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Тћ1К  1К  а  (Ј1§1[а1  сору  оГ  а  Њок  [ћа!  вдак  ргсксгуо(Ј  Гог  §спсга[10пк  оп  Ик^гагу  кћс^уск  к^сГогс  ![  вдак  сагсГиИу  ксаппај  1^у  Соо§1с  ак  раг[  оГ  а  ргојсс[ 

[о  таке  (ће  адогШ'^  ћоокв  »Ивсоуегаћк  опПпс. 

Ц  ћав  вигу1уеи  1оп§  епои^  Гог  Ше  соруг1§ћ1 1о  схршс  атј  [ћс  ћоок  [о  сп^сг  [ћс  рићИс  иота1п.  А  рићИс  иота1п  ћоок  1в  опе  (ћа1  адав  пе^ег  5ићјсс[ 

(о  соруг1§ћ1  ог  адћове  1е§а1  соруг1§ћ1 1егт  ћав  ехршај.  ^Ућс^ћсг  а  ћоок  15 111  [ћс  рићПс  иотат  тау  уагу  соип(гу  (о  соип(гу.  РићИс  (Јота^п  ћоокк 

аге  оиг  ^а^е^л^аув  (о  (ће  рав(,  герге5еп(1п§  а  адеаКћ  оГ  ћ1в(огу,  сиКиге  апи  кпо^л^^еи^е  (ћаСв  оГ(еп  »ИГВсиК  (о  »Ивсоусг. 

Магкв,  по(а(1опв  ап*!  о(ћег  та1§1паИа  рге5еп(  1п  (ће  ог1§1па1  Уо1ите  'л^Ш  арреаг  т  (ћ1в  ћ1е  -  а  гет^пиег  оГ  [ћ15  ћоок'к  1оп§  јоигпсу  Ггот  [ћс 

рићПкћсг  [о  а  Пћгагу  атј  ИпаИу  [о  уои. 

ТЈба^е  ^иМеИпеб 

Соо§1с  15  ргои(ј  [о  раг^псг  \у1[ћ  Пћгапев  (о  <И$ЈП2е  рићИс  (1ота1п  та(ег1а1в  апп  таке  (ћет  №1(1^1^  ассе551ћ1е.  РићИс  (1отат  ћоокк  ће1оп§  [о  [ћс 
рићИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [ћс1г  си5(о(11апв.  Кеуег(ће1е55,  (ћ1в  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог(Јег  (о  кеер  ргоУ1(11п§  (Шв  гевоигсе,  'л^е  ћа^е  (акеп  5[срк  [о 
ргс\'сп[  аћикс  ћу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(11п§  р1ас1п§  (ссћ111са1  гск[г1с[1011к  оп  аи[ота[С(1  ^исгу111§. 
№  а1ко  акк  [ћа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/ЉеЈИех  №  (1ск1§пс(1  Соо§1с  Воок  бсагсћ  Гог  икс  ћу  111(11У1(1иа15,  а11(1  \ус  гс^ис5[  [ћа[  уои  икс  [ћскс  Шск  Гог 
регвопа1,  поп-соттегс1а1  ригровев. 

+  Ке/гатрХ)т  ашота^еЛ  ^иегут§  Ђо  по1  5еп(1  аи1ота[С(1  ^исгкк  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'5  кук^ст:  1Г  уои  агс  со11(1ис[111§  гсксагсћ  оп  тасћјпс 
[гапв1а(1оп,  ор(1са1  сћагас(ег  гесо§п1(1оп  ог  о(ћег  агеав  адћеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атоип^  оГ  [сх[  15  ћс1рГи1,  р1са5с  со11[ас[  ик.  №  спсоига^с  [ћс 
ике  оГ  рићИс  (1ота1п  та(ег1а1в  Гог  (ћеве  ригровев  шп  тау  ће  аћ1е  (о  ће1р. 

+  Л/ж*п1ж*п  Ж1гЉн1(оп  Тће  Ооо§1е  "ада^егтагк"  уои  вее  оп  еасћ  Ше  15  е55еп[1а1  Гог  Ј11ГогтЈ11§рсор1саћои[  [ћЈкргојсс[  а11(1  ћс1рЈ11§  [ћст  \\г\А 
а(1(11(1опа1  та(ег1а1в  (ћгои§ћ  Ооо§1е  Воок  8еагсћ.  Р1еаве  по  по(  гето^е  К. 

+  Кеер  и  1е§а1  ^Ућа^сусг  уоиг  икс,  гстетћег  (ћа(  уои  аге  ге5ропв1ћ1е  Гог  епвиг111§  [ћа[  \ућа[  уои  аге  (1о1п§  1в  1е§а1.  IX)  по(  аввите  (ћа[  ји5[ 
ћссаикс  \ус  ћсИсус  а  ћоок  15 111  [ћс  рићПс  (1отат  Гог  ивегв  1п  (ће  1Јп1(е(1  8(а(е5,  (ћа(  (ће  адогк  1в  а18о  т  Ше  рићИс  (1ота1п  Гог  ивегв  1п  о(ћег 
сои11[пс5.  ^Ућс^ћсг  а  ћоок  15  5[И1  т  соруг1§ћ(  уаг1е5  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  атчЛ  вдс  сап'!  оГГег  §и1(1апсе  оп  шће^ћег  апу  врес^Нс  ивс  оГ 
апу  вресИ1С  ћоок  1в  аИо^л^е^^.  Р1еаве  по  по(  аввите  (ћа(  а  ћоок'в  арреагапсс  111  Соо§1с  В(Х»к  бсагсћ  тсапк ![  сап  ћс  икс(1  111  апу  таппсг 
апуадћеге  1п  (ће  адогШ.  Соруг1§ћ(  1пГг1п§етеп(  ИаћП!^  сап  ће  ^иКе  ве^еге. 

Ађои(  Ооо^е  Воок  ^агсћ 

Соо§1с'к  тјккјоп  јк  [о  ог^апј^^с  [ћс  №Ог1(1'к  ЈпГогта^Јоп  а11(1  [о  такс  ј[  ипЈусгкаИу  асссккјћ1с  а11(1  иксГиК   Соо§1с  Воок  Зсагсћ  ћс1рк  п;а(1сгк 
(Иксоусг  [ћс  \уог1(1'5  ћоокк  вдћПс  ћс1рт§  аи[ћогк  ап(1  рићИкћсгк  гсасћ  пс^  аи^Испсск.  Уои  сап  ксагсћ  [ћгои§ћ  [ћс  Ги11  1сх1  оГ  1ћјк  ћоок  оп  [ћс  №сћ 
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ИЗ    ПРЕДГОВОРА 

СРПСКИМ  НАРОДНИМ  ПОСЛОВИЦАМА 

[У  „Предговору^  I.  издању  „Сриских  народннх  тсмвииа^* 
(стр.  VII, — Е.)  тнчу  се  српскога  језика  чланци:] 

VII.  XI 

с5а  читатеље  ће  моје  бити  најновије  у  овој  књизи  слово 
-г;  за  то  ваља  и  о  њему  опет  што  проговорити.  Као  ствар 
пошата  може  се  само  напоменути: 

1.  Да  се  глас  овога  слова  (као  што  га  у  Славенском 
јадку  читамо,  т.  ј.  као  што  се  у  Њемачвом  језику  изговара  сК) 
Цу  народом  нашим  у  Србији  и  у  Маџарској  не  чује,  него 
Ш  се  изоставља  са  свим,  као  н.  п.  ора,  вла ;  оКу,  итар;  лад, 
џ^Ј  леб;  до^у  Д(^АОу\  реко;  говора,  говорау;  манути,  данути,ш 
усанути,  {узданути,}  кинути;  доЏмо  (у  Шумадији,  мјесто 
ЈфЏхмо,  или,  као  што  се  обично  по  другим  мјестима  говори, 
А^Џсмо)  и  т.  д. ;  или  се  претвара  у  друга  слова,  и  то:  а) 
У  9,  н.  п.  сув,  глув,  уво,  (а  говори  се  и  по  горњему  пра- 
вилу{,}  ^о),  кувати  (или  куати),  дувати  (или  дуати)  и  т.  д.[,] 


[*  Народне  Српсне  посдовице  и  друге  различнс,  кно  оне  у  обичај  узете 
Р>ј§чн.  Издао  их  Вук  Стеф,  КараџиИ,  ФилосоФије  доктор  и  разаичних  учених 
Друштва  член.  На  Цетињу.  У  Народној  Штампарији.  1836.  —  Обична  8<>,  страна 
1.  лист.  5,  стр.  362  и  лист.  8. 

Другом  је  издању  натпис :  Срлоке  Народне  пословице  и  другс  раа,1ичне  кно 
^'не  у  обичај  узете  ри^ечи.  Издао  нх  Вук  Стеф,  КараџиК.  У  Кечу  у  штампарији 
Јерменскога  манзстира  1849.  —  Обична  8®,  стр.  ^1У  и  :^88.  —  0»ај  се  пррлгоиор 
овде  зовв  Предговор  Пређашњи,  јвр  има  на  стр.  ^1У.  и  кратак    Пррдговор    СлОатњи^ 

Сада  св  члаиак    VII.   п  VIII.    ПреОговора    штамнају    по    прпом,    цетињ(гком, 
шзллњу,  а  што  је  у  лругом,  бечком,  издању  ново  или  друкчије  —  сгављгно  је  у  угласте 
заграде  ;  што  је  пак  оијо  само  у  првом,  па  нспуштоно  из  другог  нзлања,  стнв.боно 
јв  Ј  шарене  заград^'.] 

1* 
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б)  у  к,  н.  п.  ,жепик,  грек,  ^акнут.[,]  в)  у  ј,  н.  п.  смеј, 
ароја,  чоја,  снаја,  аждаја;[,]  кијати  и  т.  д. 

2.  Да  се  у  Херцеговини   ово  слово,  поред  таковог^ 
говарања{,}  као  у  Србији  и   у  Маџарској,  на   крају  рк 
изговара  као  г,  н.  п.  ораг  (а  даље  ораа  —  или  ора,  — 
и  т.  д. ),  араг  (ираа  —  пра  —  прауЈ,  врг  (врга,  вргу), 
(граа  —  гра — грау),  смијег  (смија,  смијуЈ,  мијег  (мија,  миј} 
до^ог,    дадог,  реког,  чуг;[,]  говораг   (говорауЈ ;[,]  овијег  { 
мн{ог}.)^  нашијег,  иг  (н.  п.  ја  сам  иг  виђео)  и  т.  д.  (али  суг  и 
не  вјерујем  да  би  ко  рекао,  него  сув  и  глув;  тако  ни 
него  тиј ;  мјесто  кетхЈи  говори  се  вети  и  вегди ;  даклем  у 
лагателним  именима  не  претвара  се  у  г !).  Ово  је  све  дс 
говорено{,}  ђе  се  и  како  се  прави  глас  овога  слова  не  изгов 
али  ћу  сад  да  почнем   говорити{,}  Џ  се  и  како  се  изго^ 
[ђе  се  и  како   се   изговара]. 

^"*  Колико  сам  ја  до  сад  народа  нашег  виђео,  могу  казати( 
се  Ашж  у  Дубровнику  [Дубровнику]  прави  глас  овога  слова 
боље  изговара:  онђе  се  он  јасно  чује  и  у  почетку  рије^ 
и  на  крају{,}  и  у  сриједи{,}  и  пред  самогласнима  и  пред  п« 
гласнима  словима,  н.  п.  орах  {ораха,  ораху  и  т.  д.),  страх,  ц 
гријех  (гријеха,  гЈШЈеху);^,]  дадох,  рекох,  говорах  (говораху 
хоКу,  хитар,  ухо,  сух,  глух;[,]  хлад,  хром,  хранити,  хр^ 
сахранити,  сахрана;[,]  уздахнути,  кихнути,  кихавиг^  и  • 
За  чудо  је{,}  да  се  говори  худ,  и  худоба,  а  худити  не  в 
се,  него  удџти,  н.  п.  удџ  ми  море;  не  ће  ти  то  науд1 
Може  бити{,}  да  би  се  {и}  онђе  још  која  овака  ријеч  нашла{ 
којој  се  за  х  као  заборавило ;  али  је  ја  нијесам  чуо.  А 
је  за  веће  чудо{,}  што  се  у  ђекојим  ријечима  изговара  х{, 
му  (према  осталим  Славенским  нарјечијама)  није  мјеста 
п.  зијехати  (мјесто  зијевати),  зијехање  и  зијехалица  (м. 
јевање  [,  зијевалица]),  зијехнути  (м.  зијевнути).  По  свој  ] 
лици  ће  бити  и  онђе  више  овакијех  ријечи,  но  ја  за  са 
једне  више  нијесам  познао ;  а  по  другим  мјестима  оваке  ] 
мјере  напоменућемо  послије.  —  Хвала,  захвалити,  т 
лити  и  т.  д.  пишу  списатељи  Дубровачки ;  али  ја  ни  од 

XIV  онђе  нијесам  могао  чути{,}  да  тако  говори,  него:|  фала,  зс 
лити  и  т.  д. ;  а  кад  сам  кога,  особито  од  онијех{,}  који  31 
читати  ц  писати,  запитао  о  томе,  казивали  су  ми{,}  да  о 
вори  и  једно  и  друго.  По  свој  прилици  би  Дубровчани  о] 
рекли  (као  и  многи  остали  Срби  што  говоре)  и  фатати  (% 
тити,  дофатити,  зафатити,  ирифатитиЈ  мјесто  хватати  (у 
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тити  и  т.  а.),  али  они  ове  ријечи  немају  никаБО^  него  мјесто 
Бе  говоре  хитати,  уХитити,  дохитити  и  т.  д. 

Осим  Дубровника  гдас  овога  сдова  чује  се  каво  онуда 
по  околини,  тако  и  горе  к  југу*)  по  свему  приморју  народа 
нашега  и  по  Црној  гори  до  самога  Скадра;  ади  сдабо  ђе 
здраво,  постојано  и  на  свакоме  мјесту  у  ријечи.  По  окодини 
Дубровачкој  боље  се  чује  поред  мора  и  по  острвима{,}  него 
горе  к  Херцеговини.  А  прије{,}  него  станемо  говорити{,}  како  се 
^  горс  уз  приморје  изговара,  вад»а  најприје  казати  тто  о 
оннјем  мјестима;  јер  су  сдабо  позната  по  источним  и  сје- 
верним  крајевима  народа  нашега.^)  Од  Дубровника  идући 
поред  мора  к|  југу  на  крају  Дубровачке  државе  одваја  се  XV 
од  мора  у  суху  земљу  (к  Херцеговини)  отока,  готово  свуда 
шнра  од  Дунава  ниже  Би{ј}ограда,  која  се  онуда  зове  канал 
и(ди}  конао,  и  кривудајући  између  преведикијех  каменитих 
гора,  отеже  се  к  југоистоку  око  шест  сахата  хода  до  под  саму 
Црну  гору  (но  вода  у  отоци  овој  није  све  морска,  него  је 
нма  више  слатке,  која  извире  испод  Црногорскијех  гора,  па 
од  успора  морскога  нарасда :  пред  сјеверним  вратима  Бо- 
торским  извире  у  прољеће  ријека{,}  на  којој  би  педесет  камена 
могло  мљети;  а  пред  јужним  вратима  види  се  у  свако  доба 
годнне{,}  како  вода  у  виру  из  дубине  извире).  Како  се  с  мора 
дође  у  отоку,  одмах  је  с  десне  стране  под  брдом  до  саме 
воде  десетак  кућа,  које  се  зову  Рбсе :  ту  је  царина  и  стража 
од  отоке,  и  когођ  у  њу  удази  иди  из  ње  издази,  ваља  онђе 
д  се  пријави,  и  да  каже{,}  одакде  је,  куда  иде,  и  шта  носи. 
Према  Росама  је  на  дијевој  страни{,}  на  поузвишеноме  од  воде 
мјесту  Нови,  град  стари  готово  разваљен,  и  више  њега  на 
брду  новији  и  тврђи.  Од  Новога  око  три  сахата  на  оној  је 
страни,|  ади  тако  у  куту{,}  да  се  са  сриједе  отоке  не  може  ХУ1 
внђети,  Рисан  (варош  и  зидине  од  старијех  градова,  и  на 
бријегу  и  на  води),  који  је  из  народнијех  наших  пјесама  и 
У  Србији  познат ;  више  Рисна  је  на  пданини  кнежина  Кри- 
Шије,  са  још  двије  маде  кнежинице,  од  којих  се  једна  зове 

УШ,  а  друга  Леденице.  Од  Рисна  идући  уз  отоку  око  је- 


*)  3'  Дубровнику  учени  људи  к  Тр[ије}сту  зову  горе,  а  ка  Котору   до.ге ; 
*«народ  к  Тр{ије}сту  зове  Аоље,  а  ка  Котору  горе,  као  н  ја  овђе  штоузпмам. 


^јк>внн1а{,}  горе  уз  приморје. 
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днога  сахата  је  варош  и  више  ње  градић  Пераст;  према  11е- 
расту  је  на  другој  страни  Стдлав,  неволико  кућа  крај  воде, 
а  остале  чак  горе  готово  под  самијем  врхом  од  брда.  Даље 
идући  уз  отоку  око  по  сахата  од  Пераста  неколиио  растр- 
канијех  кућа  зову  се  Дражев  врт,  у  којему  на  са.мој  води 
има  стара  зидина^  за  коју  се  ирииовиједа{,}  да  је  била  кула 
Лима  арамбаше ;  а  на  другој  страпи  према  Дражеву  врту  за 
једну  кућерипу  надпо  Маркова  врта  говори  се{,}  да  је  бпла 
кућа  Баја  Иивљапина.  Око  по  доброга  сахата  од  Дражева 
врта  почиње  се  варош  Ддбротау  и  отеже  се  поред  воде  испод 
брда  око  читав  сахат  хода;  а  према  Доброти  па  десној  страни{,} 
исто  тако  стоји  Прчањ.  Више  Доброте  се  отока  свршује,  и 
на  десној  страни  свршетка  њена  стоји  Кдтор,  велики  стари 
град  на  води,  а  мањи  и  може  бити  новији  горе  на  стјенама; 
са  зидова  обадва  ова  града  може  се  добацити  из  пушке  на 

XVII  Црногорску  грани|цу.  Ово  су  главна  мјеста  поред  отоке,  а 
села  око  ње  има  највише  између  Рисна  и  Новога.  Између 
мора  и  отоке  су  мале  двије  кнежине  или  капетаније:  Лу- 
штица  и  Кртоле.  Сву  ову  земљу  око  отоке,  од  Котора  па 
доље  до  мора,  звали  су  Млечићи  (Венецијани)  Воссће  (11 
СаИагго  =  Боке  ди  Катаро  (ушће  Которско) ,  откуда  је  и 
међу  народом  нашим  онуда  постало  име  Бока,  или,  као  пјто 
Дубровчапи  говоре  у  мн{ож:}.  броју  (управо  по  Талијанскоме) 
Боке.  —  Од  Котора  к  југу  око  по  дана  хода  сухијем  путем 
на  мору  је  мали  градић  Будва.  Између  Котора  и  Будве  опај 
комад  земље  зоае  се  Грбаљ,  у  коме  су  четири  кнежине: 
Лазареви^и,  БојковиНи,  ТујковиАи  и  ЉубановиКи  (прве  су 
двије  између  мора  и  пута{,}  којим  се  иде  из  Котора  у  Будву, 
а  друге  двије  између  пута  и  Црногорске  плаиине  ЛдвКена). 
Између  Будве  и  Црне  горе  у  брдима  су  три  мале  кнежине 
иди  општине:  Маине,  Пдбори{,)  и  Браипи;  а  мало  више  Будве 
поред  мора  (к  југу)  почиње  се  кнежина  ПаштровиКи  (или 
ТштројевиКи),  и  отеже  се  између  мора  и  планина{,}  које  је 
растављају  од  Црне  горе,  око  шест  сахата  хода,  до  брда  Дубо- 
виг^  и  Цмилове  улице,  која  њу  раздвајају  од  нахије  Барске,  а 
државу  Австријску  [А^стријску]  од  Турске  Арбаније  (Арнаут- 

хУ1и  ске).  Сав  овај  комад  земље,  који  од  југојзапада  граничи  с  морем, 
од  сјевера  с  (Турском)  Херцеговином*),  од  сјевероистока  опет 

')  Ва.Ба.10  би  овђе  да  граничи  с  Дубровачком  државом  :  али  су  Дубров- 
чанн  негда  молили  Турке.  да  их  раздвоје  од  Млетачко  државе,  и  тако  су  Турци 
(у  Карловачкоме  миру  1099.  године)  узелп  и  од  ове   страпе  и  од  Далмације    ио 
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с  Херцеговином  (до  више  Рисна),  од  правога  истока  с  Црном 

гором  (од  више  Рисна{,}  до  Цмилове  удице),  а  од  југоистока 

с  Турсвом  Арбанијом,  звао  се  отарије,  док  су  Млечићи  њим 

владали^  Млетачна  Арбанија^  као  и  сад  Њемачки  што  се  зове 

Австријска  [Аустријска]  Арбаиија;  а  наши  многи  људи,  особито 

који  оданде  даље  к  сјеверу  живе,  у  говору  узимају  ово  све  за 

Еоку.  —  У  свима  овим  иоменутим  мјестима  има  око  тридесет 

хаљада  душа  (све  правијех  Срба,  какови  и  гђе  бити   могу); 

једва  четврт  од  овога  биће  закона  Римскога,  а  остало  је  све 

Грчкога.  У  Новоме,  Еотору  и  Будви  измијешани  су  људи  од 

обадва  закона;  у  Рисну  има  само  једна  кућа  зајкона   Рим- хгч 

скога;  у  Перасту  и  у  Прчању  мало  има  кућа  закона   Грч- 

кога,  у  Столиву  само  двије  (доље   код  воде),   а   у   Доброти 

нема  пи  једне ;  у  Луштици  и  у  Бртолама  има  неколико  кућа 

и  закона  Римскога,  а  по  Кривошијама,  Ублима^  Леденицама, 

Грбљу^  Маинама^  Поборима^  Браићима  и  Паштровићима,  све 

је  закона  Грчкога.  Може  бити{,}  да  никако  мјесто  у  народу 

нашему  није  тако  важно  и  знатно  за*  језик  [језик]  наш,  као 

(права)  Бока.  Не  само  што  онђе  (као  и  у  Дубровнику)  Срби  за- 

кона  Римскога  не  говоре  (као  н.  п.  по  Славонији^  по  Далмацијн 

и  по  Босни)  вира,  лиио,  дите,  диА'\А  него  (као  и  они  закона 

Грчкога)  в^ера,  лијеио,  дијете,  Џд  и  т.  д.;  него  се  у  свакоме  мје- 

сту  друкчије  [друкчије]  говори :  Доброта  се  почиње  од  самога 

Котора,  тако{,}  да  чоек{,}  који  није  оданде,  не  може  знати{,}  које 

су  куће  Добротске,  које  ли  су  Которске,    па  Доброћани   са 

свим  друкчије  говоре{,}  него  Которани ;  из  Пераста  у  Рисан 

нема  више  од  једнога  сахата,  а  у   говору  је   већа   разлика 

и:1међу  Ришњана  и  Пераштана{,}  него  између  Неготинаца  и 

Требињана;  Прчањане  и  Доброћане  раздваја  само  отока,  преко 

које  се  дозвати  може,  и  у  Котору  се   сваки   други   дан    на 

пазару  мијешају,  па  опет    вјешт   чоек   свакога  од  њих,   док 

проговори,  може  познати{,}  из  кога  је  мјеста.  Могло    би   се 

рећи{,}  да'  је  н.  п.  између  Ришњана  и  Пераштана{,}  узрок  ове  ^х 

ршике{,}  гато  су  Ришњани  закона  Грчкога  и  што  су  отприје 

Дуго  времена  били  под  Турцима  и  мијешали  се  више  с  Хер- 

Цеговцима{,}  него  с[а]  Бокељима,  а  Пераштани  закона  Римскога 


коиад  земље  ди  мора ;  иа  тако  остало  и  до  данас  (те  се  ии  из  Далмацнјс  у  Ду- 
^>ровник,  ни  из  Дубровника  у  Нови  ио  суху  друкчнјс  не  можс  отићи,  нсго  -  с 
■ратноцима  од  лазарета  —  ареко  Тј/рске  земље !).  С  јужне  се  стране  овај  комад 
зове  Суторина  (и  уираво  узевши  пије  шнри  од  Једнога  сахатај,  а  онај  са  сј(ч 
«1>не  Клек, 
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и  били  јоште  од  неколиве  стотине  година  једнаво  под  Мле 
чићима ;  али  између  Пераштина  и  (н.  п.)  Доброћана  нема  нг 
једнога  од  овијех  узрова,  и  оиет  се  у  говору  разликују !  Так( 
ја  бих  рекао{,}  да  је  највећиузрок  овоме{,}  што  су  ова  мјеста{,] 
које  водом,  које  камењацима{^}  тако  затворена{,}  да  се  из  њт 
без  невоље  никуд  маћи  не  може,  па  се  житељи  њихови  (г 
особито  жене  и  ђеца)  слабо  мијешају  са  околним  сусједим^ 
својим,  него  проводе  вијек  свако  у  своме  мјесту :  тако,  н.  п. 
у  Перасту  има  жена  од  60  година{,}  које  се  оданде  нику; 
нијесу  макле.  —  За  сад  и  о  овоме  нека  буде  доста ;  а  друп 
пут,  ако  Бог  да  здравље,  може  бити{,}  да  ће  се  и  више  штс 
говорити  0  народу  овијех  крајева.  Само  ћу  још  овђе  напоме- 
нути{,}  да  се  и  у  нахији  Барској  много  говори  нашим  језиком 
али  је  народ  понајвише  закона  Римскога. 

Сад  опет  да  се  новратимо  к  изговарању  слова  х.  Уз  при- 
морје  горе,  по  Боци,  боље  га  изговарају  Срби  закона  Рим- 
скога{,}  него  Грчкога;  а  између  онијех  првих  најбоље  га  т- 

х\1  говарају  Пераштани,  а  најмање  Доброћани  (за|  воје  се  при- 
повиједа{,}  да  су  се  негда  из  Црне  горе  онђе  саселили,  и  воји 
се  с  Которанима  сваки  дан  готово  мијешају) ;  између  дру- 
гијех  пак  најмање  Ришњани  и  Новљани,  који  су  отприје  били 
под  Турцима,  и  који  се  и  сад  много  мијешају  с  Херцегов- 
цима.  А  по  осталијем  онуда  мјестима  (у  Котору,  Луштици, 
Кртолама,  Грбљу,  Будви,  Маинама,  Поборима,  Браићима  и 
Паштровићима)  и  по  Црној  гори  и  по  нахији  Барској  чује 
се  глас  овога  слова  врло  добро  на  врају  ријечи,  у  сриједи 
пред  полугласним  словима  (н.  п.  у  ријечима:  уздахнути, 
махнути)  мало  слабије,  пред  самогласним  словима  (н.  п.  у 
ријечима :  хоКу,  ходим)  и  међу  њима  (н.  п.  у  ријеч[и]ма:  па- 
ходим,  араха,  муха)  још  слабије  (и  то  ђе  мање{,}  ђе  више), 
а  у  почетву  пред  полугласним  словима  (н.  п.  у  ријечима: 
хлад,  храиа,  хром)  нимало,  или  врло  ријетво.  Што  су  сје- 
верни  врајеви  Црногорсви  ближе  в  Херцеговини,  то  се  х 
мање  чује;  али  в  истову  не  губи  се  таво  одмах,  него  се, 
истина  све  слабећи,  протеже  прево  Зете{,}  може  бити  чав  до 
Метохије  и  до  Косова,  ђе  га  одонуд  опет  Бугари  са  својим  изго- 
вором  подупиру  (вао  што  се  и  доље  ово  Тимова  може  познати). 
И  у  Босни  од  варошана,  особито  воји  су  Турсвога  завона, 
може  се  чути  танак  [танак]  изговор  слова  х  (од  прилике  као 

ххп  у  Њемачвом  језиву  ћ).  За  садј  и  о  том  доста.  По  овоме{,}  што 
је  до  сад  вазато{,}  може  читатељ  дознати{,}  ваво  се  у  коме  крају 
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народа  нашега  изговарају  оне  ријечи{,}  у  којима  се  ж  у  овој 
ЊЋЗЋ  налази.  Да  се  по  границама  између  овијех  м{и}јеста,  ђе 
се  X  различно  изговара,  изговор  његов  мијеша,  као  што  га 
ипјешају  и  људи{,}  који  пређу  из  једнога  мјеста  у  друго,  то 
се  разумије  само  по  себи;  тако  се,  н.  п.,  уРисну  и  у  Новоме 
може  чути  и  чух{у}  и  чун{,}  и  чуг;[у]  гријех{,}  и  гријек{,}  и  гри- 
јег;{^}  овијех{у}  Ћотјек{у}  и  овијег,  и  овије^)  и  т.  д.  Тако  су  у 
Тршићу,  ђе  сам  се  ја  родио,  само  стари  људи,  који  су  сс 
изродили  у  Херцеговини,  говорили:  граг,  кожуг,  мијег,  овијег; 
а  остали  не  само  што  су  говорили :  гра,  кожу,  мије,  овије, 
оније  и  т.  д. ;  него  су  се  онима  још  и  подсмијевали. 

Овђе  је  потребно  још  напоменути{,}  да  Црногорци  прави 
глас  слова  х  изговарају  на  крају  у  род.  мн{ож}.  код  свију 
суштест.  имена,  п.  п.  десет  аушаках,  нашијех  женах,  јунаках, 
џјечи,  љуђих  (људих)  и  т.  д.  Поред  Црногораца  оиако  говоре 
и  приморци-  готово  сви  од  Роса  [Роса]  до  иза  Бара,  а  особито  ххш 
Доброћани.  У  Дубровпику  овога  обичаја  нема,  али  ниже 
Дубровника  на  полуострву  Рату  може  се  чути,  само  не  онако 
мраво  н  постојаио{,}  као  у  Црној  гори.  Може  бити  да  је  ово 
изговарање  слова  х  (ђе  му  ни  у  Славенском  језику  мјеста  није) 
постало  поред  изговарања  тога  гдаса  код  прил.  имена  и  мјесто- 
имснија  у  овоме  (род.  мн{ож}.)  падежу.  Сад  ће  се  лакше  моћи 
аогађати{,}  зашто  Срби  законаРимскога  (по  Славонији,  [Хјрват- 
ској,  Далмацији)  на  оваким  [оваким]  мјестима  пишу  х  (Латинско 
А),  ако  га  и  не  изговарају.  —  Као  што  је  већ  напоменуто{,} 
да  се  у  Дубровнику  говори  зијехати,  тако  и  у  Црној  гори 
има  примјера{,}  да  се  х  изговара{,}  ђе  му  није  мјеста,  н.  п.  го- 
вори  се  ланих  (мјесто  лани),  а  у  пјесми  чуо  сам  и  иаха 
Често  иава  (пауна).[*]  Јамачно  ће  и  онђе  бити  још  више  ова- 
коБијех  ријечи,  које  показују{,}  како  се  ђешто  народ  побркао 
У  нзговарању  х,  као  и  другијех  ђекојих  слова  или  гласова. 

Видећи  ја  по  народу  нашему  овако  различно  изговарање 
слова  X,  ћео  сам  у  овој  књизи  да  га  наштампам  свуда{,}  ђе 
му  је  гођ  право  мјесто  (по  етимологији),  па  читатељи  нека 
га  пзговарају{,}  како  је  коме  обичније  и  повољније;  но  будући 

')  Овај  (род.  мн(ож}.)  иадеж  код  свију  прил.  имена  н  мјестоименија  (која  се 
*^о  и  она  склањају)  може  се  овако  без  х  чути  и  у  Котору,  и  усред  Црне  горе 
'а  моае  бити  и  Херцеговиие). 

[*)  Ја  сад  сумњам  да  је  овђе  паха  мјесто  аауна,  него  може  бити  да  је  од 
вожаги  (аахам  или  иагаем)]. 
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да  сам  је  најприје  био  написао  и  (још  1833.  год.)  у  Бечу 
XXIV  почео  штампати|  оним  нарјечијем{,}  као  што  је  „Милога  Обре- 
нотКу  кнАЗ!^  СсрвУи ;  или  Гра^а  за  Сриску  историју  нашего 
времена,^  по  том  одпесавши  је  у  Црну  гору,  и  умножившп 
је  пословицама  из  онијех  врајева^  поправљао  сам  рукопис  по 
овоме  нарјечију,  коливо  се  узгред  могло,  мислећи  остало  при 
штампању  поправити  и  и.уедначити ;  но  вад  послије  видим{,] 
да  не  могу  чевати{,}  доксе  она  наштампа,  ја  поправим  само  прва 
четири  листа,  а  остало  препоручим  пријатељу  моме  [своме]{,) 
Г.  Димитрију  МилакошКу,  Црногорскоме  народном  секретаруз 
да  прн  штампању  (у  коректури)  према  опоме  поправи;  лс 
Г.  Милаковић  наскоро  по  том  отиде  оданде  народним  по 
словима ;  Високопреосвештени  пак  Господ.  Владика,  који  би 
се  поред  свега  свога  високога  чина  и  поред  свију  премно- 
гијех  послова  у  оваковом  догађају  драговољно  примио{,}  барем 
једну  коректЈгру  да  прочита,  отиде  такођер  својим  пословима 
с  Цетиња;  и  тако  коректура  ове  књиге  остане  на  штампа- 
рима.  За  то  је  поред  многијех  других  погрјешака  и  х  н^ 
само  на  много  мјеста  изостављено  (као  н.  п.  у  ријечима:  оћу 
мјесто  хоКу,  ранити  м.  хранити,  њиов  м.  њихов  и  т.  д.), 
него  је  ђешто  уметнуто{,}  и  ђе  му  није  мјеста,  као  п.  п.  на 
страни  б6.  у  ријечи  хуснСу  м.  усне! 

хч.  VIII. 

У  писању  сваке  моје  дојакошње  књиге  ја  сам  се  једнако 
старао{,}  да  би  се  из  ње  народни  језик  наш  управо  познати 
могао;  ж  то  ћу  овђе  још  да  пазначим  најглавније  разлике 
у  језику  нашему,  које  сам  за  прошавшу  годину  дана  познао 
у  опим  пај  јужнијим  крајевима  народа  нашега{.}  ђе  је  вњига 
ова  штампата.  И  тако: 

1 .  На  оним  мјестима{,}  ђе  је  у  староме  Славенском  језику 
мало  јер  (к),  у  новоме  Славепском  и  у  Руском  е  или  о^  а 
у  Српскоме  а:  или,  другим  ријечима  да  кажем,  ђе  је  гођ  у 
Српскомс  језику  пзмеђу  полугласнијех  слова  (благогласија 
ради)  уметпуто  а,  прави  Црногорци  и  готово  сви  њима  су- 
сједви  приморци  изговарају  глас  између  а  и  е  (али  налич- 
иији  на  е{,}  него  на  а),  који  ја  овђе  не  знам  друкчије  назна- 
чити,  него  са  ђ,  н.  п.  дМу  д^тк ,  сг>н,  гшш,  кђд,  иетгк, 
отнш,  мила,  МЂСка,  отгк,,  иутк,  бг^дбњ.  бЂдњи  Д1)Н,  ч\)ст, 
глад^н,  уз\)К,  љубЂзш,  јед^н,  седбм,  осгм,  доиа  (мјесто  дошас 


из  ирцдговорА  сриским  нлгодинз!    иословицама  II 

—  јер    као    што    се    у    Србији    и   у   Сријему   и   у   Бачкој 

II  у    Бавату    у    оваким    догађајима    у    говору    често    изо- 

ставља  а,  а  изговара  се  само  о,  н.  п.   дош'о,  рек'о,   нот'о[,\ 

{[  т.  д. ;[,]  тако  се  онамо  и  по  свима  приморским  крајевима 

изоставља  о,  а  изговара|  само  а),  нагт,  (м.   наша'),  рек^  (м.  ххук 

река%  иекЂ  (м.  пека')  и  т.  д.  Овако  се  изговара  и  оно  а  у  род. 

мн{ож}.    на  крају    пред  х,  н.  п.  јунак\»х,   жетх,    иуга%к^х, 

оиш%к^х  и  т.  д.  Доброћани,  за  које  се,  као  што  је  и  прије 

вавато,  приповиједа{,}  да  су  се  онђе  негда  саселили  с  Цетиња, 

на  оваким  мјестима  не  изговарају  никакво  самогласно  слово, 

него  управо  онако{^}  као  да  је  5  (цо  данашњему  Каравлашком 

азговору),  н.  п.  4^н,  кђд,  иетгк  и  т.  д.  Ђекоје  оваке  ријечи 

они  тако   теп1К0    изговарају{^}  да   их   само   онн   [само   они] 

управо  и  без  муке  могу  изговорити ;  за  то  им  се  Которани 

и  други    сусједи  и  подсмијевају,  и  тим    их    нагоне{,}  те    се 

луди   у    разговору  с  њима   чувају  од  тога   (колико   знаду  и 

могу) ;  а  жене  и  ђеца  код  куКа  друкчије  и  не  зиаду{,}  нега 

тако.  Слушао    сам  у  Перасту  од  једне  врло  старе  жене    иа 

Вара,  која  је  одонуд  онђе  скоро  дошла,  ђе  говори  исто  тако{,} 

ш  и  Доброћани. 

2.  Прави  Црногорци  у  ђекојим  ријечима  мимо  остале 
Србе  претварају  з  у  ж,  с  у  ш,  и  1^  у  ч,  и[,]  колико  сам  ја 
дозвати  могао,  чини  ми  се{,}  да  би  се  ово  за  главно  правило 
у  том  узети  могло{,}  да  се  з  у  ж[,]  и  с  у  ш  претвара:  а) 
пред  н,  н.  п.  жнам  (мјесто  знам),  беж  нас  (м.  без  нас), 
аражно  (м.  иразно),  љубажни  (м.  љубазни  =  љубезни);[,] 
шнијег  (м.  снијег),  шнијет  (м.  снијет  =  кукољ),  кршно  име  ххуп. 
(м.  крсно  име)^  чашни  крст  (м.  часни  крст)^  шнаха  (м.  снаха), 
АШни  (м.  десни),  јаиши  (м.  јасни)  и  т.  д.  б)  пред  л  (али 
највише{,}  кад  за  њим  иде  е{,}  пли  и),  п.  п.  жли  час  (м. 
ш  час),  кожле  (м.  козле),  комлиКи  (м.  козлиАи  —  али 
кшлад  нијесам  могао  чути,  него  козлад),  крож  лијепи  пе- 
лнхор  (м.  кроз  лијепи),  ниж  ливаде  (м.  низ  ливаде)^  мишлим 
(м.  мислим)  и  т.  д.  в)  у  глаголима  учес{т}иим,  н.  п.  завеживати 
(м.  завезивати),  кажевати  (м.  казивати),  оштивати  (м.  опи- 
тати)  и  т.  д.  А  може  се  чути  ж  мјесто  ј  и  у  друкчијим 
ђекојим  глаголима,  н.  п.  мржјети  (м.  мрзити),  лежи  (м. 
леш),  —  Цу  ч  претвара  се  како  у  глаголимаучес{т}нпм.  тако 
"  У  лругим,  н.  п.  бачити  (м.  бацити),  иребачивати  (м.  ире- 
ттвати),  разбучити  (м.  разбутти),  мичати  (м.  миџати), 
речи  (м.  реци),  сијечи  (м.  сијеци),  иечи  (м.  иеци),   вучи  (м. 
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вуци)  и  т.  д/)  Ово  се  мени  за  сад  чини  да  је  главно  пра- 
нило  у  томе;  али  се  и  осим  њега  у   другим   ђекојим   рије- 

ххуш  чима  ова  премјена  може  чути,  као|  н.  п.  шенат  (м.  сенат). 
шкерлет  (м.  скерлет),  гиежањ  (м.  сежањ),  чртало  (м.  г^ало); 
ђекоји  реку  и  чар  (м.  г^р) ;  а  од  некога  може  бити  да  би  се 
и  више  оваковијех  примјера  могло  чути,  н.  п.  гиве  (м.  све) 
и  т.  д.  (Кад  Бокељи  у  шади  што  приповиједају  како  је  говорио 
Црногорац,  они  свуда  [свуда]  говоре  ж  мјесто  з,  ш  мјесто  с, 
и  ч  мјесто  ц,  но  то  је  које  шала{,}  које  несавршено  знање). 
Ово  се  претварање  слова  највише  чује  у  вападњим  [западним] 
крајевима  Црне  горе,  а  што  се  од  нахије  Катунске  и  Ри- 
јечке  одмиче  даље  к  истоку  и  сјеверу,  све  рјеђе  постаје:  већ 
се  у  Бјелопавлићима  подсмијевају  ономе{,}  који  рекне  кршно 
име,  говорећи  му:  „Твоје  нека  буде  кршно"  (од  крша  = 
камена),  „а  моје  је  крсно.''  Да  ли  ово  претварање  слова  у 
Црну  гору  није  дошло  из  Талијанскога  језика,  у  коме  се 
(по  Млетачкоме  нарјечију)  онуда  по  приморју  тако  чини  ?  У 
ред  овијех  ријечи  иде  и  од  гова  ружа,  које  се  говори  по 
свему  народу  нашему,  осим  Дубровника,  а  онђе  руса.  Тако 
је  по  свој  прилици  Талијанско  изговарање  узрок{,}  што  се 
ђешто  у  Црној  гори  и  по  сусједноме  приморју  у  ђекојим 
ријеч[и]ма  з  изговара{,}  као  што  Грци  изговарају  ^  ћџ  (као{,)^ 
од  прилике{,}  дз  или   дц)у  н.    п.  дзгша   (м.  зг^аа  =  камен)^* 

ИХ1К  дзуб  (м.  зуб^),  дзора  (м.  зора).\  По  изговору  је  на  ове  ријеча 
палик  и  дзенерал  (м.  џенерал,  ^енерал  или  генерал).*) 

3.  Двојесложна  имена  женска{,}  у  којих  се  први  слог 
врло  отеже  (са  знаком  '),  и  која  су,  као  од  милине,  свра- 
ћена  од  другијех  имена,  н.  п.  Мара,  Еата,  Вида,  Стана, 
Јока  и  т.  д. ;  овакова  имена  не  само  у  Дубровнику  и  по 
свему  онуда  приморју,  него  и  у  Црној  гори  имају  на  врају 


")  Ова  три  посљедња  [помАљедња]  примјера  (сијечи,  иечи  н  вучи)   слушао 
сам  н  у  Србији  од  људи  из  Старога  влаха. 

^)  Вриједно  је  овђе  напоменути{,}  да  се  у  Босни  по  варошииа  и  градо- 
вима,  а  особито  у  Сарајеву,  слабо  изговарају  прави  гласови  ж,  ш,  ч,  и  џ,  него 
•се  ж  изговара  као  Пољско  ±,  ш  као  Пољско  ^  (као  што  је  у  предговору  к  Срп- 
скоме  рјечнику  на  страни  XXIX.  напоменуто,  да  се  у  Херцеговачком  варјечију 
изговара  з  и  с  пред  ј),  ч  као  п^  џ  као  ђ,  н.  п.  ^ена  (м.  жена)^  ду§а  (м.  душау 
^а^а  (м.  чаша),  сеједођба  (м.  св[з)едоџба)^  филђан  м.  фиЈ^ан)  и  т.  д.  Овђе  се  још 
може  напоменути,  што  приморци  (као  што  су  ми  приповиједали)  око  Сења  и  Ри- 
јеке,  као  тепајући,  ж  изговарају  као  з,  ш  као  с,  ч  и  ^  као  и,  а  ^  и  ^  хао  да 
1Ш1  дц  (као  што  је  у  Српскоме  рјечаику  на  горепоменутој  страни  казато{,}  да 
•хадуђери  у  Србији  говоре),  н.  п.  зена  (м.  жена),  ноз  (м.  нож)][^]  дуса  (м.  душа)^ 
л^са  (м.  чаша),  нас  (м.  наш)\[,]  хоиу  (м.  хоКу)\[^  дод^  (м.  дођн)  и  т.  д. 
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е  мјесто  а,  а  на1  првом  слогу  глас  са  знаком  "  (као  што  је  ххзс 
11  по  осталом  иароду  у  зват.  падежу),  н.  и.  Маре,  Еате, 
Виде,  Стаие,  Јдке,  Гбрде  (од  Гордана)  и  т.  д.  Но  ово  је 
само  у  имен.  и  зват.^  а  у  осталим  иадежима  говори  се  ио 
општему  обичају.  Тако  сам  слушао  у  Конављу  (више  Ду- 
бровника)  ђе  се  пјева  неве  (и  у  имен.  и  у  зват.),  а  Јеле  у 
зват.  пад.  чуо  сам  ђе  се  пјева  и  у  Србији: 

Селе,  Јеле,  што  се  не  удајеш? 

Може  бити{,}  да  је  с  овим  сродно  и  селе,  које  се  у  Србији 
понајвише  у  зват.  чује  у  пјесмама,  но  у  Конављу  слушао 
сам  и  у  другим  падежима  (како  гођ  да  би  се  говорило  и 
села),  н.  п. 

Пођи  с  Богом,  наша  неве,  не  обзири  се 
На  селино  миловање, 
И  твој  рабро  селу  има, 
Она  ће  те  миловати 
Боље{,}  него  селе  твоја. 

Овђе  се  може  споменути  и  мале,  и  брале  (које  се  и  у  Ср- 
бији  чује  у  пјесмама),  и  тале  (од  тата  =  отац),  које  се  у 
Доброти,  Прчању,  Столиву  и  Перасту  говори  (а  особито{,} 
вад  се  куну  жене  и  ђевојке,  н.  п.  „Жив  ми  тале1  Тако  ми 
Бог  тала*"  —  сачувао  или  здрава  кући  довео),  и  Криле  (које 
сам  слушао  у  Перасту  ђе  се  говори  од  Ерста).  На  ово  је 
Аоста  налик{,}  што  сам  слушао  у  Црној  го|ри  ђе  се  говори  ххх 
(у  имен.  и  у  зват.) :  Гавриле  (м.  Гаврило),  Михаиле  (м.  Ма- 
хтло),  Даниле  (м.  Данило)  и  т.  д. 

4.  У  Паштровићима,  у  Црмници  (у  Црној  гори)  и  у 
нахнји  Барској  говори  се  ге  мјесто  ^е  {гЏ),  тако  и  у  свима 
Аогађајима{,}  ђе  је  ова  ријеч  сложена  с  другима,  н.  п.  ише, 
сеаге  и  т.  д. 

5.  У  Паштровићима  тешко  се  на  крају  ријечи  (или  слога) 
ноже  чути  м,  него  све  и  мјесто  њега,  н.  п.  говорин  (м.  го- 
еорим),  иден  (м.  идем),  водон  (м.  водом),  иожеи  (м.  иожем), 
се^аи  (м.  седам),  седаидесет  (м.  седамдесет),  осаи  (м.  осам), 
осандесет  (м.  осамдесет)[,]  и  т.  д.  (али  кад  дође  самогласно 
сдово,  онда  се  м  опет  говори,  н.  п.  говоримо,  идемо  и  т.  д.). 
Што  се  у  Србији  и  у  Херцеговини  говори  наком  (послије), 
а  у  Дубровнику  иакои,  овђе  ће  бити  и  претворено  у  м. 

6.  У  Црној  гори  додаје  се  код  мјестоименија  (а  каткад 
и  код  прилагат.   имена)   на  крају  ш,  н.  п.   овизи,   {оиизи,} 
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тизи,  пашизи,  вашши,  којизи;  Докле  мудри  мудроваше,  лу- 
дизи  град  примише  и  т.  д.  Овако  сам  слушао  у  пјесми  од 
неке  старе  сљепице  Живане,  воја  је  сједила  у  Земуну,  а 
родом  је  била  одневуд  из  Србије,  и  вао  сљепица  ишла  је 
чав  и  по  Бугарсвој : 

тсхчи  0  давини  0  другојзи  грани  — 

0  давини  0  треАојзи  грани  — 

Јамачно  је  оваво  зи  е  ј  тјзи,  воје  се  говори  по  свему  на- 
роду  Српсвому ;  а  Добровсви  мисли{,}  да  је  и  у  тбзоимснитии 
тавово  Зј  и  вад  помислимо{,}  да  Дубровчани  и  данас  говоре 
не  само  тега  (м.  тога),  него  и  тези  (м.  тизи  =  тај),  вао  и 
овези  (м.  оеизи),  онези  (м.  онизи),  онда  се  о  том  нимало 
сумњати  не  можемо. 

7.  Напоменуто  је  у  предговору  в  првој  вњизи  народних 
наших  пјесама  (у  Липисци  1824.)  настрани  ХХХУ1.,  да  се 
ђешто  у  народу  нашему  узима  падеж  винит.  мјесто  сваз.;  но 
у  Црној  гори  и  у  Боци  тешво  је  друвчије  и  чути  да  се  го- 
вори{,}  него  таво,  н.  п.  Тога  нигда  није  било  у  Црну  гору 
(м.  у  Црној  гори) ;  сједи  у  Боку  (м.  у  Боци  или  Боки)\  носи 
вино  у  мијех  (м.  у  мијеху);  опраштам  и  змију  у  крш  (м.  у 
9^ту  —  вад  ко  на  смрти  опрашта) ;  Аво  те  срећа  пе  причека, 
не  стиже  је  на  вељега  хата  (м.  на  вељему  хату)  и  т.  д.  Довле 
ово  иде  в  сјеверу  у  Херцеговину  [Херцеговини],  ја  сад  не  могу 
кааати,  али  в  истоку  чини  ми  се  да  ће  прево  Зете  бити  отишла 
у  Метохију  и  у  Косово.  У  пословици:  „Или  лонац  о  кршу, 
или  врш  0  лош^у,  лонцу  вами  свавојаво"  изпрнуто  је  нао- 
паво,  т.  ј.  сваз.  мјесто  винителнога;  а  у  пословици:  „Удала 

хххи!  би  се  и  вћер|ца  и  мајва,  но  нема  су  чим^  а  нема  за  ким" 
узет  је  творит.  мјесто  винителнога;  но  ја  бих  ревао{,}  да 
ово  није  прави  обични  говор,  него  да  су  аог^ЈЈешке,  вао,  н. 
п,,  што  у  Сријему,  у  Бачвој  и  у  Банату  не  само  многи  го- 
воре,  него,  несрећом  језива  нашега,  ђевоји  и  у  књигама  аиги^: 
у  Новим  Саду  (мјесто  у  Новом  Саду  —  [ — ]  творителни  мјесто 
свазателнога !),  на  добрим  воњу  (м.  на  добром  воњу)  и  т.  д. 

8.  У  Српсвоме  језиву  (вао  и  у  осталим  Славенским  на- 
рјечијама)  родителним  се  падежом  само  онда  може  вазати{,} 
да  је  што  чије  [чије],  вад  оно  име{,}  које  се  склања,  има 
поред  себеили  име  прил.,  илијош  кавово  сушт.[,]  н.  п.  круна 
Силнога  Стефана,  задужбина  кнеза  Лазара,  гроб  Милоша 
ОбилиКа,  кућа  ^едне    жене,   воњ   мога   аријатеља   (у    шали 
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се  рекне  и:  ово  је  нашега  мене  —  мјесто  моје)  и  т.  д. ;  а 
Ј  противном  догађају  сушт.  име  претвара  се  у  придаг.,  н.  п. 
задухбина  Латрева,  гроб  Милошев,  Марково  рало,  царев 
двор  и  т.  д. ;')  но  у  Црној]  гори  и  по  сусједноме  приморју  "^ххју 
од  ан  говори  се  прави  род.  падеж  у  женскоме  роду,  н.  п. 
мати    7бе  (м.  њена)^  отац  ње,  ње  сестре  и  кћери  и  т.  д. 

9.  Од  правијех  Дубровчана  може  се  чути{,}  да  се  у 
именима  прил.{,}  која  се  свршују  на  г  и  «{,}  пред  и  пре- 
тпори  г  у  3,  д^  к  у  ц,Ћ.  п.,  убош,  убозијем,  убозијех;  висоци, 
висоцијем,  висоцијех  и  т.  д.  Може  бити{,}  да  је  ово  претва- 
рање  онуда  бидо  негда  више  у  обичају{,}  него  што  је  данас, 
јер  списатељи  њихови  готово  свуда  пишу  тако,  а  сад  се  више 
чује  од  старијех  људи{,}  него  од  младежи,  која  се  више  ми- 
јеша  с  људма  из  околине{,}  него  што  су  њени  стари  отприје 
(за  времена  републике)  чиниди.  Овђе  иде  и  оно{,}  што  се  у 
Црној  гори  у  иослотцама  говори  мнози  („На  кога  су  мнози{^ 

на  тога  и  Бози,**  и:   „Чиј  су|  мнози,  онога  и  Бози*");  но   у  ххху 
простоме   говору   оваковијех   примјера  ја    онђе  нијесам   мо- 
гао  чути. 

10.  Ђе  се  гођ  а  у  говору  отеже  (са  знаком  '  или  "), 
ои^е  прави  Дубровчани  изговарају  глас  између  а  и  о^  н.  п. 
у  ријечима :  ја,  јаје  (Џје),  радим,  храна,  мајка,  КаКа  и  т.  д. 

11.  Како  у  Дубровнику  и  горе  по  Боци,  тако  и  по  при- 
морју  испод  Дуброввика  (к  сјеверу)  ђекоја  сушт.  имена  сред- 
н»ега  рода  имају  мн{ож}.  број{,}  који  се  сврпЈује  на  ија,  н.  п. 
селпја  (од  село),  мјестија  (од  мјесто),  житпја  (од  жито),  ви- 
нпјп  (од  вино),  меспја  (од  месо),  сјенпја  (од  сијено),  аољпја 
(од  иоље),  воМја  (од  воКе),  зељпја  (од  зеље),  гвож^пја  (од 
тжЏ),  грож^пја  (од  грожЏ),  сут^пја  (од  сунце)  и  т.  д. 
Све  се  ове  ријечи  у  говору  употребљавају{,}  као  прави  мн{ож}. 
број,  н.  п.  ове  су  године  добра  житпја;  било  је  на  обједу 
сешјакијех  винија  [винија]  и  т.  д. 


*)  Ово  је  опште  правило  и  у  Славенскоме  (црквеном)  језику,  и  што  сс 
пропв  њега  налази  примјера,  они  или  су  се  увукли  из  Грчкога  језика.  или  су 
онхко  од  старине  узети  у  обичај,  као  ђекоји  и  у  Српскоме  језику,  н.  п.  Ето,  ца|ре.  \х.\1у 
^атФтика  главе ;  у  име  Бога  (истина{,}  да  се  говори  и :  дошао  у  и1Је  брата, 
отшао  у  име  оца  и  т.  д. ;  но  ја  бих  рекао{,}  да  је  овђе  у  цме  као  пред.1ог 
*јесго) ;  а  особито  је  у  обичају  код  презименај,}  која  се  свршују  на  мЛ,  н.  п. 
Од  бнјеле  куле  ДраговиКа,  До  крваве  ступс  Поповипа ;  МркоњиКа  и  калпак  и 
"^РЈ^;  Добро  јутро,  БијелиЛа  бако !  код  ОстојнЛа  винограда,  код  Добри.чоеиЛи 
куће  и  т.  д. 
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12.  У  Тр{ије}сту  сам  слушао  од  људи  из  [Х]рватске{,} 
да  се  сказ.  падеж  мн{ож}.  броја  у  мушк.  и  средњему  роду 
и  код  сушт.  и  код  прилагателн.  имена  свршује  на  ије  (мје- 
сто  ијех),  н.  п.  у  градовије  ириморскије,  на  нашије  воловије 
по  околније  селије,  у  нагаије  вода  и  т.  д.  И  у  Црној    гори 

XXXVI  чуо  сам  од  једнога  чоека  с  Његуша:  но  Брдије,  по  Еучи]\ 
(управо  овако  без  х  на  крају!).  Да  рекнемо{,}  да  је  код  сушт 
имена  ије  (ијех)  постало  од  Славенскога  'кхх  (мјесто  кога  с< 
у  Маџарској  говори  само  и,  н.  п.  по  градови,  на  коли) ;  ал1 
откуда  код  прилагателнијех  ?  Да  није  код  њих  и  у  овоме  1 
у  родителноме  падежу  (мн{ож}.  броја)  је  додато  (или  пре. 
X  уметнуто)  према  овоме  сказателноме  ? 

13.  У  Српскоме  језику  на  много  је  мјеста  ј  посдијеб 
в,  л|{,}  и  и,  претворено  у  љ,  н.  п.  зобљем,  сабља;  здравм 
уловљен;  умље,  безумље,  сломљен,  земља;  сноиље,  коим 
каиља,  утоиљенш  и  т.  д.  Како  у  Дубровниву  и  по  свем] 
онуда  приморју,  тако  и  у  Црној  гори  у  оваким  ријечима  го^ 
вори  се  и  л  и  ј,  н.  п.  зобљем  и  зобјем,  здравље  и  здравје 
уловљен  и  уловјен,  земља  и  земја,  сломљен  и  сломјен,  сноим 
II  сноије,  коиље  и   коије,  скуиље  и  скуије,  Жабљт  и  Жабјш 

XXXVII II  т.  д.*)  Истина{,}  да  има  (Злавенскијехј  нарјечија  (н.  п.  Бу 
гарско){,}  у  којима  се  у  оваким  ријечима  љ  не  чује  никако 
али  бих  опет  ја  рекао{,}  да  је  ово  у  народ  наш  дошдо  о, 
Талијана  (а  особито  од  Млечића),  који  у  своме  језику  пре 
тварају  љ  у  ј.  Тако  на  острву  Еорчули  [Корчули]  (ниж' 
Дубровника)  око  шест  хиљада  душа  народа  Славенскога,  кој) 
је  морем  одвојен  од  остале  своје  браће,  и  који  севише  ми 
јешао  с  Талијанима,  у  цијеломе  свом  језику  нема  гласа  з 
љ  ни  за  ^,  него  мјесто  обадва  говори  ј,  н.  п.  жеја  (м.  жеља 
кошуја  (м.  кошуља),  иостеја  (м.  иостеља),  јегуја  (м.  јегула 
иријатеј  (м.  иријатељ) ;  иреја  (м.  ире^а),  меја  (м.  ме^а),  лај 
(м.  ла^^а),  ројен  (м.  ро1јен)  и  т.  д.[*)] 

14.  Ђекоје  се  ријечи  у  гласу  друкчије  изговарају.  Њ 
поменуто  је  у  предговору  к  Српскоме  рјечнику  на  страв 
^ХХ1{,}  да  се  ђешто  у  нахији  Би{ј}оградској  говори   лбна 


^)  За  чудо  је{,}  да  је  народ  ио  поменутим  мјестима  међу  оваке  ријечн  и 
^идешао  неколико  риЈечи  од  другога  реда,  у  којима  се  у  Славенском  јевику  ов 
XXXVII  слог  пише  са  "&,  и  тако  изговара  л{,}  ђе  му  никако  мјеста  није,  н.  п.  обје\  и  об^ 
бјеше  и  бљеше,  иобјеже  и  иобљеже,  бјечве  (чарапе)  и  бљечве  и  т.  д. 

Р)  Ово  ваља  испоредити  с  онијем  што  сам  сад  у  КовчежиКу  писао  о  Ч 
кавцима  и  њиховом  језику.] 
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лднац),  кукуруз  (м.  кукуруз),  кбнац   (м.  кднац),  сбло  (м. 
о)  и  т.  д.  Сад  ћу  овђе  да  назначим  такбве  радлике{,}  Боје 

опазио  на  овим  нај  јужнијим  странама  народа  нашега. 
ако:  а)  Имена  мутка  двојесложна{,}  Еоја  су{,}  као  од 
ине{,}  скраћена  од  другијех  имејна,  и  која  се  у  Сремач-  ^хх^ш 
е  нарјечију  свршују  на  а^  а  у  Херцеговачкоме  на  о,  а 
^а  им  се  отеже  први  слог  сазнаком  ',  н.  п.  Ћбко,  Васо, 
0  и  т.  д. ;  овакова  имена  у  Црној  гори  имају  (на  првоме 
7)  глас  са  знаком  ^  (као  по  осталоме  народу  у  зват. 
ежу),  н.  п.  Ђбко,  В&со,  Пајо,  Шро,  Лпко  и  т.  д.  б)  У 
10ј  гори  говори  сс  млпјеко  (м.  млијеко),  дпјете  (м.  ^^јете), 
\ка  (м.  ријека  —  опомињем  се{,}  да  сам  овај  посљедњи 
мјер  слушао  и  у  Тршићу).  Јамачно  ће  бити  и  више  ова- 
1јех  примјера,  но  ја  за  сад  не  знам  ни  једнога.  в)  У 
роти  слушао  сам{,}  ђе  се  говори :  какд  си  (м.  кд^ко  си !) 
добро,  какд  ти?  У  Дубровнику  се  говори  госидђа  (м.  гб- 
Ја).  г)  Као  што  се  и  амо  по  свему  народу  говори :  Добрд 
)0 !  добар  вече !  тако  сам  у  Дубровнику  и  по  цијелој  Боци 
шао  и  добра  ноћ !  у  очи  светогд,  Вида,  код  светога  Луке 
.  д.  На  ово  је  налик  и  оно{,}  што  у   бројним  именима, 

се  слажу  с  ђекојим  сушт.,  дође  глас  на  посљедњи  слог, 
п.  двије  литре,  четири  литре;  двије  паре,  двијд  кокоши, 
је  куће,  двије  пушке ;  седам  пара^  осам  пара,  девдт  пара 
.  д.  У  оваком  догађају  једносложно  бројно  име  добије 
ги  глас,  н.  п.  два  цара  (м.  два),  трп  литре  (м.  трп),  три 
та,  три  чоека,  ает  пара  (м.  ает),\  шест  пара  (м.  гиест)  ххх1х 
'.  д.  Многе  сам  од  овијех  примјера  ја  слушао  и  у  Србији, 
10  овијем  јужним  крајевима  тешко  се  друкчије  може  и 
и;  него  ваља  знати{,}'  да  бројно  име  оваки  глас  добије 
ш  онда{,}  кад  се  сложи  са  сушт.  именом{,}  које  у  овоме 
1ежу  (који  је  до  ает  остатак  од  двојственог  броја)  има 
с  или  врло  оштар  (са  знаком  ' ),  или  округао  (са  знаком 
или  онај  са  знаком  " ;  а  с  оним{,}  којега  се  глас  управо 
иеже  (са  знаком  ')  не,  н.  п.  може  се  рећи:  два  цИра, 
'  сунца,  два  мјесеца,  двије  мајке,  девет  куКа;  али  не 
ке:  два  расга  (^его  два  раста),  даије  луке  (него  двије 
е),  четири  нбжа  (него  четири  ножа)  и  т.  д.  И  међу  самим 
м  сушт.  именима{,}  која  у  овом  падежу  имају  глас  са 
ком  \  има  их{,}  с  којима  се  бројно  овако  не  може  сло- 
ги  за  то{,}  што  им  глас  није  врло  оштар,  н.  п.  каже  се : 
је  куће,  двије  ватре,  двије  жеље  ;  али  се  не  може  рећи: 

ГРАМАТ.   И   ПОЛЕМ.  С11И('И    В.   СТ.    К.,    111.  2 
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двије  жене  (него  двкје  жене) ;  јер  би  се  онда  први  слог  у 
жеие  морао  изговорити  онако  брзо{.}  вао  што  се  изговара  у 
зват.  падежу  мнјож}.  броја,  и  тако  брже{,}  него  што  се  го- 
вори  у  именит.  мн{ож}.  Тако  се  не  може  рећи  ни:  двијк 
сестре,  два  попа,  два  топа  и  т.  д.[*)]  д)  "Бекоји  прости  гла- 
голи  у  времену  давнопрошавп^ему  у  мушк.  роду  једин.  броја 

^ЋЖцу  гдас  са  знајком  \  а  у  женск.  иу  сред.  родуу  обадва 
броја,  као  и  у  муш.  у  мн{ож}.  броју  са  ',  н.  п.  дсш,  далпу 
долОј  дали,  Д(1ле,  дала;  арао,  арала,  ирало,  арали;  брао, 
брала,  брало,  брали;  иио,  аила,  апло,  апли;    мрго,   мрла^ 

*  мрло,  мрли ;  овакови  глаголи  сложени  у  муш.  роду  јед.  броја 
премјесте  само  глас  на  предлог,  а  у  женскоме{,}  и  сред. 
роду  у  обадва  броја,  као  и  у  мушкоме  у  мн{ож}.  броју,  оси^ 
оштрога  гласа  на  предлогу,  имају  на  другоме  слогу  глас  са 
знаком  '^,  н.  п.  иродао,  ирдд&ла,  ирддало,  ирддали,  ирддале, 
ирддала;  дарао,  диралаЈ  диралОу  дирали;  дбрао,  дбрала, 
дбрало,  дбрали;  идиио,  идипла,  идипло,  идипли ;  умрго. 
умрла,  умрло,  умрли.  Колико  је  мени  до  сад  иознато.  овако 
се  говори  по  народу  нашему ;  но  у  Дубровнику  само  у  мупш. 
роду  јед.  броја  говори  се  овако,  а  у  свима  осталим  догађа- 
јима  задржи  се  онај  глас  простога  глагола^  н.  п.  ирддао, 
иродала,  иродало,  иродали,  иродале,  ародала;  дирао,  оарала, 
оирало,  оирали ;  убрао ,  убрала,  убрало ,  убрали;  идиио, 
аоипла,  иоипло,  иоипли;  умрго,  умрла,  умрло,  умрли; 
идвиОу  иовпла,  иовпло,  иовпли  и  т.  д.  Доста  је  по  гласу  на 

Х1Ј0В0  налики  оно{,}  што  се  у  Дубровнику  говори  стала\  мјесто 
стај&ла.  Вриједно  је  овђе  споменути{,}  што  се  у  Сријему,  у 
Бачкој  и  у  Банату  ђекоја  презимена  (која  се  свршују  на 
ви^)  изговарају  с  друкчијим  гласом{,}  него  у  Србијн  и  по 
осталим  крајевима  народа  нашега.  Овакова  презимена  по- 
стају  (као  што  је  напоменуто  у  Даници  за  годину  1828.  на 
стр.  30 — 31.)  од  мушкијех  имена,  и,  по  општему  обичају  в 
иравилу,  без  и  каке  премјене  у  гласу,  н.  п.  Милутин,  Ми- 
лутинов,  МилутиновиК ;  ОтИнимпр,  Станимпров,  Станимп- 
ровиК ;  Влд,дџсав,  Владитвљев,  Владисављевип;  Веселин,  Ве- 
гелинов,  ВеселиновиК ;  Јдван,  Јдванов,  ЈдвановиЛ;  Лазар,  Ла- 
зарев,  ЛазаревиК  и  т.  д.  Но  у  Сријему,  у  Бачкој  и  у  Банату 


[')  ()  (»иомо  онх  ј.ч  снд  још  сила  имно  говорити.  али  ми  главобоља  никнко 
нс  да ;  1-ами  Ку  папоменути  н.  п.  н/)  рану  и  //  рани,  и  н/>  вОАу  и  у  вд^и ;  на 
ај)ес.чиаи  и  на  л^^снит ;  //  Дунаву  и  у  грплу  :  преко  ^'рла  н  иреко  куке  ш 
ареко  во,1?1. 
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сва  ова  поменута  и  многа   друга   (четворосложна  и  петоро- 

сложна)  презимена  нвговарају  се  с  гласом  лругим  (са  знаком  '), 

л  ђеБОЈа  и  на  другом,  слогу,  н.  п.  МалутЛновиК  (м.  Милу- 

тинатК),  СтанимироеиК  (м.  Стд^нимЛротК),  СтратимпротК 

(м.   СтратимиротК),  ВладиеавлевиК  (м.  Владисављеви^),  Ве- 

селиновиЛ   (м.  ВеселиновиЛ),  ЈовановиЛ  (м.  Јованови^),    Ива- 

нови^^  (м.  КванотК),    ЛааарееиК    (м.    Лазаревић),    Обрадовић 

(м.     ОбрадовиЛ),  СтефановиК   (м.    Стеф&новиЛ),    Стојановић 

(м.   СтојанаеиЛ),  МаксимовиК  (м.  Мдгксимотћ),  Вукашп\новиЛ  хш 

(м.  ВукИшиновиК),  Јанковић  (м.  Јанковић),  Маловановић  (м. 

ЖклованотК)  и  т.  д.  Ја  сад  управо  не  знам{^}  или  би  било 

правије  рећи{,}  да  је  овај    изговор   међу   народ  наш  у  Ма- 

царској  дошао  из  Русије,  или  да  је  постао    од  Нијемаца.  а 

да  једно  од  тога  двога  мора  бити,    свједочи  и  то{,}   што  је 

ов  више  у   обичају  вод  варошана{,}  и  код   људи{,}   који   су 

се  по  варошима  бавили,  него  код  простога  народа. 

15.  Осим  овијех  главпих  разлика,  које  се  простиру  на 
више  ријечи,  има  много  разлика  у  значењу  јединственијех 
ријечи^  од  којих  ћу  неке,  опет  само  најглавније,  овђе  да 
назначим,  н.  п.  код  свију  Србаља  закона  Грчкога  владика 
значи  епископу  а  у  Дубровнику  владике  се  зову  властеоске 
жене  и  ђевојке,  а  мале  ђевојчице  зову  се  владичице.  Дје- 
војка  се  онђе  зове  свака  слушкиња,  била  удата  или  неудата, 
удовица  или  баба  од  60  година ;  а  дјевојчица  зове  се  свака 
она^  која  се  није  удавала^  и  није  слушкиња,  макар  била  и 
усиђелица  од  80  година.  Баба  се  зове  свака  дојкиња  и  да- 
Л\\л»в.,  макар  била  и  ђевојка  од  15  година  или  још  млађа. 
У  Ви^тору  се  зове  1^етић  сваки  слуга,  макар  био  старац  од 
80  година.  У  Дубровнику  и  у  свој  Боци  слуга  се  зове  и 
^нско  и  мушко  (н.  п.  моја  слуга  каже  се  и  за  слугу  и  за 
слушкињу);[,]  и  по  томе|  како  мушкарци,  тако  и  жене  и  ђе-  хш 
војке,  кад  се  с  ким  поздрављају,  говоре:  слуга  ваша\  (у 
Боци  се  још  и  од  људи  и  од  жена  може  чути  и  служица). 
У  Дубровнику  ее  магарац  зове  тдвар,  магарица  тдварица, 
магаре  товарче,  а  мали  тбварчиЛ  или  тдвариК  (а  у  Херце- 
говини  се  магарац  зове  кењац).  Година  у  Дубровнику  значи 
врнјеме  (ђав  ЗбеМег),  н.  п.  данас  је  ружна  година,  јуче  је 
бнда  лијепа  годџна[,]  и  т.  д. ;  а  око  Ријеке  Сењске  (као  што 
су  ми  ириаотједали)  година  се  зове  лијепа  киша  (а  што 
^д  нас  значи  година,  то  се  онамо  свуда  зово  гддиште).  По- 
^опити  у  нас  се  каже  само  оним  стварима{,}  које  се  у  онај 
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нах  потроше,  н.  п.  јелом,  ииКем,  лулом  духана  ит.  д.,  ау 
ДубровниЕу  говори  се  и  за  све  остале  ствари,  и  значи  у  право 
[управо]  поклонити  ()[)егеђгеп),  н.  п.  иочастт  га  цревљама  (ци- 
пелама),  хаљиномЈ  јагњетом  (живијем),  пушкоМу  коњем  и  т.  д. 
Пптати  у  Дубровнику  значи  пскати  (^еде^геп)^  а  пскати  значи 
тражити  (јифеп);  с  овим  ваља  да  ће  бити  сродно  и  ог1о{,) 
што  се  у  Сријему  говори  пскати  и  иопскати  (м.  бискати  и 
иобискати) ;  гулити  онђе  значи  чуиати  (н.  п.  траву  по  врту), 
тако  је  у  пословици :  Изгули  комару  ногу,  и  цријева  су  му 

хиу  на  двору.  У  Србији  гуја  значи{,}  што  и  змија,  а  у  Дујбров- 
нику  се  гуја  зове  глиста.  У  Боци  свиње  се  зову    бугари,  а 
једно  бугар;  ово  се  може  и  у  Дубровнику  чути,  али  највише 
за  оне  свиње{,}  које  долазе  из  Србије  (као  од  Бугарске).  По 
Црној  гори  и  по  свим  околинама  њеним  блато  значи  језеро. 
Луд  у  Дубровнику  значи  неслан,  н.  п.  луд  крух,  луда  јуха 
(чорба),  лудо  месо  и  т.  д. ;  а  у  Црној    гори   реку   и:    луде 
иаирике,  лудо  зеље  (т.  ј.  младо,  за  пресађивање  —  као  што 
се  обично  и  по  другим  мјестима  говори :  лудо  дијете).  Диња 
по  свему  приморју  зове  се  лубеница,  а  права  диња    иииун 
(од  Латинскога  реро).  Те  у  Црној  гори  значи  и  што  (који), 
н.  п.  чоек,  те  је  био  с  нама;  жена,  те  смо  је  срели;  љуђи^ 
те  су  тамо  били  и  т.  д.  Напоменуто  је  у  предговору  к  ирвој 
књизи  народних  наших  пјесама  на  страни  ХХХУ1{,}  и  у  пред- 
говору  к  четвртој  књизи  на  страни  XXIII  —  ХХ1У{.},  да   се 
ђешто  говори  те  мјесто  ^е;  у  Црној  гори  и  по  свима  околниж 
крајевима  то  се  врло  много  чује,  и  прем  да  би  ђе  ко  [ђеко] 
рекао  и  у  јед.    броју,   али   се   мени  чини{,}  да   би   се   за 
правило  узети  могло{,}    само  у   мн{ож}.    броју:    те   и  хоте 
(према  јужнославенскоме  црквеном  хотетг,  а  према  данашњему 
ХОТАТх).  Војска  у  Боци  значи  чељад   (људи,   жене   и  ђеца), 
н.  п.  у  овој  кући  има  много  војске;  обична   војска  у  овоме 

х^у  мјесту  и  т.  д.  Перо  у  Дубров|нику  значи  лист,  н.  п.  иеро 
од  р§се  (руже),  од  јабуке,  од  зеља  и  т.  д.  (као  и  у  нас  што 
се  каже  иеро  лука{);  тако  и  иеро  ш  либра  (лист  из  књиге). 
У  Црној  гори  и  у  свему  сусједноме  приморју  преслица  се 
зове  ку^еља  (као  што  сам  у  Рисну  и  у  пјесми  слушао:  Ско- 
ваше  јој  срсбрну  куЏљу).  Њ  у  Црној  гори  и  у  Зети  говори 
се  и  мјесто  од,  н.  п.  донеси  из  Јована  сјекиру;  донеси  из 
Јане  ракије  и  т.  д.  (као  што  се  по  осталим  мјестима  говори 
само  код  мјеста,  н.  п.  из  куКе,  из  иоља,  из  иланине,  из  воде 
и  т.  д.).  —  Ђекоје  се  ријечи  друкчије  изговарају  него  код 
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нас,  н.  п.  по  свему  приморју  и  по  сусједним  Брајевима  Црне 

горе  мјесто  вријеме  говори  се  бријеме  (воје  се  у   оним   па- 

делБима{,}  који  су  друвчији  од  именит.,  не  може  разливовати 

од  бреме,  н.  п.  да  во  у  Дубровниву   или  у  Котору   ревне : 

немам  бременпу  ваљало  би  погађати{,}  или  значи{,}  да  нема 

хад,  или{,}  да  нема  шта  носити).  На  Корчули  говори  се  бре- 

тено  мјесто  вретено.  У  Црној  гори   говори   се   љу^и  мјесто 

луди.  По  Црној  гори  и  по   свим   оволинама   њеним   говори 

се  цмиљети{,}  мјесто  г^љети)[,]  кам{,}  м.  камен][,]  крем{,} 

м.  кремен][,]  плам[,}  м.  иламен][,]  таво  у  пјесмама,    љуби, 

м.  љуба.  У  Боци  се  спуж  зове  шиуг.  У  Дубровниву  се  важе 

гр€б{,}    м.    гроб;    и  гребље^,}    мгјесто    гробље;    мјесто  расти\ 

(шофј^п)  може  се  чути  и  р^сти  (узр4сти,   нарести  и  т.  д.) ;  х^уг 

мјесто  ииле  говори  се  иииле  {ииилиКи,    ииилица  и  т.   д.) ; 

нјесто  госиодар  важе  се  гбси&р.   По   свему   приморју   и   по 

Црној  гори  говори  се  ластовиг^а  м.    ластавица,   а   у   Црној 

гори  срабац  ијесто  врабац ;  болијест{у}  м.  болест;  ^ијево^у}  и. 

дрво.*)  —  По  невим  мјестима,  а  особито  у  Дубровниву,  чују 

<^  од  н&јпростијих  људи  ђевоје  праве  Славенсве  ријечи,  воје 

у  нашим  врајевима  или  нијесу  познате  ниваво{,}  или  су  узете 

из  црввенијех   вњига^  н.  п.  иест  (песница)^  ипр  (свадба),  тли 

(аатос,  5ег  %о5еп)^   илд^ш   (род.   илашта:    Славенсви    пла\џћ 

[плдцЈ!^]  —    вао    вабаница),    убогп   (просјав)^    убогА   (просја- 

иња),  утро  (м.  јутро  —  у  Доброти),  улица  (совав),  искрњп 

(Сдавенсви  искренж,  5ег  91афј1е),  влас  (воса),  бо  (јер),  н.  п. 

он  бо  је  знао ;    а  особито  се  говори    посли|је   зашто,   н.   п.  х^^и 

тшто  бо  је  знао  (отуда  ће  бити  дошло  и  у  Маџарсву  јербо), 

вот  (зној  —  и  у  Црној  гори),  објед  (ручав,  воје  у  Дубров- 

нвку  значи  Аоручак,  вао  и  ручати  =  доручковати),  ддар  (вревет 

-^иуЦрној  гори),  убрус  (пешвир),   убрушчиК  (ђав  ©фпир^« 

Ц),  с^бар  (важу{,}  да  су  отприје  у  Дубровниву  таво  звали 

тежаке)^  мука  (брашно,  ђав  9)1еђ1,  —  у  Дубровниву,  Перасту, 

СтоАиву,  Прчању{,}  и  Доброти;[,]  давле  све  вод  оеијех{,}  воји  су 

Рнмсвога  завона !  А  брашно  мјесто  јело  може  се  чути  у  Црм- 

ници,  п.  п.  куКа  од  брашна  ревне  се  за  газдинсву  кућу,  ђе 


')  У  Дубровнику  се  данас  гопори  лрвОу  али  кад  ко  у  ши.п1  прниовнјгма!.} 
*ако  је  какав  ондашњи  в.1астелин  гов(»рио,  онда  се  н  он1»(*  можс  чутн  Лјшје.чо. 
Ова  р1јеч  свједочи{,}  да  су  нравије  имали  ониј.ј  који  су  у  (.'роул,ама  нисали  и 
■тампали  А^^жо.  него  они(,}  који  сал  у  Славенском  језику  пишу  лр««  (опакиинјех 
Јфијера  иоказаћемо  други  нут  више,  К11Д  станемо  творити  (»  и.пч^карању  оиијсх. 
РЧ€1н{,)  које  се  у  Славенском  ј('зику  нишу  са  •к). 
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се  гости  дочекују  и  часте)^  ^И^^ЛУ^  (по  данашњему    СЈ|апен 
ском  коздг'х2  —  у  Котору),  инђе  (Сиавенски  инд^к  =  на  дру  " 
гом  мјесту  —  у  Доброти),   еериге    (сваки   синџир),  мјерил^ 
(терезије),  маска  (мазга  —  и  у  Црној  гори),  сјета  (жалост  — 
7  Перасту),  иосајешити  (аохитити),  аовиједати^,}  и  иовједити 
(казивати  и  иазати  —  и  у  Црној  гори):  Гусар  унашим  се 
крајевима  само  у  ијесмама  може    чути,    а   у   Добротн    и  у 
говору  значи  хајдук  или  јунак  ЈЈунак].  У  Славенском  језнку 
има  докол^к  (откуда  је  и  наше  докле)^  а  у  Црној  Гори   го- 
вори  се  и  без  иредлога,    само   кдле^    и   значи,   од   приливе, 
вријеме  {ђхе  ЗеК)/ н.  п.  није  ми  коље,  т.  ј.  немам  кад)   коме 
је  путовати,  није  му  коле  дријемати  и  т.  д. 

^^'и  Јоп!  само  0  двије    ријечм:    много   и    чоек.    Као    што  је 

познато,  у  нашим  се  крајевима  тешко  изгавара  м  л  н  {наћ 
њ)  заједно  (једно  до  другога),  него  или  се  лс  претвори  у  в 
(као  п.  п.  гувно,  тавница),  или  н  у  л,  д^  њ  у  л  (као  н.  и. 
млого,  млим,  Млеци ;  грмлава) ;  по  оним  крајевима  пак  не 
само  што  се  говори  и  татит  и  тамнш^,  и  много  и  млогОу 
него  се  врло  често  може  чути  и  м  мјесто  в,  н.  п. '  гламш 
(м.  глаша),  рамно  (м.  равно),  омнови  (м.  овнови),  димно  (м. 
дивно)  и  т.  д.  Па  овако  изврнуто  слушао  сам  у  Рисн}'  ђе 
се  говори  и  мнада  мјесто  млада !  За  то  сам  ја  у  овој  књизи 
ћео  свуда  да  буде  много  (као  и  гумно,  тамниг^  и  т.  д.),  но 
наихтампано  је  готово  свуда  (осим  ирва  четири  листа)  млого, 
као  и1то  је  још  отприје  било  написано.  —  Славенска  ријеч 
члок^кх  претриљела  је  у  -ваи^ему  језику  различне-прем^јене: 
у  Сријему,  у  Бачкој  и  у  Банату,  као  и  у  Србији  око  Саве 
и  око  Дунава,  говори  се  човек]  у  Славонији,  [Хјрватској, 
Далмацији  (особито  по  острвима)  и  Босни  (особито  код  онијех 
који  су  Римскога  закона)  човик[^)] ;  у  Херцеговини  и  по  око- 
линама  њеним  чоек ;  у  Црној  се  гори  е  изговара,  од  при- 
лике,  као  а  (или  као  «>  у  ријечи  д^н),  и  у  род.  каже  се 
чбјка,  и  отуда  чбјство ;  у  Боци   мијеит   се  Херцеговачки   и 

хих  Црногорски  ;  Дубровчани  прајви  кажу  човјек,  а  по  свој  око- 
лици  њиховој  (осим  острва)  говори  се{,}  као  и  у  Херцеговини. 
У  Перасту,  а  и  у  Дубровннку  од  Никшићана  (Турскога  за- 
кона)  слушао  сам  чек  и  чдк.  Чбк  у  имен.  иадежу  нијесам 
јои!  чуо  пи  од   кога,    али    у   зват.    слушао   сам    од   ђекојих 


['ј  11«»  острвима  н  чловик,] 
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Боихњава  и  Славонаца  Римскога  закона,  н.  п.  добар  чбче ! 
11стина{,}  да  је  човјек,  као  што  Дубровчани  говоре,  најближе 
к  Славенскоме;  но  ја  сам  у  овој  књизи  ћео  свуда  да  буде 
чоек  (према  нарјечију{,}  којим  је  она  у  осталоме  штампана), 
и  тако  ђе  се  гођ  нађе  друкчије,  оно  ваља  узетн  за  штам- 
парске  погрјешке. 


У  Бечу  10.  Јулија  1836. 

И*  с*  к* 


«•» 


[Ирво  издања  у  овим  чланцима  разликујс  се  од  другога  још 
у  овом:  1.)  у  арвом  издању  штамиане  су  без  акцента  оверечи:  стр. 
XVI:  Рисан,  Кривошија,  Убли,  Леденице,  Пераст,  Столив  истр.  XVII: 
Грбаљ,  дак  га  у  другом  имају,  као  што  је  овде  (стр.  5.  и  в.)  штам- 
Ш1Н0.  —  2.)  у  ирвом  су  издању  многе  речи  штампине  обичним  сло- 
чима,  а  у  другом  курсивним,  и  то :  на  стр,  XXVII ку&ољ,  на  стр. 
XXVIII  XXXI  XXXV,  XXXVII,  XXXVIII,  ХИи  ХИ1 
т1  примери  у  загради ;  на  стр.  XXIX  сви  аримери  у  наао- 
мени  који  су  у  загради  и:  џенерал,  ђенерал  или  генерал;  на  стр. 
XXX  отац;  на  стр.  ХЕ^И  доручковати;  на  стр.  ХЕ^Ш  главња, 
равно,  овнови  и  днвно.  —  3.)  на  против  у  ирвом  издању  из  курсив- 
нпх  слова,  а  у  друго.ч  из  обпчних:  на  стр.  ХЕ^  лист  из  књиге  и 
СЕоваше  јој  сребрну.  —  4.)  у  ирво.ч  издању  стоји  на  страни  XXXIII 
итрешно  узет  је  творит.  мјесто  свазателнога,  с  тога  је  у  ово.ч  из- 
џњу  хитамиано  како  гласи  у  друго.м:  узет  је  творит.  мјесто  вини- 
телнога.  —  5.)  у  ирвом  издању  последње  речи  на  стр.  XXXVII 
О^вде  .9.  врста  стр.  19.)  гмге:  скраћена  о  {.ч.  од)  другијех   имена.у 


XXIX 


ПЈ  СИТНИЦЕ    еЗБ1Б0СЛ0ВНЕ 

ОДЂ 

I.  Хаджића  —  Светића. 


I. 


Ј  Новом1-Саду, 

Печатано  у  ТииограФги   ЛнБОвићевои.  1837. 


■  ■  •  ■♦ 


[Мања  6^^,  сгр.  15.  —  На  лругој  страни  је  мото :] 

[2]  А(1с1е  рагит  шо(11СО  ! 

I. 

[8]  Грамиатициха  Србских^ 

ОелиБ!^  онаб  Шлецер7>  у  своме  Опиту  русски  Л^тописа  год. 
1768.  на  стр.  222.  између  прочегв  говори  за  руссЕу  Пов^стаицу  овако: 
„  Будући  да  безЂ  критическогЂ  сравнвиванл  Л^ћтописа  у  русско&  Пов^ћст- 
ници  нншта  Н1в  починлти,  а  ово  1ошгб  учинћно  н1в,  и  тако  1оштб  за  садг 
нитко  незна,  кои  су  прави  и  истинити  Л^тописи,  нити  тко  исте  подпуно 
изнснити  уме :  то  л  као  за  среКу  неку  држимЂ,  што  в  досадб  у  староп 
русскоп  Исторги  тако  мало  иисано.^  А  н^говђ  не  манвхб  Рецензенп> 
Ха&не  у  ГеттингскомЂ  ученомЂ  Указателк)  1768  год:  3.  Марта  на  страни 
209 — 224.  ове  мнсли  не  само  одобрава,  но  1ошгб  већма  подкреплнва 
говореКи:  Рус1л,  као  што  Г.  П^лецерг  врло  право  и  оштроумно  при- 
мћчава,  има  за  садЂ  ту  среАу,  да  1оштђ  русске  Тстор^е  нема.  Ово  в 
заиста  срећа;  врЂ  тако  се  баремЂ  могу  оне  погрешке  избећи,  ков  су 
кодЂ  СВ1Н)  осталЕ!  новн  1стор1л,  ков  су  намЂ  познате,  учин^ћне.  Прво 
обработашв  скоро  св1н)  овн  1стор!л  било  в  случавмЂ  опред^ћл^ћно.  Одма 
су  обнчно  СЂ  онимЂ  починлли,  гди  в  престати  требало,  т.  в.  1стор1в 
у  сон)зу  писати,  и  Системе  правити;  они  су  по  вданЂ  временникЂ  (хро- 
4  нику),  како  имЂ  в  руке  дојшао,  у:шмпли,  и  на  нћга  се  безЂ  крнтическогЂ 


г/^ 


,  ако  иебуду  онде  почиенли,  гди  свршити  треба, 
теме  бсзЂ  предварителногБ  почаствогЂ  претре-         Ј)Л 
»едмета  взшса  и  Грамматнке,  безт>  кои\  као  што^-хД;^/ 
!30.  у  П.  Ч.  Л*т.  Срб.  стр.  49.  излсни>^г»1§^' '  ^•/ 
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Цретресанн  освивали.  Мало  по  мало  показа-1а  су  се  противослов1л.  про- 
грешности,  недоказателвна  изречешл ;  о  коима  се  распра  родила.  На 
послрдакг  догали  су  на  оно,  што  б  у  почетку  чинити  треба^^о,  да  наппре 
источеике  изграже,  и  критически  исправе  н  очисте.  Два  стол-ктхл  већв 
има,  како  се  1стор1е  о  Нсмцима  и  НемачкоД  пишу.  На  гди  смо  садЂ? 
башЋ  у  почетку.  Садт,  се  мало  по  мало  почнн^ћ  мислити,  да  се  наИпре 
нсточници  Тстор^е  очисте,  и  критическо  изданхб  -И^тописа'  и  осталн 
источника  учини.** 

Ово  в  0  Пов^ћстници  говорено  онда*,  кадг  се  зора  критическогв  века 
уБпзивати  почела :  нити  се  тко  данас  о  истини  и  основаности  ови  речШ 
сумнлти  може.  Овоме  подобно  л  бкг  слободно  смео  казати:  да  в  срећа 
за  СрбскШ  взБГКЂ,  што  до  данасБ  шштт,  подпуне  и  у  системи  написане 
Грамматике  СрблБИ  немак),  или  поне  што  су  уверепи,  да  такове  нема1о;  и 
даће  шшгБ  већа  срећа  6бгти,  ако  небуду  онде  почнннли,  гди  свршити  треба, 
т.  8.  ако  небуду  правили  системе 
савл  и  испБ1тиванл  разнБ!  предмета 

самг  се  л  ^оштт,  годипе  1830.  у  П.  Ч.  Л-ћт.  Срб.  стр.  49.  излснјо^ 
моп-ће  ра.зумно  на  саврп1ену  и  у  сво8  сво1ов  обширности  подпун^т^р^^г .^^' 
матику  Србскога  взБгка  мнслнти.  Тежко  в  већБ  установл-ћвЈ.  у^иотан^, 
I  већБ  уобкЈчавне  погрешке  истиснути  и  одбацити :  зато  з^|јШт1^  ва^1л 
Аобро  мотрпти,  гата  в  на  природи  взБгка  основано,  гата  лиЧе,  и  тако 
дутп  и  осповано  судити  и  размБгшллти,  пре,  него  се  правпло  какво  у 
©нку  оснув  и  као  стално  и  истипито  призна.  Споро  и  сћ  великомЂ  на- 
тегомг  и  читава  учена  дружства  усп^ђвак)  противт.  узакоц1;нБ1  п  уобн- 
'»а«пн  погрешака  у  взнку.  Одђ  колике  бн  важности  и  ползе  Л1;тописђ 
Верлннскога  дружства  за  немецкгб  взнкЂ  одђ  год.  1820.  бно,  да  в  ко- 
1оп  срећомЂ  у  време  Готтшеда  пли  Аделунга  постао.  И  да  Н1в  0.  Ар- 
Ае.11е  делла  Белла  одђ  год.  1728.  Релковића  Славопске  Грамматике  год. 
1787.  и  Ланошовнћа  1778.  1осифа  Волтиджге  1803.  у  системи  6б^10, 
тежко  бн  се  толико  погрешака  у  взнку  Србалл  западне  цркве  у  њгове 
шиге  увук.10.  и  неверувмЂ,  да  бн  и  Г.  БерлићБ  год.  1833.  у  свогоЛ 
Гралматики  у  искушенге  дошао,  ополико  неоснованн  правила'  поставити, 
Да  се  н1в  на  пређапш')}  системе  оснивао.  Тако  н.  пр.  да  Г.  БерлићЂ  шв 
^ао  иа  стр.  38.  Г.  В.  Ст.  Караджића  Грамматике  подђ  6)  „Имена, 
ш  се  свршун)  на  ацг,  и  на  по,  и  млога  дррга  на  ак,  ал,  аљ,  ам, 
бн.  пњ,  аи,  ар,  аг,  ат,  ач,  у  свима  оста^шма  падежима  (осим  род.  млож.) 
^^  а:**  онЂ  небн!  на  стр.  29.  свов  Грамматике  казао  .>ађ  аИе  1п  б 
»с,  ас8.  ак,  а1,  аЦ,  ап,  апј,  ат,  ар,  аг,  аз  «п^  а1,  аибаеђеп^е  ^Оаир!- 
Шег.  ђ1е?е^  ш  Кот1па11У  гоеаеп  ^е«  ЗВођШапбе^  е^пдејсђаиепе  а,  тт  Ое- 
пШ?  ипћ  аПеп  иВпдеп  53еид{дПеп.  ђеп  Оепјиу  ^ег  стеИасђеп  Зађ!  аи^депот« 
ш.  тПегеп/'  и  пр:  и  тако  гди  в  Г.  ВукЂ  са  неопред^л-ћннмЂ  назна- 
1ен1егБ  ^млога  ^руга"  погретностг.  правила  свога  избећи  труд1о  се, 
ту  в  Г.  БерлићБ  свок)  прогрешку  са  ,.аИе"  сђ  прим-кчанЈвМЂ  подђ  *) 
^  ејп  гоеаеп  ђе«  2Бо6Г!1апве§  е1пде?сђаиепе  а  1оп(о^  1)'1  ЈоГдПсђ  1)"1  с^  аисб 
ипа!сепћпг1:  гоепп  а^ег  пог  с,  С8,  к,  I,  1ј,  т.  п.  пј,  р,  г,  5,  ип^  ^  етп 
^оп1е§  А  к  ођег  ћ  ]\еЏ,  јо  деђ!  ^тејее  а  гое^ег  1т  Оеп111У  посб  1П  ап^егп 
^ц^бПеп  регГођгеп"  —  исправити  старао  се.  И  клдђ  бн  овде  место  томе 
^н.1о,  л  бн  подобнн  прим-ћра  мпого  павести  могао.  изђ  кои'  би  се  ви- 
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ди.10,  да  Системе  Грамматическе  безЂ  предварителногв  основавогБ  ис- 
пита  духа  63В1(Ш  више  штете  него  ползе  приносе.  Дак.1е  не  треба  Грам- 
матика?  рећи  ће  тко  на  ово.  О,  не!  Треба,  те  како  треба.  Али  д  са 
овим'  моим'  мислима.  ков  сообштавпмЂ,  само  тамо  тежимг,  да  опоме- 
нем1>,  од7>  колике  в  важносги  та{|  предмегћ,  да  неби  може  бкгги  т 
велике  жел^ћ  н  ревности  стварк  преухитрили  и  у  брзости   изванг   ош 

7  потрчали,|  да  ГрамматинЂ  Србск1бг  преправивш1в  кл1очв  обштив  фј.кн 
софхе  взика,  независимо  одђ  досадашнви'  система'  радити,  говоримП 
бзикЂ  у  свима  отношен1лма  употреблен1л  сматрати,  и  по  дугомг  исин- 
тиванк)  онога,  како  бива,  и  зашто  тако  а  не  иначе  бива,  топрвг  пра- 
вило,  да  тако  а  не  иначе  у  взику  ва.1л  да  буде,  основати    мора. 

II. 

Кнезх^  КназБ,  Законг. 

РечБ  ^Кн1*зг>^  и  по  своме  корену,  и  по  личноме  окравку  пока;})'«^ 
древностБ  свога  извора  н  постанн.  ПрвобЕГгниК  н^кнЂ  коренЂ  вств  Кш 
ЋјШ  Кнђ,  ков  се  прп  постепенномЂ  взика  разв1ИЕ1о  изобразило  у  Коњ,  н 
већ[>  као  коренЂ  добила  свов  постолно  значен^к;  ков  се  у  различитомБ 
виду  и  данЂ  данашнБШ  у  взику  нашемЂ  задржа^10.  Кон  само  за  себе 
значи  крап  (!1п1б,  (егш^ииб),  и  као  такова  речв  исто  као  и  крап  уао- 
требллвало  се  и  као  суп^ествително  име,  и  као  предлогв  или  нар4ч1б, 
и  по  том  у  различитомЂ  виду  и  крок)  прелило  се  и  изобразило  у  взику, 
задржавасоћн  непрестанно  свов  првобнтно  значен^.  Тако  ком-ацЂ   (кон- 

8  чина)  значи  упрабо  крап  [^Х[\%),  1сгм-езБ  —  11еИп11ог,  <1е1егш1|па1ог,  шоЈе- 
га1ог  (опред^к^ителБ,  управите^1Б);  за-ко«б,  (1еИп11ит,  (1е(егшша1,ит,  опре- 
д-к^ен^в ;  одтуда  уза-кон-ити  (опред^лити) ,  до-ком-ати ,  опред^лити , 
свршити,  заклк)чити.  И  будући  да  кра&НБ!^  встБ  и  првиК,  а  првнв  на- 
чалнмв  и  главниК,  зато  и  првенство,  глава  вообште  свагда  се  означа- 
ва^1а  са  реч1н)  Кнгз^1>,  Кнн,и>,  рг1псер5  (^и!  рг1ша8  сарИ).  Овамо  лри- 
надлежи  и  искани,  у  почетку ;  и  може  бнти ,  судећи  по  крок)  и  зна- 
ченк),  пстн^  коренЂ  и  иостан-к  има  и  кон-мпн  (конч1л?),  сускдЂ,  ђег 
''Лаф(1аг,  кои  в  краЈ^  мене,  покраЛ  мене,  кон'  мене,  након  менс,  поа1е 
мене ;  и  по  томе  по  своб  прилици  в  и  наконче  приличшв  ло  овоме  ко- 
рену  то.жовати,  кон'  и.1и  кодђ  девоВке,  узЂ  девовку,  него  након^че,  одђ 
на  конн.  ИстнЛ  изворЂ  има  и  ческо   „доконалостг*^    Ме   зВои^оттспђп!. 

Г.  ПГаффарикЂ  наводи  у  сво10%  кнбпжици  ,,6егМ]'фе)1^еје!бп1ег  1833.[''] 
стр.  87.  —  да  в  конћ,  по.здн!«  кодб  (јих1;а,  ропе)  у  старии*  Србскпм* 
рукописима  употребллвапо,  као  у  Апостолу  ДамлновомЂ  1324.  кои^  тога 
226.  у  ДушаповоК  Дипломи  1347.  аовише  кон1»  иоута,  код^  великаго 
цера;  у  Дипломи  Дабише  1.391  Хго.  1.  кон^  не  живота,"  двапутБ;  у 
»Л-ћкар:  кпБизи  1390.  ^поусти  моу  крг»вг>  вг  лЂвоуњ  роукоу\  кан'  ма- 
лога  прг»ста,^  двапутБ;  у  Дипломи  Стефана  Томе  145У.  „кот>  за- 
слона;^  у  11са.1тиру  1495.  ^обрЂт^*  настоегци  кроуг^  лоуни  кан^  се- 
гоже  елово  ,тамешн  к^.  5."  у  Литург.  венец.  1527.  „конђ  великаго 
АрхИгрса  Хриетова  Сави  Србекаго,  иже  вг  мижшсве;"  србски  пакЂ 
данасБ  кодг  и  накомг  место  иаконг  (робО;  кодђ  Да.^1матински  Србалл 
пакЂ  кон  н  након,  и  т.  д.  —  Ово  све  служи  за  доказателство  и  под* 
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вору  назначенога  мн^а1н  о  корену  и  значенн)    речи   кнезБ.    Нити    може 

ва  свомЂ  месту  постанти,    што  у    Добровскогг   Грамматики    Славенсков 

1822.  на  стр.  217.  између  кореннкг  слогова  сћ  иисменомЂ  к  стои  „/Склг 

(хндз1)['^]  и  по  томЂ  измсђу  прим^ђра  наводи  се  коренно  Кннл>  адхо^у, 

рппсерб,  безЂ  свакогЂ  означен1л  силе  и  снаге  внутренве  истога  корена; 

премда  онЂ  самЂ  на  стр.  578.  каже,  да  ,^искони,  т  рппс1р1о,  вств  на- 

р-ћчге  сложено  изб  аредлога  изг  и  родителногБ  кони  одђ  конг>,  гпШит,['^] 

К06  му  в  могло  служити  за  кажипутЂ  кђ  речи  кнезБ,  кон  се  у  коренвомЂ 

постанк)  и  значенк)  са  искони  срођава.  Само  ми  се  невиди  ни  овде,  да 

в  К0Н6  (умекшано  н  са  !>)  но  кон  правиП  кореннив  слогђ.    Тако  ни   у 

србским*  кодЂ  Г.    Шаффарика   наведеним'    старим*   рукописима|    ^кон^>^  10* 

немБ1с.1имЂ  да  треба  да  в  умекшано,  но  да  се  узимало  као  конг,  будући 

да  СрблБИ  неимашћи  пздавна  правога  гласа  у  взшу  за  ђ  на  краи),  слу- 

ЖН.1ИСУ  се  кадЂ  сђ  вднимЂ  вадЂ  сђ  другимЂ  безЂ  строгогЂразликована, 

доЕЂ  1б  нису   после  са  врикомЂ  и  паврикомЂ  заменули,    као   што    се   и 

овде  на  два  места  види  кон' ;  а  кодђ  написано  в  са   б.    А    в   ли   код;^ 

аостало  одђ  кон,  њии  свако  за  себе  стои,  то  остав  1оштђ  -неизв^стно.  — 

И  по  томе  в  Г.  ПухмаврЂ  у  сво1о&  РускоК  Х^рамматикн  у  Прагу  1^20. 

на  стр.  77.  прав1в  него  ДобровсшВ  назначш,  пишући:  ^кннзг  ђег  3=иг[1, 

0Д1  кон,  У  славенскомЂ  (дакле  по  н^ћму  нема  у  рускомЂ)  има   искони,. 

га!1п{ап0с;  одтуда  кнлзб,  (х^хшу,  ргшсерз."  —  Тако  и  Г.  ШаффарикЂ 

мШђег  Ме  аиеп  б1аоеп,  О^еп  1828. ["]  на  стр.  171.  основано  заиста  назна- 

чава,  говорећи  „книн  у  Пемсков,  книжици,  кнлж,  кннгинин,  кннжев, 

лесто  у  Русш,  кницЂ  б.зеро  у  Русш;    одђ   кгн:   кнлзб,   книни,    1?иг)Нп, 

за-конЂ." 

Да.!^  ни  оно  се  са  здравомЂ  критикомЂ  сложпги  неможе,  што   Г. 

СС.  у  д^^^цу:   „ОпитЂ  произведеши  именЂ  сихђ:  Кинзб  и  книга,  вђ  1>у- 

див^  град^ћ  ^НОб.**  говори:  „По  ееимону  испк^туема  р^ћчБ  с1и  ничто  не- 

знаменуетЂ,*'  и  што  дал%  потврђув,  да  в  то  наименовашв  кннзг  и  кнезг 

назвав1в  собствејнога  имена  древнн  Ханант,   Хананита  и  пр.   коима  и^ 

б  обште  име  било  кна  (хуа,  ура,  х^^Ј  одкуда  по  Мобсеову  описав^к), 

ве.1и,  кн(шнг  (гнаанЂ,    хнаанЂ,  или  као  што  70  толкователл  пишу   ха- 

шт)у  а  по  простому  обичак)  кка,  гна  или  хна  (и  землн  ФиникШска 

по  Стефану  БизантЈвскомЂ  х^^у  ^  народЂ  или  лк)дп  хрио(,,    а   у  вдпи- 

ствевомЂ  числу  храод    (са  грчкимЂ   ображателБннмЂ   слогомђ   ос)    одђ 

куда  кнаосг;  и  будући  да  се  одђ  Халдеа  и  Хаванеа   произвело,   то   и 

а  ороизвоснло  се  вао  н,  и  тако    постало   кнноег,    а   после   будући    од 

очевидно  в  грчко  окончен1в  било,  то  и  о  као  пзлишно   буде    избачено, 

па  остане  кнлсг  или  кннзг,  и  изђ  узрока  што  гди  Славлни  прости  рос- 

сИскога    нар^чхи   иман)  н,  онде  Серби    лрости')    узимак)    е,   постало   в 

кодЂ  Србалн  кнез%>  и  т.  д.  —  НеоснованостБ  овога  довода  сама  по  себи 

У  очи  пада;  зашто  таковимв  предполаган-ћмЂ,  да  ова  речБ  кнез^  по  евп- 

]|ову  ништа  везначи,  и  иреливан^мЂ  речи  ханаанЂ-.^  хна^  овеу  кна,  •■ 

овохе  додававоћи  грчк1&  ображателБннв  слогђ  од,  и  тако    СлавеискомЂ 

народу  предава1оћи,  ^о^  одбацагоћи  и  ^  у  .у  прелива1оћи,  може  се  заиста| 

и  до  Германске  Богин^  Гна,  и  до  грчке  речи  /л«  (землл)  п  може  бнти  12: 


')  Ио  овоме   незнамЂ,  каквн   су   Славлни  и  Срои   неирости  (у  иризр1*в11> 
бзнка).  на  што  ли  ненрости  Сро.1БН  ироменкж)  л  рпос1иско  ?  — 
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до  геене  дотераЛ!.  —  Томе  в  подобно  и  Г.  Со.1арнћа  прим^ћчашв :  „Опеаб 
Спаеиз,  уршод,  кнлзб.^"]  — 

По  истоме  основу  немогу  одобрити  ни  мн^кн^в  (или  догадку)  Г. 
10р1Л  Венелина  у  д^лу:  „Древн1е  и  нин*шн1е  Болгаре["]  Ч.  I.  стр. 
46 — 49,  гди  он1  вданпугБ  производи  исту  речБ  коренно  одг  кот  (нл), 
као  да  бкг  бнло  скраћено  коннзг>  (всадннкг,  ратникг,  конлникб  ;  а  после 
немогући  допустити,  да  ова  реи  по  низкомб  своме  корену  може  озна- 
чнти  Господара,  поставлл  друго  вдно  предположешв  (ипотезу),  као  да 
бн  одЂ  имена  собственогБ  изб  древни  времена,  на  прилику  као  Цар^ 
одЂ  Цесарг,  конлгЂ  или  кнлгг  произићи  могло,  говорећи:  „По  сему 
кнлзБ  д^АствителБно,  хотл  не  непосредственно,  происходигБ  огб  коил, 
ВЂ  своемБ  етимологическомЂ  отношен^и.  —  Что  би  С1е  имл  означало 
само  собок)  Государн,  нелБЗл  допуститБ  по  низкому  его  присхождешш! 
НелБЗлли  однакожБ  принлтБ  сл^дук^тее  предложен1е  ?  КонлгЂ  или  кнлгг 
било  имл  собственное  или  прозвише  лица  до  незапамлтнБШ  врехенг, 
достигшаго  верховноб  власти,  подобно  Цесарк),  и  славившагосл  иогуце- 

13  ствомБ  во  всемБ  СлавлнскомБ  мхр^ћ.ј  По  видимому  нмл  его  сохранилосБ 
ВЂ  памлти  потомства  какг  и  К)л1л  Цесарл.*'') 

Заиста  само  по  горе  изложеномг  коренномБ  значенк)  може  се  су- 
дити,  како  се  ово  наименован1в  кодђ  свш  Славенски  племена  одђ  ста* 
рине  употребллвало,  да  в  свакога  предстателн  и  управителн  означаватн 
могло.  И  одтуда  се  и  то  толкув,  да  в  ово  наименовашв  у  души  Срба.1л 
не  толико  страховитостБ  и  господарство,  колико  старешинство,  и  уме- 
рену  владу  означавало. 

14  По  изу10женим'  основима  може  се  управо  казати,  да  и  книга  (књига) 
таК  псткгК  коренБ  и  постан^  исто  има,  као  и  кнезБ  и  законг;  зашто  и 
књига  има  у  себи  нешто  определ^ћно,  премда  Г.  Добровсшв  на  стр.  228. 
Грамматике  каже:  „81пеп811)и8  Иђп  8асг1  с[1сип1иг  Ктд,''  безт.  изл- 
снен1л  свога  мн^ћн^л  о  томђ.  Л  немогу   опред^лити,    всу    ли    СлавенсЕИ 


1)  Древн1е  и  нин^шше  Болгаре  вг  политическомг,  народописномг,  исто- 
рнческомЂ  и  релипозномЂ  ихђ  отношеши  кђ  Росс1лнамЂ.  Историко-критическ1л 
нзисканхл  ЛОргл  Венелина,  Томђ  I.  Москва,  вђ  Университетскои  ТипограФ1И  1829. 
—  Ово  в  онаи  списателБ.  о  коме  самЂ  л,  у  21.  Части  Л^тописа  СрбскогЂ  1830 
год.  као  учредпикЂ  у  См^сицама  на  стр.  124.  подђ  3)  о6лв1о,  да  ће  онђ  тро- 
шкомЂ  русске  Академ1е  сђ  пролећа  1830  год.  путЂ  по  Молдави,  Влашкои  и  Бу- 
гарскои.  и  одЂ  части  по  Македон1и  до  Атонске  горе  предузети,  сђ  тимђ  нам4- 
рен1емЂ,  да  касателно  славенски  древност1и,  нарочито  рукописа\  прил^жна  ис- 
пнтаи1л  учини.  И  како  годђ  што  самЂ  онда  за  вредно  држао,  путнику  оваковомЂ 
одЂ  свегЂ  срдца  срећу  и  напредакЂ  желити,  тако  ба  за  читател^  Л^тописа  по- 
желатсгно  бнло,  да  в  садашнБ!^  УчредникЂ  Л^тописа  Г.  ИавловићБ  потруд10  се 
>14  резултатЂ|  пута  овога  сооб^цити,  а  и  иваче  подобна  изв^стјл  у  Л^тописђ  став- 
ллти  пепропуштао.  '^аиста  знатна  б  частБ  опред^лен^л  Л^тониса  та,  да  повре- 
меннии  усп^хЂ  у  СлавенскомЂ  вооби^е  и  СрбскомЂ  књижеству  поособЂ  сооб1цава. 
А  то  в  нарочито  Учредника  дужноств,  на  кок)  л  н-ћга.  као  пр1бмника  мога,  пра- 
ведно  опоменути  морамЂ ;  вРЂ  се  подобнн  изв^ђсти  у  Л^топису  давно  лишавамо. 
А  безЂ  оваковн  ствар1и  незнамЂ  како  се  и  мнслити  може  узалмностБ  (1Шеф{е1је1Нд!еи) 
књижевности  Славенске.  кок)  в  Г.  Магарашевићв  између  прочегЂ  за  предметЂ  Л^- 
тописа  положш,  и  точно  извршивао,  садашњ1и  пакЂ  УчредникЂ  .'Итописа  исклк)- 
чително  хоће  да  исповеда,  а^ш  слабо  наблпдава.  Овде  намЂ  лепу  науку  дав  Ци- 
ц(«ро,  говорећи:  »Рго^ес1о  б(и(11а  шћ]]  ргозип(  регуеп1еп(11  аИ^ио,  П181  111и(1, 
^ио(1  ео,  ^ие  1п1еп(1аб,  Сега!  (1е^иса1^ие,  соргпог19.* 
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лароди  одЂ  Хинеза,  и.1И  ови  одђ  онб1  наименован1е  ово   пр111мш1И,  кадЋ 
досадЂ  незнамо,  у  каЕОвомЂ  су  сок)зу  и  отношен1К)  у  иризрен1к)    бзшса 
ова.  два  народа  сталла.  Овоме  се  одђ  Руса  надати   можемо,   кои   нав-  1б 
бшћ  способЂ  имак)  за  то.  Али  доста  се  и  само  каже,  да  ове  речи  ио- 
добанЂ  коренЂ  за  свов  постан^к  имак). 

Доста  в  прилично,  да  и  име  Аз1атски  Кана  ништа  друго  Н1в,  него 

7  дрвобЕ1тномЂ  облику  Кнезг,  А  да  Германско    !(!дл10«   као   и   старон^ћ- 

мачко  Аип1П0,  и  Готско  Кипхддз,  и  Енглезско  Кш^,  вданЂ  изворЂ  в  зна- 

^ен^  имак)  као  и  кнезЂ,  то  мислимђ    да  Н1б   одђ   потребе  доказивати.. 

Шта  в  пакЂ  Латинсшб  предлогЂ  сит  и  соп,  ков  у  самоШ  ствари  подобно 

бначен^^  има   (врЂ   што  в  са   мномђ,  тесит,  то  в  и  покрав   мене,   кон' 

мене);  шта  ли  Соп8и1,  СотИгит,  то  в  лагко  погодити.   Да  в  Сот  у 

корену    вдно    што   и   кнезЂ,    немислимЂ  да  каковоб   сумњи    подлежи: 

Соп8-а-1  пакЂ  вств  са  ображатељнвхмЂ  окра&комЂ  влашкога  нар^ћч^л,  као 

Аошп-и-1,  1трега1ог-и-1,  саставл^ђно,  и  Латинима  или  Римллнима    спри- 

обцено ;  ово  показув  древноств  смесе  влашкога  нар^ћч^л  са  славенскимЂ. 

ЕстоветностБ  Латинскога  Соти1  са  слав :  кнезг  показув  и  само  вдно  и 

нсто  значен^ ;  зашто  и  вдно  и  друго  означава  управителл  са  много  уме- 

решонБ  властк)  него  Кех  и  1трега(ог.  Да  и  сипге,    сип-ађик,  шв  ко- 

лкбелБ,  као  што  многи  досадЂ  мисле  и  пишу,  но  управо  са  кгНу  кон  и 

исконн  еданЂ  изворЂ  и  исто  значен-ћ  има,  и  о  томе  л  нимало  недвоумимЂ. 


[На  ову  јс  књижицу  и.иииао  аослг  две  годинс  овај  ВуковЈ 

ОДГОВОР  [.] 


НА 

СИТНИЦЕ   ЈЕЗИКОСЛОВНЕ 

Г.  Ј.  Хаџкћа  =  М.  Светића. 


У  Бечу, 

У  ШТАИПЛРИЈП  ЈЕРМЕНСКОГА  ИАНАСТЕРА  1889. 


[Обична  8^,  страна  19Ј 

Овај  је  одговор  написан  јоште  у  мјесецу    Септемврију   прошавше  [2 

године,  но  због  моје  болести  није  се  могао  наштампати   до  сад  (у  Фе- 

«Р.^арнју    1839).  В.  С.  К- 

•  ■■■■ 

Истина,  да  многи  људи,  не  само  у  нас,  него  и  у  дру-  [8] 

гијех  народа,  вичу  на  рецензије ;  а.1и  сви  прави  књижевниЈЦ)! 

признају,  да  су  оне  литератури  од  велике  користи.  Опомињем 

.  се,  да  сам,  доста  подавно,  читао  у  њекаквоме   Руском   жур- 

Шу,  да  су  узрок  томе,  што   се   на  рецензије   виче,   њешто 
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рецензенти,  који  доста  пзпга  у  рецензирању  не  разликују  књиге 
од  списатеља ;  а  њешто  и  списатељи,  који  се  стиде  и  најмању 
погрјешку  своју  признати.  Дакле  је  рецензентско  гдавно  пра- 
вило,  да  се  здраво  раз.1икује  књига  од  списатеља,  т,  ј.  спо- 
мињући  и  поправљајући  погрјешке  у  књизи  да  се  не  дира  у 
личност  списатељеву,  која  с  књигом  и  с  њезиним  погрјешкама 
нема  никакове  свезе;  а  за  списатеље  у  поменутоме  Руском 
журналу  стоји:  зашто  би  се  они  сти,уели  признати  гдјекоје 
вогрјвшке,  кад  ее  тАковијех  налази  у  књигама  најславнијих, 
и  старијех  и  новијех  списате.Ба  свију  народа,  па  се  тиме  ни 
лало  не  умаљује  њихова  слава  и  заслуга.  А  најпосшје  нека 
-списатељи  у  овоме  догађају  мисле,  шта  им  драго:  књига  се 
ви  једна  не  рецензира  ради  њезина  списатеља,  него  ради  ко- 
ристи  и  напретка  литературе. 

Које  би  списатеље  сад  у  нас  ва.Ба-1о  рецензирати?  — 
Кад  бисмо  за  то  имали  новине  (које  би  може  бити  за  језив 
и  за  сву  литературу  биле  корисније,  него  све  троје  поли- 
тичке,  што  имамо),  онда  би  ва^Бало  рецензирати  све  књиге, 
4  које  сад  излазе,  а  гдјекоје  и  пређашње .  а  осо|бито  онијех 
списате.1>а,  за  које  се  мисли  (право  или  криво),  да  су  између 
првијох.  Ио  томе  ја  сам  се  ево  наканио,  да  кажем  њеко.аико 
ријечи  0  ситницама  језикословним  Г.  Јована  ХаџиКа  илн  Ми- 
лоша  СветиКа;  но  јесам  ли  ја  овдје  рецензент,  или  је  то  био 
Г.  Хаџић,  па  се  ја  сад  од  њога  браним,  то  нока  суде  и  пре- 
суђују   читатољи. 

Књижица  јо  ова  наштампана  на  једномо  табаку  у  бс- 
мини,  и  кад  со  одбије  први  лпст,  на  коме  јој  је  име  („С//т- 
нт^.  ешкословнеу  одђ  I.  ХаджиКа-СветиКа.  I.  У  Новом  Са.1у, 
печатано  у  Типограф1и  Лнковићевон  1837.^),  и  посљодња 
страна,  на  којој  нома  ништа,  онда  је  остаје  само  13  страна. 
Ласно  можо  тко  (да  но  рекнем  сватко)  помислити:  каку  ре- 
цензију  заслужује  то  шест  листа  и  по?  —  Важност  књиге 
не  цијени  се  по  њозиној  воличини,  ного  по  ономо,  што  је  у 
њој,  и  од  кога  је;  а  ова  књижица  особито  заслужује,  да  се 
на  њу  мало  погледа  по  важности,  1соју  јој  јо  показао  њен 
списатељ,  како  с  тиме,  што  ју  јо  саму  за  собо  наштампао  и 
трошак  за  њу  платио,  тако  и  с  онијом,  тта  у  њој  говори, 
и  ка^о  говори. 

Сва  је  ова  умотворина  Г.  ХаџиЛа  раздијољона  на  два 
дијела:  ^,1.  Г^уамматштма  Србским.^  ^,11.  Кнезг  ЕнлзЂ^Законг.^ 
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У  првоме  дијелу  ово  су  главне  мисди  Г.  списатеља:  1) 
1К0  је  Шлецер  казао  о  Руској  историји:  ^,Будући  да  безт> 
»тическогБ  сравнБиванн  Л^ћтоииса  у  Русков  пов^ћстници 
пта  Н1е  починнти,  а  ово  хошгв  учин-ћно  Н1е,  и  тако  10шгб 
са,^т>  нитко  незна,  кои  су  прави  и  истинити  Л^тописи,  нити 

исте  подпуно  изјлснити  уме :  то  л  као  за  среКу  неку  5 
^имЂу  што  в  40  садЂ  у  староЛ  РускоЛ  Исторги  тако  мало 
ано;*^  тако  он  каже:  д,да  в  срећа  за  Србск1А  взнкБ,  што 
данасБ  10ШГБ  подпуне  и  у  системи  написане  Грамматике 
1дБи  неман),  иди  поне  што  су  уверени,  да  такове  немак);  ^ 
^ОдЂ  кодике  бн  важности  и  подзе  Л^ђтописг  Бердинскога 
жетва  за  Немецк1б  езнкЂ  одт>  год.  1820.  бно,  да  е  ко^омх 
ћомг  у  време  Готтшеда  иди  Адедунга  постао;^  3)  д,И  да 

0.  Ардед1е  дедда  Бедда  одђ  год.  1828.  РедковиЈ^а  Сда- 
[ске  Грамматике  одт>  год.  1767,  и  Лдношовића  1778.  1о- 
>а  Водти,^к1е  1803.  у  системи  бњ1о,  тежко  бн  се  тодико 
:решака  у  е:шку  Србада  западне  цркве  у  Њ10ве  књиге  уву- 
),  и  неверуемЂ,  да  бн  Г.  БердићБ  год.  1833.  у  сво1ов 
амматики  у  искушен^ћ  дошао,  онодико  неоснованн  правида' 
ставити,  да  се  нЈе  на  пређашн*  системе  оснивао.  Тако  н. 
да  Г.  БерлићЂ  н1е  читао  на  стр.  38.  Г.  В.  Ст.  Караджића 
амматике  подб  6)    ^,Имона,  која  се  свршују  на   аг^,   и   на 

и  млога  друга  на  ак,  ал,  аљ,  ам,  ан,  ањ,  аа,  ар,  ас,  ат, 

у  свима  остадим  падежима  (осим  Род.  мдож.)  губе  а/ 
Б  небн  на  стр.  29  свое  Грамматике  казао  „\>о%  аИе  1П  ас, 
;,  ак,  а1,  а1ј,  аш,  ап,  апј,  ар,  аг,  а§,  ип1)  а(,  аидз^^еп^е 
ир(п)бг(ег  &1е(ед  1т  Кош1па(1У  шедеп  ^ед  Ш^ЏХХохк^г^  гххкџ- 
)((епе  а,  'ш  вепШу  ип1)  аКеп  ибгсдеп  "^УхфХкхк,  ђеп  вепШу 

Р1е{^афеп  Зађ{  аивдепоттеп,  ^ЈегИегеп,"  и  пр.  и  тако  гди 
!".  ВукЂ  са  неопред-ћд-ћннмБ  назначен^емг  у,млога  д;руга^ 
решностБ  правида  свога  избоћи  труд1о  се,  ту  е  Г.  БердићЂ 
н)  погрешку  са  „21  Пе"  сб  прим-ћчашемг  подб  *)  &а§  есп 
;еп  1)ед  Фо^1Пап9ед|  еспзеГфоИеГеп  а  (оп1од  1(1,  (о^дПф  1(1  ед « 
)  ипа?сепШ1ге;  шепп  абег  !)0г  с,  сз,  к,  1,  1ј,  т,  п,  пј,  р,  г, 
дп1)  1,  е1П  6е(оп(ед  а  к  ођег  &  ^гЏ,  (о  %гЏ  &1е(ед  а  ше^ег  ш 
1111 V  поф  1П  ап&егп  ЗЗеид^аЦеп  \)ег1огеп  —  ^исправити  ста- 
»  се;^  4)  Да  он  ове  мисди  своје  Српскијем  Грамматицима 
то  ^,сообштава^  ^,да  не  бн  може  бнти  изђ  ведике  жел-к  и 
шости  стварт>  преухитриди  и  у  брзости  изванБ  пута  пј^о- 
ши,  да  ГрамматикБ  СрбсшЛ,  преправпвш!!!  1и110ЧБ  обштш! 
1осоФ1е  езнка,  независимо  одб  досадагањп'  снстома*  радити, 
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говорниВ  бзшсЂ  у  свнма  отношен1ама  употреблен1а  сматрати^ 
и  по  длтомЂ  исннтиванк)  онога,  како  бнва,  и  зашто  тако  а 
не  иначе  бива,  топрвг  правило,  да  тако  а  не  иначе  у  бзнку 
ва.1а  да  буде,  основати  мора.*^ 

Сад  ја  М0.1ИМ  Г.  Г.  читатеЈ»е,  да  би  послушади  мој  од- 
говор  (или  моје  мисш)  на  ове  мисли   Г.   Светића.   И   тако: 

На  1)  Ја  остављам  чнтатељима,  нека  суде,  може  ли  се 
оно  све  за  праву  истину  узети,  што  је  Шлецер  казао  за  Руску 
историју.  Може  бити,  да  је  оно  њему  само  допио  на  ум,  те 
казао  срдећи  се  на  погрјешке  у  историјама  другијех  народа; 
јер  ако  је  срећа,  што  је  у  старој  Руској  историји  мало  пи- 
сано,  он^^а  би  мора.1а  још  већа  срећа  бити,  да  није  нгшало: 
па  шта  би  онда  Шлецер  сравњивао  ?  Шта  ли  би  знао  казати 
0  Руској  историји  I  (Јер  он  сам  каже,  да  се  историја  не  може 
сањати).  По  овоме  нека  читатед>и  суде  и  о  ономе,  што  Г. 
Светић  каже  за  Српску  Грамматику.  Кад  он  (Г,  Светић)  ка- 
зујућп  оно,  што  су  други  већ  казали,  овога  посла  управо  не 
7  разумије,  а  шта  бн  у  њему  знао|  казати,  да  прије^  њега  нико 
нпшта  0  томе  није  писао^ 

На  2)  Добро  би  било,  да  је  онај  љетопис  Берлинскога 
друштва  од  год.  1820.  постао  у  врнјеме  Готтшеда  или  Аде-* 
лунга;  али  је  питање:  Јели  могао  постати^ 

На  3)  Ако  су  Грамматике  (Дела  Белина,  Рељковићева, 
Ланошевпћева  п  Волтпџијева)  криве,  што  се  ,,толико  погре- 
шака  у  взику  Срба.1л  западне  цркве  у  њ1ове  кнвиге  увукло,^ 
то  би  вал>а-10,  да  су  књпге  СрбаЈЕЛ  источне  цркве,  који  Грам- 
матпке  још  немају,  или  ^поне*^  који  су  увјерени,  да  је  не- 
мају,  без  погрјешака  у  језпку ;  а  видимо,  да  то  не  само  што 
нпје  пстпна,  него  бп  се  готово  могло  доказати,  да  у  овијех 
погрјешака  има  више,  него  у  онвдех.  —  Да  Г,  Брлић  у  својој 
Грамматпци  одђ  год.  1833.  не  би  ^у  искушеше  дошао,  оно- 
лико  неоснованн  правила'  поставити,  да  се  ше  на  пређашн% 
системе  оснивао,*^  ја  се  са  Г.  Светићем  о  томе  не  ћу  пре- 
пирати,  него  ћу  само  да  кажем  што  о  иргшјеру,  који  је  он 
у  томе  узео.  Вук  је  1818.  год.  у  својој  Грамматици  онако 
казао,  као  што  јо  опда  знао,  а  у  Даници  за  год.  1828.  на 
странп  3.  п  4,  казао  је,  да  је  оно  а  (које  се  у  род.  и  у 
осталијем  падежпма,  оспм  род.  множ.  избацЈЈе)  свагда  без 
гласоудара,  п  да  је  у  староме  Славенском  језику  мјесто  њега 
Ђ  нлп  ђ,  у  данаптњему  е  пли  о  (као  п  у  Рускоме  и  Чешком), 
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8  у  Крањскомс  ни  чисто  а,  ни  е,  ни  о,  него    онакови   глас, 

ш  што  Еаравласи  данас  изговарају  ђ  (као    што  је  у    пред- 

говору  к  пословицама  на  страни  XXVI.  казао,  да  се  и  у  До- 

броти  говори);  по  том  је  Г.  Врлић  у  својој  Грамматици  1833.| 

год.  онако  кгшао.  И  ја  мислим,  да  су  у  тијем  ријечима  главт « 

прави.1а  0  томе,  н.  п.  и^тш:  ибтка,  и  иетак  иетака;  ад^с  иса, 

и  аас  иаса  и  т.  д.  Да  се  и  овдје  на.1ази  ријечи,    које    (или 

што  би  их  без  а  било  тешко  изговорити,  или  што  су  туђе  и 

по  своме  постанку  у  овај  ред  не    иду)    од   опгатега   правила 

одступају  (као  н.  п.  свјктлаг^^  свјвтлат;   мртвац,  мртвдца; 

нкстаи,  частаца ;    туцак,  туг^а ;  дман,  дмана ;    тћван,    та- 

шна  и  т.  д.),  то  није  ништа  ново.  Сад  ако  Г.  Светић  налази, 

,\а  ово  не  ва.1>а,  загато  не  каза,  како  би   ваљало,    него   само 

Вука  и  Нрлића  окриви,  а  кривицо  им  не  каза  (а  он,  као  ју- 

риста  и  судија,  ваљало  би  да  зна,  да  то  није  путно).  Вук  не 

мисли,  да  није  нигдје  погријешио,  и  да  не  може  погријешити, 

само  мпсли,  да  своје  погрјешке  опет  он  може  боље  поправити, 

\  него  што  бп  му  их  Г.  (^ветић  поправио. 

На  4)  Видјели  смо,  каке  су  мисли  Г.  Светића ;  а  у  па- 
продак  ћемо  ви.уети,  да  би  он  много  боље  и  паметније  учи- 
нио,  да  је  гледао,  говорни  језик  сам  боље  да  научи  (макар 
гамо  како  бива,  а  просто  му  загито  онако  бива)  и  у  писању 
каквагод  правила  (ако  не  за  друге,  а  оно  барем  за  себе)  да 
постави.  него  што  С(»  другима  памеће  за  учитеља  у  ономе, 
што  еам  не  зна. 

У  другоме  дијелу  1саже  Г.  Светић,  да  је  од  коријена  кш 
ш  кнЂ  поста.10  кон,  а  од  овога  послије  кнезЂ,  кннзђ,  закот, 
шга  (књига),  коншгл,  наконче,  Лзијатски  КаНу  Германски 
^епјд,  Староњемачки  ^ипЈпд,  Готски|  Кип1§§8,  Англијски  у 
К1п1?;  Латински  предлог  сиш  и  соп,  по  том  сопбп!,  соцбЈИит, 
сипае,  сипаћик. 

Иа  ово  ја  велим:  1)  Кад  би  истипа  било,  да  је  рпјеч 
^т  или  кнпзЂ  постала  од  Славенскс  ријечи  кон,  и  да  су 
с  тпјем  ријечпма  сродне  како  Татарско  хан  и  кан,  тако  п 
Германско  ^оп(9  и  т.  д.,  онда  ми  ов,\је  ништа  друго  не  бп 
ново  наш.1и,  осим  знака,  како  Г.  Светић  једнако  тражп  себп 
славу  у  туђем  послу;  јер  је  то  казао  Добровски  јоп1  1Н14. 
год.  у  својој  првој  Слованци  на  страни  219.  Лли  у  Г.  ('ве- 
тика  нип1та  није  ново,  тражити  себи  славу,  као  прије  п(М1у- 
вену  новину  и  своје  измишљење  казујући  оно,  што  су  други 
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воћ  прије  казали.  Тако  сам,  н.  п.  ја  у  Даници  за  год.  1828. 
паштампао  на  67  диста  и  по  :  „Главна  свршттш  суште- 
стеителни  и  арилшателни  имена  у  Сраском  језину/  а  он  ао 
ономе  скрпи  њешто  и  у  Ш.  Ч.  Љетописа  за  годину  1829. 
изда  на  8  листа:  „6шкђ  Србскгпу  ображавање  Србски речгЛ.^ 
Па  да  се  барем  знао  мојијем  послом  помоћи,  као  што  би  се 
помогао  човјек,  који  ствар  ону  разумије,  ником  ништа;  него 
је  и  оно,  шго  сам  ја  право  казао,  испреметао  и  замрсио,  и 
толико  погрјешака  учинио,  да  му  је  све  дјело  од  њих  ша- 
рено,  као  говор  човјека,  који  бунца,  па  рекне  по  коју  ријеч 
паметно,  па  онда  П1Т0  дудо  и  наопако,  па  опет  тако,  н.  п. 
да  су  ријечи:  роб,  сласт,  сваст,  чест,  част,  ноК  произведене 
од  глагола;  да  је,  н.  п.  куНиште  произведено  са  ште,  а  т- 
зориште  са  кште ;  да  је,  н.  п.  кадионица  произведена  са  оница; 
да  је  Вшоли^  од  Никола,  као  и  ПавлиЛ  од  Иавао  (а  не 
1озна,  да  је  Николица  од  Никода,|  као  ПавлиК  од  Навао;  а 
НшолиК  је  од  Никола,  као  ПавловиК  од  Павао)  и  т.  д.  Ово 
је  само  њеколико  примјера,  а  кад  би  се  хтјело  све  иогрјешке 
назпачити,  ваљало  би  написати  најмање  онолико,  колико  је  п 
Г.  Светић  написао. 

Ја  мало  прије  рекох :  кад  би  истина  бало,  да  је  ријеч 
кназ  иди  кннз\>  постала  од  Славенске  рнјечи  кон;  јер  Г.  Ко- 
аитар  каже  и  доказује  (у  Глаголитн  на  странн  XXI.,  ХХХП. 
и  74.),  да  је  ријеч  кнез  иди  кнлзђ  начињена  од  Германске  ри- 
јечи  кип1п^,  као  и  аеннз^  од  Р(еп1п§,  и  усернзг>  од  Готско! 
аибаћпп^8. 

2)  Вриједно  би  бидо,  да  нам  Г.  Светић  каже,  од  куд{ 
он  зна,  да  је  кон  најприје  било  кђн  иди  кнђ^  Кад  би  сс  т( 
могло  доказати  (старијем  рукописима,  који  се  једини  у  том( 
могу  примити  за  свједоке),  онда  би  кон  била  ријеч  нова  п( 
сјсверноме  нарјечију,  а  ио  јужноме  ва.1>ало  би  да  је  кап;  ак( 
ди  то  само  Г.  Светић  мисли,  ваља  му  одбити  на  дару,  ка( 
и  остадо  све,  што  другима  казује,  а  ни  сам  не  зпа. 

3)  Ја  бих  и  сад  прије  рекао,  да  је  ријеч  наконче  отуд; 
постала,  што  се  даје  дјевојди  на  коња,  него  од  кон;  а  коп 
шија  мислим  да  је  ријеч  Турска,  јеЈ)  кад  би  била  од  кон 
опда  би  ва.1>адо  да  је  познатија  по  западњијем  крајевнма  на 
рода  нап1ега  (гдје  данас  готово  није  ни  позната,  већ  се  мјост 
н,е  говори  ријеч  Славенска  сусјед),  пего  по  источпијем  и  сјс 
вернијел!,  куда  мјесто  ње  друге  ријечи  и  нема ;  за  књи^у  па 
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ја  волим  вјеровати  Добровскоме,  да  је  од   к1пд   (које   у  Хи- 
неском  језику  зпачи  књига),  него  Г.  Светићу,    да  је  од  кон. 

4)  Јесу  ли  Латинске  ријечи :  сит,  соп,  соп|би1,  сопбИ^ит  ^^ 
п  сииае,  сипађи1а  од  Славенскога  кон,  ја  то  остављам  ГГ. 
Коаитару,  Г^тмму  и  Шаффаршу  и  оста.1ијем  правијем  и 
достојнијем  судијама  у  оваковоме  послу,  нека  они  пресуде; 
иего  се  бојим,  да  ово  нијесу  за  њих  праве  ситнице,  којима 
се  они  морају .  смијати. 

Ово  је  све  био  говор  само  о  мислима  Г.  Светића,  но 
да  речемо  коју  ријеч  и  о  јетку.  У  оваковога  списатеља,  који 
С^УАУ^^^јем  Срнскијем  Грамматицима  даје  пауку,  адојакотње 
и  садашње  таравља,  а  поред  тога  и  поете,  који  сам  каже,') 


]еле  и>егове  стиховс  од  слова  до  слова : 

М  0  Л    М  У  3  А. 

В^рна  муза  васлонила  н-ћжне  главе  кротакЂ  ликг, 

Иа  арсн  ми  пала  мила,  боравила  сладакг  санЂ. 

Тихо.  тихо,  нека  спава ;  умору  в  покои  сластв  ; 

СномЂ  се  нектарЂ  душе  Л1е,  и  иебесннб  кр^пи  гласЂ. 

Кад  се  му;т  пробудила,  у  башчу  в  шетала, 

РосомЂ  в  се  к)тра  мила,  руже  цв^ћтакЂ  узбрала, 

Да  НБОМЂ  СЂ  чела  зноб  ми  утре,  и  разведри  ума  трудЂ. 

11*ад  6  бнла  под  лбукомЂ.  дуну  ветарЂ,  шушну  .1Истђ  ; 

Д»  е  Муза  просиавала  пунн  десетЂ  л^ђта  в%кђ. 

('ђ  тужбомЂ  иде  укорена,  носећ'  руже  н^жанЂ  цв^тђ  ; 

Ллђ'  10И  суза  оку  дала  лепоте  намЂ  виш1и  цв-ктЂ. 

Сђ  чела  знои  ми  утирЈиа,  беседила  м'  дивећи  с' : 

^НисамЂ  ли  и  подноси^1а  сђ  тобомЂ  брига  стотину. 

>3а  десетакЂ  овн  лћта,  што  ме  коре  сђ  ветромЂ  лист1. ; 

>На  свештеномЂ,  светскомЂ  Суду  в-ћрно  правду  бранила  ; 

»(>рбску  младежБ  управллла  на  свогђ  рода  славе  путЂ ;  12 

>  Ирстна  Ђорђа  Л+.тописца  заменула  у  часЂ  лкјтђ  ; 

»Цару  Францу  в-ћнацЂ  плела,  дижућ'  Србма  чувстла  жарЂ : 

>СвогЂ  бзика  танке  жиле  Србскоб  браћи  лвила ; 

,.1ук1ана  оплака.1а,  сђ  урашомЂ  ранила ; 

,1оштЂ  ут-ћху  теби  дала  за  жертвама  срдца  твогђ  ; 

»Саву  воду  пребродила,  Србу  руку  пружила, 

^А  садЂ  теби  знои  тарући  одђ  умора  заспала?*    - 

Доста  Музо,  здрава  бнла,  на  груди  ми  спавала, 

К)тромЂ  ружу  лепу  брала,  браћи  нашои  пружа.1а, 

Румен1л  враћаласе,  нове  п^вце  будила ; 

ГоштЂ  имЂ  Л1обко  беседила,  да  б  ружа  одђ  насЂ   дарЂ, 

Пека  само  згодно  узму,  неће  бости  бодлл  прстЂ. 

М.  СветиЛг. 

Може  бити,  да  на  сујету  Г.  Светића  нико  не  би  могао  начпнити  пј^илич- 
вије  сатире,  од  ове,  коју  је  он  са  својом  музом  себи  начииио.  1{ад  човЈек  доб]м. 
мнслећи  ове  његове  и  музине  ријечи  прочита,  мора  казати,  дл  је  муза  кЈ^атк«*- 
умнлја  и  безобразнија  од  свога  љубимца;  и  тако  Г.  Светић  у  свему  (жоме  ништа 
1стивитије  није  казао,  него,  да  је  ово  његова  муза. 

3* 
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12  да  музе  с  п>гше\  раде,  ваљало  би,  да  је  језик  иравилан,  чш 
и  сладак;  али  несрећом  наше  литературе  овдје  нема  тога 
својства  ни  једнога.  И  за  ведико  је  чудо,  како  Г.  Светић, 
који  већ  око  20  година  не  само  којешта  пише  и  штампа, 
него  тобоже  и  о  Грамматици  мисли  и  Грамматике  учи  и 
поправља,  не  постави  себи  какво  правило,  па  онога  у  писању 
да  се  тврдо  држи,  него  и  данашњи  дан  (не  само  наједноме 
табаку,  него  на  једној  страни  и  готово  у  једној  врсти)  једне 
ријечи  сад  пише  овако,  сад  онако !  Како  да  би  се  Г.  Светић 
0  овијем  погрјенгкама  својима  увјерио,  тако  да  би  се    (и  он, 

»» а  и  други  ко)  у  најпредак  од  њих  сачувати  могао,  ја  ћу  овдје 
њеколико  примјера  од  њих  да  назначим.  И  тако: 

1)  На  страни  6.  сообштавамг,  на  стр.  14.  сооби^ити;  на 
стр.  8.  вообште,  а  на  14.  вооби^е;  на  стр.  4.  Иемачха&,  на 
5.  ПемецкШ,  а  на  14.  старонЂмачко ;  на  11.  у  једној  врсти 
Серби,  а  у  другој  Србалп;  на  стр.  5.  њгове  кншге,  а  на  стр. 
14.  књига;  на  стр.  5.  и  Берли^Ђ  и  БерлиКг  и  т.  д.  Ове  су 
неједнакости  у  једнијем  ријечима,  а  у  једнатјем  другијем  не 
ћу  ни  спомињати,  осим  онијех,  које  иду  у  разлику  између 
нарјечија  језика  нашега;  но  да  би  се  ово  боље  разумјети 
могдо,  почећу  мало  поиздаље.  Као  што  је  и  прије  напоми- 
њато,  главна  је  разлика  у  језику  нашему  у  изговарању  они- 
јсх  слогова,  који  се  у  Славенскоме  језику  пишу  са  словом  Ђ; 
и  по  томе  изговарању  језик  се  наш  дијели  на  три  главна 
парјечија,  т.  ј.  источно,  јужно,  и  зааадње.  У  источноме  се 
овај  слог  изговара  као  е,  н.  п.  вера,  семе,  колено,  дед,  де- 
војка,  дете,  сено,  бело,  леио,  несам,  сејати,  смејати  се,  же- 
лети,  волети,  видети,  вртети,  где,  овде,  онде  и  т.  д.  Овако 
је  у  многијем  ријечима  и  у  данашњему  Славенском  језику  е 
мјесто  ©,  н.  п.  иесокЂ,  млеко,  времл,  ире  (н.  п.  прекрасннб), 
иредг  и  т.  д.  У  западњему  се  изговара  свуда  као  и,  н.  п. 
вира,  симе,  колино,  дид,  дивојка,  дите,  сино ,  било,  лиио, 
нисам,  вијати,  сијати,  смијати  се,  желити,  волити,  видити, 
вртити,  гди,  овдиу  онди  и  т.  д.  (овако  се  и  у  Малој  Росијн  не 
само  говори,  него  сам  ја  слушао  у  Кијеву  гдјс  се  чита  и  поје 
у  цркви  ^РадуВо!  певисто  неневистнал \^  а  и  Руско  дитл  — 
14  мјесто  ддтн  —  иде  у  овај  ред).  У  јужноме  пак  изговара  се 
од  вишс  руку:  а)  Г^је  се  у  другијем  парјечијама  г.аас  на 
овоме  слогу  не  отеже,  ондје  се  изговара  као  је,  н.  п.  вјерау 
гјеме,  ијевати,  г^вјетови,  бјежати,  и  г.  д.  б)  У  овоме  дога- 
ђају  кад  је  овај  слог  послије  д,  л,  н,   и   т,   онда   се   свуда 
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(т  и  у  Славенскоме   и   у   Руском   језику   што  ми   чћтшо) 

претвори  л  у  љ,  9.  н  у  њ  (и.  и.  љето,  њедра),  а  по  многијем 

Јгјестнма  (као  н.  п.  у  Херцеговини,  Црној  гори  и  Боки)  д  у 

^,  а  г  у  /I,  н.  п.  Џду  (јевојка,  ђеца,  виЏти,   гЏ   (ђе),    овЏ, 

онЏ.  в1)кети,  лгЛети,  ^ерати  и  т.  д. ;    по    њекијем   пак   мје- 

стима,  особито  к  западу    (као   у   Дубровнику   и  у  Босни  — 

(Јсобито  по  вароишма)  ова  се  два  сдова  не  претварају,    него 

се  говори:  4ЈМ,  ДР^ојка,  дјет,  видјети,  гдје,  овдје,   ондје, 

^угЈети,  тјерати  и  т.  д.  (и  за  ово  могдо  би  се  рећи,    да  је 

варошки  —  господски  —  говор  јужнога  нарјечија).  в)  Гдје  би 

треба.10  глас  на  овоме  слогу  отегнути,  ондје  се  свуда   изго- 

вара  као  ије,  н.  п.  дијете,    сијено,    бијело,    лијеи^   ни^есам, 

ријеч,  ријека  и  т.  д.  Тако    се   по  овијем  правилима    говори, 

које  наши  списатељи  још  никако  не  могу  да  разумију,  н.  п. 

џј'(^те,  Џтета,  и  Џца;  лијеао,  љеише,  и  љеадта ;  ријека   и 

|)јечиг<а ;  рјеч  [ријеч]  и  рјечит' ;  сијсно  и  сјенша  и  т.  д.   г) 

Иред  ј  (по  Славепскоме  пред  л  и  к>)  изговара  се  као  и,  н.  п. 

тјати,  сијати,  смијати  се  и  т.  д.  (по  овоме  правилу  и  пред 

сшгласнијем  словима   може    се    чути   као    и,  н.  п.  изјестиу 

изио,  изјела;  тако  је  постало  и  Ви^град  мјесто  Бјеоград  (Бјел- 

град)  и  т.  д.  У  њеколико  ријечи  изговара  се  овај    слог  и   у 

јужноме  нарјечију  као  е  (на  коме  се  глас  не   отеже),    н.  п.| 

ти,  неко,  некад,  нешто  (но  у  Црној  гори ,    а  и  у  Дубров- 15 

ншгу  ја  сам  слушао  и  шки,  њека,  њекад  и  њешто) ;  срести\ 

времена,    временит    (од  ври]еме)\;,]    ждребета,  ждребеКп   (од 

Ж4ријебе),  јастребови,  јастребаст  (од  јастријеб) ;  аред  (кућом), 

а  каже  се  нааријед  и  сиријед;  ареко  (брда),    а   каже  се   и 

пријеко  (н.  п.  отишао,  т.  ј.  преко  воде,  на  ону  страну) ;  аре 

Г4је  се  кратко  изговара,  ондје  је  е,  н.  п.  иреварити^  аретд- 

аити,  арела^ити,   ареапсати;  а  гд^е  би  се  морао  глас  на   е 

отегнути,  ондје  је  ијс^  н.  п.  аријевара,    аријетоа,    ари^^лазу 

(^ријеаис,    аријеклад  и  т.  д.  11о  изговору  западњега  нарјечија 

мо»е  се  рећи,  да  се  у  јужноме  изговара  е  мјесто  је  н  у  ри- 

јечима  сре^а  и  вреКа.  Но  ово  све  припада  к  својству  јужнога 

нарјечија,  нити  ове  неједнакости  вал^а  мијешати  с  онијем,  што 

се  из  западњега  нарјечија  увукло,  те  се  и  по  овоме,и  по  ономе 

говори,  н.  п.  ви^ети  и  видитиЈ  сти^ети  се  и  стидити  се,  ле- 

Аеги  и  летити,  врКети  и  вртити  и  т.  д.   Тако  се  по  сјевер- 

нијем  крајевима  (у  Сријему,  Бачкој  и  Банату)  увукло  много 

овога  изговора  из  западњега  нарјечија  у  источно,  н.  п.  нисам, 

Ци,  овди,   онди,  свагди ;   желити,   летити,   видити,    аозеле- 
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нити,  и  тако  у  свима  оваковијем  глаголима.  У  Бачкој  м 
се  чути  и:  арид  кућом,  ирто  Дунава,  нти  (мјесто  не 
николико  (м.  неколино)  и  т.  д.  А  у  њеколике  ријечи  у; 
се  е  мјесто  и  (наопако),  н.  и.  Боле  ме  глава  (мјесто  ^ 
ме),  волем  (м.  волим).  У  гдјекојим  пак  ријечима  тако  се 
мијешало  е  и  и,  да  се  не  зна,  кад  које  ваља  казати,  ни  ое 
10  гдје  је  у  значењу  велика  разлика,  н.  п.  аребити  и  ириаи 
иревести  и  иривести,  иренети  и  аринети  и  т.  д. 

Сад,  кад  знамо  ове  разлике  у  језику  нашему,  можемо 
зати,  да  Г.  Светић  нема  право,  што  у  овијем  ситницама  п 
не  само,  н.  п.  векб  по  источноме  нарјечију,  ддло  по  ј 
номе,  а  гди  по  западњему ;  него  и  једну  ријеч  двојако,  н 
старондмачко  по  јужноме,  и  немачкгп  по  источноме! 

Западњијем  нарјечијем  писали  су,  и  сад  пишу,  Срби 
кона  Римскога;  јужнијем  су  писали  многи  Дубровчани,  с 
што  су  слабо  пазили  на  разлику  онијех  слогова,  који  се 
говарају  као  јв,  који  ли  као  ије,  него  су  све  писали  са 
па  оставили  читатељу.  нека  чита,  1сако  хоће,  или  како  се 
у  стиховима  може  (у  нас  ја  сам  најприје  почео  писати  Т1 
нарјечијем,  и  то  по  Херцеговачкоме  говору ;  ово  пак  сад 
ш(^м  по  Дубровачкоме,  да  би  се  и  оно  у  свему  народ}'  б 
позналој.  Источнијем  нарјечијем  многи  су  наши  сЈшсатељ! 
њешто  писали  и  говорили,  да  тијем  писати  ваља;  али  м( 
бити,  да  још  нема  ни  једне  књиге,  која  је  једнако  и  св 
постојано  њиме  написана.  Ја  сам  со  трудио  у  књизи:  ,,2 
лош  ОбреноеиИ  кназ^  Сфвскт,  илп  грађа  за  Српску  истор 
нашега  времена^  (у  Будиму  1828.),  да  покажем  примјер  т 
иарјечија,  и  мислим,  да  сам  добро  дотјерао,  само  што  није 
смјео,  да  кажем  несам,  јер  сам  чуо,  Г/\је  се  у  Биогра/\у  1 
Крагујевцу  подсмијевају  онима,  који  тако  говоре;  али  сват 
ко  посао  овај  разумије,  мора  признати,  да  је  у  овоме  на] 
17  чију  правилније  и  приличније  несаЈн  него  нисам,  кајкого^ 
где  него  гди:  у  Далмацији  се  (особито  у  Котарима  и  у 
К01ШЦИЈ  по  изговарању  ове  двије  ријечи  познају  сељаци,  к 
су  закона :  како  који  рекне  гди  и  нисам,  одмах  се  :ша,  дј 
Римскога  закона;  а  кад  рекне  ^>  и  нијесам,  онда  се  зназ 
је  Грчкога. 

Сад  би  ва.1>ало  казати,  јели  које  од  овијех  нарјечија  б( 
или  правилније  од  другога;  и  које  би  од  њих    било   најп 
личније,  да  свп  Срби  њиме  ишпу;    по  то    ћемо   оставити 
други  пут  и  за  мјесто  приличније. 
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2)  На  страни  8.  стоји  речшу  а  на  стр.   1б.    властњ:  а 

то  нп   јодно    иијо    Српски    твор.    падеж;    и    тако   ове   ,\вије 

ногрјетко  постављају  Г.  Светића  у  ред  онијех  списатеља,  који 

незш(4!/  скла/њати  имена,  Л  ароменули  (на  стр.  10.)?   мјесто 

променили,  поставља  га  у  ред  онијех.    који    не  знаду  сире- 

шти  глшола.  Г.  Светић  може  рећи,  да  гдјекоји  Срби  говоре 

променути ;  то  му  со  мора  вјеровати ;  али  списатељ,  особито 

оваки,   који  Грамматицима  науку  даје,    ваља  да  избира   оно, 

што  јо  правилнијо.  Гдјокоји  Срби,  особито    они,    који  су  не- 

сроћом  јозика  нашога  има.1и  међу   собом    вишо    списатеља   и 

књижовника')  говоро  и:  аужати  м.|  иузати,  и  мирити  м.  ми-  *» 

рише  и  т.  д. ;  али  прави  списатељ  ва.1>а  да  зна,  да  је  иужем 

аузати,  као  режем  резати ;  а  миришем  ми/рисати,  као  иишем 

ттти  и  т.  д.  —  Ако  ће  Г.  Светић  допустити,  да  се    при- 

частпјо  свуда  прави  од  трс^ћст  лица  мн.    броја  у  садашњему 

вромену  (с  додатком  ^г/),  оџда  су  и  додавањКи  и  иредавањћи 

(на  стр.   11.)  погрјешке  против  спрезања  глагола,  јер  се   не 

говори  додавам  и  додавају,  иредавам  и  иредавају,  него:  до- 

,\пјрм  додају,  и  пЈЈедајем  и2>едају.  —  Мож(^  ко  рећи,  дана 

овако  ситнице  не  ваља  гледати ;    а  ја  мислим ,  да  у  овакога 

списатеља,   као  што  Г.  Светић  за  себе  мисли  да  је,  ваља  јоп1 

п  на  мање  и  на  најмање,  н.  п.  кад  на  стр.   11.  пише  обштб 

(а  но  обгито),  нијо  ли  на  стр.  7.  погрјешка  обштип  (м.    об- 

Ш71п)\    На  стр.  7.    стоји:    д,од'1>   досадашњи'    система':^    да 

рЈ^кномо,  да  је  апостроФ  (')  накрај  прве  ријечи  метнут  мјесто 

ј",  сгш  мјесто  чога  је  метнут  накЈ^ај  друго  ?  Тако  ја  мислим, 

да  јг  овај  знак  сувише  и  над  л«  у  ^^Грамматицима  С^бс^тм^*^ 

.ј('Р  је  његово  мјесто  само  ондје,  гдје  се  какво  слово  изостави, 

које  се  у  говору  не  изоставља. 

Код  овакијех  погрјешака  Г.  би  Светић   у    другијех   на- 
Јкца  оио  пзмеђу  најгоријех  списатеља    (каковијех    и   нема   у 
народа,  који  литера|туру  имају),  но  у  нас  је,  несрећом,  опет  1» 
и:шо1;у  првијех,  јер  их  има  и  много  горијех  од  њега ;  и  тако 


*ј  Најглавније  (и  готово  све)  иогрјешке  у  језику  нашему  ностале  су  од 
ншјех  дојакошњијех  списатеља  и  књижевника.  Ја  док  нијесам  ирешао  у  Сри- 
је«.  ити  сам  чуо.  н.  п.  говору  (м.  говоре),  молу  (м.  моде),  болу  (м.  болој ;  ни  : 
ад  »брим  коњу  (м.  на  добром  коњу),  у  нашим  селу  (м.  у  нашем  селу);  а  сад, 
^»1«»  су  се  и  онамо  (у  (^рбији)  умножи.1И  и  с  нар(»дом  иомијешали  сиисатали  иј 
канхенници,  оваке  се  иогрјешке  могу  чути  и  у  Ниограду  и  у  1\рагујевцу,  а  може  18 
'»нти  н  у  моме  Тршићу.  Тако :  шта  је  у  другијех  народа  јелик  угладили,  ичи- 
спио  и  у  ЈБеговнјем  ирироднијем  цравилима  утврдило,  оно  га  је  у  па(  искиа- 
рнло  н  нагрдило  (н  још  га  квари  и  грди) ! 
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се  по  правди  за  њега  може  рећи:  он,  као  д^нашњи  Сраски 
саисатељ,  зна  доста;  али  арема  ономе,  што  мисли,  и  о  чему 
би  рад  друге  увјерити,  да  зна,  он  не  зна  пишта;  и  кад  не 
би  друго  нимта  знао  боље  од  Сраскога  језика  и  од  стимо- 
логије,  он  би  у  ученоме  свијету  био  арави  фушер  и  шарлатан. 


т 


[Иа  овај  Вуков  одговор  СветиИ  је  о^џгаа-  пааиспо  гвој  првиЈ 

у  т  у  к  г, 

или 
0ДГ0В0Р1   НА  0ДГ0В0Р1 

НА 

СИТНИЦЕ    63Б1К0СЛ0ВНЕ, 

иои  6  печатаиг 

У    Ј»ечу    у    111там11ар1и   врменскога    Мапастира. 

У  Ффвр/ар/п  1839,  одг  В.  С.  Н. 


ОДЂ 

М.  СВЕТИЋА 

(у  почетку  Марта  1839.) 


1-'Ј 


У   НовоиЂ-Саду, 

иисмкии  Пт.га  Танкови^аЈ  ц.  к.  иривЈи.  т^пограФ.ч.  18^и). 

[Обнчт  Н,^  стр.  29^   —   На  2.  страни  је  мого.Ј 

Рекла  сова  с^иици :   Угурсузо  главатии !  - 

1г  1стииа  да  подг  Одговоромг  овимг  на  Ситнице  вЗБШОСловне  [взи- 
кословне]  цклога  имена  подписана  нема ;  а.1И  судећи  по  првима  словима 
1^.  С.  и.  и  непристоВномв  пачипу,  да  неречемЂ  краКн-ћмЂ  безобраз.1уку, 
коим1>  оваб  иазоииГ!    Рецснзентг    подђ   видомђ   одговора   ради  користи 


[*  Светић  јо  овај  сиој  Утук  штампао  и  у  Веограду  под  овим  иатонсом : 
Утунг,  или  одговорг  иа  одговорг  на  ситиице  езкжословне,  кои  в  иечатанЂ  у  1>счу 
у  ГнпограФ1и  врм«!искога  Маиастира  у  Февруар1К)  183*Ј.  одг  В.  С.  К.  одг  М. 
СветппаЈ  (у  иочетку  Марта  1839.).  У  Г*ео1*раду,  иечатаио  у  кнкжеско-србскон 
тииограФ1И.  1839.  --  Обична  8®,  стр.  '2|. 

Оиде  се  штамиа  по  ирвом  (иовосадском)  иидању,  а  што  јс  у  другом  (бео- 
градском)  иоио  иди  друкчије  —  став.1>еио  је  у  уг.1асте  ааграде ;  што  је  пак  бидо 
у  ирвом,  иа  исиуштепо  из  другог  издања,  ставл«епо  је  у  шарене  ааграде.] 
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1   напредка  Литературе   сувслав1в   и   пакоств   покриваЈоћи   без1>   даногћ 

аовода  у  личну  погрду  и  ругу    прелази,    лагко  се  погодити  може,    да  в 

то  главомЂ  Г.  Вукг  СтефановиК  КараџиА  [Г.   ВувЂ    СтеФановнћ 

Еарацић].  врг  премда  оиђ  вели,  да  се  опомии1}  в^кв'  р1;ч1в,  ков  в  по- 

одавио  у  н^ћкаквоме  рускомт*   [Рјскомђ]    Журиалу   читао    о  реценз1и   п 

рецеизентима,  изђ  кои[']  в  научхо,  да  в  рецензентско  главно  правило,  да 

се  здраво  разликув   кнђига  одђ   Списателл   [списателл],  то  встБ   [т.  в.] 

спомини)ћи  и  поправли1оћи  погр^пи&е  у  кнђизи   да   се  недира  у  личностб 

списател^ву,  коа  сђ  кнђигомђ  н^ђзиномЂ  и  сђ  н^зиним'  погр^шкама  нема 

ш1как[о]ве  свезе;  опетЂ  се  нимало  [реченога]  правила  држао  н1е  [нив], 

аочемЂ  в    са   своимђ  одговоромЂ  дсио  показао,  да  в  вдва  дочекао,   или 

управо  траж1о  прилику,  да  свов  вдЂ  у  грднлма  на  самога  списателн  изл1'в, 

ш  6  чин1о  онако,  као  да  се  на  то  наШо,[;]  и  шта  више  као  да  в  уго- 

воромЂ  на  терминЂ  уречениЗ  грдити  обвезао  се,  те  се  извинлва  таки  у 

иочетку,  да  в  одговорЂ  таб  1оште  [1оштђ]  у  м^ћсецу  Септемвр^к)  прошавше 

године  написанЂ  био,  али  збогЂ  болести  нив  се  могао  наштампати.  Заиста 

болестђ  в  н^гова  за   н^га  и  честв   н^гову   више  се  старала,   него   онђ 

самЂ,  врЂ  га  в  опоменула,   да   в   бол^ћ  и  канару    натрагЂ  вратити,  него 

себе  предЂ   св^ћтомЂ   [онако]    срамотити.    Зато   бн   добро   бнло,   да    Г.   - 

Вукг  [Вупг>}   у   напредакЂ   пре  него  што  рецензирати   или   се  ^Р^^М' 

стане,  10ШТЂ  по  кои  путЂЈ  она  иравила  прочитава,  и  у  самоме  послУЧ^^ 

уиа  несмсће ;  а  при  томђ   и   онога   пса,  што   в  сђ  комадомЂ  меса  преко 

воде  брод1о,    опомене   се,    да   често   онаИ},}    којиј    хоће   веће  изгуби  и 

ово  нзЂ  вреће.  И  некајзна[,]  да  са  онакима  грднлма  у  очима  правирј 

рецензента'  неће  бнти  рецензентЂ,  но  хулителЂ  и  погрдителђ ;  па  му  се 

болти  валл,  да  му  се  не  прилепи  она  пословица:  Сђдила  руга  украи 

Цта,  аа  се  ругала  свакомг,  а  топ  свак\  Зато  л  напредЂ  опомин^ћмЂ, 

да  се  онЂ  несрди,  нити  да  ми  ко  за  зло  прими,  што  ћу  се  л  у  отпору 

>0Ј11>  ма.10  пожешћа  оруж1л  приватити. 

Цремда  в  тежко,  нити  в  вредно  сђ  човевомЂ  говорити,  кои  незиа 
ш  неће  да  зна,  о  чему  в  р*чђ,  него  за  себе  говори,  нити  мисли,  слажо 
лп  се  оио  са  предметомЂ  и  главннмЂ  теженћмЂЈ,}  или  ее,  но  све  мотри, 
као  оно  пакостно  дериште,  како  бн  се  улице  дочепао,  да  се  каменомЂ 
НЈи  блатомЂ  на  човека  баци,  и  тимђ  начиномЂ  по  сво1()К  мнсли  нћга 
осрамоти[,]  и  освети  му  се;  опетЂ  да  небн  Г.  ВукЂ  [не  бн  /".  Вук^>'\ 
по  свомЂ  обнчак)  помнсл1о,  да  у  св^тлости  свов  погрде  и  руге  [пред!. 
свкомЂ]  блиста,  валл  га  МЈио  проишбати,  не  бн  ли  му  то  у  напредакЂ 
'^арг  за  науку  служило. 

Г.  Вукг,  иредаос.1{1вши  н^^што  о  ствари,  да  балги  трагЂ  заметне, 
Ј^ао  да  в  онђ  исгине  и  кнђижевногл  напредка  ради  у  препирку  уиуст10 
се,  са  свимЂ  се  изгубхо  и  загин)р1о  до  преко  уипн)  у  личну  хулу  л 
Фда©,  и  немнслећиј,ј  иити  се  сећан)ћи,  да  срамоћен!;  и  грднн  силу  ио- 
вратну  у  себи  имак),  и  иадаш  на  онога,  кои  се  песмнслеио  иредг  сн!.- 
тош  сЂ  нЂИма  игра,  иатрагЂ. 

Да  видимо  иаДпре,  колико  «  онђ  саму  ствар!.,  о  кошН  в  р-ћчђ,  ра- 
'^У*^о,  и  шта  в  по|правш,  и  в  ли,  и  у  колико  в  што  внше  кругу  знани  г, 
и  нстине  св^тлости  прииео  ? 

КадЂ  погледЂ  на  иосао  пФ.говђ  бацимо,  ирво  «,  и1то  иамЂ  у  очи 
^амо  по  себи  пада,  да  онг  незна,  о  тму  в  рЂчг,  нити  познав,   кои   в 
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конацЂ  и  тежен^  мовга  посла,  нитн  разликув  оно,  што  се  до&азув,  одг 
онога,  чимЂ  се  доказув,  нитн  толико  разума  ииа,  да  сошђ  иодобностн 
у  сравнБиванк)  вдне  познате  или  одобрене  истино  са  непознатимЂ  за- 
даткомЂ  разпозна.  НрЂ  свак1б  ће  нсно  вндити,  да  н  тежен^  Светићево  у 
1фво11  точки  Ситцица[']  свон'  то,  да  покаже :  Да  се  одђ  узакон^ни'  по- 
гр^ћшака^']  у  взику  већа  штета  взику  п^жноси,  него  одђ  неузакон^ни',  и 
да  в  оне  теже  поправити  и  исгиснути,  него  ове;  сл^дователно  да  валл 
добро  цзнкЂ  испитати,  и  мотрити  пре  него  се  у  систему  доведе,  да  се 
небц  правиломЂ  погр^ћшка  опред^лила.  Све  остало,  што  в  онде  наведено, 
служи  за  доказателство  и  облснен1б  реченога   задатка. 

СадЂ  в  ту  прво  питан^  за  рецензента:  Слаже  ли  се  Г.  Вувг 
[Вукг]  са  онимђ  [онимђ]  задаткомЂ  СветићевимЂ,  или  не?  Ако  се  слаже, 
онда  престак  разговорЂ,  и  сва  препирка;  ако  ли  се  неслаже,  питан! 
в,  у  колико  се  неслаже,  у  чему,  и  зашто?  Ово  к  са  свимђ  на  свомг 
м-ћсту,  и  у  свомЂ  реду.  Но  изђ  одговора  Г.  Вука  [Вука,]  невидиио. 
ни  слаже  ли  се,  ни  неслаже  ли  се.  0  чему  к  дакле  говор10,  шта  ли  к 
хотео,  кадЂ  о  главномЂ  задатку  изисн10  се  н1е  ?  Онђ  к  чин1о  оно,  што  б 
нЂгово    главно   тежен*   бн^1о:  хул10,  руж1о,  грдш.    Ето   н-ћгова   посла! 

1.)  Што  се  наведени'  Шлецеровн'  р*ч11!  о  Исторш  русскоб  у  свов 
време  тиче,  ту  б  валнло,  да  к  Г.  Вукт.  [ВукЂ]  разсудш:  в  ли,  и  у 
колико  е  основана  она  аодобностЂ  ШлецеровогЂ  потврђиванл  о  писанк) 

•  Истор1к  у  систгми\  бслЂ  исаита  и  сравнБиванм  критическогв  хроника^ 
["Хронива']  са  писан-ћмЂ  Грамматикс  у  систсми  бслг  исиитивамн  пред- 
варителногЂ  духа  взнка,  и  у  томе  или  истине  или  мане  налазш.  Ту  б 
сва  снла  и  снага  онога  доказателства  за  СветићевЂ  задатак7>.  Но  такове 
ствари  су  за  Г.  Вука  Шпанска  [шпанска]  села.  Онђ  говори  о  ономе, 
што  6  н^ђму  драго,  а  не  о  чему  валн  да  говори.  Онђ  оставлл  читателБима, 
нека  суде,  може  ли  се  све  оно  за  праву  истину  узети,  што  в  Шлецерт* 
казао  за  русску  Истор^н).  Изђ  овога  мнсл1о  бн  човекЂ,  да  к  Светић|Ђ| 
доказивао  истину  Шлецеровн'  р-ћчШ  за  русску  Истор^к),  или  да  в  Читате- 
ЛБИма  [читателБима]  забран1о  о  томе  судити.  Г.  ВукЂ  пакЂ  самЂ  о  истини 
онн'  р-ћч!^  овако  суди:  „Може  бити,  да  је  оно  њему  (Шлецеру)  само  дошло 
на  ум,  те  казао  срдећи  се  на  погр^шке  [погрјешке]  у  историјама  други- 
јех  народа;  јер  ако  је  срећа,  што  је  у  Рускоб  [Руској]  истордји  лсодо 
писано,  онда  би  морала  још  већа  срећа  бити,  да  није  нимам,  па  шта  би 
онда  Шлецер  сравњивао?"  —  Ове  су  р^ћчи  достоИне  вднога  рецен- 
зента.  Ово  се  зове :  лупати  као  путо  о  лотру.  Можс  бити,  вели,  да 
в  Шлецеру  то  само  дошло  на  умЂ.  И  н  велимЂ,  може  бнти[,]  да  му  к  текЂ 
дошло  на  умЂ ;  а  друпА  ће  рећи :  Може  бнти,  да  му  нив  то  само  дошло 
на  умЂ.  Да  здрава  напредованл  у  истраживанн)  истине  одђ  вднога  [вдногв] 
рецензента !  —  Хавне,  ШлецеровЂ  рецензентЂ,  нив  тако  суд1о,  него  в  н^- 
гове  мнсли  [у  томе]  одобрш  и  подкр^п1о.  Овде  се  заиста  може  рећи: 
Можс  бити,  да  в  Г.  Вуку  то  само  дошло  на  умЂ  [на  умЂ  дошло],  те 
в  тако  казао,  срдећи  се  на  Светића,  што  и  онђ  о  кзнку  пише,  а  таК  к 
посао  Г.  ВукЂ  само  за  себе  задржати  радЂ?  —  А  да  бн  изђ  Шлеце- 
ровн'  р-ћч!^  сл^ћдовало,  кадЂ  в  срећа,  што  в  у  староЛ  русскоб  Истор1и 

7  тако  мало  пнсгшо,  да  бн|  1оштђ  већа  срећа  бнла,  да  иик  ни.чало  писано, 
то  стои,  и  то  има  свое  [свов]  м-ћсто,^;]  само  се  Г.  Вуку  то  безпутно  ви- 
дити   може ,   кои   нив   иауч1о   уредно ,    као    ШлецерЂ ,  мнслити ,    нити 
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шсли  одЋ  мнсл!^  разликовати.  Треба  да  зна,  да  ШлецерЂ  оно  потврђугоћи 

говори,  да  в  срећа,  гато  в  у  русскоб  Исторш  тако  мало  у  систсми  ии- 

сано  нре  него  су  хронике  испкгтане,  а  не  о  хроникама  самина,    за  ков 

вели,  да  Ш  испитати  треба,  и  ков   в    онђ   и   испкгтивао   и   сравиг>нвао; 

а^^дователно  да  до  н-ћга  и  нимало  о  русскоб    Исторхи    староН    у   си- 

(тма  писано  нив,  опетЂ  би  онђ  имао  шта  испитивати  и  сравнБивати;  а 

не  као  што  Г.  ВукЂ  наопако  мнсли  и  суди.  Доиста  Г.  ВукЂ  в  већјгј   сг 

тимг  доста  показао,  да  в  далеко  иза  правога  рецензента    заостао,  и  нс 

само  до  тога  посла  неразуме,  но  да  нив  ни  оно  кадарв  разумети,    што 

иу  други  раздробе  и  сажваћу.  Ние  н^говв  посао  мнслити  и  судити,  но 

ружити  и  грдити  [Нив  нЂговг  иосао  мислити  и  судити,  но  ружити 

и  грдити]. 

2.)  Л  самБ  рекао:  Одђ  колике  бн  важности  и  ползе  ЛФ^тописв 
Берлинскога  дружства  за  немецк1М  взнкЂ  одђ  год.  1620.  бно,  да  в  ка- 
Јом1>  срећомЂ  у  време  Готтшеда  или  Аделунга  постао.  А  онђ  на  то  од- 
говара:  „Али  је  питање :  Јели  могао  постати?"  —  кадЂ  [КадЂ]  н  говоримЂ, 
да  би  ОДЂ  иолзе  бно,  да  в  постао ;  онђ  валлло  бн  по  разуму  да  у  од- 
говору  0  томе  говори,  би  ли  бш  одђ  полјс  или  не  у  ономђ  случаш, 
кадт.  бн  га  бнло.  Но  онђ  по  свомђ  краткоум1н)  опетт.  неразуме,  о  чему 
в  р^чБ.  врЂ  0  томе  ние  [ннв]  бнло  говора,  в  ли  могао  онаб  уНтописђ  по- 
стати,  или  не,  нити  могућностБ  постанка  или  немогућностБ  са  истини- 
тостк)  мнсли  0  ползи  и  важности  н^говоЈ!  у  каковод  свези  стои.  И  ово 
пошув,  да  Г.  ВукЂ  ништа  немнсли,  него  у  в^тарЂ  гово  ри,  као  забу-  в 
н^нг  човекЂ,  кои  правога  понлт1л  ни  о  каковоЈ^  ствари  нема,  а  мнсли 
да  Ш1а.[*] 

3.)  Овде  в  дошао  на  оно,  гди  га  жулБИ,  и  што  в  поводомђ  мора.10 
б1јти  КЂ  ово§  замршеноб  и  безобразно)!  реценз1и,  или  балги  обрани,  а 
Јираво  несланоб  грднБИ.  К  самБ  казао,  да  су  Грамматике  (Дела-Бел- 
лина,  РелБковићева,  .1аношевићева[,]  и  Волтиџјвва)  у  системи  писане  ио- 
В0Д1  дале,  те  су  се  толике  погр^ћшке  у  кнБИге  Срба^ш  западне  цркво 
увукле.  А  Г.  ВукЂ  одговара:  Ако  в  то  истина,  „то  би  ваљало,  да  су 
№нге  Србалја  [Србаља]  источне  цркве ,  који  Грамматике  још  немаЈу, 
ш  поне  који  су  увјерени,  даје  немају,  без  иогрјешакау  језику.*'  ОпегБ 
0В1  са  своимЂ  [своим']  неуредним'  и  замр^иеним'  мнслима  неогтав  ири 
ствари.  Мов  в  глално  тежен^ћ  бнло,  говорити  о  погр^ћшкама,  ков  се 
ра^ав)  изЂ  Грамматика'  у  системи  писани  [аисанш']  безЂ  доволбногђ 
[доволБнога]  испнта  |вЗБ[кај ;  зато  самЂ  [самБ]  и  опоменуо  погр^ћ^пке  у 
взцку  у  кнБнгама  Србалн  западне  цркве ;  врЂ  они  издавна  такова  пра- 
ви.1а  ииа10.  Нити  сл^ћдук  изђ  тога ,  да  ако  они  сђ  Грамматикама  имак) 
погр^шакар],  да  СрблБи  источне  цркве  безБ  Грамматика*  морак)  неимати 
погр^шака['].  Само  су  одђ  другога  рода.  п  друге  [а  друге]  силе  и  важности, 
по  томе,  што  су  вдне  узакон^ћне.  а  друге  неузакон-ћне :  а  о  онима  « 
онде  говорЂ  бно.  Онакова  заклк)чен1а  само  Г.  ВукЂ  у  сво^оп  глани  чи- 
нитн  може,  кои  ни»^  кадарЂ  разлике  правити  између  онога,  игга  в  иред- 
меп  говора,  и  онога,    шта  нив. 


[*  У  београдском  јс  издаи.у  од    ^Г.  ИуиЂ"    \т  до  кцаја    *т'  тачкс   штлм- 
в»во  курсивом.] 
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Дал-ћ  онг  вели :  „Да  Г.  Брлић  у  својој  [својоИ]  Грамматици  од^гЈ  год. 
1833.  не  6и  „у  искутенјв  дошао,  онолико  неоснованБ!'  нрави«1а'  поставити,  да 
се  нив  на  преЈ^ашн^ћ  системе  оснивао/  ја  се  са  Г.  Светићем  о  томе  нећу 

9  иреиир.чти,  него  ћу  само  да  Кс1жем  што  о  иримјеру,  којиј  је  он  у  томе 
узео."  Сђ  овимб  самЂ  [самв]  л  задоволлнЂ;  више  ми  нив  могао  истнннтостиу 
моме  д^ћлцу  допустити.  КадЂ  онђ  о  ово8  главноп  то^ки  неће  да  се  препире, 
то  в  знакЂ  да  истину  н^ћну  признае  [признав];  а  кадЂ  ова  истина  стои,  онда 
в  све  [лруго]  узалудЂ  говорено  [говор1о];  врЂ  кадЂ  стои,  да  в  [Г.]  Брлић  много 
иеоснованБг'  иравила'  зато  постав10,  што  се  на  пре1^ашн1;  снстеме  оснивао, 
онда  сл^ћдув,  да  су  оне  системе  н^ћму  на  штету  служиле.  и  сл^ћдув,  да  бн 
бол^ћ  бшо,  да  се  нив  на  нби  оснив<ао,  иа  6и  пре  иогр^шке  оне  изб-ћгао.  А 
то  6  управЂ  оно,  што  се  хоће  да  докаже.  —  Што  се  пакЂ  прим^ћра  тиче, 
кои  самБ  л  за  доказателство  наведене  истине  узео,  и  ту  Г.  ВукЂ  нив  себе 
оиравдао,  но  уирдво[,]  мок)  мнсао  признао  и  подкр-ћшо;  и  ево  му  р^ч11: 
„Бук  је  [в]  1У18  год.  у  својој  [својоб]  Грамматици  онако  казао,  коо  шго 
је  онда  з^наОу  а  у  Даници  за  год.  1828|.ј  на  стр.  3|.|  и  4.  казао  је[,]  даје 
оно  а  [ — ]  и  пр.  свагда  без  гласоудара  и  пр. ;  по  том  је  Г.  Брлић  у  својој 
Грамматици  1833.  год.  онако  казао."^  И  тако  онђ  саиЂ  признав,  да  в 
оно  правило  у  Грамматици  нћговод  недостаточно ,  почемЂ  га  в  испрн- 
влати  и  допунлвати  морао  год.  1828.  11ризнав[,]  да  се  и  Г.  Брлић  за  нбимђ 
повео,  и  то  казао.  Ово  в  пакЂ  оно,  што  самБ  л  са  онимђ  прим^ћромЂ 
рекао.  И  зато  самБ  Г.  Брлића  окрив1о.  Мов  в  иам^ћрен^в  било,  показати, 
да  в  ово  [оно]  правнло  преварило  и  завело  Г.  Брлића;  а  да  в  у  себи 
погр^ћшно,  то  МБ1СЛИМЂ  да  в  доволБНо  доказсшо  са  назначене  оне  две 
р-ћчце  Ј^млога  друга/  ко<<  в  Г.  БукЂ  употреб1о.  И  то  бн  онђ  као  Грам- 
матикЂ  треба,10  да  зна:  да  в  свако  1фавиу10  и  изапв  погр^ћшно,  ков  само 
те  две  р^чи  у  себи  има  „млога  друга."  А  кадЂ  незна,  а  оно  му  л  ка- 

10  жемЂ  за  правацЂ  н'ћгов1>  у  напредакЂ  у  осниванн)  прави|ла'  Граммати- 
чески',  и  ако  мени  невћрув,  ено  му  Господина  Копнтара,  па  нека  н-ћга 
пита,  в  ли  то  истина,  што  и  кажемЂ.  )1  самБ  увћренЂ,  да  ће  га  онђ  радо, 
као  и  долко,  у  томе  иоучити  и  обавестити  [обавћстити].  —  И  тако  Г.  БукЂ 
кобшта  говори,  кадЂ  вели,  да  в  Светић  Бука  и  Брлића  окрив1о,  а  кри- 
вице  имЂ  казао  иив.  Кривица  в  ту,  и  та  в  нуждна  била  ради  доказател- 
ства  Светићева  задатка,  а  поиравка  како  што  непринадлежи  управо  кђ 
задатку,  тако  вив  се  морала  ни  додати;  врЂ  са  поправкомЂ  погр^шка 
она  нити  би  већа  нити  маиа  била.  Али  опетЂ  као  зам^ћна  за  ону  по- 
цравку  ево  му  међу  тимђ  као  узгредЂ  вдве  мале  лекц1в,  ао  ко1о11  ће  се 
одсадЂ  владати,  да  у  осниванш  правила'  онако  непогр^ћши :  Како  при- 
м^ћти  гди,  да  му  дође  нужда,  да  мора  или  у  правилу  или  у  излт1к)  уио- 
требити  „^екоја,  млога  /{2?«/гај,ј^  то  напредЂ  нека  зна,  да  му  оно  ни 
правило  ни  излт1в  ништа  невалл.  и  нека  га  таки  другч1в  дотерув.  И  тако 
нека  зна,  да  су  му  правила  или  излт1л  у  Грамматици  нћговоМ  недоста- 
точна:  „На  стр.  XXXVIII.  г)  [2)Ј  ^скоЈа  имта  па  ар  имају  овако  н.  п. 
писар  иисару  и  т.  д.  [ — ]  4)  али  имеиа,  која  сс  ријетко  говоре  у  Зват. 
[зват.]  јед.  код  они  се  може  чути  и  на  Ју  а.  п.  0![0ј]  Французу  и 
ир.  [прч.Ј  7)  Сва  имена,  која  се  свршују  на  о  и  млога  Друга  на  ак, 
ал^  а.Му  ан[,]  и  пр.  —  Дал-ћ :  Но  ова  сва  имена  иогу  имати  и  по  пра- 
вилу,  а  код  ђекоји  се  говори  обадпоје.  —  Стр.  Х1ј.  2)  Имена,  која  со 
свршују  на  хШј  У  зват.  јед.  имају  е  мјесто  [мћстоЈ  о\,\  н.  и.  пријатељица  зват. 
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пријатељице  и  т.  д.  Али  ^екоја  ииају  [нмаду]  и  о,  н.  п.  иди  кукавицо 

сиња."   —  Ово  нека  му  буде  за  садг  [засадЂ]  доста  за   науку,    не   би 

[неби]  ли  у  чувство  догаао,  и  освестш  [осв-ћст^о]  се  вданпутЂ,  да  онђ 

нес-кди  [не  с^ди]  иа  карару,  него  да  има  доста  погр^ћшака^*],  и  да   ће 

и  садЂ  и  одсадЂ  н^ћга  и  други  поправллти  кадри  бити,  само    ако    онђ  и 

толико  разума  уз'има  да  се  научн.  Овде  га  опетЂ  морамЂ  опоменути,  да 

не  би  [неб1Ј]  по  свомђ  обичан)  са  ммс.гима  заишао  и  изгубхо  се,  да  у 

горе  наведеним'  прпм^ћрнма  немшсли  се,  да  се  онако  неговори    [не   го- 

вори],  него  да  оно  иравило  или  изнтгв   у    ономе   виду    поставл^ћно   и 

онако  основано,  као  правило  нли  излт1в  иишта  невалп ,   ков    онђ   као 

тобоже  ГрамматикЂ  и  филологЂ  ВЈилло  бн  да  б  досадЂ  изуч10.  6рЂ  ка- 

шо  6  то  б^дно  Грамматическо    опред-ћлен!«    са  „ђекоја,    млога    друга 

[^тја,  млога  друга],  и  која  сс  ријетко  чују?^  — Види  ли  и  разуме 

ли  онЂ  то?  Ако  неразуме,  нека  иде  Г.  Копнтару,  па  нека  н^га    пнта; 

онг  ће  га  у  томе  умети  научити.  —  Дал*  надамосе,  да  ће  онђ  и  имена 

[еа]  стр.  Х^.  [.,]лсагг/  //  кКи"^  прем^стити  изђ  реда  правилннрј  прим^ћра', 

кадг  у  СрбскомЂ  взнку  нема  внп1е  р^ћч!^,  ков  бн  се  по  НБИма  ск«1анлле. 

Да  .1н  ће  се  већЈЂЈ  садЂ  сћтити  Г.  ВукЂ,    да  на    ба^1ванЂ  у  своме    оку 

погледа  ?  | — ј 

И  садЂ  му  можемо  казати  на  4)  да  смо  видили,  какве  су  замр- 
шене  и  изпрекрштане  мнсли  Г.  Вука ;  а  у  напредакЂ  ћемо  видити,  да 
бн  онЂ  много  бол-ћ  и  паметн1е  учин1о  бно»  да  в  испредЂ  свов  куће  ђубрс 
ЧИСТ10,  и  ове  мале  за  вдногЂ  Грамматика  лекц1в  науч1о.  те  свол  тобож' 
аравнла  поправлло  и  дотеривао,  него  што  в  излет10  као  золл,  да  буде 
редензентЂ  у  ономе,  о  чему  ни  мнслити  неуме. 

СадЂ  да  видимо,  шта  в  кодђ  друге  точке  суд10.  Овде  в  главнн^ 
задатакЂ  СветићевЂ  лсанЂ,  т.  в.  тав:  да  в  р*чи  кнезЂ  [кн^^з*],  кннз^, 
шшЂ,  првобнтннб  коренЂ  кш,  или  кнЂ,  ков  се  прелило  у  кон,  Све 
оста.10  служи  за  доказателство  овога  задатка.  СадЂ  в  наравно  пнтап^ћ: 
(^лаже  ли  се  Г.  ВукЂ  сђ  овимђ,  или  не,|  и  признав  ли  доказателства  1^ 
ретена  за  приличнај,ј  или  не?  -  Но  бадава  ће  читателЂИ  то  кодђ  н^ћга 
тражнти;  врЂ  онђ  вели: 

1)  „Кад  бн  [би]  истина  било,  да  је  ријеч  кнез  [или]  кннзђ  поста.1а  од 
^'лавенске  ријечи  кон,  и  да  су  с  Т1цем  ријечима  сродне  како  татарско  хан 
н  Еан,  тако  и  Германско  .^бп1д  и  т.  д.  онда  ми  овдје  ништа  друго  не  би  ново 
наш.1и,  осим  внака,  како  Г.  Светић  једнако  [вднако]  тражи  себи  славу  у 
гу^емЂ  [туђем]  послу;  јер  је  то  Добровски  још  1814.  год.  у  својој  првој  Сло- 
ванцн  на  стр.  219.  казао."  —  Ово  в  Г.  ВукЂ  само  зато  овако  рекао, 
»ако  бн  текЂ  на  личиостб  прешао,  да  старов  рани  сво1о11,  кок)  одђ  год. 
1829.  носи,  кадЂ  в  СветићЈЂЈ  издао  н^ћшто  „о  ображаванн)  Србски' 
р^^чШ^  мелема  спреми.  Дакле  кадЂ  бгл  истина  бнло,  што  в  Светић  казао, 
"НДа  нив  ново,  и  непринадлежи  н^ћму,  него  ДобровскомЂ ;  а  кадЂ  неби 
нстина  бнло,  онда  бш  б\АЛо  ново,  и  небн  принадлежа^10  Добровском1». 
^'адт>  незна  ни  самЂ[,]  на  чему  в.  ЗарЂ  невиди,  у  какву  се  мрежу  уплео. 
-^•И)  и  Добровск!!!  то  исто  у  Слованци  свошб  говори,  ков  садЂ  при  руци 
неиамЂ,  то  ми  в  жао,  што  онда  неприм^ћти',  те  бн  безЂ  сумн^ћ  и  пћгова 
Доказате>1Ства,  наравно  као'  н^ћгова,  као  што  самг»  в^ћрно  и  Шаффарика 
н  Пухмаера  [Пухмавра]  и  пр.  навео[,]  употреб1о,  нити  бн  могао  прећу- 
ЗД  [прећутити].  А  ако  Г.  ВукЂ  у  мнслима  и  доводима  Светићевим'  и  До- 
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бровск[ов]им'  подобности  какове  налази,  то  в  Светићу  мило  и  драго, 
сс  са  човекомЂ[,]  као  што  в  Добровск!^,    с^удар^  и  слаже,    премда 
овав  у  Грамматнци  другч1в  излсн1о,  ков   као   доцшв    праведно  в    Свет 
:{а   н^ђгово  мн-ћн^в  држати  могао  и  морао. 

Што  се  пакЂ  тиче  „главни  свршивања  [свргиивата]  сугитеств\ 
телни  и  ири.шгатслни  имена  у  Српском  језику  у  Даници  загод.  1828 

13  и  мовга  „ОбЈ)ажаванн  Србски\\  рЂчш[рвчпХ\у  III.  Ч.ЛЂтоииса^ 
год,  1829;^  ту  му  морамг  одђ  прилике  оно  ис то  повторити,  што  самв  1ош1 
онда  лодЋ  прим^чашбМЂ  казао,  т.  в.  да  в  моб  посао  раз.1ичитЂ  одђ  В; 
ковога  по  томе,  што  в  н^гово  главно  тежен^  било :  скупити  и  изброл! 
[изброити]  главна  свршиванл  суштествителнир]  и  прилагателннр]  имена[* 
а  мов  в  главно  нам^ђрен^в  било :  показати,  како  се  читави  родови  р^чј 
ображавак),  опред^^^ити,  шта  управо  у  ономћ  виду  значе,  и  како  се  од 
подобни  у  значенк)  р^ч1б  разликук).  И  будући  да  сам1|  л  пре  оно  ш 
писао,  него  што  в  Г.  ВукЂ  она  свол  свршиванл  издао,  ков  в  н^му  добр 
познато,  тако  се  нисамв  н^ћговимЂ  посломђ  ни  ползовао ;  но  небн  се  е 
могао  ползовати,  почемЂ  самв  л  са  свимђ  у  другомЂ  смислу  и  тежен 
рад10.  И  ако  хоће  да  зна;  разлика  в  изме^у  насЂ  у  ономђ  послу  ов^ 
ОпЂ  6  само  скуп1о  и  изброно ;  а  л  самБ  осим'  тога  судш,  разбирао,  д 
В0Д10,  значенл  опред^ћлвивао  и  разликовао.  Ко  се  пакЂ  радЂ  о  исти! 
ово^  ув^ђрити,  ено  му  оба  посла,  па  нека  суди,  но  свагда  предЂ  очш 
имак)ћи,  да  н  онаковиб  посао  много  трудн1и  и  мучн1И  него  само  га 
бролн-к  главпн[']  свршиванл[']  имена[']  суштествителнн^']  и  прилаг 
телнн['],  гди  ништа  друго  нив  потребно,  него  чути  и  забележити,  ат 
дователно  да  онаћ  посао  мора  наравно  и  иогр^шкама  изложенЂ  бит1 
врЂ  в  већоН  опасности  изложенЂ  она{1  пливачв,  кои  кута  на  дно  во; 
загнк)рити  се,  него  онаК,  кои  по  површ'|о  плива.  Изђ  овога  се  види,  ^ 
в  Г.  Вука  нека  [н^ћка]  глупа  кнвижевна  завистБ  занела  и  заслепила,  I 
га  в  узела  пред-а-се  [преда-се],  те  гони  башЂ  као  манитога,  да  нез1 
ни  П1та  хоће[,]  ни  шта  говори.  Нсу  ли  пакЂ  р-ћчи  „роб,  слагт,  свас 
чест,  част,  ноК"  [лРоб,  сласт,  сваст,  чест,  част,  поћ"]  глаголне  или  в 

14  и  у  комЂ  смн|слу  всу  или  нису,  како  ли  се  куКиштс[,]  како  ли  иоз 
ритте  прави,  одкуда  ли  кадионица  [кад1онит]  производи,  то  внј 
годБ  што  ние  [нив]  предметЂ  бно  одговора,  тако  бн  насЂ  далеко  о 
иело.  Само  немогу  пропустити,  да  Г.  Вуку  овде  ненапоменемЂ,  како  01 
неуме  0  ствари  суднти,  о  ко1оМ  говори:  Л  самБ  казао,  да  в  Ником 
одЂ  Нико.1а,  као  ПавлиК  одђ  Павао ;  а  онђ  одговара,  да  в  Николиг 
одЂ  Никола,  као  ПавлиК  одђ  Иавао,  а  Николић  в  одђ  Никола  кј 
Павловић  одЂ  Павао.  И  опетЂ  му  кажемЂ,  да  онђ  говори,  а  неразум 
0  чому  говори.  Онде  е  р-ћч!.  у  смотрен1к)  ображаванл  и  слога  ображ 
телБНОгЂ,  а  опђ  говори  у  призр^ћн^к)  .таченн.  врЂ  сматрашћи  само  зн 
чеи11,  спада  Николица  у  вданЂ  редЂ  са  ПавлиА ;  иле  у  смотрен1к)  подо 
иости  ображаванн  и  слога  ображателвногЂ  спада  Николип  у  вданЂ  редЂ  • 
НавлиК,  а  НнколаевиК  [НиколаввиК]  спада.-ш  бн  у  еданЂ  редЂ  са  Павл 
виК;  премда  би  момо  бнтн  и  НиколшК  одђ  Ннколђ.  И  при  томг  м* 
к  тежен^  оиде  бнло,  по  подобности  ображаваии  за1и1К)чен1в  на  опред 
лен1«  значенн  учииити.  Позиа«  ли  већЈЂЈ  вдаипугЋ  Г.  ВукЂ,  сђ  какво! 
[каковомЂ]  «  1Г1)теио>г1.  оиравомЂ  пошао,  да  1!о  за  учите.1н  издав ;  и  ви; 
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ли,  колико  бн  л  морао  написати,  дд  н^ћгове    високоумне    иоправкс    нс> 
правнмв  и  на  правнА  путг  доведемЂ[?]. 

Овде  додав  Г.  ВукЂ  и  ово:  „Ја  ма.1о  прије  рекох:  кад  биистина  било,  да 
јсријеч  кне.{  или  кннзђ  постала  од  Славенске  [славенске]  ријечи  кон;[,]  јер 
Г.  Копитар  каже  и  доказује  (јуј  Глаголити  на  стр.  XXI.  XXXII.  и  *".  4.) 
да  је  ријеч  кнсз  или  кннз^  начињена  [начинБена]  од  Германске  ријечи  ки- 
шп^  [Кишпд]  као  и  пенлзЈБЈ  од  РГеп^п^,  и  усерлзБ  од  Готског  аизаћппбб." 
Дакле  игтод  €(ра !  КадЂ  н-ћму  Г.  Копнтарг  каже,  ту  сг  нбимђ  внпш 
нема  разговора.  И  одтуда  видимђ,  као  да  онђ|  држи,  да  оно  нив  истина,  15 
што  самБ  н  казао,  да  кнезг,  кннзђ\,\  законЂ[,]  долази  одђ  кон;  а  кадЂ  то 
нив  [нив]  истина,  онда  сл^ћдув  по  самим'  Г.  Вука  р^ћчма,  да  самБ  н  што 
то  [ново]  казао,  и  да  нисамБ  траж1о  славу  у  туђемЂ  послу.  в  ли  то 
шлк)чен1в  лсно  Г.  Вуку,  разбира  ли  онђ,  да  в  онђ  самЂ  тако  суд1о? 
Цевиди  ли,  како  в  оне  замке,  ков  за  другога  плете,  самЂ  за  себе  спре- 
мш?  КадЂ  он  [би]  истина  6б1ло,  вели,  онда  нив  Светићево,  него  До- 
бровскогЂ ;  а  кадЂ  неби  [небБг]  истина  бнло,  онда  в  [в]  Светићево,  а  нив 
[ш]  ДобровскогЂ.  А  на  последку  нит*  се  зна[,]  в  л*  [вл']  истина,  ни  нив 
.ш  нстина ;  врг  1\  КопнтарЂ  друголч1в  каже. 

2)  РадЂ  «  знати,  одкудЂ  Светић  то  зна,  да  в  кон  на^ре  бнло 
ш  и  кн7>  ?  [ — ]  Ево  му  на  то  одговора :  СветићЈЂЈ  в  идући  трагомЂ  узБ 
поточић|Ђ|  до1пао  на  изворЂ,  судећи  по  подобности,  кол  се  у  природи  оста- 
.1ога  (^знка  налази.  Али  зби.1л  [збнлл]  I  КадЂ  брже  Г.  ВукЂ  заборави, 
да  €  иало  пре  подђ  лрвнмЂ  числомђ  казао,  да  в  СветићЈЂЈ  то  све  нашао 
у  ДобровскомЂ,  те  пнта  садЂ,  одкуда  Светић  то  зна.  То  се  зове :  В1ги11, 
ЈР^Шса!  [ае(116са1],  ти^а!  циа(1га1а  го1ип(118.  —  Иего  бн  овде  вредно 
6н.1о,  да  намЂ  Г.  ВукЂ  каже,  одкудЂ  онђ  зна,  да  в  Светић  казао,  да  « 
т  коренна  р-ћчБ  Слав(жка  [слав(тска],  те  в  одма  крои  на  калупЂ  сћвер- 
нога  и  »жнога  нар-ћчхл,^;]  кадЂ  тога  у  д-ћлцу  реченоме  нема?  Ако  онђ  и  не- 
нашавши  у  момђ  д^ћлцу  то  хоЛе  тако  само  да  мисли,  то  му  валл  од- 
бити  на  дару,  као  и  све  остало,  што  хоће  да  подмеће  и  исправлл,  а  ни 
самЂ  [самБ]  незна,  тта  хоће,  почемЂ  га  пакостБ  кнБижевна  заслепллва. 

3)  „Ја  [Л]  би[х]  и  сад,  вели,  прије  рекао,  да  је  ријеч  „наконче"  отуда 
поста.1а,  што  се  даје  дјевојци  на  коња,  него  од  кон.^  —  А  Свстић  бн 
опегБ  пре  рекао  и  садЂ,  да  в  наконче  одЈЂЈ|  кон  постгио,  што  се  дав  цу 
У31  дћвобку;  па  ћемо  таманЂ  на  кднако  бнти.  А  в  ли  кониил  одђ 
нстога  извора,  то  опетЈЂЈ  остав  кодЈЂЈ  „може  оши,^  као  што  самБ  и  пре 
рекао,  нити  допу1птамЂ  тако  на  брзу  руку,  да  Г.  ВукЂ  коренЂ  кон  по- 
славапи  и  у  нар-ћч^л  сагна.  А  ако  воли  в^ћровати  ДобровскомЂ,  што  до- 
води  кнБигу  ОДЂ  К^п^  [^^"б]  нвго  Светићу,  [ту  му  оставламЂ  на  волн»,] 
нека  в^ћрув,  коме  хоће.  Н-ћга  в  и  досадЂ  само  в^ћрован^ћ  руководило,  па 

чу  в  доста  прилично  за  рукомЂ  пзлазило.  А  Светић  ће  као  и  досадБ 
во.1ети  своимЂ  разумомЂ  ув11рити  се,  ма  и  погрћшавао,  него  икоме  слепо 
Нровати. 

4)  ;,Јесу  ли,  вели,  лативске  ријечи:  сит,  соп,  сопзи!,  соп81Ии1п|,ј  и 
сопае  сцпа1)и1а  од  Славенскога  (опегЂ  подмеће  Славенсногау  пио  самБ  л  иа- 
валиде  изостав1о)  кон,  ја  то  остављам  Г.  Г.  [ГГ.]  Копитлру,  Гримму  п  Шаффа- 
Рику,  и  осталијем,  правијем  и  достојнијем  [достоанијем]  судијама  у  овако- 
вомепослу,  нека  они  пресуде."  Да  в  ово  таки  у  почетку  помнслјо,  и  за  све 
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овако  рекао,  те  би  набпаметшв  и  наАбол^  учин1о  бно,  него  што  в  наК- 
ире  лупао  главомЂ  тамо  амо,  и  другога  грдећи  самЂ  себе  предЋ  св^томг 
срамот1о;  па  на&после  текЂ  самЂ  признао,  да  за  таА  посао  нив.  И  мн 
му  то  сви  радо  в^ћрувмо,^;]  врг  ове  саме  р^ћчи  латинске  морак)  н^ћму  тако 
странне  бцти,  башг  као  д^ћци  малоб,  кадЂ  уче  читати  латински  изђ  буквара, 
па  науче  на  памегв:  [паметБ,]  „Оа1Ипа  тиИогит  риИогит  8о1Ис1и  та1ег|4" 
или  „беп^епИа  тогит."  А  то  ће  му  радо  посведочити  и  Г.  П.  М.  кодг 
кога  в  Г.  ВукЂ  латинску  кнБИгу  чакЂ  до  првога  ск.1онен1л  изуч1о. 

Бто  какове  су  мксли  Г.  Вука,  као  високоученога  рецензента,  а 
управо  као  човека,  кои  санл[,]  и  бунца  као  баба  у  болести.  СадЂ  да 
видимо,  шта  му  в  у  взику  запело,  и  како  о  томе  суди. 

17  Пре  свега  ударила  му  в  у  очи  [„]Мол  Муза[^]  у  народномЂ  Листу 

Ч.  23.  одЂ  5.  [бга]  К)н1л  1838.  печатана,  у  ко1об  онђ  неку  [н*ку]  не- 
чувеиу  сувту  и  бевобразлукЂ  налази.  Види  се,  колико  и  у  овомђ  пос^у 
разуме,  и  колико  о  производима  оваковога  рода  судити  уме.  Да  виднмо 
дакле,  шта  в  у  ствари,  и  како  о  томе  судити  валл.  Светић  пошл^  у 
народЕгнб  ЛистЂ  вдну  умотворину  свон)  подЂ  именомЂ  „СтарацЂ,  лбука 
и  деца,"  УчредникЂ  добивши  то,  печатау  Ч.  20.  пау  исто  време,  незнам1| 
коимЂ  поводомЂ,  н^ћшто  на  себе  валвда  изђ  онога  толкувоћи,  дода  н%к1К 
укорЂ  такођерЂ  у  стиховима  на  Музу  Светићеву,  као  да  в  она  за  десегв 
иупБ1[']  година[']  спавала,  а  садЂ  са  ружомЂ  али  и  сђ  бодллма  изишла. 
На  ово  Светић,  укорЂ  оваб  одђ  себе  отиснути  желећи,  као  н^ко  прав- 
данк  напише  опетЂ  у  стихови'  [стиховима]  противу  реченога  Учредника 
подЂ  именомЂ  Мон  Муза,  кол  будући  уцв-ћл-ћна  правдан^ђ  свов  наводи[,] 
безЂ  икакове  увреде  или  Учредника  или  другога  кога.  И  УчредникЂ  при- 
мивши  то  у  своб  .'1истЂ  печата,  ков  заиста  учин1о  небн,  кадЂ  бн  онде 
увреду  какову  за  себе  нашао.  А  кадЂ  онога,  противу  кога  в  писаио, 
увредило  нив,  незнамЂ,  одкуда  се  ту  Г.  ВукЂ  подметну?  СадЂ  нека 
свашб  разуманЂ  и  безпристрастанЂ  човекЂ  суди,  може  ли  што  присто!- 
н1в,  н%жн1в  и  учтив1в  одЂ  правданл  Музе  укорене  бити?  Заиста  тс  се 
само  Г.  Вуку  онако  чинити  може,  ковга  Музе  никада  благимЂ  окомђ 
погледаг1е  нису,  и  кои  све  наопако  узима,  кодђ  кога  су  се  сувта,  вн- 
сокоум1в  и  безобразлукЂ  у  природу  и  у  крвв  гфетвориле.  0  савршенству 
иакЂ  самомЂ  оваковн'  стихова[']  судити,  да^теко  иза  домашал  Г.  Вука 
пада.  КадЂ  самк  вид1о,  како  в  стихове    Мое    Музе   одђ   речи  до  речн 

I«  [рћчи  до  р-ћчи]  напечатао,  мнсл1о  самБ[,]  да  ће  или|  о  взнку  или  створу 
што  да  говори,[;]  а  кадЂ  тамо,  а  оно  ни  о  вдномЂ  ни  другомЂ  еи  речи 
[р-ћчи],  но  сама  пакостна  грднн,  ко1*омђ  ништа  друго  показао  нив,  но  да 
6  онЂ  краткоумн1и  и  безобразн1и  одћ  навбезобразн1в  пиллрице  Бечке. 

ДосадЂ  смо  видили,  да  мнслити  о  ствари  и  судити,  нив  посао  Г, 
Вука,  пити  ће  икада  бнти;  врЂ  онђ  «  бно  па  и  прошао,  внше  ништа 
ненаучи.  Да  видимо  садЂ,  в  ли  што  паметн1и  у  взнку,  кои  за  елементЂ 
(•В0&  држи.  НаВпре  налази  ове  невднакости  у  писанм:  „сообштавамЂ, 
сообдити,  вообп1те,  вообп;е,  Немачкоб,  немецшЛ,  старон^ћмачко,  Серби  и 
Србалл,  Њ10ве  [нн^ове]  кнБиге[,]  и  књига,  БерлнћБ  и  БерлићЂ."  Ово  су 
врло  важне  ствари,  и  изискук)  велико  01птроум1б  п  науку.  Нити  в  со- 
обтити  ни  еообпггити  кодђ  Србалл  у  говору  обнчно,  као  ни  обгце  ни 
оби/тс  а  ни  оиштг^  а  и  Немачка  [Н-ћмачка]  и  н<'М(Шк[.]  и  староиЂмачко 
говоре  СрблБи,  нити  су  вдни  внше  СрблБи   него   други,   кои   вдно    или 
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друго  говоре.  А  у  бдноП  врсти  Серби  изђ  онога  в,  ч1в  се  р-ћчи  наводе.  Што 
се  пакЋ  каса  невднакости,  то  в  за  садЂ  [засадЂЈ  тежко  изб^ћи  [избећи]  у 
печатнала,  гди  разлнчити  начини  слагачу  и  корректору  свак1б  данЂ  подђ 
руку  долазе.  А  и  незеамг,  шта  се  сђ  тимђ  добил  или  губи,  та  између 
две  бдиако  неунотребителне  рћчн  обе  или  вдну  узели,  нли  пакЂ  кодђ 
три  бднако  употребителне  и  Србске  р-ћчи  вдну,  двеј,ј  или  и  све  три  узели. 
Но  н  ова  брига  нека  не  вде  [невде]  нимало  Г.  Вука:  докђ  намЂ  пе- 
чатн-ћ  мало  уредн^в  буду,  те  уз^имамо  [узимамо]  факторе,  слагаче  и  кор- 
ревторе  евуда  врстне  лводе,  све  ће  такове  ма.1енкостп  и  они  у  вдна- 
К0СТ1,  дотерати,  па  и  настанти,  да  небуде  [у^]њ10в€  [тгове]  ктиге  и  [и] 
тига^  ни  [ни]  Берлићг  и  [и]  БерлиКг^'^];  па  и  у  Г.  Вука  Одговору 
[одговору]  неће  таки  друга  р^ћчБ  остати  погр^шна  „дм^  м-ксто  „да  ;** 
ши|  „цвЂтЂ"  м^сто  „свЂтЂ."  А  за  садЂ  у  оваковим'  багателама  валл  ^^ 
да  се  држимо  [ва.1л  да  се  држимо  у  оваковим'  багателама]  онога  Ора- 
цјева  ['Орац1вва]  ст1ха  [стиха] :  „Уешат  реитиз,  (1атиб^ие  У1С1бб1т.!"ј 
Но  кадЂ  ће  се  Г.  ВукЂ  ув^рити  вданпутЂ,  да  овакове  и  овима  подобне 
ствари  нису  одЂ  толике  важностп,  као  што  се  н^ћму  чини  ?  За  такове  п 
подобне  ствари,  кадЂ  корректуру  учинимо,  обнчно  1ошгђ  [10штб]  д^ћци, 
штакове  стварп  опажак),  давмо  да  потраже,  в  ли  10штђ  што  заостало 
вепоправл^ћно,  и  да  6б1  волш  имала  трижити,  обећавамо  имђ  по  гропгић 
за  сваку  такову  погр^шку.  Тако  6б1  Деакле  и  Г.  ВукЂ  заслуж1о  кои  гро- 
шнЦгј,  кадЂ  небн  то  деч1и  посао   бно. 

После  предпославпш  разлику  између  ннр11Ч1л[*]  Србски'  у  слого- 
вима  са  „Ђ,"  каже,  да  Светић  нема  право,  кадЋ  у  своима  Ситнпцама 
Ља  нар-ћчЈл  пишући  векЂ ,  дђло ,  старонђмачко  и  [и]  пемачки. 
Истина  «.  да  Светић  ту  у  писанк)  нпв  д-ћл^о  нар*ч1л,[;]  но  нити  Ш  в  хотео 
д1шти,  нити  строго  хоће  да  III  д^лн;  врЂ  онђ  о  [у]  томе  овако  суди  :[.] 
1)  Ако  бн  и  прплично  може  бнтп  бнло,  да  се  у  писанк)  сви  списателБИ 
вднога  нар-ћчЈа  држе ;  опетЂ  1ои1ТЂ  ни  вдно  нар'ћч1в  зато  нити  в  одре- 
1)еео,  нити  в  првенство  надЂ  другимЂ  добило.  2)  То  првенство  неће  се 
и  лоћи  опред-ћлиги,  него  ће  се  писати,  па  ће  остати  оно  нар^ћч^в,  бнло 
тасто  бнло  нзмешано,  ков  се  отмеј,|  и  како  се  отме.  3)  Премда  в  раз- 
Јика  овн[']  нар-ћч^л^']  Србски[*]  у  призр^ћшк)  слога  на  „Ђ"  на  свомђ 
Јгксту,  опетЂ  нив  Светић  1оштђ  ув-ћренЂ,  да  ово  ограннчаван-ћ  у  само!1 
природи  овако  стои,  т.  в.  да  в  свако  нар-ћч^в  у  сво1об  чистоти  иск.1К)чително 
на  опред^ћл^ћннА  просторЂ  вднога  пред^ла  тако  ограничено  [ограниченЂ],  да 
ннкакве  см^се  изђ  другога  нар-ћч^а  нема;  гата  внше  Светић  мнсли[,]  да 
поредЂ  толике  разм^рице  и  прем-ћ  стице  у  вдномЂ  м-ћсту  различитн'  на-  2о 
р^чЈл'  см-ћшанн'  има,  и  вданЂ  простБ  [простЂ]  човекЂ  н-ћке  р-ћчи  изђ 
ДругогБ  вар^ћч^л  често  у  разговорЂ  м-ћша;  као  што  се  то  и  у  п-ћсмама 
народнима  чув.  И  по  томе  Светпћ  суди,  да  в  врло  излишна  толика  стро- 
гостБ  у  томЂ,  нарочито  по  томе,  што  то  внше  спада  у  опред-ћленјв  слогм 
поради  силе  и  сладости  говора,  него  и1то  би  одђ  особите  [оообите] 
грамматическе  важности  бнло.  Нити  в  ОмирЂ  зато,  што  «  нар-ћч^л  грчка 
м1шао,  ман^  грчки  писао,  него  оста.1и  списателБИ  грчки,  коп  то  чипилп 
нису;  нити  в  икоме[,]  одђ  толикогђ  множества  годипа[*]  и  в-ћкова^,]  на  ум1. 
Шо,  да  Омира  зато  ружити  и  грднти  ва.1л,  п1то  нпе  пар-ћчЈв  одђ  на- 
Р^Јчи!  строго  д*л10.  —  И  збилн  [збнлл] !  Да  ли  в  век[Ђ]  п  д^ђло  што  дру- 
Г0НЧ16  него  у  Одговору  Г.  Вука  [,у]ријеч  и  рећи\у\  рекох?" 

ГРАМАТ.   И   ПОДКМ.   СГгаСИ    В.   СТ.    К.,   111.  4 
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2)  Што  овде  у  призр1Јн1к)  ск-1аннна  р'кч1В  н  спрезанл  маго. 
прим^ћчава,  то  6и  одђ  н^ћке  важности  било,  ако  и  бсте  само  на  1 
р^чи  ограничено,  вадг  би  му  иогвр^иван^ћ  точн1в  и  истинит!«  билс 
кадЂ  небн  самЂ  у  свои)  мрежу  упадао.  Онђ  вели  [„'ЈЈУсчт  и  [и]  влат 
нив  ни  вдно  Срб.  твор.  [Твор.]  падежБ ;  а  л  кажемг[  Ј  дг.  в  обов  Срб* 
твор.  [Твор.]  падежБ.  Богђ  га  вид10,  нема  ли  онђ  самн  у  трећемЂ  с1 
ненш  ове  прим^ћре  женскога  рода:  „ствир  м  мисао\у\["]  па  у  Твор. 
дежу  „ствари  (рју)  [(РЈУ)],  мисли  (мишљуЈ,'^  Нивлидак.1е  и  по 
гово!1  МБ1СЛИ  обр21жате.1Бна  карактеристика  твор.  [Твор.]  пад.  „њ,^ 
тако  мора.^10  6б1  по  нћму  оити  „рсчи(1о)\,\  и  власти  (њЈ,  а  ио  ћ\ 
вомЋ  узетомЂ  основу  пром-ћпе  слова'  тврдга'  у  меканај,ј  и  меканБг[' 
тврда  бнло  бн  „влагиКу,"  ков  ио  основу  коренитости  р^ћчхп  неможе 
допустити,  но  мораи»  остати  слова  непрем-ћнна  сђ  додаткомЂ  обра 
телБне  карактеристике  ^и).^  А  в  ли  бол-ћ  и  иравилнхе  власти  н 
21  власт}0,\  илп  в  обов  бднако  правилпо,  то  в  опетЂ  друго  пнтан-ћ, 
10ШТЂ  опредФ.л-ћно  [шиггЂ  пресуђеноЈ  нив.  Слћдователно  овде  се  Г.  В. 
са  своимЂ  внсокоум1вмЂ  као  човекЂ  затрчао. 

Друго,  вели:  да  в  СветићЈЂЈ  написао  „арожнули^  мћсто  ^и 
менили,"  и  по  томе  да  незна  спрезати  глагом.  А  зарЂ  се  кодђ 
Бука  то  зове  сирезати  глаголЂ,  кадБ  се  вданЂ  м1^сто  другогЂ  постј 
или  вданЂ  СЂ  другимБ  зам^ћне ?  Колико  га  в  н^ћгова  слепота  и  пакс 
занела,  да  пришивак)ћп  Светпћу,  да  глагола  сирезати  незна,  самЂ  ис 
зув,  да  неразумс,  шта  6  то  сирезати  гмшлг.  У  какавЂ  ћемо  да 
н^ћга  редЂ  ставити,  кадЂ  в  самЂ  себи  оваковнб  судЂ  лвно  пзрекао? 
А  да  се  говори  и  „ироменути^Ј^*^  то  и  самЂ  Г.  ВукЂ  признав.  И  ч 
в  заиста,  како  Г.  ВукЂ  кодђ  Светића,  као  по  и1>говомЂ  мн-ћнхк)  вдв 
одЂ  наИгори'  списателл[']  ненађе  другу  какову  иогр1»шку,  него  такс 
кон  гласЂ  народа  и  употреблешл  за  себе  има.  И  будући  да  в  Свет 
обнчшв  било  [бнло]  чути  „ироменути^  пего  ^ироменити/  зато  в  } 
оно,  што  му  в  обнчн1в.  А  ков  в  одђ  ова  два  у  говору  обнчпа  глагола  б 
и  правилн1в,  то  в  друго  интанћ,  и  кадЂ  већЈЂЈ  до  тога  кодђ  вдногЂ  спнса! 
дође,  као  (пто  в  ево  до1ило,  онда  в  врло  добарЂ  знакЂ  и  за  взнкЂ  и  за  тако! 
списателл.  —  А  да  „ироменути"*  не  само  нив  погр^ћшно,  но  тако  1 
правилно,  и  може  бнти  колико  обичнЈв  [обичн1в]  толико  правили1вј,|  I 
^ироменити^[,^  судити  в  по  томе,  и1то  са  осповомђ  може  се  узети, 
\„\ироменути\  \  поставодЂ  корена  мИ^-мс'  [^мГ/  =  ме"^],  одкуда  бн  и! 
бнтннЛ  глаголЂ  бно  ^мЂ'ти-ме^ти,[„мТ)'ги  =  М1'тиу"]  а  одтуда  в  г 
правилно  ображаван-ћ  глагола  пл^нути,"  дак.1е  мора  бнти  „ироменут1 
као  одЂ  „да'  дати\,\  да'нути ;[,]  вТ)'  вд'ти,  вЂ'нути\у\  увЂ^нути;  . 
''^•^  ма'ти,  манути\,\  уманути;[\]  одкуда  суштјествителној  глаголно  {„| 
ма,рј  а  одЂ  ма^на  у  дал-ћмЂ  већЈЂЈ  производномЂ  ображаванк)  нароч 
узападномЂ  нар-ћчхк)  бнва  „ма^нити'*  м-ћсто  ма'нути,  каоиодЂ  \гЈ\ме'нс 
иромена\,\  ироме[']нити  м-ћсто  иромгнути,  У  западномЂ  нар-ћч^К)  чуе 
и  [„]сиом('нити[^^]  м^сто  сиоменути^  и  скинити  м-ћсто  скинути,  6 
нити  се  м-ћсто  бринути  ее;  па  нен-ћрувмЂЈ,}  да  бн  ико  предпост! 
оно  овоме;  шта  вниЈе  нев-ћрувмЂ^,]  ни  да  бн  коме  изђ  западнога 
р-ћчхл  па  умЂ  пало[,]  да  са  своимђ  „ироменити,  саомснити,  скини 
манити  се,  бринити  е€^[,]  противу  нашега  „ироменути,  сиомсну 
скинути,  манути  се,  бринути  се,"  онаковн!!  ратЂ  поднгне[,]    као 
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в  Г.  ВукЂ  противу  обнчшвга  кодђ  насг  глагола  „ироменути^  чин1о,  и 
са  иезнан^НЂ  спрезанн  глагола  означ^о,  и  сђ  тинђ  лсно  иоказао,  да  в 
са  иглицонг  погр^ћшке  траж1о,  и  онде  налаз1о,    гди    18    нема .    само   да 

СВ01О&  грднви  и  руги  м^ђста  начини,   а  невиди,   да   в    башЂ   на  шилнбђ 

шшао,  и  свон)  подлостБ  св^ђту   показао. 

Да.1*  Г.  ВукЂ  налази,  да  су  погр^шке  иротивг  сирезанн  гла- 
гола\{?)\  у  причаст1лма  •додавато^и  и  [и]  иредавамКи.^  А  л  опетЂ 
ве.шмЂ,  да  нису  погр^ћшке,  но  да  взикЂ  СрбскШ  не  само  то  ображаван^ћ 
вричаст1л  допуштај,!  него  и  иште.  Ако  онђ  нив  чуо,  што  бн  ми  дивно 
<5н.10,  л  самБ  чуо,  гди  се  говори  јнј  „давамгу  вашг>  ва.^  А  ако  нев-крув 
мени,  нека  отвори  „ПЂваннт  Црногорску  1839.  год.  [1837,  год.],\^*\  па 
нека  прву  народну  п-ксмиц}'  на  стр.  3.  прочита,  па  ће  наћи  ове  р^ћчи  : 

Што  су  врата  од  скерлета, 
На  та  Вила  шћерБ  удава, 

Што  л'  су  врата  од  бисера, 
На  та  Внла  женн  сћгаа. 

И  кадЂ  видп  овде  „удава^  валлда  ће  допустити  дн  може  бнти  и  2з  ^ 
^ај^едо^а  [предава]."  А  ако  да.1*  узчнта,  наћи  ће  и  „дава"  И  оваЛукорЂ 
Г.  Вука  СЂ  тимЂ  ман1>  м1;ста  има,  што  10штђ  нив  оно  правило  ображаванл 
прнчаст1н  тако  у  пеограниченомЂ  нрострапству  утврђено,  да  пикакове 
примћтбе  или  ограннченл  какова  нетрпи.  Ово  в  доказателство  паведено 
за  вћга^,]  кои  само  види  и  чуе,  а  мнслити  о  ствари  и  судпти  пеуме. 
За  друге  пакЂ,  кои  зрело  и  основано  о  взнку  суднти  умеду,  п  кои  ће 
умети,  ово  10ШТЂ  као  сувншакЂ  додавмЂ.[:]  Дамг,  дат^,  да,  дамо,  датс, 
дадЈ/,  дати^  вств  првобнтннб  глаголЂ  савршенога  д-ћ^ства  по  самоб 
1ф1фоди  сво1о{1,  како  годб  и  знпмђ,  знпшђ,  зна,  знамо,  знатс,  знаду, 
Шти.  Ово  значен1;  савршености  д-ћДства  пеприма  причаст1л  садапш^ћга 
времена  на  ^и,  изђ  узрока,  1пто  значсп-ћ  ово  са  ображателБНИМЂ  [обра- 
хателБннмЂ]  слогомђ  у  противослов1н)  стоп,  зато  по  пужди  узима  у 
помоћЈЂЈ  треће  лице  числа  множественогЂ  одђ  глагола  трањКсга  д^ћ!!- 
€тва,  давати,  давмг,  давшг,  дае,  давмо,  даете,  дањ ;  и  одтуда  прима 
причастхв  „да1оКи*^[,]  ков  се  тако  уобнчаило  [п  присвопло],  да  се  узима 
и  треће  лице  „дан)^  често  м-ћсто  „даду  ;^  и  само  [г]«^«^'^["]  (знањИи) 
»кто  знаду  [знаду],  премда  и  нив  у  обнчаш  „знаемг,  знаешг\,\  знае,  знавмо^ 
Швте."  Одтуда  „познати,  дознати,  сазнати,  иризнати,  разпознати,^ 
»)н  по  природи  савршителБне  частице,  сђ  ко1омђ  су  сложени,  добнлк) 
подцуно  значен^  савршенога  д-кбства,  и  задржавак)  видђ  трећегЂ  лнца 
ииа  множественогЂ  одђ  савршителБНОгЂ  првобнтиоп>  глагола ,  као : 
^знаду,  дознаду,  \сазнаду,\  иризнаду,  разиознаду;  и  будући  да  ,,знањ, 
Шчоћи*'  збогЂ  нужде  и  потребе  прибило  се  кђ  „знамг,  знашг,  зна,]^'^ 
зато  и  „иознањ,  дознањ^,]  сазнањ"  узело  [узело  в]  и  значен^ћ  савр Шенога  24 
А^Ј^ства,  тако,  да  по  томе  искл10чук)  ображаван-ћ  причаст1л  садашнФ.га 
времена  на  „^и\,\^  да  небн  значен*  са  ображателБННМЂ  [ображателвннмЂ] 
С10ГОМЂ  у  противослов1в  Д01ПЛ0,  и  зато  у  нужду  долази,  треће  лпце  чнсла 
1гаохественога|,1  при  обра&аванн)  причаст1л  опред^лителБнхв  означити  са 
ображателБннмЂ  слогомђ  трагоћега  глагола  .,вај,|''  ако  иначе  посвуда  у  томђ 
виду  и  ннв  у  обБ1чак)  говора,  и  тако  постав  [у^]иознавак)Иг1,  дознава- 
^и,  сазнавамАи,  иризнавањКи,  разиознавањпи\^\  ков  в  већЈЂЈ  у  го- 
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вору  обБ1чн1в,  дак.1е  и  правилн1в{,|  него  „позштКи,  дознањЛи ,  саз$^ 
њћи,  иризнањКи  и  {}1[]разпозна1оКи.^  Тако  исто  и  „дамг,  даду-\Ј,аЈЏ^- 
даЊу  да1оКи,\*^\  и  савршителБно  „додамг\,\  додаду;  иредамг,  ареда^ 
иродамг,  иродаду"[,]  прима  у  ображаванн)  причаст1л  означаб  траЈоћс 
глагола  са  „ва,^  ако  иначе  и  нив  обично  [обичноЈ  у  сирезанк),  к 
„додавањћи,  иредавањћи,  иродавањКи,^  зато[Ј  да  6б1  се  изб^гло  о! 
противослов1б,  ков  6и  се  родило  изђ  сумните^шости  оне  у  призр^шк)  с 
вршености  д^бства  глагол[н]а  у  „додањ,  иргдањ,  ирсдањ,  додањКи,  пр 
дањКи,  иродањАи."  Сл-кдователно  цДодавањћи\,\  иредавањКи"[,]  1 
само  нису  погр^ћшке  иротивЂ  сирезанн  глагола,  као  што  Г.  БукЂ  ве^1в[ 
(а  бол^,  и  као  што  ва^1а,  рећи,  иротиво  ображаванн  иричаспн),  I 
управо  в  путно  и  на  своиђ  м^ћсту,  тако,  да  праведно  зам^ћн^он)  „додс 
њКи,  иредањКи[;^у  само  што  правшшостБ  НБИна  далеко  иза  домашл 
Г.  Вука  пада.  Заиста  моД  назовБгД  рецензентЂ  [Рецензентг]  кадЂ  разваЈ 
уста,  рекао  бк[  човекЂ,  да  в  онђ  савЂ  Србск1А  взкЕКЂ  закупш,  или  га 
кашпкомЂ  покусао,  па  да  за  друге  већ|ЂЈ  нии1та  нив  ни  остало ;  а  ка^ 
тамо,  а  онЂ  говори  ковшта. 

А  треба  ли  писати  овгитип  или  обшт2П,    досадаишш'   систем^ 

25  и  Грамматицима  Срб\ским'  са  ирвићемЂ  илн  безЂ  црвића,  зато  ће! 
се  лагко  логодити,  нити  в  вредно  већЈЂЈ  толико  сђ  оваким'  ситница] 
читател*)}  заглушати.  Само  му  препоручити  морамЂ,  да  наАпре  научи, ; 
ономе  знаку  (')  нив  [знаку  С)  нив],  као  што  онђ  каже,  |^|м%сто  сал 
онд^,  гд-к  се  какво  слово  изостави,  ко^  {:е  уговору  неизоставлл^'*^;  «] 
се  у  писаик)  само  опо  слово  изоставити  може,  ков  се  и  у  говору  пз 
ставлл  и  изоставити  може ;  нити  се  види,  како  бн  онђ  таА  знакЂ  (')  I 
свомЂ  томЂ  правилу  у  р^ћчи  ^осим  [„осим']  на  стр.  9.  у  реду  8.  оправда* 
могао.  И  МБ1  такове  маленкости  радо  Г.  Вуку  уступамо,  да  се  сђ  нбн1 
забавлл,  кадЂ  о  важн1има  стварма  и  онако  нив  науч1о  мнслити,  а  са, 
учити  доцне  в;  нити  ћемо  н-ћгове  невднакости  у  ^шмм-н},ј  м  [и]  с  Ћо 
^ем,  3  Богом  и  [и]  с  Грамматиком,  ишКеривати  и  [и]  иоследа 
љуцки  и  [и]  градски,  СтефановиК  и  [и]  Стеван  и  т.  д.  претресат 
надагоћи  се,  да  ће  и  н-ћга  и  насЂ  у  томе  послу  радо  и  слагачБ  тип 
графскхН  кадгодБ  зам^нутп.  Него  за  вдпо  ћемо  се  само  [само  ћемо  с 
упБ1тати:  Зашто  Г.  ВукЂ  на  стр.  13.  ппше  „заиадње?"  КаАт^  ^  источг 
Њ01СНО,  а  и  [и]  сЂверно,  зашто  нив  и  заиадно?  И  премда  6б1  се  о 
за  погр-ћшку  противЂ  ображаванл  прилагателнБг'  имена'  узети  мог- 
опетЂ  немБГслимЂ,  да  бкг  онђ  зато  грдпк)  н  поругу  засауживао ;  алн  ш 
се  онЂ  за  ман^ћ  н  сумнителн1в  ствари  (међу  коима  смо  као  наИвеће  к; 
вице  кодЂ  овн[']  иетЂр-ћч!^:  \„\реч1Њ,  властњ,  ироменули,  додавањ)\ 
иредавањКи\,^\  видили!  [видили?])  предЂ  св-ћтомЂ  у  инатЂ  и  онолн 
грднк)  упуст10,  зато  у  пунов  м*ри  заслужув  предЂ  св-ктомЂ  и  одђ  св^ 
укорЂ  и  срамоту. 

ИзЂ  свега  овога,  што  смо  досадЂ  говорили,  види  се  то,  дав  ко 

26  Г.  Вука  давно  већЈЂЈ  поноћ|Ђ{  прева/1ила,  па  да  га  в  ларва,  кон)  нај  се 
носи,  лко  натишта^1а,  те  в  пожел1о,  да  му  е  когодђ  [когодб]  скине; 
обзпрући  се  ннв  зарЂ  нашао  згодн1вгЂ  човека  за  таН  посао  одђ  Свети) 
одЂ  кога  се  праведно  надати  могао,  да  ће  му  са  старога  познанства 
услугу  радо  учинити.  И  у  томе  се  нив  превар1о;  само  ако  се  сђ  ти 
усав-ћтув,  да  се  непотврди  оно,  да  вукЂ  и  длаку  иромене,  а  ћудЂ  [ћуј 
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никада.  врг  б  онђ  занатг  своб  у  руги  и  погрди  до  тога  савршенства 
већЈЋ]  дотерао,  да  в  већ{гј  узЂ  речв  поста^10,  кадЂ  се  што  одвећЈЂЈ  не- 
сдано,  безобразно  н  погрдно  хоће  да  означи,  да  в  то  управЂ  Вуковски, 
говорити.  По  томе  судећи  може  се  праведно  узети,  да  в  похва.1а  изђ 
Вуковнр]  уста[']  готова  хула,  а  грдна  н^гова  права  похвала. 

И  тако:  КадЂ  Г.  ВукЂ,  коне  в  прву  Писменицу  год.  1814.  Лука 
М&10ванов|ићЈЂ,  писарЂ  владике  Будиискога  скрп1о;  кадЂ  онђ,  коме  в 
Г  Г.  Сима  Милутиновић|ЂЈ  прип4вЂ  „Србска  Можа|,ј  ил'  в  дома"  за  прву 
[  штБ  П^снарице  начин10,  а  онђ  подђ  своииђ  именомЂ  издао,  и  срд1о 
[  се,  кадЂ  в  Г.  МилугиновићЈЂЈ  исто  као  свов  печатати  дао,  почемЂ  в 
№  ооказао,  да  Г.  ВукЂ  ни  ово  н-ћколико  врстица[']  самЂ  начинитн  кадарЂ 
I  НВ6  бао;  кадЂ  онђ,  кои  в,  осим'  Србскога  взика  и  н^ћшто  мало  н^ћма- 
^  чкога,  кога  в  доцн1в  одђ  свов  жепе  постизавати  науч1о,  ништа  друго  не- 
^  зна1оћи,  Р^чникЂ  Србск!!!  н-ћмачк!!^  н  латинсшб  главомЂ  Г.  Копшара 
[-  нздао;  кадЂ  онђ,  кои  в  ишао  одђ  м1>ста  до  м^ћста,  те  моллкао  лн)де,  да 
1|у  по  кок)  п^сму  народну  на  н^ћмачк!^  взикЂ  преведу ,  као  што  се  и 
СветићЈЂЈ  опомин*  између  осталога|,ј  да  му  в  „Бои  на  Лозиици  и  [и] 
Иосовку  дЂвопку^  превео,  и  кои  в  Грамматику  Србску  на  н-ћмачк^б 
шкЂ  преведену  одђ  Г.  Тирола  измамхо,  те  то  све  у  Германхк)  носхо, 
оа  Гримму,  Талв1и  и  другима  подђ  сво^  еспапЂ  продавао ;  кадЂЈ  онђ,  27 
ш  сву  снагу  и  силу  свои)  у  л,  гбј,ј  ^  и  [и]  ј,  полаже,  и  премда  в  „^" 
[^ј  Мушицшб  скроио,  опетЂ  онђ  себи  приписув,  и  премда  се  "к  [А]  у  старим* 
шигама[,]  (као  и  у  Поспловића  Наслађенгш  [наслађеи1к)]  духовномЂ  одђ 
год.  1682.)  на.^1ази,  а  онђ  га  в  у  „Пословицама^  [„Пословицама"]  своима 
уаотреб1о,  опетБ  [опстђ]  по  обичан)  своме  нив  казао[,]  да  га  в  гди  нашао, 
него  да  га  засадЂ  нив  другч1в  умео  иачинити,[;]  кадЂ  онђ,  кои  мисли  и 
тврдо  држи,  да  она  важностБ  и  ц^ква,  кок)  учени  лшди  народним'  п^ћсмама 
ирнпису10,  н-ћму  припада,  а  невиди|,|  да  онђ  у  томе  ништа  друго  нив, 
него  скупителБ  и  обнчннб  преписивателБ,  и  1оштђ  н^што  ман-ћ,  почемЂ 
в  многе  п-ксме  одђ  други'  преписане  добнно,  и  само  у  типограф1Н)  од- 
НОС10,  а  одЂ  кога  1К  в  добно,  прећутао;  кадЂ  онђ,  кои  в  многе  лажи 
нсторнческе  о  СрбскомЂ  пароду  по  св-ћту  разпрострео,  ков  су  по  несрећи 
покрав  незнана  иностраннаца  о  нашима  стварма  за  истину  прошле,  так0|,| 
да  ће  правоме  Историку  велика  мука  бнти ,  докђ  се  оне  лажи  изђ 
Истор1в  [истор1в]  Србске  очисте[,]  и  изтисну;  кадЂ  онђ,  кои  неимагоћи 
нн&аЕова  понлт1л  о  наукамп  и  страннима  взнцима,  све  то  презире,  и 
за  ницта  држи,  шта  внше[,]  са  пезиан^кмЂ  истнмђ  поноси  се ,  и  ове 
Рухн,  кои  то  знаду;  кадЂ  онђ,  кои  ни  вдне  врсте,  кол  бн  кђ  Поез1и 
[оо€зш,]  или  прози  у  строгомЂ  смнслу  принадлежала,  написао  нив,  и 
опегБ  0  савршенству  Музе  Светићеве  хоће  да  суди,  ко1ов  се  односи 
баш-н  као  нека  сатварБ  на  лиру,  па  1огатБ  [хоштђ]  себе  за  некака  апо- 
<^го.1а  [Апостола]  и  св-ћтнло  првога  реда  држи ;  кадЂ  онђ,  —  но  доста, 
врка  што  остане  и  за  друг18  путЂ,  ако  га  опетЂ  кадЂ  засврби  кркача, 
те  насрне,  а  ненаучи  |сеј  д-ћлити  кнБигу  одђ  личностп  списател-ћве  ;  — 
н  тако  кадЂ  в  онђ  шарлатанствомЂ  своимђ  и  фушерскимЂ  занатомЂ 
полакЂ  св^та  лажима'  напун10,  и  опетЂ  Светића  ружећи  међу  наНгоре  28 
сннсател*  поставли,  и  фушеромЂ  и  шарлатаномЂ  назива;  шта  се  онда 
АРуго  за  н4га  по  правди  и  сов-ћсти  рећи  може,  него  ово :  Г.  Вукг  зна 
<Џски  говорити,  и  слушао  в  доста[,]  како    Срблш   говоре  србски; 
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али  као  Грамлштикг  мислпти  и  судити  о  вз\лку  и  нЂговима  осн^ 
внма  нити  зна\,\  нити  Ке  нкада  знати;  онђ  в  и  Србскс  народне  пђсм 
и  С2)6ско[Србско]  -нЂмачкги-латинскш  РђчникЂ  издао,  али  кадг  с 
одбгв\,\  да  нЂна  народнш^  пЂсама  Србскомг  народу  ирипада,  а  да 
РЂчникЂ  нЂмачки  и  латински  друггп  истолковао,  онда  за  нЂга  и 
нЂгову  личностЂ  ништа  друго  неостав,  него  само  оно,  што  е  иа^тз- 
срамнгв  и  напбезобразн^в  у  нЂговомг  Рдчнику;  и  будуКи  да  пнг 
осим'  [осимг]  овога,  гито  в  и  онако  ту^е,  друго  ништа  незна,  поч(Мо 
в  од7»  странн\А  вз\Ака\^]  и  одг  сваке  ниуке  чистг,  а  туђимо  се  тц- 
Ђм^^  кити  и  ишра,  и  гоштг  свакога,  кои  тто  вшие  зна,  руж^  и 
грди,  го  оно  заиста  у  ученомг  свЂту  и  нгможе  ,\руго  б^лти ,  н[а\} 
у  иравоме  см\лелу  рЂчи  [ове]  иравглп  фушерг  и  шарЈатанг,  ч  готп 
нетто  горе,  ков  се  оставлн  читатслгима,  да  они  садг  и  одсадг  пч 
души  и  истини  заклњче  и  допцнс 

Ово  в  Утук!.  за  Одгонорг»  Г.  Вука  Стефаиовпћа  Караџића,  кои 
нитта  друго  иив,  иего  мило  за  драго.  Ако  ли  се  лак'1.  коме  ово  мног( 
учини,  нека  прочита  ОдговорЂ  Г.  Вука,  па  ће  признати,  да  в  све  0В1 
ма^1о  1ошп*  према  ономе,  колико  в  онг  траж1о  и  заслуж1о.  И  опеп  (л 
му  радо  све  оно  на  дару  одб10,  кадЂ  неби  ув^ћренг  био,  да  ономе,  ко! 
се  Бога  небои  и  лк)д1б  не  стиди  [нестидиЈ,  непомажс  молитва,  него  бативи 
—  Добре  и  по  разуму  критике,  ков  на  поправку  и  на  распространлван'} 
29  знанн  теже,  и  кт>  напредку  кнћпжества  клонс  се,  нека  су.  намћ  свагд 
добро  дошле,  Вуковски*  накЂ  погрда'  и  блк)вотииа\  ков  изђ  вдне  па 
кости,  у  крилу  кнћижевне  зависти[,]  и  злобе|,ј  рођене  и  залк)ллне  прс 
истичу,  и  ШП1ТЂ  н^ћкомЂ  нечувеномЂ  подлостн)  питак)  се  и  поддржаваг 
и  црогиву  личпости,  чести  н  доброга  имена  управллк)се  [управлнк)  се^ 
и  на  срамоту  рода  свога  служе,  да  Богђ  да[,]  не  бнло  [небнло]  у  св%т 
Србскога  рода  и  кнБПжества  пикада,  па  И1иле  оне  одђ  кога  му  драгс 
и    противу    кога   му  драго  !  — 


[Сем  навел^них  рсгзлика  иа.чеђу  ова  два  изланм  СветиНева  »Утука,*  }о\ 
су  и  (Јве :  у  београдском  ичлању  на  стр.  3.  у  засебном  су  реду  речи  Г.  Вуг 
Стефаиови^К  Карауи^К;  на  стр.  14.  нцје  одвојено  у  засебан  одељак  од  »Пре  свег 
удара.1а  му  в  п  т.  д.,*  као  што  је  у  новосадском  издању  (стр.  17.).] 


[Вуков  одговор  на  овај  „Утук^  СветиКев  види  даље  иод  бр.  XXXVI./ 


^^> 


XXX 
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МАТИЦЕ  СРБ.  ПИСАН0Г1:. 
[шОврбснш  Народнши  листг";*  ир,  25.  од  г.  1842,;  стр    107,-199.] 

[МЈЕСТО  ПРЕДГОВОРА.  [8] 

Матнца  је  Сриска  1841  године  ирепоручила  своме  вице-президеиту, 
Ввсокопреосиештеноме  Господиоу  Плагону  Атаиацковићу,  да  у  договору 
још  са  н*ека/1ико  њезинијех  чланова  састави  и  одреди  Српску  буквиц}* 
и  ортографију  или  правопис.  Његово  је  Високопреосвештенство  питало 
Вуа^Ј  Стеф.  Караџића  и  Саву  Тскелију,  како  оии  мисле  о  овој  ствари, 
11  ова  су  два  писма  одговорп  на  то  питање.  Од  обадва  је  ова  писма  по 
лешто  штамиано  у  Српскоме  иародном  листу  (године  1«42  у  ч.  25  и 
•'•!).  а.1и  се  овдје  са^х  штампају  цијела  од  слова  до  слова.  Ако  из  њих 
ннко  ндшта  н  не  научи;  а  оио  се  барем  може  видјети,  како  два  родо- 
АуГшва  Србина  о  једној  ствари  разлпчно  мисле. 

ВАЛПЕ  ВИСХЖОПРЕОСВЕШТЕНСТВО, 

ВИСОБОПОЧИТАЈЕМИ  ПРИЈАТЕЉУ  ! 

Глећ  ирођоше  готово  три  мјесеца  дана,  како  сам  Вам 
^ЛеКао,  на  високопочитајемо  писмо  Баше,  писано  у  очн  дана 
^ога  Димитрија,  написатп  Вам  што  о  нашој  ортограФији,  Но 


[•  Сербск1б  Нар«дииб  листг.  Год.  VII.  1842.  Учредникт,  и  ИздавателБ 
^ЛОЈрг  Лтвлович^.  Ппсмеиц  Кр.  Свеучилишта.  —  На  4^  у  2  ступца.  .^О  бројеиа, 
•'^"'  <:тр'ша. 

Оио  пнсмо  пЈтаипано  је  лочпије  у  целинп  у  књизп  »Вука  СтеФ.  Ј^ара- 
■лКа  и  Саве  Текелијв  Пнска  вис.  госп.  Платону  Атаиацковпћу  и  т.  д.,*  у  којој 
*>ио  иа  стр.  3.  -  8.  «ао  први  чланак.  Овјо  се  сада  шт.чмпа  по  опоу  у  »Серб. 
***р.  Лисгу.,*  а  све  п1то  јс  у  ^Лжсмима*  ново  иип  лрукчпје  сгав.к>ено  је  у  угласту 
'^''риу ;  тто  је  пак  бпло  само  у  ^Серб.  Нар.  Листу,^  а  изостпло  из  ^ЦиспмаЈ* 
^гавАено  јв  у  шарону   зпгралу.] 


Ј'* 
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и  сад,  не  имајући  ни  једнога  читавога  дана  за  себе,  само  ћу 
штогод  0  том  да  Вам  назначим,  тек  да  Вам  се  одужим  (јер 
је  обећање  за  поштена  човјека  прави  д}т).  И  тако  најирије 
да  Вам  кажем  њеколико   ријечи  о  Матици. 

Нико  не  може  рећи,  да  Матида,  узевши  је  за  онакову, 
као  што  се  у  почетку  сама  објавила,  није  од  потребе  и  од 
користи  народу  нашему;  али  при  свему  томе  свакоме  се  па- 
метном  човјеку  може  доказати,  да  је  Матица  до  данас  нашој 
литератури  учинила  втие  штете  н  срамоте,  него    користи   и 

4  части.')|  Узрок  је  томе  ово,  што  Матица  није  остала  оно,  што 
је  поста.1а,  т.  ј.  друштво  да  помаже  нашијем  списатед>има 
штампати  књиге,  него  је  одмах  узела  тон  ученога  друштва, 
11  претворила  се  у  литературну  партију ;  а  будући  да  су  Ма- 
тичари,  6д  почетка  до  данас,  највише  прости  људи,  који  илп 

5  никакова  или  барем  правога  поњатија  о  литературиј  немају, 
за  то  је  она,  поставши  готово  најлуђом  партијом  у  литера- 
тури  нашој,  мора.1а  бпти  оруђе  једнога  или  њеколика  своја 
члана,  који  нигда  нијесу  гледали  да  се  учини  што  добро  и 
паметно,  него  су  се  само  старали,  да  се  ради  (макар  коме 
и  за  инат)  онако,  као  што  је  њима  по  вољи.  Така  је  Матпца 


1^]  ')  Ако  би  ко  рскао,  за  што  не  кажем  чести^  него  части,  ево  му  одговора: 

4  Напомињато  је  већ  њеколико  нута,  да  част  (од  старославенскога  чкстк)  у 

језику  нашему  значи  Ме  (§:\)хе,  ио  данашњему  Славенскоме  и  ио  Рускоме  честб. 
У  народу  има  о  томе  сила  примјера,  које  и  ми  сви  говоримо,  н.  и.  на  част  му 
то,  часни  крст,  часни  аост,  иечастиви,  и  сама  ријеч  частити  кога,  и  част  мјесто 
гозба  иоказује  то  исто ;  а  по  јужнијсм  и  југозаиаднијем  крајевима  народа  на- 
шега,  куда,  срећом  језика  нашега,  још  слабо  допиру  књиге  нашијех  новијех  књи- 
хевника,  нико  и  не  зна  чест  у  овомс  смислу  него  само  чс^ст  и  иочаст  (у  Дубров- 
нжку  аочастити  кога  чиме  значи,  аоклонити  му  —  ТЈегеђгеп  —  оно).  На  једној 
мнтри  у  ризници  владике  Црногорскога  на  Цетињу  има  доље  у  наоколо  (као  на 
обручу  сребриоме  и  позлаКеном)  овај  иотпис:    гр1гор||  л1м1тр1|внчк   мат11о    бжЈио 

4ПК0уП&    С1Г1АННСКН    И    БДЧКИ    С||0     МНТрОу    САЧНННЈ^к    ИЖАНВ1Н||Мк    ТрОуА'    СВОГД    КА    СЛАВО^'- 

гд  и  ВА  ч  д  с  т  к  дрЈ^и1р|Аскоу1о  А1Т  ГН1  д4^А1.  —  Чест  пак  (од  старославенскога 
чАстк)  у  нашему  (јужнославенскоме)  језику  значи  оно,  што  у  данашњему  Сла- 
венскоме  и  у  Руском  часгб,  т.  ј.  комад  или  дијел :  отуда  је  чесница  (што  се  ломи 
на  комаде)  и  иричестити  се  (соттитсггеп)  и  иричеш^е  (^оттилгоп);  а  и  сама 
ријеч  чесг  не  само  што  се  у  овоме  значењу  палази  у  старијем  Славенскијем  књн- 
гама  из  нашијех  крајева,  него  и  народ  прости  у  Сријсму  још  говори  од  чести 
(јЈиш  ^ђеИ),  п.  п.  зна  од  чести  (т.  ј.  ма.10  њешто),  има  од  чести  (и.  п.  грожђа 
кад  рђаво  роди) ;  ја  се  још  из  ,\јетињства  опомињем,  да  су  поиови  и  калу!^ери 
звали  честица  оно,  што  носе  у  кутији  те  иричешГ^ују  болеснике.  Отуда  је  и  не- 
стит  (среКан  —  коме  су  дани  многи  или  велики  дијелоии  —  ће^ђеИ!)  н  честитати 
(жељети  коме  среКу) ;  у  данашњему  Бугарском  језику  чест  значи  уираво  среКа: 
тако  је  ова  наша  чест  и  Руско  шастге  (или  счастЈе)  од  једнога  коријена,  само 
што  је  нагае  ио  јужноме  нарјечију,  а  Руско  по  сјеверноме. 
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од  почетка  до  данашњега  дана,  а  хоћете  ли  је  Ви  у  напре- 
дак  моћи  опаметити  и  на  прави  пут  извести,  то  ћемо  видјети 
(ш  ја  сумњам,  док  је  жив  Сава  Текелија). 

Ово   је    0   Матиди.    Сад   да   Вам   кажем    што   о   орто- 
граФијн.] 

Највише  наши[је]х  списатеља  и  читатеља  говоре,  да  се  197» 
вт  придржавати  Славенске  ортограФије,  и  то  би  имало  свој 
Ј^зрок;  а.1и  је  за  чудо,  како  они  не  могу  да  познадЈ^  не  само 
да  то  није  могуће,  него  и  сами  да  пишу  против  Славенске 
ортограФије !  Да  не  спомињемо  К,  ^[,]  {и}  џ  и,  готово  без  невоље 
начињено,  в,  која  слова  готово  сви  пишу;  него  јели,  н.  п. 
ио  Славенској  ортограФији:  иолд,  зел15,  трнд,  аисанд ;  учиг 
плЂмЂ,  кралЂмЂ,  конЂмђ;  с^жднЂ,  данашнЂ,[^  болЂ,  дублЂ; 
пђму,  нЊа ;  сломлЂнђ,  утоилднЂ,  удавлдн?>;  иерЂ ,  оружђ, 
ш^лушђУ)]  и  т.  аЛ  Ви  добро  знате,  да  се  у  С^авенскоме  језикуј 
б  Евше  на  онакови[је]м  м[ј]естима,  гд[ј]е  се  по  неким  [њеки-  ш« 
јем]  крајевима  у  народу  нашему  говори  е,  у  неким  [по  ње- 
кнјем]  и,  а  у  неким  [по  њекијем]  је  или  ије,  н.  п.  деца,  . 
4^^,  дјбг^,  дијете.  Па  ова  разлика  у  изговарању  д  није 
само  у  нас,  него  се  налази  и  у  остали[је]х  Славенски[је]х 
народа.  Који  дакле  у  писању  хоће  да  се  при^\ржава  Славен- 
скога,  онај  д  не  см[иј]е  писати  на  други[је]м  м[ј]естима,  него 
сазсо  на  они[је]м,  гд[ј]е  се  налази  у  Славенском  језику  \у 
Сдавенском  језику  налази].  А  како  ће  писати,  н.  п.  иоље; 
Шу  зеље ;  иисање,  творење ;  коњем,  учитељем ;  [иоље ;  коњем, 
учитељем;  зеље,  гте;  иисање,  творење ;]  средње,  Госиодње; 
(^ружје,  иерје,  {иодушје}  и  т.  д.  (  То  он  нека  пише,  како  му 
драго:  кад  не  ће  да  призна,  да  се  Српски  језик  не  може 
писати  по  Славенској  ортограФији,  и  једнако  каже,  да  се  ваља 
придржавати  Славенске  ортограФије  [Славенске  ортограФије 
придржаватиЈ,  он  ваља  да  нађе,  како  ће  и  оваке  р[иј]ечи  пи- 
сати  не  грдећи  Славенске  ортограФије.  Које  се  од  ови[је]х 
р[иј]ечи  у  Славенскоме  језику  свргаују  на  ге,  оне  би  се  у 
Српскозш  за  невољу  [за  невољу]  могле  писати  са  г^е,  н.  п. 
зедке.  трте,  писанЂс;  тако  и  иерг>е,  оЈЈужЂС,  иодушЂС  и  т.  д.; 


[')  Због  овакијех  иогрјсшака  против  Славонскога  и  Рускога  правописа  каже  5 
ј^дан  измсђу  првијех  данашњијех  Рускијех  списатеља,  Никола  ИвановиК  На- 
«*^*дин;  »Ковечно,  болше  отншстсл  внходокђ  и  нанековЂ  авти-РусскихЂ,  вг  кни- 
»гах1  ОрбсЕихЂ,  печатаемнхг  по  Русскои  орАогра«ми,  ч^г  вђ  т^кхг,  которнл 
.нанечатаин  со  всеж)  строгостЂК)  системн  Вуковои*  (С^верпад  пчела  Хг.  77-78 
'«<2.«,д.).] 
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алп  у  остали[је]м  догађајпма,  гд[ј]е  је  [у]  данашњему  [данаи 
њему]  Славенском  језпку  е  (иосл[иј]е  л  п  к),  да  се  метне 
нимало  [ни  мало]  не  би  било  ближе  к  Славенској  ортогр; 
Фији,  него  љ  м  њ.  У  овакп[је]м  је  догађајима  у  староме  [ст; 
роме]  Славенск*ом  језику  к  м[ј]есто  садашњега  е;  но  Рус 
који  у  језику  своме  нсмају  нпкако  гласа  ле  и  не  (каони.^ 
и  ни),  пром[иј]енили  су  к  на  е,  п  тако,  н.  п.[,]  пишу  Госа^ 
дне,  а  читају  Госаодње;  пишу  учнтелемо,  а  читају  учит^ 
љем ;  пишу  воли,  а  читају  вољи ;  пишу  книга,  а  читају  књш 
и  т.  д.  Какови  су  данашњи  нашп  књижевницп,  могао  би  кој 
рећи,  да  и  мп  тако  [и  ми  тако  да]  чинпмо;  но  то  се  у  Н1 
108а  шему  језику  неможе  чијштти  тога  радп  [не  може  чинити  за  то 
што  ми  имамо  и  ле  и  ље,  к  не  и  ње,  као  п  ли  и  љи  [, 
ни  и  њи.] 

Ово  је  до  сад  све  био  говор  протпв  обично  ортограФв^ 
нашп[је]х  књижевника,  који  се  у  многи[је]м  сптницама  ни  и 
међу  себе  неслажу  [не  слажу];  сад  да  Вам  рекнем  што  : 
моју  ортограФију. 

Са  ј,  љ[у]  и  њ  склања  се,  н.  п.[,]  рај,  учитељ  и  аањ,  К1 
п  ковач;  ујац,  као  јунац;[,]  мољац,  као  ронаг(,;[,]  крања 
[Крањац]  као  шарац;  судија,  аостељаикоиоња,  као  вода; 
д[ј]евојка,  аетељка,  [п]  евењка  у  род.  множ.  уметне  се  меЈ 
два  полугласна  слова  на  крају  а,  те  постане  4[ј]^^ојака,  и 
тељака,  еве{н}њака,  какогод  п  у  аушка  иушака;  у  мој,  тво 
свој  с{'б}  додатком  [на  крају]  а  постане  женскп  род,  а  с  д< 
датком  е  сродњи  (мој,  моја,  моје),  какогод  п  у  наш,  наии 
наше;  ааш,  ваша,    ваше  и  т.  д. 

А  гд[ј]екоје  се  р[иј]ечи  у  Српском  језику  без  ј  не  мо1 
нп  заппсатп  [написати]  никако,  н.  п.  Јоште,  јова,  јој  [,  мојц 
(^УД^јом,  Гајо,  Гајо]  и  т.  д.  Тако  исто  п  у  п[ј]есмама,  гд[ј 
се  самогласна  слова  посл[иј]е  ј  изостављају,  н.  п.  Да  ј  у  мен) 
што  ј'  у  цара  благо  ;  [ — ]  Тп  сп  рек'о,  да  с'  иокај'о  ГоЈЈ 
{и  т.  д.}  [ — ]  Овакових  [(Звакијех]  се  прпм[ј]ера  може  наћ 
п  гд[ј]е  се  самогласно  слово  изостави  посл[иј]е  љ  и  /б,  н.  ј 
иоклањ'о,  иоваљ'о.  Тако  и  у  јужноме  нар[ј]ечпју[,]  кад  се  пре 
ј  изостави  и.  н.  п.[:]  Да  л'јеа  тп  је  царевићу  Мујо;  [ — ]  0 
Космаја  гн'језда  соколова  {п  т.  д.}  [ — ] 

Кад  се  дакле  Славенском  ортограФпјом  Српскп  језик  ћ 
може  [не  може]  ппсати,  не  бп  лп  боље  било,  да  узмемо  о] 
тограФпју  са  сви[је]м  према  својству  језика   напгега,    него 
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Сдавенску  ортограФију  да  кваримо  и  у  језику  наигему  против 
адравога  разума  опет  да  крпимо  и  да  натежемо  ?  Ја  сам  ув[ј]е- 
рен,  не  само  да  Ви  мене  у  свему  {овоме}  добро  разум[иј]ете, 
ного  п  да  управо  о'вако  мислпте,  као  и  ја ;  но  будући,  да  19в5- 
на  св[иј]ету  има  втпе  људи  луди[је]х,  него  паметни[је]х,  и  за 
то  да  се  {ионајјвише  воли  оно,  1пто  је  лудо.  него  [оно],  што 
је  паметно ;  тако  и  Ви  у  овоме  послу  ако  моЈ^ате  таки[је]м 
Ј)удма  угађати,  а  Ви  барем  гледајте :  а)  да  одредите,  да  се  д 
не  ппше,  гд[ј]е  му  по  Славенскоме  језику  није  м[ј]еста;  б) 
да  нзбаците  в  са  сви[је]м ,  него  е  да  се  [нека  се]  чита{,}  као 
в  у  Славенском  језику,  а  оно  неколико  [њеколико]  р[ијЈечи, 
које  се  у  нас  почињу  са  е  по  моме  изговору,  оне  ваља  упам- 
тити  и  погађатн,  а  за  невољу  боље  би  их  било  писати  и  са 
Ру{с}ски[је]м  9,  него  задржати  е,  које  многи  сад  и  у  гр[иј]е4и 
и  на  крају  пишу;  в)  за  и,  ђ[,]  и  ђ,  као  и  за  претварање  и 
нзостављање  слова  (н.  п.  хоће  ли  се  писати  задужбина^,} 
ш  задушбина;  гвожЏ{,)  или  гвоз^е{,)  или  гвоздие;  кошчица{,} 
ш  костчиг^а  и  т.  д.),  чините,  како  Вам  драго[,]  {(}јер  кад 
се  право  не  см[иј]е,  може  се  чинити  на  сто  начина{)};  г) 
поред  такове  Ваше  ортограФије  {не  би  ваљало  ни  моју  да  про- 
кунете;}  [мислим  да  не  ћете  проклети  ни  моју,]  него  још  да  кажете 
[да  ћете  хсазати],  да  [и  њом]  тврдоглави  списатељи  {и  њом}  могу 
не  само  књиге  штампати,  него  и  у  љетоиис  (а  и  у  народни 
лист  и  у  новине  [народни  лист  и  у  новине]  'и^)  чланке  слати. 
{— ')}  А  при  том  не  може  се  за|  д[иј]ело  мислити,  да  ће  »•» 
ш  списатељи  {напш}  за  свагда  примити  ту  Вашу  ортогра- 
Фију,  макар  каква  она  била ;  зато  [за  то]  ја  мпслим ,  да  би 
боље  било  начинити  што  паметно,  чега  се  чов[ј]ок  нигда  ни  пред 
кнм  не  ће  стид[ј]ети,  па  макар  се  {и}  не  примило,  него  не- 
цанетно  [лудо],  па  да  се  прими. 

Кад  одредите  ортограФију,  ваља  да  ћете  онда  одредити, 
{и}  који\је]м  нар[ј]ечијем  да  се  пише.  Јер  писати  никаки[је]м 
нар[ј]ечијем,  него  м[иј]ешати  једно  с  другима[,]  и  тако  пра- 
вити  некакво  [њекакво]  ново,  као  што  многи  сад  чине,  то  је 
још  горе,  него  писати  никаком  ортограФијом. 


(^)  Молимо  некЂ  расуди  свак1и,  кадЂ  бн  се  ово  Гд.  Пука  ма^н1б  ир^Гшило,  1966 
Ша  бн  наоаако  шарена  прешарева  писма  у  Л^тоиису  Н.  Листу  и  Новинама 
^^  гди  толики  снисателБИ  иишу,  а  свак1и  валлда  свог  ортограф1|о  иопс  у  глави 
Жа.  Зато  и  ово  овде  разглаголство  Г.  Вука  11'ђговом'Б  ортограф1омЂ  само  зато 
схо  печатали,  што  сама  наравЂ  ствари  тако  изискув,  и  што  в  Гд.  ВукЂ,  да  тако 
"б^ата,  особнто  хелх>  свох>  излв10,  кох)  смо  му  за  лк)6овђ  радо  изпупили.       Учред.) 
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в         [Што  ћете  год  чинити,  гдедајте,  да  се  не   осрамотите! 
То  Вам  жели  од  свега   срца] 

Ваш  свагдашњи  почитатељ 

У  Бечу  19.  Јануар.{ија}  1842. 

Вук  Отеф.  Караџи!. 


[Сем  наведених  разлика  изж^у  издања  овога  чланка  у  „Серб- 
ском  Народном  Листу"  и  у  „Писмима"  јоха  су  и  ове :  тачка  „А 
гдјекоје  се  ријечи  и  т.  д."  (овде  стр.  58.)  у  ^Писмима"  не  чини  за 
себе  одељак;  стихови  на  стр,  198а  (овде  стр.  58.)  у  „Писмима"  су 
у  засебним  врстама.Ј 


[Писмо  Саве  Текелије,  које  помиње  Вук  у  овом  чланку,  види 
дале  иод  бр.  XXXIX  у  овој  књизи.Ј 


[На  овај  чланак  Вуков  изишло  је  неко  ^прим^чаше"  Петра  Кирића, 
из  Ковина,  у  „Сербском  Народном  Листу^  за  год.  184:2.,  бр.  44.,  стр. 
350.,  у  одељку  ^Кнвижество;'^  али  на  то  Вук  није  одговарао.Ј 


и 


[У  ПпвмвиКеву  „Свџбеном  народном  листу"   за  1842,  годину 
штампано  јг  у  20.  и  23,  броју,  на  стр,  157.  и  даље,  ово:] 


РАЗЛИЧН0СТ16   У   Ч.    31.    СРВ.    НАР.    ЛЖСТА     1841. 
0  СрбскииЂ  НароднммЂ  Песиаиа. 


Лт1сиз  Р1а(о,  аппсив  Ап8(о(е1е9, 
36(1  гаа^з  аш^са  уеп1аз. 


3, 


'а  д^жностБ  мон)  почитубмг  л  иредЂ  лицемг  света  правдати 
протнвг  осуђенл|  оно,  што  самв  у  31.  Ч.  Нар.  Листу  п.  г.  о  СрбскимЂ  1576 
НародннмЂ  Песмама  лвно  казао.  И  будући  да  сви  Читателвн  нећеду  то 
Члс.10  С.  Нар.  .1иста  садЂ  при  руци  имати,  а  на  што  се  нсто  односи 
и  шта  в  на  то  сл^довало,  на  други  в  опетЂ  мести  изишло :  то  ћу  набпре 
це.!7  стварв  да  у  кратЕомЂ  овде  изведемЂ. 

У  БечкимЂ  Новинама  Г.  РсцензентЂ  новогђ  изданхл  наши  Народнн 
Песама  тако  се  по  нечему  нзраз!о,  да  се  мени  н1в  у  реду  видило.  Жао 
хи  в,  што  немамЂ  при  руци  оногђ  Числа  Бечви  Новина,  у  комђ  в  то 
би.10,  да  овде  наведемЂ:  но  у  место  тога  послужит'  ћу  се  самога  Г. 
Рецензента  преводомЂ,  кои  в  онђ  одђ  свои  реч1б  у  Одговору  свомђ  дао, 
и  гди  између  другогЂ  стои :  „  С^рблш  онда  гогатЂ  ни  вдногг  Сбора  свои 
песама  нису  иритнжавали,  Ош'  су  и  на  собственоп  отечсскоИ  землш 
ма.10  иознате  б\Але.  Тоштг  тако  нико  нгв  осеКао,  какво  сокровигате 
у  нгима  сакршено  лежи.  А  и  сами  Саисагелг>и  Србски  не  могоше 
(>н4,а  аогждЂ  своп  на  народно  сокровиште  уаравити,  или  што  е  тре- 
^хш  много  друго  за  арвглп  развитакЂ  народа  нуждшв  да  се  каже, 
^ли  што  се  обглчно  собственно  манЂ  уважава,  а  може  бглти  и  манЂ 
^ознае.  Они  су  гп  (те  песме)  иревидили  и  оставили  недодирнуте. 
Текг>  у  другоп  десетини  овогг  столЂтгл  стуии  изг  средине  народа 
^(пи^  кои  одг  детинства  сг  народомг  Србскимг  живећи  ирилику 
^  нмао,  истглп  -  народг  —  и  све  нЂгове  обглчае  иознати,  лмбке  иесме 
^^агоКи  леиотица  или  њначке  иесме  изЂ  уста  србски  Барда  у  свом 
^У^ства  ауну  душу  углубити,  Кадг  су  Срб.хги  сили  Турака  1»13 
устуиити  морали,  више   Поглавица  народа   оставе   свое   отечество,\^ 


^2  иРАВИ  УЗРОК  и  почетак  скупљања  народних  пвсама 

ме^у  коима  се  и  Г.  Вукг  СтсфановиКг  КараџиАг  налазго.  Онг  доЏ 
у  БечЂ  и  овде,  одђ  части  наговоромг  свош  собственгл  земллка  одг 
части  наговоромЂ  страннгл,  иосХђдуе  давнашнгоп  желги  и  изда  иреш* 
сборЂ  Србск.  Нар.  Песама  год.    1814/ 

Л  самБ  у  поменутнмЂ  Различностииа  укорео,  да  то  све  шв  истина, 
но  да  в  покобнБ!^  Мушицк1К  првц^  био  кодђ  насЂ,  кои  в,  важностБ 
наиш  НароднБ!  Песама  увидивши  исте  купнти  почео,  и  Г.  ВукЂ  Кара- 
фићЂ  да  в  одЂ  н^ђга  на  то  упућенЂ  и  доведенЂ  бно,  да  Србске  Нар. 
Песме  на  светЂ  изда.  Па  самћ  рекао  између  другогв :  „Да  ли  се  не  може 
Г.  ВукЂ  и  н%гова  кол  заслуга  похвалити,  безЂ  да  се  цео  народЂ  пони- 
жава  и  онЂ  тако  надЂ  целнмЂ  узвишава?  Овамо  се  тужимо  н  вичемо, 
да  иностранцн  о  нама  ковкаква  уместо  прави  понлт1и  имак):  а  овамо 
кадЂ  годЂ  добнвмо  прилику,  да  имђ  што  о  нама  знати  дамо,  а  ми  нмђ 
вовшта  казувмо,  тако,  да  заиста  не  могу  честито  што  о  нама  мислнтп. 
Бо  намЂ  в  дакле    крнвЂ  и  докле  ћемо  тако?" 

И  то  в,  што  садЂ  мени  правдати  валл,  нарочито  оно,  да  Н1в  истина 
све,  што  в  у  Рецензш  и  као  што  в  речено. 

Правдан^  в  само  сђ  доказателствама  основано,  иначе  ма^10  значн. 
И  л  ћу  дакле  овде  вдну  сведочбу,  кок)  за  сада  нмамЂ,  прво  да  наведемЂ, 
а  та  в  сама  ^Жала  Простонароднга  Славено-сербска  Пвснарииа, 
издана  Вуком  СтефановиКсм.  У  Вгвн\А  1814."  У  псте  „Предсловињ'^ 
стои  ово  одЂ  Г.  Вука  Стефановића:  „Прнв  осам  година  н  сам  чуо  у 
Карловнима  Сремским  (у  мвсту,  гди  сам  се  н  онда  са  гогит  нвко- 
1586  лико  Сербиннаца\  находио  и  гди  сам  на  мого  велику  и  незаборав- 
лгену  жалостЂ  иознао,  да  има  на  свивту  гошт  више  наука  осим 
иашега  Псалтира  (Часосл4)ва)  гди  захтеваше  Госиодин ,  садашти 
Архимандрит  Лукиан  Мушиики^  да  му  наиишсмо,  ако  кои  зна, 
простн  ивсана  Сербски.  Л  сам  истина  онда  имао  у  иамети  раз- 
личнога  рода  ивсана,  иет  иута  више  а  дссет  нснив,  него  сад;  алп 
му  ни  е.сам  смно  ни  вдне  наиисати  и  датн ;  врбо  сам  ивло  мислио^ 
да  се  он  чрез  то  иодсмвва  нама,  као  момчадма,  кон  су  ио  шуми 
код  свин^>н,  код  коза  и  код  оваца  одрастла." 

^По  том,  кад  в  мене  бвдно  сиромагиство  од  ниука  разставило 
и  у  отечество  одтерало,  нашао  сам  онамо  вдну.  велику  Пвснарину 
(од  КачиКаЈ  са  Латинским  иисмеиима  иечатану^  кого  како  сам  узео 
у  руке  и  видио,  да  су  ивсне,  и  баш  онакове  ггсте^  какове  наше  Сер- 
блш  код  ватрс  свдеКи  уз  гусле  иввато,  одма  сам  иочео  сумншти, 
ЈЏ1  в  Госиодин  Мушицки  с  нама  шалу  ароводио;  а  кад  сам  ону 
Пвснарицу  сву  ирочитао,  онда  сам  тек  иочео  н^егово  нажренге  до- 
гадшти.^ 

То  су  одЂ  слова  до  слова  речн  самога  Г.  Вука  г.  1814,  ков  нека 
изволи  садЂ  почитавмшК  ЧитателБ  са  горнБнмЂ  речма  Г.  Рецензента  уио- 
редити  и  сравннти,  па  ће  вндитп^  всамћ  ли  л  имао  право  у  момђ  наве- 
деномЂ  укору  или  ни  самћ.  И  л  би  жел10,  да  бн  се  само  ова!1  изводђ 
Г.  Вукови  реч1Д  на  немачки  превео  и  онде  на  светЂ  дао,  гди  в  поме- 
нута  реценз1л  на  светЂ  дата ;  па  познвамЂ  и  молимђ  Г.  Рецензента,  да 
намЂ  ту  лн)бовБ  учини,  кадЂ  е  ону  прву  учишо,  те  онакво  нзв^ђспв  о 
СрблБима  а  нарочнто  о  СрбскимЂ  У ченнма  свету,  и  особито  странномЂ,  дао. 


игАВН  узрок  и  иочктли  скуиљлњл  илгодиих  иБслмл  (>3 

а  самЂ  М06  правданћ  само  на  онкгмк  речма  Г.  ВуковимЂ  осншамг  1Т9а 

и  основатн  могу,  особито  П1Т0  в  овде    речБ   о   д-ћлма  и   временма,    кадЂ 

мене   као  и  Г.  Рецензента  10штн  ни  на  свету  Н1«  било.    Г.    Рец.    каже 

садЂ    г.    1У41,    да    до   Вука    наше    Народне    Песме  на  собственоЛ   оте- 

чес1М)[1    землћн    слабо    су    познате    биле ,    нико  Н1б  осећао ,    какво    со- 

кровнштс    у    нБима    сакривено   лежи,    и  сами  Списатслм!    Србски    нису 

на  НБИ  гледа.1и,  нису  т  познавали,  ни  су  уважав:ии.  А  Г.  ВукЂ  самЂ 

«  г.  1814  при  првомЂ  покушенк)  свомђ  са  издаван^ћмЂ  Нар.  Песама  казао, 

да  <>  покоАнБ1{1  МупшцкгА  на  шестБ  година  пре  тога  већЂ   куп10   просте 

народне  Песме  наше,  —  онда,  кадЂ  Г.  ВукЂ  текЂ   «    дознавати    почео, 

ди  има  на  свету  и  внше  наука  осимђ  Псгитнра    и  Часослова,  и  кадЂ  ^: 

онБ  то.  што  Мушицк19  тражи  и  купи  Нар.  Песме,  за  подсмеП  само  држао. 

и  текЂ  после  година  едва  догађати  почео  овога  намерен^ћ. 

То  в  0  самомЂ  купленк)  наши  Нар.  Песама  и  о  идеи,  да  се  такве 
чрезг  печатнк)  на  светЂ  издаду,  у  чему  лсно  се  внди,  да  п1в  Г.  ВукЂ 
првип  бно,  нити  да  в  ту  идеу  онђ  изђ  Серб1в  донео ;  врЂ  осимђ  Му- 
швцкогЂ  и  КачићЂ  в  давно  већЂ  пре  тога  сво^  сборЂ  Нар.  Песама  на  светЂ 
1здао,  кои  в  такође  помогао  Г.  Вуку,  као  што  и  самЂ  признав.  да  и  онђ 
к^цгодЂ  увиди  колико  толнко  нпжностБ  наши  Нар.ј  Песама,  па  да  по-  1796 
куша  такве  чрезЂ  печатнк)  па  светЂ  издати  и  продавати. 

Али  познаван-ћ  и  уважаван'ћ  тога  блага,  мислимЂ,  не  состои  се 
само  у  томЂ,  да  се  оно  подђ  ч1Имђ  имеиомЂ  на  печатнго  дало,  иначе 
(т  се  мислиги  и  рећи  моргио,  да  и  данасЂ  нпко  одђ  иасЂ  пе  уважава 
Нар.  Песме,  осимђ  оногђ  вдноп.  илн  два  човока,  подђ  ч1имђ  су  они 
именемЂ  напечатане,  а  то  6б1,  судимЂ,  неправо  и  за  остале  лгоде  увре- 
днте.шо  б1ЈЛ0.  НрЂ  по  момЂ  мн"ћн1К)  ввћма  показуи),  да  свое  Нар.  Песме 
увахаваи)  они,  кои  1Л  напечатане  за  скупе  и  прескупе  новце  купук),  него 
онаб,  коп  1К  тако  продав. 

Л  не  знамЂ.  како  су  србл1.и  пре  1814  године  уважава.1и  свок  Нар. 
Иесме,  врЂ  онда  нисамБ  ни  на  свету  бно.  а.1и  ако  в  истииа  да  су  исте 
онда  спеване  и  певане  бива.1е,  више,  него  садЂ,  то  в  безЂ  сумн1Ј  до- 
к^изателство,  да  су  III  не  само  познавали,  но  и  уважавали  и  лк)били,  па 
и  осећали,  какво  имђ  благо  у  пнпма  сакрнвено  лежи,  ако  и  нису  умели 
то  или  на  какво  м^рило  измерити,  или  анатомически  разчленити.  —  Мол 
н.  п.  мати  знала  в  и  певЈиа  многе  народпе  песме,  ако  и  н1б  Вукове 
Песнарице  чита,1а,  нити  зна.1а,  за  ову :  а  мон  сестра  може  бнти,  да  в 
чита.1а  и  чита.1а,  и  да  чита  исте  песме  у  кнг.иги,  али  III  пе  пева.  СадЂ 
^он  1Д  већма  уважава?  А  тако  в  сматрагоћи  на  цео  народЂ.  Мн  наше 
песме  пре  тога  нисмо  имали  у  кнБигама,  сии  смо  18  има.1И  у  памети  и 
У  усти,  у  глави  и  у  срдцу :  садЂ  [И  уместо  тога  имамо  у  кнвигама  лепо 
напечатане  и  везане.  па  у  ормапма  затворене !  Пре  тога  смо  111  вдно 
^4*^  другогЂ  на  паметћ  учили,  па  певали  Ш  и  сђ  нБима  се  услаждава.1п: 
ЗД  то  све  ман^  чинијмо,  и  само  1и  у  кнвигама  читамо,  па  све  манФ.  180» 
^б  на  паметћ  знамо,  дакле  и  све  ман-к  се  сђ  нвима  услаждавамо  и  све 
**н1;  11И.1ину  нћину  осећамо  и  осећати  можемо.  НрЂ  оно,  што  в  пре  бнло, 
П!1  изумире,  садЂ  намЂ  кнћиге  не  могт  да  замепу,  ков  и  по  себп  у  то& 
*ери  се  не  могу  никада  разпрострети,  али  тнмђ  ман-ћ  по  скупоћи  свовП. 
•Јако  може  свашта  и  врло  лако  прећи  изђ  живога  у  кнћпге,  али  теже 
ор&1а.зи  шта  изђ  кнћига  у  животђ. 


64  п^АВИ  узрок  и  иочбтак  сбупљањл  нагодних  песама 

СрблБи  су  и  пре  Вука  И11а.1и  Сборг  Народнн  Песама  напечатант* 

одЂ  Качића,  у  рукописима  безЂ  сумн-ћ  ввпие  нби,  као    што    садЂ   друге 

^  песме,  ков  се  певак),  преписук) ;  а  у  памети,  колико  б  нби  бнло,  кои  су 

ЈзСвакШ  своћ  Сборг  одђ  по  неколико  исти  песама  има^1и?   Нису    опе  на 

^   собственоД  отеческоД  землБп  пре  Г.  Вука  ма.10  познате  бБ1ле.  Не  да  ни 

^   вданЂ  Н1в,  него  в  мноп&  и  свакхА  в  СрблБинЂ  осећао,  какво  сокровиште 

^    у  НБИма  лежи,  нити  в  то  сакрнвсно  лежа.10.  Одђ  ученк!  иакЂ  нашн,  и 

^4    то  право  ученн,  бнло  в  пре  Г.  Вука  лк)Д19,  кои  су  мнслили,  да  то  блиго 

ва^1л  у  вдно  скупити  па  чрезЂ  печатнк)  на  светЂ  издатн,  —  онда,  кадЋ 

Г.  ВукЂ  0  таквому  чему  не  да  мнсл1о,  него  ни    понлт1и   имао   шв,  ни 

кадЂ  6  чуо  за  такно  што. 

А  ако  се  о  коме  рећи  може,  да  в  исте  песме  слушао  певати  и  зпас 
за  НБИ,  а.1и  н1в  уважавао,  нити  осећао,  какво  в  сокровиште  у  нБИиа: 
то  0  Г.  Вуку ;  —  кои  самЂ  о  себи  каже,  да  онда,  кадЂ  в  Г.  Мушнцк18 
куп10  и  одЂ  НБИ  траж1о  прости  песама,  онђ  в  „аст7>  иута  вшие  тш 
песама  знао,  и  десетб  иута  нснЈб,^  нсго  после  осамЂ  година,  кадЂ  е 
1806  самЂ  неколико  нби  напечатати  дао  и  на  светЂ  издао.ј  Дакле  види  се,  да 
в  онЂ  те  и  лшбке  и  к)начке  песме  врло  слабо  „у  своњ  чувства  иуц 
душу  углубго,^  А  види  се,  и  да  н-ћгова  желл,  да  СборЂ  истн  Песамг 
чрезЂ  печатнк)  на  светЂ  изда,  г.  1814  П1в  башЂ  тако  „давиашин^  бнла 
А  вли  и  Г.  ВукЂ  пре  г.  1813  п  те  године  какавЂ  Поглаввца  у  СербЈ! 
бно,  то  се  овогЂ  разговора  ништа  не  тиче. 

Г.  РецензентЂ  као  што  сђ  едне  страпе  одрнче,  да  су  срблБИ  по 
знавали  свов  Нар.  Песме,  да  су  осећгии,  какво  благо  у  НБИма  лежи 
па  и  сами  ученп  и  СписателБп  Србски  да  су  Ш  познавати  и  уважавап 
знали,  па  и  погледЂ  само  на  нби  управилн ;  тако  сђ  друге  стране  так< 
представлл  Г.  Вука,  да  они,  кои  узчптак),  а  не  знаду,  шта  в  у  ствари 
као  годБ  што  ћеду  имђ  се  морати  сви  оста.1и  СрблБи,  неучени  и  учени 
као  неки  тиквани  учинитп,  тако  о  Г.  Вуку  морак)  мнслити,  да  в  ои 
са  тнсућу  степепа  све  сонародпике  и  современике  свов  превазишао,  д 
в  онЂ  вданЂ  толико  разума  и  осећанн  имао,  те  в  важностБ  Т1б  песам 
увид10,  и  то  сасвпмЂ  самЂ  одЂ  себе,  и  исте  у  свок)  душу  сасвимЂ  удуб1С 

А  осимЂ  наведенн  реч^Л  самога  Г.  Вука,  опђ  у  истомђ  Предсло 
в1к)  свомЂ  прве  Пвснарице  одђ  г.  1814  тако  говори,  да  свакШ  видн,  д 
онЂ  и  онда  1оштЂ  велико  мн^кн^в  о  важности  т1Ј!  Песама  н1в  имао,  и  д 
се  боло,  да  ко  нс  рекпе:  ,.Гле  шта  в  овомђ  пало  на  умЂ,  те  слБепачк 
пвсне  издав,  па  да  в  само  зато  текЂ  неколико  т!!!  песама  напечатао 
издао,  што  се  боло,  „да  и  ово  не  буде  миого.'^ 

ИзЂ  чега  се  доволбпо  види,  да  Г.  ВукЂ  Н1в  бол*  познавао  ни  увЈ 
18  а  жавао  важностБ  т'т  песама,  него  друга  н1;гова  бра|ћа,  а  ни  близу  онак« 
као  што  в  покобнн&  МушицкЈб. 

И  л  самБ  само  почитан1К)  овога  за  лк)6овб,  и  за  лк)бовБ  оста.1Нк 
СрблБима,  осимЂ  Г.  Вука,  а  набвнше  за  лк)6овб  светоИ  истини  оне  лв1 
речи  Г.  Рецензента  укорео,  кога  самБ  нсто  тако  ир1лтелБ  личнн&,  кз 
што  самБ  непр1лтелБ  свега  онога,  што  н1б  право. 

П.  А.  Поповн^кЂ. 


^■< 
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/"У  Ј25.  броју  „Сербснога  Народнога  Листа"   за  год.  1842,  стр. 
Ш.—197.,уод€Лку  „КнБижевно,"  штампаоје  Сава  Текелија  чланчип:Ј 


с, 


Свакош*  свов.  1966 


"рбскимЋ  п^снама  дале  су  поводг  Росс16ске  п^сне.  Л  1811 
године  бБ1вгаи  у  Росс1и  донесе^ЈЂ  собомг  вдну  книгу|  Руск1и  п-ћсама,  ков  уччк 
мени  су  тако  угодне  бвхле,  да  самЂ  свакому  препоручивао,  да  би  наше 
Србске  п^сме  скупллли,  и  печатати  дали.  11рвиб  6  бно  СтефанЂ  Жи- 
шовнчБ.  кои  кадЂ  ми  в  Телемаха  предао,  об^цао  се,  по  моимћ  сов^ђту 
трудЂ  своП,  да  1в  изкупи,  1814  л  самБ  бно  у  фрушков  гори  по  Мона- 
стнрн  по  коима  б  мене  Мушнцк1&  прат1о,  више  огб  нед'^!^  дана,  л  самБ 
<шу  10  же  препоручивао,  да  6б1  онћ  по  прим^ру  Росс1вск1В  п^сама  и 
наше  изкупјо,  ибо  л  само  у  шокачкима  календарма  самБ  Ш  налаз10,  и 
0Н1  се  об^ћп^ао.  Цо  онђ  мени  хотл  самБ  више  пути  сђ  нимђ  о  томе  го-  • 
вор1о  Н16  казао,  да  в  хотн  вдну  написао.  Ето  вамЂ  изворЂ,  ето  поводђ 
СрбскШ  п^снама,  сл^дователно  ни  Мушицкому,  пи  Вуку  преписати  не- 
треба,  что  н1«  нбјно,  но  РускшмЂ  п-ћснама. 

с.  т. 


»  ■  .  ■  ■ 


[На  оба  ова  чланка  Вук  је  одговорио  у  20.  и  21.  броју  „Пфг- 
штаисно-будимсногаСноротечв"*  за1в42.  год.,  стр.  117  ндр.,  чланком:] 


ПРАВИ  УЗРОК   К  ПОЧЕТАК  ^^т 

СКУПЛ>АЊА  НАШИЈЕХ  НАРОДНИЈЕХ  ПЈЕСАМА. 

од  Вука  Стеф.  гЗарацића. 

1  .  II.  А.  Иоповић  (у  20.  и  23.  броју  Српскога  народ- 
нога  листа  од  ове  године)  препирући  се  с  Г.  'Борђијем  I. 
Иетровићем  о  напшјем  народнијем  пјесмама  навео  је  моје  1)и- 
јечи  из  предговора  к  малој  аростонародној  ајеснарт^и.  Бу- 
4ући  да  Г.  II.  А.|  Иоповић  сам  каже,  да  је  ову  цијелу  распру  пв* 
подигао  највише  за  љубаи  светој  истини;  за  то  и  ја  морам 
из  тога  истог  узрока  (т.  ј.  за  љубав  светој  истини),  и  то  не 
сако  за  данашљи  нараштај,  него  и  за  потомство,  оне  моје 
ријечи  протодковати. 

Да  је  покојни  Лукиан  Мушицки  1805.  или  1806.  године 
У  Карловцима  питао  за  народне  пјесме  нас  момчад  пз  Србпје, 


[*  Пвштаисно-будиискж  скоротеча.  Год.  1.  1842.  Издав  Димитрги  Јова- 
*ович^.  У  Будиму,  Словима  кр.  СвеучиЈИшта  ПештанскогБ.  (Тако  ло  30.  броЈа.  а 
«Д37.  броја:  Пештанско-будихск1ц  скоротеча  (Ооигпегј.  ИздаватоЈБ  ^1,имитрш  1о- 
^новкћг.  Учредникг  Мијошђ  ИоиовићЂ  (Ваг*1е1-Саб5е  Хг.  349.  У  Иешти  Словима 
"•ЈшовнМЂ.)  —  На  4*^,  у  два  ступца,  332  стране,  52  броја.] 

ГРАМАТ.    И    ПОЛВМ.  СПЕСН   В.   СТ.  К.,    111.  5 


1 


./ 
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која  смо  се  онда  налазила  ондјо,  то  јо  цијела  истина:  ; 
да  је  оно  његово  нитање  мене  у  1Јечу  нослије  7 — Н  год1 
навратило,  да  наше  народне  пјссме  почнем  купити  и  П1т 
пати,  то  није  истина,  него  је  том(»  праии  и  једини  узрок 
Коиитар. 

Ја  сам  дошао  у  Беч  њег.це  око  полонине  јесени  1^ 
године,  и  написави1И  он.уе  малу  књижицу  (као  аисмо  Ка 
Ђорђију  НатровиКу)  пођем  да  је  пгтампам  на  свршетку  ( 
године.  Овај  рукопис  мој  дође  Г.  Копитару,  као  Цепзору 
руке  и  познавпги  он  из  њега  (као  што  је  сам  онда  говор 
и  сад  као  1пго  говори),  да  сам  ја  човјек  од  народа,  и  да  ( 
друкчији  од  свију  Срба,  које  је  он  донде  виђао  и  нознав 
'  дође  к  мени,  да  ме  види.  Н  тако  познавши  се  са  мном. 
говори  ме  мало  но  мало  не  само  да  пипгем  наЈУодно  пјес, 
пего  и  ријечи  и  Граматику.  Наговарајући  ме  па  прпо  до 
сио  ми  је  не  само  Качићев  разговор  угодни  пај^ода  Слов 
с1;ога,  него  и  Фортисово  путовање  по  Далмацији,  и  Ејиер« 
Уига1пе  Јег  У()1кег,  г,уе  је  била  наштампапа  пјесма  о  пле 
нитој  Асан-Агиници ;  а  за  ријечи  донијо  ми  је  читав  рнс  х 
тије  исјечене  на  једнаке  листиће  у  осмипи.  Било  је  онда  у 
нијех  Срба  у  Бечу,  који  су  сав  овај  посао  држали  за  б 
послпцу  и  говорили  ми  у  очи,  да  не  кварим  хартије  у  зал 
но  мени  се  учини  боље  и  милије  пос.гушати  1\  Копита 
него  њих.  Г.  Копитар  каже,  да  је  нап1е  пародпе  пјесме  с. 
шао  њег.уе  од  Хрвата  граничара,  и  да  је  најприје  молио  ов 
у  Бечу  њекаквога  Ранковића,  коЏји  је  био  ОФицирски  син 
1»8б  границе,  да  му  коју  напипге,  по  томе  да  је  наговарао  Ф] 
шића  и  Давидовића  не  само  на  скуп.шње  народнијех  пјеса: 
него  и  на  писање  Рјечника  и  Гј^аматике;  но  да  је  сва  } 
гова  молба  и  паговарање  било  у  за.'1уд.  јер  пи  један  од  ] 
менуте  тројице  нијесу  били  за  то.  Тако  п1то  се  тиче  нрв« 
\^рока  и  почетка  мога  скупљања  нап1ијех  народнијех  ајесаЈ 
ријечи  и  аравила  у  је.шку,  то  је  једина  заслуга  Г.  Копитај 
за  то  сам  и  казао  у  предговору  к  другом  изданију  пјеса 
на  страни  ЈјХН  :  ^Ночетак  скт^ања  ови  народни  пјеса 
(као  и  остали  свију  моји  књижевни  послова)  био  је  у  Б( 
1815  године  изненада.^ 

Што  сам  ја  ондје  у  предговору  к  ма.1ој  простонарод! 
пјеснарици,  као  и  послије  у  посвети  друге  књпжице  нашиј 
пјесама  Г.  Копитару,  казао  у  овоме  смпслу  за  Мушицко 
опо  су   билп    само    ђачки   комплименти.    Не   знам    како  је 
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другијех  народа,  а.1и  јо  у  иас  било  књпжовника,  и  сад  их 
има.  који  су  нааријед  добили  славу  :за  оно,  јито  ћс  учипиги. 
Тако  се  и  Мупгицки  још  као  архиђакон  почео  славити  за  (Јла- 
венску  п  Српску  граматпку,  ш  1>пблијски  Гјочпик,  :^а  Српску 
Литературу  и  Иоезију,  што  Ке  наиисатиу  и  то  све  боље  пего 
ико  другп  што  би  учиппо.  II  то  је  био  један  ИЈмеђу  пајве- 
ћијох  у;фока.  за  п1то  Мушицки  :т  живота  свога  није  илдао 
нииакве  књиге.  Он  би  за  своју  Славонску  граматику,  макар 
каква  да  би  она  била,  добио  толико  новаца,  да  би  могао  пај- 
мањо  половину  дуга  111ип1атовачкога  намирити ;  а,1и  га  сви 
пријате.Би  његови  нијесу  мог.хи  на  то  наговорити :  Јер  се  бојао. 
да  не  и^губи  своју  славу.  Тако  сам  и  ја  опда,  гледајуКи,  као 
II  многи  други,  ВИ1П0  на  то.  ко  говори,  пого.  тта  се  говој^и, 
тражно  ПЈ^оноруку  и  покровитељство  у  хва.1и  Мупшцкога.  Ло 
рнјсчнма  мојима  у  предговору  к  другој  књижици  паптјех  на- 
роднијех  пј(ч*ама  (у  13ечу  1815)  могао  би  сватко  помислити, 
да  јо  Мушицки  ску11ио  и  м(чт  дао  1>ог  зна  ко.хико  паптј(»х 
народ нијех  пјесама,  а  ја  сам  поглијо  у  пр(\и'овору  к  чотвргој  •.»и 
књиш  (у  Бечу  1^Н31{.)  за  живота  њогова  покато,  да  ми  није 
дао  вп1ие  од  3 — 4  пјесме,  кој(*  су  тако  1)})ав(ч  да  их  нијесам 
могао  штампати  осим  оп(»  о  Допаморту  (у  Дапици  за  го- 
дину  182(5). 

Да  ја  (П1е  вриједпости  нашијех  паЈ^однијох  пјесама,  коју 
гу  Грпм  и  1>те  и  КопитаЈ)  у  њима  пашли  п  сг.иј(Ч'у  јс  [по-] 
каши.  нпјесам  познавао  пп  онда,  кад  сам  прву  ону  1»љи- 
жпцЈ'  штампао,  то  је  цпј(ма  истппа;  али  со  јамачно  можо 
рекн,  да  ју  јо  Мушицки  много  М(1Њ^  од  мепо  познавао.  Мниго 
мање  велим  за  то.  јер  сам  со  ја  родио  и  одЈ^астао  он.уо,  гдје 
су  се  пј(»сме  јуначке  пјовЈио  и  ка:швале  (као  усред  Ерцого- 
1ШН1^),  п  знао  сам  их  још  из  дј(»тињства  си.1у  Г)ОЖију,  и  ра- 
зумијовао  сам  их  све  опако  добро,  као  што  их  и  парод  ра- 
уумије.  п  миле  су  ми  бил(\  као  пгго  су  и  осталом  наЈ^оду;  а 
Мушицкп,  као  1>ачванин,  који  јо  у  дјс^тињству  из  сола  изишао, 
и  м.1ад  се  пока.1у1)ерио,  могао  је  коју  чути  гдј(»  мимогр(м  од 
''акве  жене  у  Пачкој  пли  од  слијепца  или  сљепицо  прод  ц])1свом; 
^н  занста  нити  је  какво  зпао,  пити  их  ј(»  разумиЈовао  (а 
'»амо  ли  да  је  њихову  нраву  вриј(\\ност  позпавао).  II  ја,  којп 
^'ам  послијо  (1815 — 1810)  с  њимо  жив.б(*о,  могу  к-азати,  1сао 
н>(м;о  чудо,  да  он,  пр(*мда  јо  пародн(»  пашо  пјесм(»  радо  имао 
и  хва.1ио,  иије  имао  право  во.1>е  нити  пх  читати.  пи  слушати! 
^^н  је  на  молбу  моју  до(П1В.1>ао  у    Шпшатовац    181Г).    годип(* 
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слијепца  Филипа  Вишљића,  те  сам  од  њега  писао    пјесме,  и 
ја  сам  оне  исте  године  за  то  доводио  ондје  Тешана   Подру- 
говића;  и  он  нигда  није  могао  једну   читаву    пјесму    саслу- 
шати  од  кога  њих,  него  само  почне  мало  слушати,    па  онда 
или  отиде  или  прекине  пјесму;  а  тако  је  исто  чинио,  п  кад 
сам  му  ја  хтјео  читати  преписане  пјесме!    По  свој    прилици 
је  био  томе  узрок,  што  со  из  младости  навикао  на  Славенски 
језпк  и  на  мисли  и  стихове  другијех  народа,  па  му    се   оно 
1196  наше  све  чинило  аросто  и  ниско,  као  што  је  и  мени  много|  п^та 
говорио,  да  ћу  пишући  овако  пароднијем  језиком    остати   до 
внјека  само  иростонародни  списатељ.  Кад  би  Мушицки  и  ао- 
слије  познавао  сву  праву  вриједност  нашијех  народнијех  пје- 
сама,  онда  би  он  њиховијем  духом   и   језиком    пјевао    своме 
народу,  а  не  би  Римскиј(»м  размјером,  за  који  још  остаје  пи- 
тање,  да  ли  се  у  нас  може  пјесмом  назвати,  и  онако  мјешо- 
витијем  језиком,  који  управо  узевши  није  никакав  језик.  Чи- 
татељи  се  ласно  могу  опоменути  језика  у  његовој  родољубивој 
оди  Михаилу  ВитковиКу  (у  Будиму  1811.),  која  се  почиње: 
^јЗд*,  гди  затворив  свлценне  школе  двер 
^Деветнб  ево  проводим  нинћ  крат^  и  т.  д. 
А  што  се  послије  он  у  Српском  језику  ма.1о    поправио 
(колико  је  могуће  било),  томе  је  узрок  његово  познанство  и, 
живљење  са  мном  (ово  се  може  посвједочити  различнијем  свје- 
дочанствима). 

(125]  Видећи  сад  без  и  какве  сумње,   да   Мушицки    није    по- 

12ба  знавао  нп  нашијех  народниЈех  пјесама,  а  камо  ли  вриједностп 
њихове,  заиста  би  вриједно  било  дознати,  како  је  он  дошао 
на  ту  мисао,  да  пита  за  њих.  Сам  од  себе  он  јамачно  нпје 
на  то  дошао,  него  или  читашћи  Ердера,  или  по  напомињању 
каквога  другога  инострапца,  као  што  е  покојноме  митропо- 
литу  Стратимировићу  по  писму  Шлецерову  било  дошло  у 
главу,  да  саставља  Сриски  Рјечник  и  Бугарску  Граматику. 
Шлецер  се  тужио  Стратимировићу,  што  пема  никаква  Рјеч- 
ника  пи  Граматике  Српскога  и  Бугарекога  језика.  Стратими- 
ровић,  да  бп  угодио  Шлецеру,  који  му  је  посветио  другу 
књпгу  Нестора,  и  којега  се  он  није  стидјео  са  собом  испо- 
редити,  говорећи:  „Ја  смо  и  Шлецер  јединп  људи  у  Европи,^ 
договори  се  са  својијем  дворанима,  да  начинс  Српски  Рјечник 
и  Бугарску  Граматику.  п  то  ево  овако :  да  скупе  оне  ријечи, 
којпјех  у  Рускоме  и  у  Славенскоме  језику  никако  нема,  па 
да  их  уметну   међу   Руске    и    (данашње)   Славенске,    н   таког 
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1Њ1ецеру  да  наштампају  Сриски  Рјечник ;  и  да  би  се  то  лакше 

учини.10,  иодије^хе  посао  по  словима,  с  којима  се  кога  име  и 

презиме  почињало,  н.  п.  Лукиану  Мушицкоме    препоруче    се 

ријечи,  које  се  почињу  са  .1  и  М,  ЈосиФу  Путнику  са  Ј  и  II, 

Стратимировић  узме  С  и  т.  д.    А   за   Бугарски  језик    прпми 

се  проФесор  Лазаревић  да  иде  на  другу  годину  у  Бугарску, 

да  научи  што  Бугарски  и  да  напише  Граматику,  и  митрополит 

1у  обрече  на  таб  пут  дати  двјеста  дуката.   Послије  тога  ра- 

доснога  договора  на  њеколико  дана  дође  први  Путник,  п,  као 

што  је    био    пга-Бив    и    слободан    господичић ,    бацивши   пред 

хитрополита  ха^^тију,  на  коју  јо  био  написао  њеколико  ријечи, 

каже  управо,  да  тај  посао  није  за  њега,  и  да  су  га  они  пре- 

вариди,  будући  се  највише  ријечи  почиње  са  П.  У  том  ва.ва 

да  се  и  Стратимировић  био  наситио  овога  посла,  те  овај  Пут- 

ников  изговор  прими  смијући  се,  а  оста.1и  то  једва  дочекају; 

по  том  и  Лазаревић,  изговараЈоћи  се  слабошћу  здрав.Ба,  удари 

натраг  од  путојвања  у  Бугарску,  и  тако  овај  сав  посао  остане,  12вб 

као  лисичина   војска.   —  Ово  је   све   мени   овако    припови- 

једао  покојни  Мушицки,  који  ми  је  и  дао  оно  (око  бО,  а  може 

иити  и  више)  ријечи,  што  је  он  био  скупио,  међу  којима  се 

опомињем  да  је  била  лула  и  мавиш  (ове  ријечи   мислим   да 

су  још  његдје  међу  мојијом  хартијама,  него  ме  мрзи  сад  пре- 

метати  и  тражити  их).  Може  тко  рећи,  да  сам  се  ја  уда.Био 

од  онога  посла,  о  комо  је  овдје  говор ;  али  се  надам,  да  ће 

ми  то  сваки  паметан  читатељ  опростити  радо,  јер  и  ово  пде 

У  нсторију  наше  литературе.  Сад  опет  да   се   вратим    к    на- 

шијем  народнијем  пјесмама. 

Да  наро^ху  нашему  нијесу  лигле  своје  пјесме,  које  он  спје- 
вава  и  пјева,  не  би  их  могао  ни  имати ;  а.1и  се  по  томе  опет 
не  може  рећи,  да  он  познаје  и  њихову  праву  вриједност,  ка- 
когод,  н.  п.  ни  то,  да  народ  какав  познаје  сладост  и  богат- 
ство  језика,  коијем  говори.  Баш  ако  је  који  од  нашијех  књп- 
жевника  и  нааисао  коју  напху  народну  пјесму,  ни  то  још  није 
знак,  да  је  он  познавао  праву  вриједност  нБихову.  Митрополит 
је  Стратимировић  мени  дао  двије  народне  пјесмице  својом 
рупом  написане,  а  у  исто  вријеме  читајући  у  другој  књижицп 
нашијех  народнијех  пјесама  82.  пјесму  карао  ме  је,  што 
Ч^сто  „старога  властеља^  нијесам  написао  и  наштампао  „ста- 
Р<1го;^  а  кад  сам  му  ја  одговорио,  да  народ  тако  пјева  и  го- 
^ори,  и  да  ја  то  нијесам  смјео  пз  много  узрока  поправљати 
^н  шрити,  он  ми  је  рекао :  ^,  Ако  пијан  човек  посрне  и  падне, 
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110  ваља  и  ти  за  њим  то  да  учиниЈп,  него  ваља  да  со  чу1 
и  дрЈтога  да  опоменош,  да  се  чува."  По  том  ме  је  стао 
рати,  за  што  није:   „Мириши  м\  душа,"  тто  мирише  ит 

Што  сам  ја  казао  онда  у  предговору,  да  сам  се  пој 
да  ми  ко  но  рекне:  „Гле!  шта  је  овоме  пало  на  ум,  то  с. 
пачке  пјесме  издајо^  и  т.  д.,  није  ономе  толи1со  био  узр 
11'7и  игго  нијесам  познавао  вриједност  паши^јех  народнијех  пјеса 
колико,  што  сам  познавао,  како  су  нати  кљижовници 
оста.1и  вароппгни  у  Сријему,  у  Начкој  и  у  1>ан«ату  мислил! 
наишјем  паЈ^однијом  п,;есмама  (особито  Јуначкиј(»м).  11  о 
страх  мој  ниј(»  ('јпо  у  задуд:  осим  многога  Јсојочога,  ппо 
говорено,  мопи  су  из  двијо  најзнатнијо  Српско  општино  у  Л 
џарској  аисана  писма,  у  к'ОЈИма  ми  се  м(»ђу  оста-1ијом  по] 
гама  наводи  и  то,  игго  сам  купио  сљеиачке  ијесме. 

Судећи  само  по  овомо,  1пто  јо  ов.џе  ј^очоно  (но  споз 
њући  још  много  кој(чпта,  и1то  за  сад  нијосам  рад  говорит 
пријо  би  со  могло  110  правди  роћи,  да  нар(ЈД  паш  ни  ( 
још  не  позпајо  прав(^  ЈЈријодности  својијох  пароднијех  пјеса: 
него  да  ју  јо  и  пријо  свагда  познавао  (као  што  Г.  II. 
Поповић  мисли  и  говори).  (Јд  л»удства,  којо  народ  наи! 
правом  смислу  састав.Ба,  то  со  пи  искати  но  може;  а  п  мс 
самијем  књижовпицима  мпого  пх  више  има,  који  о  томе 
воре  само  по  туђијом  ријечма,  него  који  то  сами  управо  иозна 
У  пашијем  јо  пародпијом  пј(»смама  за  нас  нај,фагоцјенија  ' 
стота  и  сладост  натога  јозика:  км  би  књижевници  наши 
познавали.  онда  они  но  би  гсваЈ^или  и  грдили  највећу  дра 
1Ц0Н0СТ  свога  паЈ^ода,  свој  народни  језик,  него  би  со  труди 
паучити  га  из  паЈ^однијох  пјесама.  А  и  осим  ове  истин! 
мјоЈ^о,  којом  со  најбољо  можо  измјерити,  колико  који  од  ј 
шијех  књижевника  познаје  праву  вријодпост  својијох  нар< 
нијех  пјесама,  Г.  11.  Л.  Иоповић  и  тиме  свјодочи,  да  ни  с 
нс  иознаје  оно,  јпто  брапи,  како  каже,  да  су  Качи^еве  пјес 
народне  пјесме.  Истина,  да  јо  Качић  своје  пјесме  спјевао 
зиком  и  духом  папгијех  пароднијех  пјесама,  {ии  опет,  ко1 
иоле  зпа,  какве  су  наше  народне  пјесмо,  одмах  сам  мо 
познати,  да  њогово  пјосмо  нијосу  пародно  пјесме  (као  пш1 
казапо  у  предговору  ј:  првој  књизи  другога  изданија  наишј 
народнијех  пјосама  у  Липисци  1824.  на  стЈ^ани  ХХХУИЈ 
Ј-гб  Г.  И.  А.   Поповић  може  по  свомо  обичају   ласно    ро1 

да  ја  тиј(»м  срамотим    наЈ^од  наш,  пјто  кажом,  да  би    се 
правди  нрије  могло  рећи,  да  он  пи  сад  по  познаје  право  в] 
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једности  својпјох  пјесама,    пего  да  Ју  је  и  прије   свагда   по- 
шавао ;  гии  когод  има  здран  ргшум  и  по  његовијем  правилама. . 
судити  хоће,  онај  ласпо  може  видјети,  да  у  томе  никакве  сра-^ 
моте  н(»ма  народу  нагаему,  Јсакогод  ни  народу  Грчкоме  у  ономе, 
што  се  приповиједа,  да  је  Омир  од  проигњс^    жив.}>ео  ^а   сад 
да  јо  жив,  ипми  би  цареви  и  краљеви  да  га  виде\  Ирије  би 
сс  могло  по  правди  рећи,  да  народ  напг  срамоте  његови  књп- 
жовнпци,  који  њега  н  језика  његова  не  познају  и  мјесто  ко- 
рпсти  чине  му  П1тету;  но  ни  та  се  срамота  не  лијепи    врло 
:и1  народ,  једпо  :1а  то,  п1то  се  и  то   погл(»давп1и    на    опстоја- 
теАстиа  мож(»  оправдати,  а  друго,    П1То    ће    парод,    ако    буде 
во.Бл  Кожја  те  срећан  кад  постане,    добити    бол>ијех,    достој- 
нијех,  књижевнпка,  којп  ћ(»  му  п  у  том(»  образ  освјетлатп. 

Ово  је  само,  што  се  тиче  мојијех  ријечп,  које    Г.  II.  А. 

Поповић  спомиње;  а  у  осталоме  ако   Г.    Ђ.    I.    Петровић    с 

његовијем  ријечшга  г,\је  није   задовол>ан,    нека   њих    двојица 

1)псправ.Бају,  како  им  драго.  Против  овога,  јпто  сам  ја  казао, 

може  Г.  II.  А.  Поповић,  или  макар  ко  другп,  говорити  и  из- 

Јфтати,  шта  му  драго;  алп  се  од  овога  не  може    одбитп    ни 

једна  ријечца,  јер  ово  нијесу  моје   мисли,    него  је  истпнито 

Приповиједање  онога,  што  јест,  Мпоге  од  овијех  ствари  ја  не 

Пих  нигда  ни  спомињао,    да  ме  нпје  Г.  П.    А.  Поповпћ    на- 

тјерао,  а  ни  сад  их  не  спомињем  ни  за  п1то  друго,  него  „за 

^Ј»убав  к  светој  истини,^  п  то  највипге  за  оне  нарап1таје  на- 

1)ода  нашега,  који  пе  ће  мене  ф^ко  сам  се  и  родио  у  Србији, 

1ГЛП  као  што  је  онав   1818.  године  к^шао  у  њемачкијем  новп- 

пама,  у  Јадру  у  Турској\  држати  за  пасторка,  а  Мупп1Цкога 

иа  спна.  него  обојиц}'  за   праве   сипове.    Ја   МуЈпицкога   по- 

штујем  випи^  и  истииитнје  него  Г.  Поповпћ,|  јер  нпти  га  по- 128» 

штујем  ком(Ј  за  инат,  питп  за  оно,  П1Т0  нп  сам  не  познајем, 

11011  :и1  његову  љубав  к  народу  своме  и  за  његове  араве  заа^уге 

(по  спомињући  наше  пријатељске  љубави). 

У  Вечу  20.  Јунија   1842. 

П.П.  Пошто  је  ово  све  Стло  написано,  читао  сам  V  25. 
Џ>}у  С.  народног  листа,  гдје  п  Г.  С.  Т.  говори  о  рроку  п 
почетку  скупљања  напгијех  народнпјех  пјесама.  Ја  ћу  му  па 
оно  узгред  овдје  Ш1затп  ово :  1 )  Кад  је  њему  СтсФан  Жпв- 
'^овић  #кога  сам  ја  о  своме  трогпку  ггз  Панчева  у  Иеч  довео 
"  ов,\је  око  по  г^од1гне  држао!  ир(\\ао  Т(мемаха  (којгг  је  мспе 
<^тао  випге  од  сто  дл^ката),  онда  је  моја  мгиа   аростонародна 
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ајеснарит  већ  била  на  свијету :  и  тако  је  СтеФан  Живковпћ 
онда  могао  њему  обрећи,  да  ће  се  наше  народне  пјесме  ие- 
кЈтшти  чрез  мене,  за  кога  је  знао,  да  сам  прије  по  годпне 
тај  посао  већ  почео,  а  не  он  да  ће  их  искупити.  2ј  Мени  је 
Мушицки  1815.  године  заиста  предао  њеко.1ико  нашијех  на- 
роднијех  пјесама  (шо  што  сам  казао  у  предговору  к  IV. 
књизи  на  страни  XXVI.);  но  је^1и  он  оне  пјесме  имао  и  1814. 
године,  кад  је  Г.  С.  Т.  пратио  по  Фрушкогорскијем  манасти- 
рима,  или  му  их  је  аослије  њеко  од  њекуда  послао  ^јер  он 
својом  руком  није  писао  ни  једне^  то  ја  управо  незнам. 

в.  с.  к. 


[Речи  и  аоједина  смва  у  угластој  загради  додана  су  арема 
исараекама,  штамианим  у  28.  бр.  „Пештанско-будимскога  скоротече" 
за  год.  1842.,  а  иирема  другим  исараекама,  означсним  у  Вукову 
примерку  20.  и  21.  броја  „11ештанско-будим.  скоротече."  Ссм  тога 
исаравлено  Ј€ :  ријечма  (лс.  рјечма,  овде  стр.  70.,  р.  2^^)  и  освјет- 
.1ати  {м.  освјетлити,  стр.  71.,  р.  13.),  а  оставлена  су  нека  слова  ста- 
рога  аравописа,  која  је  Вук  ароаугтио  исаравити.Ј 
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[1.  У  Павловн^еву  „Сербсиом  народном  листу"  *  за  годипу  1841., 
ор.  23,,стр,  180. — 18:2.,  изгшшоје  без  аотииса  овај  Тиролов  чланак:] 

Нколико  р1чШ  0  СрбскимЂ  Споменицнма  и  нв1овом%  Псевдо-  180б 
Сабирателн)  Павлу  Карано-Твртковику. 


-«••  — 


»Благосдовеннб  З'тукг,  кон  човека  у 

чувство  приводи/ 

Т.. 


к. 


адг  смо  читали  облвлен1в  Г.  Тирола  на  ^Србске  Саоменике/- 

<ши  смо  се  врло  обрадовали,  тимђ  више ,    што  смо  се   нада«1И,  да    ће 

нт  онЂ  у  предговору  овш  Сноменики  и  то  казатп,  како  су  ове  србске 

драгоц-ћности  до  Н"кговн    руку   дошле ,    и   гди    се    Подлиници    па'оде   п 

виднти  могу,  да  бм  18  тако  лгобителБП  истор1в  п  древност1К  сћ  напеча- 

тапЕма  сравнити,  и  о  суштествености  пб10вој!  ув^ћрити  се  могли.  Но  у 

надехди  преварилп  смо  се  лко;  ерЂ  у  овима    СрбскпмЋ    Споменицнма, 

)^Д1  су  на  св^гБ  ПЗИ1ПЛИ,  не  само  што  нисмо  предговорЂ  Су  кобМЋ  6б1 

се  иоредЂ  осталога  и  о  Па.1еолог1и  говоритн  морал(Л  нашли  нисмо,  пего 

<^хо  1оштЂ  на  ве.1Ико  удивлен1в  наше,    видили,    да  в   изђ    заглап1Л,    ков 

оредЂ  нама  већЂ  напечатано  имамо,  п  само  име  Г.  Тирола  избачево,  п 

^а  м-ксто  н^ћгово    сасвимЂ    страно  и  нечувено  као  сабиратела  овб1  дра- 

''оц*кност111  ставл-ћно.  Нама  в  врло  добро  познато,  кто  в  ове  србске  дра- 

'''^^■ђности  преписао,  и  како  су  Г.  Тиролу  дошле  сђ  томђ  препорукомЂ. 

-^^  се  за  издан1б  нб10во  постара;  зато  мб1слимђ,  да  смо  дужнп  то  обе-  181а 

•^'ианптп.  у  толпко  вииге,  што  намЂ  стидно  6б1ти  мора,  да  заглав1в  овн 

ДРигоц-ћност^Л,  на  коб  смо  одавно  желвно  изгледали.  име  пукога   п   та- 

'^вога  човека  краси,  кои  «два  чптатп  п  пешто  ма-1о  хЈсроглпфическп  ии- 

^**^тј1  уме. 


^*  Сврбси1Ј1  иароАНћ1и  лисгђ.  Год.  VI.   1841.  Учредникги  Издавате.чв  Оео- 
Га«ло«11^».    Писменн    Кр.    Своучидишта.  —  На  4®,  у  два  сгупцп,    51    ''рој, 
***'?  странл.1 
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вданЂ  лоуздЈшиб  србсшЛ  .1итераторЂ  и  Филологђ,  ковга  с* 
нзЂ  доволБНОга  узрока,  по  сопственоП  желБн  н^ћговој^,  засадЂ  з.' 
мора,  случабно,  но  срећомЂ  доб1в  иристуиа  у  Дубровачку  архи 
ко1о[1  су  се  гтаре  РисовулЂ,  Диаломс  н  ПовелЂ  Ср6ск1Л  и  Босј 
Царева  и  Крал^ћва,  1>осаискн,  ХерцеговачшК,  Далматинск1П  Г>анова. 
:шв:1.  БоПвода  н  бившс  Ду^ровачке  Республпке  н  и-ћни  Властели! 
храп»В}1ле,  н  ту  иашавтп  за  србску  истор^к)  п  взикосмов^в  драгоц^ћ] 
СЂ  паНвећимЂ  прпл^ћжап^внЂ  п  точнотћу  ирепише  п  за  печатнн> 
гогови.  Но  непмавтп  нпкаквога  способа  и  средства,  да  Ш  самЂ  на 
пзда,  пов^ћри  то  свов  драгоц-ћно  собраи1ч  Босанскоме  1ерск)  Г.  Ј 
Карано  -  Твртковпћу,  —  кои  в  у  то  доба  по  Алр^атпческпмг  примор 
краввпма  ход]о  п  брод1о,  хвалпвтп  се  слуда,  како  се  онђ  у  вел 
уважен1н)  па-одп  кодђ  Србскога  Двор.ч  —  п  замолп  га,  да  II!  I 
гомЂ  подпомагателк)  (?)  слабачког1>  кн!.пжества  патегЂ  одпесе,  п 
гаЛствомЂ  пр1лтелп  своШ  приволи  га,  да  нуждниП  трошакЂ  иа  нзд 
овн  драгоцФ.ностЈИ  обнчпнм ђ  великодуппкмЂ  свопмђ  жертву«.  Нп  в  нј 
овде  садЂ  казнвати,  како  в  о  овнмђ  драгоц^ћпостпма  СрбскпмЂ  Р\ 
Генералннћ  КонсулЂ  у  Београду  Г.  ГерасимЂ  БаЈитеико,  предвари 

1816  у  ПетрсбургЂ;  Миннсторству  народпога  иросвФ.пггеи^к  ппсао,  жел 
да  се  оне  гди  у  Русс1и  печатак),  него  се  толпко  само  налести  моа 
к  Г.  ТнролЂ  старан^ћ  издавапл  овн  драгоц^пост!})  на  себе  прнмјо.  н 
иарнтелно  и^ћколико  Днплома  пзђ  пђи  средствомЂ  СрбскогЂ  .Ит 
ЈЧас'1Б  I.  год.  1838)и  Голубпце  (^1астЂ  I.  г.  18:^9\  обелодапивп1К 
лвлешб  на  нбп  плдао  и  Пренумеранта  скупллтп  почео,  тпмђ  поуз> 
што  в  онЂ  то  само  сђ  одобрен1вмЂ  1'осподара  вфрема  Оброповпћа 
пити  могао.  ИстнП  Г.  Тирол!.,  коп  в  ове  драгоц-кпостн  подђ  :иггла1 
^Србски  Споменигцл*^  издати  облв1о.  морао  в  паскоро  Г>еоградЂ 
впти,  и  са  своимЂ  питомцемЂ  Милопшмђ,  снвомђ  предпохвал^ћногг 
сподара  б^фрема,  и  унуцнма  КнигпнФ.  .Побице  Милоп[а  Обреновнће! 
Одессу  одлазити,  и  збогЂ  наглогЂ  п  пепредвпђспогЂ  одлазска  свогђ  1 
говорЂ  н  посвету  Меценату  папнсати  нн  в  пмао  кадЂ;  зато  опђ  ово 
завдпо  СЂ  корректуромЂ  препоручн  Г.  Димитр1»)  ИсаЛловићу,  Нача: 
()дд'ћ.1еша  Попсчптелства  Просв-ћштепЈл,  сђ  томђ  молбомЂ,  да  у 
говору  и  то  обелодани,  како  в  ове  драгоц11иости  вданЂ  поуздаинП 
скШ  ЛитераторЂ  п  Фнлологђ  изђ  Дубровачке  архиве,  кол  се  садЂ  у 
па'оди,  преписао,  и  преко  Гереа  Павла  Карано-Твртковпћа  у  1>ео1 
послао,  да  се  печатак).  Па  п1то  в  садЂ,  у  одсуств1К)  Г.  Тпрола, 
тано  већЂ  заглавЈв  овн  Спомеппка  пзмеи1Јпо,  и  па  н-ћму  друго  и  1 
стоДно  пме  ставл^ћно,  ни  в  крнвпца  Издагела,  него  в  безстидна  пр 
.1БПВ0СТЂ  човека,  коп  нн  поилт1л  о  оваковимЂ  драгоц-ћностима    пем 

18-2а  коп  в  само  кир1К)  зас.1уж10,  пгго  1Л  в  изЂ  Тр1бста  у  БооградЂ|  дош 
самЂ  собомЂ  Господару  вфрему  у  руке   предао.*) 


*)  У  овмма  »СрбскимЂ  Сиомсницммн*  н^ка    прим^чаи^л  су   одг    Ире 
тсЈЛ,  кои  «  свое  имо  аита^о.  а  друга  су  пцсјтђ  одђ  Пндатсмл  Г.  Тирола  ;    и 
г.1ап11о  стои  име  Господара  вфрема    као    Издатс.1л.    а    ^обрани  трудомг    1 
Карано  -  Тврткови^п,  светтеника,  рођеног*>  на  Гврткову  брлЦу    />аннлучке 
//  Босни,    бмиу    града    Иица''  ! !  I  Шта    сс    дак.н''  садк'  и:јђ  овога  вид1 

;^аи'.та  врло  намЂ  к  жао.  што  ка;«1ти  морамо,  да  «  саоиЈ^ателБ  н  преписател 
драгоц-ћност^и  нспознатни  нашг  Филолпгг,  К')П  в  свол  кн1.иа:евпа  уаплт1л  V 
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Н-кгово  СЈителБСгво,  Госнодарв  (>фрем1>  Т.  Обреновићг,  Президент!. 

Сов-кт.ч  Килжества  СрбскогБ,  ни  в  иждивен!«  за  оне    драгоцјшосги    као 

мклвг  обичниг^  кнБИгонздавателв  дао,  и  користн  одтуда  граж1о,  као  ппо 

ва  заглавхк)  стои,  него  в  као  Меценатг  СрбскЈЛ  савЂ  трошакЂ  на  ползу 

просв%|цтен1и  и  славс  народне  ради  жертвовао,    а  целБ1Ј1    приходв    пзи 

1илосе|)д1л  томг  б+.дном1.  славолгобцу  1ерек>  Иавлу  Карано-ТвртковпНу 

поиошо,  за  ков  ће  му  Родђ  н  потомака  слава  заиста  велпку    прннсти 

награду.  А  што  «  ГосподарЂ  вфрсмЂ  донустхо,  да  се  лаглав1в  измене,  и 

ме  маловажнога  човека  као  лажЛЂивоги  Сабиратела  ставп,  на  свакШ 

в  иачпнЂ  доволБно  нзвин+.нЂ;  врЂ  су  га  безсумнФ,  у  томе  обманулн  пе- 

вештп,  и  недостоПни  Л1оди. 

Ово  ће  бнти.  надамЂ  се,  у  толико  прјлтп!«  лмбптелБнма  истор!« 
н  древноспЈ!  знати,  што  в  Г.  Боданск1Д,  кои  к  про|шава10  всени  у  Бео-  1826 
граду  бно,  и  те  истс  Споменике  вид1о,  у  свомђ  ппсму  кђ  Журналу  Ми- 
нистерства  народнога  Иросв-ћштен^л  пр^гоженомЂ,  казао,  да  в  у  Бочу  за 
нке  Славенске  старе  Рукописе  и  Грамоте  чуо,  али  1Д  збогЂ  одсутствЈл 
Б16лЈотекаревоп,  впдитп  нјг  в  могао,  пезнавши,  да  су  то  Подлиници  овбг, 
у  Београду  напечатанн,  Србск!!^  Споменика.  Г.  ШафарикЂ  запимао  се 
такођерЂ  СЂ  преписиван1;мЂ  овкг  Србск1Д  драгоц-ћмостЈП;  но  сб  изда- 
ва11+,мЂ  в  одма  престао,  како  в  Тиролово  облвлеп1в  доб1о,  да  би  ЈЛ  тако 
С1  овина  у  Београду  напечатанима  наПпре  сравпитп  мога(».  Подробностп 
0  овнмЂ  СрбскимЂ  Споменпцима  очекувмо  садЂ  одђ  овога  ученога  Сла- 
вапина,  кому  ће  зато  савремепицм  и  потомцбг  млого  благодарпти.') 


>  ■  ■ 


/2.  0  овој  ствари  иисао  Ј€  II  Надеждгш  у  77. — 78.  пр.  „С-квернс 
Пче.1е"  за  1842,  г.,  па  што  ]е  издавач  „Срб.  Спомеппка"  одговорио  у 
4олатку  кЂСрбскимЂПовинама,'**^!}.  27.  :т  1842,  год.,  стр.  108, — 104., 
'шнко.м:Ј 


У 


ОДГОВОРЂ  Г.   НАДЕЖДИНУ.  .ова^ 


С^ћверноИ  Пчели,  ч.  7«.  одђ  8.  Апрпл1л  пзнснш  се  Г.  Наде- 
*дивЂ,  да  л  немамЂ  права  на  присвовн1в  Србскп  Споменппка.  Ово  в  дир- 
Птло  у  мок)  честБ,  по  томе,  што  /^ав  лк)дма  мбгслигп,  да  самБ  л  себн 
Ветто  неправедно  присвојлвао,  што  мп  неприпада  п  непрпстоп.  !Менн  « 
1естБ  и  добро  имс  света  стварБ,  као  и  свакомЂ  поштеномЂ  човеку  што 


<^К)хг  Л-ћтопису  и  Родо.иобцу  иечитао.  а  ИздатсЈБ,  као  што  облјиен!«  сводочи. 
Г.  Тиролг ;  Господарт.  вфремг  е  добротпорЋ.  а  Пав.1е  ГГаЈЈано  -  Твртковићч.  ое;5- 
<-тида  Пгевд<»  Сабирател!. ! ! 

»)  Мн  чекамо  удоГапк)  11ри.1ику  да  п  ми  о  опизп,  Саоменшшма  иешто  про-  хш- 
г^воримо.  Учрел. 


[*  Мовиие  србске.  9.  година.  1842.  11;Јдан<»  и  ш-чатано  у  тип(»граф1и  кил- 
«№а  Се1н11в  у  Б^ограду  —  На  '•«,  у  лвл  ступца,  \\\\  страна.  г»Ј  ироја.  Уз  ове 
«ОВ«нв  А0.1а3110  је  ДоДатаКЂ  КТ>  СрбСКИМЂ  нОВИНама,  ол  1С01а  (V  у  18'.Ј.  Г0ЛМН1! 
^*воЈ)ер  пзишла  о2  броја,  у  4**,  стр.  '1\'\. 
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1036  треба  да  буде.  Зато  нека  ми  не  зам^кри  ученнП  Г.  На^деждинг,  што  се 
л  за  обрану  мога  имена  подижемЂ,  и  лвио  кажемг,  да  онђ  сђ  тб1мђ  мени 
велику  неправду  предЂ  светомЂ  чини.  Л  самв  у  предговору  на  издане 
Споменике  лсно  казао,  да  ми  већу  частБ  онив  Ди1глома  благодарнтн 
имамо  вдноме  Србину  и  пр1ателн),  коп  в  нби  скуп1о,  преписао  и  менп 
иредао,  да  1!)  у  БеоградЂ,  да  се  печатан),  донесемЂ,  а  остале  да  самБ 
ОДЂ  други  самЂ  добав1о  п  онима  лрик/11оч1о.  Зове  лн  се  ово,  сгварБ  вдну 
присволвати,  на  кок)  права  немамБ?  Алк  ће  ми  може  битн  Г.  Наде- 
ждинЂ  на  ово  рећи :  То  в  добро;  али  зашто  стои  на  заглав1к)  „собранп 
трудомЂ  Павла  Карано-Твртковнча?"  И  на  ово  ево  проста  узрока.  Л 
нисамЂ  никада  кнБига  издавао,  нити  самБ  се  спремао,  да  кнБнге  издавмЂ. 
зато  нисамБ  ни  ум^ћо  самЂ  судити,  како  валл  ставити,  кадЂ  се  стварн 
овако  одЂ  други  добавл^ћне  па  светЂ  издак) ;  него  самБ  читао :  „Народне 
П^ћсме  одЂ  Г.  Вука  Стефановића  Караџића  издане,"  па  видећи  да  на 
НБИма  стои  ^скуп1о  и  на  светЂ  издао^  нп  самБ  ни  ма.10  посумнло  и  л 
тако  по  томе  ставити,  што  знамЂ,  да  н-ћму  у  томе  нико  замерш  до  да- 
васЂ  зато  н1в;  но  шта  више  да  га  д^ћо  св^ћтЂ  за  скупителн  НароднБг 
П^ћсама  признав.  И  на  ово  самБ  се  л  сђ  тб1мђ  више  угледао,  што  самБ 
суште  подоб1в  између  п^ћговога  п  мога  иосла  вид1о;  врЂ  и  онђ  в  већу 
частБ  п^ћсама  одђ  добри  Србалл  готови  преписанЕ!  добно,  као  што  в 
доцн1в  самБ  то  признао  у  предговору  на  друго  издан1в  свов ;  а  н  л  самБ 
већу  частБ  Диплома  одђ  добри  Србалл  прсиисанБ!  добав1о;  па  самБ 
судш,  што  в  онЂ  за  п-ћсме  написати  могао,  да  то  и  л  за  Дипломе  ка- 
зити  могу ;  иити  самБ  се  иадао,  да  6б1  могао  законЂ  ученога  св^ћта  тако 
непостолнЂ  6б1ти,  да  оно  меии  одрнче,  што  другому  у  пуно!  м-ћри  дав. 
1\  ВукЂ  у  првимЂ  издан1нма  Србски  НароднБ!  П^ћсама  н1в  ни  признао. 
да  в  одЂ  други  Србалл  п^сне  преписане  добио,  и  опетЂ  ни  коме  одђ 
учени  не  пада  наумЂ,  н^ћга  присвонтел^ћмЂ  туђе  ствари  назвати,  к<чо  ово 
с<адЂ  мене ;  п^то  6б1  се  заиста  сђ  већимЂ  правомЂ  чиннти  могло.  Л  самБ 
и  тога  велико  подоб1в  послова  и  трудова  мои  сђ  трудомЂ  Г.  Вука  на- 
лазш,  те  самБ  се  у  томе  као  сђ  нбимђ  сиореднти   теж10,    што   смо  мб1 

•Шл  као  оба  не  пмавши  прнлике  наук<ама  обогатити  се ,  као  неуче|ни  са 
скупллн-ћмЂ  туђи  иослова  предЂ  ученнД  св-ћтЂ  изишли,  и  што  смо  обоица 
у  томе  вднога  Учителл  и  руководителл  Г.  .1ук1ана  МушицкогЂ,  ученогЂ 
Србина,  има.^1и.  СадЂ  нека  сваки  разсуди,  могули  сс  л  по  овоме  при- 
своител^ћмЂ  туђе  ствари  назвати;  и  и1в  ли  право,  да  учепнА  свћтЂ  и 
мени  допусти,  што  другоме  дав  и  испов-ћда?  Л  истина  нисамБ  ученЂ 
човекЂ,  али  мн  здравнА  разумЂ  каже,  да  што  в  за  вднога  право,  валл 
и  за  другога  право  да  буде,  и  кои  то  иедоиушта,  онаб  се  праведно  не- 
праведннмЂ  предЂ  свстомђ  назвати  може:  као  ово  Г.  НадеждивЂ  што 
в  мени  предЂ  светомЂ  неправду   учишо. 

А  што  в  пакЂ  Г.  ТиролЂ  говор1о  противЂ  мене  у  Народн^мЂ  .1исту, 
ч.  23.  год.  1841.  то  ми  онђ  самЂ  каже,  да  су  му  други  неки  лажно 
писа.1и,  и  да  в  онђ  изђ  незнанл  тако  учишо;  ков  ћу  л  друпЛ  нутт.  о 
томе  обширшб  говорити. 

ПавелЂ  Б.  Твртковић%« 


КАРАНО-ТВГГКОВИИ   и    СГПСКИ    СаОМБНИЦЦ  4  4 


[У  ^Пвштансио^будимсном  Сиоротвчи"  за  год.  1842, ^  6р.  24, 
н  2,"}.,  стр.  146.  и  др,,  одговорио  је  Вук  Карано-ТвртковиАу  овим 
ч.тнком :] 


Г.  ПОП  ПАВЛЕ  КАРАНО-ТВРТКОВИЋ  !«• 

п 
,,СРВ€Б1И    (  110МЕНИЦБ1'' 


У 


од  Вука  Стеф.  Караџића. 


Бијограду  је  1840.  године  наштампана  драгоц.јена 
књпга  „Србсши  саоменици  или  старе  рисовуд^,  дипломе,  по- 
велк,  и  сношен1л  Босански,  Херцеговачки,  Далматински,  и  Д\- 
бровачки  Крал^ва,  Царева,  Банова,  Кнезова,  Вобвода  и  Вла- 
стелина.^*)  На  број  свега  ов.уе  има  180  спомепика:  пајстарији 
је  Еулина  бана  Босанскога  од  године  1189.,  а  најновији  Ћор- 
^ија  П.  БранковиКа  од  годпне  1689.  Првијех  174,  који  су, 
готово  сви,  договори  и  друга  Јсојекаква  свједочанства  између 
Дубровачке  оиКине  (републике)  и  различнијех  поглавица  на- 
рода|  нашега,  преписао  је  ј^^дан  човјек,  и  послао  их  у  Србију  \ш 
Његовоме  Сијател,ству  Господару  Јефрему  ОбЈЈСновиКу,  да  би 
их  он  0  своме  троипсу  наиггамиао.  Онај,  по  коме  је  ово  по- 
слато  с  З1јеста,  њекако  се  Ј^азбијо,  те  не  отиде,  куд  је  пошао, 
него  рукопис  у  пу ту  прода  другоме,  а  овај  трећему,  Г.  Поау 
Павлу  Карано-ТвртковиКу,  родом  из  Босне,  који  га  заиста 
однесе  и  преда  ономе,  коме  је  послат.  Шта  је  и  како  је  казао 
Г.  Твртковић  Господару  ЈеФрему,  кад  му  је  рукопис  предао, 
то  ја  за  сад  управо  не  знам;  само  толико  знам,  да  је  Го- 
сподар  ЈеФрем  примио  рукопис,  као  своју  ствар  (као  што  је 
по  правди  и  била  његова),  п  изнајприје  га  био  дао,  да  се  по- 
ша.Бе  у  Русију  и  онамо  да  се  штампа.*)  Но  Г.  Д.  11.  Тирол. 
који  је  онда  код  Господара  ЈеФрема  био  домаћи  учите.Ђ,  по- 
мис^швши,  да  се  при  издавању  оваке  књиге  може  што  добити, 


*)  Властглина  погрјешка  је,  јер  Властелин  у  множ.  ^»роју  губи  ин  (као  п.  п.  146» 
Србин  или  Србљин  и  маога  друга  овака  имеиа),  као  што  се  види  и  у  овијем  спо- 
неницима  на  много  мјеста. 

*)  ^^а  ствар  ову  и  за  нашу  литературу  Г)ило  ои  много  боље,  ла  јо  књига  мвб 
ова  штампана  у  Русијп.  као  што  је  било  одређено;  јер  би  онамо  дошла  у  руке 
човјеку,  којн  посао  овај  познајс  и  разумије.  и  који  бп,  ако  ништа  више,  барем 
додао  Јој  рјечник  од  свију  њозинијех  ријечи,  којпјех  нема  у  Руском  језику.  За 
нас  бн  потрсбно  било  повадити  из  ње  и  имена  ол  л^јеста  и  људска  имепа  и  аре- 
зимена,  и  о  свему  казати.  што  се  више  може  дознати.  Г.  П1аФарик  би  данас  бво 
најпрвлнчнији  за*  тај  посао.  и  вријсдпо  би  било,  да  му  ко  обрече  прпстојнн  дар 
за  тај  труд. 
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нрати  1)уко11ис  натраг,  и  у  ирољеће  1839.  године  изда  објав- 
Јвеније,  да  ће  га  он  у  Нијограду  штампати  на  пренумерацију. 
Госнод.  Тиро.1  још  у  ночетку  нреноручи  коректуру  ове  књиге 
Госн.  Димитрију  ИсаилониКу;  а  како  он  онога  љета  отиде  са 
сином  Госнодара  ЈеФрема  у  Одес,  тако  Г.  ИсаиловиК  остано 
нрави  издавате.1»  њезин.  Но  кад  Сноменици  1840.  године  изиђу 
на  свијет,  а  то  на  њима  стоји,  да  су  „собрани  трудом  Пав.1а 
Карано-Твртковића!^  Коме  је  год  ова  ства])  би.1а  ио.1с  но- 
■*♦'•  зната,  свак  се  морао  томе  чудити,  а  Г.  Тиро.1,  којји  је  онда 
ову  ствар  ондје  најбоље  нознавао,  имао  је  нраво  не  само  чу- 
дити  се,  него  и  срдити,  особито  ако  се  у  ( )десу  норед  објав- 
љенија  свога  хвалио,  да  је  он  оставио  ове  сиоменике  у  Би- 
јограду  да  се  штамнају;  и  за  то  нрошавше  године  нанише. 
и  у  23.  броју  С.  Н.  Листа  (18-1:1.)  наштамна  о  томе  нове- 
лики  чланак,  у  коме  нокаже  цнје.1у  ствар  готово  онако,  као 
П1Т0  је  бпла,  и  Г.  Твртковића,  што  је  ,,пзђ  Заглав1л  и  само 
име  Г.  Тирола^  избацио,  а  мјесто  њега  своје  (,,име  ма.1оваж- 
нога  човека  п  лажлЂгшт  Сабиратела^)  метнуо  (,,да  га  красп 
заглав1в  овн  драх^оц-ћност^Л"),  изружи  доста  грубо,  али  прав,^} 
говорећи,  н.  н.  да  је  он  човјек,  „кои  едва  читатп  и  негато 
х1ероглиФеческп  писати  уме;*^  и,  „кои  ни  нонјггји  о  овакпмЂ 
драгоц1}|1остима  нема,  и  коп  н  само  кпр110  заслуж1(),  што  и\  в 
изЂ  Трјвста  у  Београд'Ј>  донео,  п  Госнодару  (:^1фрему  у  руке 
предао;'^  п  тако  да  је  њихои  д,11севдосабп1)ателБ,'*  а  „Пзда- 
телБ^  да  је  он  сам  (Г.   Ти])ол). 

Никола  ИвановиК  Надеждин,  један  између  нЈ^вијех  1*у- 
скијех  књпжевника,  којп  је  лапп  путовао  и  но  нашијем  кра- 
јоЈшма,  п  којп  је  у  кратко  ов,1Је  сноменуту  историју  овијех 
Сноменпка  слушао,  осим  другијех  разлпчнијех  људи,  и  од  са- 
мога  Г.  Тп1)ола,  напоменуо  је  мпмогЈ^ед  у  Сјеверној  нчелп 
(Хго  77 — 78,  1842.),  како  се  Г.  Тирол  и  Г.  Твртковић  нре- 
ниру  око  Сиоменпка,  а  ни  један  да  нема  право  нрисвајати 
их.  Г.  Твртковићу  се  ово  учинп  крпво,  плп  управо  рећи,  сра- 
мота,  и  за  то  у  додатку  к  Бијоградскпјем  Новпнама  (^го  27. 
184:2.)  нашталгна  „Одговор  Госаодину  Надеждину.^  Но  какав 
одговор?  Онако  основат  на  пстини,  као  што  је  и  нраво,  но 
коме  нрисваја  Сномеппке.  ()н  каже,  да  је  чптао  на  Срнскијом 
народнијем  нјесмама  гдје  стоји:  ,,скуппо  пх  п  на  свпјет  пздао 
Вук  СтеФ.  Караџић,'*  н  да  зна,  да  је  Вук  „пећу  частБ  нћ- 
сама  одЂ  добрн  Србол  готови  пренпсани  добно,  као  пгго  е 
М7одоцн1в  самЂ  то  нрпзнао  у  нредговору  на  друго  пзданје-  свое,* 
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а  н  011  да  јо  ^нећу  част1»  Дииломл  одт>  добрн  Срба.1н  иро- 
пнсаии  добавно,^  и  тако  кад  је  Вук  (који  ,,у  ирвимБ  и;^да- 
пјилгн  Сј^оски  народни  ићсама  н1в  ни  при^нгао,  да  в  одб  Д1)угн 
(Јрпала  п-ћсно  преписане  добно,  и  опеп>  пикоме  одб  ученн  непаде 
иа  у>гБ,  н-ћ^а,  као  оио  садв  мено  присвоитол1ЈМ1»  туђе  стиари 
на.;11атп,  ппо  би  со  :шиста  С1>  већимЂ  правомг  чинити  могло^) 
могао  ка;штп,  да  јо  скупио  и  и:^дао  народпе  пјосме,  и  он  да 
можо  1аиати  то  ;т  Дипломе  или  споменике  оне;  и  да  се  није 
^надао,  да  бн  могао  ;ткопЂ  учопога  свћта  тако  нопостоинЂ 
бнти,  да  оно^  њему  ^,одричо,  ппо  другому  у  пуноЛ  мћри 
дак.*-'  п  тако  да  му  је  Г.  Надеждип  „продЂ  св^ћтомг  пеправду 
учпи1о"  и  т.  д. 

Ово  јо  довдо  сво  био  предговор,  а  сад  ово  праиога  од- 
говора  мога  Г.  Твртковићу: 

I)  Није  иегина,  да  сам  ја  „веГ^у  частЂ  п^ћсама  одб  добрн  . 
(_'])бали  готовн  преписанн  добно.^  Сватко  може  ви.уети  т  мг^ 
мога  иредговоЈ^а  к  IV.  књизи,  на  који  се  по:^ива  Г.  Твртко- 
виК,  да  међу  479  пјосама  у  прве  три  књигв  д])угога  и;^дапија 
(у  Липисци  1823 — 1824)  нома  вишо  до  33,  што  су  ми  од 
другијох  преписа!н»  допмо,  а  оста.1о  сам  сво  ја  1П1сао  сво- 
јом    руком. 

2)  Исто  тако  није  истина,  дајау  првијем  и:5данијама  па- 
Јпијех  на1)однијех  пјесама  нијосам  ири:^нао,  да  сам  од  кога  пјосме 
п1)01И1сап(»  добио:  не  стоји  ли  па  КЈ^ају  предговора  к  Јругој 
књпжици  првога  изданија  (у  Ј>очу  1815.)  благодарпост  моја 
но  само  ;за  кра.БИчко  пјосмо  пријато.м'  момо  Максиму  ]*а1п;о- 
киЈл',  пого  и  за  јупачко  слијопц\'  Филипу  Вип1њићу  и  Тептпу 
Иодруговићу,  од  којијех  сам  их  прописи]{ао  П  Сад  читате.1>и 
самп  нока  судо:  кад  ]\  Твртковић  говорп  опо,  што  нијо 
истпнау  стварима,  којијох  јо  свЈодочанство  свијегу  пред  очима. 
колико  му  со  мож(»  вјс^ровати  у  ономе,  гдјо  ЈјГон  мисли,  да1 
никаква  свјодочанства  нема  !  ' 

3)  11а  бап1  и  да  сам  ја  ополико  нјосама  прописанијох  »^* 
добио  од  другијох  људи,  колико  Г.  Твртковић  Ш1Ж0,  опет  со 
његово  скуп.Ђање  Диплома  не  бп  могло  испородити  с  мојијем 
скупљањем  ијосама;  јер  су  пјесме  људи,  понајвише  пријатољи 
мојн  п  на  моју  молбу,  мени  нрописив^гли  и  слали,  да  их,  коју 
од  њих  не  Јзимам,  и  коју  па1;ем  за  вриједпу,  номијопгам  са 
мојијем  пјесмама  и  и;^|ам  "а  свпјет  /(то  со  зна,  нод  својијом 
именомЛ  као  што  сам  п  оста.1е  п])ПЈе  пздавао.   Л  ('помо1П1ци 
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они  нпти  су  на  преиоруку  и  молбу  Г.  Твртковића  скупљени^ 
нити  су  њему  предати  или  послати  да  их  он  изда]  Него  их 
је  174  преписао  сам  од  себе  човјек,  који  онда  за  Г.  Твр- 
тковића  није  био  ни  чуо  да  је  жив  на  свијетЈ',  и  послао  их 
Господару  ЈеФрему,  као  што  је  већ  казано ;  а  и  онијех  шест 
на  крају  јамачно  нијесу  предати  њему  (Г.  Твртковићу),  да 
их  он  наштампа,  него  су  додати  у  друштво  к  онима  првима. 
Сад  се  тек  види,  да  је  Г.  Твртковић  заиста  био  наумио,  да 
'"провари  не  само  читатеље"  и  онога,  који  Је  Споменике  оне 
преписаоГ негсГи  са*м6га Тос.подара  ЈеФрема;  јер  нначе  как;» 
ои  он  ""могао  "к.^"атп"  у  јгрејг^^^^  своме  ј[на  страни  XXII.  I 
да  су  Дипдоме  оћ^  њему  повјерене,  Г^а  их  он  у  Бнјогра.1(\' 
наштампа;  и]  да  их  је  он  Господару  ЈеФрему  поднијо  на 
дар\\\  Но  сад  је  у  овоме  одговору  Г.  Надеждину  мало  спу- 
стно,  јер  не  каже,  да  су  њему  иовјерене,  да  их  он  штамаа, 
него  да  су  му  иредате/^^хх  их  у  Бијоград  донесе,]]да  се  он.уе 
штамиају\  Ово  је  много  ближе  к  истини. 

4)  Бриједно  је  ов.џе  споменутп,  како  је  Г.  ТвртковиК 
изнајприје  у  Бијограду  приповиједао  Ги  мени  1839.  године 
дао  наиисано,  да  ја  од  себе  штамиам  =  дакле  огледао  и  мене 
да  превари!к  да  је  ове  дипломе  он  нашао  у  Босни  правећп 
цркву.  Од  тога  је  јамачпо  изипто  онај  глас  (1837)  у  Фран- 
1укХкијем  новпнама,  који  се  послије  по  свој  Европи  био  раз- 
нпјо,  како  су  калуђерп  у  Ц]>ној  гори  нашли  у  земљи  сандук 
1486  с  раз|личнијем  старије>г  рукописима,  и  прода.1и  га  у  Србију  ит.  д. 
[1536]  5)  Што  Г.  Тпрткоиић   на  свршетку  овога  свога  одговора 

каже,  1сао  да  се  Г.  Тпрол  сад  каје,  што  је  оно  у  23.  броју 
С.  Н.  .1иста  0  њему  и  о  споме^гицилга  казао,  и  да  ће  он  (Г. 
Тг^ртковић)  ,,друг1и  путЂ  0  томе  обширнјв  говорити,^  на  то 
бих  му  ја  рек^ш,  да  се  у  залуд  не  мучи,  јер  се  њему  у  томе 
не  вјерује  пипста,  докме  го.;  Г.  Т^фол  то  сам  не  каже  и  од 
својијех  ријечп  не  удари  натраг :  па  и  онда  преста-10  би  само 
свједочанство  Г.  Тирола,  а  стнар  у  свему  остала  би  онака, 
као  што  и  јест. 

б)  Кад  сам  мало  прије  споменуо  иредговор  Г.  Твртко- 
154»  впћа  к  овијем  Споменпцијма,  да  кажем  узгред  и  о  њему  коју 
ријеч.  У  Бијограду  1839.  године  рече  мени  Г.  Твртковић, 
за  што  не  пишем  што  и  о  Босни,  него  СЈ^е  о  Србији  и  Црној 
гори,  на  то  му  ја  одговорим,  да  Боспу  не  познајем  то.1ико, 
да  бих  0  њој  могао  што  писати,  већ  он  пека  ми  побиљежи, 
н.  п.  воде,  планине,  градове  и  вароши,  п  имена  другијех  мјеста 
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/|[као  што  је  н.  п.  у  Србији  Мачва,  Браничево,  Шумадија)^ 
но  том,  ако  зна,  колико  има  нашијех  нурија,  кодико  ди  цр- 
кава  и  намастира  и  т.  д. ;  па  те  биљеге  нека  донесе  менн, 
те  ћу  их  пречистити  и  у  ред  намјестпти,  и  по  том  наштам- 
пати,  казавши,  да  ми  је  грађу  за  то  он  дао.  Послије  њеко- 
дика  дана  донесе  ми  он  на  по  табака  с  једне  стране  напи- 
сато,  које  се  почиње  с  овијем  ријечима :  „Турска  Босна,^  по 
том  одмах,  како  је  он  правећи  цркву  нашао  ове  дипломе,  п 
како  је  пребјегавши  од  Турака  донијо  их  у  Србпју  и  покло- 
нио  Господару  ЈеФрему  и  т.  д.  С  овом  хартијом  нађе  он  мене 
у  грозници,  но  кад  видим,  шта  се  у  њој  пише  за  дипдоме, 
нијесам  се  ни  онако  болестан  могао  уздржати  да  се  не  на- 
смијем,  по  том  оставивши  под  гдаву  ону  хартију  (и  ево  је 
сад  преда  мном),  кажем  му  управо,  да  ја  историју  онијех 
дипдома  знам  боље  од  њега,  него  он  мени  да  напише  што 
0  земљи  и  о  народу  у  Босни.  Посдије  њеколика  дана  дође 
он  опет  к  мени,  но  не  донесе  ми  ништа,  и  на  питање  моје 
о  томе  одговори  ми.  да  је  приповиједао  он;уе  Г.  Ј.  X.,  шта 
смо  нас  двојица  уговорили,  и  да  му  је  он  казао,  да  њему 
донесе  поменуте  биљеге,  и  да  ће  их  он  пречистити  и  у  ред 
намјестити.  Ја  то,  једно  због  моје  главобоље  и  слабости  очиње, 
а  друго,  што  се  по  овоме  почетку  нијесам  ни  надао  ничему 
честитоме,  једва  дочекам.  И  тако  постане :  у^Додатакг  кг  Срб- 
скимб  Споменицима  или  кратко  землЂописанге  о  Босни  сочи- 
ндно  трудомг  Цавла  К.  ТвртковиКа,  свештеника,  роЏногг  на 
ТвртковомЂ  брду\  у  Банл-Лучкои  Наги  у  Босни.  1840.,^  ^девет  1ш 
листа  и  пет  врсти  и  по),  који  се  послије  као  предговор  при- 
дожи  гдјекојијем  књигама  овијех  Споменика.  Како  о  Босни 
немамо  наштампано  ништа  честито,  тако  се  може  рећп,  да  у 
овоме  додатку  има  о  њој  доста  лијепијех  ствари ;  само  штета, 
што  се  читатељ  у  свему  не  може  поуздати,  да  је  баш  онако. 
Гдјекоје  мале  погрјешке  ја  сам  опазио,  и  ево  их  овдје  назна- 
чујем:  а)  криво  су  написана  имена:  Же&ча,  Милдг^ка,  Ме- 
Ј^ентд^  ТребериАЂ  и  ТребинЂ  мјесто:  ^^^^,  Миллгска,  Џј^ 
у^ва,  Туебеви(ЈЂ  и  Требинд  (тако  може  бптп  да  би  и  Брчко 
Ћ  Вигок^  (>и  1 0  пра ри  т^ниЈ р  —  по  говору  народноме  —  него 
Б^^^оси  Ћ^Високи) ;  б)  Жабљак,  Сиуж  и  Подгорица  не  пду  у 
Босну,  него  у  Зету,  и  припадају  пагаадуку  Скадарскоме ;  в) 
а  највише  и  највећијех  погрјешака  биће  у  броју  (колико  у 
жоме  мјесту  има  душа,  или  колико  је  сахата  једно  мјесто 
далеко  од  друтога).  Тако  н.  п.  стоји,  да  у  Босни  и  у  Ерце- 
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говини  ^восточногб  в^роиспов^ћдан^л  11арох1а  може  имати  нреко 
1937  (даклем  толико  и  самијех  аароха\),  одђ  кои  свака  одг 
100  до  300  и  внше  домова  има.  А  по  средини  Босне  и  Ер- 
цеговине  бнва  по  100  и  внше  ДЈ'ша  у  вдномЂ  дому.^  Тако 
кад  би  се  узело  у  средњу  руку  по  1бО  кућа  у  нурији  нлп 
парохији,  а  у  куКи  по  б  душа,  изишло  би  1,4:б2.7бО  душа! 
11о  епархијама  стоји  број  нурија  овако:  у  Сарауевској  894, 
у  Мостарској  400,  у  Зворничкој  300,  а  у  Новопазарској  340; 
а  један  пријатељ  мој,  који  је  с  пређашњијем  Сарајевскијем 
владиком  бпо  познат  врло  добро,  казивао  ми  је,  да  у  Сара- 
јевској  епархији  има  (само)  2Ј0  нурија,  у  Мостарској  бУ,  а 
у  Зворничкој  80 :  које  је  сад  од  овога  двога  истинитије, 
то  ће  се  ви,\јети  по  времену,  а  ја  бих  заиста  вољео,  кад  бн 
прво  било  истина,  а  друго  погрјешка.  И  ја  сам  напомињао, 
***•  да  народ  наш  живи  у  задрузи,  и  опомињем  се  кућа,  у  којијма 
је  било  преко  тридестеро  чељадп;  а^1и  „по  100  и  внше  душа" 
у  јелној  кцКи  не  знам  налаш^ли^с^ј^дје  (пл\\  опет  не^велим, 
да  то^Јте^ашже^  бпти].  Истина  да  читатељ  ваља  да  мисли,  да 
се  бво  ^као  у  Турској  и  од  човјеш,  који  се  није  за  то  при- 
правио  ондје  на  мјестућ  назначује  само  од  ирилике ,  алн 
се  опет,  који  ствар  управо  познаје,  па  г,\јекојијем  мјестима 
мора  пасмијати,  као  н.  п.  кад  види  да  „Жаблнкг  лежи  к  во- 
стоку  на  13  сатјб  одв  Столгјај^  Столац  је_  на  путу  између 
1У^(бтараЈГ  Дубровпика,  а  Жабљак  с  ону  страну  ПЈ)не  горе 
на^  утоку  ^Јораче  у  језеро  Скадарсио :  и  тако  је  између  њих 
не  само  половина  Ерцеговине,  него  и  сва  Црна  гора! 

7)  Ако  Г.  Твртковићу  буде  мрзак  овај  мој  одговор,  пека 
не  криви  никога  другога,  до  себе  и  свога  адвоката,  који  му 
је  писао  онај  одговор  Г.  Надеждину.  Из  свега  се  онога  од- 
говора  његова  вндгг,  да  се  адво1Ш'  његов  нимало  није  старао, 
како  би  њега  оправдао,  него  је  само  гледао,  како  ће  том  при- 
ликом  мене  по  своме  мипглењу  осрамотити,  не.дарећи  нима.10, 
што  ће  уз  то  њега  још  већма  упропастити ;  и  по  овоме  су- 
д$ћц  слободно  се  може  рећп:  ако  су  и  остали  сви  адвокати 
овакога  срца  и  оваке  савјести,  као  што  је  овај  његов,  тешко 
ономе,  кога  опи  брапе! 

У  Бечу  6.  Августа  1842. 

[Речи  у  угластој  загради  ^данс  су  ирема  исиравци  у  28. 
броју  „Пештанско-будимскога  Скоротече"  за  год,  1842.;  друге  исаравке 
учињенс  су  и  арсма  оном,  тто  јс  Вук  означио  у  свом  иримерку  24. 
и  25,  броја  „Скоротече"  за  год.  1842.] 
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[У  ЈовановиЛеву  Пвштаноно^будимоном  Снороточи  за  год.  1842. 
хатамаао  је  П,  НинковиК  у  32.  броју,  стр.  196.-197.,  чланчиК:] 


1.М 


31Д1Т1БЂ   СРБСВОМЂ  ФИЛОЛОГУЈ)  \ш 

оже  ли  се  место  гц  употребити  шч'^  сл^дователно  в  ли  и^ 
излишно  ? 

2.  Може  ли  се  гц  свуда  у  Л  ил'  гит  променути?  19?» 

3.  Глаголи,  Бои  излазе  на  гап^,  као:  читати,  какотати,  облетати, 
шетати  се,  решетати,  кои  се  окончава1о  у  настобћемЂ  времену  на  тамЂ\ 
а  кон  на  Кемг'^* 

4.  Може  ли  се  причаспв  настовћегЂ  времена  по  прописаномг  одг  \  7 
Г.  Вука  правилу  одђ  3-егЂ  лица  мн.  ч.  правити  и  то  у  свакомЂ  глаголу  ? 

5.  Може  л'  се  свуда  онако  писати,  као  што  се  изговара,  или  не? 

П.  НинжовићЂ* 


[На  ово  је  у  47.  броју  Пвштаноно  -  будимонога   Сноротвчв   за 
20 д.  1842.,  стр.  289.,  изишао  овај  Ђуков:Ј 

ОДГОВОРП  289а 

НА 

„Задатакх  Орбокомг  Фллологу" 

(у  32  броју  [Пештанско-Будимскога]  С^оротечо  [од  год.  1842]). 

I)  У  Српскоме  језику  не  може  се  шч  уиотребити  мјесто 
%ц ;  а  ко  томе  узрока  не  зна,  онај  неш1  нрочита  опо,  што  је 


^)  Кои  он  хтео  разр^шнти  оваб  задатакв,  ио|низно  сс  умоллва,  да  сђ  крат-  \ш 
жЕМЂ  прим^чан1нма  и  достаточннмг  излсненхама  свов  мн^н1в  искажс.  —  Ово  пакг 
д%ло  у  толико  ми  се  већма   види  да  в  свакогв,   зрологЂ   разсуждсн!л  достонно, 
што  6  главнимЂ  предметомЂ  отм^нхи  кнђижевника  аостало. 

[*  Овај  јв  Вуков  Одговор  доцније  штампан  у  књаза  »НукаСтСФ.  Караџи^^а 
и  Саве  Тскелијс  Писма  вис.  гос:1.  Платону  Атана^^ковниу  и  т.  д.,*  у  којој  је  он 
на  стр.  54. — 5П.  као  пети  чдапак.  Овде  се  сада  штампа  по  оном  у  »Скоротечи/ 
а  све  што  је  у  »Писмима*  иово  и.1н  друкчије  ставЈ>ено  је  у  уг.1асту  загрчду;  што 
јв  аак  би-10  само  у  »Пешт.  будимском  Скоротсчи,*  а  пзостаао  из  »Пнсама,*  став- 
Ј|>ево  је  у  шарену  заграду.] 

6* 
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0  изговарању  овога  слова  (и^)  до  сад  ппсано  (н.  п.  у  пред- 
говору  к  Српскоме  рјечнику  на  страни  ХХХ1У.[']). 


54  [')  Слово  т  Руси  изговарају  шч.  а  ми  и  Бугари  шг,  н.  и.  штит,  штука,. 
штепе  и  т.  д. ;  а  и  у  читању  црквелијех  књига  тако  га  изговарају  напш  свеште- 
ници  по  Црној  гори,  ио  Херцеговини,  по  Босни,  старији  и  по  Србији,  а  иохе 
бити  да  6и  им  се  од  старијих  нашао  који  друг  и  у  Сријему  и  у  Бачкој  и  у  Ба- 
нату :  ја  сам  слушао  иокојнога  архимандрита  Кенгелца  гдје  пиј^ј  еШп  ШАрота, 
чнта  ашге,  јеште,  штедрота  и  т.  д.  Као  што  су  наши  књшкевници  искварилн 
много  којешта  друго  народно,  тако  су  и  ово.  У  ирвоме  буквару,  који  је  у  Мле- 
цима  наштампан  за  Сриску  дјецу  (по  свој  прилици  између  1760  и  1770  године. 
јер  на  овоме,  кога  је  мени  поклонио  иријатељ  мој  Димитрије  Владисављеви1и 
учител  Тријестански,  нема  првога  листа),  стоји  на  8  страни,  да  се  ф  изговара 
„шча.^  Из  овога  св  буквара  по  свој  прилици  у  народу  нашему  почедо  учити,  да 
се  слово  зове  писмл.  Бриједно  је  још  сиоменути,  како  се  овдје  и  то  криво  почело 
учити,  да  се  дг>  изговара  као  ^,  а  7»  као  И :  на  страни  14  и  15  стоји :  »Сех^би 
»имутЂ  еше  единое  писмл,  которое  имг  в^хдно  бити  кажетсл;  иачертаи1е  онаго 

55  »естБ  Ф  ћ.  Писмл  с1е|  тм^етк  произношеше  вг  слогахЂ  дволкое.  Первое  пропзно- 
»шен1е  бнваетг  како  у  Росс^ановг  тћ  и  тогда  именуптЂ  его :  ТБервЂ.  Бторое 
»произношен1е  како  дћ  имеиук)ше  его  дћервЂ*  Вђ  случаи  произношен1л  перваго 
»многш1е,  да  и  по  справедливости,  прибавллк)Т1  ему  тонкое  ћ  напр.  хоћћу^ 
»(хотБу,  хошу)  већћ  (ветБ,  уже)  будукћи,  (будучи)  и  протч.  Бђ  случаи  втораго 
»произношен1л  ставлтЂ  у  него  дебелое  "ћ,  како  чаЖЋу  (сажа)  ћгдво  (дБаволЂ)  и 
»протч.;*  анастрани27:  »Вђ  чтенш  тако  политическихЂ,  како  церковнихЂ  квпгб 
»вадобно  звати  изговарнвати  сл^дук)и^1л  вђ  речен1дхЂ  прикл]очак)и^1Лсл:  дћ,  Тћ, 
»лћ,  нћ;  дћ,  изговарнваетсл  како  у  СербовЂ  ћ^ћ,  (смотри  Гл.  1  прим.  VIII.) 
»гоеиодћ,  говори  госпоћ%,  тћ,  како  ћћ,  (смотри  тамже)  правостћ,  говори 
»правоскћ ;  лћ,  како  свлтителћ,  мелћ ;  нћ,  како  панћ,  нворанћ,  жонћ,  (пз- 
»говариван1л  Сербск1л.  Али  ја  не  звам  шта  је  лворам>,  ако  вије  погријешено 
»мјесто  заворањ),  Тако  ироизношеи1е  бнваетЂ,  и  когда  приложитсд  кђ  нимђ  а^ 
»и,  н>,  Ну  на  ир.  господћЂа,  (госпожа)  хоћћГОу  (хои^у)  будућћн,  (будучи) 
»све1»ћл  (св^ћи^а)  и  протч.^  Још  ћу  споменути  њешто  са  страие  19,  20  и  21.  које 
показује,  како  су  ваши  онда  читали  црквене  књиге:  »Когда  отрокЂ  начнетЂ  учи- 
»тисл  составллти  слогами  рсчен1л  и  потомђ  отђ  селжЂ  главн  читати ;  надобво 
»прил^жнеише  ваблпдати  чтобн  онђ  вслк1и  слогђ  лсвнмђ  гласомЂ  и  вслкое  рече- 
»н1е  по  ударев1лмЂ  и  чисто,  т.  е.  тако  вовсемЂ  како  напечатаио  пзговарнватп 
»обиклЂ ;  а  не  сл^ђдовалЂ  би  овнмђ,  которне  в^к1Л  писмева  вђ  речешлхЂ  пре- 
»враи;ак)ТЂ  во  ивил,  в^ћкхлже  и  со  всемЂ  оставллк)ТЂ.  вапр.  во  има  говорлтЂ 
»ва  име ;  писмл  о  прем^влк)ТЂ  ва  а,  а  и  на  е,  что  вп  Сербскому  простому.  нп 
»Славенскому  чистому  не  согласуетЂ :  ибо  по  Сербскп  предлогЂ  во  п  вђ  гово- 
»ритсл  у,  како  во  има,  у  име,  вђ  м^ђсто,  у  м^ђсто.  Речев1л  хва.1а9  хвалш 
»тНу  хр^стосБ,  изговаривак)ТЂ  вала,  валк)  те,  р^стосћ,  и  тако  писмл  х  со 
»всемЂ  оставллктЂ,  что  ве  токмо  своиству  лзнка  нашого  противво,  но  и  самому 
»слуху  не  весБма  пр1лтно.  Н^к1еже  хотли^е  речен1н  хвала,  хвалго  тн  пропз- 
»нести  лучше  протчихЂ,  и  ио  ихђ  мн^шк)  учтив^ђе,  говорлтЂ:  фала,  фалго  те^ 
»а  с1е  како  и  первое  своиству  лзнка  противно;  т^^мђ  бол^е  удивллтисл,  что  ппсмл 

56  ^ф  употребллк)ТЂ  тамо,  гд^  невадобво,  а  гд^ћ  нуждво,  оставллк)ТЂ;{  не  уломипал 
»еи;е,  что  речен1е  хвала,  часто  и  не  кђ  стати  употребллктЂ,  когда  вм-ксто  бла- 
»годарстлук),  кажутЂ  вала,  или,  по  ихђ  мв^н1к)  учтив^ђе  фала^  и  лепо  аафа- 
»Л101з^  1м  хотл  в^к1е  кнпжвие  и  вахвалмемЂ  говорлтЂ.  Еи^е  речев1е  п.10Тћ, 
»читак)т^  плтЂ,  а  л^пота  кажутЂ  лепота,  л^ђпиА  или  л^ћпЂ  говорлтЂ  леш, 
»безЂ  разсуждев1л  что  .^'ђпЂ  и  лепЂ  имутЂ  вђ  СербскомЂ  лзнк^  свол  особенннл 
»знаменовав1л ;  первое  звачптЂ  красоту  вев1(и,  а  другое  то,  что  см%шен1е  землБП 
»СЂ  плевелБК)  и  водок),  которое  ногами  уд^лак)и;е  поставлкк)ТЂ  на  ст^ћву  дома  изђ 
»древесЂ  сложеннаго;  и  протч1л  мног1л  лзику  не  свопственвил  и  слуху  непр1нтниа 
»ваходдтсл,  отЂ  чего  отроковЂ  прил^жвеише  отвраи^атп  надобно.*  У  осталоме 
овај  је  буквар  бољи  од  нашијех  садашњијех  буквара:  у  њему  су  и  црквена  и 
грађавска  слова,  послије  срицања  и  читања  има  мали  катихисис  с  различнијем. 
молитвама,   по  том  је  грађанскијем   словима  мала   нрнтметикау   па   „ш   Грд|> 
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2)  Гдје  се  у  језику  нашему  Сдавенско  к^  претворидо  у 
Лј  гдје  ли  је  остало,  те  се  изговара  шт,  то  се  мора  из  на- 
роднога  говора  научити  и  знати.  Врдо  мало  ријечи  има,  у 
којима  се  може  чути  овај  изговор  на  обадва  начина,  као  н. 
п.  што  се  у  Сријему  и  у  Бачкој  {и  у  Банату}  говори  оиштина, 
а  по  западнијем  крајевима  народа  нашега  оиКина  и  оиКинсш: 
први  је  овај  изговор  јамачно  узет  из  Сдавенскога  језика  (као 
и  свештеник  мјесто  свеКеник),  а  други  је  управо  по  својству 
нашега  језика. 

3)  Који  гдагоди  од  онијех,  који  се  у  накл.  неопр.  свр- 
шују  на  тати,  у  садашњему  времену  имају  галс,  који  ди  Аем, 
и  у  томе  је  тешко  поставити  правило  за  онога,  који  не  зна. 
Ови  глаголи  нијесу  сами,  него  иду  у  ред  онијех  многијех 
глагола  у  нашему  језику,  којијех  накл.  неопр.,  и  остало,  што 
од  њега  постаје,  иде  по  ирвоме  спрезању,  а  вријеме  садапш»е 
и  оно,  што  од  њега  постаје,  по  другоме,  пак  се  у  садашњему 
времену  (пред  е)  претвара  г  VI  з  у  ж,  д  у  ^^  к  т\.  ц  у  ч,  с 
у  ш,  г  у  ^,  а  посдије  б,  м  ћ  и  дође  још  и  љ,  н.  п.  стру- 
гати  стружем,  мазати  мажем^\  глодати  глоЏм ,  викати 
еичем,  миг^ати  мичем,  иисати  иишем,  метати  меАем,  зобати 
зобљем,  [рамати  (храмати)  рамљем,]  каиати  каиљем.  Међу 
ове  глаголе  иде  и  искати  иштем  (и  ишКем)  и  т.  д.  Гдјекоји 
окаки  гдагоди  имају  садашње  вријеме  и  на  оле  и  на  ем, 
н.  п.  шетам  и  илеКем^  ^ијемам  и  дријемљем  и  т.  д.  У  на- 
шпјех  гдагода  мора  се  знати[,Ј  ако  ништа  више,  барем  накл. 
неопред.  и  садапш»е  вријеме;  и  колико  се  ово  на  први  по- 
мишљај  чини  дасно,  опет  ја  сумњам,  да  ди  би  се  међу  да- 
напш>ијем  [нашијемЈ  књижевницима  могла  наћи  тројица,  који 
би  то  знали  у  свакога  глагола :  ја  први,  који  готово  тридесет 


ЖААискихж  в^фАХ^  :'*  I.  0  времени  (гдје  је  додато  и  имена  четирехг  елементахг  и 
селмнхг  метсмг),  П.  о  географш  111.  о  исторш ;  а  за  овијем,  ооет  црквенијем  сло- 
вмма,  чЋтт  валендар  („/И-ксАцословх**),  и  најпослије  на  једноме  листу  (такођер 
црквен]^ем  словима)  „приаатокк**  у  Боме  је  назначено,  кад  су  се  догодили  знат- 
ннји  дога^ји  (први  је  „ивоБр-кпи!!  х^Р'*^'"")*  &  пошљедњи  »во  вр1МА  Млх^лмта 
^пАТАГо  шалАн  тбрки  ш  ц1С4рц1вк  пАкн  Б-клгрАдк  1739.*)  Вриједно  било  би  знати, 
жо  је  писао  овај  буквар :  ја  бих  рекао,  да  је  Зсисарије  Орфелин,  јер  сам  имао 
један  календар  (по  свој  прилици  ирви  Сриски,  иа  којега  заглављу  у  сриједи  стоје 
слова  3.  0.,  а  дале  1760  и  не  опомињем  се  још  колике  године,  и  у  томе  се  ка- 
лендару  објављује  овај  буквар  са  још  њеколико  књига.ј  И  овај  календар  (који  57 
сам  ја  1835  године  заборавио  на  Цетињу,  него  ћу  молити  Г.  Димитрија  Мила- 
Јковића  да  ми  од  њега  пошаље  пријепис,  а  књижица  нека  остане  ондје  у  влади- 
чнној  библиотеци),  особито  што  се  тиче  у  њему  ствари,  није  гори,  ако  није  боли, 
од  вашијех  данашњијех  календара.  Ове  су  обадвије  књижице,  као  и  онај  Млетачкк 
мшазин,  врло  важне  за  исторцЈу  наше  књижевности.] 
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година  0  томе  мислнм,  позкајем  два  глагола,  у  којијех  то  не 
знам  управо[')]. 

4)  Ја  не  познајем  још  ни  једнога  глагола,  у  кога  се 
причастије  [прпчестије*)]  садашњега  времена  не  би  могло  на- 
чинити  од  трећега  лица  зшож.  броја,  а  ко  познаје  који,  нека 
га  покаже.[')] 

б)  ^уМоже  л'  се  свуда  онако  писати,  као  што  се  изго- 
вара,  пли  не,*'  о  томе  је  у  нас  напомпњато  много  пута,  п 
сад,  кад  бп  се  П1то  на  ново  говорило,  морало  би  се  оно  све 
опет  казати  п  јоште  што  додати ,  п  тако  не  би  могло  бити 
„ст>  краткпмЂ  прим-ћчанхемЂ, ^  за  то  се  оставља  за  другп  иут. 
Надам  се  да  се  Г.  П.  НинковиК  не  ће  за  то  срдитп,  особпто 
кад  помпслп,  да  један  може  иитати,  п1то  хиљаде  не  могу 
одговорити. 

{Ненад  Новковнћ.} 


■  ■  I 


58  \})  По  праведној   жели  Г.  Е.  Јоанновића  (у  ч.  4  П.  Б.  Скоро|тече  од  го- 

дине  1848)  ево  их  сад  овдје  додајем :  каже  се  ври  лонад,  и  вру  ловци;  тако  се 
говори  :  зри  грожђе,  и  зру  јабуке.  Ово  говоре  једен  исти  л>уди  у  чистоме  на- 
роду ;  а  оно  је  са  свијем  друго  што  се  на  Једноме  мјесту  говори  овако,  а  на 
другоме  онако,  као  н.  и.  што  се  по  западнијем  крајевима  говори  живем  живсти^ 
а  110  другијем  мсивим  живлети  (живети  и  живити)  ;  што  се  у  Црној  гори  го- 
вори  жнијевем,  а  у  нас  амо  01сњем  и  жањем  и  т.  д.  А  није  лакше  ни  у  глагола 
вршем  и  мрем  погодити  како  имају  остало  све.] 

[')  Ово  је  Славенски  по  старајем  нашијем  (југославенскијем)  рукоиисима 
и  штамаанијем  црквенијем  кљигама,  а  кад  Г»и  се  хтјело  иосрбити  ио  народноме 
говору,  онда  6и  ваљало  начииити  иричеш^е.  Ако  би  онда  ко  запитао:  како  ћемо 
рааликовати  причешИе  ђ^е  ^оттт!10П  и  иричегиЛе  \>п^  Ш^111е1гоог1,  ја  бих  му  од- 
говорио :  онако,  као  и  Руси  сад  што  разликују  иричате  свлтаго  духа  и  ири- 
частхе  у  Граматици.Ј 

Р)  Ако  ћемо  у  томе  слушати  оне  наше  кн.ижевнике,  који  говоре,  да  је  за 
ухо  пријатније  метајуЛи,  глодајуКи  и  стругају/1и,  него  меКући^  глођући  и  стру- 
жуКи,  онда  би  вал^ало  послугаати  и  Саву  Теколију,  који  гласа  /С  ие  ће  никако^ 
него  каже,  да  мјесто  н>ега  мбимстимии  гаас  ва  Олмам  1стк  т,  Какогод  што  њеки 
вели,  да  стрижу^и  »ше  злоглас1е,«  а  струо/суЛи  да  ,»встБ  злогласје,*  тако  би 
њеко  други  могао  (и  имао  ираво)  рећи,  да  стружу/1и  »и\е  злоглас1§,*  а  стри- 
о/суЛи  да  јест,  а  ја  бих  рекао,  да  се  мјесто  тога  ирепирања,  у  коме  сваки  суди 
по  своме  вхусу,  посавјетујемо :  или  је  од  глагола  стрижем  стриКи  треће  лице 
мн.  броја  сад.  времсна  правилније  стригу  или  стрижу  V  Ако  је  правилиије  и 
обичније  ох  иечем  иеку,  него  иечу;  од  вучем  вуку,  него  вучу;  одгечб.м  теку^вего 
течу ;  од  сг^ечем  сцјеку,  него  сијечу ;  онда  мора  и  од  жежем  бити  жегу  (а  ее 
жежу)  и  од  стрижем  стригу  (а  не  стриз1су,  као  што  се  још  из  дјетињства  опо- 
мињем  вародне  пословице:  »0  шкрииову  дне,  кад  се  бараци  стригу*):  и  тако  стри- 
;&9  гу/^и  а  ве  стрижу/1и\?  Ја  иризнајем.  да  се  и|  моме  уху  чиви  љепше  и  обичније 
стрижу/^и  него  стригуИи\  али  опет  то  нс  смијем  мислити,  да  моје  ухо  у  томе 
има  бољи  вкус  од  свега  народа.  Кад  бисмо  глагол  стрнжем  говорили  и  слушали 
тако  често,  као  вучем  или  сијечем,  онда  нам  заиста  не  би  било  необично  стригу, 
стригуКи,  стризи,  као  што  није  ни  вуку,  вукуКи,  вуци;  сијеку,  сијекуКи,  сијехш^ 
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[1.   У  „Додатну  иг  СрбснимЂ  Новинама"  за  год,  1842,,  бр.  26., 
стр,  99. — 100.,  штампан  је  овај  чланчиК:] 


ГрАММАТИЧССКО    И    вЗБГКОСЛОВНО    МАЛО    ПРИМ^ЧАШв.  »96 


У 


Додатку  Сербскш  Новина  читамЂ  праведанБ  укорЂ  необич- 
ногБ  и  поБвареногћ  изговаранл :  Какг,  Ковекг,  Кело  и  т.  д. ;  и  непра- 
веданЂ  укорЂ  провиншллногЂ  изговаранл :  хочу,  нечу,  ичи  ћ  т.  д.  ;  но 
читамЂ  таки  у  додатомЂ  л1терарномЂ  Облвлен1К):  Народнђ-у  читамЂ  у 
€дноА  кнБИги,  а  1оштђ  вБгше  говорити  чувмЂ :  тимЂ  послу ;  у  ов\Амг  вре- 
мену ;  у  Нов^лмг  Саду  и  т.  д. ;  читамЂ  готово  свуда :  могао,  р^-као, 
аогиао,  ишао,  стигао,  вукао,  стекао,  нашао  и  т.  д.  при  речма,  ков  у 
неопред^ћлителномЂ  Ки  имак).  Мов  6б1  о  томђ  мн^ћн^в  ово  било.  Што 
годЂ  Цинцари  СЂ  вашимЂ  вЗБГкомЂ  чине  у  изговору :  Ковекг,  Кело  м  т.  д., 
то  чивимо  и  мн  СписателБИ  у  писанк) :  народнш,  чистоКа  и  т.  д.  Хочу 
(хоту)  и  нечу  много  се  дал^ћ  за  вданЂ  ироическ^А  народЂ  бол^ћ  ирили- 
чествув,  него  ли  наше  женскомекано  оКу  и  неКу,  и,  већЂ  као  примл^ђнЂ 
у  впроду  иров1нц1лл]змЂ,  укора  не  терпи.  Зашто  дакле  да  умекшавамо 
и  овде,  гди  народЂ  то  не  чиви,  као:  народнЂ  и  т.  д.,  што  в  Мушицк1б 
већЂ  карао?  КадЂ  већЂ  гдиков  такове  речи  терпити  морамо  збогЂ  све- 
обшегћ  обнчал,  н.  пр.  последнБ!^  и  т.  д.  ?  —  Дал^ћ  правилио  в:  тглмг 
аосломг,  овглмг  временомг,  Новглмг  Садомг  и  т.  д.,  а:  томг  послу^ 
овомг  времену,  Новомг  Саду  и  т.  д.  И  овде  простЂ  народЂ  селск1И 
редко  погрети,  него  мн  сђ  брда  дола  сбубани  СрблБИ  варошанп.  — 
Навпосле:  Могао ,  вукао  ^  ишао  и  т.  д.  не  заслужув  одобрен1н:  1. 
откудЂ  оно  а?  —  2.  Мора^10  бн  се  у  Грамматши  рећи:  причаст1в 
орошлогЂ  времена  прави  се  изђ  неопред^ћлителногЂ  начина,  преврћ}ћи 
ти,  уо,  ла,  ло;  само  глаголи  на  Ки  пр1вман)  ао,  ала,  ало.  3.  морало 
бн  се(  тако  исто  у  Грамматики  рећи:  вншествено  число  овн  причаст1л  1оо» 
орави  се,  као  и  женск1[|  и  среднБ!!!  родЂ  вдннственногЂ,  преврћућп  о, 
ла,  ло,  у  ли,  ле,  ла;  или  у  ла,  и  ло;  но  глаголи  на  Ки  мораш  оно 
(силомЂ  уметуто)  а  опетЂ  свуда  изгубити.  Нашто  толика,  безпуждна, 
правњ1а,  ИЗЛТ1Л  и  т.  д.  и  за  насЂ,  а  камоли  за  странпа,  кои  намЂ 
взнкЂ  учи  ? 

Б.  П. 
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[2,  У  „Додатну  мђ  СрбонимЂ  Ноеинама"  за  год.  1842.9  бр.  31., 
стр.  127. — 130. у  штамаао  је  В.  РадишиА  овај  чланаксЈ 

П>7в]  ФИЛОЛОГИЧНк!^  ПОГЛЕДг>) 

НА    ОКОНЧЕНМ    ЕСТВО,    СТВО    П    ТВО  У  СРЕДНБИМ'    СУШТЕСТВИТЕЛННМ, 
П   ЕСК1&,    СК1&    П    К1&    У    ПРИЛАГАТЕЛННМ'    ИМЕНИМА. 

1\.одг  ваши  списатела  жива  в  мука  са  овима  окончешама.  вдни 
пишу:  4руж-ество,  10нач-ество  и  т.  д.  други:  друж-ство,  ^онач-ство 
и  т.  д.  трећи:  друж^тво,  ллк  друш-тво,  ктач-тво,  или  њнаш-тво  и  т.  д. 
а  четвртцб  ков  пре  одђ  ово  тров  уграбе.  Исто  тако  кодђ  насЂ  овав 
пише :  муж-ескгп,  њнач-ескгп  и  т.  д.  она8:  муж-скш,  10наЧ'Скш  и  т.  д. 
треУб:  муж-кгп,  или  муш-кш,  њнач-кгп,  или  њнаш-кШ  и  т.  д.,  а 
четврти!^  ков  му  пре  падне  подђ  перо.  Сместити  дакле  ову  разметнуту 
неправњ1ностБ  у  правила  биће  посао  овогб  Филологичногг  погледа,  кои 
ће,  надамЂ  се,  поуздано  одредити,  кад'  ков  одг  поменутБ!  окончешн 
треба  писати,  и  кад'  ће  свако  одђ  ови  бити  на  своме  месту?  Л  будући 
тврда  мн^ћн^л,  да  се  Србскомг  взикоиспитателн)  ва.1л  обзирати  и  на  савг 
осталиК  Славенск1&  вЗБ^КЂ,  ако  в  радг  у  своме  послу  имати  напредка, 
оћу  се  у  овомЂ  момЂ  Погледу,  кои  ради  више  о  прави.1ности  Србскога, 
машати  и  за  црквено-Славенск1&  взБ[КЂ. 

428»  ОдЂ  поменутн  окончен1л  ство  и  тво  кодЂ  Суштествита<1НБ1,  а  скгп 

и  кш  кодЂ  прилагателни  имена  всу  одђ  они  ество  и  ескт   природн1л 
и  обБ1чн1л. 

а)  У  окончен1лма  ство  и  скгп  почетно  писме  с  встБ  предЂ  пи- 
смама  т  Ћк  дометакЂ,  кои  в  природа  поиска.1а,  да  нбимђ  произведе  бла- 
гогласностБ  и  вдрину  у  изговаранк)  исти  оконченгл,  кад'  пред'  НБИма  у 
корену  речШ  леже  овб[  деветБ  тавногласни  пнсмена:  б,  в,  ј-п,  л,  м, 
Њ  и,  р,  ф.  За  то  дакле  Срби  и  говоре  и  пишу:  роб-ство  и  робскш, 
Славство  и  Дунавскт,^)  свој-п-ство  и  рај-п-скт,  ^авол-ство  и  ђавол- 
скгп,  кум-ство  и  Рим-скт,  тиран-ство  и  тиран-скгп,  Араи-ство  и 
Араи-скт,  цар-ство  и  иар-скт,  философ-ство  и  философ-скт,  и  о. 
п.  —  Знало  се  ово  правило  и  у  црквено-СлавенскомЂ  взнку,  те  се  и  у 
н^ђму  писало  и  пише :  р1к-ство  н  р1б-с|ЛА,  жнд^в-ство  и  жнд^в-скТА,  Т|р|А-ст«о  и 
||р|1)-скТА,  дпостоА-ство  и  длостол-с1^||),  лнхонм-ство  ш  Оод^м-скТА,  ТЛИН-СТВО  И  ВС^АЖ- 
скТА,  бтскоп-ство  и  бп1скоп-С|ЛК,  цлр-ство  н  1ир-ск!7А,  фТл^соф-ство  н  фТл^соф-скТА,  и  о.  п. 

НашЂ  Србск1Ј1  взшБЂ,  осимЂ  поменути  овб[  деветЂ  писмена,  полаже 
окончен1л  ство  и  скт  и  после  у  корену  реч1в  лежећег'  лсногласног*  о, 
и  Србски  тавногласнн  лг,  н^,  н.  пр.  инао-ство  в  сео-скт,  прилтелг>- 
ство  и  ирилтел^>-скгп,  проган%-ство  и  конђ-скт.  Видити  в  и  у  црквено- 
СлавенскомЂ   взнку,  где  се  пише   кад'кад\   место  А«*вл-ство,  А«>^Ак-ство, 


')  ПогледЂ  оваи  подноснмђ  л  као  грађу  за  Србску   Грамматнку. 

*)  Ио  прнродноме  правоипсу  у  прве  две  речн  писме  б,  морало  бн  се  пре- 
творитн  у  /г,  а  у  друге  две  пнсме  в  ј  ф. 


КРИТИКА    У    ЈЕЗИКУ  89 

коб  иа.1ичи  на  Србско  принтеЛ1>'Ство;  но  нигде  нема  тамо:  |;лЈг«А«ик-ст1«, 
^лмк-стЕ«  и  0.  п.  да  буде  подобно  са  СрбскимЂ :    ирогат-ство  и  т.  д. 

Тако^е  и  после  у  корену  ре^Ш  лежећи  тавногласни  писиена  д  и 
г,  лепо  стов  окон?еи1л  ство  и  скш,  како  у  нашемг  Србскомг,  тако  и 
у  црквено-СлавенскомЂ  взнку,  н.  пр.  госиод-ство  и  госиод-скт,  брат- 

СТвО  И   браТ-СКгП:  сроА-ств«  И  2А-ск]ГА,  врат-стЕ©    И   пл6т-ск!ТЛ   И  0.  п.    Но   мн, 

кад'  бн  строго  гледали  на  благогласностБ,  могли  бн  ово  д  в  т  претво- 
рити  у  к,  и  тако  писати  не  безг  правила  окончен1л  тво  и  кш,  н.  пр. 
лн)Ц'Тво  и  лмц-кгп,  брац-тво  и  бракгкш  и  о.  п.  Ако  ко  мнсли,|  да  »мв 
бц  се  овако  квар1о  коренЂ  речхб,  онг  нека  држи,  да  се  квари  коренЂ 
реч1&,  п  кад'  пише :  /(руг-ж-ство,  враг-ж-кгп,  старац-ч-кгп,  тонак-ч- 
тво  и  о.  п. 

б)  Окончен1л  тво  и  кгп  после  у  корену  реч1А  лежећи  тавногласнн 
писмена  с,  ж,  ч,  ш,  изоставлнк)  писме  с,  изђ  узрока,  што  полаган^ 
бдног'  до  другог*  равногласна  ппсмена  с  кварн  благогласностБ  реч1&,  и 
гато  се,  у  писменима  ж,  ч,  ш,  ако  не  по  д-кбству  (^ре^увСц)  а  оно  по 
СН.1И  Сб^^а^и)  већЂ  вданЂ  путЂ  на^1ази  писме  с,  ков,  кад*  бн  се  и 
предЂ  окончен1лма  тво  и  кгп  у  овом'  случак)  полагало,  удволвало  бн 
ттштан^  реченн  коренитн  писмена,  и  кварило  благогласностБ.  У  ова- 
ковн  писмена  спадак)  и  г  и  ^  претворена  у  ^,  к  и  ц,  претворена  у  ч, 
и  X  претворено  у  ш.  Изђ  овогђ  основа  Србск1в  народЂ  добро  говори, 
а  списателБи  намЂ  се  држе  правилности  кад'  пишу :  искус-тво,^)  и  иа^- 
кш,  муж'Тво  и  муж'Кш,^)  свирач-тво  и  свирач-кш,  раскош-тво  и 
гапдаш-кШ,  друг-ж-тво  и  враг-ж-кш,^)  витез-ж-тво  и  витез-ж-кт,*) 
10нак-ч-тво  и  гонак-ч-кт,^)  старац-ч-тво  и  старац-ч-кШ,^)  сиромах- 
ги-тво  и  сиромах-ги^кт.^) 

СкроителБи  црквено-СлавенскогЂ  взнка,  здраво  загледани  у  окон- 
чешл  ство  и  скгп  и|  преко  благогласности  лгобећи  етимолог1Н),  и  где  ове  129« 


^)  У  црквеио-СлавенскомЂ  взнку  %лскуство  зове  се  нскбсх. 

')  По  природномЂ  СрбскомЂ  Правопису  морало  бм  се  овде  ж  претворнти 
у  ш,  безЂ  да  се  иоле  иоруши  коренитостђ  кол  се  не  руши  ни  кадЂ  пишемо  одђ 
сиромахг,  сиромаш-кШ.  Л  држимЂ,  да  се  (кад'  благогласиостђ  иште !)  свако  писме 
сме  претворити  у  друго  поне  еданЂ  путг,  ако  не  више  пута.  И  што  да  се  она 
■е  промећу  и  више  пута,  кад'  знамо,  да  се  она  (за  лк)6овб  благогласности !)  и 
измећу,  као  у  реч^ма:  ире-д-емг,  аре-сти ;  в-д-емг,  в-еги;  и-д-емг  и-стч«,  ко(н)- 
ч1лшг.  и  т.  д. 

*)  И  одЂ  собственн  Сушт.  имена:  Иригг^  Футогг,  Чуругг  и  т.  д.  бнваж) 
прилагателна :  Ириж-К1п,  Футож-кгп,  Чуруж-кШ,'  и  т.  д.  валлло  бн  дакле  да  в 
и  одБ  Прагг,  Праж-кгп,  као  што  в  и  одђ  Параге,  Параж-кгп. 

*)  Собствеиа  Сушт.  имена :  Енглезг^  Французг,  Паризг,  промећући  се  у 
Прилагателна  па  кгп,  изванг  правила  овога  оставллвз  свов  корено  з  у  првобнт- 
вости  :  н.  пр.  Енглез-ск1п,  Француз-скгп,  Париз-скгп.  Правило  благогласности 
оће,  да  се  ово  з,  претвори  поне  у  с,  па  да  буде  Енглес-кгп,  Францус-кгп,  Па- 
рис-кгп. 

*)  Тако  и  одЂ  Осекг,  Сурдукг,  Илокг,  и  о.  п.  бнвак)  по  правилу  Прила- 
тателпа :  Осеч-кгп,  Сурлуч-кгп,  Илоч-кгп  и  о.  п. 

•)  Тако  одЂ  Пакрацг,  бнва  Пакрач-кгп. 

**)  Тако  одЂ  Влахг  Влаш-кгп  и  о.  п. 


90  КРИТИКА    У    ЈЕЗИКУ 

никако  нема  (кио  ни  у  ство  и  скш),  ово  уредно  оравнло  нису  зналв 
точно  обдргати.  Почеиу  писали  су  они  двоумећи  часЂ  Аскбс-ство,  а  част^ 
Аск^с-тв«  ,>)  и  грешећи  са  иисан^ђмЂ:  цАрнц«  |бж-ск4А(Л^к.  Гл.  П.ст.  81)  6ф|с- 
скте  гри*  (Д-кли.  Гл.  19.  ст.  35)  и  т.  д.  Ово  исто  двоумл^ћ  1'ошЂ  и  данасЂ 
држи  млоге  наше  и  Србске  и  црквено-Славенске  сппсате.г^,^)  те  имђ 
извлачн  изЂ  пвра  писанћ:  друж-ство,  нмач-ство,  муж-кш,  враж-кш, 
Ннш-с1аА,  Бл4ш-скТА  и  0.  и.  Такова  бдна  сметнл  влада  шшђ  и  у  означа- 
ва1оћима  качину')  овнма  ирилагателнима :  д^ра-с^аА,  лирз-скТА,  кол  (сметна) 
чудо  в,  како  шв  упливала  и  у :  клиз-кТА,  низ-кТА,  сузнсТА  и  т.  д.  Но  ова 
црквено-Славенаца  неиравилностБ,  колико  <>  годв  сђ  вдне  стране  велика, 
толпко  она  СЂ  друге  стране  исчезава  и  постав  неирим^ћтитеЈ^номЂ  према 
досетлБИВостп,  по  кошИ  су  изумели  пдуће  красно  прапило  за  окончен1а 
ство  и  скш  кад'  предЂ  нБима  леже  у  корену  реч1Д,  ж,  ч,  ///,  6б1Ло  то 
по  првобБ1тности,  било  по  претвори.  Видећп  реченБ!  СкроптелБи,  да  имђ 
в  после  ови  писмена  тежко  било  изговарати  ство  п  скш,  а  нерадн  се 
опетЂ  рассталти  са  назови-првобитнБШЂ  у  овима  ппсменомЂ  с,  узму  у 
помоћБ  лсногласно  писме  с ;  ово  умета.1и  су  они  између  густи  и  шумни 
у  корену  реч1А  лежећи  писмена  ж,  ч,  ги,  и  између  окопчен1и  ство  п 
скш,  те  произвели  двосложно  окончен1в  ество  п  естп  п  писали :   а«1$ж-с- 

ство  и  л|8ж-1-скТА,  врлч-1-ство  и  крлч-1-скТА,    с]$пр]$г-ж-1-ство  и  с8пр8г-ж-|-скТА,   Кназ- 

Ж-1-СТВ0   Л    КнАЗ-Ж-1-СКТА,  М^Ч1НННК-Ч-1-СТВ0   И   Л1^Ч1ИННК-Ч-1-С|ЛА,    страдАЛ*  ц-ч-с-ство   н 

стрллллЧ-ч-1-скТА.  Л10НЛХ-Ш-1-СТВ0  и  л1онлх-ш-1-скГА  и  0.  п.  —  Сад'  ће  можда  ко 

1296  рећп,  да  ово  е  т^  уметнуто,  него  в  характпри|стпчно  е  Звателнога  Па- 

дежа,  иза  кога  се  пише  ство  и  скш,  па  се  ображава :  Кнажс-ство  и  Кнжжс- 

скТА,    М0НЛШ1-СТВ«    И  моиАш1-ск1ГА    П    0.    П.     Но    КОЛПКО    Н    МОв    ГОрН^ђ     праВИЛО 

држпмЂ  за  основано,  толико  ово  мора  битп  л  ксте  неосновано.  Да  в 
овнма  именима  изворЂ  Звателни^!  ПадежБ,  онда  заиста  не  би  било,  нит' 
подЂ  а)  правилама :  рлк-ство  н  цлр-скТА   и  о.  и.  но  рлвс-ство  и  цлрм-скТА  п  о. 

П.  НИТ'  ОВДе  ПОДЂ  б)  :  от1Ц-ч-1-стко,  м^ж-с-скТА,  КННГ-Ж-1-СТВ0,  вллдмк-ч-с-скТА  и 
0.  П.  НО  2^тч1-ство,  м$ж]$-стко,  книго-ство.  вллдмко-скТА  И  0.  П.  По  ТОМЂ  какаВЂ 
в  Звател.  ПадеЖБ  и  у  именима :  рожд-с-ство,  6ст-с-ство,  в^кж-с-ство,  прнш-с-ство 
и  0.  п.  ?  И  одкуд'  наб  иосле  звателни!!  ПадежБ  у  Србскима  речма: 
чудес^'Тво,  небес'-кги,  ков  бкгван)  нзђ  пмеп.  множ.  сђ  одметкомЂ  краЛног* 
лсногласиог'  писмена  а  ? 

РедЂ  в  сад',  проговорпти  нешто  и  о  ппсмену  србскомЂ  Л,  кад'  и 
после  овога  писмена  имамо  Суиттествителни  на  ство  и.ш  тво,  хттш^  в,  да 
ли  треба  у  вБИма  држати  ство,  да  лп  тво?  Писме  Л,  приблпжава  у  велпко 


*)  НашБ  БогословБ  РапћЂ,  кон  в  бно  н  .иобл^цо  чсдо  Филолопб,  утекао  в 
исирдЂ  ове  сумц-ћ,  п  папшао  иа  иравило.  те  правплно  ппсао  у  свомс  Цв%1нпку 
Аск]$с-тво  (стр.  256)  и  о^пас-тво  (стр.  361). 

*)  Ннсн  ми  тн  у  реду  овн.  Србск1н  ПарпасЂ  осветлившги  Мушнцки!,  иашЂ 

велнк1н  и  взикозиалче !  По  правнлу  ти  пншсшђ :  Д^тн   Гр1ч-кТА,    Клаш-кТА   (видн 
Стнхотв.  Муш.  кн.  Друг.  стр.  58.). 

')  Ову  црквоао-Славопцн  зову  кдч1ство,  а  иашн  млогн  списателБН  каквопа, 
По  кодЂ  мсне:  као  што  одђ  млогг  бнва.м.тог-.ж-мм«,  одђл;гђ,  лк-ч-мна,  одЂвелмк*, 
велик-ч-ина  н  т.  д.  тако  по  сра:шсрнцн  одђ  какг  нзлази  как-ч-ина,  одђ  колик^ 
колик-ч-ина  н  о.  п. 
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природи  оии  иисмена,  у  коима  ио  сили  (бт^ацг^)  лежи  писме  с  Осни- 
вшћи  се  дакле  на  правила  и  аналопк),  чувану  у  овомђ  ФилологичномЂ^ 
погледу  између  Суштествителнн  па  ство  и  тво,  и  Прилагателнн  на 
шп  и  кгп,  велимЂ  л,  да :  како  пишемо  :  ПопОвиА-ка,  ПавловиК-ка, 
СаасиК-ка  и  о.  п.  тако  сразмерностБ  и  благогласностг  ишту,  да  пи- 
шемо  одсада  и :  могуК-тво,  покуК-тво  и  о.  п.  а  не  могуЛ-ство,  ткућ- 
то  и  о.  п. 

Има  у  СрбЈи  места,  где  се  дав  чути  у  народу  (особито  у  тако 
званнма  ХПоповима,  кои  бзнчно  гласоударан^ћ  врло  в  наликЂ  на  Црквено- 
Славенску  просод1К))  и  редко  окончен1в  сто  место  ство  или  тво  у  реч'ма: 
ЏвоЛ'СТО,  АРУ'^0,  сро-сто  и  о.  п.  И  ово  се  асно  судара  са  Црквено- 
СлавенскнмЂ  окончен1бМЂ  стги,  место  скгн  у  имен.  множ.  н.  пр.  ама-стТи, 
11ср4ИА-стТи,  зш-стТи  и  0.  п.  Но  Црквено-Славенски  бзнкописци  бнли  су 
у  ивоме  осмотрени,  те  чували  корену  речк  у  целости ,  а  само  се  са 
окончен1вмЂ  скш  играли.  Тако  се  нап1Ђ  народЂ  клиза  и  кад'  говори,  а 
списателБН  намЂ  доста  греше,  кад*  пишу :  бра-ство,  сро-ство,  бога-ство, 
госпо-ство  и  0.  п.  у  време,  кад'  се(  ова  погрешка  дав  избећи  помоћу  1«>» 
орави^1а,  изложеногЂ  у  овомђ  иоглсду  подђ  а)  у  писменима  д  п  г.  И 
овомЂ  приликомЂ  опомин^ђмЂ  л  читателн  да  узме  на  умЂ,  колико  в  и 
нашемЂ  народу  на  срцу  целостЂ  окончен1л  ство,  збогЂ  кога  радо  (ма  то 
бмло  и  безЂ  разлога!)  оставлл  даж'  и  коренитостБ   реч]б. 

Што  се  тиче  подђ  а)  изложенн  правила  за  оконченјл  ство  и  скт, 

та  су,  не  само  за  нашЂ  Србск1{{  и  Црквено-Славенск!!!   взнкЂ,  но  и  за 

сва  остала  Славенска  наречги,  тврда  и  непокретна.  0  Правилама  пакЂ 

подЂ  б),  изложеннма  за  окончен1л  тво  и  кш,  велимЂ,  да  су  такође  на 

своме  месту,  особиго  у  погледу    наишгЂ   СрбскогЂ   взнка ;    а    окончен1л 

е-ство  и  е-скги,  да  су  само  за  црквено-СлавенскШ  взнкЂ.  Но  при  свемЂ 

томЂ,  кад'  в  старнб  обнчаЈ!  кч1П  одђ  новн  законл,  за  СрбскхА  в  нашБ 

63НКЂ  лепше  црквено-Славенско :  бож-е-ство,  торж-е-ство  и  о.  п.  него 

строго  законо :  бож-тво,  торж-тво  и  о.  п.  Тако  в !  кад*  две  реке  вдна 

покраб  друге  теку,  па  свак1в  часЂ  вдна  другу  додируго,  н1в  могуће,  да 

€дна  другоД  не  предак)  и  свов  воде.  За  оне,  кои  бн  сад'  мнслилп,  да  в 

слободно,  колико  годБ  ко   оће,    иресипати    изђ   црквено  -  СлавенскогЂ   у 

СрбскШ  взнкЂ,  наводимЂ  н  мудрога  Кораа  пнтан-к:    М^х^г  п6(Тог ;   т. 

в.  Ј1р  колико  .^')    кад'  п  у  црквено-СлавенскомЂ  взнку,  место  ГАЛ  стои 

написано  Гал  (кж  Рим.  Гл.  16.  ст.  23),  треба  ли  онда  у  н-кму   да  буде   и: 

Димнт^11,    !1рс1нТ|   Ц   0.    П.    место  ДимитрТА    ЛрсжТА    и   0.    1Г.  ?    — 
У    Цариграду    13.  К)л1л  1842. 

В.  РадншнћЂ. 


~*— ^ 


>)  Ово  питан^ћ  учпн1о  в  умнии  Кораи  своима  новмма  Мипнима.  а  особито 
оннма,  кои  су  6с;{ђ  разлога  триали  и»ђ  Кипнско!^  старогг  у  новми  бзмкЂ,  те  га 
тако  кварилн,  и  правили  (по  речма  истога  Корал)  читаве  макароне!  видп  ЛГор. 
'Агажта.  тбџ.  II,  П^оЈ^вуоџ,   авХ,  %а ! 
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[На  оба  ова  чланка  Вук  је  одговорио  у  „Пштансно-б/димсном 
Сноротвчи"*  за  год.  1843.,  бр.  5.  и  6.,  стр.  27.  и  др.,  овим  чланком:] 


Г.6  КРИТИКА  У  ЈЕЗИКУ^) 

I. 

1  .  Вукашин  Радиши^  [Вукашин  Радишић],  говорећи  (у 
додатку  к  ^^Србскимг  новинама^  Кг.  31[,]  1842.)  о  сушт.  име- 
нима  на  ество.  ство  и  тво,  и  о  прил.  на  еск1п{,}  скШ  и 
кш*)[,]  врло  паметно  говори  о  аретварању  и  шостављању  слова, 
и  томе  ће  по  свој  придици  бити  узрок,  што  зна  Грчки;  али 
је  за  чудо,  што  се  у  самоме  дјелу  слабо  држи  онога  правила, 
које  код  другога  одобрава  и  хвали,  н.  п^  за  Раића  каже,  да 
је  био  ^^лгобл-ћно  чедо  Филологхе*^  што  је  написао  искуствОу  а 
сам  пише  расстанти  се !  Из  осталога  пак  види  се,  да  је  много 
читао  Славенски;  него  штета,  што  он  познаје  само  данашњи 
Славенски  језик !  Кад  би  познавао  и  стари,  онда  не  би  могао 
^*  казатп,  да  је  ;,старнб;  обнчаб!*^}  писати  мужество  и  муже- 
скШј  суиружество  и  супружескгп[^]  и  т.  д.[,]  него  да  је  ово 
е[,]  према  старини,  од  јуче  уметнуто  у  Русији,  а  у  старијем 
рукоппсима,  као  и  у  многијем  штампанијем  књигама[,]  свуда 
мјесто  њега  стоји  ђ,  које  је  према  Рускоме  језику  промијењено 
у  е,  а  према  Српскоме  ваљало  би  да  је  а,  н.  п.  старо  (иди 
управо)  Славенски  отЂЧЂство,  садашње  [данашње]  (или  Руско- 
Славенски)  отечество,  а  Српски  отачаство.  У  нашему  народном 
језику{,}  у  овакијем  се  ријечима  умеће  н  између   а  и  ство[,] 


^^  ')  Ово  је  писано  по  31.  броју    новива    Бијоградскијех  [(од  годиве    1842)] 

за  главио  засједаније   [за  главну  сједницу]  друштва  Сраске  словесности. 

2)  Не  »наи,  да  ли  је  ко  досад  [до  сад]  напомињао,  да  у  нашеиу  језику  неиа 
узрока  иисати  имена  прил.  на  крају  са  иЛ  и  {са}  %а,  У  Славенскоие  и  у  гуском 
Језику  томе  је  узрок,  што  се  прил.  имена  у  женскоме  роду  свршују  на  ол,  а  у 
средњему  на  ое,  н.  п.  зеленип,  зеленан,  зеленое,[;]  широк1и[,]  широкал,  широкое; 
а  ми  кажемо :  зелени,  зе.гена,  зелено ;  широки,  широка,  широко. 

[*  Пештансно-будииси1и  Сноротеча  (Соиг1ег).  Год.  И.  1843.  Издавателв 
Димитрги  1ованови^Ђ.  (Ваз(е1  Оаззе  Мг.  349.)  У  иешти  словииа  БадиеловниЂ. 
—  На  4®,  у  Ава  ступца. 

Овај  Вуков  ч.1анак  доцније  је  штампан  у  књиза  »Вука  СтеФ.  Карацића 
Е  Саве  Текелије  Писиа  вис.  госп.  Платону  Атанацковићу  и  т.  д.,*  у  којој  је  он 
на  стр.  47. — 54.  као  четврти  чаанак.  Овде  се  сада  штампа  по  оном  у  »Скоро- 
течи,*  а  све  што  је  у  »Писиииа*  ново  пли  друкчије  ставлено  је  у  угласту  заграду; 
што  је  пак  било  само  у  »Пешт.  будии.  Скоротечи,*  а  изостало  из  »Писама,* 
•  ставл>ено  је  у  шарену   заграду.] 
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и.п.  божанство,  свједочанство  п  т.д.  У  Црној  гори  ја  сам  слушао 

[сАЈтпао  сам]  управо  отачаство,  као  што  стоји  и  у  дипдомп  вла- 

дике  Саве  Вуку  Радоњићу  (мрзи  ме  сад  преметати,  да  кажем  од 

које  године),  а  и  у  Раићевијем  поученијама    (у  првој  књпзп 

на   страни    13).  Тако  би,  н.  п.  од  иророк  Срћски  било  ироро- 

чпнство  (као  свједочанство)  или  иророштво  {као  јунаштво),  а 

прил.  иророчки  (као  јуначки).  Од  отац  Раић  пма  у  поучени- 

јама  отачаскгп  (I,  34.),  но  то  је  посрбљено  или,  управо,  пре- 

ведено  отЂЧЂСкгп  или  отечестн,  а  према  својству  нашега  језика 

мислим  да  би  најбоље  било  по  правилу :  отачки  (као  мртвачки.) 

Од  гдјекојијех  сушт.  имена  може  бити  да  би  се  могло  прпл. 

начинити  и  на  ни   (мјесто  ки)^    н.  п.  кад   се  каже   мотична 

[мотичио]  држало,  вал>а  да  би  се  могло  казати  и  граматична 

погрјешка  I  А  тако  и  Г.  Радишић  у  натпису  овога  чланка  [свога 

шнка]  има  „филологичнип  погледЂ.^  Тако  ја  мислпм,  да  ми 

хожемо  бити  (и  по  својству  нашега  језпка   ва.Ба  да  будезш) 

и  без  с}тпт.  имена  на  ество  и  без  прил.  на  ески  {чудество  и 

небески  јамачно  ће  бити  од  чудеса  и  небеса).  —  Што  се  тиче 

онијех  и  сушт.  и  прил.  пмена,  која  се  производе  од  рпјечп, 

у  којнма  је  (или  дође)  на  крају  К,  о  онима  се  мора  рећп  која 

ријеч  особито.    Ја  сам  се  родио  и  одрастао  у  селу,  које|  сегвб 

зове  ТршиК,   и  јамачно  се  опомињем,  да  се  прил.  говорило 

без  с,  н.  п.  ТршиКка  планина,  ТршиКке  свпње,  ТршиКки  вп- 

ноградн;    али  иокуКство   не  опомињем  се   да  сам  чуо   без  с 

(иокуИтво),  и  чини  ми  се,  да  нико  не  бп  тако  рекао.  А  што 

се  и  мени  чини  љепше  и  обичније  ПеКски  (од  ПеК,   г,уе  је 

би.1а  наша  патријаршија),  него  ПеКки,  може  бити  да  је  томе 

Ј-зрок,  што  ову  ријеч  нијесам  често  слушао,[;1  као  што  многи, 

н.  п.  пишу  и  говоре  у  руг^,и,  а  пе  смпју  да  кажу  и  да  напишу 

у  Лмерици,  него  у  Лмерики!   Но  ПоиовиКка,    Павловићка, 

СиасиКка  и  остале  оваке  ријечи  ја  мислим  да  не  иду  у  овај 

ред,  него  [него  да]  се  производе  са  сампјем  к[а]  (без  с),  као  н.  п. 

бољар-^а,  воденичар-ка,  варош-ка,  Цетињ-ка  и  т.  д.  За  чудо 

је,  како  је  могло  бити,  да  Г.  Радишић  прије  него  је  ово  почео 

писати  није  читао  у  Даницама  [даницама]  за  годину  1827{.} 

и  1828{.}    што  сам  ја  о  овоме  послу  говорио;    а  по  ономе 

може  бити  да  бп  сам  дошао  на  све  ово,  што  сам  до  сад  овдје 

казао.  —  Ја  нијесам  противан  ономе,  што  он  вели,  ^^да  се 

СрбскомЂ  бзнкоиспнтателк)  валд  обзирати  и  на  савЂ  оста.1на 

СлавенскЈб  бзнкг,  ако  е  радЂ  у  свомб  послу  имати  напредка,[;]^ 

али  мислим,  да  и  то  ваља  признатп,  да  Српски  језикоисппта- 
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тељ  мора  знати  и  стари  и  нови  славенски  [Сдавенски]  језпк^ 
[а]    особито    свој    народни.    Ако    свога   народног   језика    он 
управо  не  зна,  Сдавенски  ће  га  прије  навести  на  погрјешке,  него 
ће  му  помоћи,  макар  га  како  знао ;  јер  се  Српска  Граматика 
не  може  писати  •по  Сдавенском  језику,  него  се  могу  само  пра- 
впла  једнога  језика  испоредити  с  правидима  другога,  особито 
да  се  човјек  на  гдјекојијем  мјестима  увјери,  гата  је  правид- 
није.    Ја  сам  се  из  почетка  чудио,  како  архимандрит  Раић, 
кад  је  у  онијем  поученијама  знао  Сдавенске  ријечи  онако  по- 
^*  србљавати   (особито  оне ,    којијех  у  нашемј  народном   језику 
нема  никако,  н.  п.  маздоваздалше,  сугц^аство),  није  могао  доћи 
на  ту  мисао,  да  пише  управо  народнијем  језиком ;  а  посдијв 
ми  је  тек  падо  на  ум,  да  он  оно  није  чинио  за  то,  што  јет 
знао  народни  језнк,  него,  што  се  опомињао,  да  су  се  оне  ри— 
јечи  онако  читале  у  Србуљама!  —  „Га^е^  (к  Римљ.  16,  23.^ 
мјесто  Гаш  по  свој  прплици  се  њекако  увукдо  из  Српског 
језика.  У  манастиру  Студеници  на  одтару  с  дијеве  стране  двер 
стоје   од  старине   намодована   два  Свеца  [свецаЈ   с  овакије 
натписима  на  ге  (мјесто  ш)[:]  за  једнога  се  јамачно  опомињем 
да  је  С.  Меркнр1в  [Мерк^^рје],  а  за  другога  чини  ми  се  да  ј( 
Мардарге  [Млрдлр^е].  Кад  ја  то  дани  покажем  ондје  Нико 
Ивановићу  Надеждину,  он  ми  одговори,  да  се  и  у  Русији  на- 
лази  такпјех  имена  (и  у  самоме  најстаријему  Сдавенскоме  Мје- 
сецослову   [мјесецослову]   уз  Остромирово   јеванђелије  —  из 
XI.  вијека,  —  који  је  напгтампан  у  Гдагодити  Г.  Копитара), 
и  да  су  може  бпти  онамо  дошла,  Бог  зна  кад,  у  рукописима 
из  нашијех  крајева.  Код  овијех  се  имена  може  споменути,  да 
се  у  народу  нашему  говоре  и  на  ија,  н.  п.  Антоније  и  Ан- 
тонија:    {отуда}  и  у  осталијем  падежима  Антонију  и  Анто- 
нији,  и  прил.  Антонијев  п  Антонијин  и  т.  д.;  но  ја  бих  рекао, 
да  је  правидније  прво  од  другога. 

346  П. 

У  додатку  к  онијем  пстпјем  новинама  [^г.]  26{.}  (1842) 
говори  њекакав  Г.  К.  П.  (под  натписом:  „Грамматическо  и 
взикословно  мало  аримЂчангв^)  између  осталога  и  о  могао, 
рекаОу\  пошао,  ишао,  нашао ,  вукао,  стекао  и  т.  д.,  и  каже, 
да  то  ,,не  засдужуе  одобренхд^  ирво  за  то,  што  ономе  а  пред 
0  нема  мјеста  ондје,  а  друго{у)  и  треКе,  што  би  у  Граматпци 
сметадо  у  састављању  времена.  Кад  бпх  ја  ово  сад  први  пут 
чуо  од  Г.  К.  П.,  ја  бпх  казао,  да  пе  заслужује  никаква  од- 
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говора  ни  спомена.  као  ни  оно  остало,  [;]  но  будући  да  сам 
{ја}  од  г,\јекојијех  првијех  нашијех  књижевника  не  само  чуо, 
да  овако  мисде,  него  и  читао,  гдје  по  овијем  правилима  и 
1шшу :  мого,  реко,  40шо{,}  и  т.  д.,  [;]  а  то  је  управо  протвд 
мене,  који  сам  писао  и  пишем  (и  надазим,  да  ваља  писати 
—  као  што  се  у  народу  највише  и  говори)  могао,  рекао,  до- 
тао,  тресао,  као  и  котао,  сврдао,  витао[,]  орао,  мисао  и  т.  д.[;] 
зато  [за  то]  мисдим  да  је  вриједно,  а  и  дужност  моја,  на  то 
што  одговорити.  И  тако,[:]  1)  Само  онај,  који  овога  посла  не 
разумпје.  може  рећи,  да  овоме  а  нема  мјеста.  {У  староме  је 
Славенском  језику  у  овакпјем  ријечима  (које  се  у  њему  на- 
ла:5е)  г>  мјесто  овога  а,  н.  п.  рек^^л^,  иришЂлг,  котђлђ,  ор\}ЛЂ, 
миа^лЂ,  свЂтЂЛЂ  и  т.  д.  У  данашњему  Славенском  језику  по- 
метано  је  у  гдјекојијем  ријечима  (према  Рускоме  језику)  е 
мјесто  ^,  н.  п.  ариихелЂ  котелЂ  орелЂ,  а  у  гдјекојима  је  из- 
1)ачено  само  ђ,  па  оста.10  онако,  н.  п.  реклЂ,  мшслђ  свЂтлЂ. 
У  нашему  пак  взику,  као  што  је  више  пута  говорено,  свуда 
је  на  овакијем  мјестпма  а  мјесто  Старославенскога  «»  н.  п. 
рекао,  дошао  котао,  орао,  мисао,  свијетао  и  т.  д.}  [И  овдје 
се  морају  узети  у  помоћ  раздике  између  старога  и  данашњега 
Славонског  језпка.  Какогод  што  је  у  ријечима  старосдавен- 
скога  језика :  (н.  п.)  приш^лх,  ор^лг,  у  данашњему  Славенском 
језику  (по  Рускоме  нарјечију)  е  а  у  Српскоме  а,  тако  је  у 
нас  благогласија  ради  уметнуто  а  пред  л  п  у  ријечима :  рак^и, 
Псклх,  Л10ГЛ2,  мхок,  ск^ктлх  и  т.  д. ,  те  је  поста.10  рекао, 
иекао ,  могао ,  мисао,  свијетао  и  т.  д.]  Да  ово  о  на  крају  у 
нашему  језику  постаје  од  л,  то  вал>а  да  зна  сваки  наш  књи- 
жевнпк;  најзападнија  браћа  на1па  (Чакавци,  који  мјесто  што 
пли  шта  кажу  на)  говоре  управо :  рекал,  аришал  и  т.  д.;[,] 
а  да.1>е  у  премјењиттњу  кажу  и  они,  као  и  мп:  рекла,  рекли; 
котла,  котлу  н  т.  д.  Ко  из  овога  још  не  разумије  и  не  при- 
знаје.  да  овоме  а  ов,\је  има  мјесто,  онај  би]  могао  рећи,  да  З5б 
ни  у  другијем  ријечима  нема  мјеста  о1тково  а,  које  се  даље 
у  премјењивању  ријечи  пзоставља,  н.  п.  у  ован  {овна,  овнови, 
овнј/јски)у  раван,  (равна,  равно,  равнина),  чворак  (чворка,  чвор- 
кови^){,}  и  т.  д.  А  ко  не  разумије  ни  по  овоме,  опога  Бог 
нека  обавијести!  По  г.јјекојијем  мјестима  народа  нашега,  а 
особпто  у  Сријему  и  у  Бачкој  п  у  Банату,  изоставља  се  у 
говору  а  испред  о  не  само  у  овакијем  рпјечпма  (гдје  је  умет- 
нтто  ради  благогдасија).  него  п  у  остопма  (гдје  је  постојано), 
и  тако  се  говори:    мог'о,  рек'о,  доиСо,  кото,  Пак'о  [аак'о,\ 
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сврХо,  тт'о,[^\  аис^о,  коп'о,  трч'о  и  т.  д.,  [;]  а  ја  сам  напо- 
менуо  у  предговору  к  посдовицама,  да  се  по  југо-западшгјем: 
[југозападнијем]  крајевима  народа  нашега  у  овакијем  дога^а- 
јрма  у  говору  изоставља   о(,\  па  се   говори:    мога'[^]   река\ 
доша',  коаа',  писа'[,]  трча\,}  и  т.  д.  Кад  се  дакле  једне  рп- 
јечи  у  народу  говоре   двојако  и  тројако,    не  треба   ди  онда, 
Списатељи  [списатељиј  да  иишу  онако,  као  што  је  најправњ!- 
није?    Још  је  вриједно  за  оваке  наше  Фидодоге  напоменути, 
да  Руси  у  мушкоме  роду  говоре  и  пишу,    н.  п.  рекЂ,    моиу 
потресЂ,  а  у  женскоме  и  даље:  рекла,  рекли;  могла,  могли^ 
потресла,  потресли  и  т.  д.  Ваља  да  би  Г.  К.  П.  са  остадп— 
јем  својијем  јединомисденицима  казао  и  у  овакијем  догађајима* 
откуд,  и  што  ће  л  у  женскоме  роду   и  у  остадијем  премје— 
нама  кад  га  нема  у  мушкоме?  2)  Нек  се  Г.  К.  II.  у  овомез- 
догађају  нимадо  [ни  мадо]  не  брине  за  правида  о  састављању^ 
времена.  Ко   је   за   тај    посао,    наћи   ће   он,   како   то    бива^ 
по  својству  језика;  а  ко  за  то  није,  ономе  ће  све  сметатп, 
ништа  му  не  може  помоћи.    Ко   је    год    рад,  да   се    мијешп 
међу  књижевнике  свога  народа,  ваљадо  би  да  зна,  како  се  у 
право  [управо]  говори,  и  како  [како]  писати  ваља  по  својству 
народнога  језика;  а  за  што  [је]  онако,  и  откуда  је  што  по- 
»«•  стадо,  то  је  посао|  другијех  људи,  од  којијех  је  један  у  сто 
година  доста  за  сав  народ  наш  од  све  три  вјере. 

Што  наши  књижевници  не  знаду  свога  народног  језика^ 
то  је  несрећа,  која  би  се  могда  изговорити,[;]  и  против  које 
би  се  човјек  могао  помоћи  надати ;  ади  што  сдабо  који  може 
да  призна  своје  незнање,  него  сваки  готово,  и  највећа  незна- 
дица,  мисди,  да  зна  управо,  као  што  треба,  и  хоће  друге  да  учи  и 
епоху  да  чини,  то  тодико  [кодико]  је  тешко  изговорити,  ко- 
дико  [тодико]  убија  надежду,  да  ће  се  од  те  несреће  на 
скоро  моћи  издијечпти. 

У  Бечу  16|.1  Августа  1842. 

|Вув  СтеФ.  Караџић^ 
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[У  „Сћџвоком  народном  листу"*  за  год,  1843,,  бр.  19.,   стр. 
Ш.—149.,  штамианје  овај  чланак:] 

Г.    ВУКг   СТЕФАНОВИИХ   КАРАЏЖЋХ,    НАРОДНЕ   јАсНЕ,  ^*«* 

И   СРВСКИ    СПОМЕНИЦи. 


н 


ОдЂ  Павла  Варано-Твртковића. 


а  празнослов1б  Г.  ВуЕа  Караџића,  печатано  у  24.  н  25.  числу 

Пешт.  БудиискогБ  Скоротече  год.  1842.    по   предмету   СрбскШ    Споме- 

ника,  имао  6јЕ1  л  млого  лепше  пол^ћ  противг  лица  истогв  Гдна  и  н^ћговн 

ХЈДожества  говорити ;  кадЂ  бја  пристонло  за  н^ђговимЂ  прим%ромЂ  пово- 

дити  се,  и  кадЂ  неби  бол^ћ  било,  на  важноств    КнБИжества,   о   коме   в 

рЈечЂ,  и  на  важностБ  читапћегБ  света,  предЂ  коимђ  се  води  р1ечЂ,  мо- 

трити;    И  потоме,   премда   признати   морамЂ,  да  в  Г.   ВукЂ  К.   човекЂ 

р^вдакЂ  (врбо  други  лк)ди  у   св1вту   в^ђштиномЂ   и   срећомЂ   безЂ   науке 

задобнваж)  често  достоииства  грађаиска,  военна,  богатства,  а  онђ  в  безЂ 

науке  ученЂ  предЂ  свхвтомЂ  постао,  што  10штђ  нико  шв)  л  ћу  отступити 

отЂ  вопроса  личне  похвале,   отступићу  и  одђ  самогБ  вопроса  народни 

п^сама,  0  коима  шв  управо  овд^ћ  р1вчЂ,  и  за  ков  зиасе   да  по    самомЂ 

елогу  свомЂ  нису  саставЂ  ВуковЂ ;  да  по  намишллк)  собран1л  бсу  изворЂ 

МушицкогЂ,  да  по  труду  самогБ  собрашл  всу  д^ћло  многи  други,  кои  се 

ие  споминк) ;  сл^ћдователно  да  Г.  ВукЂ  у  нБима  само  зато  неможесе   на- 

зватн  празанЂ  именосацЂ;  што  в  пренумерац1в  листђ  писао,  изђ  пренуме- 

рац1л  штету  или  хасву  свошмђ  учишо,  што  в  око  штампанл   бав1о   се, 

коректуру  држао,  и  после  кнБИге  разаслао. 

Овд^ћ  в  главанЂ  предметЂ  Србск!  Споменицн  и  вопросЂ:    како  су 
взнађени,  и|  на  светЂ  издани?  Л  по  чисгоА  мо1о{(    сов-ћсти  ево  испов^ђ-  ^^ 
дамЂ  предЂ  св1втомЂ  Ц1влу  стварЂ. 

Л  самЂ  човекЂ  простЂ  и  неученЂ,  другЂ  Г.   Вука;   —  у  мени   се 
само  желл  породила,  виђети  мо&   родЂ   слободннмЂ,   изображенБгмЂ ;   и 


[*  Сфрбск1ј{  НароАииЛ  лисгђ.  Год.  У111.  1843.  Учредникг  н  ИздавателБ 
Веодор'**  Паелович^.  Писменн  кр.  Свеучилшпта.  —  На  4^  у  два  ступца,  5 1  број, 
41  г   г;     .на.] 

т^дхАТ.  и  поим.  списн  в.  от.  к.,  ш.  7 
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зато  самЂ  жертвовао  се  род}',  и  предао  на  путешеств!«  по  св1вту:  да 
истражувмг  и  сабирамг,  што  би  гођг  важно  за  вародносгБ  нашао, 
—  л  у  Т0М1  послу  н1бсам1  тражЈо,  да  се  за  ученоп  у  св1бту  примим!.; 
нисамЂ  нн  нужде  имао;  брбо  за  вдина  пожертвован1л  мол,  и  опастностЕ 
Е06  самЂ  преживш  доволбно  самЂ  угћшен1н  добш. 

Тако  године  1835.  дођемЂ  н  изђ  0ерб1б  у  ГорнБИ  КарловацЂ  сада 
блаженопочившему  и  славному  Г.  Бп1свопу  Лув1ану  МушицкомЂ,  гди  и 
коме  л  цело  мок  жит1б  испов^ћдимЂ:  на  коб  ми  Г.  Мугаицк!!!  каже:  да 
6  онЂ  Вука  Караџића  упут1о,  да  народне  Србске  п^ћсне  сабнра,  коб  Вуку 
нигда,  као  простомЂ  човеку,  и  у  оно  време  ненаученомЂ,  ни  на  памегћ 
небн  дошло,  као  што  и  самЂ  признаб,  и  1федЂ  внше  важнн  лица  зимусЂ 
у  Земуну  каже  (у  поведеномЂ  некомЂ  разговору  о  свинлма)  да  му  в  20. 
година  6б1ло,  кадЂ  б  у  Тршићу  буддЂ,  или  другче  папрадЂ  свинима  вопао! 
На  К06  самЂ  му  л  одговорхо:  тако  валвда  сп  тада  и  Физику  и  фило- 
соф1к)  совршавао,  и  за  докторатЂ  се  преправлло  ? !  —  Тако  Г.  Мушицк19 
онда  настави,  и  тб1  оче,  одак)ћи  по  св^ћту  можешЂ  томђ  приликомЂ  нл 
ползу  бши  кнБИжеству  СрбскомЂ;  изтражуј)  и  збЕ1раП  старе  славенске 
рукописе,  и  сваколке  друге  древности,  гди  нађешЂ. 

147»  И  тако  по  истомЂ  томЂ  сов^ћту  Гд.  МушицкогЂ  почнемЂ  л   распи- 

тивати  за  старе  србске  рукописе,  ђе  путумћи  у  Црну-гору  дођемЂ  у  бдно 
зиатно  место  у  Далмац!и  вдномЂ  добромЂ  СрблБИну,  и  у  пнтамЂ  за  Ду- 
бровачке  рукописе,  кои  ми  и  покаже  неколико,  и  даде  ми  до  40.  та- 
К0В16,  и  рече  „Ево  брате  носш  у  Дрну  гору,  кудЂ  садЂ  путувшЂ,  и.1Н 
у  Срб1н),  ако  кадЂ  отидешЂ,  и  сохрани  1в  ђе  зиашЂ,  врЂ  кодђ  мене  могу 
пропасти,  и  никомЂ  неказуб  одђ  кога  си  1б  доб1о''  НсамЂ  му  одговор^о, 
да  ћу  Ш  дати  Г.  Нфрему  на  сохранешв,  и  заклетвомЂ  иотврд1о  самЂ,  дн 
казати  нивомђ  нећу  одђ  кога  самЂ  1&  добш.  Предавак)ћи  ми  ове  руко- 
пнсе  та^1  реченнБ111  СрбинЂ;  остав1о  се  ири  себн  неколиво  такови  нека 
му  се  иађу ;  и  будући  да  швсмо  тада^  имали  разговорЂ  о  печатанк)  ови, 
ков  6  мени  дао,  зато  када  самЂ  т  хотео  издавати,  писао  самЂ  му,  и 
пнтао  га,  оћу  ли  му  име  у  издан1к)  ставити,  кои  ми  в,  и  колико  ми  в 
рукоииса  дао :  одговор1о  ми  в,  да  ннпошто  неставллмЂ.  Исти!1  оваб  Ср- 
бинЂ  живЂ  в  и  данасЂ,  и  да  га  богЂ  1оштђ  дуго  поживи!  —  Потомђ 
одак)ћи  л  К06  куда  за  неко  вр1вме,  дођемЂ  и  за  тогђ  у  Тр1встЂ  Г.  Ди- 
митр1к)  Фрушићу  Доктору,  с1авномЂ  родолк)бцу,  комЂ  покажемЂ  доби- 
вене  рукописе,  ни  ков  ми  даде  и  онђ  близу  сто  таковн  иодЂ  печатомЂ: 
„Ево  рече,  и  ово  су  рукописи  стари  Крал^ћва  твогђ  отечества,  кои  су 
преппсани  изђ  Вечке  Арх1ве,')  носи  Ш  Г.  Мушицкоме,  нека  1&  прегледа,' 

1476  па  како  ти  оиг  рече,  онако  поступаб,  и  неказуб  другомЂ  одђ  кога  су 
добнте."  По  овоме  налогу  Г.  Фрушића,  донесемЂ  л  те  рукописе  Г.  Му- 
шицкомЂ,  К0&,  кадЂ  16  прегледа,  сђ  пожелан1бМЂ  ми  рече,  да  Ик  носимђ 
у  Срб1К),  и  подЂ  моимЂ  именомЂ  18  печатати  дамЂ.  Тако  1%  л  пренесемЂ 
у  Србш,  но  као  човекЂ  сирома,  немогнемЂ  Ш  печатати;  него  1А  под- 
несемЂ  лк)бителк)  КнБИжества,  Господару  вфрему  Обреновичу,  да  1А  онђ 
0  свомЂ  трошку  на  св1втЂ  изда ;  као  што  тако  и  буде  изданно  нћговЕХМЂ 
иждивен1вмЂ,  а  собрано  трудомЂ  моимђ;  врЂ  самЂ  л  и   у  Београду   ве- 


^)  Мого  самЂ  доцн1б  разумети,  да  в  и  ДокторЂ  ШаФарикЂ  нзђ  нсте  Арх1ве 
и  ориппала  свс  преиисао,  и  своиђ  стрицу  ШаФарику  у  Прагв  послао. 


/ 
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Јсолвко  0ВБ1  руБОписа  прибав10  ће  самЂ  у  кога  нашао,  и  5.  самЂ  орип- 
да.1а  СЂ  друге  стране  набавл^ни,  предао  истомђ  Меценату  Г.  вфрему.') 
Овако  6  ово  исто  било,  а  не  како  Г.  ВукЂ  (у  Скоротетн)  каже,  да  су 
одЂ  некудЂ  богЂ  зна  преко  колико  руку  послате  Г.  вфрему,  да  Ш  штампа, 
овако  су  0ВБ1  Споменицв!  на  св1бТЂ  изишли :  а  бсу  ли  изђ  бдногБ  м^ста, 
илп  изЂ  више  преписивани,  и  вли  1б  вданЂ  или  вшпе  нви  преписивао, 
10  д  незнамЂ,  знамЂ  само  и  кажемЂ :  како  су  до  мене  дошли.  —  И  садЂ 
незнамЂ,  како  може  овђе  о  Г.  Тиролу  р1вчЂ  бши,  —  ако  л  имамЂ  право, 
лодЂ  моимЂ  именомЂ  издати;  то  наравно  ТиролЂ  таково  у  исто  доба 
имати  неможе;  и  ако  поредЂ  св1к)  пожертвован1л  мои  н1бсамЂ  ни  н  за 
то  достоинство  пораст1о,  —  како  може  о  Г.  Тиролу  п  р1бЧЂ  бити,  коме 
€дино  обсто|лтелство,  што  в  приликомЂ  кодЂ  Г.  вфрема  учптел^МЂ  био,  148& 
све  6  достолнство  ?  И  зато,  кадЂ  су  већЂ  СпоменицБ!  на  св1етЂ  изишли, 
ЈкадЂ  самЂ  садЂ  —  ако  б  пре  недостаточно  бнло,  показао  целу  стварЂ 
порек.1а,  —  небн  требало  да  ова  три  имена :  ВукЂ,  ТвртковићЂ,  ТнролЂ 
дјеле  ме^^данЂ  по  литературп,  не  треба  да  млого  гласамо;  брЂ  на  п6- 
иедку  светЂ  ће  ту  чудновитостЂ  спазпти:  да  су  међу  Србима  само  они 
членовима  учени  дружтва  по  страномЂ  св1ету  постали,  кои  су  неученн, 
но  вданЂ  вештпномЂ,  други  пожертвовашвмЂ,  трећи  сђ  лЈвппмЂ  случавмЂ: 
л  тако  о  Споменицима  нека  буде  конацЂ. 

Будућп  да  Г.  ВукЂ  нешто  узгредЂ  о  Босни  говораше;  то  нека  ми 
дозвол^ћно  буде,  овде  изванЂ  реда  додати  и  о  томе  дв1в  три  р1вчи.  И1то 
Г.  ВукЂ  каже,  да  самЂ  а  н^га  понуЦвао,  да  што  го^ђ  о  Боснп  наппше, 
ово  н  н1бсамЂ  ни  помисл10 ;  врЂ  звамЂ  да  онђ,  како  одђ  Географ1в,  тако 
и  одЂ  Статистике,  а  1оштђ  ман^ђ  одђ  важни  догађал  ове  земл^ђ  (Босне) 
ннпгга  незна:  но  да  в  онђ  мене  понуд1о,  то  в  истнна,  да  му  л  поби- 
.1ћжпмЂ  гди  шго  0  Босни,  као  важн1б  случавве,  Географхн),  чпсло  на- 
рода,  монастнра  и  т.  д.  а  онђ  ће  пречиститп ;  —  на  ков  самЂ  му  се  л 
насм1ло  вЕЈше,  него  кадЂ  в  онђ  болеставЂ  бно,  моме  налпсаномЂ  листу, 
гди  у  н^га  способностБ  да  то  учини,  као  и  у  мене!  Оваке  стварп  л 
/заиста  швсамЂ  вп  помисл1о  датп  Вуку,  да  13  онђ  пречистћава,  ков  бн 
и  л  самЂ  учпнитн  могао;  но  способншмЂ  лн)дма  кадЂ  имамЂ  што  дати, 
да  ћу  да  ~мп  пречисте,  као  и  Вуку  што  пречистћавак)  другп  н^ћгова  со- 
чпнешл. 

Дал^  гди  Г.  ВукЂ  каже,  да  в  л1епа  ствар1>  додатакЂ  ови  Споме-  ^^ 
ника,  но  да  се  веможе  читателБ  у  свему  поуздати,  п  наводп  да  в  по- 
гр^ћшка  у  наппсанимЂ  пменама:  Шевча,  Мпл^ђцка,  Нерента,  ТреберпћЂ, 
и  ТребинБ:  него  да  бн  требало  рећи:  Жевче,  Миллцка,  Неретва,  Тре- 
бевнћБ  и  Требин-ћ,  н  Брчко  и  Внсоко ;  —  ту  се  онђ  вара.  НародЂ  Бо- 
сансшЛ  у  право  говори :  Жевча,  као  што  в  и  напнсано  у  додатку,  а  не 
Шевча,  илп  како  Г.  ВукЂ  мисли  Жевче,  Мнл^ђцка,  а  не  Мпллцка ;  тако 
и  Нерента,  ТреберићЂ  и  ТребинБ ;  а  не  Неретва,  ТребевићЂ  и  Требин-ћ; 
Брчкп  и  Внсоки,  а  не  Брчко  и  Внсоко,  н.  п.  идемЂ  у  внсоки,  а  не  у 
внсоко,  у  Брчки,  а  не  у  Брчко;  ово  заиста  знамЂ  бол^^,  како  се  у  Босни 
говорн,  него  Г.  ВукЂ  што  мисли.  —  Што  се  пакЂ  тпче  вода,    планина. 


*)  Овн  су  Ориг1нали  еданЂ  СтеФава  Уроша  одђ  годиве  1254.  Августа  28. 
други  Бука  Бранковића,  билн,  а  ироча  три  кои  ми  сада  на  умг  да  1и  кажемЂ 
меиогу  доћи ;  што  су  иосле  и  у  Тирола  бмли. 
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числа  народа,  л  н1бсан1  нфазао,  да  самЂ  све  точно  изброао,  и  изм^рхог 

нити  саиЂ  учио  землен^рхв/  нити  способности  кђ  тому  имамЂ ;  а  Г.  ВукЂ^ 

кадЂ  в  способши;  некЂ  иде,  па  нека  изм^ри,  —  него  одђ  прилике  на- 

писао  самЂ  и  погр^ш10,  и  то  зато ;  што  у  Босни  од  вдне  пароххв  начини 

се  млого  пута  петЂ,  а  више  пута,  кадЂ  турцн  попове  расћерак),  п.1и  1^ 

.  изсђку  одЂ  десетЂ  вдна  буде,  што  у  моме  м^сту  за  мога  времена,   и.1и 

,  пребнт1л  тамо,  25.  насЂ  попова  бнло  в,  а  садЂ  само  три.  —  А  што  се 

тиче  душа  у  вдноме  дому,  то  могу  слободно   казатп,   да   знамЂ   до  50. 

домова,  ће  заиста  по  сто  душа  има,  ванБ  да  буду  одђ  скора  турцн  раз- 

ћерали;  —  Погр^шш  самЂ  у  томђ,    што  самЂ  ваписао,   да  Новопазар- 

ск18[  Владнка  с^ди  у  Новомђ  пазару,  почемЂ  в  частЂ  Новопазарске  На1е 

1«н  годинеј   1833.  одкинута  подђ  Сербш,  (као  и  одђ  Зворничке)  Новопазар- 

ск1в  Владика  прем^ст1о   се  у  ПризренЂ. 

СадЂ  ако  сђ  овнмђ  швсамЂ  Г.  Вуку  доста  доказао,  него  буде  внше 
гото  траж1о,  аћу  му  драговолБно  удовлетворнти ;  премЂ  да  н1бсамЂ  за 
нуждно  налаз1о,  ни  ово  одговорити,  као  што  швсамЂ  ни  Гд.  Тиролу  од- 
говор10,  кои  6  у  НародномЂ  СрбскомЂ  листу  числу  23-ћемЂ  1841.  онако 
иеправедно  противЂ  мене  говор1о ;  а  после  у  свомђ  коментару  на  пнсмо 
Надегдиново  печатаномЂ  у  изванредномЂ  додатку  кђ  БеоградскимЂ  Но- 
винама,  год.  1842.  Ма1а  20.  признао,  да  самЂ  а  Споменике  у  БеоградЂ 
дошо,  и  да  онЂ  шб  ни  собирателБ  ни  нздателв  тш,  и  премЂ  да  в  Г. 
ВукЂ,  кадЂ  в  овде  у  Земуну  ове  знме  бно,  жел10,  да  се  л  тогђ  одго- 
вора  прођемЂ,  говорећи,  да  в  оно,  што  в  онђ  мене  (у  Скоротечи)  руж1о 
иеправедно,  већЂ  заборавл^ћно ;  —  на  ков  му  л  одговоримЂ,  да  самЂ 
8аборав1о,  подђ  именомЂ  Гд.  Вука,  илп  Тирола  Споменике  издати. 


[На  ово  је  Вук  одговорио  у  27,  и  28.  бр,  „Сербснога  народног 
листа"   за  год.  1843.,  стр.  211.  и  др.,  овим  чланком:] 


Јио  О       ХТ       Е       Т 

Г.  ПОП  ПАЕЛЕ   КАРАНО  -  ТВРТКОВИ!^ 


г, 


и 
,,СРБСБ1б  СПОМЕНИЦНЛ' 


осиодину  учреднту  Србскијех  народнијех  новина.  У 
19.  Числу  Српскога  народнога  диста  опет  доказује  Г.  поп 
Иавле  Карано-Твртковић,  да  је  он  скупио  Српске  споменике 
и  мене  ружи,  што  сам  прије  казао,  да  то  није  истина,  на 
које  доказивање  и  ружење  шаљем  вам  овај  мој  одговор  с  мол- 
бом,  да  бисте  и  њему  дали  мјесто  у  Српском  народн.  листу. 
Што  се  тиче  саме  ствари  (у  овоме  одговору  моме),  надам  се, 
да  [ни  Ви  ни  Г.  Цензор]  не  можете  ништ:^  тгротив  ње  имати, 
кад  сте  оно  Господ.  Твртковића  онако  наштампати  дали;  што 
се  пак  тиче  начина  писања  и  нарјечија,  ја  ^|^  пајвољео,  да  се 
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лаипампа  од  слова  до  слова  овако,  као  што  пишем  (па  у  мој 
одговор  све,  што  не  буде  ваљало),  ако  ди  ви  то  не  ћете,  а 
вп  поправите,  како  вам  је  воља,  само  ријеч  коју  немојте  да 
ми  изоставите  иди  са  свијем  да  промијените. 

Ево  сад  мога  одговора: 

1)  Штогод  Г.  Твртковић  говори  о  споменицима  против 
онога,  што  сам  ја  о  њима  казао  лани  у  24.  и  25.  Числу  Пе- 
штанско-Будимскога  Скоротече,  он  све  лаже,  и  будући  да 
вели,  да  оно  исповиједа  пред  свиЈетом  ко  чистој  својој  савје- 
сти,  то  с  тијем  очевидно  свијету  показује,  да  он  ка^[  савјести 
нема  никако,  или  да  не  зна  шта  је  савјест. 

2)  К  ономе,  што  сам  ја  о  споменидима  казао  онда,  до- 
даћу  сад  и  ово,  да  је  човјек  онај ,  који  је  споменике  нашао 

и  преписао,  писао  Господару  ЈеФрему  на|  њеколико  мјесеци«** 
црије  него  је  Г.  Твртковића  видјео  први  пут  у  животу  своме, 
да  ће  му  их  послати  и  питао  га,  како  би  се  то  најлакше  мо- 
гдо  учинити.  Докле  се  Господар  ЈеФрем  промисли  и  њему  на 
то  одговори,  у  том  он  споменике,  као  што  сам  онда  напоме- 
нуо,  пошаље  у  Тријест  доктору  Фрушићу,  а  Фрушић  послије 
^тмоди  Г.  Твртковића,  који  је  оданде  у  Србију  полазио,  те 
их  узгред  понесе  и  преда  Г.  ЈеФрему,  коме  су  и  посдани  с 
.>гјеста.  Што  Г.  Твртковић  каже,  да  му  је  до  40  споменика 
предато  у  Далмацији,  а  100  у  Тријесту,  то  он  само  замеће 
траг,  да  бп  му  се  лаж  боље  примила :  све  је  оне  споменике 
(174  на  бројјГ  њему  предао  Фрушић  (као  што  сам  веди)  иод 
аечатом  и  под  натписом  на  Господара  ЈеФрема.  Како  се  пак 
Г.  Твртковићу  допустило,  да  на  споменицима  метне  своје  име, 
као  скуштељ  њихов,  то  ја  остављам  Господару  ЈеФрему  и  Г. 
Димитрију  Исаиловићу,  којп  су  се  с  њиме  око  тога  гониди, 
нека  они  кажу. 

3)  Јамачно  Г.  Твртковић  лаже  и  оно  све,  што  каже,  да 
му  је  говорио  Л.  Мушицки.  Н.  п.  како  би  Мушицки  могао 
п^поручити  човјеку,  који  једва  натуцајући  Српски  чита,  а 
још  теже  и  горе  пише,  да  гсстражује  и  сабира  старе  славен- 
ске  рукоаисе  ?  Како  ли  би  му  могао  казати,  да  споменике  оне 
даде"штампати  аод  својијем  именом?  И  за  што  би  му  то  ка- 
зао  ?  Ако  је  он  и  Мушицкоме  лагао,  као  сад  што  лаже  свему 
чгвијету,  ^а  је  оне  споменике  он  скупио,  шта  му  је  онда  тре- 
бало  говорити,  да  их  штампа  под  својијем  именом,  кад  би  он 
т6  и  сам  учинио ;  ако  ли  је  он  Мушицкоме  управо  казао,  ко 
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2126  су|  господари  од  онога  рукописа,  како  би  Мушицки  и  по  ка- 
коме  праву  могао  њему  казати,  да  га  штампа  под  својијем' 
именом?  Кад  је  споменике  други  човјек  нашао  и  преписао  и 
рукописе  од  њих  другоме  послао,  те  их  о  своме  трошку  на 
свијет  пздао,  њему  (Г.  Твртковићу)  нико  на  свијету  не  може 
дати  права ,  да  се  назове  њихов  скупптељ  ппти  да  пма  око 
њих  п  какву  другу  засдугу,  осим  што  их  је  из  Тријеста  у 
Србију  донијо,  као  аманет,  и  предао  ономе,  коме  су  посланп ; 
ту  не  помажу  ни  „иожертвовангл^  и  кад  би  заиста  била  онака 
и  онолика,  као  пгто  он  приповпједа.  Тако  Г.  Твртковпћ  и  на 
више  мјеста  говори  против  себе,  као  пгто  се  у  лагању  често 
догађа,  н.  п.  иајприје  каже,  да  ^1у  је  онај  Србин,  кад  му  је 
до  40  споменик-аТЈредао,  казао,  да  никоме  не  казује,  од  кога 
их  је  добио,  и  да  је  он  то  заклетвом  потврдио;  а  послпјо 
опет  каже,  да  га  је  у  писму  питао,  д,хоће  ли  му  име  у  нз- 
даник)  ставити!^  Тако  се  срди  и  ружи,  што  људи  доказују, 
^  да  он  споменике  није  скупио,  а  сам  каже,  да  му  их  је  у  Дал- 
/мацији  један  Србин  дао  до  40,  а  Фрушић  у  Тријесту  100,  п 
!да  не  зна,  „всу  ли  из  вдногг  мЂста,  или  изЂ  вите  иреииси- 
ваниу  и  вли  ш  вданг  или  вшше  нш  иреиисивао^ ! !  Кад  би 
истина  бнло,  да  он  не  зна,  гдје  су  споменици  преппсивани, 
ни  ко  их  је  преписивао,  онда  би  ваљало  да  вјерује  људима, 
који  то  зпаду  и  који  су  знали  прије  него  је  он  рукописе  оне 
у  руке  добио,  и  у  говору  о  томе  да  ћути  пред  њима. 

18пв]  4)  Кад  се  види,  како  Г.  Твртковић  лаже  пред  свједоцима, 

који  се  сваки  час  с  њиме  могу  суочити,  онда  се  човјек  пре- 
стаје  чудити  његовоме  лагању  у  стварима,  г,1Је  он  зна  (пли 
само  мисли)  да  свједока  нема  никако.  Тако  п.  п.  без  икаква 
стида  и  страха  лаже,  да  сам  ја,  одвраћајући  га  од  овога  од- 
говора,  казао,  да  сам  га  у  Скоротечи  ^неираведно^  ружио ! 
Ја  сам  њему  својски  говорио,  да  ће  зањ  бити  боље,  да  се  прође 
свакога  одговарања,  гии  о  неираведном  ружењу  од  мене  није 
било  ни  спомена,  него  сам  му  још  додао,  да  ће  се  он  још 
већма  осрамотати  макар  шта  одговорио,  једно  за  то,  што  се 
против  онога  нипгга  паметно  и  по  правди  не  може  одговорптп, 
а  друго,  што  су  људи  оне  моје  (истините)  ријечи  већ  и  за- 
боравили,  пак  би  се  онда  којс  његовијем  о^^говором,  које  мо- 
јијем  одговором  на  његов  одговор  наново  опоменули.  То  сам 
ја  њему  говорио  још  зимус  овдје  у  Земуну,  а  прије  четпрп 
недјеље  у  Новоме  Саду,  кад  је  он  пред  Г.  Г.  СтеФаном  Радп- 
чевићем  и  Димитријем  Исаиловићем  прпповиједао,  да  је  одго- 
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вор  већ  послао  у  Скоротечу,  додао  сам  к  о|нпјем  узродимаагв* 
јо1п  п  ово ,  да  ће  он  мени  с  новијем  одговором  наново  дати 
право  на  свако  (истинито)  грубијанство  протпв  себе.  На  то 
јо  он  пред  реченом  господом  и  још  пред  впше  лпца  казао,  ако 
му  се  одговор  не  напгтампа  докле  он  отиде  у  Пешту,  да  ће 
га  узети  на  траг;  но  он  га  ва-1>а  да  и  узме  натраг,  па  га 
даде  у  С.  Н.  Лист.  Сад  сватко  може  ви,1јети,  да  је  Г.  Твртко- 
кић  мене,  против  моје  воље,  нагнао,  да  му  одговарам  сад 
овакОу  као  и  оно  прије  онако.  Жао  ми  је,  што  сад  нијесам  у 
Кечу,  да  додам  овдје  и  оно,  што  зси  је  написано  дао  о  Носни, 
па  сад  каже,  да  није  истина ;  но  то  се  може  учинитп  п  други 
пут,  ако  затреба.  Тако  Г.  Твртковић  лаже  и  оспио  све,  што 
у  овоме  одговору  каже  да  је  преда  мном  говорпо. 

5)  Што  се  тиче  онијех  имена  у  Босни :  Жевче,  Требиње, 
ТребевиК,  Миљацка  и  Неретва,  ја  сам  и  прије  за  цпјело  знао, 
да  се  управо  Српски  тако  говоре,  а  послије  су  ме  у  том  на 
ново  увјерили  и  утврдили  у  Бечу  Јово  Бесара  из  Сарајева 
(кроз  које  Миљацка  тече  и  из  којега  се  Требевић  види)  и  сад 
ов,\је  у  Земупу  Тома  Ћуковић  из  Требиња  п  два  Турчина 
БопЈњака  из  Жевча.  За  Брчко  и  Високо  ја  сам  онда  казао : 
„може  бити  да  би  по  говору  народноме  тако  бпло  прилнчније 
него  Брчки  и  Високи/  а  сад  сам  се  и  о  томе  увјерио  за  ци- 
•јелОу  и  није  друкчије.  Ако  је  ко  рекао  Жевча  мјесто  Жевче, 
то  је  такова  погрјешка,  као  гдјекоји  што  реку,  а  и  ппшу, 
Ужица  мјесто   Ужице;  Перента  (по  Талијански)  мјесто  Ле- 

ретва  било  би  од  прилике  тако,  као  да  ко  у  Српском  језпку 
наппше  Зара\  мјесто  Задар,  пли  Саалатро  мјесто  Саљет,  или  ^ш 
Свмсндрија  мјесто  Смедерево,  а  ТребериЛ  је  (мјесто  ТребевиЛ) 
[од  прилике  онако ,  као  што  се  приповиједа  да  је  њекаква 
паба  казала  звижденик  мјесто  свештеник].  Ја  ово  не  говорим 
за  Г.  Твртковића,  који  мисли  и  каже,  да  „заиета^  зна  бод>е 
од  мене,  него  само  за  читатеље,  па  онп  нека  вјерују  који 
коме  од  нас  двојице   воли. 

6)  Ово  је  мој  одговор  што  се  тиче  ствари;  што  пак  Г. 
Твртковић  наново  бунца  о  скупљању  нашијех  народнпјех  пје- 
сама  п  мене  на  разлпчне  начине  као  ружи  и  срамотп,  опо  ја 
лшмоилазим,  као  н.  п.  да  је  гдје  на  путу  псето  на  мене  за- 
лаја.10  или  магарац  да  се  раскривио.  Г.  Твртковпћ  је  у  овој 
цијелој  распри  само  то  крив,  што  [је  луд  и  безобра^тн,  те] 
овако  наочиглед'  лаже ;  што  се  пак  овако  иротив  мене  пипге, 
томе  су  криви  они  људи,  који  за  њега  толико  маре,  колико 
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и  за  мене,  него  му  оваке  одговоре  пишу  само  за  то,  да  могу 
на  његово  име  мене  ружити  и,  као  што  они  мисде,  срамотити. 
Мени  ни  мало  није  жао,  што  они  мене  руже,  али  ми  је  врло  жао, 
што  ја  овако  морам  одговарати ;  и  само  се  тијем  тјешим,  што 
сватко  може  видјети,  да  ја  у  томе  нијесам  крив,  него  да  ме 
нагоне.  Као  што  Г.  Твртковић  сад  у  овоме  одговору  напо- 
миње,  да  о  нашијем  народнијем  пјесмама  ^н1в  управо  овд^ђ 
р1втБ,^  тако  је  он  [и]  лани  могао  помислити  и  у  одговарању 
Нтоли  ИванооиКу  Надеждину  тога  се  држати,  па  онда  нити 
би  он  мене  ондје  споменуо  (а  камо  ли  ружио),  нити  би  меии, 
поред  мојијех  разлитаијех  послова  и  другијех  сметњи,  за  сад 
(а  може  бити  игда)  пало  на  ум,  да  описујем  историју  Срп- 
скијех  споменика;  или  барем,  кад  су  га  онда  непријатељи,| 
219а  и  моји  и  њбгови,  навратили  на  онаки  одговор,  сад  да  је  знао 
и  хтјео  чувати  се  и  мировати! 

У  Земуну  30.  Маија  1843. 

в*  с«  к« 


/"У  овом  чланку  било  је  ареко  иедесет  штамиарских  гретака; 
Вук  их  је  у  свом  аримерку  све  исиравио,  те  се  и  овде  штамаа  тако 
исирављено.  Оно,  што  је  у  угластим  заградама  додано  је  ирема  ру- 
копису  овога  чланка,  који  је  нађен  у  Вуковој  иосмртнини.  У  тачки 
5.  реч  Јово  Бесара  (овде  стр.  103.,  17.  врста)  исарављена  је  арсма 
том  рукопису  место  Ђорђије  Бесара,  како  је  било  у  „Скоротечи."  У 
место  иоследњих речи:  и  мировати  у  рукоиису  стоји:  и  с  миром  сједити.у 
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[На  в-пи,  1  лист  и  32  странеЈ 

I.  [1] 

|У  почетку  прољећа  1838.  године  пружи  мени  Г.  Ђор- 
ђпје  Кирјаковић  у  Новоме  саду  б  Ситница  језикословнијех 
Г.  Ј.  ХаџиЛа  =  М.  СветиКа.  Кад  га  ја,  који  сам  оно  већ 
био  читао  у  Вуковару  и  мало  му  се  насмијао,  запитам,  што 
ће  ми  толико,  он  ми  одговори,  да  му  је  Г.  Хаџић  (који  је 
онда  био  у  Србији)  казао,  да  ми  толико  даде,  да  пошаљем, 
коме  знам ;  онда  ја  примим  књижице  и  смијешећи  се  рекнем : 
^,  Добро !  Од  толико  људи,  којима  ћу  ја  ово  разаслати,  да  ако 
се  један  нађе,  те  га  за  то  поштено  испсује.^  Онда  Г.  Кирја- 


[*  Овај  Ј»Вуков  Одговор*  штамаан  је  у  »Пештанско-будииском  Скоротечи* 
за  гоА-  1843.,  бр.  33.,  37.,  39.,  43.  и  45.,  стр.  199.  и  др.,  аоднатаисом  »Одгоеор 
на  Утун  г.  М.  Свети^Ка  одђ  Вука  С.  хСарацића.*  При  арештамаавању  у  за- 
себну  књижицу,  Вук  је:  исаравио  многе  штамиарске  аогрешке;  означио  римским 
бројееима  одељке ;  штамаао  црквепо-словенеке  речи  словенским,  а  не  гра1}анск%1м, 
слоеима,  као  што  је  било  у  »СкоротечиЛ  на  више  места  скратио  реч  »госиодин;* 
уз  гоЈџну  ставио  тачку.  Разлике  између  ова  два  издања  наведене  су  на  своЈим 
местима  у  угластим  заградама:  веИе  аод  линцјом,  а  мање  у  тексту.  —  СветиЛев  Утук 
внл'*  у  овој  књизи  аод  бр.  XXIX,  стр.  40.] 
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ковић,  као  мало  зач}^)ен,  одговори :  ^,  Г.  Хаџпћ  каже,  да  про- 
тив  тога  нпко  на  свету  ништа  не  може  рећп.^  На  то  му 
ја,  опет  смијешећи  се  и  као  у  шали  рекнем :  ^,Ако  ми  добијете 
од  Г.  Хаџића  допуштење  и  обећање,  да  се  не  ће  срдпти,  ја 
•ћу  му  на  ово  што  одговорити.^  Г.  Кирјаковић  с  великом  ра- 
дости  обрече  то  учинити,  и  на  томе  остане.  Кад  се  ја  у  почетку 
оне  јесени  вратим  с  нута  по  Хрватској  и  по  Далмацији,  стигне 
ме  овдје  ппсмо  од  Г.  Кирјаковића,  у  коме  ми  напомиње  моје 
обећање  и  каже,  да  је  с  Г.  Хаџићем  о  оном  говорпо,  и  да 
он  већ  пита,  кад  Ке  то  бити  (то  готово  значи :  не  Ке  бити 
никад).  Ја  сам  поред  мојијех  осталијех  послова,  а  особито 
2  поред  моје  гла|вобоље  и  слабостп  очиње ,  ове  ситнице ,  као 
ситнице  и  беспослицо,  1шћ  одавно  бпо  заборавио.  Но  кад  при- 
МП31  овако  писмо  од  Г.  Кирјаковића,  учини  ми  се  срамота  од 
своје  ријечи  на  траг  ударити  (ако  сам  се  и  зарекао  впше  у 
шали,  него  од  збиље),  и  тако  прочптавши  оне  ситнице  још 
једном,  напишем  у  мјесецЈ'  Ссптсмврију:  „Одговор  на  ситнице 
језикословне  Г.  Ј.  Хаџића  =  М.  Свети^а.^  Но  док  се  ово 
на  чисто  препише  и  за  штампу  приуготови,  ја  се  разболам, 
и  тако  заостане,  те  се  наштампа  чак  у  Февруарију  1839.  го- 
дине.  Ово  је  права  и  истинита  историја  онога  мога  одговора, 
које  Г.  Кирјаковић,  што  се  њега  дотиче,  може  посвједочити. 
Из  овога  се  може  видјети,  да  није  истина  ни  оно,  што  Г. 
Светић  у  Утуку  наговјеп1ћујс,  као  да  је  мене  њеко  наговорпо 
и  поткупио,  да  одговор  онај  пишем ;  нптп  оно,  што  су  њего1ш 
пријатељи  послије  бплп  разгласили,  да  сам  га  ја  у  Бијограду 
молио  за  опроштење  п  да  сам  се  пзговарао,  да  сам  на  то  на- 
говорен. 

На  онај  одговор  мој  наппше  Г.  Светић  одмах  и  у  мјесеху- 
Мар ту  наштампа  п  у  Бпјограу^у  и  у  Новоме  саду  „  Утукг,  или 
одговорг  на  одговорг  на  ситнит  взикословне  одг  М.  СветиКа 
(у  почетку  Марта  1839).^  У  цијеломе  Утуку  од  12  листа  на 
великој  осмини  најзнатнија  је  и  готово  једина  ствар  срдња  V. 
Светпћа  па  мене,  што  сам  се  ;,на  срамоту  рода  свога^  усудпо 
с  ;,нечувеном'1>  по,1Досгш  и  безобразлукомЂ^  дирнути  у  његову 
личносТу  у  чест  и  у  његово  добро  име ;  и  за  то  његова  грдња, 
као  освета  менп :  нема  стране,  на  којој  не  стоји,  н.  п.  да  Вук 
8  не  зна  судити  ни  мислити;  илн,  да  луаа,  као\  ауто  о  лотру ; 
илп,  да  бунца,  као  баба  у  болести ;  пли,  да  развали  уста,  иа 
говори  којешта  п  т.  д.  А  пошто  је  овакијем  ријечима  своје 
срце  искалпо  п  већ  бојаги  доказао,    да  Вук  ;,ништа  не  зна, 
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почемЂ  в  одЂ  страннн'  взнка'  и  одт>  сваке  науке  чисгб/  онда 
бројп  његове  иријеваре  и  лажи,  којима  је  аолак  свијета  на- 
иунио  и  накитивши  се  п  нашаравши  туђијем  перјем  незаслу- 
жену  славу  придобио,  и :  1)  Да  му  је  Лука  Мидовановић  нрву 
Писменицу  скрпио;  2)  Да  му  је  ;,Г.  Сима  Милутиновић  при- 
п^в-Б  „Србска  мома  ил'  в  дома^  за  прву  частБ  Ц-ћснарице 
начпнш,  а  онт>  подђ  своимб  именомв  издао,  и  срд1о  се,  кадт> 
в  Г.  Милутиновић  исто  као  свое  печатати  дао ; ^  3)  Дајеон, 
^,оспм'  Србскога  езнка  и  н^ћшто  мало  н^мачкога,  кога  в  доцнш 
одЂ  свое  жене  постизавати  науч10,  ништа  друго  незнак)ћи,  Р-ћч- 
никЂ  србск1в  н^мачк^б  и  латинскјв  главомЂ  Г.  Копнтара  из- 
ЛЈЛ.о\'^  4)  Да  је  ;,ишао  одб  м^ћста  до  м^ста,  те  молнкао  лк)де, 
да  му  по  кок)  п^сму  народну  на  н^мачк1в  в;шкЂ  преведу,  као 
што  се  и  Светић  опомин^ћ  између  осталога  да  му  в  Бо&  на 
Лозпици  и  Косовку  дЂвопку  превео,  и  кои  в  Грамматику  Срб- 
ску  на  пћмачкШ  взнкЂ  преведену  одђ  Г.  Тирола  измам10,  те 
то  све  у  Герман1К)  нос1о,  па  Гримму,  Талв1и  и  другима  подђ 
своб  еспапЂ  продавао;^  5)  Да  он  ;,сву  снагу  и  силу  свок)  у 
љ,  њ,  ^  Ћ  ј,  полаже,  и  премда  в  ^  Мушицк^В  скропо,  опстђ 
онЂ  себи  прпписув,  и  премда  се  А  у  старим'  кнБпгама,  (као 
п  у  Посиловића  наслађен11о  духовномЂ  одђ  године  1682.)  на- 
лази,  а  онЂ  га  е  у  Пословицама  своима  употреб1о,  опетЂ  по 
обнчак)  своме  нивј  казао,  да  га  в  гди  нашао,  него  да  га  за-  4. 
садЂ  нив  другч1в  умео  начинити;^  6)  Да  он  ^,тврдо  мнсли  и 
држп,  да  она  важностБ  и  ц^ћна,  кок)  учени  лшди  народнпм' 
п-ђсмама  приписук),  н^ћму  припада,  а  не  види  да  онђ  у  томе 
нпшта  друго  нив,  него  скуиителБ  и  обнчннД  преписивателБ,  п 
1ои1ТЂ  н-ћшто  ман-ћ,  почемЂ  в  многе  п^ћсме  одђ  други'  препи- 
сано  добнно,  и  само  у  типограФ1к)  однос10 ,  а  одђ  кога  1и  в 
добно,  прећутао;^  7)  Да  је  он  ^^многе  лажи  историческе  о 
СрбскомЂ  народу  по  св^ћту  разпрострео,  ков  су  по  несрећп 
покраб  незнана  иностраннаца  о  нашима  стварма  за  истину  нро- 
шлвЈ  тако  да  ће  правоме  Историку  велпка  мука  бнти,  докђ  се 
оне  лажи  изђ  истор^е  Србске  очисте,  и  изтисну,^  8)  Да  се 
он,  Ј,кои  нема  ни1М1кова  понат1л  о  наукама  и  страннима  взн- 
циз1а,^  и  „кои  ни  вдне  врсте,  кол  бн  кђ  поез1п,  пли  прози  у 
строгомБ  смнслу  прина,^1вжала,  написао  нив,^  усудпо  Светића 
да  ружи,  ;,међу  наЗгоре  списател^ћ  поставлл,  и  ФупшромЂ  и 
шарлатаномЂ  назива,^  и  ^,0  совршенству  Музе  Свстпћеве  да 
суди^  и  т.  д.  (послпје  ћемо  ви,\јети,  колпко  су  пстините  ове 
све  његове  ријечи). 
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Ево  овијем  је  и  овавијем  мислима  п  ријечпма  Г.  Светић 
напунио  свој  Утук,  а  о  самој  ствари,  о  којој  сам  ја  говорио, 
гдје  је  год  што  казао,  учинио  је  нове  погрјешке,  које  потвр- 
ђују  све  моје  пређашне  мисли  и  ријечи ;  за  то  ћу  ја  сад  овдје 
напоменути  само  гдјекоје  његове  овакове  погрјешке,  а  оно  пре- 
ђашње  остаје  све  онако,  као  што  сам  онда  рекао. 

Будући  да  се  Г.  Светић  највише  срди  на  мене  за  то,  што 
бсам  (као  што  он  мисли  и  го|вори)  дирао  у  његову  личност; 
за  то  ћу,  да  би  читатељи  лакше  судити  могли,  има  ли  он  у 
томе  право,  или  ме  само  биједи,  ов,уе  на  ново  да  поставим 
сва  моја  грубијанства,  која  сам  му  онда  казао.  Ево  их  редом: 
1)  Кад  он  казујући  оно,  што  су  други  већ  казали,  овога  по- 
сла  управо  не  разумије,  а  шта  би  ј-  њему  знао  казати,  да 
прије  њега  ннко  ништа  о  томе  није  писао  ?  2)  Да  би  он  много 
боље  и  паметније  учинио,  да  је  гледао,  говорни  језик  сам  боље 
да  научи  (макар  само  како  бива,  а  просто  му  за  што  онако 
бива)  и  у  писању  каква  год  правила  (ако  не  за  друге,  а  оно 
барем  за  себе)  да  постави,  него  што  се  другилга  намеће  за 
Јчитеља  у  ономе,  што  сам  не  зна.  Н)  Да  тражи  себи  славу 
у  туђем  послу,  као  прије  нечувену  новину  и  своје  измишљење 
казујући  оно,  што  су  други  већ  прије  ка;зали.  4)  Да  се  није 
знао,  пипхући  „ображавање  Србски  речШу^  помо^хји  ио'}К]е^  ио- 
слом,  као  што  би  се  помогао  човјек,  који  ствар  ону  разумије; 
него  је  и  оно,  што  сам  ја  право  казао,  испреметао  и  замрсио, 
и  толико  погрјешака  учинио,  да  му  је  све  дјело  од  њих  ша- 
рено,  као  говор  човјека,  који  бунца,  па  рекне  по  коју  ријеч 
паметно,  па  онда  што  лудо  и  наопако,  па  опет  тако.  5)  Кад 
би  се  старијем  рукописима  могло  доказати,  да  је  кон,  као  што 
он  каже  у  језикословнијем  ситницама,  најприје  било  к^н  или 
кнЂу  онда  би  кон  била  ријеч  нова  по  сјеверноме  нарјечију,  а 
по  јужноме  ваљало  би  да  је  кан ;  ако  ли  се  то  правијем  свје- 
дочанствима  не  може  доказати,  него  он  само  мисли  да  Је  тако, 
в  ваља  му  одбити  на  дару,  као  и  остало  све,  што  други  ма  ка- 
зује,  а  ни  сам  не  зна.  6)  Да  на  сујету  његову  може  бити  нико 
не  бп  могао  начпнити  прп,1ичније  сатире  од  оне,  коју  је  он 
са  својом  Музом  себи  начинио ;  и  да  човјек,  кад  оне  његове 
и  Музине  ријечи  прочита  добро  мислећи,  мора  казати,  да  је 
Муза  краткоумнија  п  бе;Јобра;Јнија  од  свога  љубимца.  7)  Да 
он  иде  у  ред  онијех  сппсатеља,  који  не  знаду  имена  склањати 
пи  глагола  спрезати.  8)  Да  бп  он  у  ученоме  свијету  био  прави 
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Фушер  и  шарлатан,  кад  не  би  нпшта  друго  боље  знао  од  Срп- 
скога  језика  и  од  етимологије. 

Да  онај  одговор  мој,  с  оваковијем  мислшт  и  ријечима,  није 

био  врло  учтив,  то  ја  признајем;    али  когод  управо  познаје 

Г.  Светића  и  разумије  његово  намјерење  и  тежење,  и  његове 

МИС.1И  и  говоре,  како  о  себи  и  о  својијем  пословима,  тако  и 

о  мени  и  0  мојијем,  он  мора  признати,  да  је  Г.  Светић  онаки 

одговор  заслужио  и  да  се  од  мене  друкчијему  није  могао  на- 

датп.  Но  поред  свега  тога  ја  сам  се  старао,  као  што  сам  и 

у  самоме  почетку  одговора  казао,  да  у  личност  његову  не  дпр- 

нем,  него  само  да  говорим  о  његову  послу  и  о  његовијем  по- 

грјешкама;  и  сад  мислим,  да  у  томе  нијесам  погријешио.  По 

мислима  онијех  људи,  који  су  писали  штогод  о  иравилима  у 

овоме  послу,  у  личност  списате.Беву  дира  се  онда,  кад  се  у 

рецензији  говори  за  списатеља  оно,  што  се  из  књиге  његове 

не  може  дознати  ни  доказати.  Тако,  н.  п.  рећи  списатељу  да 

не  зна  или  не  разумије,  да  лаже,  да  је  безобразан  или  су- 

јетан,  да  тражи  славу  у  туЏм  иослу,  да  је  фушер  илп  шар" 

латан  и  т.  д.,  то|  су  све  само  грубијанствау  али  се  с  тпјом  ? 

у  личност  његову  не  дира,  ако  се  то  из  његовв  књиге  видјети 

и  доказати  може  и  доказује.  По  овоме  правплу  ја  сам  одго- 

вор  онај  Г.  Светићу  писао,  и  по  овоме  читатељп  нека  суде : 

или  сам  ја  дирао  више  у  његову  личност  у  моме  одговору,  г,1је 

сам  говорио  само  о  ономе,  што  је  под  његовијем  именом  па- 

штампано,  и  гдје  је  све,  што  је  год  речено,  основато  на  ње- 

говијем  ријечима  или  погрјешкама ;  или  је  он  у  моју  у  своме 

Утуку,  гдје  спомиње  ствари  не  само  које  у  посао  овај  никако 

не  иду  (као  н.  п.  да  сам  ја  од  жене  своје  [моје]  учио  Њемачки), 

него  и  онаке,  које  су  сама  лаж  (као  што  ћемо  послије  видјети); 

—  којилије  од  нас  двојице  наличнији  на  ^,пакостно  дериште,^ 

које  ;,каЕО  бн  се  улице  дочепало  све  мотри,  да  се  каменомЂ 

И.1И  блатомх  [батиномх]  на  човека  баци:^  ја,  којега  он  једва 

нагони,  да  му  {бранећи  се)  одговарам  послије  много  мијесеци 

и  година;  или  он,  који  је  ирви  на  мене  стао  насртати,  и  који 

није  могао  дочекати  док  се  одљути,    него  је  одмах  онако  у 

љутини  перо  спопао  и  Утук  писао ;  —  који  ли  је  наличнпји 

на  д,наббезобразше  пиллрице  Бечке:^  ја,  који  сам  му  казао 

њеколико  грубијех  (али  иравијех)  истина;   или  он,   у  којега 

се  Утуку  од  1 2  листа  не  налази  готово  ништа  осим  ружења 

и  псовања.  Кад  се  ово  све  једно  с  другијем  испореди  и  расуди, 

надам  се,  да  ће  сваки  читатељ  признати,  да  за  Г.  Светића  и 
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за  његов  одговор  управо  ириликују  оне  ријечн :  Ругала  се  сова 
сјеници:  Иди  кучко  главата! 

Прије  него  и  што  даље  о  овоме  станем  говорити  морам 
8  признати,  да  не  знам,  шта  у  Г.|  Светића  овдје  значи  УтуКу 
како  ли  ову  ријеч  ваља  читати.  Да  је  од  глагола  уту^и,  то 
се  види;  а.1и  глагол  овај  има  различна  значења.  Ако  ва.Ба 
читати  ут^к,  онда  је  Г.  Светић  морао  мислити,  да  ће  ме  овијем 
одговором  убити  или  утуКи :  а  ја,  хвала  Богу,  нити  сам  уби- 
јен  ни  }тучен,  него  ме  ево  жива  и  здрава ;  ако  ли  ваља  чи- 
татп  утук,  онда  је  морао  мислити,  да  ће  ме  њиме  заварчити 
или  уплашити,  да  му  ппгда  више  ни  на  што  не  смијем  одго- 
варати,  а  ја  му  ево  опет  одговарам:  и  тако  макар  шта  он 
мислио,  морао  се  преварпти  п  само  име  одговору  своме  лаж- 
љиво  дати.  И  тога  јединога  ради,  да  би  се  читатељи  увјерилн, 
да  их  је  Г.  Светпћ  ирвом  ријечи  одговора  свога  (самијем  име- 
ном  његовпјем)  почео  варати,  ваља  да  му  штогод  одговорим, 
макар  п  послпје  четирп  године. 

И. 

Ја  опет  кажем  Г.  Светићу,  да  је  у  цијеломе  његовом 
ФилосоФпрању  и  етпмологизпрању  о  ријечп  коп  све  оно,  што 
другп  (које  он  бојаги  нпје  читао !)  прије  њега  нијесу  казалп, 
само  њсгова  Фантазпја,  као  п  друго  много  којешта.  Ако  је 
најпрпје,  као  што  он  каже,  бпло  у  Славенском  језику  кгн,  па 
од  тога  послије  постао  конј  онда  је  без  п  каке  сумње  кон  ио 
нарјечпју  сјеверноме,  а  по  јужноме  ваљало  би  да  је  кан  (као 
н.  п.  СЂНЂ,  сонЂу  сан).  Што  Г.  Светпћ  у  Утуку  наговјешћује, 
« да  кон  није  Славепскога  корпјена ,  то  у  овоме  догајђају  не 
значп  нпшта ;  јер  у  Славенскоме  језику  пма  ријечи  на  стотине, 
којима  би  се  коријеп  могао  тражити  у  језпку  Латинскоме,  Је- 
линскоме  и  Санскрптскоме,  па  оне  опет  све  у  нашијем  нарје- 
чијама  пду  свака  са  својом  врстом.  Кад  би  се,  н.  п.,  ријечи 
нашој  дан  тражио  корпјен,  ваљало  би  је  испоредитп  с  ријечј}' 
Санскритском  динам,  с  Јелинском  дг^у  и  с  Латинском  д1еб; 
па  је  опет  у  староме  Славенском  језику  д6нђ  ,  у  сјеверноме 
нарјечпју  декђ,  а  у  јужноме  дан.  Тако  би  псто  и  од  кђн  мо- 
рало  битп  кон  по  сјеверноме  нарјечију,  а  по  јужноме  кан.  Ако 
Г.  Светић  ово  не  може  или  не  ће  да  призна,  ја  му  нијесам 
крив,  што  се  плете  у  посао,  којега  не  разумије,  или  што  бп 
па  сплу  хтјео  људе  да  увјери,  да  зна  и  оно,  што  не  зна.  — 
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Тако  је  исто  смијешна  његова  етимологија  у  ријечима:  про- 
менути,  вЂ^ти  и  вЂ^нути,  и  ма'на  и  ма'нити.  У  цијелој  тој 
ствари  ово  је  истина,  да  су  људи  (понајвише  књижевници), 
који  управо  не  знаду  свога  језика,  него  га  кваре,  мјесто  аро- 
менити  уза1и  ироменути  (н.  п.  према  кренути,  минути,  ве- 
нути)\  а  мјесто  саоменути,  бринути  се,  манути  и  т.  д.  узели 
су :  саоменити,  бринити  се,  манити :  даклем  управо  наоиако, 
као  н.  п.  у  Бачкој  што  се  кажс  и^мко  Дунава,  и  боле  ме 
глава;  а  мана  и.1и  махана  ријеч  је  Турска !  Остало  све,  што 
Г.  Светић  0  овоме  извија,  само  је  за  оне  људе,  који  знаду 
мање  од  њега,  па  да  се  чуде  његовој  мудрости  и  етпмологпји ; 
а  који  знаду  онолико,  колико  и  он,  и  више  од  њега,  они  се 
морају  смијати  ономе.  Променути,  као  и  оканути  се,  и  остале 
многе  ова|кове  ријечи ,  ја  сам  најприје  чуо  у  Сријему ;  а  да  ^^ 
је  ироменити  правплније,  о  томе  онога,  који  друкчије  не  може 
да  разумије,  може  увјеритп  и  Славснски  и  Руски  језик. 

Да  је  Г.  Светић  ирије  написао  своја  „ображаванл  Србски 
рдчгп^  него  ја  моја  „Главна  свршивања  суштествителни  и 
арилагателни  имена  у  Сриском  језику,^  и  да  је  мени  то  „до- 
бро  познато,^  то  сам  ја  првп  пут  чуо  од  њега  из  Утука! 
Свијету  је  познато,  да  је  мој  посао  наштампан  године  1827., 
а  његов  1829.,  н  ја  сам  најприје  за  његов  посао  чуо  око  по- 
ловине  онога  .Бста  у  Крагујевцу  од  Г.  доктора  Стеића,  који 
га  је  читао  у  Шапц\',  а  сам  сам  га  у  руке  добио  у  Бијограду 
на  свршетку  оне  године.  —  Г.  Светић  каже,  да  јо  моје  главно 
тежење  било  само :  „скуппти  и  изброити  главпа  свршиванн 
суштествителнн'  и  прилагателнн'  имена',^  а  његово  намјерење 
да  је  било:  „показатп,  како  се  читави  редови  р^ч^б  обража- 
ваш,  опред^лптп,  пгга  управо  у  ономб  виду  зпаче,  и  како  се 
одЂ  подобнн  у  значенш  р^чЈЛ  разликуш:^  и  тако  да  је  он,  као 
^онав  пливач1>,  кои  куша  па  дно  воде  загншрити  се,^  а  ја 
да  сам,  као  ;,онаа,  кои  по  површ'ш  плпва.^  Овако  мпсли  п 
говори  Г.  Светпћ,  а  други  њетко  може  бити  да  бп  му  на  то 
рекао,  да  сам  ја  мојпјем  простпјем  начином  за  паметне  и  у 
овоме  послу  вјеште  људе  учинпо  оно  исто,  што  он  каже  да 
је  рад  био  учинити.  Кад  су  ријечи  скупљене  и  једнаке  с  јед- 
накима  у  редове  постављене,  ласно  је  онда  наћи  значење  ономе, 
који  језик  иоле  зна;  за  то  сам  ја  ондје  значење  ријечи  на- 
значивао  само  на  онијем  мјестима,  г,\је  самј  ви,\јео,  да  се  може  »^ 
в^адзати  о  ма.1о  рпјечи.  Који  пак  од  нас  двојице  дубље  плива, 
у  томе  Г.  Светић  не  може  бити  судија ;  јер  и  патка  кад  за- 
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гњури  главу  у  воду,  а  реп  и  ноге  дигне  изнад  воде,  миш, 
да  је  заронила  у  морске  дубине.  Да  би  дакле  читатељи,  као 
праве  и  безмитне  судије,  о  овоме  послу  могди  судити,  ево 
овдје  два  примјера  на  поредо  из  мога  и  из  његова  посла: 
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61)  СТВО. 

(Даница  за  годену  1828.  страна 
72—74). 

^а)  Без  и  ЕОЕа  изузимања   (од 
различни  ријечи)  н.  п. 

Богомољ-ство        пијан-ство^ 

везир-ство  пјан-ство  ^ 

врагол-ство 

доброчин-ство 

ђавол-ство 

ђевер-ство 

задовољ-ство 

8^10ЧИН-СТВ0 

игуман-ство 
јаран-ство 
Еа^1уђер-ство 
Еум-ство 
лаЕом-ство 
луЕав-ство 
пријатељ-ство    I 
неприј  атељ-ство ) 

6)  У  оваЕим  ријечима,  произве- 
деним  од  ријечи,  Еоје  се  свршују 
на  д  или  т,  често  се  у  говору  изо- 
стављају  ова  оба  слова  (3  и  /п),  н.  п. 


побратим-ство 
поглавар-ство 
познан-ство 
поЕућ-ство 
поочим-ство 
посестрим-ство 
старјешин-ство 
сужањ-ство 
трој-ство 
ћесар-ство 
цар-ство 
и  т.  д. 


богат-ство 

брат-ство 

војвод-ство 

господ-ство 

људ-ство 

проЕлет-ство 


и  бога-ство 

-  бра-ство 

-  војво-ство 

-  госпо-ство 

-  љу-ство 

-  проЕле-ство 

-  старосва-ство. 


старосват-ство 

12  в)  Које  се  ријечи  свршују  на 
г,  3,  н,  или  а  ]џесто  ах,  у  оније 
се  по  обичају  претвори  г  ћ  з  у  т, 
м  Е  ц  у  ч,  а,  послије  а  (мјесто  јг) 
изиђе  ш;  али  се  даље  оваиа  имена 
од  њи  производе  двојаио: 

«)  У  ђеЕоји  мјесто  сваЕога  од 
поменути  слова  на  Ерају   дође   ш. 


СВЕТИЋ  1829.   ГОДИНЕ. 

4)  СТВО. 

(III.  ч.   [С.]  љетописа  ва  годину  1829. 
страна  81). 

„4)  Ство.  Значи  а)  множнву 
или  сЕупштину  онога  имена,  еом  се 
пришива,  Еад  се  са  суцествите.!- 
ннм  слаже,  н.  пр.  братство,  лк)д- 
ство,  дружство  и  пр.  б)  Еад  се  са 
глаголом  сложи,  значи  свовственост 
за  себе  сматрану,  н.  п.  братимитн 
братимство,  сродити   сродство,   го- 

сподство,  чувство  или  чу*ство.   

Но  има  на  ство  и  таЕОвн  речи,  ков 
и  6ДН0  и  друго  значенве  имак),  и 
то  из  тога  узроЕа,  што  се  и  од  су- 
штествителног  имена,  и  од  глагола 
вднаио  производе  н.  п.  Еумство  од 
Еум  и  Еумити ;  дружство  од  друг  и 
дружити." 
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а  у  производноме  слогу  о  се  слабо 
<{ује,  него  само  тео  н.  п. 


друштво 

јунаштво 

Енештво 

М.10ШТВ0 

момаштво 

сиромаштво 

старјештво 


МЈЕСТО  ДРуЖ-СТВО 

—  јунач-ство 

—  кнеж-ство 

—  млож-ство 

—  момач-ство 

—  сиромаш-ство. 

—  старјеш-ство. 


/^)  У  ђекоји  се  пак  пред  ство 
уметне  ан,  н.  п. 
бож-ан-ство  рож-ан-ство 

ве-шч-ан-ство        свједоч-ан-ство 
отач-ан-ство  човеч-ан-ство 

Тако  је  у  чудество  (од  чудо) 
уметнуто  е  (ако  није  од  чудесаУ). 

г)  У  1)екоји  се  имена  производе 
од  прилагателни  посвојителни,  н.  п. 
братин-ствОу  кралев-ство ,  очин- 
ство,  попов-ство.  Братимство  је  од 
братим  (као  иобратгш),  премда  се 
само  не    говори."^ 

70)  ИШТЕ. 

ГДаница  за  год.  1828.  стр.  80—81). 

а)  Од  имена  суштествителни, 
и  то  : 

и)  Које  значе  мјесто,  ђе  је  што 
било,  н.  п. 


бостан-иште 
буњ-иште 
ватр-иште 
13  вашар-иште 
воденич-иште 
град-иште 
двор-иште 
збор-иште 
игр-иште 
јечм-иште 
вонош1»-иште 
вуђељ-иште 
вукуруз-иште 
вупус-иште 
вућ-иште 
лан-иште 
лубенич-иште 


муар-иште 

намастир-иште^ 

манастир-иште^ 

огњ-иште 

панађур-иште 

разбој-иште 

роткв-иште 

роч-иште 

рп-иште 

руднич-иште 

сел-иште 

стрн-иште 

суп-иште 

ћетен-иште 

цркв-иште 

шенич-иште 

и  т.  д. 


СВБТИЂ  1829.  ГОДИНБ. 


ГРАМАТ.  И  ПОЛЕМ.  СПИСИ  В.  СТ.  X., 


8.  ШТЕ. 

(Ш.  љет.  за  год.  1829.  стр.  80—81). 

„3.  Ште.  Означава  место  онога  ^^ 
суцествителнога,  ком  се  пришива, 
н.  п.  Бућа  кј^ште  (ђег  Ог1,  шо  ђод 
фаиб  х\1,  ођег  шаг,  —  фаибр1ађ),  тр- 
жиште  (^аг!!р1ађ).  Кад  в  пак  по- 
треба  од  г.мгола  начинити  овакуј 
реч ,  то  свагда  на&пре  мора  се 
од  глагола  начинити  суцествително 
име,  па  томе  додати  гите.  То  бша 
или  а)  по  крои)  првобнтноме,  као 
н.  п.  рочити  рок  рочиште,  ток  то- 
чнште,  позор  позориште,  или  б)  из- 
води  се  суцествително  на  ло,  и 
после  се  пришхе  ште,  н.  п.  седати 

седа.10  седалиште;   шетати  псетало 

• 

шеталиште.  Ако  ли  оће  да  ово  ште 
значи  и  место  и  ствар,  кол  се  онде 
налази,  завдно,  то  треба  од  суце- 

ш.  8 
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СВЕТИЋ  1829.  ГОДИНЕ. 

ствителног  навпре  начинити  ари- 
лалателно  притежателно  на  ов, 
ова,  ово,  н.  пр.  в.1а  ов,  вловиште.'' 


ВУК  1827.  ГОДИНЕ. 

Међу  ове  ријечи  иде  и  даниште 
(ђе  се  дан  проводи),  и  иланд-иште 
(ђе  се  подне — иладне  проводи  ?). 
Буњиште  је  произведено  од  самога 
коријена  (а  не  од  буњ-ак).  Љето- 
виште  (Џ  се  љетује),  маковиште 
(мјесто  мачиште)у  и  сиасовиште 
(ђе  се  празнује  сис^сов  дан)  имају 
06  пред  иште. 

(^)  Које  значе  држак  од  чега, 
н.  п.  кос-иште,  оств-иште,  саи- 
иште. 

у)  Различног  значења,  н.  п.  дер- 
иште,  јер-игите,  ирт-иште,  сир- 
иште,  сукн-иште. 

б)  Од  глагола  (од  времена  давно 
прошавшег),  и  значе  такођер  мјесто, 
Ц  се  што  радпло,  н.  п. 

играл-иште  рвал-иште 

пјевал-иште  скакал-иште 

потркал-иште 

Међу  ове  ријечи  иде  (по  про- 
изводу)  и  сметл-иште.^^  \ 

По  ова  два  примјера  могу  сад  читатељи  судити  и  о  оста- 
14 .1оме  овоме  нашем  послу,  и  пре|судити,  који  је  од  нас  двојице 
више  показао  ;,како  се  читави  редови  р-ћч^в  ображаван),^  који 
ли  у  том  мање  погрјешака  има,  и  тако  који  је  дубље  пливао ; 
а  ја  ћу  само  да  назначим  овдје  оно,  у  чему  мисдим  да  је  Г. 
Светић  погријешио:  1)  Напоменуо  сам  још  онда  у  одговору, 
да  ријечи  ове  у  другоме  примјеру  нијесу  произведене  са  ште, 
него  са  иште.  2)  Кад  је  н.  п.  рочитте  од  рок,  збориште  од 
збор,  игршите  од  игра,  ја  пе  знам,  за  што  се  и  за  ове  ријечи 
не  би  могло  казати,  да  су  произведене  од  суштествителнијех 
имена?  Нити  ја  могу  вјеровати,  да  се  баш  за  то  ^,на6пре  мора 
од  глагола  начинити  суцествително  име,^  да  би  се  од  њега 
по  том  могло  начинити  оно  на  иште.  3)  Ја  мислим,  да  је 
много  правилније  казати,  да  су  ријечи  оне  на  лиште  (н.  п. 
пјевалиште)  произведене  од  глагола  (као  што  сам  и  онда  ка- 
зао),  него  да  се  од  глагола  најпрнје  производи  име  супгг.  на 
ло,  па  послије  од  њега  ово  на  лиште;  и  то  ја  мислим  из  два 
узрока :  прво,  што  има  ријечи  на  лиште,  према  којима  онијех 
на  ло  Њ1и  нема  никако,  или  друто  што  аначе,  н.  п.  рвсто  и 
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шетало  (као  мјесто,  гдје  се  рве  и  и^ета)  ја  до  сад  нијесам 
чуо  никако,  а  иус^ало  и  пјевало  значи  пгго  Јџ^уго;  а  др}то: 
кад  би  се  ове  ријечи  заиста  производиле  од  сушт.  имена,  онда 
ни  њпма  не  би  требало  особито  правило.  4)  Кад  се  пише  о 
СрпсБОме  језику,  мислим  да  би  ваљало  за  примјере  узети  све 
оне  ријечи,  које  су  у  њему  познате,  а  Г.  Светић  има  овдје 
у  примјерима  ријечи,  које  ја  до  сад  нијесам  чуо  или  у  народу 
нашему,  или  нигдје|  никако,  н.  п.  иозориште  пишу  наши  књи-  « 
жевници,  али  у  народу  ја  до  данас  нити  сам  чуо  ове  ријечи, 
нити  коријена,  од  којега  је  он  производи  {иозор  и  иозрети  или 
барем  зрети).  Седалиште  од  седало  (гдје  кокоши  сједају)  мо- 
гло  би  се  начинити,  али  ја  у  народу  ни  ове  ријечи  до  сад 
нпјесам  чуо,  и  по  свој  прилици  биће  је  Г.  Светић  узео  из 
11са.1тира  („и  нл  с^д^лифи  гг^витбЛби  нб  скде");  тако 
исто  може  бити  да  је  и  тржиште  превео  од  торжшце,  јер 
премда  у  нашијем  народнијем  пјесмама  има  ријеч  трг,  али  не 
значп  Шохи,  него  1)1е  Збааге,  а  ШохН  се  у  народу  нашему 
зове :  ваишр,  ианађур,  аазар,  сајам,  дернек.  Ток  ни  точитте 
ја  до  данас  нијесам  чуо  никако,  но  будући  да  су  познати  глаголи, 
од  којијех  би  се  ове  ријечи  могле  произвести,  за  то  и  не  знам 
управо,  или  у  народу  имају  и  што  значе,  или  је  и  њих  Г. 
Светић  начинио ;  а  вловиште  нити  сам  кад  чуо,  нити  знам,  шта 
значи,  нити  се  могу  начудити  [и  досјетити],  како  је  он,  особито 
као  Бачванин,  могао  доћи  на  ову  ријеч!  Чпсто  ми  је  жао, 
што  није  метнуо  више  овијех  примјера,  барем  да  бих  могао 
боље  дознати,  шта  управо  мисли ;  јер  има  већ  близу  тридесет 
година,  како  ја  по  народу  нашему  ријечи  тражим  и  купим, 
и  још  нијесам  чуо  нигдје  ријечи  на  иште,  од  којијех  он  по- 
ставља  за  примјер  вловиште !  Да  ли  је  Г.  Светић  оваке  при- 
мјере  пометао  за  то,  што  ријечи  пароднога  језика  управо  не 
познаје ;  или,  што  је  мислио,  да  је  за  њога,  којему  Музе  на 
грудима  спавају  и  с  којијем  у  друштву  раде,  ма.10,  да  пока- 
зује  само  како  су  ријечи  постале,  пего|  да  ва.Ба  што  да  по- 1« 
важе  и  из  своје  главе,  како  би  могло  или  морало  бвти;  то 
ја  за  цијело  не  могу  казати. 

Ја  не  знам,  како  ћу  се  с  Г.  Светићем  разумјети  за  ре- 
у1н>  и  властго :  Ја  сам  онда  казао,  и  са,^  кажем,  да  то  ни  једно 
није  Српски  твор.  падеж;  а  он  каже,  да  јест  обоје,  и  још, 
што  је  најсмјешније ,  хоће  то  да  докаже  мојијем  ријечима  и 
примјерима  из  Граматике !  У  мене  су  примјери,  као  пгго  сам 
каже,  ствари  или  стварју,  и  мисли  или  мишлу,  по  којима  би 
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морало  бити  речи  или  речју  (речк)),  и  власти  иди  влашћу  (& 
према  речш  мора.10  би  бити  и  властт).  Из  овога  се  впди, 
да  Г.  Светић  мисли,  да  се  д,ображата1Бна  карактеристика  н)" 
додаје  у  оваковијем  ријечима  послије  и,  а  не  зна,  да  се  са- 
могласна  слова  (која  су  сама  по  себи  производни  с.10гови)  у 
склањању  изостављају  код  свију  имена,  која  се  на  њих  свр- 
шују,  и  различни  падежи  постају  „ст>  додаткомх  ображателвне 
карактеристике^  на  иолугласно  слово.  Што  он  пак  каже.  да 
;,по  основу  коренитости  р^ч^б  не  може  се  допуститп,^  да  се 
у  власт  у  твор.  падежу  претвори  с  у  ш  и  г  у  ^,  да  рекнемо 
да  је  то  право  по  вољи  онијех  књижевника  нашијех,  који  ми- 
сле  да  боље  знаду,  што  је  лијепо,  него  сав  народ,  и  који  бла- 
гогласије  у  туђијем  језицима  хва-1е,  а  у  своме  га  пз  незнања 
презиру  и  грде;  но  по  томе  правилу  ваља-1о  бп  да  он  и  на 
страни  4.  не  пише  „тжешКа^  него  пожестл(1).  Да  лп  ме 
сад  Г.  Светић  разумије  Ј  И  да  ли  још  не  признаје ,  да  сам 
право  имао,  што  сам  му  казао,  да  иде  у  ред  онијех  списато.1>а, 
"  који  не\  знаду  склањати  имена?  А  ако  му  се  чини,  да  аро- 
менути  иије  доста  истинит  примјер,  да  не  зна  сарезати  гла- 
гола,  ево  му  другога:  у  Суду  о  Грамматики  Г.  Вђкослаш 
БабукиЛа  на  страни  28.  каже,  да  ^,од'б  видим  не  иде  проша- 
сто  трагоће  време  ви^ах  виђашеу  него  е  то  глаголЂ  за  себе 
»и^ати  ви^амг  и  т.  д.^  Ето  неоспоримога  знака,  не  само  да 
Г.  Светић  не  зна  сарезати  глагола,  него,  и  како  се  намеће 
друге  да  учи  и  да  поправља  и  у  ономе,  што  они  знаду  боље  од 
њега !  Од  видпм  говори  се  виђах  (н.  п»  ја  лани  ви^ах  боље, 
него  сад;  кад  дођосмо  у  оно  село,  још  се  ви^аше  сунце),  а 
од  вп^јам  вЛ^ах  впђаше  п  т.  д. ;  а  ра^јаао  и  од  радим  и  од 
ра^ам  говори  се  једнако.  Но  овакове  ће  ситнице  по  свој  при-- 
лици  бити  за  Г.  Свеуића  ;,Шпанска  села.^  А  ја  се  усуђујем 
запитати  га  још  п  за  мање  ситнице,  н.  п..  да  лп  је  „расаро- 
стрео^  (стр.  23.)  добро  написано  према  народноме  говору  и 
својству  језика  нашега?  Да  ли  „Добровсковим'^  није  погрјегака 
(мјесто  Добровскога)'^  Да  лије  добро  речено  „аоноК  аревалила'^ 
(мјесто  аоноКи  аревалило)  ?  Ако  ћемо  узети,  да  и  наш  језик 
има  своја  правила,  која  се  не  могу  преступати  и  ногама  га- 
зити,  онда  су  ово  све  погрјешке ;  ако  ли  Г.  Светић  има  право^ 
да  не  мора  пазити  на  правила  и  својства  језика,  него  да  може 
писати,  како  зна  и  како  му  је  кад  воља,  а  други  сви  да  мо- 
рају  признати,  да  је  све  добро  и  најбоље  какогод  он  хоће  и 
мисли  и  говори,  онда  му  не  треба  ништа  примити  за  зло ;  алк 
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нп  он  не  треба  да  се  срди,  ако  му  ко  рекне,  да  је  ^ак  бабе 
Смиљане,  и  да  узакоњава  аогрјетке  и  квари  језик  народа  свога. 

Г.  Светић  каже,  да  су  оне  неједнакости  његове  (сообшта-  хв 
вам  и  сооб1цити,  вообште  и  вообгце,  Немачкоп  и  Немегти  и 
старонђмачко,  Серби  и  Србалл  и  т.  д.)  маде  ствари,  и  ^,док 
намв  печатн-ћ  мало  Јфедше  буду,  те  узимамо  Факторе,  слагаче 
и  корректоре  свуда  врстне  лн)де,  све  ће  такове  маденкости  и 
они  у  еднакостБ  дотерати.^  И  ја  велим,  да  су  то  ма-1е  ствари; 
А.1И  опет  може  бити  да  су  у  данашњему  стању  наше  литера- 
туре  веће,  него,  н.  п.  откуда  су  постале  ријечи  кнез  и  шига. 
Но  ја  не  знам,  како  би  Г.  Светићу  у  овоме  послу  помогли 
-Фактори  и  слагачи  и  корректори:  мени  би  они  мог.аи  по- 
моћи,  јер  како  би  видјели  ди  мјесто  да,  и  цвЂтЂ  мјесто  свЂтг, 
и  осим'  мјесто  осим,  знали  би  одмах,  да  су  то  штампарске  или 
писарске  погрјешке;  али  у  њега  кад  би  видје.1и,  н.  п.  сооб- 
штавамЂ  и  сооби^ити,  Немачкоп  и  Немецкт  и  старондмачко, 
како  би  могли  дознати,  које  од  тога  он  држи  за  најбо.Бе,  кад 
и  сам  каже,  да  Срби  говоре  и  Неметт,  и  да  се  нарјечија 
могу  мијешати,  како  је  коме  во.ва?  Даклем  Г.  Светић  жели 
-Факторе  и  слагаче  и  корректоре,  који  би  у  Српскоме  језику 
II  у  писању  књига  би.1и  вјештпји  од  њега!  И  то  није  рђава 
же.Ба;  али  нека  ми  он  каже,  како  ће  такови  људи  постати, 
докле  списате.Бп  најпЈ^ије  не  поставе  у  писању  правила  и  сами 
"Се  у  њима  не  утврде  ? 

Кад  Г.  Светић  (на  страни  16-17)  доводи  узроке,  зашто 
мисли,  да  није  потребно  држати  се  једнакости  у  нарјечијама, 
он  тијем  показује,  да  то  све  зна,  само  не  ће  за  такове  сит- 
нице  да  се  брипе ;  а.1и  кад  мало  даље  вели,  да|  у  њега  векЂ  1» 
и  дЂло  није  дрЈТОЈачије,  него  у  Вука  ријеч  и  реКи  и  рекох, 
онда  тек  показЈЈе,  да  онијем  изговором  тражи  своје  пезнање 
да  покрије.  Ријеч  и  реЛи  и  рекох  то  је  опако,  као  у  јеван- 
ђелтгју:  речс  Господ*^  и  р^кшл  же  ученици!  То  је  оно,  што 
ја  нашијем  књижевницима  проповиједам  већ  има  двадесет  и 
пет  година,  и  Г.  Светић,  који  мисли  да  је  првп  између  њих, 
још  не  зна,  а  стиди  се  признати  своје  незнање,  него  под  раз- 
личнијем  изговорима  каже,  да  не  треба  на  то  пазити,  већ  нека 
ч!е  мијеша  и  пише  како  је  коме  кад  воља,  било  макар  по  коме 
нарјечију,  и.1и  не  било  ни  по  каквоме,  као  и  сам  што  чини, 
н.  п.  овде,  гди,  рдчЂ,  волети,  видити,  разумдо,  размЏрит^ 
^днутиО)  и  т.  д. 
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Ш. 


Баш  и  кад  би  све  оно  бидо  истина,  што  Г.  Светић  на 
свршетку  Утука  свога  мене  криви,  опет  он  с  онијем  не  би 
себе  ни  најмање  оправдао  нити  би  погрјешке  своје  ума.1ио, 
него  би  само  и  мене  окривио ;  а  камо  ли  кад  се  видп,  да  је 
оно  онако  само  у  његовој  глави  и  по  његовој  во.би,  а  само 
у  себи  да  је  све  другојачије.  За  највише  онога  његова  говора 
читатељи  су  п  сами  могли  познати,  да  се  говори  само  из  освете 
и  из  зависти  и  пакости;  али  да  би  се  о  свему  лакше  могло 
дознати  управо  како  је,  ва,Ба  и  ја,  као  оптуженик,  да  кажем, 
шта  је  у  чему  од  онога  истина,  шта  ли  је  лаж.  П  тако : 

на  1)  Кад  би  Луиа  Ми.1овановић  ону  моју  прву  Писменицу 
20  био  скрпио,  он  би  је  под  својјијем  именом  и  нздао;  а  кад  бих  ја 
његов  посао  за  живота  његова  под  својијем  именом  издао,  кака 
би  он  иза  тога  [он  по  смрти  својој]  смјео  оставити  мени  у  рукопису 
свој  Оаит  о  сличноречности,  да  га  ао  смрти  његовој  на  свијет 
издам  ?  Ако  ћемо  узети,  да  је  онај  што  скрпио,  којега  човЈек 
у  чему  запита  и  с  њиме  се  посавјетује,  онда  би  се  сто  пута 
прије  могло  рећи,  да  сам  ја  Г.  Светићу  скрпио  оду  „именџ 
Милош^  и  Л.  Мушицкоме  оду  „Вуку  СтефановиКу^  (XII,  стране 
29-34),  него  да  је  Лука  мени  скрпио  ону  Шсменицу.  Што 
је  у  оној  Иисменици  најзнатније  и  готово  једино  (т.  ј.  при- 
мјери  од  ск.1ањања  имена  и  од  спрезања  глагола),  оно  сам  ја 
написао  још  у  почетку  оне  године  у  Бечу,  прије  него  сам  се 
онога  прољећа  с  Луком  у  Будиму  састао,  и  што  сам  у  њега 
управо  узео,  казао  сам  у  предговору;  а  од  поменутијех  ода 
без  мене  не  би  ни  једне  ни  било  на  свијету  никако.  Оду  ^,имену 
Милош^  ја  сам  1821.  године  враћајући  се  из  Србије  наручио 
Г.  Светићу  у  Иешти,  и  све  главне  мисли,  из  којијех  је  она 
састављена,  казао  сам  му  да  каже.  А  ода  она  Мушицкога  по- 
стала  је  овако:  у  манастиру  Шишатовцу  један  пут  (1816.  г.) 
за  ручком  Мушицки  је  внкао  на  наше  хајдуке  говорећи,  не 
само  да  хајдукују  по  Турској,  него  и  да  прелазе  преко  Саве 
у  Сријем,  да  срамоте  народ  свој  и  т.  д.;  ја  сам  пак  хајдЈке 
бранио  доказујућп,  да  је  највише  криво  Турско  правитељство, 
што  ми  хајдука  толпко  имамо;  да  многи  отиде  у  хајдуке  за 
невољу ;  да  у  нас  у  хајдуке  иду  понајвише  најзнатнији  људи, 
и  да  међу  њима  има  добријех  и  поштенијех  људи,  који  тек  у 
1'1  дру  штву  мало  пома,10  стану  зло  чинити ;  да  су  хајдуци  п  у 
почетку  буне  на  дахије  (1804.  г.)  били  народу  од  вашке  по- 
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моћи  п  користи  и  т.  д.  Овако  бранећи  сваки  своје  мисли  дође 
готово  до  свађе,  и  Мушицки  се  тако  расрди,  да  престане  говорити 
са  мном.  Послије  ручка  отидемо  с  гостима,  који  су  се  он,1Је 
десили,  у  Петковицу  (мали  манастирић  на  Шишатовачкој  зе- 
мљи),  вратимо  се  пред  вече  натраг,  вечерамо  и  отидемо  сваки 
у  своју  собу  спавати  не  проговоривши  један  с  друтијем  ни 
једне  ријечи.  Сјутрадан  испред  подне  ја  изиђем  пред  манастир 
и  опдје  станем  с  њеким,  у  томе  он  отворивши  прозор  промоли 
главу  из  собе  и  смијешећи  се  запита  ме,  шта  оно  ја  кажем 
да  чине  хајдуци,  кад  чују  кукавицу  гдје  кука.  На  то  му  ја 
одговорим,  као  гато  сам  му  и  прије  казивао,  да  се  за  хајдуке 
зло  прориче  у  оној  години,  кад  кукавица  изиђе  рано  те  кука 
по  црпој  гауми,  а  да  их  њезин  глас  по  зеленој  шуми  врло 
весели,  и  да  је  то  знак,  да  се  одмећу  и  скупљају.  Кад  се  по- 
елије  ручка  састанемо  у  његовој  соби,  он  ми  прочита  аочетан 
оне  оде.  Видећи  ја  тако  да  смо  се  помирили  и  да  је  он  попустио 
и  мени  дао  за  право,  станем  му  на  ново  [наново]  казивати,  од 
какове  су  помоћи  били  хајдуци  у  почетку  буне  на  дахије,  по 
том  Српске  бојеве  с  Турцима  и  т.  д.  Њешто  је  од  овога  мога 
казивања  он  биљежио,  а  њешто  је  одмах  преда  мном  у  стихове 
намјештао :  и  тако  за  њеколико  дана  постане  она  ода.  Да  је 
ово  све  овако,  о  томе  се  може  сватко  увјерити,  н.  п.  кад  по- 
МИС.1И,  шта  би  онда  без  мене  знао  казати  Г.  Светић  о  ЖоЈа- 
ааши^  о  Марјаш-иаши,  о  Чачку  и  о  Дубљу  ;|  шта  ш  би  Му-  ^ 
шицки  0  бојевима  на  Штубеку  (или  Штубику),  на  Сеилеуви, 
на  Сјеници,  на  Чучугама,  на  Драхову,  на  Варварпну,  на 
Суводолу,  на  Пониквама;  и  ја  нп  о  чему  томе  не  бих  ни 
спомснуо,  да  ме  Г.  Светић  не  нагони. 

на  2)  Ја  смо  и  Г.  Симо  Милутиновић  живљели  у  Србији 
за  времена  Црнога  'Борђија  као  два  рођена  брата,  један  смо 
другога  звали  братом,  и  његова  је  мати  мене  звала  сином. 
Кад  оп  у  почетку  1814.  године  дође  у  Беч,  гдје  сам  ја  онда 
приправљао  за  штампу  прву  књижицу  нашијех  народнијех  пје- 
сама,  знајући  да  стихове  ласно  пише,  рекнем  му,  да  ми  на- 
чинп  њеколике  врсте  под  онај  образ,  који  сам  био  намислио 
додати  уз  књжицу.  Он  начини  такова  два  три  потписа,  и  ја 
од  њих  изаберем  онај:  „Србска  мома,  ил'  е  дома'^  и  т.  д.;  но 
не  само  што  ја  под  оно  пијосам  потписао  свога  пмена,  него 
сам  још  многима,  кад  се  разговор  догодио  (особпто  кад  сам 
чуо,  да  гдје  ко  мисли,  да  је  и  оно  народна  нјесма),  прино- 
внједао,  ко  га  је  начшшо,  а  многпма  је  то  п  онако  познато 
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било,  јер  се  шгје  кријући  радило,  већ  у  друштву  пред  више 
људи.  А  да  се  Г.  Сима  име  онда  метне  под  оно,  то  нити  је 
он  жељео,  тгати  смо  и  један  од  нас  могли  мислити,  да  је  нужно, 
јер  онда  у  нашој  литератури  нити  је  ко  знао  за  мене  ни  за 
њега,  нити  смо  могли  мислити,  да  ће  се  код  оно.1икијех  и 
онакијех  нашијех  књижевника  из  царства  Аустријскога  о  нама 
двојитр  и  0  нашијем  пословима  говорити  кад  овако,  као  данас 
што  се  говори.  Још  се  већма  човјек  мора  чудити,  с  каквијем 
2®образом  и  по  каквијем  свједочанствима  може  Г.  Светић|  ка- 
зати,  да  сам  се  ја  ;,срд1о,  кадв  е  Г.  Милутиновић  исто  као 
свое  штампати  дао,^  кад  ја  нпти  сам  и  коме  на  свијету  казао, 
да  се  срдим,  нити  сам  то  г,\је  наштампао  ?  И  за  што  бих  се 
срдио  ?  Зар  би  онај  посао  мој  без  онога  потписа  што  изгубио? 
Да  сам  ја  о  ономе  послу  онда  знао  мислити  овако,  као  сад 
што  мислим,  ја  бих  мјесто  онога  потписа  написао :  Јадранска 
или  Ресавска  дјевојка,  као  што  је  један  господин  и  пријатељ 
мој  и  наваљивао.  Тако  Г.  Светић  и  друго  много  којешта  говори 
само  за  то  да  је  онако,  што  он  онако  мисли  и  хоће! 

па  3)  Да  је  Г.  Копнтар  мени  толковао  Рјечник  Њемач- 
кијем  п  Л.атинскијем  језиком,  то  сам  ја  у  предговору  казао 
прпје  Г.  Светића;  тако:  ^,11рвоме  овна,  а  дрЈтоме  рог.^  Ко- 
лика  је  пак  моја  заслуга,  што  сам  ријечп  оне  скупио  и  с  помоћу 
Г.  Копитара  на  Њемачки  и  на  Латински  језик  превео  и  по  том 
наштампао;  колика  лп  је  Г.  Копитара,  што  ме  је  наговорио 
да  их  купим  п  што  их  је  на  помемуте  језике  са  мном  прево- 
дио,  то  Г.  Светпћ  онда  пека  гам  кмстује,  кад  га  позовемо  п 
замолимо,  а  незван  пек  се  пе  намеће;  и  ио  свој  прилици  слабо 
ће  и  од  оста.10га  свијета,  и  дана1пњега  и  потоњега,  добити  за 
то  друкчију  благодарност.  А  осим  тога,  ми  се  (ја  и  Г.  Светпћ) 
не  пЈ^епиремо  око  Латинскога  ни  око  Њемачкога  језика,  већ 
око  нашега  Српскога.  У  царству  Аустријскоме  има  Срба  на 
стотине,  којп  Латински  и  Њемачки  знаду  онако,  као  Г.  Светић, 
а  свога  народнога  језика  не  зна  ни  он,  који  мисли  да  је  првп 
међу  њима.  Што  пак  Г.  Светић  каже,  да  сам  ја  ^јОдђ  страннн' 
24  взнка'  и  одБ  сваке  науке  чисгб,^|  он  мисли  тијем  мене  да  сра- 
моти,  а  управо  може  бпти  да  срамоти  себс,  а  мене  да  хва.1и; 
јер  само  показује,  да  нпјесам  ишао  у  и1ко.1у  онолико  година, 
колпко  он,  а  потомстио,  па  којс  прави  списатељ  у  писању  нај- 
впшс  на.Ба  да  мисли,  иити  ће  питати  ко  је  пи  отк^уда  је  ко, 
ни  игга  јс  учио,  него  ће  по  послу  свакога  судпти,  шта  је  који 
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шао,  као  и  данас  што  раде  паметни  читатељи,  особито  они, 
који  нас  двојицу  дично  не  познају  нити  маре  за  наше  личности. 

на  4)  Да  је  Г.  Светић  на  молбу  моју  од  ријечи  до  ри- 

јечи  у  прози  превео  на  Њемачки  језик  Вој  на  Лозници  и  Ко- 

совку  дјевојку,  и  да  је  мени  превод  тај  дао,  то  је  истипа ;  али 

није  истина,  да  сам  ја  превод  онај  ;,Та.1В1и  аодг^  свои  есаааг 

иродавао.^    Пошто  се  ја  1824.  године  вратим  из  Германије, 

знајући  да  Та-1Фнја[*]  преводи  наше  народне  пјесме  на  Њемачки 

језик  и  желећи  јој,  макар  најмање,  труд  облакшати,  замо.1им 

Г.  Светића,  који  је  онда  био  ђак  ов,\је  у  Бечу,  да  јој  у  прози 

стнх  по  стих  вјерно  преведе  коју  од  нашијех  пјесама.  Он  то 

учнпи,  и  ја  превод  његов,  као  што  ми  га  преда,    поша.Бем 

Та.1Фији,  казавши  јој,  да  је  то  на  моју  молбу  превео  пријатељ 

мој,  по  имепу  тај  и  тај.  Јели  ТалФији  онај  превод  дошао  на 

вријемо  и  К0.1ИК0  јој  је  био  од  помоћи,  то  ја  не  знам.  Г.  Све- 

глћу  1>а.1Ја  да  је  жао,  што  Та.1Фија  у  преводу  своме  није  спо- 

Монула  његово  име,  па  се  каје,    што  сам  га  намо.1ио  да  јој 

^и)могио  у  послу,  који  се  тиче  части  и  славе  народа  нашога! 

Ои   тпјом  очевидно  показује,    да  му  је  много  више  стало  за 

својом  сујетом,  ного  ли  за  части  и  славом  народа  свога.  — 

^Гсто  тако  није  истина,     да  сам  ја  ;,Грамматику  Србску    на25 

^м-ћмачкјб  83ШСЂ  проведону  одђ  Г.  Тирола  измами),^   ш  да  сам 

је    ^Гримму  иод^  своп  егаааг*  иродавао.^  Г.  Тирол  сам  каже 

СШ.  ч.  Српскога  л^отопнса  за  годину  1827.  иа  страни  133-139), 

•Ха  јо  ону  (моју  Српску)  Граматпку  мони  за  .1>убав  п  па  молбу 

Л10ЈУ  ировоо  од  ријечп  до  ријочп,  колпко  јо  знао  и  могао,  па 

Ирепод  опај  мони  тклонио.   Ја  сам  и  прије  зпао,  да  многи 

вностранци  желе  учити  напг  народни  језик,  особито  због  на- 

роднијех  пјосама,  за  то  сам,    спремајући  се  у  Гсрманију,  и 

хзамолио  Г.  Тирола,  да   Граматику  ону  преведе  па  Њемачки 

јо.шк,  да  бих  по  том  каквога  ученог  Нијемца  лакше  пагово- 

рпо  да  је  изда  на  свијот.  Кад  со  у  Липисци  на  ново  увјерим, 

да  најзиатнији  Њемачки  књпжсвпици,  као  н.  п.  Гете,  пптају 

за  књиге,  из  којијех  со  јозпк  паш  може  учити,   замо.1им  по- 

којнога  доктора  Фатера,  којп  је  много  Граматпка  различнијех 

Зе:шка  писао,  но  би  лп  со  пј^имио,  да  провод  онај  Српске  Гра- 

матико  прерадп  и  на  свијот  изда,  но  он  мп  одговорп,  да  би  то 

радо  учинио,  али  но  ћо  моћи  иаћи  Форлогора,  јер  кљижари 

тешко  прилшју  Граматике  да  их  о  свомо  трошку  штампају.  По 


[*  3''  »Пештанско-будимском  Скоротечи*  ово  мме  пихче  свуда :  Та.1ФЈ.] 
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том  замолим  за  то  у  Бвропи  славнога  Граматика  Г.  Јакова 
Гримма,  који  ми  одговори,  да  ће  труд  тај  драговољно  примитЕ 
на  себе,  и  да  се  нада,  да  ће  се  Берлински  књижар  Ђорђије  Реј- 
мер  њему  за  љубав  примити  да  је  штампа.  Докле  он  превод 
онај,  који  му  ја  одмах  предам,  поправи  и  за  пггампу  приправи, 
дотле  му  дође  и  од  Рејмера  повољан  одговор  с  наредбом,  да 
се  Граматика  штампа  у  Хали,  да  бих  ја  могао  поправљати 
2вштампарске  по]грјешке.  И  тако  она  изиђе  на  свијет  не  само 
не  примивши  за  труд  око  ње  ни  Г.  Гримм  ни  ја  ни  једне  крај- 
царе,  него  још  хвалећи  Рејмера  што  је  се  прими.  А  ја  како- 
год  што  сам  ТалФији  писао,  ко  је  превео  оне  пјесме,  што  сам 
јој  послао,  тако  сам  казао  и  Г.  Гримму,  ко  је  превео  Гра- 
матику,  и  то  бих  и  данас  могао  посвједочити  једнијем  писмом 
његовијем,  у  коме  ми  пише:  ^,ш  с1ет  Мапибспр1е  Јћге^  Ш1- 
§п8сћеп  ГгеипДев'^  и  т.  д. 

на  5)  То  Г.  Светић  каже,  да  ја  полажем  ;,сву  снагу  и 
силу  свок)  у  л,  76,  ^  и  ј.^  Колико  пак  ја  имам  право,  што 
^  себи  приписујем,  то  се  најбоље  може  пресудити  из  овога, 
што  ћу  сад  да  кажем  о  постању  тога  слова.  Намисливши  ја 
да  начиним  за  Српски  Рјечник  нове  знаке  за  оне  гласове,  који 
се  у  говору  нашему  налазе  а  поред  свега  мноштва  Славен- 
скијех  слова  пишу  се  с  крпежом  против  својства  језика,  до- 
говарао  сам  се  о  томе  не  само  у  разговору  с  Г.  Копитаром, 
него  и  преко  писама  с  Глигоријем  Гершићем,  с  Павлом  Со- 
ларићем  и  с  Лукијаном  Мушицкијем.  За  л  и  тб  пристану  свн, 
да  је  овако  пајприличпије ,  као  што  се  налази  и  у  старијем 
Славенскијем  рукописима  и  као  што  сам  ја  још  у  Писменицп 
од  прилике  предложио ;  за  ^  пак  од  свију  примјера,  које  смо 
сваки  по  своме  мишљењу  показивали,  учини  се  мени  и  Г.  Ко- 
питару  пајприличнији  онај,  који  ми  пошаље  Мушицки,  по  ко- 
јему  послије  ја  наручим  те  се  мало  ^  изреже  за  штампу  готово 
у  сиему  онако,  а  велико  ('Б)  доста  друкчије,  према  осталијем 
великијем  словима.  Тако  кад  се  помисли,  да  сам  ја  Мушиц- 
27  коме  ^  наручио,  и,  да  га  је  он  начинио  за  мене,  за  моју  ао- 
требу  и  на  моју  молбу  или  иреаоруку;  а  р  то  још  кад  се  по- 
МИС.1И,  да  Мушицки  прије,  док  се  није  са  мном  удружио, 
не  само  ^  није  тражио,  него  је  и  ^  прогонио  а  мјесто  њега 
писао  ТЂ  и  чг»,  н.  п.  „братш,  сестрицам'  иЂва'ч^еш  (у  оди  М. 
Витковићу  1811.  г.);  онда  мислим,  да  ме  нпко  не  може  окри- 
вити,  што  ^  приписујем  себи.  Ако  ли  поред  свега  тога  пре- 
суди  ко  друкчије  о  томе,  нпти  ћу  се  ја  на  то  срдити,  нити 
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ћу  се  око  тога  даље  препирати.  Само  завист  Г.  Светића  при- 
писује  мени  у  томе  њекаку  славу  и  без  тога  срамоту,  а  ја 
хислим  и  кажем :  камо  срећа,  да  је  ко  сва  три  ова  слова  прије 
мене  начинио  и  ј  узео,  те  се  ја  не  бих  за  ово  морао  мразити 
с  л>удма,  особито  с  којекакијем  свезналијем  надрикњигама,  који 
не  могу  или  не  ће  да  признаду,  да  сам  ја  она  слова  правио^ 
а  гдјекоја  изоставио,  за  невољу,  да  бих  угодио  разуму  и  свој* 
ству  језика,  или  би  само  хтјели[*]  друге  да  увјере,  да  сам  ја^ 
оно  чинио  од  беспослице  или  за  то,  што  на  једно  слово  мрзим 
а  друго  волим,  или  Бог  зна  још  за  што  друго !  —  Што  се 
тиче  !И:,  оно  се  не  налази  само  д,у  старим'  кнБигама,^  него 
и  у  најновијима,  које  Босански  Срби  закона  Римскога  у  Мле- 
цпма  штампају  и  по  Босни  читају;  и  за  то  мислим,  да  по 
здравоме  разуму  нико  не  може  рећи,  да  сам  ја  с  онијем  ри- 
јечима:  „±  ћ  ^  значи  ^  и  Б.  У  црквенијем  словима  за  сад 
нијесам  знао  овијех  слова  (^  и  X)  љепше  начинити,^  хтјео 
читатеље  да  преварим,  као  да  сам  га  ја  први  измислио.  Ко- 
лико  због  мојијех  очију,  толико  и  што  мислим,  да  тако  ваља, 
ја  се  старам,  да  све,  штогод  пи|шем,  напишем  колико  се  више  ав. 
може  0  мање  ријечи,  за  то  ме  је  мрз1ио,  а  чинило  ми  се,  да 
није  ни  од  потребс  приповиједати,  гдје  се  ±  налази,  како  ли  се 
онамо  чита.  Л  најпослије  ја  сам  ова  слова  опет  морао  у  Будим- 
ској  штампарији  наручивати  и  правити,  јер  их  ондје  није  било. 

на  6)  И  то  само  Г.  Светић  каже,  да  ја  мпслим  и  тврдо 

држим,  да  она  важност  и  цијена,  коју  учени  људи  приписују 

нашијем  народнијем  пјесмама,  мени  припада ;  имам  ли  ја  пак 

каку  заслугу,  и  колика  је  она,  што  сам  оне  пјесме  скупио  и 

на  свијет  издао  и  тако  од  заборава  и  пропасти  сачувао,  за  то 

Г.  Светића  нптп  је  ко  до  сад  питао,  нити  ће  га  у  напредак 

питати,  а  јога  мање,  као  мога  познатога  супарника,  за  судију 

у  том  примити.  Пјесме  су  већ  игтампане,  књиге  се  по  народу 

разишле,  људи  их  на  хиљаде  читали  и  многи  на  памет  учили; 

па  сад  све  да  се  спа-1е,  ни  ја  их  на  ново  не  бих  могао  управо 

онако  скупити  да  ми  ко  сто  хиљада  дуката  у  помоћ  дадс ;  јер 

су  многи  онп  моји  пјевачи  и  пјевачице  однијели  њихове  пјесме 

са  собом  на  они  свијет,  н.  п.  Филип  Вишњић,  Тешан  Иодруговић, 

старац  Милија,  шљепица  [сљепица]  Стјепанија  и  т.  д.  —  Кад  се 

не  би  видјело,    да  Г.  Светић  тражи  корпст  своју  у  свађи  и 

омрази  другијех  људи,  могло  би  му  се  рећи,  да  није  нужно, 


[*  Место :  или  би  само  хтједи  у  »Скоротечи*  стоји :  пли  барем  хоће.] 
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да  се  он  брине  за  моје  помагаче  у  скупљању  пјесама.[*]  Као 
што  сам  у  IV.  књизи  казао,  од  кога  сам  коју  од  штампанијех 
донде  пјесама  преписао  или  добио,  онако  мисдим  и  на  свр- 
шетку  овога  новог  изданија  (наскоро,  ако  Бог  да)  казати  и  за 
»  остале,  које  на  ново  буду|  штампане ;  онда  мисдим  такођер 
казати  што  и  о  гитамаању  нашијех  пјесама,  из  чега  ће  се  ви- 
дјети,  да  ни  то  није  било  тако  дасно  (а  камо  ли  пробитачној, 
као  што  Г.  Светић  мисли  и  наговјешћује. 

на  7)  Ја  сам  се  из  родољубиве  ревности  трудио,  да  ску- 
пим  и  од  заборава  сачувам  знатне  догађаје  народа  нашега  у 
данашњему  нараштају ;  поред  тога  трудио  сам  се  кодико  око 
тога,  да  би  се  Срби  боље  познади  између  себе,  тодико  и  да 
би  остади  народи  познади  њих  с  најбоље  стране  (кодико  је 
могуће  не  вријеђајући  истине).  И  с  ведиком  радости  видим, 
да  су  ови  родољубиви  трудови  моји  награђени  богатијем  пдо- 
дом,  и  с  поносом  бих  могао  казати,  да  је  готово  све,  пгго  сви- 
јет  има  достојно  знања  о  данашњему  народу  нашему,  од  мене 
иди  чрез  мене.  Ја  се  овдје  сам  опомињем  оне  наше  посдовице : 
„Ћо  се  хвали,  сам  се  квари;^  и  у  том  се  правдам  ријечима 

апостода  Павда:  „Бих^  Нссмуслен;^  Х^^^^л^^л'  ^^'  ^^  понгди- 
сте."  (П.  Коринћ.  ХП.,  11.)  А  коме  се  учини,  да  ова  моја 
хвада  није  истинита  иди  да  је  претјерана,  нека  се  опомене 
(осим  народнијех  пјссама  и  уза  њих  раздичнијех  биљега)  само 
С^шскога  Рјечнта  и  у  њему  обичаја  народа  нашега,  који  су 
већ  превођени  на  раздичне  Европејске  језике ;  мадо  прије  спо- 
мињате  Сриске  Граматике  на  Њемачком  јешку;  Живљења 
иарода  нашега  иод  Турцима  (у  Даници  за  годину  1827.); 
Буне  на  дахије  (у  Даницама  за  годину  1828.  и  1834.);  ГраЏ 
за  Сриску  историју  нашега  времена;  5>1С  ©есб1Сфс  9?е\)о1и(10п 
роп  беороН)  9?апЈе;  Ф1е  1е^(еп  ипсиђеп  1п  ^одп1сп  (ђцТог^Сф* 
,0  роПесГфе  Зе1(Гфг1[е  \?оп|  беороН)  ЈКапГе  2.  «иф  2.  |)е^  1833); 
ЈШоп^епедсо  ип&  Ие  ЗЛопСепсдсспес,  е1п  ЗЗес^сад  Јис  ^спп(п10  ђес 
еисора^Сфеп  ^исЈес  ип&  &еб  всс61Сфсп  ЗЗоГЈсб.  У  свима  овијем 
посдовима  главно  је,  или  управо  рећи  једино,  моје  намјерење 
било  коргсст  и  слава  народа  нашега ;  но  мисдећи,  да  само  оно 
може  донијети  праву  и  постојану  сдаву,  што  је  гсстина,  трудио 
сам  се,  колико  је  више  бидо  могуће,  да  истину  изнађем  и 
против  ње  ништа  да  не  кажем.  Но  поред  све  овакове  мисди 


[*  Ова  тачка  гласи  у  »Пештанско-будимском  Скоротечи«  (бр.  45,  стр.  2676.) 
овако :  Кад  Господин  Светић  ие  би  био  адвокат,  могло  би  му  се  казати,  да  ннје 
еужно  да  се  он  брине  за  моје  иомагаче  у  скупљању  пјесама.] 
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и  жеље  опет  не  могу  рећи,  да  се  не  би  нашло,  да  сам,  осо- 
бито  у  каквијем  ситницама,  гдје  погријегаио,  не  могући  истине 
дознати;  али  ја  мислим,  да  овакове  погрјешке,  које  човјек 
учБнн  нехотице,  и  каковијех  може  бити  у  свакој  историји  има, 
нијесу  лажи;  за  то  не  признајем,  да  сам  ^,многе  лажи  исто- 
рическе  о  Србскомх  народу  по  св^ту  распрострео.^  Идокдегод 
Г.  Светић  све  оваке  дажи  не  покаже,  он  остаје  опадник,  као 
и  у  осталијем  догађајима,  гдје  говори  оно,  што  није  истина; 
а  кад  их  све  поброји ,  онда  ћемо  гледати ,  јесу  ли  заиста  и 
погрјешке,  или  само  он  мисли  и  хоће  да  јесу ;  па  ако  се  нађе 
да  јесу,  онда  ћемо  оставити  читатељима  нека  суде,  да  ли  су 
онаке  и  онодике,  да  се  њих  ради  мора  презрети  и  у  ништа 
учинити  све  оста.1о,  што  сам  погодио  и  казао  као  што  јест. 
Пошто  [Кад]  сам  ја  описао  догађаје  из  онијех  година,  кад  у 
Србији  није  било  ни  новина,  ни  протокола,  нити  оволико 
писара  и  пискарања,  као  данас ;  сад  и  Г.  Светић  може  бити 
историк,  барем  онаки,  као  п1то  је  и  етимолог. 

на  8)  Г.  Светић  мени  узима  за  највеће  незнање  и  за  нај- 
веКи  безобразлук,  што  сам  се  ујсудио  изрећи  ону  пресуду[*]  81 
0  Музи  његовој  и  пгго  сам  га  поставио  меЈ^у  најгоре  списатеље 
и  назвао  фушером  и  шарлатаном.  Што  се  тиче  пресуде  о 
Музи,  и  у  томе  ја  остајем  на  ономе,  што  сам  прије  казао,  и 
увјерен  сам,  да  сви  паметни  и  у  овоме  послу  вјешти  људи 
мисле  онако,  као  и  ја.  А  што  Г.  Светић  то  не  Ке  или  не  може 
да  призна,  него  још  одмах  иза  онога  мога  одговора  и  његова 
Утука  даде  на  ново  у  новнне  „Оаетг  мол  Муза/  ја  бих  по 
ономе  рекао,  да  он  не  само  што  сам  не  може  да  раздикује, 
што  је  аристојно  што  ли  је  срамотно,  него  и  кад  му  то  други 
напомене  и  раздроби,  опет  није  кадар  да  позна.  Ово  је  о  ње- 
говој  Музи  н  0  мојој  пресуди ;  сад  ћемо  даље.  Фугиер  се  зове 
човјек,  који  управо  не  разумије  свога  посла  (као  н.  п.  што 
се  каже  за  рђавога  молера  да  је  мазалоу,  а  шарлатан  се  зове 
онај,  који  је  Фушер,  па  се  јога  сам  хвали  и  хоће  силом  људе 
да  увјери,  да  зна  оно,  што  не  зна.  Ја  пак  нијесам  онда  ка- 
зао,  да  Г.  Светић  јест  Фушер  и  шарлатан,  него  сам  рекао, 
да  би  (у  ученоме  свијету)  бт  то,  кад  не  би  друго  ништа  знао 
бом  од  Сраскога  језика  и  од  етимологије.  Из  тога  се  види, 
да  сам  ја  мислио,  да  он  зна  њешто  друго  (н.  п.  права  Ње- 


[*  У  »Пештанско-будимском  Скоротечи*  {бр.  45.,  стр.  2586)  нема  речениил: 
1П0  сам  се  усудио  изрећи  ону  пресуду.] 
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мачка  или  Маџарска)  боље  од  Српскога  језика  и  од  етимо- 
логије:  и  тако,  да  још  није  Фушер  и  шарлатан.  А  да  ја  у 
.  онијем  мојијем  ријечима  нијесам  погријешио,  то  би  и  Г.  Све- 
тић,  као  јуриста  и  судија,  могао  доказати,  само  кад  се  не  би 
њега  тицало :  н.  п.  кад  би  какав  јуриста  у  своме  послу  учинио 
оваке  и  оволике  погрјешке,  као  што  Г.  Светић  чини  у  Срп- 
« скоме  језику  и  у{  етимологији,  какав  би  то  жалостан  јуриста 
био !  И  не  би  ли  му  се  по  правди  могло  казати,  да  је  у  томе 
послу  фушер?  А  кад  би  такови  јуриста  још  мислио  и  безо- 
бразно  се  трудио  друге  људе  увјерити,  да  је  он  први  јуриста 
на  свијету  и  да  су  сви  остали  према  њему  ништа,[:]  какво  би 
му  се  мање  или  поштеније  име  могло  дати,  него,  даје  гтр- 
латан  ?  И  пгго  се  год  Г.  Светић  буде  више  врцао  и  копрцао 
против  онога  мога  суда,  он  ће  се  све  више  заплетати,  као 
пиле  у  кучине,  и  све  ће  више  истину  онијех  мојијех  ријечи 
•сам  доказивати;  јер  ја  оно  нити  сам  казао  у  љутини,  нити 
коме  за  инат  или  за  љубав,  него  сам  најприје  добро  испекао^ 
па  онда  рекао  мислећи,  да  је  боље  казати  и  мање,  него  више, 
-само  да  остане  истина  за  свагда.  Али  при  свему  томе  ја  опет 
нити  сам  прије  казао  нити  сад  мислим,  да  је  Г.  Светић  из- 
ме^у  најгоријех  списатеља  нашијех,  него  сам  казао  и  сад  ка- 
жем,  да  је  тме^у  ирвијех.  То  сам  ја  све  казао  онда,  а  сад 
још  додајем  и  ово,  да  је  Г.  Светић  био  онаки  до  онога  мога 
одговора  и  до  његова  Утука,  а  од  онда  у  напредак  ако  по- 
стане  бољи,  то  ће  бити  моја  радост  и  дика.  А  он  би  могао 
постати  бољи,  само  да  избије  себи  из  главе,  да  је  већ  све 
научио  и  да  зна  боље  него  и  ко  други. 

в«  с«  к« 


[У  овом  су  чланку  исправљенс  и  ове  погрешке:  књижица  (лс.  киБи- 
жица,  стр.  I.,  овде  стр.  105,  врста  16.),  има  ли  {м.  има^ш,  стр.  5.,  овде 
стр.  108.,  вр.  9.),  војега  (ж.  које  га,  стр.  7.,  овде  стр.  109.,  вр.  4.  оздо). 
И  у  цитатима  из  СветиКева  Утука  испрсшљене  су  знатније  иогрешке, 
и  остављено  је  само  (на  стр.  111.  и  114.)  редови  (.н.  родови).^ 

[СветиА  на  ово  није  неиосредно  одговорио.  Тек  после  његова 
чланка  .Изгледи  Серб1б"  у  „Србском  Улаку,'*  који  је  изигиси)  без  иот^ 
ииса,  и  Вукова  одговора  на  тај  чланак,  изишао  је  СветиЛ  с  Ут/мом 
Ј/,  у  коме  се  тек  одзива  иозиву  Вукову  (стр.  125.  ове  књиге):  да 
иакаже  историјске  лаокт,  које  је  Вук  ио  свету  расиростро ;  на  друге 
Вукове  ириговоре  није  ни  том  ириликом  одговарао.  Вигие  о  то.ч  види 
под  бр.  XXX  VII  у  овој  књизи.Ј 


9  т  ■ 


7г/- 


XXXVII 

[На  чланак  „Изгледи  Сербхв,"  који  је  гитамаан  у  бр.  1.,  2., 
б.—Ж,  12.  и  14.  „Србоног  Улаиа"  *  за  гоА-  1843, ,  стр.  4.  и  ^.,  Вук 
је  одговорио  књиоишиом:] 


ВУКОВ  ОДГОВОР 

НА  ЛАЖИ  И  ОПАДАБВ  7  СРБСКОМВ  7ЈШС7[**] 

[Прва  половина  тачке  2,  овог  одговора  (стр.  15. — 18.)  тиче  се 
^риског  језика:] 

Оије   истина,  да   сам  ја  „иисајуКи^  Милошево  житије  ^^ 

„Србскога  Енеза  иреобразго  у  Кннза.^  Кад  сам  се  ја  1820 

године  с  Милошем  у  Крагујевцу  познао,  на  печату  је  његовом 

сгајало:  ^^Милошђ  ОбреновичЂ  Кнлзг>  Сербск16;^  и  ја  самГ. 

Лазару  Теодоровићу  и  иокојноме  Николи  Николајевићу  говорио, 

да  би  у  нашему  језиту  и  народу  и  за  нашега  владаоца|  било  1в 

љепше  и  приличнцје  кнез,  него  кннзђ,  а  они  су  ми  одговорили, 

да  је  онда  било  паметнијих  људи,    кад  се  о  грађењу   онога 

печата  договарало  (не  знам  кога  су  мислили,  ако  нијесу  Ми- 

хаила  Германа,  који  је  може  бити  онај  печат  његдје  и  начинио 

и  у  Србију  донијо).  Но  поред  свега  тога  не  само  што  сам  ја 


[*  СМек!^  УдаиЂ.  бег1)18сћег  Соигпег.  1843.  УчредннкЂ  и  Цздавателђ  Максимг 
Симоттшл.  Печ&тано  у  кнвигоцечатнБИ  Кнлж.  Серб1в.  —  На  Го1.,  4  3  броја,  174 
схранд.  Штампао  се  на  српском  и  немачком  језвку  у  два  ступца.] 

[**  Вуков  Одговор  иа  двжи  и  опадвње  у  Србскоме  Улаку.  У  Бечу,  у  штим- 
Ћшџшјџ  јерменскога  манастира  1844.  —  На  б-ни,  стр.  38.  Ово  је  одговор  па  чда- 
■АВ  »ИзглеДЕ  Серб1в,*  у  ком  је  реч  о  кнезу  Милошу,  а  дотиче  се  и  Вука  п  његове 
жмге  »■идош  Обреиови^Ку  кнлзђ  Серб1и,  н.1И  Гра1)В  зв  српску  историју  нашсга  вре- 
жева*  (1828.),  па  се  износи  и  писмо  Вуково  упућено  кнезу  МиЈошу  18.  апрнла 
1832.  год.  С  тога  што  се  ова  подемика  тиче  историје,  овај  ће  се  Вуков  одговор, 
заједио  са  Светвћевим  одговором  »Утук  II  или  Одговорг  на  ВуковЂ  Одговорћ  на 
.дажи  И  0Падан11  у  Србскоме  Улаку,  (1844),*  штампати  ме^)у  историјским  спнснма 
Вјковвм.] 
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Мидоша  у  писмима  дуго  времена  по  том  називао  кнезом,  него 
сам  тако  и  штампао  кад  сад  му  у  Липисци  1823  године  по- 
светио  Ш  књигу  нашијех  народнијех  пјесама.    А  кад  видим 
послије,  да  гдјекоји  ове  моје  родољубиве  мисли  изврћу  и  тол- 
кују,  као  да  ја  с  тијем  гледам  да  умадим  и  понизим  вдаст  и 
господство  вдадаоца  народа  свога,  онда  и  ја  за  невољупрн- 
станем  за  другима.   Но  једнако  мисдећи  и  чисто  осјећајући, 
да  се  ријеч  кнлзђ  не  сдаже  с  ријечима  језика  нашега,  на  за- 
гдављу  онога  житија   Мидошева  1828    године   наштампам  је 
црквенијем  сдовима  (кназ^),  да  се  познаје,  да  није  Српски. 
Тако  не  само  што  ја  нијесам  „Србскога  Енеза  иреобразго  у 
Еннза,^  него  сам  се  томе  противио,  и  данас  кад  би  ме  хтјео 
ко  сдушати  ја  бих  казао,  да  се  наш  вдададац  у  нашему  језику 
не  зове  кнлз^  него  кнез.  Ја  ово  не  мисдим  из  онога  узрока, 
као  Г.  Св.,  т.  ј.  да  бих  вдаст  и  господство  нашега  вдадаоца 
умадио  и  понизио,    него  за  то,    што  је  кнез  ријеч  наша  по 
јужноме  нарјечију,  а  кнлзг>  је  Сдавенска,  по  сјеверноме  и  Бу- 
гарском  нарјечију  (као  н.  п.  клетва  и  кллтва,  месо  ^  млсОг 
ает  и  плтЂ  и  т.  д.).  Ми  видимо  из  раздичнијех  старијех  свје- 
дочанства,  да  је  у  народу  нашему  кнез  значио  оно  исто,  што 
17  данас  у  Русији  значи  кнлзђ;  Лазар  је  управљао  земљом  и  на- 
родом  какогод  кра.Б  иди  цар,  па  опет  на  печату  његовом  стоји 
кнезЂ,  као  што  се  и  данас  у  народу  зове,    а  у  пјесмама  се 
назива  и  кнезом  и  царем,  а  жепа  његова,  Мидица,  само  цог 
рицом.  Ја  сам  гдедао  у  Москви  једно  писмо  Светогорскијех 
кадуђера,  у  коме  се  Петар  Велики  назива  кнезом.  Истина,  да 
су  се  у  народу  нашему,    од  како  су  Турци  њиме  обдададн, 
кнезови  умножиди,  и  вдаст  им  се  и  господство  умадидо;  но 
ја  мисдим,  да  је  боље  својој  ријечи  повратити  изгубљену  важ- 
ност,  него  ди  је  себи  тражити  под  туђом  ријечи.  Овако  ми- 
сдећи  ја  бих  пошао  још  и  даље,  и  казао  бих,  да  би  у  нашему 
језику  ва.1>адо  узети  и  вије^е  мјесто  совјет    (ЗЧсдгсгипдбга^ђ) ! 
Какогод  што  је  кнез  и  кннзђ  једна  ријеч,  тако  је  и  вије^е  и 
совјет  од  једнога  коријена,   само  што  је  ова  прва  ријеч  (са 
својијем  гдагодом  вијекати)  позната  у  народу  с  тијем  истијем 
значењем,  које  се  ријечи  совјет  даје,  и  не  само  што  се  тако 
узимада  у  Дубровачкој  респубдици,  него  и  у  Русији  у  Нов- 
городској  вдче.  —  За  началнт  мјесто  начелник  (коме  је  мадо 
уаравитеЉу  зааовједнш,  уредник,  тглавар^  аоглавица,  старје- 
шина)  готово  би  се  могдо  рећи,  да  иде  у  кварење  језика.  Ври- 
једно  је  овдје  споменути,  да  ми  је  један  господин  у  Бијограду 
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прииовиједао  1839  године,  како  је  опда  на  скупштипи  пре- 

корио  њекаке  депутирде,  чујући  г,\је  говоре  начелник  мјесто 

началнш^  рекавши  им:  ;,Како  бар  ви,  који  иа  скупштипу  до- 

дазите  и  око  началнша  се  налазите,  не  знате  ту  ријеч  изго- 

ворити,  као  што  треба,   пего  кажете  начел\нш]^    А  опи  му  1У 

о,\говорили:  д,Опростите  нам,  господине,  ми  смо  прости  људи, 

иак  смо  тако  научили.^  —  Окружге  мјесто  нахија  (или  наија) 

још  је  горе ,  него  началник  мјесто  начелнш.    Истина ,  да  је 

шија  ријеч  Турска  или  Лрапска,  а.1и  је  посрбљепа  и  позната 

110  народу  не  само  у  Србији  и  у  Босни  и  Херцсговини,  пего 

и  у  Црној  гори,  а  окружге  је  иревод  од  ријечи  53еЈ1г{'  и  ^иИ, 

и  још  превод  иротив  својства  језика  нагаега  (јер  опруж1е  по 

Српскоме  морало  би  бити  окружје   или  окруоиље,    шо  н.  п. 

оружје)!  —    Ја  се  прије  надам,    да  ће  се  ко  у  данаи1њему 

стању  наше  литературе  насмијати  овијем  мојијем  мислима  и 

ријечима,  него  ли  да  ће  се  опе  одобрити  и  примити :  већ  само 

поред  опе  биједе  и  опадања  Г.  Св.  казујем,  како  ја  мислим; 

н  будући  да  су  ове  моје  мисли  од  обране  ма.10  по  мало  изипгле 

на  народност  нашу,  тако  ћу  да  додам  ов^\јо  још  и  ово,  што 

сам  у  овакијсм  мислпма  писао  на  сврп1етку  1841  године,  кад 

је  Нзет-Мехмед-паша ,    поставши  Белики  везир,  почео  старо 

турковање  повраћати. 


ХРАМАТ.   ■   ИОДКМ.  СиКСИ  В.  СТ.   К.,   111.  9 
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[V  ИавлотћевхЈ  „Сврбсмом  народном  лист/"*  за  год.  1844., 
бр.  42.,  стр.  333. — ЗЗо.у  штампан  је  овај  Вуков  чланак:] 
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•У  Будиму  су  прије  осам  година  прегатампане  из  друге 
&84  и  четврте  књиге  пређашњега  изданија  све  пјесме  о  Марку, 
Краљешћу  под  имепом:  „Песме  ЕралШиКа  Марка  совоку- 
пл-кне  из'1>  различити  шначки  песнарица.  ИзданхемБ  Констан- 
тина  Каулицје,  Книгопродавца  Новосадскога.  (8егћ18сће  Не1- 
ДепИеДег)  у  Будиму  Иисменн  Крал.  Всеучилица  ПештанскогБ. 
1836.^  (на  осмини  125  страна).  Да  су  пјссме  ове  прештам- 
пане  вјерно,  од  слова  до  слова,  онда  ја  ов,\је  пе  бих  ни 
спомињао  ненравде,  коју  ми  је  књпжар  с  тијем  учинио  свога 
добитка  ради ;  али  су  оне  тобожњијем  иоирављањем  тако  ис- 
кварене  и  нагр^Јене,  да  је  криво  по  сав  народ  наш  и  срамота 
готово  по  све  наше  књижсвнике  данашњега  параштаја.  Но 
само  што  је  Г.  Каулиција,  или  неко  други  на  његову  мо.1бу 
или  за  плату,  у  25.  пјесми  из  П.  књиге  {Марко  ЕраљевиК 
у  Азачкој  тавници)  додао  на  крају  ш  своје  главе  36  стихова 
(тс  пјесму  тобожо  доирпто),  ного  су  и  у  другима  многе  ри- 
јечи  (на  стотипе)  измијењапо  п  читави  стихови  нагрђеии.  Ја 
ћу  ов,\је  чуда  ради  додати  само  неколико  примјера,  које  сам 
опазио  гдје  сам  у  књижицу  загледао,  а  сву  је  редом  нијесам 
ни  читао.  Тако  н.  п.  у  пјесми  Сестра  Леке  каиетана  (стих 
470—477) : 


Г*  Сербсиж  народнћ1И  лисп>.  Год.  IX.  1844.  УчредпикЂ  и  Издаватсл,  вео- 
Аорг    1[ивлович1>.    Писмеии    кр.   Свсучилишта.  —  П.ч  4.,  51   број,  4о4   страпс! 
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ПЈта  с'  видио,  шта  сн  сииловао 
А  на  томе  војиоди  Милошу, 
Бе  је  виђен,  ђе  је  сн^икан  јунак; 
.1еси  .1*  чуо,  ђе  причају  људи, 
1*0  ј"  Милоша  кобила  родила, 
А  некака  сура  бедевија, 
1')едсвија,  што  ждријеби   ждра.1е, 
Наш.ш  су  га  јутру  у  ерђели 


ПРБШТАМПАНО 

Шта  с'  ВИД10  шта  си  сииловао 
На  томЂ  твомс  ВоИводи  Милошу, 
Ди  в  виђепЂ  дил'  в  снажанг  н)накЂ, 
ПисиХ  чуо  шта  говорс  лк)ди, 
Да  в  МилошЂ  одђ  кобилс  ро^^енг, 
И  то  нека  сура  бедев1л, 
Бедев1л  што  ждреби  ждралЂве 
Нашли  су  га  зоромг  у  сргсли 


Тако  у  цјесми  Марко  Краљеви^.  и  Араиин  (стих  б. — 6.): 


м  Ј  Б  с  т  0 

Ударио  стакла  у  иенџере, 
Прострго  је  свилом  и  кпдифом 


ПРЕШТАМПАНО         у 

Прилешо  стакла  на  пенџере, 
Прострсо  6  свилу  и  кадифу 


За  хартију  бн  се  могло  казати  ирилеат  па  пенџере,  а 
^а  стакло  С(?  гоиори  ударио  у  пенџерс ;  тако  је  у  оригиналу 
смисао,  да  је  Лраиим  прострго  (застрБО)  кулу  сви.1ом  и  ^игди- 
ад,  а  не  свилу  и  кадифу^  Тако  у  пјесми  Женидба  Марка 
Кра^шиЛа  (стих  6.) : 


м  Ј  Е  с  т  0 
I     А  не  може  служит*  мрка  випа 


ПРЕШТАМПАНО 

А  не  може  сл  ужит'  Марка  в1номг(\И) 

А  у  пјесми  Смрт  Марка  Кра.Беви11а  (стих  69) : 


м  Ј  Е  с  т  0 
-Гјеп  ти  бјеше,  ја  за  мало  ода 


ПРЕШТАМПАНО  ^ 

ЛгвпЂ  т\л  пшае  н  за  мало  доба{?\\ђ 


Тако  је  преп1тампано  ^чинишЂ  задужбипе^  мјесто  „гра^иш 
за^у^жбине,^  а  у  Српскоме  јс  рјечнику  (код  ријечи  задужбипа) 
назначена  разлика  између  градпти  и  чинити  задужбину !  Тако 
је  у  нјесми  Марко  КраљевиК  и  Муса  Кесеџија  (у  стиху  10.) 
од  ^одврК'  ћу  се^  пачињеио  „одврт'  ћу  се^ !  Тако  је  у  пјесми 
Урош  и  МрљавчевиКи  (у  стнху  71.)  од  сагр^јешт  начињено 
согрЂшго,  а  у  пјесми  Ма^жо  КраљевиК  и  кКи  краља  Араискога 
(у  стиху  4)  од  згријешт  начнњено  согреш/о ;  а  и  ФраннЈз  у 
Иаризу,  који  је  иоле  учно  нознатн  разлнку  нзмеђу  Славенскијех 
нарјечија  може  знати,  да  у  овакијем  догађајима  није  Српски 
со  (него  са,  или  су,  или  с  —  које  се  г.декојијем  словима 
претвори  у  Ј,  као  и  з  у  ж  — )!  Тако  је  у  нјесми  Смрт  Марка 
КраљевиЛа  (у  стиху  109)  мј(>сто  ;,нек  се  цркве  красе^  нре- 
штампано  ^нек  се  цркпо  красу!^  Тако  је  у  нјесми  Марко 
КражвиК  и  кКи  краља  Лраискога  ш  два  мјеста  (у  стиху  Зб. 

9» 
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и  37.)  од  ^Ио  том'^  начињено  ^,110  тим^!  А  у  тој  истој  п 
сми  (у  стиху  16)  од  „извадисмо  кавгу^  начињено  је  „за 
диемо  кавгу^ !  По  народноме  говору  кавга  се  не  може  за 
дити,  него  се  заметнеу  учини,  огради  и  (у  пјесмама)  изва, 
а  људи  се  заваде,  те  постане  кавга!  и  т.  д. 

Кад  се  ова  ствар  расуди  са  свију  страна,  онда  се  мо 
казати,  да  јо  ово  право  мјерило  жалоснога  стања  данаш 
наше  литературе.  По  овоме  сад  сваки  паметан  човјек  мс 
промислити:  кад  се  овако  чини  с  народнијем  пјесмама,  к 
су  паштампане,  по  свијету  се  разишле  и  на  различне  јез1 
превођене,  а  шта  би  од  њих  било,  да  су  их  оваки  наши  К1 
жевници  скупљали  и  први  пут  штампали? 

в*  с*  к. 


•    ♦ 


[^Вук  је  овај  чланак  прсттамиао  у  својој  другој  књизи  „С 
ских  народних  пјесама"  од  год,  Ј8Ј5.  као  нааомту  48.,  уз  аа 
„Марко  Краљевић  у  Азачкој  тамници",  стр.  384. — 387.  (у  држав! 
издању  стр.  373. — 37().).] 
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[1.  У  „Подунаеци'"^    :ш  год.  1845,,  6р.  25.-29.,  Н!.,  32..    35. 
и  41,  стр.  103.  и  др.^  ттамаао  је  Василијс  ЛазиК  овај  чланак:] 
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.авнашн^ђ  су  мов  мисли,  взнкЂ  нашЂ  одт>  туђихЂ  р^ђч!!^,  и  изразп 

чистити;  на  м-ћсто  свега,  што  в  туђе,  наше  уводити;  гато  в  годђ  србско, 

орисвалти ;  ни  за  вданЂ  пред^ћлЂ  се  не  везати ;  изђ  свега,  пгго  в  србско, 

на  шиЋ  се  годђ  кран)  говорило,  бирати  наАбол^ћ,  и  наКправилнив ;  взикЂ 

нашБ  по  потреби  и  свега  славенства  р^ћчма  сходно  свобству   взика   бо- 

гатити;  у  томђ  сматранк)  и  саму  новоповучену  линик)  између  браће  наше 

пжне  н  сћверне  преступати;  и  тако   сђ  временомЂ   взикЂ   вданЂ   кнби- 

хевни,  чисти,  богати,  и  обгати  произвести.    Л   самБ    ову   желн)   мон)   и 

'^ропме  године  излвио  чита1оћов  части  рода  нашега.  А  сада  приступамЂ 

*т>  самому  д^клу.  Мило  ће  ми  бити,  ако  ми  се  ко  будеј  на  овомђ  путу  \ш 

"Ридружио,  или  ме  и  са  своима  мн-ћн^лма  буде  ср^о.  Прибавл-ћну  грађу 

•'агко  ће  битн  после  у  редЂ  системне  науке  ставити. 

*кшто  да  говоримо,  и  пишемо :  мердевине,  кадЂ  в  ово  р-ћчБ  турска,  . 

^  ииамо  чисту  србску  р-ћчБ,  кол  се  и  у  многимђ  пред-ћлима  србства  упо-  //(<к<^^А#1,о< 
П^еблнва :  л-кстве,  лестве,  листве,  и   листвице.  |_Тако    тестера  в  турски,  ^ 

'^  србски  пила.  ЕксерЂ  в  турски,  а  србски  клинђ,  дрвени,  гвоздени;  и 
^1^0  в  мали,  К.1ИНаЦЂ,  и  клинчићЂ. 

За1пто  да  говоримо :  ПетарЂ  мрзи  на  Павла ,  безЂ  да  га  добро 
"ознае ;  кадЂ  в  ово  начинЂ  говоренн ,  судећи  по  наКближему,  н-ћмачки; 
^  србски  се  говори :  ПетарЂ  мрзи  на  Павла,  а  добро  га  и  не  позпав  — 
^-1и:  и  не  познавагоћи  га  добро  —  или:  и  не  познавши  га  добро.  Тако: 
«  држимЂ,  да  в  то  добро ;  туђЂ  в  начинЂ  израза ,  а  србски  в :  л  ми- 
^•1нмБ,  или ,  л  судимЂ,  да  в  то  добро.  Тако :  Лкова  држе  за  учена  чо- 
^^ка,  нп  в  србски  начинЂ  изражаванл,  него:  Лкова  суде,  или  сматраи), 
•^-^и  ц-кне  ученимЂ  човекомЂ. 

Зашто    да  говоримо,  и  пишсмо :  сикира,  када  в  правилнив  сћкира, 
НЈи  секира :  одђ  с*ћи,  и-1и  сећи,  а  и  латипски  в  8есиг18.  Тако  рана,  или 


I*  Подунавка.  1845.  Учредникг  Л/<*.тош»  Попови^г.   Издано  и  иечитано   т 
иравктедствоцоп  КцБИГОпечатнБИ  у  ГкЈОграду. —  На  4-ни,  52  броја,    210   страна.Ј 
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рааиа  кадЂ  значи  пићу,  или  крмЂ,  неправилно  се  пишс,  него  хран 
зашто  храни  животђ.  Тако  када  знамо  сви,  да  друго  зпачи :  онђ  га 
ранно,  а  друго:  оиђ  га  в  хранно,  зашто  да  се  не  држимо  правилности.  Ш- 
се  у  нашимЂ  пред^лима  буква  х  изговара  тако  танко,  да  се  вдва  чј 
то  не  смета  ништа  правилности  обштега  взика ;  зашто  по  другимЂ  стр 
нама,  гд^ћ  такође  прави  Срби  живе,  изговара  се  и  покрупнив;  а  и  мпо 
друге  гране  славеиства  изговарак)  га  сасвимЂ  лсно,  и  какогодЂ  л 
тинско  сћ. 

ита  Тако  кушкг  в  од  турске  р-ћчи  ку^тг,  а  србски  в:    вукЂ.    Каи 

в  одЂ  турскога  каиу,  а  србски  в:  врата,  двери.  КадарЂ  втурски, 
србски :  способанЂ,  могуКг),  може.  Безг  в  турски,  а  србски  :  пмтп 
рубиштс.  ЋоравЂ  в  одђ  турск.  АорЂ,  а  србски  слђаг,  вдтокг.  Туј 
бш  ће  одЂ  турск.  отура,  србски  сддиште.  Дура  в  т}1).  а  србск; 
стани,  стоп.  Таки  в  тур.  а  србски:  сг  мЂста,  тап  часЂ,  овап,  онс 
часг ;  шђ  онихг  стоиа,  изг  овихг  стоиа.  А  и  р-ћчи  ома,  одма  бнт 
одЂ  турск.  олмалг,  ако  1и  и  доводе  н-ћки  одђ:   одмахг ,   илн  одмах 

Законг  донети,  изражен1в  в  латипско,  а  србско :  законг  устан 
вити,  дати,  ироиисати,  шрсАи.  Ћор^с  свашто  иретерув  говори  се 
и-ћмачкому;  а  србски  в:  Ђорђе  ни  у  чему  не  има  ираве  мЂрс;  ти 
не  зна  мЂре ;  или :  не  има  разлога ;  или:  никада  се  не  зна  умЂрит 
или :  не  умЂрава  се.  То  в  иретерано,  србски  се  каже :  то  в  иреко  мЂј^ 
ирекомЂрно,  иренаието,  надмено,  иреузвишено,  сувише  речено,  уч 
нЂно.  Онг  му  иребацув,  и  то  в  германисмЂ,  а  србски  в :  онг  га  ко} 
укорава..  Ова  в  рЂка  богата  на  рибу ;  а  она  в  руда  богата  на  злаг 
н  то  в  германисмЂ,  замен-кнЂ  србски  овако :  Ова  в  рћка  богата  у  риб 
Ћлирибомг;  или  изобилув  рибомг;  а  тако  и  руда  в  богата  у  зла! 
или  златомг,  или  изобилув  златомг.  Ум-ћсто:  човекЂ  одг  велике  сиосс 
ности ,  говори  се  србски :  човекЂ  великс  сиособности. 

МладиКг  около  двадееетг  годшна,  ово  в  по  мовму  мн*н1н)  пр 
вилниб,  неголи:   око,  или  околг  двадесетг  годшна,  зашто   судимЂ, 
в  р-кчБ  около;  а  околђ,  и  око,  да  су  окриБЦи.  Тако  пишу  гд-ћкои:   к 
као,  кано;  а  а  мислимђ,  да  в  наНправилнив  како  и,  или  какогодг, 
пр.  говори  какогодг  разуманЂ  човекЂ,   или:   како   и  разуманЂ  човев 

1076  правив  в,  неголи :  говори  ка  разуманЂ ,  или'|  као  разуманЂ,  или  ка 
разуманЂ  човекЂ.  »^ашто  права  в  р-ћчБ  како;  а  ка,  и  као  н^ни 
окрнБци ;  а  кано  мало  те  нису  саставили  наши  стари  прости  поете  и 
дв^  р-ћчи :  као  оно,  н.  пр.  као  оно  што  ти  рече.  А  када  се  говори :  о 
в  дошао  овамо  као  д-ћте ;  онда  се  у  чисто  србскомЂ  говору  сасвимЂ  ш 
ставлл  као,  и  говори  се:  онђ  в  био  д^ћте,  када  в  овамо  дошао ;  или :  о 
в  јоште  у  д-ћтинству  —  или:  онђ  в  шште  дћте  —  и.1и:  онђ  в  10Ш 
д^тетомЂ  овамо  дошао.  Тако  мислимђ,  да  би  иравилнив  поступали,  ка 
би  писали  колебка  ум-ћсто  колевка,  зашто  она  р-ћчБ  има  своК  коре 
у  глаголу  колебатисе.  Тако  и  глаголи  утоиитисе  и  удавитисе,  пе  имј 
вдно  значешв ;  но  када  в  ко  погинуо  у  води,  треба  рећи :  утоиио  с 
а  кадЂ  в  ко  погинуо  стиснутЂ  за  шин),  треба  рећи:  удавио  се,  и 
удавлЂнг  в.  Суштествителнима  одђ  овихђ  глагола  дав  већЂ  и  самЂ  прос 
народЂ  разлику,  и  тако  већЂ  не  говори  удавлЂникг  ум-ћсто  утопл-ћнш 

П1а  Сачма  в  турски,  одЂ  глагола  сачмак ,    зиачећега   иросииати; 

србски  олово,  гмиза,  осечци.  Гдигди  говоре  Срби:  одг   заманде,  а 
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в  турскн,  и  значи :  одг)  давна,  одђ  давнаганшхЂ  времена,  Дурма  в 
турсвн,  зиачи  непрестано.  Барг  и  баремЂ  всу  р-ћчи  туђе :  бари  говори 
Тјрчннђ  ;  ђ^г  МађарЂ,  и  увукле  су  се  лко  у  србски  взикЂ ,  но  не  у 
дрЈгл  славенска  нарМл.  Славенски  се  каже:  ионе;  русски:  ио  крапнЂи 
мђрИ;  србски:  само,  нанаослс,  ако  ншата  друго,  ако  ништа  вигие, 
т  нанманЂму.  МегсрЂ,  ме^ерг  в  турски,  а  србски  мт^сно^  може  бити, 
с.шенски  негли.  Банги  в  тур.  а  слав.  сирЂчЂ ;  рус.  аки,  аки  оел ;  срб. 
како  и,  како  да,  како  да  би,  како  да  не;  н-ћм.  а(§  шепп,  лат.  ^иаз!, 
ас  81.  АдетЂ  тур.  а  срб.  обичан.  Инди  тур.  а  срб.  и  тако.  Многи  го- 
воре,  да  в  и  даклс,  даклемЂ,  дак.генЂ,  србска  р-ћчБ,  а  намЂ  се  види, 
да  €  пре  туђа  по  тому,  што  се  само  чув  у  србскомЂ,  а  ни  у  каквомЂ 
другомЂ  славенскомЂ  нар-ћч!!©,  кодђ  толикихђ  различнихЈ,  народа  сла- 
венскихЂ ;  и  да  6  узета  одђ  италЈлнскога  Јип^ие.  (^окакЂ  в  тур.  а  срб. 
џица,  одкуда  и  МађаромЂ  и1;^а. 

По  многима  кнБИгама  нашима  читамо  изражен1л ,  овому  подобна : 
н.  п.  Садашнл  су  наша  мн^ђнхл  о  гдикоима  стварма  много  правин  одђ 
они  наши  предака.  Ово  изражеи!к :  одђ  они  паши  предака  —  а1§  ђ^е  ип' 
јегег  ^^огјађгеи  —  встБ  ира,ви  германисмЂ;  а  србскн  се  говори  овако:  ии 
Садашнн  су  наша  мн^ћнхл  о  гдикоима  стварма  много  правил  одђ  мн^шл 
нашнхЂ  предака.  Њ1и :  Садашнл  су  наша  мн^ћшн  о  гдикоима  стварма 
много  правил  неголи  нашихЂ  предака.  Тако :  вии1е  треба  уступати  по- 
гр4шкама  д^ћтце,  неголи  онима  одрастли  лгодШ  —  встБ  такође  туђинство, 
а  наше  в  овако :  више  треба  уступати  погр-ћшкама  д-ћтце ,  неголи  од- 
раст.1ИХЂ  лк)Д1Ј4  (сасвимЂ  изоставллк)ћи  м-кстоимеп^в  онима).  Ио  нашима 
Шцеллар1лма  обично  сс  пишо  оиако:    Умоллвамо    Високославно    Попе- 

ше.1Бство  званично,  да  би  Опо    изволило а  србски   треба   рећи 

безг:  Оно  овако:  Умоллвамо  П.  ('лавно  ПопечителБство  званично,  да 
бн  ИЗВ0.1ИЛО  —  — .  У  Г>еограду  се  често  говори :  ДаИ  вдну  ватру,  каву, 
воду  и  т.  д.  Ово  в  начипЂ  гопоренл  турски,  1)1г  кауе,  а  србски  в :  ДаЛ 
ватре,  каве,  воде  и  т.  д.  МилимЂ  за  оиротггнЂ ,  и  то  в  туђинсЛо, 
анаше  в :  Молимо  оироштенн,  или,  молимђ,  опростите.  Молио  насЂ 
6  ш  доиуштемЂ,  и^и  дома,  и  то  в  гуђе,  а  наше  в :  Молио  в  одђ  насЂ 
Аоиуттснн,  иКи  дома.  Тако  се  сачинлва  и  глаголЂ  иросити  и  искати. 

МеђЂ  и  међу.  Ц^ћла  в  рћчБ  међу,  а  окрилкЂ  в  мс^ђ.  Зато  в  пра- 
вн.1ннв  рећи :  мсђу  нама,  неголи  међЂ  иама.  А  иовтамЂ  па  частБ  нби- 
хова  с1обода.  Докђ  и  докле.  Ц^ћло  в  доклг,  а  окрн^ћно  н  л^кђ.  И  тако 
правилнив  в  рећи :  доклс  не  Јасаи,  иеголи,  докђ  нс  засаи.  ПротивЂ  и 
иротиву,  прво  в  умЈи-ћно,  а  друго  в  цф*.!^,  а  правилпо.  Посо  и  радЂ. 
^матра^оћи  духЂ  свеславенскога  взика,  узимамо  обе  ове  р^ћчи  у  иепра- 
В01ГБ  смислу..  Посо,  и  иосолЂ  долази  одЂ  глагола  слати,  иослати,  и  по 
тому  значи  иосолства^  иосланство,  налогЂ,  заиов'ЂдЂработс,  плћ  д(ђла, 
^  не  саму  работу,  или  ^ло.  РадЂ  долази  одђ  радити ;  а  радити 
значн  радЂ  бити  што  Х^лати;  или  бригу  носити  о  дЂлу,  или  работи, 
и  тако  означава  радостг ;  или  бригу  о  работи,  а  не  саму  работу,  трудЂ 
или  Јфло.  НашЂ  в  народЂ,  може  бити,  обичномЂ  фигуромЂ  узео  волк) 
и  запов-ћдБ  работе  за  саму  работу.  ПростЂ  народЂ  често  говори  образно. 
Ово  се  на  источнимђ  взицима  понаДвише  види.  Но  взикЂ  реалпи,  исти- 
витн,  строги,  треба  да  има  за  сваку  мисао  праву,  и  опредћлеиу  р-ћчБ  ; 
^^  тропе  оставлл  поес1И,  и  себи   само    кадкадЂ   за   зачииЂ,    сђ  мудромЂ 
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штеднБОМЂ.  И  тако  у  м^ћсто  посла  и  рада  треба  намг  у  кнБИжевному 
взику  употребллвати  р-кта  работа,  ТЈрудЂ,  дЂло ;  и  ум-ћсто  радити,  т- 
и2а  словати^  р-ћчи  работати,  трудити  се,  д(ђлати,  творити,  чинити,  го- 
товити,  мучити  се.  Правилнив  в  писати  дЛерг  и  дАи,  нежели  кКер  и 
кАи  када  погледимо  ма.1о  дал^  одђ  нас7>,  и  на  све  друге  Славлне. 

Г^^8»Ј  ТекЂ  в  турски,   а  србски  само,  како  н.  п.  овђ  има  само  две  лбуке, 

(1186]  ум-ксто  текЂ  две  лбуке;  ка\ко  в  дошао,  разлн)тио  се,  ум-ксто  текЂшто 
в  дошао.  Кашика  в  тур.  камикг,  а  срб.  ложииа,  и  служитисе  вдногв 
ложицомЂ,  полагатисе.  Душманг  в  тур.  а  срб.  неиринтел^ ,  врагг^ 
злотворг,  крвникЂ.  Тур.  ага  срб.  значи  госиодарЂ.  Сабб^л  в  тур.  с(^- 
хибЂ,  а  срб.  госиодарЂ,  собственикЂ.  Кесе  и  кисе  в  тур.  а  срб.  мехург, 
мађ.  гзасбко,  врећица.  УгурсузЂ  тур.  в  ХЂрсгзЂ,  а  срб.  крадацЂ,  крад- 
лшвацЂ.  ЏепЂ  в  тур.  џебЂ,  а  срб.  тоболацЂ.  Турски  куртармакг  знаад 
срб.  ослободнти,  опростити,  избавити :  и  тако  куртала  бнт  ће :  ода- 
иинш,  иомаган,  стани;  курталксатисе  срб.  оироститисе,  ослободи- 
тисс,  "Башча  в  тур.  од  багхчг,  а  срб.  градина,  садЂ,  вртг,  вртоградг. 
СаатЂ,  или  сахатЂ  в  тур.  а  срб.  часЂ.  Чол  в  тур.  чуха,  а  србски 
сукно.  ЧерегБ  в  тур.  чеирекЂ  а  срб.  четвртЂ.  АманетЂ  в  тур.  а  срб. 
0(^ава.  Ханг  и  меиханЂ  в  тур.  а  срб.  крчма,  гостиница,  пивница. 
РакамЂ  в  тур.  а  срб.  число.  КатЂ  в  тур.  а  срб.  не  били  могло  бити 
сиратЂ,  горница.  КалемЂ  в  тур.  а  срб.  перо,  цевт, ;  цепЂ,  прицепЂ,  при- 
цепакЂ,  када  значи  накаламл^ђно  дрво ;  а  гдигди  говоре  и  наврта,  и  ва- 
врнути.  КамишЂ  в  тур.  а  срб.  трска,  цевЂ.  Конакг  в  тур.  а  срб.  оби- 
талии1те,  дворЂ. 

Ви  изгледате  сасвимЂ  добро,  или  здраво,  германисмЂ  в,  а  србски 
се  каже :  Ви  се  видите  сасвимЂ  здрави ;  или :  ви  сте  видити  сасвимг 
здрави.  Овомастило  изгледа  беличасто,  и  то  в  пон^мчено,  а  србски 
в:  Ово  се  мастило  види  беличасто;  или:  ово  в  мастило  видити  бе- 
личасто;  или:  ово  в  мастило  ио  виду  беличасто;  или:  ово  в  мастнм 
беличасто.  А  изгледа  тако  стои  овд-ћ  см-кшно,  какогодЂ  и  гшируе. 
Шта  кошта  то,  туђе  в  изражен1в,  п-ћм.  !ој1е1,  лат.  соп51а1,  а  србски: 
Пошто  в  то.  Шта  в  цЂна  тому.  То  ме  ни  в  никаква  труда  коштало. 
п-ћмачки  в,  а  срб.  стало.  То  кошта  100  <(».  н-ћмачки  в,  а  срб.  важн, 
\ш  важно  в,  заслужув.  Овако  исто  судимЂ  и  о  р-ћчма  врсди\  и  вредно 
в ;  и  чудећи  се,  како  би  мого  нашЂ  народЋ  р^чи  вредЂ,  кол  значи  обиду, 
штсту ,  дати  сасвимЂ  противно  знаменован-ћ  цЂне,  и  важтости,  прела- 
зимЂ  на  ту  мисао,  да  в  овде  вредЂ  и  вредно   узето   одђ   н-ћмач.    шег1ђ. 

Сђ^  или  са  додав  се  по  правилу  падежу  Твор.  када  желимо  нбимђ 
означити  дружтво ;  а  када  смо  ради  нбимђ  назнаменовати  оруд1в  ,  упо- 
трсбллвамо  га  безЂ  овихђ  предлога.  Тако  германисми  су,  када  се  по 
ИовинахЂ  пише :  Сђ  тимђ  ни  в  ништа  поможено.  Са  овимђ  числомђ  за- 
Јилшчув  се  течешв  народнога  листа.  Погр-ћшно  число  заменгов  са  исправ- 
л-ћнимЂ.  Чисто  србски  пише  се  све  ово  безЂ  предлога  (г?>  или  са.  Чи- 
нови  и  Редови  хтело  в  бити  латинско  81;а1иб  е1  ог(11пе8,  но  за  десетЂ 
година  ни  в  могло,  зашто  бШпб  значи  состолн1л  Ме  ©Шиђе,  а  огсИпоб 
слав.  чипови,  а  срб.  редови:  и  тако  чинови  и  редови  рећи  ће  Чинови 
и   Чинови  или  Редови  и  Редови. 

ТошЂ,  гоштЂ^  70ште,  гоштерЂ.  Ово  в  ове  вдна  р-ћчБ,  само  часЂ 
окушеиа,  часЂ  продужена  у  пеколнко  писмена  па  свршетку.  Сматрагоћи, 
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ко  говори  већа  частБ  славенства,  судимг,  да  в  јоште  правилно,  а  све 
»уго  неправилно ;  а  у  взику  кнБнжевномЂ  треба  да  в  све  правилно,  и 
фвд^кдено.  Говоримо  безг^  и  брезг,  По  мовму  мн^ћн^н)  безг  в  лравилно, 
ојрезг  неправилно:  и  тако  безЂ  тога  треба  писати,  а  не  брезг  тога.  ^ 
1арг  и  поклоиг  треба  разликовати :  Петарг  да  Павлу  дарг,  а  Павле^  / 
шш.  зато  Петру  поклонг1  вданТ)  дарув,  а  други  се  зато  покланл:  и^  ^ 
(ато  треба  у  кнБижевномЂ  взику  говорнти :  Петарт.  в  даровао  Павлу 
ШБИгу  —  или  ПетарЂ  в  даривао  Павла  кнбигомђ  —  а  не  ПетарЂ  в 
абклонно  Павлу  кнБНгу;  зашто  поклонити  не  значи  ншита/но  иокло- 
нитисе,  значи  сагнутисе.  Што  се  простЂ  народЂ  служи  фигЈурама,  кад- 
Бад1  сходнима,  а  кадкадЂ  и  несходнима,  на  то  нетреба  гледати  взику  изо- 
бражеиому.  Дохитити  и  захитити,  мислимђ,  треба  намЂ  писати,  а  не 
Зритити,  и  заитити,  зашто  коренни  глаголЂ,  одђ  ковга  се  ови  производе, 
5СТБ  хитити,  хитати,  и  значи  хватати ,  захватити.  Ум-ксто  растг, 
треба  писати  /^убг,  одкуда  произилази  и  ц^ћла  дубрава ;  а  растг  значи 
растенЋ  ђсг  2Виф§,  и  може  се  употребити  за  слабенско  возрастг,  или 
за  свако  раст^нгв.  Не  треба  писати  трска,  но  трстка,  зашто  права  в 
р^ЧБ  трстг,  н  када  в  мала,  трстка.  Изгубл-кно  т  има  се  приписати  лаг- 
шему  изговору,  на  кои  често  тежи  простЂ  народЂ  и  по  угодности  сво1об, 
нленБОсти,  и  незнанк). 

Конаковати  в  одђ  тур.  р-ћчи  конакг,  у  насЂ  се  употребллва  за  ^^^^ 
србске  р-ћчи  иребивати,  ноки\ти,  преноКг  имати.  Чаргиафг  в  тур.  а  ^'^* 
срб.  иростирачг,  иростирка^  ионнва.>1органг  в  тур.  а  срб.  асж^ваз!^., 
т$ивало,  покровг^^иокровацг.  Ћебе,  кебе  в  тур.  а  срб.  вунени  ијн 
(трунни  иокривачг,  Чорба  в  тур.  а  рус.  и  слов.  иоливка,  срб.  10ха? 
латГ  Ш8,  срб.  вареникг  9Вс1пјирре.  Ћеваиг  в  одђ  турТ^ЂчЋ^кебабг,  срб. 
џечеј(ђ,  Лмма  в  тур.  а  срб.  но,  али.  Кгнметг  в  тур.  а  срб.  воскре-  ^ 
шв.  Нбанг  в  тур.  51и§1апђ,  удал-ћна,  землА'  бт^ана,  далБНи  путЂ:  бтншао 
в  на  лбану,  често  значи:  наЈ:траџу,  одг  куКе.  Белли,  белли  белли, 
ш  безг  белли,  одговара  се  турски ,  како  и  н-ћмачки  ја^  срб.  встг, 
Шина:  Овако  по  турски  често  и  Срби  у  насЂ  одговарак).  И  одтуда 
сушмЂ,  да  неће  и  збилн  произлазитн  одђ  овихђ  турскихЂ  р^ћчхв,  зап1то 
л  не  постизавамЂ,  како  би  ч;е  могло  одђ  бхлти  производити  з51*лн, 
оз^лЛј  озбилгски,  озбилгностг,  како  неки  веле.  Рахатг  в  тур.  а  срб. 
У^о^^  ио  волги,  иоволгно,  Хаберг  в  тур.  а  срб.  гл^с^^  вЂстг.  ДушекЂ 
•5  тур.  дошекг,  а  срб.  иостсЈл^ЈБагхлама  в  тур.  а  срб.  значи  сваку 
'^везу,  зашто  глаголЂ  багхламак  значи  везати.  Салтг  в  тур.  а  срб. 
салб,  иразанг.  ЧичакЂ  в  тур.  чичекг,  а  срб.  значи  цвдтг.  Ћуиргн  в 
^УР.  а  срб.  мостг^  Чесме  в  тур.  а  срб.  истонникг,  студенацг,  кладе- 
^иг,  'КитапЂ  в  тур.  китабг,  а  срб.  кнгига.  Каиакг  зову  турдИ|  што 
^и  иоклоиаг^г.  Кут1л,  тур.  куту,  н-ћм."  бо[с,  слав.  ковчежецг. 

БобЂ  ми  нигда  не  чини  добро,  када  га  годђ  вмЂ,  изражен1в  в  н^ћм. 
'^  срб.  бобЂ  ми  нигда  не  иргн.  —  То  в  нуждно  за  хармонт;  правил- 
8ив  се  каже  србски :  то  в  нуждно  хармонги.  То  в  за  насљ  полезпо ; 
правилнив  се  каже :  То  намг  в  полезно.  Л  самЂ  на  васг  дуго  чекао  ; 
чравилнив  в:  л_с.амЂ  васг  дуго  чекао.  Што  самЂ  годђ  о  Петру  гово- 
Рио,  то  могу  и  0  Павлу  потврдити ;  свовственнив  в :  —  то  могу  и  о 
Пшу  реАи,  казати.  Онђ  не  може  ту  казнБ  издржати,  и  то  в  герма- 
инсмЂ,  а  србски:  —  иретриити,   иод;нети.  Ти  му  ниси  благодарио   за 
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указану  милостЂ ;  правив :  но_)раазаноп  мџлости.  То  в  за  васг  а 
правив :  то  в  ио  васг  зло,  Цвиова  в  стварг  зло  исиала;  чистив  србс! 
зло  се  сбила,  догодила,  свршила,  окончала.  Овде  се  држе  упражне! 
у  музики;  правив  —  бивам  — .  Простг  човекЂ  много  држи  на  сан 
чистив  србски:  —  много  уважава,  цЂни  санЂ.  Ђорђе  мпого  зида 
своЈ1  разухЂ ;  србски :  —  много  се  осланн  на  —  или  много  се  узда 
своб  разумЂ. 

Р-кчБ  валлти  узима  се  у  насЂ  у  различномЂ  смислу:  То  ва,1 
ум-ћсто :  то  в  добро ;  то  не  валн,  ум-ћсто :  то  ни  в  добро,  то  е  зл 
гудо;  валл  ми  иКи,  ум%сто:  треба  ми;  —  онђ  вданЂ  валн  за  двоиц. 
ум-ћсто:" —  важи  —  валл  да  в,  или  вал^>  да  в,  ум-ћсто:  може  бип 
пуб  ^а  вЈ  и  прплаг.ј  валннг  човекЂ,  нсвалнла,  нсвалнна  жена,  ум1с1 
до6ар7»,  —  зла  —  ;  па  и  ако  в  много  распрострта  ова  р-ћчв  по  взш 
србскомЂ,  ничимЂ  ман^ђ,  кадЂ  в  ни  в  наМхи  у  другима  слав.  диалектих 
а  и  у  србскомћ  ни  в  1о&  изнавћи  корена,  мислимђ,  да  в  узета  прев 
итал1лнаца,  и  француза  одђ  латинскога  ^аШ.  На  м*ксто:  р^ава  нарав 
рђаво  срдце,  треба  памЂ  употребллвати  у  кн^ижевномЂ  взику :  зла  нј 
равЂ,  зло  срдце ;  зашто  у  правомЂ  смислу  р^аво  в  само  оно,  што 
зарђало;  и  фисическа  рђа  могла  би  се  узети  за  морално  зло  само 
весма  препосномћ  сми\;лу,  и  не  реа.1номЂ  взику.  1Г  иезнамЂ,  каква 
сила  би^1а  ХрватомЂ,  а  за  и&има  одђ  некога  времена  и  Србл^мЂ,  иисат 
аородица,  када  ми  сви  за  р^ћчБ  фамилин  имамо  доволбно  зам^ћна,  ст: 
РБ1ХЂ,  чисто  слапенскихЂ  р-ћчШ :  колЂно,  алгмс ,  корснТ},  лоза,  ро^ 
крвЂ ;  и  када  тродни^,  образовано  како  и  вогородица,  пређе  би  мог.1 
значити  иородили)  иеголи  фамилињ.  Битн  безЂ  родителл,  и  битн  без 
иманл  две  су  у  св11ту,  сасвимЂ  рахтичпе  ствари ;  и  зато  треба  да  се  и 
бзику  сасвимЂ  разликук>.  Сиротчс  в  Србину  лице,  ко«  пе  има  или  отц 
или  матере,  или  ни  еднога;  прилагат.  сиротанг,  сиротна  или  сирот 
сиротно  пли  сирото.  Сиротитскгп  отац7,  онаД,  кои  носи  бригу  о  т 
кима  лицама;  сиротитски  новци  они,  кои  принадлеже  такимЂ  лицам 
СвимЂ  овимЂ  в  кореиЂ  сирнп.  И  зато  када  нам^ђравамо  означити  ли1 
ков  се  лишава  иманл,  не  треба  намЂ  писати  сирома;  сиромашанЂ  човес 
сирота  жена,  сирото  дете,  аш,  сиротинл,  сиромапттво  ?1гтц1ђ,  ио  осп 
данЂ,  убогЂ,  худЂ,  неимућЂ  човекЂ,  скудостЂ,  убожество,  неимуКсте 
ништета.  Правилнив  в  по  мовму  мн-ћн^к)  таштитиссј  неголи  иашт 
тисе.  Правилнив  иестниш,  неголи  иесиииа.\  зашто  недолази  одђ  ис^ 
но  одЂ  иестЂ,  инст\>^  старославенске  рхчи.  Т  в  овде  пропа.10  како  I 
р-ћчма  крстЂ,  прстЂ,  постЂ,  гостЂ,  радостЂ,  жалостЂ  и  т.  д.  кодЂ  неки 
Србалл,  кои  говоре:  крсЂ,  прсЂ,  посђ,  госђ,  радосЂ,  жалосЂ. 

|-па  Ћоте  и  буџакг  в  тур.  а  срб.  угдлЂ,  кутг.  Тесте  е  тур.  десте, 

срб.  дванавстина?  Турски  сармак  значи  срб.  замотати,  и  одтуда 
бити  доптла  спрма,  надевенЂ  куиусЂ.  ЛргиинЂ  в""турГ'  а  срб.  лака! 
МиразЂ  е  туЈ).  мирасљ,  а  срб.  насл7Јд/в.  Зерзслс  е  тур.  а  срб.  грЈ/ 
зсмлЂ  н  ни  ели  одтуда  гора  ГерзелсзЂ'^  ИзунЂ  е  тур.  изнг,  а  о,\ 
доиуштснЂ.  Сирће  е  тур.  сиркс  а  срб.  оцстђ,  ма^.  е<;2е1;,  лат.  асе1и 
ИаликЂ  «  тур.  а  срб.  жиш,  кс/нацЂ,  а  одгуда  и  тнрииликЂ.  Нон  «  тј 
а  срб.  шара.  ДембслЂ  е  тур.  тембелЂ,  а  срб.  лЂнштина.  Дсри  в  тз 
а  срб.  кожа,  и  одтуда  ће  бити  име  Дера  и  глаголЂ  дерати,  кои  зна 
оголити,  неправилнив  огулити,  кожу  свуКи,  снимити ;   зашто    србс 
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глаголЂ  дерати,  раздерати,  ииа  сасвииг  друго  значен-ћ.  Пенџере  в  тур. 

а  срб.  арозоуг^.    Калушв  в  тур.    калгигЈ  а  срб.  кроЈЈЈ   наарава,   видг, 

н^и.  Зогт.  Бичакг  в  тур.  а  срб.  бритва.  Пешкџрг  в  тур.  а  слав.  У^усг. 

срб.  утирачг.  Табакг  в  тур.  а  а^^^кожарг.  Есапт.  в  тур.  хисабг,  слав. 
счетб,  н^и.  Шсфпипа.  Соп  в  тур.  а  срб".  род;г,  иађ.  Г61е.  Џевабг  в  тур. 
а  срб.  одговорг,  облсненЂ.  Тазе  в  тур.  а  слав.  свЂжи,  срб.  скорашнш, 
Муштер1л  в  тур.  миштери,  а  срб.  гостг,  куиацг.  Хаккг  в  тур.  а  срб. 
Ц]^т,  илатаЈ  н.  п.  хаккг  иу  в ;  одби  иу  одђ  хакка.  Калфа  н  ортакг 
6  тур.  а  срб.  другг.  Чиракг  в  тур.  а  срб.  слуга.  Мизакере  в  тур.  а 
срб.  разговорг,  и  чув  се  у  насЂ,  када  се  н.  п.  на  кога  обрецнеио:  шта 
мшкерашг  еднако  ?  Андрак^  ће  бити  франц.  ап  с1га^оп ;  а  срб.  зиаГ1, 
(НмгБ.  Тако  и  деканчина  одђ  франц.  (14ћапсћ4,  кои  се  вдва  вуче,  што 
1ма  бедра  слоил^ћна,  или  изврнута.  Ево  све  три  ове  р^ћчи  у  прии^ђру  : 
шта  мизакерашЂ,  когђ  андрака,  деканчино  вдна  ?  ! 

Ту  нисио  нншта  знаменитога  нашли,  латинисиЂ  в,  а  србскн:  — 
ништа  знаменито  — .  Л  саиБ  га  гочерЂ  учио  аознати,  герианисиЂ  в,  а 
срб.  —  гочерЂ  познао.  Онђ  никада  не  тражи  другога  увредити,  туђе 
8,  а  наше :  —  ни  в  радг,  не  жели,  не  тео1си  увредитн.  Ииао  в  хи- 
.«лду  иука  около  тога,  ни  в  наше  изражен1в,  но  :  —  триста  иука  — . 
Слушао  самЂ  га  хвалити,  н-ћи.  а  срб.  слушао  самЂ  иохвале  о  нЂму ; 
ш:  слушао  саиБ  многе,  кои  га  хвале.  И  доаадами  се,  бит  ће  више 
по  н^м.  а  срб.  мило  ми  в,  мили  ми  сеу\  ио  волги  ми  в,  иоволг^но  ми  131б 
б.  У  срдцу  ми  в,  у  души  — . 

Сииати  и  лити  кадкадЂ  иешовито  употребллваио,  и  тако  неправо 
говоримо :  насии  чашу,  но  нали ;  све  се  течне  ствари  ливо,  а  нетечне 
сипаи).  Противу  природе  стварјД  в,  када  се  пише:  огрезнули  у  ватри, 
зашто  саио  у  води  може  се  огрезнути,  и  другима  течнииа,  или  сиатрали 
маголЂ  грузити  иогрузити,  кои  значи  потопити,  заиочити,  или  суште- 
ствително  грезг,  грнзг,  ков  значи  калЂ,  калгогу.  Многи  говоре  и  човекЂ 
•ногуЛб,  и  стварЂ  могуКа ;  а  наабол%  би  се  разликовале  ове  две  иисли, 
вдна  могућства,  а  друга  иожности,  када  би  постолно  при  томђ  остали, 
да  намЂ  могуКг  знаиенув  суштество,  ков  што  може,  шбфНд ;  а  можни 
вештЂ,  кол  иоже  бити,  шбдИф.  Ако  би  р-ћчБ  тсрати  и  могла  оно  зна- 
чити,  што  гонити,  опетЂ  мислимђ,  да  ово8  р%чи  пристои  преииућство  у 
кнБнгама,  када  и  на  свеславенство  погледамо,  не  стрепећи  ни  иа.10,  да 
^емо  се  увалити  у  взикЂ  нашЂ  црквени  славенски,  загато  и  наИпрост1н, 
некнБижеванЂ  СрбинЂ  говори:  изгонг,  ирогонг,  ироганнтисе.  ВЂроза- 
^Ш  ое  треба  ни  иало  ковати,  и  прииати  Србину,  зашто  ии  имамо  за 
религ11о  р^чи :  вЂра,  законг,  вЂроисиовЂдг,  благочсстге.  Ако  би  ко  по- 
Јислио,  да  в  бла^очестге  страшно  славенска  р-ћчБ,  нека  се  и  оиомепе, 
Да  су  благо  и  честг  и  србске  р-ћчи,  и  да  ова  сложена  србска  р-ћЧБ 
*<ного  бол-ћ  изражава  иден)  сложене  грчке  р%чи  ^Ег(Гв^еш  одђ  геИ§1о 
и  зато,  што  се  у  лат.  взику  не  дак)  тако  слагати  р-ћчи  ћопига  и  гсИј^^о, 
•^аио  су  сложене  у  грч.  и  срб.  и  како  имђ  треба  бнти  сложенпмЂ,  када 
хо11емо,  да  наиЂ  означе  наКвиитега  б.шга  чсстг;  да.^-ћ  вЂрозаконг  значи 
®1ац6еп§дејсђ,  а  ово  ни  су  хтели  рећи  стари  наши  вћроучптелБи,  зашто 
Религнн)  саставлли)  и  в-ћра,  и  законЂ  или  лк)6овђ,  и  надежда,  све  тров, 
^  не  саиЂ  законЂ  нли  правило  в^ћре.  Правилнив  в  писатн  .шгко,  неголи 
-♦вко,  што  одЂ  лако  и  алко  производе  се  р-ћчи  лакомг,  лакомство.  Еда 
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и  е^али  1гк.1е  су  р-ћта,  а  ^али^  дод«  и  да  огризци.  Правилнив  в  гс 
ворити  врвцаЈ  ум^сто  узице,  неголи  врбца,  зашто  не  долази  одг  вр6( 
но  одЂ  врва,  старе  славенске  р^ћчи,  вои  значи  уже,  узе,  узицу:  одиу;! 
и  лонце  поврсти. 

1346  Силав  тур.  си.шх,  срб.  оружгв.  Санатг  в  тур.  а  срб.  руко/фли 

Тур.  кин  значи  лн)тосп»  и  одтуда  кинити  значи  ЛЈОтити.  ТемелБ  в  гр' 
де/Ј^бХ^ог,  а  срб.  основЂЈ  а  основа  в  у  тканн).  Милнкг  в  тур.  милк, 
срб.  добро,  бмго,  пманЂ,  Тур.  Инадџи  значи  уиоранг,  свад,1%ив\ 
Тур.  оџш  срб.  в  димникЂ,  огншште,  Тур.  авлу  лат.  аи1а,  срб.  в  двор\ 
Тур.  окж,  значи  шуилЂу  издублЂно,  и  одтуда  олу»сг  и  лнжа,  Тур.  ^к. 
о^^г»  значи  лЂпђ,  Турци  зову  учин^ну  кожу  мешин,  а  славенска  е  р-ђ^ 
мЂхЂ,  срб.  мехови,  Тур.  бекнр,  срб.  неженЂнЂ.  Тур.  епренмек  знач 
учити,  и  одтуда  ће  бити  ремекЂ,  'Кефт>  в  тур.  лчј//^,  а  срб.  (?а*л.  Ту] 
нишин,  срб.  знакЂ,  и  одтуда  нишинити :  у  зн«кб  />г#гм,  га^ати,  Турп 
кажу  лсам^а,  што  Срби  обЂдЂ,  Тур.  кусур^  срб.  скудостг,  недостатак 
Тур.  окка,  срб.  лс%?а.  Тур.  дувар,  срб.  з«Дб,  стЂна,  ЂумрукЂ  в  ту] 
а  слав.  Јммго  и  митница.  КасапннЂ  в  тур.  кассаб,  а  срб.  месарЂ.  Ту] 
.ма.?ле/  значи  благЂ,  кротакЂ,  и  одтуда  мазити,  срб.  нЂжити,  разнГ 
жити.  ДикикЂ  в  тур.  дакмке,  н  значи  минутг  (часакЂ).  ПоганЂ  конбсе 
зовесе  гдигди  вушкгн,  тур.  в  фишки.  ТрудЂ,  .чуку,  зову  Турци  замет\ 
УрнекЂ  в  тур.  а  слав.  образа«(г»,  рус.  узорЂ.  Ка.шакЂ  зову  Турцн  каа1 
Комш1л  в  тур.  комшу,  а  срб.  сусЂдЂ.  Тур.  фапда.ш,  срб.  аолезнс 
корисгно,  пробитачно.  Тур.  соба,  срб.  аг71<».  Папуче  в  тур.  аа«^«* 
н-ћм.  Ч?ап1о[|е1.  'КуракЂ  в  тур.  кирк,  срб.  кожухЂ.  Тур.  кажесе  биберг 
лат.  рјрег,  н-ћм.  Ч-М^ТЈсг.  ДудукЂ  в  тур.  дмдмк&,  срб.  цЂвЂ.  Калдрма 
тур.  калдЂрЂМЂ,  срб.  иокаменЂнЂ  иутг.  Узрокв  в  н-ћм.  игјафс,  а  ср( 
причина,  одђ  предлога  ари,  и  глагола  чинити.    И  ВлахЂ  говори  при 

»З5а  цица,  а  ми  се  клонимо|  наше  р^чи;   одтуда  и  ароузроковати  оегпгјафс 
ум1;сто  причинити. 

Може  да  буде,  може  да  до^е  бугарисмг  в,  а  срб.  може  бити 
може  допАи.  Тако  и  хо^е  да  буде,  хоКе  да  дође,  ум-ћсто  хоКе  бити 
хоКе  допКи.  И  мрдати  в  бугарска  р1;чБ,  а  в  ли  дрмати  србска  сам 
зато,  што  су  прва  три  писмена  друголч1в  поређана,  сумнамЂ ;  а  о  р^ђч 
трести,  трескати,  ни  в  сумн*. 

М.ало  не  свуда  говоре :  обтужену  страну  ареслушати :  а  правилн 
би  треба./10  говорити:  —  саслушати,  зашто  преслугиати  управо  знач 
шпослушати;  ждло  не  подобно  значен^  има  предлогЂ  пре  и  у  р-ћчм: 
аревидити,  пречути.  Море  лагко  в  исто  тако  србска  р-ћчБ,  како  ] 
може,  н.  п.  море  битн,  може  бити,  зашто  имамо  у  слав.  пар^ћч^лма  при 
м-ћра,  да  р  прелази  у  ж,  н.  п.  добре,  добже ;  но  мора  тежко  ће  битЈ 
србска  р^ћчБ,  и  тежко  ће  имати  коренЂ  у  буди  ковмЂ  нар^ч^Н)  слав.,  ] 
тога  ради  ошилвагоћи  в  се,  бол-ћ  ће  бити  ум11сто :  морамЂ  писати,  упо 
требллватн  изражешл  :  треба  ми  писати,  имамЂ,  дужанЂ  са.чЂ,  обвезан 
са.чг,  принужденЂ  самг,  нужда  ми  в,  надлежи  ми  писати.  И  ма^ 
взикЂ  не  има  глагола  ти|{еп,  (1е1)еге.  Говори  се  често:  гди  не  има  слоге 
не  има  ни  напредка;  ту  не  има  никога;  доста  и.ча  па  св^ту  злих' 
лн)Д1б ;  гди  има  трудол1обил,  ту  има  и  блага  —  по  све  ово  говорн  с< 
СЂ  глаголомЂ  встг.  Н.  п.  гди  ни  в  слоге,  ту  ни  в  ни  напредка;  ту  ни  в  т 
кога;  доста  в  па  св^ту  злихђ  лјод1&;  гди  в  трудолшб^в,   ту  е  и  благо 
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и  л  судимЂ,  да  в  начинЂ  говорнти  и  писати  сб  глаголоиЂ  всп>,  иного 
вше  распростртЂ  у  Славлна,  и  иного  свобственн1и  духу  слав.  взика, 
нежели  сђ  глаголоиЂ  д^ћбсгв.  има,  покраб  кога  се  таб  часЂ  диже  питан^ћ: 
ко  има  ?  У  насЂ  се  и  говори  и  пише  данасЂ  :  доброга  и  доброгг,  и  добра 
<10века:  Родит.  пуни  доброга,  находн  се  по  свииа  слав.  диалектииа;  а 
ус^чени  добра  употребллва  се  у  старомЂ  слав.  и  нашеиЂ  србскоиЂ ;  а 
трећи  Род.  доброгг  не  налази  се  нигди  више,  но  саио  у  Србалл:  пакЂ 
готово  и  по  тоиу  иоже  се  суинлти,  вли  то  правилни  падежЂ,  или  в  саио 
окушенЂ  иростииЂ  народоиЂ  лагшега,  и  угоднивга  ради  изговора,  како 
смо  и  досадЂ  иа  више  и^ћста  видили;  суинл  се  ова  1оште  основашоиЂ 
тшув,  када  погледиио  на  природу  склонен1л,  и  саиииЂ  окоиђ,  и  ухоиЂ 
ув^^риио  се,  да  се  иного  бол^ћ  слаже  :  доброга  човека,  и  добра  човека, 
ГД1  се  и  сушт.  и  прилаг.  окончава  на  а,  нежели  доброгв  човека^  гди; 
вдно  излази  на  г,  а  друго  на  а.  ДобарЂ  вечерг  правилнив  в,  нежели  ^^" 
вече,  зашто  два  вечера,  шестЂ  вечер1в,  вечернБН,  вечернлча  иоже  саио 
0Д1  сушт.  вечерг  производити  се.  ЂеКг,  веАе,  већемг,  употребллваио  и 
за  јфоп,  јат,  н  за  јопђегл,  5ес1 :  н.  п.  вли  веКг  ту ;  ни  в  лудЂ,  већЂ 
пустБ;  а  бол^  чине  они,  кои  га,  и  то  саио  већЂ  нар^ћчно  употрсблкж) 
за  аиш,  зашто  долази  одђ  велики ;  а  Срблвниа  веКма  и  болгма  вдно 
значи.  И  онда  за  јат  иоже  се  узети  готово  Беге11д  а  за  Геге,  (а[(  лсало 
не.  Ели,  али,  оли,  илг,  алг,  олг,  све  шесторо  вдно  значи,  и  само  вдно 
треба  у  насЂ  да  буде:  или. 

Дертг  в  тур.  а  срб.  мука,  вдг.  Мепданг  в  тур.  а  срб.  мЂсто.  [1*5а| 
1огу^  в  тур.  (н  одтуда  1огунастЂ,  1огунида,  хогунство,  1огунитисе) ;  а 
срб.  неотесанг,  тврдоглавг,  невратг.  ЛстукЂ  в  тур.  нсдгкг,  срб.  иод- 
шеникг,  Нахгн  в  тур.  а  срб.  иред(Влг,  крап,  околина,  окружгв. 
Сичаиг  в  тур.  а  срб.  мишг,  узето  в  за  отровЂ  противу  иишева.  Лгма 
в  тур.  а  срб.  отииан-ћ.  Х.апдгдг  зову  Турци  разбопника.  Лакгрди  в  тур. 
асрб.  разговорг.  Пиринчг  в  тур.,  н^и.  Шх^,  рус.  сарачинское  пшено,  срб. 
сараценица  ?  Хадка  в  тур.  а  срб.  ирстенг,  брнгиг^а.  ЛракЂ  в  тур.  нргкг, 
срб.ј  ирокоиг.  Чилг,  а,  о,  встБ  тур.  ч1&,  срб.  жестокг,  необузданг.  Г145б| 
Веишрг  в  тур.  а  срб.  конг,  и  вдали  ни  н  одтуда  авгирЂ,  срб.  ждребацЂ. 
МелемЂ  в  тур.  мелхемг,  срб.  иомазг  ?  Хазна  тур.  казна  рус.  сабза  у 
кногима  взицииа,  а  срб.  иенгезница,  новчара  ?  Баџакг  в  тур.  а  срб. 
^омни,  ни  в  ли  одтуда  и  батакг.  'Килнтђ  в  тур.  Аилидг,  срб.  клн)ча- 
ннца.  КуркжЂ  в  тур.  купрукг,  срб.  коса  ?  но  не  власи :  тако  разликун) 
Русси.  Џанг  в  тур.  а  срб.  дугиа  ;  одтуда  џаноиЂ !  душо,  срдце  иов  ! 
Чатма  бит  ће  одђ  чатлакг  тур.  а  срб.  цепаница,  цепане  тачке.  Челикг 
в  тур.  а  срб.  оцило.  Боп  в  тур.  а  срб.  растг,  или  висина  човека,  81;а- 
'^га:  одтуда  кућа  на  вданЂ  бо8,  на  два  —  а  срб.  на  вданЂ,  на  два 
^Цлта  по  словачкоиу,  на  двс  горнице  по  славенскоиу.   Харачг  в  тур. 

*  срб.  дашкг.  Кумашг  в  тур.  а  срб.  вештество,  лат.  та1;епа.   Фодулг 
^  тур.  и  иађ.  а  срп.  висикоуманг,  ионоситг,  кичелгивг.  Кавга  в  тур. 

*  срб.  сва^а.    Чорапа  в  одђ  чорабг  тур.  а  срб.   наногвице  ?    Трамиа 
в  тур.  а  срб.  размЂна.  Исе  в  тур.  хиссе,  а  срб.  частг,  део. 

То  расте  са  свакимг  даномг,  по  н^ћи.  в,  а  србски  —  сваки  данг. 
&н  е  основано  н-ћгово  иотврђиванЂ  узето  в  одђ  н-ћи.  ^ЈВеђаирЈиид,  а  бол-ћ 
^  србски :  ни  в  основана  н^ћгова  речг,  н^ћгово  изреченгв.  иовопреведене 
^^.  ратна  лађа,  ратнн  сов^тђ  одђ  Ј^педдјфг^.   ^педј^га^ђ;   никада  не 
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могу  добити  важностБ  старихЂ  реч1в:  вовнна  лађа,  вовнни  сов^гб,  ако 
и  всу  све  произведене  одђ  две  вднозначне  речи :  рата  и  вопне,  То  исто 
суди  србско  ухо  и  0  речма :  нагнуАе,  и  наклонност%,  ако  и  значе  обе 
бдно,  у  н-км.  ^^етвипд.  Ништа  друго  и  о  речма:  приирека,  и  преаона, 
ум-ћсто  слав.  ирепнтствгн.  Два  ви^енл  достоина  града  по  н-ћм.  в,  а  срб. 
два  угледна,  два  узорна  града.  Онђ  води  трговину  сг  воловима,  са 
14ва  свпнлма,  ГЂ  брашномЂ,  ни  в  тако  добро,  и  чисто  србски,  како  кајдА 
се  каже:  води  трговину  воловима,  свинлма,  брашномЂ. 

Мучати  значи  не  говорити ;  а  глаголи  Кутити,  чути,  чувствовати, 
шутити,  са  свииа  своима  суштествителнима,  Аутг,  ^удЂ,  чувство,  шутт 
и  т.  д.  всу  другога,  а   вднога   корена,    и   долазе    одђ   слав.    огцутити, 
01цуи{ати,  кои  значе  осетити.  И  како   в   различна  мисао   мучанЂ  одг 
мисли  осеКанн,^  тако  треба  и   речма   бити    различнима,   ков   нзражавао 
ове  мисли.  То  хоће  взикЂ  опред^ћленЂ.  А  народЂ,  наклон^нЂ  на  поесик), 
лагко  в  иого  смешати  ове  две  идее,  па  и  речн,  коима  се  оне  изражаван). 
Зашто  човекЂ,  докле  дубоко  што  ћути  (или  чувствув,  или  осећа),  обично 
мучи.  Много  1оште  лагше  мого  б  народЂ,  судбиномЂ  исцепканЂ,   и   раз- 
селнЂ,    измешати   у   глаголу  огцугџати  писиена    п;,   ш,   т,   ћ,    ч.  —  6, 
встЂ,  всте;  прва  два  окончан1н  глагола  могу  се  употребллвати  у  трећ. 
лиц.  чис.  вдин.,  а  треће   окончан1е    у    вт.   лиц.   ч.    м.   и   тако  добро  в 
рећн :  истнна  в,  или  встЂ  истина,  но  ни  в  добро :  всте  истина ;  а  добро 
в  :  вн  всте  ЛЈобителБн  истине.  Засада  се  шште  безЂ  разлике  употребллва 
и  в,  и  встг>,  и  всте  у  тр.  лиц.  ч.  в.  како  што  се  и  све  скоро  пише  безг 
разлике,  и  какогодЂ  ко  хоће.  Ма^то  да  ни  су  по  неизб^жнов  нужди  две 
ове  гр-ћшке  у  на^пемЂ  взику   учин-ћне,   ииенно  што   су   надстарш  наши 
писци  писаЈ1И  с^авенски,  иало  обзирући  се  на  то,  како  имђ  говори  народг; 
а  нови1и  узели  писати,  како  народЂ  говори,    понабвише  слабо    мотрсћн 
на  сво11ство,  и  правила  взика.  А  све  ће  ово  красно  изравнати  младежЂ, 
мила  надежда  рода,  чиста  1оште  одђ  обе  ове  погр-ћшке,    како  буде  са- 
зна.1а  духЂ  славенскога  взика,  пром^ћне  славенскихЂ  диа.1екта,  и  коренг 
собственнога  нар^ћч^л.  Цо  нначе  никада  ништа !  И  чудитисе,  и  см^клтисе 
може  човекЂ,  када  погледн,  гдћ  н-ћки  учени  и  говоре  и  пишу,  и  у  шко- 
лама  уче,  да  дат.  и  твор.  у  множ.  числу  иман)  вднаки  бити,  и  тако  да 
смо  обвезани   говорити:    запов-ћђено  в  гра^анима,  ученицима,  Крагу- 
ввчанима,  Новосађанима,  Срблшма,   Номцима,   а  нипошто:   гра^а- 
номЂ,  ученикомЂ,  КрагуввчаномЂ,  Новоса^аномг,  СрблЂмг,  НЂмцомђ. 
А  и  овако  говорн  нашЂ  народЂ;  и  ово  в  прави  дателни   падежЂ  числа 
множ.  и  кодЂ  нашега  парода  по  ХрватскоИ:,  и  Да.1мац1и,  и  у  Русса,    и 
Словака,  и  у  Славлна  уобште.  Ако  би  кои  и  допустж/1И,  да  се  то  може 
трпити  кодЂ  суштествителнихЂ,  кол  иду  по  овому  склонен1К);  ништа  ман^ћ 
многи  би  се,  може  бити  насм^ћлли,    када  би  имђ  ко  рекао,  да  подобни 
шб  дат.  може  бити|   и  кодђ  другихЂ  сушт.  н.  п.  женамЂ,  слугамЂ,  ум^ћсто 
женама ,    слугама.    Не    знамЂ,    били    и    онда   ова   речБ   прошла    безЂ 
см-ћха,  када  би  се  ко  позвао  и  на  Руссе,  и  на  Хрвате,  и   на   Словаке, 
и   на   друге   Славлне,   кои   говоре:    нашимЂ   женамг ,   вашимЂ   лњдсмђ 
и    т.    д.    СумнлмЂ ,    били    и    онда    ко    послушанЂ    био ,    када    би    до- 
водио,  да  су  и  зато  природши  дателни  на  г  кодђ  сушт.,  што  се  и  да- 
телни  кодЂ  прилагат. ;  м1>стоим.  притлж. ;  и  числит.  порлд.  свагда    свр- 
шук)  на  г> :  и  да  в  тога  ради  благогласнив :  краснимг  женамг,  нашимг 
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,А>демг,  добримЂ  ученикомг  —  неголи:   краснимг   женама,  нашимг 

1Х)Длса,  добримг  ученицима.  Надати  се  саио  мого  би  човекЂ  нешто  на 

)во  доказателБСтво,  што  се  и  у  народ.    п^ћсн.  кодђ  Црногораца   налази : 

Арамбаиммг   дагие   старЂшинство  —  а  не   арамбашама,    Толика   в 

даиасћ  пона^ише  наклоносгБ  обичан)  говора,  а  ненаклоностг  правилу  ! 

Ман^ђ  и  труда  став  прва !  Прави.1нив  в  писати:  грохотомг  се  смив,  не- 

голк  гроотомг  или  гротомг ;  правилнив  грохти  му  грло,  неголи  гроктн. 

Нж  6  тако  ирави.1но  писати  сна,  или  снан,    како   снаха,  одкуда  после 

бта  снаша,   х  на  ш.  Тако  и  ни  в  правилно  писати  соа,  или  сон,  но 

та,  одкуда  после  бива  сошицпу  х  на  ш.  Ум^ћсто  обраница  греба  пи- 

сати  обрамница,  гди  в  коренЂ  раме, 

Хаммалг   в  тур.  а  срб.  носиоцг,  Сакаџгл  в   тур.    а  срб.   водо-  [^^^а 

тт.  ЉлукЂ  в  тур.  нглгкг,  а  срб.  рубацг,  утирачг,  ручникг.  Вере- 

^егЂ  6  тур.  а  срб.  изобилге,  илодород?Гу   наирсдакг.    Ђутуре   в  тур. 

а  срб.  вдно  на  друго,  гомиломг.  Бадава  в  тур.  бадихава,  а  срб.  без- 

штежно^  другда  сувтно,  безилодно,  наиразно,  уветарг,  наташте.  Тур. 

оакг  значи  срб.  чиггб,  наиакг  нечисгБ,  поганЂ :  и  пеКели  одтуда  бити 

наше  наоиакг,  изоиаченЂ,  наоиако,   ков  би  се  могло  заменути  речма  : 

несгоданг,  развраКенг^  извраКенг  на  наличгв,  у  зао  часг,   Рал  тур. 

а  срб.  иодданници,  Лзукг  в  тур.   нсакг^   а    срб.    забрана,    заиреКено 

што,  грЂхг.  Кир1л  в  тур.  кира ,   срб.   налмг,  аренда,    Хапванг    тур. 

значи  срб.  скотЂ,  дивнчг  ;   и  одтуда  ће  бити  анмана.  ТамамЂ  в  тур. 

а  срб.  савршено,  рсшно,  точно.   Перде  зову   Турци  завЂсу,    Терази  в 

тур.  а  срб.    вЂси,   Кола   зовусе  тур.  араба,  и  одтуда   арабаџгн,  ра- 

кџгл,  срб.  возиоцЂ,  возарЂ,  И  коч1в  су  тур.  кочу,  мађ.  кос81,  срб.  кола, 

колесница,  Аџ1л,  хаџџЂ  зову  Турци  иутника  по  светима  м-ћстама ;  ха- 

џилукЂ  путован*  у  света  м-ћста.  Тур.  бенЗЂ,  срб.  бео:  и  одтуда  у    ду- 

навкама  бЂли  хлШг  зову  гдигди  СрблБИ  бензЂ.  БарабарЂ  в  тур.  а  срб. 

раванЂ,  вднакЂ,  ИбрикЂ  в  тур.  слав.  ручка,  рус.  кружка.  ЋргЂхадЂ, 

фгатинЂ,  в  тур.  а  срб.  надничарЂ,  тежакЂ.  Ашџи  в  тур.  а  слав.  вар- 

ткг,  рус.  иоварЂ,  бугар.  гутвачЂ  одђ  готовити,  или    сокачин  одђ  сока, 

:ако  и  мађ.  згак^сз;  зашто  што  говоримо  србски  куварЂ,  п  кувати,  то 

10лази  одЂ  !о(ђеп,    социеге,  срб.  варити,    обарити   (гди  в   неста./10    пи- 

мена  в  ради  лагшега  нзговора)  готовити,  уви^ати;  како  и  куина   одђ 

аИпа,  вифс,  просто  Ј^ифе!,  слав.  варннца,  рус.  ио\варнн,  бугар.  гутвакЂ,  ^'^-а 

окварено  мутвакЂ.  У  Србалл  тежака  зове  се  жена,  на  кон)  в  редЂ  до- 

1ао  готовитн  в..1а,  редуша;  а  ко  о  сватби   готови,   зове    се   простачки 

аримесо.   Ада  в  тур.  а  срб.  островЂ,  острово.  Епри  в  тур.  а  срб.  кривЂ, 

одтуда  гера  и  изгсрио  сс,  срб.  кривовратЂ,  искривлЂнЂ,  искрнвго  се. 

1латЂ  в  тур.  алетЂ,  срб.  оруд1в.  влчи  в  тур.  а  срб.  иосланникЂ  (по- 

леникЂ).  Амма  в  тур.  а  срб.  но:  н.  п.  амма  нив  тако.  Анлђкђ  в  тур. 

срб.  мЂсечно:    н.  п.  м-ћсечна   плата.    БарутЂ  в  тур.    а   срб.    ирахЂ, 

\џшчани  ирахЂ,  подпрашити  пушку.  БакЂра  в  тур.  а  слав.  мЂдг.  Бах- 

иишЂ  в  тур.  а  срб.  дарЂ,  кадкадЂ  наиитакЂ.  БардакЂ  в  тур.  а   срб. 

•рчагЂ,  водоносЂ,  Тур.  бурне  значи  носђ;  и  одтуда  бурнотЂ  значи  ду- 

анЂ  за  носЂ,  кихало  ?   БаталЂ  в  тур.  а  срб.   оветшало,   оиало,   за- 

[угитено,  Бснђ  в  тур.  а  срб.  иростакЂ,  иростачки:   н.  пр.  бено  вдна! 

еначе !  ПеливанЂ  в  тур.  иехливанЂ,  а  срб.  огласителг,  гласникЂ,  н-ћм. 

кхоЊ.  БарлкЂ  в  тур.  бапракг,  слав.  хоругва,  срб.  застава  ?   по    рус. 


144  пиомА  0  српском  ирлвопвсу  и  језшсу 

праиорг,  прапорацЂ,  прапорче.  БркЂ  ће  бити  тур.  бопгкЂ,  срб.  нау 
нт^Сш  Текгв  в  тур.  а  срб.  по  грч.  монастирг.  Аисг  в  тур.  а  срб.  ћ 
нтџг;  аисеникг  тур.  а  срб.  суотткг, 

Пише  се  и  милостивом5,  и  милостивом^,  и  милостивом^  Господв 
Милостивом|/  зато  в,  реко  би,  на8иравилн1в,  што  е  набблнже  свимг  с 
веиским1>  диалектомЂ;  што  ту  има  сличностб,  да  се  окончава,  како 
ц-ћгово  суштествително  на  у  и  што  добро  стои  како  пунимЂ  при^1а 
телним!),  тако  и  усћченимЂ,  н.  пр.  ни  мудр^  теци,  ни  луд//  остави.  3 
лостивоме  у  Дат.  чини  се  зато  добро,  што  се  свршув  бз^свомг  е,  ко 
набблагогласнил  међу  свима  самогласнима ;  но  сђ  друге  стране  вдно 
има  оне  сличности  у  окончан1к)  са  своимђ  суштествителнимЂ  —  др; 
буква  е  нив  постолно  окончаше  прилагателнимЂ  именамЂ  у  Дат.  вд 
н.  п.  не  може  се  рећи  садашн^ћмб',  дужем^,  настаЈоћеме,  наставшеме  в] 
меи1/,  нарочито  што  вдно  е  иде  предЂ  падежнимЂ  е  —  наЛпосле  шт( 
у  Дат.  одступа  одђ  духа  обштеславлнскога  взика.  Милостивомђ  у  Д 
вдин.  лишава  се  свега,  што  смо  напоменули,  то  вств  и  характера  с. 
влнскога,  н  сличности,  и  благоглас!л ;  и  само  у  Сказ.  бдин.  стои  доб 
Но  набшаренил  в  неправилностЂ,  када  се  ово  све  тров,  како  и  6и 
измеша,  н.  пр.  л  самБ  нашем&  доброме  и  милостивом!/  господину  в^рав 
Неправилиа  ова  шара  бива  и  сђ  Родит.  и  Вин.,  о  ковмЂ  смо  говори 
Н.  пр.  л  самБ  нашегг>  доброга  госта,  и  вашега  правогг»  прилтелл 
1826  здравио.  Тако|  се  тумара  и  сђ  Твор.  Множ.,  о  комђ  ће  доћи  речв: 
пр.  ти  си  се  сложио  са  свима  нашимг  на&већима  непрхлтелБима,  и 
свимг>  вашима  набвећимЂ  варалицама.  Пиши  сада  Грамматику,  и  у 
коигодЂ  можешЂ,  по  такима  правилама ! ! 

Да  в  иравилни1е  писати  у  Твор.  Множ.  сђ  добрииа  женама,  в 
иима  мужевима,  маковима  зрнама,  неголи  сђ  добрим5  женама,  в^ђрн 
мужевима,  маковимг  зрнама,  доста  се  мислимђ,  изђ  досада,  ков  О] 
К06  на  другомЂ  м^ћсту  реченога,  лсно  види.  Ако  хоћемо  вданпутЂ  вз 
правиланЂ,  и  опред^к/^енЂ,  не  треба  намЂ  ићи  до  в^ћка  слепо  за  ош 
што  вамЂ  в  починила  по  взику  слобода  п^ћсмотвораца,  а  и  гвила  ч( 
угодностЂ  простоте. 

Но  шта  ћемо  сђ  Родит.  Множ.  како  кодђ  сушт.  тако  и  прил) 
Пишу  у  Црноб  Гори:  много  лбукахг,  уредбахг,  иисателлхг ;  пише  г^ 
и  у  Австрш:  много  нбуука,  уреедба,  иисатеелл;  находи  се  у  На] 
П^ћсм.  Црногор.  и  много  воловЂ,  овновЂ ;  а  пона&више  пишу  много  лбг 
уредба,  иисателн  —  или  много  лбука',  уредба',  писателд'.  Прв 
бол-ћ  од  послсдн^ћга,  зашто  се  приближув  нешто  изговору  народа ;  и  д] 
к  бол^  одЂ  последн^ћга,  зашто  иде  10ште  ближе  за  изговоромЂ;  треј 
чисто  славлнско ;  а  последн^ћ  нив  никако.  Род.  Множ.  или  имало 
себи  капицу,  или  остало  гологлаво,  особито  што  му  капа  и  не  стои, 
би  требало,  по  тому,  што  се  последнБи  слогђ  и  не  протеже,  колико  п] 
иоследнБ111,  ако  знакЂ  таб  има  силу  протегнути  слогђ;  и  што  букв} 
треба  уписати,  ако  се  мисли,  да  има  м^ћсто  у  говору  србскомЂ  или  » 
треба  никаквимЂ  знакомЂ  у  писму  зам^ђнБИвати,  ако  се  мисли,  да  у 
вору  м^ста  неима  —  предпоставллЕоћи ,  да  она  облечена  то  хоће 
Тако  пише  гднкои  лшЋхг  зв^ћрова,  гдикои  л1отив:гг»,  други  Л1отш 
понабвише  ли)тн,  или  лн)тн'  зв^ђрова.  Изђ  свега  овога  види  се,  да  ] 
лши  треба  у  Род.  Множ.  1оште  нешто  додати,  а  таб  додатакЂ  саст< 
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[а&веће  части  Славлна  у  самомЂ  х.  Ако  набпре  тако  сви,  и  одсвуда, 
[  можемо,  склонешл  наша,  и  сопрнжен1л,  н  у  обште  савг  взикЂ  не 
отресемо,  опред^ћлимо,  и  на  изв^ћстна  правила  се  не  сложимо ;  сувтно 
Матица  обриче  дукате  за  Грамматику,  и  сувтно  ихђ  може  ко  и  одвући. 

Када  у  сложенима  речма  говоримо  биволг,  Суводолг,  не  били  било 
ави.1ни1е  писати  и  волг,\  долг,  неголи  воо^  доо,  како  неки  починн)  пи-  18з« 
ги?  Починк)  писати  и  окоо  руке,  ум-ћсто  оком;  а  сђ  друге  стране 
етЂ  не  мили  имђ  се,  и  не  ппшу  боо  ум^ћсто  болг,  Говоримо  иотиго 
седи,  а  нив^1и  правилни1е  иотихо ;  само  одђ  тихо  може  се  образовати 
шина ;  а  одђ  ти]0  никако.  Тако  речи  лиго  коренЂ  в  лихо^  ков  звачи 
лшино,  сувигие,  ареко  аотрсбе:  и  одтуда  речБ  лихва,  одђ  ков  се 
[оги  туђе.  Више  в  обшта  речБ  СлавлномЂ  хитро  неголи  хитно,  и  хи- 
шти,  ухитрити,  аохитрити,  неголи  хитити ,  ухитити,  иохитити 
и  итити,  у,  ио  —  а  вдно  значи.  И  одђ  речи  бдити  многи  односе 
аву,  какогодЂ  одђ  високославенске;  а  када  би  само  уметнули  у  после 

било  би  будити,  какошто  ништа  друго  и  не  значи,  нежели  буданг 
1ти,  а  то  в  све  право  србски,  како  и  овимђ  бдинокоренне  речи  бо- 
н)ег1>,  бодарг*  конб,  бадни  данЂ.  ТврдЂ  значи  намЂ  часЂ  т4ло  тврдо, 
01  човека  ире^итедлшва ;  а  зашто  тако  да  плетемо,  када  богати  нашЂ 
ш  има  за  тврда  човека  речБ  скут,  кон)  в  и  ВлахЂ  одђ  насЂ  узаб- 
10,  па  каже  скумш.  А  што  сада  зовемо  скуио,  треба  да  се  зове  дрсио, 
ШпцЂнно,  како  што  и  Мађ.  каже  по  нашему  с1г4за.  Власи  кажу  нашки 
новаПу  а  ми  се  нашега  одмећемо,  и  говоримо  кривг^  па  тако  замр- 
бхо  миса.1Ђ  фисичне  кривине   са  мислк)  моралне  винг,  мало  мислећи, 

шти  и  кривити  всу  подђ  вдну  м^ру  наше  речи.  Скрнавг  говори  се 
народу,  а  да  се  утисне  само  вдно  в,  било  би  скврнавг,  права  србска 
11»  одЂ  скверни.  1  овори  се  гатица,  а  да  се  напише  гититца,  ето  ти 
чи,  ко^оД  в  коренЂ  штитг,  Чув  се  у  говору  и  блесанг,  а  нивли  то 
шнг,  то  естБ  глуаг  и  одтуда  соблазнг  пре  неголи  одђ  цинц.  и  влаш. 
естематг. 


[2.   У  „Под/навци"    за    год.    1845.,    бр.    31.,    стр.    120.-130., 
"амаан  јг  овај  члапак  Јов.  Ст.  ПоиовиКа  :Ј 


р 


0  СрбсктгБ  р^чна  пред^лнимЂ.^) 


■ћчи,  К06  се  не  чук>  обште  у  народу,  него  у  повдиннмЂ  само  (12«»в] 
^има  или  пред^ћлима,  и  ков  со  ио  томе  пред^ћлне,  или  Провинц1ализми 
У,  обично  неман)  доволбно  уважен1н,  и  сматрак)  се  као  такове ,  ко« 
поне  у  кнБИгама,  гд^ћ  се  чистота  взнка  строго  захт-ква,  не  могу  упо- 
5б,1ивати.  Да  такове  р-ћчи  понаВвише  рђаво  одступак)  одђ  правогЂ  п 
;тогБ  взнка,  то  в  истина;  прим-ћри  могу  бнти:  селдо  (седло),  идеду, 
иду,  доксатЂ,  и  тако  дал-ћ.  При  свемЂ  томђ  налази  се  међу  овнмђ 
1Ј1а  и  такови,  ков  су  праву  чистоту  задржале,  гд1>  на  противЂ  обште 


')  Сообштено  Дружству  Сроске  Словесности. 
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уиотребл-ћна  истогђ  значенл  р-кчЂ  нли  в  туђа,  нли,  подг.  испигк  ме 
у  вредпости  губи.  Ово  постои  навластито  кодв  Срба^1н ,  будући  ( 
иоложен1н)  лко  одц^ћпл^ћнн,  и  тако  в  вданЂ  пред^ћлЂ  одђ  вдногЂ.  , 
ОАТ>  ДРугогЂ  сусћдногЂ  народа  гд-ћков  р^ћчи  или  изражен1л  иопр1!1.м 
видЂ  имЂ  потомЂ  обштности  придао,  гд-ћ  в  напротнв!.  пста  р-ћчв  у 
гомЂ  ман^ћмЂ  пред-ћлу  или  м-ћсту  у  првобнтности  остала. 

Много  ће  дак.1е  кђ  чистоти  СрбскогЂ  езнка  прпнети ,    ако  с 
кове  пред^ћлне  р^ћчи,  навластито  оне,  о  коима  се  лако   доказати   .' 
да  су  кореномЂ  Србске,  покупе,  и    читагоКемЂ    св-ћту    сообште;    а 
м^рЂ,  по  комЂ  се  вредностБ  п  чистота  какове  р^ћчн  увидити  може,  лз 
в  старнб  славенск1(!  взикЂ,  или  друга  Славенска  нар-ћч^л. 

1в^»»  Л  самБ  предузео  за  примћрЂ  неколико  таковн  р-ћчШ  навести 

се,  колико  ми  в  познато,  само  у  м^ћсту  мога  рођенл,  Вршцз%  говоре 
ков  се  по  другимЂ  м1;стима  ређе  чуЕо,  а  од  какове  (^у  оне  важности, 
саме  осв-ћдоче. 

Клнтати,  обпчно  мулнти.  Муллти  значи  рукама  гн-ћчити,  а 
катп  особнтнмЂ  оруд1вМЂ,  ков*  се  клшало  зове,  а  не  муллло.  Одт 
гола  клвокати  чув  се  н  по  другимЂ  м-ћстима  суп1тествите.1но  клнж^ 

ПлизимЂ  (обично  клизимг).  КоренЂ  р-ћчи   клпзити  л  незна) 
за  вредностЂ  плизптп    вмствув  ми   славенско    поползнути.    Говори 
Вршцу  и  преносно:  оплизо,  место  пропао,  умр'о,  нестЈио  га. 

Титра  (у  Срему  пилнкЂ),  Тптран^;  в  обична  д-ћчина  игра  у  В 
СЂ  петЂ  малн  камичка   или   четвороугалБНН    5   комад^В   л-ћпо    угл1 
цнгле,  ков  се  титре  зову.  Обично  се  чув  1оште :  титрати  сг   сђ 
п  то  преносно :  а.1И  у  правомЂ  смнс.1у  као  и  суштествително  задр 
се  у  Вршцу. 

Тулузг  (у  Срему  чоковг),  Ц^ћло  стабло,  на  комђ  кукурузЂ  ј 
зове  се  тулузина,  (тако  се  на  пр.  каже :  тулузиномЂ  стоку  ранити 
пакЂ  иарче,  гдћ  су  зрна  усађена,  кадЂ  се  кукурузЂ  окруни,  зок 
тулузг.   вли  ово  бол^ћ  него  чоковђ  или  1пепурина,  лако  се  може  ви 

Кре(1ДвЂ  (обнчно  кудраво).  КудравЂ  в  онаК,  кои  се  Н1е  очеи 
или  коме  в  коса  гргулнста    али  онаН,  комо  в  коса  оштра  и  ситно 
врчена,  (сг1бриб)  зове  се  кртавЂ. 

Качка  бол-ћ  скачка  (у  Срему  аил^ишка).  У  Вршцу  се  обично 
кача  6ДН0  кратко  дрвенце,  заоштрллто  и  сђ  едне  и  сђ  друге  стран 
коима  се  штапомЂ  удара,  те  одскаче,  (опетЂ  игра).  Л  самБ  држао, 
ова  р^ЧБ  Влашка,  врЂ  со  при  игранк)  Влашки  и  брои :  „кача  уна, 
до§,  тре§,„  али  кадЂ  самБ  одђ  Влашке  д^ћце  у  Карансебешу  чуо  к 
лако  самБ  се  ув-ћрш,  да  в  р^чБ  Србска,  од  скакати.  Да  пакЂ  у 
шкомЂ  взнку  много  р-ћч^В  има  Србски,  ков  су  се  кодђ  насЂ  изгуби.1е: 
часу  (сагв)  кун)  (ексерЂ)  подђ  (таванЂ)  трнокопЂ  (будакЂ)  л  самБ  ( 
путЂ  у  народномЂ  Листу  напоменз*о;  но  садЂ  самБ  наум10  све 
Србске  покупити,  ков  се  у  ВлашкомЂ  налазе  взнку. 

1806  СалутакЂ  (обично  шлмнакг),  СитанЂ  б^ћлнб,  бол-ћ  жућкастн&  ка 

на  подоб1в  крупногЂ  п^ћска  зове  се  шлњнакЂ,  а  велик1^1  се  зове  салу: 

ЛичимЂ  (у  Срему  наликувмг),  Личити  доводнмђ  одђ  лица,  а  ] 
ковати  одЂ  наличн,  бол^ћ  в  дак.1е  личити,  сђ  протегнутнмБ  првнмЂ  сло 
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Мацино  злато.  У  п^сковитомђ  камену  на.1азе  се  танке  н^ћке  та- 
<>лице,  б^ле  и.1и  жућкасте,  ков  се  лако  сломити  могу,  и  ков  се  у  Вршцу 
^ву:  МацБШо  злато. 

Булкта  (сова)  ово  в  наименован1в  по  природи  дато. 
Првача.  Онав,  кои  в  што  првнИ  учин1о,  зове   се  првача.  Употре- 
()ллва  се  п  глаголЂ  ирвачити,  л  самБ  првач10,  онђ  в  првач10  и  т.  д. 

Магака.  Одђ  измаишти  постои  суштествително  машка,  Тако  д1,ца 
обиадо,  кадЂ  се  лопте  игран),  бров  машке. 
ТрешлЂка  (петелБка). 

Ђоли.ЧЂ  илп  волсмЂ.  Р-ћчБ  се  ова  употребллва  у  м^сто  „имамЂ 
што  радо"  у  степену  положителномЂ ;  у  Вршцу  се  з'зима  у  степену  срав- 
шелвомЂ ,  и  значи  гаа1о,  н.  пр.  л  милувмЂ  и  Петра,  али  волимђ  Павла; 
волкхЂ  Францз^за  него  Бнглеза. 

Обга  (1офка).  Да  в  к)фка  Србска  р-ћчБ,  п  не  бн  смео  добарЂ  ста- 
ш,  обга,  чини  мп  се,  долази  одђ  обв1лти,  бнће  дакле  иравилн^в  оовга 

Ш  И   обвОНКЂ    (обоНКЂ). 

Смрека  (вена). 

Оволико  засадБ.  КадЂ  бн  се  пзђ  св11о  пред1>ла  ман1>  познате,  но 
чисте  и  Србске  р-кчи  покупиле  п  издале,  н1в  сумн-ћ  да  бн  взнкЂ  нашЂ 
иого  доб1о.  Тако  бн  добро  бнло,  да  се  покупе  гд'ћкол  напменован1д 
ша,  м-ћста,  р-ћка,  брегова  и  т.  д.  кол  иначе  нису  у  употреблен11о  као 
на  цр.  ВрачевЂ  ГаГг,  широко  бнло,  избпште,  средиште,  честинЂ ,  же.^-ћ- 
зникЂ,  домогледЂ  и  т.  д.  На  оваЛ  бн  се  пачинЂ  взнкЂ  СрбскШ  лко  обо- 
гатити  мого,  добивши  р-ћчи  пе  гуђе,  или  измншл^ћпе  и  начнн-ћне,  него  свов 
ро^ене,  ков  у  народу  леже  безЂ  употреблен1л. 

I.  €•   ПоиовићЂ. 

[Наооа  ова  чланка  Вук  је  одговорпо  Ш-Ким  и  VII  одслком  књигс:] 

ВУКА  СТЕФ.  КАРАЏИЋА 
ОАВЕ  ТЕКЕЛИЈЕ 

ПИСМА 

ВИСОКОПРЕОСВЕШТЕНОМЕ      ГОСПОДИНУ 

ПЛАТОНУ  АТАНАЦБОВИЋУ, 

ПРАВОСЛАВНОМЕ  ВЛАДИЦИ  БУДИМСКО.МЕ 

0  СРПСКОМЕ   ПРАВОПИСУ, 

СА      ОСОБИТИЈЕМ     ДОДАЦИМА 

0  СРПСКОМ  ЈЕЗИК7. 


У  БЕЧУ, 

У     ШТАМПАРИЈН     ЈЕРМБЦСКОГА     МАПАСТИРЛ     184  5. 

[На  8'П11,  страна  95.Ј 

10* 


148  ПИСИА  0   СРПСКОМ  правопису  и   јкзпку 


I. 

[На  арвом  јс  мссту  у  овом  одсљку  иисмо  Вуково  Пл( 
АпшатовиНу;  оно  је  овде  штамаано  иод  бр  XXX.,  под  натЂ 
„ИзЂ  пнсма  едиомЂ  члену  Матнце  Срб.  писаногБ."  Види  на  стр.  5 
њим  долази  ово  Тскслијино  аисмо:"^] 


[ВиСОКШ    ПРеаКВАфШ^ћИШиИ    ГДИНС'!] 

1^]  [Цзкинитб  здкосненЈс  шк^ктл  л\осГ1г  скерх^  Вдшеги'  Д| 

ц^кннлги'  Пислн^А,  зил\ницл  ко  н^кстколикш  днси  ко  одр-к  \ 
ждшсЛ\А,  и  нин^к  ецЈс  нс  со  кс^л\  здр^к.  В  тол\  писл^^к  изкол 
изАснитисА,  Аки']  ку  нсНдд^кАлисА  [тол\б']  л\г{чсН11с  ко  уст^ 
лен!|о  {установ.1ен1и}  писднја;  дз  ил^^кк  Чсст^  клл\  опол\а 
СтЈхи  их  пислх  Гдинг  спкпг  {опомлнути  БамЂ  ст1хи,  ииса! 
мном  Г.  Еп1скопу}  Л\^(шицкомб',  [и  соопфих  Гд.  Сгвог^ 
„кто  скок  изггки,  и  прдког  посрнс  с'  пг^тд  —  кл 
л\лглол\    смбТсН  СсЗ  пртл    {ауто)^   по    сн^кг^^'  —  пд, 

АМ^^   ДОЦНс    Се   рДСКДА ТрсКсННИК   что    остлки.   ' 

и  ест^;  л\1Ј  остлкили  нлвлкдлти  прдкилд  уЧсНЛГЦ'  НЛШсГ{о}  АЗ 
\'чилисА  инностр<\ннол\5' ;  нун^к  х^^Ф^^^  писд1и  нлшил\  Ази 
и  нун*  топерко  {топрв}  кидил\,  акш  сго  нсЗнлсМ,  стгд  нлс 

ПЛДЛсТ    ПрИЗНЛТИСА    /^КИ'    НеЗНЛсМ    СКОИ    АЗМК,    И    Ч  ГОСУ    ЗЛК( 

нек^кжестко  нлше,  \^ш\  го,  Аки?  Лис  грозд1с.  ^1  ^ареге  ^ 
ап1иг,  сое1ии1  уИирегап!.  Преждс  26.  Л^кт  ажс  пислх  П( 
н^^тол\{у}  Г[д].  Лишицкол^г',  и  ж  е  с  о  л  ш  с  к^  п  р  и  ч  и  н  о  к  с  1.1( 

ЧТО    МЛЛДсЖ    ШКЛЖИЛДСА    Не    ПО    ПрЛКИЛб'    ПИСЛТИ,     НО    ИфсГ    А 

Дрхл\лнд.  Кенгсллц  угрожлшс  гллголА :  .,Аки'  пишут  по  г 
киллл\  Блси  Сл\илАНс  {Смиллнн:}"  сгдл  прдкилд  ск 
Азикд  незнл1ст,  и  тдки'  серетсА  зд  прост^киших  ндр^кчЈА, 
рснии  сбЦЈУи  {суш.е},  что  х^ '"'^  ^лки'  х^А^^'  и  прскрд  гнш  пи( 
ксегдд  доср*  сгдст,  осдче  и  ш  сегш  л\ллдеж  х^'»^^  д^кллст  ( 
тАКфи  нлр^кчЈА,  Аже  ЗНЛ10Т,  косже  прочЈА,  Аже  незндкт,  ск; 
СЛС1Ј  СмилАНс  прекрили  {Сми.1ннн  прекрнти},  и  пишгт  Аки' 
слси  глдголкт!  Но  здчел\  учении  Л1од1с  им  сл-кдгк^т,  и  сес 
нос  кести   пг(скл10г,    тол\г»'   диксе    о!    Ск^ктг!    Не   лгчш 


[*  Писмо  је  опо    штампано    најпре  грађ.чнс1шм    слоиима  у  31.  броју  .;. 
скога  иароднога  листа*  за  год.  1842.,  стр.  240,  под  натппсом  .^Ипсмо  бдпомЂ 
Матице,*  али  не  у  целинп.  Овде  се  1птампа  по  оном  у  >.11псмнма,*  а  иеће  су  рЈ 
оаначенс  заградама :  шареним  оно  што  је  у  >С.    Н,    .1псту/   а  угластпм  онс 
тамо  нема.  Правописне  разлике  (и  м.  \Лу  €  и,  Ђ  и.  т.  д.)  нису  означииане.] 
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(^охБЈДН^кс  БМ  БУЛо  нш  Е^озБрл титисА  ншт^  прдБилномг    Слл- 

Еенскол\б'  АЗУкг,  ежб  естк  истинн1.1и  С{е}рвскт,  Р^(сси  бо  ш  нлс 

ЕЗАшл,  и  прсА^кллшл  по  сБошд',  оваче  осноБднЈбј  ише  ост^ло,  и  ^^ 

Дфс  Бнил\;]сЛ\,  кидим,  Акш  Р^сси  млло  прбм^книшл,   ИБО   крол^^к 

*1то  {вјл^^ксто  .6.  нлшс  употрсВЛА1ст  Л.    и  .А.  прочбб   вса    НЛШб. 

Проск^к^рсн^с  прежде  у  нлс   б*,  прсждб  Типогрлфјл  нбжели  к*  Рос- 

ш,  сЖс  и  ДоБровскУи  изпок^кдлст  {испов^дует},  И  б1ГЛНГеЛ1А  ко 

Кслгрдд^к  Длвлнскол\  печлтлнл  скид^ктслсп^кг^ст ;  остлким  толкш 

{токмо}  Ргсскос  ©  и  л,  и  козмбм  нлшс  .6.  тои  члс  укидил\,  Ака' 

^ШНСКШ  АЗУК  бстк  С{е}рвски1  унбннуи. 

ДцЈсже  Сллкбно-С{е}рвски  пислти  не  вгдбм,  по  косгц'  н^лр^кчУА 

ЛрЈБИЛеЈПИСЛТИ  В^(ДсМ?  ХсрЦсГОКСКИЛ\?  Хорклтским?  ДДЛЛ\ЛТИНСК1ИЛ\ 

{Да.шатшским}?  Сршски|\\  влвск1ил\?  ливо  дерчлдсктм?  Овлче  сУи 

<г'тћ  прсд^клнуи,  ргоушс1а1еб,  или  Нс  учсннии;  Хсрл  вгдст  исклти 

Лсрски,  Хоркдти  со  кскми  л\гчсН1Ал\и  скоими  жшкт  осглти  при 

Хоркдтск1ил\,  СрсЛ\лц  {Хорватском,  Сремцн}  и  прочУи  при  скосм, 

ОБЈЧс  учсннии  н^кмци  ш  тлки'  МН10Т.  Г[д].  вође  рсЧс :  ЗВед  тп 

рго\шс1аИ8шеп,  ђес  Феи^Сфе  ти§  еше  врсафе  ђа&сп/  Нс  вгдбм 

ли  и  му  пр1ил\ити  упутсткоклнЈс  С1с?  Друпи  жб  учбннии  Н-кл^ец 

рсЧс:  (?в  1(1  шађг,  ђа^  пиг  Пе1пИфе  @С1ј1ег  ђ^е  ©сђпГиф^  паф 

рго\шс1а111аио11а111ае1еп  ђедеп,  Нс  посшг  ли  зд^кллли   н-кл^ци  ? 

Фрднцузи,  и  проч1И  ндроди,  0Н1И  во  по  скоил\  прокинцЈлл\  рлзни' 

^лдгол1от,  что  л\и  учсНнол\г  Азикг  учикижсА  их  со  ксш  рлзг- 

Мтц   нсЛ\ожсЛ\,    овлчс    кси    н^кл^ци    с'  АЛекпЈ^ош,    У^екиЛош 

рлкни'  пишг''!',  тлки'  фрлнцузи  с*  УоИа^гош ,    ВауИ ,    КассЈпош 

МИнлки'  пишгт,  зд^кллкши  ко  Дклдсл\1и  скоси  Лексикон;  Нс  глки« 

^и  II  аИлгари   посл^кдоклшс  ?    Лк!   ил^-ксл^   изоврЈЖжкт    аз1Јк, 

"^вислол^  токмо   Лсксиконл   оскуд^кбл^,   которУи,   дфс   вм   ил^-кли, 

^1рнш  и  мллдсж  ви  нлшл  писллл  по  прдкилг  {в^рно  би  и  мдадеж 

^аша  по  правилу  иисада}.  Хорклти  и  прочш  к)госллкани  скор^ке 

^уд^т  прУимити  Сллкбнскж    Азик,   по    томг',   что  ст^Јд   ил\   нб 

^^Дбт  по  изоврлжснлги'  азмкл   прлкилг  писдти,  х^та  их  нмн* 

УА^ржлсг  стрлх  л^н^кнЈА  тоги',  чтови  и  к-крс  прел^^книли. 

Посл\отрил\  кдкиЈ  преждс  50.  л^кт  учснии   нлши   кси    Слл-  ^^ 

"^сНСКИ    ПИСЈХ^?    И  КСИ  ЗНЛ1С1|ЈЖ  ЧИТЛТИ  рЛЗг^Л^^кшЛ  ИХ,  ДЛЖс  И  ЖсНИ, 
**иН*Ж€    КЛк1а    СОВЛЛЗНИ,    КЛК1А     {каКОВа}     Х^ЛсНЈА     И     ШКрЛфсНЈА 

^'  Сллкснсклгш  Азикл  нб  чтил\  ш  л\ллдбжи  нлшеА  ?  прлксдни' 
Ркфи  можсл\5  Акш  50.  л^кт  нлзлд  вросихол\сА,  и  нл  прлкии 
'^^Тк,  дондбЖс  пр|идел\,  и  друпи  50.  л^кт  прсидгт,  лфс  Нсвгдгл\ 
'ЛЛШ!  по  НогаИц :  е1  1епасеш  ргоровШ  у1гии1  пес  С1у1и1и  агЈог 
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ргауа  биа(1епииш,   пес   Шб1ап11б  гиииб   1угаши   шеШе    <[ 
боИ(1а  пгстим  слсБсТДти,  л\ижс  прлкило  нлвлкдлбл;. 

Млддеж  нтл  зл  тчшк  почитлбт  узндти,  гд*  и,    1, 

1Г,  ПИСЛТИ  ДОЛЖНи'  бСТ^,  НЛ  ПрОТИК    К*    МЛГМрСКОМ  АЗУК*  {НЗ] 

нбчт^^т  сути  мгки,   гд*  0,   гд-к  11  пислти   тресгет,   чго    а 

Ш    ЛНГЛИСКОМ    АЗУК*    {ЛЗНЦ*},    ГД^к    аДИНОб    СЛОКО    0    СОЛШс    ш 
ПрЛКИЛ[л],    И    ИЗАТЈА    ИМ^бТ,    И    Х^ТА    С*    МгЧсН1сЛ\    КсЛИКИЛ\,    0 

тргдил\сА  нлучити  прлко*писати,  ко  скосЛ\Жс  Азиц*  три  С. 
мгчсНЈе  НЈЛ\  Нссносно  ес  њ.  сстли  С1с  лк)сок  скосЛ\г'  Азикг  ?  с( 

СП-кШИТИ    КО    ИЗОСрДЖсН1|0    АЗк1КЛ    СКОсГи'? 

Б*  иризр^кнт  слокл   в,  что  инии  пиш^'{т}  ,9.  др\т1с  {дј)) 
.(?.  трстјс  {третји}    76,  к*  'гол\  никлк1а  скди  на  нлхож^,  ис( 

К'    НЛЧЛЛ-к    р^кчИ,    И   НД  КОНЦ*  ПОСЛ-к    СЛЛ\0ГЛЛСНЛГ0  у  НЛС  КСсГДД 

естс,  н.  п.  1;дин  —  Кбл1б,  сллгое;  ко  инострлнихжс  р^кчси  {р*' 
остлбт  по  инострлнномг'.  По  СсШ  ш±  кидт  сс  {-сн}  ако  Р 
нок1б  {нов1и}  не  ИЛ^^кКЈТ  ПрИЧИНИ  пислти  к*  нлчлл*  /д.  ко  л\1 
е,  пишбт  со  -кздит  ко  л^-ксто  сздит.  Из  Ссгиј  кидт  са  л 
Акш  ки  к*  тол\  ш  изсрлстс  л\бЖсИ  сошк^ктнЈА  {соотв^тних}  I 
Шлфлрикл  и  {Г.}  Копитлрл[')];  онии  прлкдл  \'ч^н»^"*  ['^»^а'^]  ^ 
но  онуи  нс  л\и,  ил\  Сллкснскн!  Азик  с'  к^кроизпок^кдлнЈсЛ^  [к1 
12  н-кс тс  со1сжбн[ии],  нлл\ж^  Сллкснскт  Азик  ес  гс  Азик  к-кр«! 
и  Ргсси  с  почитлн!ел\  Кслики^и  ил^^ккт,  Аки?  Пстр  I.  тол\г 
шр^кзлти  покел*,  ижс  едино  слоко  погр-кшит  к'  Псчлтн^к.  1 
л^^ктити  л\ожел\,  Аки«  ш  того  кремени  {времоне},  что  Нс  нлслк), 
прдкилд  к^кри  держлти,  и  Азик  церкокнии  н:  гокл\и'  прсн. 
ГЛ6Л\,  но  длжб  ху^^им. 

ДкобгллснЈА  {Двобгласнал}  Слокл  ил^-ксл^  1ј,  {!>,}   и,  к. 

ПрЈКДЛ,    АКи'    СЈс    ПОСЛ^кДНОс     НсуД0СН0[с1     СС  ГК,     ОСЛЧс    жллс, 

ПрсНсСЛИ    ГЛЛС    Ш  .?.    НД    К),    Нс    постлкикши    дру''^^^    зндл\бн1^ 
л^^ксто  љ.  не  лгчиЈе  си  сило  слокг  .к).  ос тлкити  скои  гллс 
./о.  к*  м-кстоже  .7.  изосрлзити  н.  пр.   !г',  ослче  нин-к  Ссл\г'  сл*^ 
клти  почти  некозл\ожни'.  Еллхи  ил^^кк^т  и  нин-к  ко  скосл\  аз 
{лзнц1>}  .?.,  и  4?   ослче   слокл    с1а  ко  их   глгх^^^   {1'»1У^^} 

Н.   Пр.   Л\/глН2   ГЛЛГОЛК)Т  почти   Аки^   л\*нл. 

,  Дз  непонил\л1о  злчем  љ.  не  содержлти  ул^-ккиинЈА  {} ) 
шен1л}  рлди  слок,  егдл  ксак  ш  искони  до  нин-к  чтет  денс, 
Ателс,  пгтс,  с'  ул^^ккшлнјел^  слокл  н,  л,  т.  Нл  что  ндл\  Л 
л,  њ,  ј.   не   солшсе   естс    {болше   ли}   едино    слоко    ил^-кти 

[')  Госиоднн  је  Лтанацковнћ  у  писму  своме  јавно    Текелијн,  ди'6н 
овоме  послу  рад  договорнти  и  с  П1аФариком  п  К^опптаром.] 
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аЛсто  ДсСати.  {десатнЈ  — }  [По  Ссл\г  лз  еш  коначни'  иза- 
снмс,  Акш  л\\и  из  Л^кчописл  л\дтице  ст1а  слок.\  на  изостднг(т, 
то  лз,  и  ксА  моА  изостлги  сг.'дгт  ц!    Млтицс.] 

К*  присл\отрбн1к)  писл\А  {слова}  ђ,  лз  до  нун-к  тогш  мн*- 

ША  сСМК    Нс    уПОТрбСЛАЧ  И    б,    ДОЧ  ОЛ-к,    ДОНДсЖС-  ИЗБ^кЦЈбН    Нс    СуДУ 

и^  нужд^к  сга'.  Злчш  нлполнати  лист  с*  нспотргсними.  Прдсдд 
стдрш  нлши  ддстл  с-мг'  гллс  писл\а  {писмене}  л,  тлкш  оц  л\ои 
читЈШс  „кл  Тсск  Когородицс,  тлки'  Л\итрополитг  Ненл- 
докичг'  у^^^н^л^с  {ј  ченпому}  чслок^ккг^,  ижс  грллитикг,  и  многја 
книги  Псчдтлшс  к*  Рил\н1иЛ,  У'^^ирл1СфсЛ\г  посл^кднЈА  р^кчи  САХ^' 
-Л1ир  клссл\."  Бллхи  тоиже  гллс  длјст  сл\у  аки'  (а)  лико 
см-киин^^и  {см^шано}  а   ћ    е,    ослча  лз  ни  к'  1^осс1И,  и  нигд* 

КО  СЛЛКЛАНЛХ    Ш    уСЛИШЛХ    ГЛЛС    СЛОКЛ    (Т>).    Инк1И    ГЛЛГОЛ10Т,   Аки' 

НЈЖднш  сстк  с*  нил\  рлзл^^чити  {разлучати}  род  мгжбскУи  ВР 
жжсклпг,  оклчс  лз  потресу  тоа  Нс  нлхожг,  доколни'  си  со  сило' 

(бО  би.10  бн}   ЖсНСКЈИ    ПОЛ    ШЗНЛЧИТИ    СО    .5.    Л\г'жеСК1ИЖс    0С1'ЛКИТИ  1» 

Бсз  того.  Лфа  к  стлриннЈА  {старипнан}  крсл\снл  н^(ж{д}но  ск, 
сгдл  пислхс  к'  сдин^ки  Чсрг-к  долгои  Нсрлзд^клАА  сдинг  р-кч  ш 
др1г1А,  тг  со  сгдл  окончлшасА  р^кч  слокол\  Ссзгллсним,  слкдг- 
К1|иА  жс  нлчинлсг  слл\огллснил\ ,  клклА  {каков}  си  л\атсЖс 
б'  тол\  с^1л[л],  лцЈа  с^1  (ђ)  НсСУЛо  ,  ослчс  нлл\  нин*  бгдл  р^кчи 
рдзд-клАсл^,  о  со  кссл\  нспотрссно  ссг^.  Лз  ил^-к^с  осрлз  ЦлрА 
Урошд,  гд^к  ел\^  гроплр  нлходитса,  к*  косМ  р^кчи  КсЗ  рлзд^кленЈА 
пислни  сгтс,  из  чсго  доглдлкса,  что  ц!  тгд^  с^фбсткгстх  б. 
'Јклчс  лз  никол\г'  прип^ксткоклти  {преплтствовати}  нбжеллк  пи- 
ЗД  б,  1ил\  {т1,м}  Нснлрг'п1лсл\    нл1и   азк1к,  и  л\ожни'  осглкити 

ЗДј  КЛЖДЛГП'. 

Нл  консц  Жсллн!с  л\Ос  ссгк  ^,  ^^  ј,  њ,  љ,  ТЂ,  ^,  в  со  кскм 
чзостлкити:  —  б  кдждол\г  по  коли,  тожс  остлкити  Хоркл- 
тнл\д  Хорклтисл\ос  {таже  остаиити  Хорват1сма}  и  сил\  по- 
А^кно  коклнЈа  неподосних  {неподобннн}  р-кчби,  егдл  им^ксл^  ко 
•^лдЕенскол^^гТ  готок1а:    тлка'Жс  уклонАт{и}сА    по    козл\ожности 

•'Р^ЧсСКЛГО  ћлћлНА,  кб11СНА,  сшо  то  пислно  со  к,  ЛИСО  СО  1»,  осо- 
ЗДКО  К*  ПрИЧЛСТИАХ,  ГД-к  Л\гЖ6СТКсНК1И  ГЛЛС  ЗЛ  СЛЛКАНС  сСТС 
^  Ткл\    СОЛШе,    АКШ    ПрОСТКН1  НЛрОД    С*    ПрИЧЛСТИАЛ\И   Нс    гокорит; 

ч  КС6  бже  С{е}рслин  чт лти   ул^^ккЈфи  рлзгл^-кти    лдожсг  по  Слл- 

КсНСКОМг'    ПИСЛТИ.    П^кСНИ   НЛрОДНЈА    уДСрЖЛТИ    КО  СКО^Ч!    ПрОСТОТ*, 

Ул^нлАЖс  ш  учених  Л1СДсИ  сочинен1А  прислижлтп  учснол\г'  Азикг(. 
И  С1А   сгтк    л^н^кнЈА,  и  ж5ллн1а  моа,  Аже,  л1|Ја  одосрен|'е  клше 
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ОБрАЦЈбТ,  ОВГОВЗОКЛТИСА    Б^Аб'  рЛДОСТЈК.    ИЖС  ИЛ^-кК)  ЧсСТВ    С* 

сокопочит^нјбм   Бити 

Б[а1исг1џ]  Б[к1соко]  Пр[(и^скАЦ11нстка 
покорн^книлЈи  сл8га 

Слккл   Ткккли   с.   р. 

Бо  брАл-к  14.  Ф|рф.  {Феур.;  1842. 


,  • — •.' 


[14Ј  П. 

У  сједвици  Аруштва  Српске  словесности  21  н  27  Маија  о.  г. 
сам  говорио  подоста  о  Српскоме  језику,  но  будући  да  су  се  о  сбс 
говору  моме  и  осим  новина  Бијоградскцјех  разносили  различни  гласс 
вако  ондје  у  Бијограду,  тако  и  на  овој  страни  до  саме  иеште  и  Буди! 
аа  то  сам  намислио  овдје  да  кажем  све  како  је  било.  И  тако  пр 
мећем  писмо,  које  сам  писао  Његовом  Високородију  Господину  Лау 
ЈанкоеиКу  у  попечитељу  правосудија  и  просвјештенија  и  презждеЕ 
друштва. 


ВАШЕ  ВИСОБОРОДИЈЕ, 

ВИСОКОПОЧИТАЈЕМИ  ГОСЛОДИНЕ! 

Јг1а  високопочитајелш    писмо   Башега    1]11СОкородија 
24  Августа  пр.  г.  под  Хг.  9  част  имам    одговорити,    да 
аа  мене  бити  велика  радост,  ако  будем  могао  и  најмање  би 
у  помоћп  друштву  Српске  словеспости. 

Што  се  пак  тиче  Српске  терминологије,  коју  је  друшт 
за  сад  изабрало  за  посао  свој,  ја  бих  рекао,  да  то  није  нј 
бољи  избор.  Терминологија  је  поље  дуго  и  широко,  коме 
ласно  не  може  на  крај  доћи;  а  пе  знам,  би  ли  се  и  Јед; 
народ  у  Европи  могао  наћи,  који  се  трудио,  да  је  са  свиј< 
преведе  на  свој  језик.  Осим  тога  прављење  је  новнгјех  рије 
тежак  посао  за  свакога  човјека,  а  особито  у  нас,  гдје  књ 
жевници  нити  свога  народнога  језика  управо  знаду  нити  хо 
да  га  уче,  него  га  окрећући  сваки  по  своме  кривоме  апањ 
И.1И,  управо  рећи,  по  својој  вољи,  једнако  кваре  и  грде.  , 
ко  изиђе  на  пазар,  па  да  стане  куповати  за  кућу  своју  р? 
уо  личне  ствари  не  знајући,  шта  у  кући  има,  ппа  ли  нема,  то: 
би  се  сви  .Буди  смија.1и,  а  то  ни  мало  не  би  смјешније  би.1 
него  кад  књижевник  хоће  да  измипг.Бава  нове  ријечи  за  как*; 
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Језик  не  знајући,  које  ријечи  у  језику  имају  које  ли  немају. 
Н.  п.  шта  ћемо  ми  да  тражимо  иричину,  кад  имамо  узрок'^ 
Шта  ћемо  да  правимо  безумство,  кад  имамо   безумле'^   Што   Г 
^16  нам  слово  (;,поборно^),  кад  имамо  ријеч  и  бесјсЈа,  и  кад   \ 
слово  у  језику  нашему  значи  са  свијем  друго?  Што  ће   нам 
нач(1,1ник,  кад,  осим  многијех  другијех  ријечи  тога  значења, 
ито  начелник  (према  својству  језика  нашега)? ')   Па  и  кад 
буде  потреба  пове  ријечи  правити,    ваља  их  правити  од  на- 
роднијех  ријечи  и  по  својству  народнога  језика,  према  оста- 
Јијем  ријечима,  а,   н.  п.,  двобрачге  и  двосуаружге  нити  су  од 
народнијех  ријечи,  нити  су  по  својству  народнога  језика  на- 
чињене.'') 

За  то  бих  ја  рекао,  да  се  друштво  окани  терминологије 

и  свакога  измпшљавања  новијех  ријечи,  већ  то  нека  чине  про- 

Фесори  сваки  у  својој  науди,  и  списатељи  сваки  у  својој  по- 

треби;  па  човЈск  сам  за  себе  ако  п  погријеши,    није    велике 

срамоте,  а  друштву  се  никакоме  не  допушта  да  може  погри- 

јешити.  И  будући  да  оно,  што  друштво  чини,  ва^Ба  да  је  без 

погрјешке  и  да  онако  остане,  за  то  не  смије  нико  да  га  по- 

правља,  и  тако  би  друштво  Српске  словесности  потврђива.10 

погрјешке  наши|јех  данашњијех  књижевника  и,  против  свога  1б 

'^амјерења,  помагало  би  им  кварити  језик;  а  од   појодинијех 

-^Уди  ако  један  и  погријеши,  други  ће  га  поправити,  п.  п.  један 

Ј^е  казати  двобрачге  и  двосуиружге^  а  други    ће   рећи  да  је 

бо.1,е  двоженство ;  један  ће  прсвести  с  Њемачкога  језика  бра- 

^оломство,  а  други  ће  рећи  да  је  боље  са  Славенскога  ире- 

ЛУбошнство  ;један  ће  рећи  иостропница  м  иострог^х^твеница, 

^  други  ће  казати  да  је  боље  задржати  архитектурау  као    и 

^^атомија  мјесто  изуднш^а;    и   тако  ће   посао  овај  мало   по 

^<Х1о  све  боље  и  лакше   напредовати. 

Мјесто  измишљавања  ријечи  за  називословнип  рдчникЂ  ја 

^Ислим  да  би  друштво  Српске  словесности  најбоље  учинило 

^^  сад,  кад  би  се  потрудило,  да  би  књижевници  наши  позна.1и 

^    научили  свој  народни  језик,  и  то  како  у  ријечима  тако  и 

Ј^    мислима,  Сви  се  готово  списате.ЂИ  наши  једнако  туже,  да 


')  Јер  мц  но  кижемо  начпти.  зачатм,  початп,  аочатак,  иого :    иачети.   за- 
""^*^«,  аочега,  почегак :  и  ио   т(»ме  се  у  Црној  гори  говори  и  начелник. 

^)  Ј^Р  У  Срискоме  ииродном  језнку  иити  што  нначи  брак  ни  суируг,  нпти 
1*^а  ријечи,  које  се  свршују  па  ије  осим  њеколико,  које  су  узете  пз  Славеискога 
^^ика  н  које  се  ионајвише  говоре  и  па  ијеи  \\лње,  \\.  и.  преображеније  и  арео^ 
^Р^тење,  богојављенпје  и   богојављење  и  т.  д. 


/ 
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у  нашему  језику  нема  рпјечи  за  њихове  мпсли ;  а.1и  томе  ниј 
тодико  крив  језик,  колико  су  криви  онн,  што  ријечи  језик; 
свога  не  познају,  а  још  више,  што  не   мисле   Српски,    неп 

17  Њемачки  или  Латински.')  Кривица  би  се  ова  мог|ла  тијс>1 
онравдати,  што  су  они  провели  младост  учећи  науке  на  овијсм 
туђијем  језицима,  али  се  ласно  не  може  оправдати,  кад  ко 
незнање  своје  не  ће  да  призна,  него  мисли  и  на  силу  друге 
људе  хоће  да  увјери,  да  зна  оно,  п1то  не  зна.  Ја  не  велнм, 
да  ми  у  писању  књига  можемо  са  свијем  бити  без  Славен- 
скијех  и  без  новијех  ријечи,  него  бих  рад,  да  се  ријечи  таке 
не  узимају  и  не  измиш.Бавају  без  невоље ;  а  признајем  и  то 
да  је  данас  тешко  и  претешко  писати  чисто  Српски,  и  да  л 
сто  пута  лакше  писати  по  својој  вољи  какогод,  пеголи  н^ 
родни  језик  учити  и  његовзјем  се  правилима  и  својствима  п  • 
коравати;  али  ва.Ба  помислити,  које  је  од  овога  двога  и 
метније  и  за  народ  бо.1>с.  —  Ирви  Српски  списате.Б,  био  с: 
Доситије  или  ОрФелин,  или  други  који  му  драго,  како  , 
почео  писати,  одмах  је  почео  и  језик-  свој  кварити,  и  то  кг^ 

1брење  траје  и,  управо  рећи   наиредујв^)    још   до   данашње 


1е  ')  И  ово  јо  највеКи    узрок  што  нашн    снисатсљи  нс  зиаду    инсатн    ^ис' 

Сриски.  Да  јо  Орпскн  закоиописац  унраио  нознавао  народ,  аа  којн  пише  зако  : 
п  да  је  анао,  како  народ  мисли  и  говорн  о  онијем  стварима,  које  он  иише,  _ 
мачно  би  оп,  н.  п.  оно  .,о  аравама  и  .хужпостама  суаружтша^^  (од  парагра^ 
59  до  112)  могао  написати  и  без  суаруга  н  без  суаружлика  и  бсз  суаруге  и  *.' 
суаружескИх,  и  без  брака  и  без  брачниа  и  без  браколомства,  и  без  ароатапг-. 
исимта  и  без  увести  у  кншгу,  и  без  аарох1в  и  без  аароадлнил,  и  без  разне  ■ 
аола  и  без  невинна  и  без  сон)за  и  без  торжественно  и  без  соразмђрно  п  без  схо,  л 

17  и  бсз  неизвћсгно  и  без  злоковарно  и  без  саорно,    н  без     началсгва  и  без  уза:  ^ 
ногг  и  неаринуђеногЂ  соглас1н  сачетава^о^н  се,  и  боз  л(^ *1Ствованн  свпрЂаимг  у€Г* 
тачнимЂ  средствама,  и  без  аречоне  и  без  отсутства  и  без  отсутству м^егг,  и  без  р^ 
р1}шн1н  и  без  разрУшити  и  без  рИалашти,    и    без  аримОтити  н  б(!з  наблк>,:2 
вати  н  без  навдстити   и   без   иренебрегнути  и  без  дозволити  и  без  оаредОлитгГ 
без  согласиги  и  без  развссти  и  без  разводита  и  без  разведетн  п  без  развода^ 
без  дозволенн  и  без    дозволенхн  и  без   обитаванн  и  бсз   внимашн  и  бсз    ареа^* 
ств1н  и  без  оглаи^етн  н  без  арестуаленгн  и  без  обручетн  и  без  уаравленгн  и  Гј" 
заточенгн  н  без  истечетн  и  бсз  оаредђленгн  и  без  арошетн  н   без  закл/очетн 
без  удалетн  и  бс-з  разстонтн  и  без  аримиренгн  и  без    смотретн  и  без  унишТ 
жетн  н  без  снабд'Шн  и  без  аризрЂтн  и  т.  д.    Ако  у  нашему  народном  језиЈ 
нема    рпјечи,    н.   ц.   за  математику  и  за  хемију,    ваља   да  има  за  женидбц  и 
иумтање   жени,   јер  се  Срби  жеие   и  жене  пуштају  Бог  зиа  од  колико  стотШ 
година. 

18  -)  »^а  сам  казао  још  нријс  0  годнна,  да  су  најглавннје  (иј  готово  све)  и- 
грјешке  у  језику  нашему  посталс  од  нашијех  дојакошњијох  синсатеља  и  кн>з 
жевника.  н  тако  да  јс  у  нас  језик  оно  искварило  и  нагрдило,  што  га  је  у  др; 
гијех  народа  угладило,  очистнло  и  у  његовијем  ириродиијом  правилима  утврдил 
Да  не  сиомињсмо  наштамаанијех  књига,  кего  кад  .вуди  ирости  чују  да  какав  г- 
сиодии  говори  друктаје  од  њнх,  они  мисле  да  је  опо  најбо.Бе,  и  одмах  ирпмај 
његове  ријечн,  да  би  се  барем  у  томе  изједпачн.т  с  њиме:  тако  јо  народ  ка^ 
поирпмао  од  Турака  многе  ријечи,  мјесто  којнјех  јо  нмао  својо.  н.  п.   ^уариЈ 
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дана.  Наш  је  усгав  права  свегиња  у  емислу  народне  правице 
ж  слободе,  али  је  у  њему  језик  никакпв\  а  то  т  се  готово 
хогдо  рећп  и  ,т  друге  гдјекоје  исто  овако  по  именима  н 
садржајима  својима  драгоцјене  књиге,  па  и  у  самијем  школ- 
тјем  књижицама,  које  су  писане  за  лјешЈу  има:  движенгв, 
растђн1в,  но  истечент  године,  оиоминангл  сувтна,  лмбовт 
тронутб,  писмена,  числа,  многочисленно,  собрашв,  сокровиште, 
тдсти,  сожалуп,  создао,  сотв01)1о,  преизр^днип,  чадо  и  т.  д.*) 
До  сад  само  наши  књижевници,  који  су  се  изродили  и  од- 
расш  у  царству  Аустријскоме  по  вароппгма  и  по  градови|ма,  ^* 
нпјесу  зна.1и  разликовати  шта  је  Српски  шта  ли  није ;  а  од 
сад,  поред  овакијех  књига,  лгора  се  изгубити  та  разлика  п  у 
остооме  свему  пароду.  И  само  писање  слова  ђ  \  онијем  ри- 
јечима,  у  којима  га  народ  нигдје  не  изговара/Тп.  п.  лдкб^ 
л^по,  сднти,  смдлти  се,  Бдоград^  и  т.  д.Ј)  ја  пих  рекао  да 
иде  у  кварење  језика :  кад  би  за  Српска  уста  би.1о  лакшо  и 
341  Српско  ухо  љепше  љек  него  лијек  илп  лек,  \{  Вјеоград 
него  Бијоград  или  Београд,  заиста  би  то  народ  тако  задржао^ 
а  не  бп  мијењао.  Доиста  је  чудно  и  смијешно,  да  ми  благо- 
гласије  у  туђијем  језицима  хвалимо,  а  у  своме  га  језику  ква- 
римо  и   грдимо.^ј 


*јесто  мост,  миз.храк  мјесто  коиље,  бешика  лјесто  колијевка,  аешкеш  мјесто  Л(1р^ 

^ан  мјесто  еријеме,  адет  мјесто  обичај  и  т.  д.  Тако  је  илрсм   ииш  у  Сријему 

?  У  Бачкој  II  у  ћанату  6ез5ројнс  погрјешке  у  своме  језику  нопримао  од  сиоји- 

ј<^х  списате.ви,  понова,  учнтеља  и  од  оста^хнјсх  знаменитијнх  .Будн.  Ово  је  ква- 

Р^н>е  језика  у  царству  Аустријскоме  ишло  по.1ако.  јср  се  нашпјем  језиком  иије 

*иого  писа.10 ;    а.1и  како  се  у  Србији  по  различнијем  канцсларијама  отворило  п 

(^озЈе  Оитп  н  сувпше)  умножило  иисањс,  постале  велнке  (Јриске  школс,  постаЈО 

•^Руштво  Сриске  књижеииостп,  иостала  државна  штампарија.  у  којо.ј  се  ш  гампају 

*^випе  и  друге  раглпчие  ствари  без  престанка,  а  све  ове  послопо  раде  и  управ- 

*«*ју  поиајвише  онакп  .ћуди,  какови  су  јсзик  наш  на  овој  страпн  кварнли,  тако 

^^   управо  може  рећи,  да  кварење  језнка  иде  сад  много  бр/ке. 

М  Ово  је  из  Вукварау\хо']м  је  наштампан  у  Бнјограду    1814. 

-)  У  овакијем  догађајима  гријсшс  и  иаша  браћа  Римскога  закона  ппшуКи  1^ 

•'^-^ло  самогласио  слово  Г'  на  онакпјем  мјестнма,  г,де  су  по  народноме  говору  лва 

^**ога,  н.  и.  гГ'с  Смјесто  пјес  нлн  гјес),    1ек  (м.    Ијек  нли   Иекј.    сумг,    (ж    с\[\а1 

**-Ј11  су1е1).  1)<'1о  (м.  61јс1о  или  1ас1ој  и  т.  д.  Ја  сам  се  још  пријо    њсколико  го- 

-^•Јпа  0  ово-че  разговарао  у  К^арловцу  са  Г.   Лнт.   Вакановпћсм.   и   он  је   о.\мах 

"^Х^взнао,  да  ја  имам  ираво.  И  прије  сам  ја  гопорпо,    да  не    мрзим    ни    на  јсдно 

?^рЈ1*чнје  иашега  језика,  само  миашм,  да  их  нс  треба  мијешатн  н  пишући   ри- 

^^Ми  ни  по  какоме  градити  још  њекако  иово,  којега  у   народу    иема   никако.   А 

^^Д  бнсмо  се  договарали,  које  би  парјсчије  6и.1о  најпрн.тичније  да  га  у  писању 

^Н>нга  сви  лрпмимо.  ја  бих  рекао,  ово  јужно :   оно  од  запада  у  Српјему  доннре 

•^о  Вуковара  и  уз  Дунаво  готово  до  Будима,  а  од  југа  у  Србијн  готово  до  Г>и- 

^ограда  (у  Буковику  слушао  сам  1889  годпне    гдјс    .Буди   и  оданде  и  из  об.тж- 

^вјех  села  говоре :  дц/еге,  бијело,  лијеао  и  т.  д.ј ;    исим  тога   шапнога   узрока 

^огу  сс  Још  споменути  и  овп :  1)  да  су  готово  све  наше  пароднс  пјесме  у  њему 

^оста.1е;   2)  да  сс  ии  у  једноме  другом    нарјечију  гдјекоје  ријечи   разлнчнога 
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20  Није  ли  сад  већ  дошло  то  сре^шо  вријеме  за  нашу  књи- 

21  жевност',)  да  се  престане  језик  наш  ква;рнти,  и  да  се  почне 
поирављати  оно,  што  је  до  сад  искварено  ?  Кад  бисмо  се  ми 
сад  упутили  у  напредак,  онда  бисмо  се  за  прошавше  тума- 
рање  могли  тјешити  и  тијем,  што  су  и  Руси  пшди  од  при- 
лике  овијем  путем,  само  што  су  они  и  у  овоме  били  од  нас 
срећнији  и  паметнији.  Они  су  из  почетка  писа.1и  готово  више 


значења  сдовима  не  могу  разлнковати.  као  и.  и.  сјелим  (хф  |1ђе)  и  сиједпм  ({ф 
гоег^»е  дгаи),  заајевати  (апЈапдеп  з"  рпдеп)  и  зааијевати  (гоеђПадеп),  тако  от- 
ајевати  и  отаијевати,  аоајевати  и  аоаијевати  и  т.  д.;  3)  опо  је  најбдиже  и  Сла- 
венскоме  нарјечију,  од  којега  миоги  вичу  да  се  не  треба  удаљавати;  а  4)  оно 
20  је  нарјечије  и  у  Дубровачкијех  сиисатеља,  и  тако  се  само  чрез  њега  можеми 
ујединити  с  нашом  браћом  Римскога  закона,  која  с  радошћу  нама  руке  ирухајг: 
мн  свн  ваља  да  се  трудимо,  дотле  да  дотјерамо,  да  нам  језик  у  књигама  буде 
тако  једнак,  да  се  свака  књига  може  од  слова  до  слова  ирештампати  од  Латни- 
скијех  слова  Славенскима  а  од  Славенскијех  Латинскима,  иак  ћемо  онда  (и  само 
онда)  бити  један  народ  и  имати  једну  књижевност,  као  н.  и.  Нијемци  закона 
Римскога  и  Луторанскога  (а  кад  нам  се  ио  времену  придруже  и  она  по  роду  и 

.  језику  браћа  наша  закона  Турскога  —  по  Восни  и  ио  Херцегоонии  —  онда  \хШ 
бити  као  Нијемци    закона   Рнмскога.    Лутораискога  и  Калвиискога,  па  од  свнју 
свачијој  вјери  част  и  поштење,  а  од  свакога  своме  владаоцу  иокориост  н  вјер- 
ност).  Когод  опази  у  томе  и  каку  сметњу,  нека  слободно  каже,  иак  ћемо  се  свн 
старати  да  је  с  пута  уклонимо  :  тако  се  п  ја  ево  усуђујем  казати,  да  оии  немаЈЈ 
право  што  пишу  а  иред  г  на  онијем  мјестима,  гдје  се  ие  изговара,  н.  и.  1?аг5^в» 
рагог,  раг8(,  1агс1о,  дагХо  и  т.  д.  За  што  да  се  пише  слово,  које  се  ие  изговара"^ 
А  осим  тога  многе  се  ријечи  различне  и  у  изговору  и  у  зиачењу  ие  могу  у  ин- 
сању    разликооати,  н.  и.  тарнути  и  трнути,   таркати   и  тркати,  са^Јма  и  срМ<^Ј 
барка  и  брка  и  т.  д.  Гдјекоји  сад  над  таково  а  (које  се  не  изговарај  мећу  зн^^^ 
{а),  да  би  читатељи  зналн,  да  га  не  треба  шговаЈШти,  но  то  је  још   смјешниј*^ 
није  ли  боље  и  иаметннје  не  иисати  га,  неголи  га  писати  па  читатеде  учит    -^ 
га  пе  треба  изговарати?  А  прости  читате.1>и,  који/по  правдн  и  по  разуму,  мио^ 
да  се  свако  написано  слово  у  читању  мора  изговарати,  опет  га  изговарају:  л^ 
иоже  бити  да  је    од    села   Грчин   (у    Бродској    регементиј   ностао   Гарчин    К 
Гдјекоји  се  у  томе  правдају  говорећи,  да  слог  ни  рнјеч  не  може   бнти  без    ^ 
могласнога  слова;    али  ето  у  нас  може,   па  не  само  у  нас,   него  и  у  Чеха,  »- 
у  књнгама  оне  западне  браће  наше,  која  су  писа.1а  глаголитскијем  словима,  мс^  ^ 
се  наћи  примјера  од  тога.  Још  већма  немају  ираво  онн,  који  у  поменутијем  ^^^ 

.  гађајнма  пишу  е  мјесто  а  (такођер  говорећи,  да  га  не   треба  изговарати) :   ј 

.  кад  би  се  којс  од  ова  два  слова  нзговарало,  то  би  у  нашему  јужноме  нарјечи 
јамачно  било  а ;  а  осим  тога  и  они  миоге  у  изговору  и  значењу  различне  рије 
морају  једнако  писати,  па  читатељи  нека  иогађају  како  их  ва.Ба  читати,  н. 
дернути  и  дрнути,  керче  и  крче,  Цернит  (варош  у  Херцеговнни)  и  Црница  ( 
.21  хија  у  Црној  гори)  и  т.  д.  Ов.\је|  са,\  морам  наиоменути  још  једно.  Данашњи 
Илирски  или  Загребачки  правопис  бољи  него  сви  дојакошњн  и  остали  садаш]^ 
правоииси  јужиијех  Славена  Римскога  закона,  али  још  није  онакн,  какав  би  тр^ 
ба.10  да  је :  оии  би  ваљало  ирема  Латинскијем  словима  да  начине  осаи  новпј^ 
слова  (мјесто  (,  ж,  љ,  њ,  К,  ч,  ш,  џ),  а  с.  с,  /,  б  и  е  да  нзоставе,  па  би  та!^ 
они  нмали  најсавршенији  правопис  на  свијету,  и  по  правди  би  моглп  казати,  ;  - 

је  њнхов  правопис  бољи  и  од  Славенскога.  К'ад  би  се  ово  поправнло,  то  Гаје^ 
сливу  не  би  умалило,  него  би  је  још  умпожило. 

')  Књижевност  мислим  да  је  боље  и  правије  него  књижество  једно  за  т 
што  књижество  ие  значи  литературу  него  од  прЈиике  ^исђеггоејеп,  а  књижевнос^ 
>(о,\  књижеван)  зиачи  управо  литературу ;  а  друго,  што  је  ријеч  књижество  н^ 
чнњена  нротив  својства  језика  иашега  ('мјесто  књижаство  или  књижанство). 
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енскп  пего  Руски,  но  послије  су  се  све  приближавали, 
\  се  једнако  прибдижавају  к  народноме  језику ;  за  то  ми 

разумијемо  Ломоносова  и  Державина,  него  Крилова  и 
кина.  А  и  то  је  овдје  вриједно  споменути,  да  је  Русима 
0  лакше  узимати  Славенске  ријечи  иего  нама ;  јер  су  они 
енски  језик  најприје  поправили  према  своме  народноме: 
»  дарство  Душапово  остало,  па  да  су  нагаи  стари  само 
ико  Славенски  језик  посрбили,  колико  су  га  Руси  пору- 
,  и  нама  бп  сто  пута  било  лакше  узимати  Славенске  ри- 

п  много  се  не  би  ни  иозна.1е  у  Српскоме  језику.*) 

Ово  су  само  мисли  моје,  које  сам  се  усудио  преко  Ва-  ^^2 
Бисокородија  представити  друштву  Српске  словесности. 

во  чпним  само  из  .Ђубави  к  нашему  народном  је;шку,  и, 

члап")  друштва  тога,  по  дужности;    и    примићу   за  осо- 
срећу,  ако    ово    моје   њеколико    ријечи   макар   најмање 

сти  учини  језику  и  књижевности  народа  нашега. 

У  Бијограду   1>>  Маији    1845. 

Вјрс  Стеф,    КараџиК, 

Ирпје  овога  мога  писма  прочитаио  је  писмо  Г.  Петра 
1ћа,  и  то  најппше  на  моју  жел»у,  јер  сам  ја  још  напријед 
?тару  друпггва,  Г.  Јовану  Стеићу,  за  то  говорио,  а  и  онда 


')  11.  '.1.  како  су  Русц  иачииили  од  от1.цх  опцх  п  од  откЧ1.ство  от1Ч1ство, 
»и  иаши  старц  иачинили  отпц  п  отачаство  п  т.  д.  Когод  не  познаје  овијех 
:а  пзмеђу  старога  и  данашњега  Славенскога  језика  н  нзмеђу  Српскога  и  22 
,  ова,  онај  пс  можо  бити  до(Зар  учите.Б  ни  у  Славеискоме  ни  у  Српскоме 
.  Прије  2о  годппа  ја  сам  (у  дапици  за  годину  1826)  паштампао  о  овпјем 
:ама  повеликп  чланак  (Главне  разлике  нзмеђу  старога  Славенскога  и  Сра- 
зика),  и  оист  иајвпш(;  иашпјех  учитеља  Славепскога  језика  и  другијсх 
вннка  мпслп  п  говорп.  да  је  оно  све  аокварено  и  из  незнања  без  и  каквога 
ш  поппсано.  што  ,је  год  у  Срјоуљама  друкчпје  него  у  данашњему  цркве-  23 
!знку !  Коме  6п  аа  тпјем  бпло  стало,  одакле  ће  паучнти  ове  раз^шке,  ономе 
могло  сал,  оспм  поменутога  мога  члапка  п  Г.  ШаФарика  И^сје^бгпег,  имено- 
шого  књпга.  као  н.  п.  Г.  Фр.  Л1пк.1ошића  КасПсез  Ип^пае  81огеп1сае  уе- 
Ј1а1еси,  и  8.  Јонпп1б  СћгубОб^ош!  ћоппИа  1п  гашоз  ра^шагиш ;  а  особпто 
мнрово  јевангелпје  (од  годпне  1057),  које  је  наштампапо  у  Петербургу  1842 
!,  и  Рејмско  јевапгелпје,  на  којега  су  се  рукоппсу  до  револуцпје  заклпњали 
уски  краљевп  прп  вјепчавању  на  кралевство,  пак  се  сад  (1843  годпне) 
ом  Рускога  цара  на  камену  пзрезало  п  наштампало  (ГасзшИе).  Истина  да 
)ш.Бедње  двнје  књпге  пе  може  свакп  наш  књпжсвннк  ласно  пи  добитп  пп 
II,  али  се  може  набавптп  по  једна  за  свако  по  књижевности  знатније  мје- 
лрода  нашега.  као  н.  п.  за  Бпјоград,  за  1\арловце,  за  Повп  сад,  за  Загреб, 
ијест.  за  Цетпње. 

-)  Кад  кажемо  уланак,  п  члан  у  випограду,  зашто  да  не  кажемо  члаи  п  у 
значењу  ?  То  је  та  пста  горња  рпјеч.  само  што  у  овоме  смнслу   код  нас 
'ш&  позпата  од  прнје. 
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у  сједници  кад  су  гдјекоји  почели  говорити,  да  се  не  ч 
него  да  се  остави  у  архиву,  будући  да  се  зна,  шта  је  у  њ 
молио  сам  да  се  прочита,  јер  ја  не  знам  шта  је  у  њемЈ 
и  други  сви  нека  га  чују  од  ријечи  до  ријечи.  У  писмл^ 
Матића  гдјекоје  су  се  мисли  слага.1е  са  свијем  с  овима 
јима,  особито  што  се  тиче  прављења  новијех  ријечи.  Ка; 
28  оно  прочита  и  гдјекоји  већ  намјесте  уста  да  му  се  см1 
ја  рекнем,  да  Г.  Матић,  узевгаи  једно  с  другијем,  има  ир; 
и  станем  то  доказивати  ријечима  овога  мога  писма.  На 
рече  Г.  Јован  Хаџић,  да  је  он  још  из  почетка  био  проти 
томе  прављењу  новијех  ријечи,  но  да  није  могао  ништа  ^^ 
нити ;  и  тако  се  почне  о  томе  и  уопћено  о  Српскоме  јез 
читава  распра,  у  којој  сам  ја  по  њеколиЈ.о  пута  говорио 
ово,  што  сам  у  писму  казао.  Кад  најпослије  Г.  презид 
стане  купити  гласове,  против  десетине,  да  друштво  ријечи  в) 
не  прави,  остану  само  четворица,  да  се  праве  као  и  до  < 
По  том  се  прочита  и  ово  моје  писмо,  и  будући  да  је 
све,  што  се  у  њему  налази,  мало  прије  говорено  и  прв' 
сано  по  њеколико  пута,  тако  се  о  њему  није  имало  шта  в) 
ни  говорити. 

И  с  онијем  ријечима:  ^^Мјесто  измишљавања  ријечи 
„ „називословнип  РЂчншђ^^  ја  мислим  да  би  друштво  Сри 
24  ^словесности  пајбоље  учи|нило  за  сад,  кад  бн  се  потруд! 
^да  би  књижевници  наши  познали  и  научили  свој  наро 
;,језик,  и  то  како  у  ријечима  тако  п  у  мислима,'^  ја 
управо  мислио,  да  би  ГГ.  чланови  друппва  најпрпје  с 
почели  учити  Српски  језик;  но  будући  да  су  ме  многи 
њих  криво  разумјели  помисливши,  да  ја  предлажем  да  ; 
штво  пише  Српску  Граматику,  за  то  намислим  наново  тс 
кажем  у  идућој  сједници,  и  да  се  потрудим  не  бих  ли 
чланове  на  то  наговорио.  У  име  тога  ја  сам  ово  говори( 
сједници  27  Маија: 

^јГосподо  часна!  Бог  зна,  кад  ћу  ја  опет  имати  ' 
,,овдје  међу  Вама  сједити,  за  то  сс  молим,  да  ми  допуст 
^,још  мало  поговорити  о  мојијем  мислима,  које  сам  онома 
,,имао  част  и  писмено  предати  и  о  њима  устмено  говорит! 

;;Друштва  је  овога,  по  уставу  његовом,  главно  намјерс 
^старати  се  за  наш  народни  језик. 

д,Да  је  језик  највеће  благо  свакога  народа,  о  томе  ] 
,,потребе  говорити,  особито  у  данашњо  вријеме,  кад  вид 
^,шта  се  у  сусједству  нашему  ради  око  тога;  а  и  то  ћете 
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«„сви  иризнати,  да  се  у  свакоме  језику  највише  пази  на  ира- 
лВи.1ност,  на  чистоту  и  на  особине  његове ;  како  се  пак  ма.10 
дИ  рђаво  у  нас  пазило  до  сад  на  та  својства  језика,  ја  сам 
аНапомињао  ономадне,  а  сад  ми  допустите,  да  оно  још  боље 
д^иотврдим  погрјешкама  из  читаонице  и  из  Њемачкога  буквара, 
;,иоје  су  књижиде  писане  и  наштампане  у  Бнјограду  (нрва 
^1839  а  друга  1842  г.)  за  школе  у  Србији'). 


')  Из  овцјсх  књижица  ја  сам  наиомеиуи  сано  њеколико  погрјешака,  али  ^^ 
н.\  у  објема  има  толико  много,  да  се  ондје  не  могу  аоаравити^  него  би  се  мо- 
рала  све  прераднти  кад  би  се  хтјело  иачинити  као  што  вал.н.  и  кад  би  се{ 
хтјеле  нааоменутн  и  поправити  све  њихове  погрјешке,  мора^1а  би  се  написати  25 
шава  књига,  него  ћу  само  за  примјер  наиоменути  штогод,  и  ево  најцрије  из  чи- 
тпшце:  па  страни  46  »Човекг  прекопава  нлн  преврћо  земл»  ашовомЂ  и  мо- 
>шомЂ.  после  мећс  у  но  скмена  и  зарииа  111.  —  1>оп>  1и  зал1ива  кишомђ,  пада- 
»и^^ои-Б  СБ  неба,  и  гр^в  зомлк)  суичапимЂ  лучама.  Тако  израшћув  с^ме,  кое 
»иосле  пушта  коренц  и  дав  стабла  више  или  манк  дебела,  изђ  ко1и  излазе  гран- 
,чнце.*  Овдје  је  више  што  не  ва.Ђа,  иего  што  је  добро,  али  да  сиоменемо  само 
швне  погрјешке :  ја  мислим,  да  се  у  Србији  ашовом  слабо  земл>а  прекопава  и 
древрће ;  свиња  зарива  што.  а  човјек  иокрива  или  зпкоааеа  или  сије  ;  мјесто 
,вадак)Ло.11б  с»  неба^  боље  бн  било  Српскн  казати.  особито  за  ^гјецу  :  која  иде 
«3  пеба ;  сјеме  не  израш!^1ује,Ј  него  најприје  клија,  па  никне,  па  оида  пушта 
Лиле  коријен.  а  горо  раСту  стабла  и  т.  д.  Ако  лнбн  ко  рекао,  да  се  и  онако 
коже  казати,  ево  још  два  друга  примјсра,  за  које  мислим  да  их  нико  не  ћс  моћи 
бранжти :  на  страни  44  »Црви  не  имак)  такође  цриене  крви.  а  ни  ноиј^  буХу^^ 
»н  не  ходе,  већЂ  аузе.*  Ко  моЖо  иек  се  не  смије  овоме'  смислу,  а  осим  тога 
врв  у  Српском  језику  не  аузи,  иего  гамиже  (гмиже)  или  мили.  На  стр.  50 
^Одг  арви  оки  четиЈш  частги  свћта*  (мјесто  :  Одђ  арве  оне  ^етири  час^^и  ев^Јта]^. ' 
1*»1Јечима,  које  не  иду  у  Сриски  језик.  као  и.  п.  иоме,  разстоннге,  билје,  востокг, 
^цдлавау  арииина  арозлбателногг  движенгн,  нема  ни  броја.  Њемачки  је  бј^квар 
СЈ4бо  што  бол.и  од  читсшнице,  него  по  величини  погрјешака  може  бити  да  јс  још' 
Јорн  и  смјешнији  од  ње,  н.  и.  Фјс  4?ег§0ги1)е  ирсведено  је  срчана  лмит  (а  то 
сеу  народу  зове  лажичит  иди  жличчт).,  5сђ^ге  с7]чиш{е  (а  народ  кажс  ножице), 
^^(  зе.гено  аолЂ  (а  то  се  Сриски  зове  лука).  Сиај1е  рокта  (а  то  се  Сриски  зове 
»ига,  н.  п.  на  Фесу,  а  роата.,  нн  ја  управо  не  знам  шта  значн,  и  по  свој  при- 
Јидн  биће  риЈеч  Маџарска),  бргојје  клит  (мјесто  младит,  а  клицаје  ^ег  1>Тс1т), 
^с!гбје  црева  (истина,  да  су  оно,  што  се  у  Нијемаца  под  именом  крезл  продаје 
^  једе,  теле^а  цријева  неисукана,  него  испорена  онако,  као  што  стоје  у  телету; 
^в  ®е!гб1с  у  првом  анатомичком  зпачењу  -  Латински  тезеп^епит  од  Грчкога 
1*^^ут€р10у  —  по  свој  прилици  бићс  наш  оаорњак,  т.  ј.  она  дугуљаста  марамица, 
*»  воју  су  цријева  у  наоколо  ирирас.1а.  У  111умадији  у  селу  Буковику  слушао  љ 
^*  гдје  сељаци  јагњећи  опорњак  зову  краљица.  —  Како  оваке  ствари,  за  које 
''Јн  се  не  зиа  како  се  Српскн  зову  или  се  једном  ријечи  не  могу  ни  казати,  као 
^-  и.  51ађе1ђо1Ј,  тако  и  оне,  које  у  Србији  нијесу  иознате,  као  н.  п.  Огде1, 
*ог.1е  су  се  изоставити  у  Њсмачкоме  буквару,  који  се  пише  за  Сраску  .хјецу), 
Ио  гдјекојијем  погрјешкама  могао  би  човјек  рећи,  да  онај,  који  је  иреводно  ову 
*н.нжиду,  ннје  знао  добро  ни  Љемачки,  н.  п.  ^ЈЛиђе  превео  шубара  (мјесто  каиа, 
*  ^^убара  је  Ч3е1$тиђе),  б1етте1јеи  гвоздена  Иускгл  (а  то  је  длијето  нли  глијето), 
'^^«  ждралг  (мјесто  јастријеб,  а  ждралг  је  1>ег  Агап^ф),  Оиаг!  сириште  (а 
"^•^  значн  њекакав  сир),  СиагЈ  квирцг  руда  (а  то  се  Српски  зовс  бјелутак)  и  т.  д. 
■^  Који  луди  не  разумију  свога  посла  боље  од  онијех,  што  су  ове  књижице  пи- 
^^,  кад  би  им  се  морало  цлаћати  радили  пе  раднли,  ја  мнсјнм,  да  бп  им  за 
веволу  воље  било  дати  п  двије  плате  да  не  раде. 
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^^  ;?Друштва  је  даое  Српске  сдовесности  прва  дужност, 

2«  ^језик  наш  очисти  од  свега  туђега,;  да  утврди  његова  п 
.,вила,  и  да  нашијем  књижевницима,  особито  учитељима,  о 
^сатељима  и  писарима  покаже  прави  пут  у  овоме  дјату; 
;,будући  да  многи  од  чданова  друштва  овога,  из  узрока,  к( 
„бп  се  дасно  могли  оправдати,  сами  довољно  не  познају  01 
„у  чему  су  дужни  друге  упућивати;  за  то  ја  мислим,  да 
^друштву  сад  најпрече,  да  оно  само  народни  језик  наш  поз 
„л  0  њему  управо  мислити  почне.  Никоме  нигда  није  ср 
„мота  учити  оно,  што  не  зна.  Г.  је  Стеић  показао,  да  се  јез 
;,наш  може  научити:  у  његовој  је  првој  књизи,  Макровиотш) 
^био  језик  врдо  рђав,  а  у  потоњима  је  све  бољи  и  бољи; 
^још  су  бољс  то  показала  гдјекоја  наша  Идирсхса  браћа 
;,3агребу,  као  н.  п.  доктор  Деметер  и  Станко  Браз,  који  н 
Јесу  рођени  Срби,  па  Српски  тако  пишу,  да  им  међу  н 
^^шијем  списатељима  није  ласпо  једпаке  наћи.  Како  друшт 
^призна,  да  наро,1ни  језик  ва.1>а  учити,  оно  ће  одмах  поче 
27  ^,напредовати  у  томе.  Из  почетка  би  друштво  моглој  читат 
;,н.  п.  ^1еје?огпег  Г.  ПХаФарика  и  друге  књиге,  које  су  писа! 
.,0  језику  Ј^ашему,  по  том  бп  могло  најновије  књиге  крит 
;,зирати,  испрва  само  устмено  за  сноју  науку,  а  по  том  и 
^журналу  за  остале  књи>кевнике  п  за  све  читатеље.  И  таЈ 
^би  се  могло  мало  по  ма.10  дотјсратп,  да  се  и  у  нашој  кн» 
;,жевности  може  казати :  Ово  јс  Српски,  а  ово  није  Српск 
„п  по  том  бисмо  имали  доста  књпга,  из  којијех  би  иностраш 
.,могли  познати  п  научитп  наш  чисгп  народни  језик;  тако! 
,,друштво  учинило  језнку  и  књпжевпостп  парода  нашега  н 
^^исказапу  корист,  а  себи  и  правитељству,  које  ће  му  с  трошкс 
^,помагати,  освјетлало  би  образ  и  оставпло  вјечни  споме 
^,Ако  ли  друштво  Српске  словеспости  остане  при  тијем  зс 
..сдима,  да  његови  чланови  не  треба  да  уче  народнога  је:Ж 
^,и  да  знаду  све,  него  само  друге  да  уче,  и  по  такијем 
;,мислима  узради,  као  што  се  до  сад  и  на  оној  страни 
.,овдје  радидо,  опда  ће  оно  бити  иа  штету  нашему  народн( 
.,језику,  а  себи  и  својима  на  срамоту;  и  онда  ће  се  исп 
„нити  оно,  што  су  говорили  гдјекоји  учени  Руски  путнш) 
,,да  ће  доћи  вријеме,  кад  ће  Срби  из  Сријема,  из  Бачке 
„из  Србије  ићи  у  Загреб  да  уче  Српски.  Они  су  ово  го1 
,,рили  по  што  су  ви,\јели,  како  се  у  Иепгги  и  овдје  мисдв 
^,ради  0  језику  нашему.  Може  бити,  да  многи  од  Вас  мис. 
д,да   ово  не  може  бити ;  ади  и  ја  ево  пред  свима  Вама  каже 
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,ако  ми  у  томе  послу  једнако  узрадимо  овако,  као  што  смо 
дДО  сад  радили,  а  Илири  ако  само  овако  узнапредују,  као 
дЖто  су  до  сад  напредовали,  онда  не  само  то  може,  него  ће 
,морати  бити.  До  Вас,  Господо,  стоји,  да  то  буде  иди  да  не 
;,буде,  пак  сад  Бог  Вам  а  душа  Вам!** 

На  ову  бесједу  моју  подигну  се  одмах  она  Господа  чла-  5» 
нови,  који  нијесу  хтјели  пристати,  да  се  друштво  окани  прав- 
1>ења  новијех  ријечи :  њих  су  се  ондје  десила  онда  само  тро- 
јица,  но  мјесто  четвртога  придружи  им  се  Г.  Јован  Хаџић, 
10ји  изговори  читаву  предику,  како  се  Српски  списатељи  ди- 
јеле  по  томе  на  двоје,  што  једни  у  писању  ријечи  гледају 
на  коријен  или  етимологију,  а  други  не  пазе  на  то  ни  мало, 
неЈЧ)  се  држе  изговора  и  тако  пишу  Србин  и  Срист  и  т.  д. 
Да  Г.  Хацић  није  мене  овдје  ни  споменуо,  свак  би  морао 
помислити,  да  он  то  говори  против  мене ;  али  он  то  није  нн 
крио,  него  је  поименце  мене  поставио  пред  ове  друге,  као 
и  себе  пред  прве.  На  то  сам  ја  рекао :  1)  да  у  бесједи  мојој 
нема  мјеста,  на  које  би  приликовао  овај  говор  Г.  Хацића, 
јер  сам  ја  говорио  о  језику  уоиКено,  а  како  ћемо  ријечи 
писати,  по  коме  нарјечију,  и  друге  оваке  (према  главној  ствари) 
ситнице,  оставио  сам  за  други  пут;  а  2)  да  и  она  Господа, 
што  мисле  и  говоре,  да  се  у  писању  ријечи  држе  коријена 
или  етимологије,  немају  у  томе  никаквога  правила  ни  посто- 
јанства,  пего  пишу  како  им  кад  изиђе  из  пера:  на  једном 
ијесту  по  коријену,  а  на  другоме  по  говору  /као  и  ја  што 
пишем)^  као  н.  п.  у  поменутоме  Њемачком  буквару  на  страни 
19  „гусч^в  перо^  и  Лодмах  у  другој  врсти))  „кошчица  од'б 
трешн*;^  у  Српском  буквару  на  стр.  47  ^,очше  запов-ћсти,^ 
ва  стр.  бЗ  ;,данЂ  рођенн  очина/  а  на  стр.  57  и  58  „данЂ 
рођенн  отчина^  и  т.  д.  И  тако  Господа  та,  која  мисле  и  го- 
^оре,  да  у  писању  ријечи  не  треба  пазити  на  изговор,  него 
на  коријен,  вал>а.10  би  најприје  у  томе  да  поставе  правила, 
и  сами  да  их  се  држе,  па  опда  друге  да  криве  што  их  пре-  29 
Сђпају.')  И  она  су  друга  три  Господина   говорила   којештај 


')  Ово  су  они  књижсвиици  наши,  који  тобоже  свс  говоре  о  ираоилу,  а  у  1>9 
€*«01е  дјелу  нити  каквога  другог  правида  хоће  питн  познају  осим  своје  вољв, 
А*  С1е  мора  бити  добро,  какогод  кад  напишу.  Кад  бих  ја  у  овој  ствари  постав- 
^  правила  за  њих,  ја  не  бих  знао  шта  бих  оставио  од  мога  данашњега  начипа 
1>сан»а  осим,  да  се  у  склањању,  а  и  у  другијем  гдјекојијем  догађајима  не  про- 
'»»рају  она  слова,  која  су  по  гласу  иалик  једно  на  друго,  н.  п.  б  и  в,  лс  и  ш, 
'  >  X,  а  и  с,  д  н  г  (па  и  овдје  не  зпам  што  бих  им  друго  могао  казати  за  мо9ак 
*>5Ја,  него  да  се  пише  тако,  као  што  се  говори.  Ово  је  опет  знак,  да  правда  н 
1стива  нмају  само  по  један  пут,  а  лах  н  будалаштипа  имају  их  колико  ко  хоће; 

ГРАМАТ.  И  ПОЛЕМ.  списи  в.  ст.  к.,  ш.  11 
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«>трудећи  сс  доказати,  да  наш  народни  је;<ик  нема  ријечи 
мисди  ученијех  људи,  и  за  то  да  они  у  њему  немају  I 
учити,  већ  нека  пише  како  који  зна  и  хоће  (као  и  до 
што  се  радидо),  а  ситнице  којекаке  да  се  оставе  потомс 
нека  оно  поправља  (ово  је  и  Г.  Хаџић  говориој.  На  ово  ( 
ја  рекао:  „Макар  како  ми  добро  и  паметно  радили,  опет 
њешто  остати  и  за  потомство;  али  за  што  да  оставллмо 
потомство  оно,  што  ми  можемо  и  што  смо  дужни  чинити 
Г.  Јанко  ШаФарик*  је  казао:  ,Ми  би  писади  чисто  Српс 
ади  не  знамо."*  На  то  сам  му  ја  одговорио:  д,Кад  бн  ( 
остада  Господа  тако  мисдида  и  рекда,  онда  се  не  би  треоЈ 
0  том  препнрати,  него  бисмо  гледади  како  ће  се  учити  о 
што  се  не  зна;  ади  ето  чујете  што  они  говоре.^  —  П  ћ 
посдије  дугога  препирања  друштво  мјесто  свега  мога  пр 
дагања  пристанс  на  то,  да  се  купи  грађа  за  Српску  фраз 
логкју.  Кајем  се,  што  нијесам  искао,  да  се  купе  гдасови, 
за  циједо  мислим,  да  би  с  моје  стране  биди  ГГ.  Л.  Зуб 
Ј.  Стеић,  Ј.  ШаФарик,  С.  Никодић,  II.  Стојановић,  К.  Бр 
ковић  и  К.  Нико.шјевић :  и  тако  може  бити  да  би  се  прим) 
од  ријечи  до  ријечи  оно,  што  сам  предлагао,  т.  ј.  да  члаш 
друштва  управо  уче  Српски. 

Ш. 

ЧИШЂЕЊЕ  И  ПОПРАВ/БАЊЕ  СРПСКОГА  ЈЕЗИКА, 

Управо  кад  сам  размишљавао,  под  каквијем  бих  имс1 
овдје  узгред  поправио  још  њеколпко    ријечи,    нађем  у  По 


за  то  сам  горс  и  рскао  :  за  тис  кад  бих  у  овоме  правила  постављао).  П1т< 
иак  тичс  изостављања  јсднога  с«1ова  ирсд  другијем.  и  цретварања  онијех  с: 
која  по  гласу  нијесу  тако  иалик  јсдио  иа  друго,  а-1и  су  изиутра  но  при] 
својој  сродиа  и  у  различиијсм  догађајнма  ^фстварају  сс  једио  у  друго,  н. 
у  Јкс  и  5,  д  у  ^,  г  у  ^,  3  у  :>«,  с  у  ш,  X  у  ч  и  ч  и  т.  д.,  морао  бих  задржатн 
као  што  се  говори.  јер  бисмо  иначе  па  срамиту  уму  љуцкомс  кварили  свој  ј 
и  против  његова  својства  и  благогласија  градилп  други.  П  Славенски  н  Ср 
јеанк  пуни  су  примјсра  о  изостављању  и  нретварању  слова.  н.  п.  влалати  \ 
,.  ладати,  свуКи  и  обупи^  вјетати  и  објеситиу  обрнути  и  вртјетау  кренути  и 
тати,  иогинух  и  иогибох,  илинути  и  иливати ;  мислнтн  и  рАдлшшлитн,  нзве, 
•1сј|[0АЖ,  рЈЗм-кнА  и  рАспАтн1в,  нос«  и  нозАрн ;  вучем,  вукаОу  вуци  и  вући ;  ј|, 
јуначе  ЋЈунаци;  књгиау  књизи  и  књижит  и  т.  д.  Ово  су  свс  иримјсри.  пр 
којијех  ре  смије  рећи  нико  иишта.  Тако  се  у  Српскоме  јсзнку    прствара. 


№^'Ш61|)н  н  списатељи  новнјих  народа  ниЈесу  правила  у  овоме  држалн 
'Г||р^()^^ка1о^'стари  Грцп,  који  су  бидн  са  свијем  чистн  од  стимологичке  пед1 
јШУ.  Ка)|?МАклс  пишемо  од  Грк  Грчки  и  од  Њсмац  Њемачки,  каква  је  погрј* 
таШ^Ј^^^т^^^^ЧЈрбин  Сриски  ?  Сршски  сс  налази  у  многијем  дипломама  наи 
^ф^АШШ^  ]/'^с1^&лнјех  владалаца,  а  ваља  да  смо  толико  кадри  признати,  да  I 
'с'пЧр%"^^ек"времена  пити  су  били  гори  нн  луђи  од  нас. 

[I 
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навцн  од  23   Јунија  чла|на1с  Г.  В.  Лазића  ,,0  чгсстоти  и  ира-з^ 
тлности  вшка  Србскога/  и  одмах  помислим,  да  му,  по  жељи 
његовој,  изиђем  на   сусрет.  Најприје  му  морам  казати  њешто 
0  гдјекојијем  ријечима,  које  он  поправља. 

Од  свега,  што  је  тсазао,  ја  мислим  да  има  највише  право 

за  п^езЂЈ,^  тџлобро  познае.^  ^^Законх  донети^  у  ономе  смислу 

ја  до  сад  нијесам  ни  чуо,  али  и  п2)оаисати  мислим  да  не  би 

било  много  боље.  Ни  ^^РУД^  богата  на  злато*^  нпјесам  чуо,    и 

није  Српскп.  И  ^онЂ  му  аребацув^    Српски   се  каже:    кори 

га  (а  не  коре).  „Претерув^  јамачно  је  у  народу  познатије  и 

обичније  него  ли  ;,не  умЂрава  се;^  а  тако  је  боље  и  ^Лкова 

Ар1се  за   учена    човека,^  *)    него    „гфне   ученимЂ   човекомг.^ 

Тако  би  бо.Ђе  било  оставити  и :  ^,молио  насг  е  за  доауштенЂ, 

и^ш  дома,^  него  ли  казати,  да  је  мјесто  тога  наше:  ^^Молио 

^  045  насЂ  доауштен^,  ићи  дома.^  Искати,  а  да  рекнемо    и 

иросити,  1;аже  се  шта  или  чега,  а.1и  молити   свагда   се   го- 

^ори  за  што,  а  најобичније  је  с  глаголом,    н.  п.  молим   те, 

4а  ми  учиниш  (или :  учини  ми)  љубав,  „  Умоллвамо^  је  Ње- 

^ачко  сг^ифсп,  и  по  Српски  управо   би   значило   егИШп.   Ја 

^К   опет  казао,  да  одмах  није  ријеч    Турска  (од  ^олмалЂ^), 

'^его  Српска  од  мах.  За  таки  прије  би  се  могло  рећи  да  је 

^Д   1^рч1ч0га  ха)(^  него  да1  је  ^Турски,^    а  у   нап1  је   народаз 

^^в.   ријеч  дошла  од  њеЈсуда  од  овуд,  са  сјеверозападне  стране, 

ЈФ    сам  је  ја  (у  осамнаестој    години   живота   могај    најприје 

'Уо   у  Сријему,  одакле  је  од  скора    пренспгена  у  Србију.    А 

и  ^акле  чини  ми  се  да  је  одовуда    пренешено   у    Србију,    а 

Ј^'^^  од  Талијанскога  (1ип(1ие,  или  није,  за  то  се  не  ћу  пре- 

^^рати.  Осечци  нијесу  сачма,  него  су  комади  исјеченога  пуш- 

^а.аог  зрна.  За  „рубиште^  (мјесто  без  и  алатно)  ја  бих  рад 

^Н21"ги,  да  ли  се  та  ријеч  говори  гдје  у  народу,  илп  ју  је  Г. 

'1адић  сад  начинио,  јер  је  до  сад  нијесам  чуо.  Јели  нап1  тур 

^А    Турске  ријечи  отуЈ)  (сједи),  о  томе  не  ћу  нипгга  говорити; 

^^  сЂдиште,  колико  ми  је  до  сад  познато,  значи  мјесто  гдје 

^*б    сједи.  Истина  да  би  било  посмијешно,  а.1и  би  бидо  много 

пршичније,  кад  би  ко  тражио  сродство  нашега  тура  са  овом 


*)  Само  се  за  старе  Грке  ие  зна,  да  су  од  кога  иримилн  паукс  и  уза  њих  81 
'•иекоје  ријечн  и  паадне  говора,  а  остали  сви  народи,  који  су  иослнје  иримали 
^•^Уке  једаи  од  другога,  попримали  су  и  њешто  од  обога  тога.  тако  су  н.  п.  Ла- 
""^ЗД  примнли  од  Грка,  Нијемди  од  Латина,  Руси  од  Нијсмаца:  тако  ћсмо  и  ми 

*<>рати  којешта  примнти  из  другијех  језика  (и  већ  смо  гдјсшто  и  иримили),  само 

^  трсба  старати  и  чувати,  да  нс  примамо  ништа  без  невож. 

11* 
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истом  Славенском  ријечи  у  значењу  дшљега  вола  (21иессфд) 
и  са  Дубровачком  туриг^ом,^)  него  што  Г.  Лазић  каже,  да  је 
2лтур\  ЈуОДЂ  турск.  отура,  србски  с^диште.^  Око  поред    около, 
и  као  поред  како,  и  док  поред  А^ле,  ја  мислим,    да  је   све 
добро  и  красно,  и  да  то  ни  једно  не  треба  гонити  из  језика 
нашега.  Може  бити  да  је  наш   иосао   (а  не   иосо)   и   Рускн 
иосолЂ  од  једнога  коријена,  али  су  у  значењу  ове  двије  ријечи 
врло  различне  једна  од  друге :  иосао  у  нас  значи  рад,  као  и 
иословати  радита  (аг(>е1(еп);  а  да  Ј^а^е^тг^  не  значи  иословати 
или  дјелати,  него  да  ^,значи  наш  радб  бити  што  ддлати,  и.1н 
бригу  носити  о  /флу,  или  работи,^  то  може  рећи  само  онај, 
који  не  гледа,  шта  ријечи  у  народу  значе,  него  шта  би,  по 
његовијем  мислима,  морале  значити.  ^вери  Србљи  зову  само 
средња  врата  на  олтару  у  цркви,    па  "и   то   би   по    својству 
Српскога  језика  ваљало  казати  двари((кдјО  што  се  и  у  Да.1- 
мацији  више  Цетине  Задварје  —  'Гал^ански  Виаге  —  зову 
зидине  од  старога  градића,  који  је  био  као   врата   од    свега 
доље  краја  до  града  Омиша  на  мору!  Кад  бисмо  почели  пи- 
сати  колебка  (мјесто  колевка   или  колијевка)   и  д^ерг^  и  дИи 
(мјесто  к^ер  и  к^и),  онда  би  нам  се  управо  могло  рећи,  да 
градимо  језик ;  и  не  би  се  остало  само  на  томе,  него  би  друга 
браћа,  сваки  по  своме  вкусу,   нашла  и  више  такијех  примјера. 

84  Ја  и  Г.  Лазић  сложни  смо  у  томе,  да  језик  наш   ваља 

чистити  и  правила  његова  истраживати  и  утврђивати ;    али  се 
у  том  не  слажемо,  што  ја   мислим,   да  језик    наш   најприје 


')  У  Дубровнику  за  времена  републике  ишло  је  уз  месојеђе  осим  раз^шч- 
нијех  машкара  троје  чељади,  којијех  су  имеиа  била:  чороје,  егкш  и  турит- 
Чороје  јс  имао  хаљииу  чупаву,  по  којој  су  били  испришиваин  којекаки  репови^ 
а  највише  лисичји,  а  у  руди  је  имао  зелену  гранчицу  или  киту  цвијећа.  Вила 
јс  била  обучена  у  бијелу  жеиску  хаљину,  по  којој  је  опасаиа  црвспом  пантљи- 
ком,  а  таком  су  јој  и  рукави  више  лаката  били  свозани;  на  глави  је  имала  би- 
јело  покривало  и  вијепац  од  цвијећа,  а  преко  лица,  на  коме  је  била  маска,  цр- 
веном  пантљиком  наоколо  опшивеи  комад  сурс  чохе,  који  је  иодизала  ка.\  је 
играла,  а  кад  би  ношла,  опет  би  га  спуштала ;  у  руци  је  иосила  као  лук  на  три 
угла  искићен  сав  цвијећем.  У  турице  није  се  љуцка  глава  ни  ви,\јела,  него  је 
више  ње  на  дугачкоме  чупавоме  врату  била  коњска  с  великијем  зубима,  која  је 
тако  начињена,  да  су  се  уста  од  оздо  могла  ласно  отворати  и  затворати;  а  ноге 
је  имала  чуиаве  и  на  дну  као  у  тице.  Уза  њих  јо  ишао  човјек  један  с  бубњем, 
38  те  је  уњ  једнако  ударао.  Они  суј  излази.1и  први  пут  на  сретеније  и  по  том  сва- 
кога  свеца  до  часнога  поста ;  први  дан  су  пролазили  и  кроз  саборну  цркву,  а  на 
светога  Влаха  (који  се  зовс  и  свети  Блаж,  и  пада  8  ФевруариЈа  по  Римскоме 
календару)  излазили  су  и  пред  киеза.  И^^ући  по  улицама  гдјешто  би  се  устав- 
љ&ЛЋ  тс  су  вила  и  чороје  играли,  а  турица  је  јсднако  клоцала  својијем  зубима. 
Прости  људи  по  Дубровнику  приповиједају,  да  је  такова  жпвотиња,  као  турица, 
заиста  његда  била,  па  је  ухватили  и  убили  ;  књижсвници  пак  њихови  кажу,  да 
се  то  чинило  за  успомену  његдашњему  раткоме  богу  Туру.  Може  бити  да  ћемо 
о  овоме  други  пут  што  и  више  говорити. 
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еаља  чистити  од  онијех  погрјешака,  које  су  наши  књижевници 
уњ  увели,  а  он  хоће  да  поправља  и  наројхни  језт,  не  раз- 
лнкујући  оноу  што  су  књижевници  наши,  понајвише  нашега 
нараштаја,  увели  у  један  дијел  народа  нашега,  од  онога,  што 
је  у  свему  народу  Бог  зна  од  колико  стотина  година.  Који 
вд  нас  двојице  више  има  право,  то  ћемо  оставити  другима 
нека  суде  и  пресуђују,  а  ја  ћу  ево  овдје  да  покажем  још 
примјера  од  мога  чишћења  и  поправљања. 

1)  Садашњи  списатељи  наши  понајвише  пишу:  дванаистЂ, 
тринапстб,  четрнапстЂ  и  т.  д.,  а  ја  мислим  да  је  правилније 
и  у  народу  обичнијс  дванаест,  тринаест,  четрнаест  и  т.  д. 
Ја  сам  се  прољетос  у  Кардовцима  о  томе  разговарао  с  ње- 
кодицином  од  ученијех  Срба,  и  једни  су  одмах  казали,  да 
ни  они  сами  не  говоре  на  крају  аЛст,  него  аест  или  само 
ест  {дванаест  или  дванест). 

2)  Готово  сви  наши  садашњи  списатељи  пигпу  имена 
средњега  рода  у  дат.  и  у  твор.  и  сказ.  падежу  мн.  броја  на 
<^ш,  н.  п.  иерама,  тљама ;  а  у  народу  је  обичније  на  има: 
перима,  аољима  и  т.  д.  И  о  томе  сам  се  разговарао  у  Кар- 
ловцима,  и  истина  да  су  из  најприје  многи  били  против  мене, 
ш  кад  сам  узео  за  примјере  ријечи,  које  се  често  говоре, 
н.  п,  врата,  уста,  леђа,  шдра,  кола,  илеКе,  јаје,  брдо,  по- 
највише  их  је  одмах  призпало,  да  је  обичније  за  вратима, 
него  за  вратама ;  на  ле^има,  него  на  леђама ;  у  ње\дрима, » 
него  у  шдрама\  на  колима,  него  на  колама;  на  иле^гсма, 
него  на  иле^ама ;  лежи  квочка  на  јајима,  него  на  јајама  и 

т.  д,  Само  оне  ријечи  средњега  рода,  које  се  свршују  на  ије 
(каковијех  у  Српскоме  језику  управо  и  нема,  него  се  узимају 
из  Сдавенскога),  у  овијем  падежима  имају  ама,  н.  п.  нарје- 
^Цама,  поученијама.  А  тако  би  морале  имати  и  оне  праве 
Срнске  ријечи  на  је  (н.  п.  обиљежје,  уздарје,  класјвЈ  наручје, 
^^^шје),  које  би  се  склањале  у  мн.  броју,  али  се  највише 
мх  склања  само  у  јединственоме. 

3)  Гдјекоји  наши  списатељи  пишу  у  скуии,  а  ја  бих 
Рекао,  да  се  у  народу  каже  у  скуиу,  н.  п.  јесу  ли  сви  у  скуиу'^ 
(то  сам  слушао  у  народу  Бог  зна  колико  пута). 

4)  У  Сријему  и  у  Бачкој  и  у  Банату  говори  се  и  спи- 
<^тељи  из  онијех  крајева  пигау  иужати  (се),  а  у  осталоме 
народу  говори  се  иузати,  и  ово  је  друго  јамачно  правилније, 
Ј^Р  је  иузати  иужем  како  год,  н.  п.,  мазати  мажем  и  ре- 
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зати  режем.  По  свој  прилдци  су  ово  књижевници  наши  по- 
кварили  мислећи:  кад  се  говори  иужем,  ваља  да  се  каже  и 
иужати. 

б)  Тако  се  по  споменутијем  горе  крајевима  говори  и  пише 
јашити  јашим  мјесто  јахати  (иди  јаати  иди  јати)  јагием,    п 
миришити  миришим   мјесто   мирисати  миришем.   Јахати  је- 
тјашем  као  махати  маилем,  а  мирих^ати  миритем^)\    као    пи- 
сати  пишем.  Ја  сам  се  прије  њеколико  година  о  јашити  јашим" . 
преиирао  у  Карловцима  са  свијем  ондашњијем  проФесорима^ 
и  гдјекоји  су  казали,  да  би  се  и  у  Сријему   могло    чути,  н^ 
п.  јашу  људи  на  коњма;  али  и  кад  то  не  би   било    истина, 
свак  може  дознати,  да  је  јахати  јаи^ем  правилније  и  у  више 
народа  обичнвгје  него  јагиити  јашим,   како   год   и  мирисати 
миришем  него  миришити  миришим,  и  да  су  ове  ријечи  исто 
онако  покварене,  као  иужати. 

6)    У    помињатоме   Бијоградскоме   Српском   буквару   на 
страни  47  од  оздо  у  другој  врсти  стоји  расту,  а  у  осмој  т- 
растго.  Према  расту  ваља^ао  би  да  је  нарастао,  а  према  ног 
растго  морало  би  бити  рагте :  јодно  мора  бити  погрјешка  или 
барем  горе  од  другога,  и  ја  бих  рекао,  да  је  растем  расти 
(у  овоме  смислу,  кад  значи  шафјеп)    боље   него  растим  ра- 
стити.   Истина  да  би  онда  растем  био ,    може   бити ,  једини 
глагол,  у  кога  је  друго  лице  накл.  запов.  као  и  накл.  неопред.; 
али  се  мени  чини   да  је   у   народу   тако   најобичније,    н.   п. 
расту  кукурузи,  расте  трава,  јеси  ли  велики  узрастао^  Расла^} 
јела  насред  Сарајева  —  и  т.  д. 


*)  Покојни   митроиолит   Стратимировнћ    читајући   једном   у   Карловцнма. 
дреда  миом  ону  краљичку  пјссму  : 

Овде  нама  кажу 
Старога  властоЈва, 
Кад  у  цркву  иде, 
Жубори  му  брада,! 
зв  Као  жуборика ; 

Кад  нз  цркве  нде, 
Мирише  му  душа, 

Код  Старога  властсБа  речо  ми :  ,3а  што  не  стараго  него  старога  ?*  А  кад  му 
ја  одговорим,  да  се  тако  говори  и  пјева,  он  рекне :  »Ако  иијан  човек  поерне  е 
падне,  не  ваља  да  и  ти  то  чиниш,  него  ваља  да  се  чуваш  и  другоме  да  кажсш* 
нека  се  чува.*  А  код  ^Мирише  му  душа*  рече :  »За  што  не  мириши^  него  ми- 
рише  ?•  А  кад  му  ја  одговорим,  да  се  и  то  тако  говори  и  пјева,  и  дћ  је  правил- 
није  мирисати  мириилем  (као  иисати  иишем),  него  миришити  миришим,  он  више- 
ни  ријечи,  нсго  настави  дале  читати. 

;ј7  *)  Многи  ће  наши  филолози  рећи.  да  не  треба  писати  рас\лау  расло,раслиу 

расле,  него  растла,  растло,  растли,  растле,  јер  је  ол  растем,  раст(10;  а  ја  кажем.. 
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7)  Највитае  нашијех  књижевника  пишу  стојати  (столти),  а 
а,    ]«ени  се  чини,  да  је  у  народу,    особито   изван   Сријема   и 
1>ачке  и  Баната,  обичније  стајати  {стаја,с,  стајаше,  стајао  сам 

II  т.  д.) :  што  се  у  садашњему  времену  каже  стојим,  на  то  не 
греба  гледати,  нити  стајати  стојим  треба  мијепгати  са  ста- 
јс1ти   стајем. 

8)  Познато  је,  да  сад  већ  многи  говоре  и  пишу  боле  ме 
глава,  болу  ме  ноге,  а  ја  сам  то  први  пут  чуо  у  осамнаестој 
години  мога  живота  т  ,|оситијевијех  књига  (,,не  болу  ли  те 
уста*^).  Глагод  је  овај  управо  бољети  (болети)  боли,  па  књи- 

жевници  наши  ваља  да  су  помислили:  кад  се  каже  болео  ме 
зуб,  ваља  казати  и  боле  ме,  и  тако  су  га  покварили  поми- 
јегаавши  садашње  вријеме  с  накл.  неопред.  Као  бољети  боли 
иде  и  вољети  волим. 

9)  Многи  списатељи  наши  пишу  корети  корем,  а  може 

бити  да  се  тако  гдјешто  и  говори ;  али  је  то  покварено,  јер 

највише  парода  товори,  као  што  је  и  правилније  (према  Сла- 

^енскоме  и  Руском  језику)  корити  корим ;  тако  су  и  од  овога 

<^ожени  глаголи:  ирекорити,  укорити  и  иокорити. 

10)  Од  глагола  умети  умем  у  трећему  лицу  множ.  броја 
^Дашњега  времена  понајвише|  пишу  уму,  а  ја  мислим  да  би «« 
^Рави.1није  било  умеју,  и  све  ми  се  чини  да  сам  у  народу 
^^ко  слушао:  старославенски  је  оум^к^лтх,  Руски  умдн>тб,  а 
9р^1ски  по  јужноме  нарјечију  умију :  тако  мислим  да  би  и  по 
ЧЈ^вероисточноме  морало  бити  умеју;  а  како  је  од  умем,  тако 
^'^ра  бити  и  од  разумем,  смем,  арисаем,  досаем. 

11)  Ја  сам  у  одговору  на  Утук  Г.  ]М.  Светића  (на 
с^^ранп  У  и  10)  доказао,  да  је  прави.'1није  ароменити  него 
^Ј^аменути,  и  Г.  је  СветиК,  послије  свега  пређашњега  свога 
Д^1:шивања,  да  је  друго  правилније  од  првога,  то  призпао, 
Ј^р  у  гра^анскоме  законику  има  аромднити,  замднити  и  т.  д.: 
"  ваљало  би  да  се  у  томе  угледају  нањ  и  остали  сви  наши 
^'^^псатељи.  А  како  год  што  не  ваља  ироменути  мјесто  аро- 
^^нити,  тако  не  ваља  ни  оканути  се  мјесто  оканити  се,  јер 


^•^  уцраво  ваља  овако,  јер  јо  парод  благогласија  ради  г  иаоставио.  а  ко  у  овоме 
А<>гн^ју  ие  мари  за  свој  народ,  и  мисли,  да  ои  од  свега  њега  боље  зиа,  шта  је 
•^чјепо  и  благогласно,  оиоме  ћу  казати.  да  Руси  пишу  но  само  расла  (и  росла),, 
росло,  расли,  отрасм,  иего  и  у  ирвоме  лицу  мушкога  рода  росЂ,  па  послнјо 
Ј*<*<^,  росло.  Ово  је  додатак  к  ономе  говору  на  страии  2б  и  20  о  претварању 
и  И8остав.кању  слова 
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и  овај  глагоЛ;  и  прост  (наиити  се)  и  сложен   има   на  крају 
нити  ним,  а  не  нути  нем. 

12)  У  напгему  језику  има  много  ријечи,  у  којијех  се  а 
пред  пошљеднијем  полугласнијем  словом  изоставља  у  свима 
осталијем  падежима  осим  род.  множ. ;  међу  овима  су  рије- 
чима  и  оне,  које  се  свршују  на  лш^,  па  се  у  род.  и  даље 
свуда  осим  род.  мн.  л  пред  ц  (по  својству  нашега  језика) 
претвора  у  о,  н.  п.  жетелац,  жетеог^,  жетеоцу,  жетеоци^ 
род.  мн.  жетелаца ;  тако :  усталац,  устаоца,  усталаца;  ира- 
тгтац,  аратиоца,  иратилаца;  владалац,  владаоца,  владалат', 
талац,  таоца,  талаца;  колац,  коца  (мјесто  кооца),  колаца; 
долац,  доца  (м.  дооца),  долаца  и  т.  д.  Будући  да  се  у  ова- 
ковијех  ријечи  много  више  говоре  они  падежи,  у  којима  се  изго- 
«9  вара  0  него  ли  они  са  л,  за  то  је  многе  наука  (ђ^еј  ТСпдешођпђеЈ!) 
преварила,  те  говоре  и  пигау  о  и  у  имен.  јед.  и  у  род.  мн.. 
н.  п.  жетеоц,  род.  мн.  жетеог^,  иратиоц  иратиоца,  владаоц 
владаоца  и  т.  д.  Тако  Г.  М.  Светић  (у  III  ч.  С.  љетописа  за 
годину  1829  на  стр.  90)  има  кооц  мјесто  колацШ  Какс 
други  мисле :  кад  се  говори  жетеоци,  ваља  казати  и  жетеоц 
тако  ваља  да  је  и  он  помислио :  кад  се  говори  код  коца,  нп 
^оцу,  ударио  га  коцем,  ваља  казати  и  кооц.  По  такијем  пра- 
вилима  ва-Ђало  би  казати  и  теоц  мјесто  телац,  и  теоца  мјесто 
телаца.  Когод  управо  познаје,  како  постају  ријечи  у  језик} 
нашему,  ономе  не  треба  доказивати,  да  су  правилније  овс 
ријечи  са  лац  него  са  оц;  а  ко  то  не  зна,  ономе  мислим  дј! 
ће  се  најлакше  до1;азати  кад  му  се  напомене  њеколико  ова- 
кијех  ријечи,  у  којијех  се  л  нигдје  не  претвора  у  о  (највиш!' 
за  то,  што  се  ријетко  говоре),  н.  п.  дулац  дулца,  убилац 
убилца,  крвоаилаг^  крвоиилца,  жалац  жалца,  залац  залца, 
иалац  кад  значи  1)ег  !^аит  каже  се  иалца,  а  кад  значи  Мс 
©ре1фе  (на  точку),  онда  се  у  мн.  броју  каже  ааоци  (и  отуда 
послије  уааочити  точак  и  иаочанш^а).  А  да  се  оваке  ријечп 
у  народу  говоре  на  лац  и  на  овој  страни,  свједочи  Г.  Игњат 
Брлић  у  својој  Граматици  на  страни  29,  него  се  чудим,  како  је 
могао  казати,  да  су  то  „пиг  Егоаијсђе  ^го\?1ПС1а11бтеп !"  А  за 
онога  који  тка  опет  вели,  да  је  обичније  ткалац  него  ткаоц ! 

За  сад  је  доста. 

Ј  0  ш    :л  а  л  0    т  о  г  а. 

Иошто  је  ово  већ  би.1о  написано  и  у  штампарију    пре- 
дато,  примио  сам  у  Подунавке  Хг.  28,  29  и  31  наставак  Г. 
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Василија  Лазића  о  чистоти\  и  араегслиости  взика  Србскога,  о  ^ 
којему  мислим  да  је  вриједно  и  нужно  казати  коју  ријеч. 

По  својству  нашега  језика  нравилније  је  лажица  и 
жлит  и  ожица,  него  ложица,  и  светри  се  ове  прве  ријечи 
Ј  народу  више  говоре  од  ове  пошљедње.  Враг  у  народу  на- 
шему  значи  само  ^аво.  Џеи  се  по  јужнијем  крајевима  народа 
вашега  зове  чиаг,  а  тоболац  је  кеса  ^у  нашијем  крајевима 
од  коже  и  виси  о  појасу,  а.1и  на  југу  и  свака  друга! ;  а  ни 
маурЂ  ни  вреКица  није  права  ријеч  за  кесу :  мехур  је  Ме 
исјпђ1аје,  од  чега  и  кеса  може  бити,  а  вЈ^еКица  је  мала  аЈ^р^а. 
Угурсусг  п  хгрсоСЂ  (и.1и  харсгсЂ)  то  су  двије  различне  ријечи: 
прва  значи  несЈ>еКа  или  несреКнш,  а  друга  безобразник  (у 
нас  врадљивац  или  лупеж).  Истина  да  је  аманет  (и  аманат)  и 
остава  доста  у  близу,  али  опет  са  свиј^м  није  једно^  јер  н.  п. 
кад  се  каже :  Аманет  ти  Божиј  моја  дјеца !  ту  се  већ  остава 
не  бн  могло  рећи.  Митрополит  је  Стратимировић  аманет  пре- 
водио  на4ушноеу  а  најпослије  је  опет  казао,  да  се  задржи 
(Црногорци  се  и  заклињу  аманатом).  Пивница  нити  је  хан 
ни  „меиханг,*'  пего  је  зграда,  у  којој  ииво  (пиће)  стоји. 
К(шм  није  аеро,  него  је  трска;  а  за  камиш  како  би  се  могло 
казати  да  је  Српски  трска,  кад  је  камиша  више  од  разлт- 
ша  дрвета  него  од  трске!  Већ  ако  да  се  превсде  с  Ље- 
мачкога  ^^ег^спхођх  1  Ни  г^ев  не  ваља  за  камиш,  већ  нека 
стоји  камиш  и  чибук,  као  што  ће  остати  и  лула,  и  теисија,  и 

^мут,  и  бурмутица  и  друге  многе  туђе  ријечи.  Исто  тако 
не  ва.1,а  ни  надевено  куиусг  мјесто  сарма:  то  би  се  само  онда 
^ог.1о  казати,  кад  би  се  купусна   главица    извртјела   па   на- 
АЈеда,  као  н.  п.  што  се  надијевају  тикве|  или  келераба.  Ћеваи  41 
јест  иечење,  али  у  нш'  није  свшсо,  него  само  оно,  кад  се  месо 
изреже  на  комадиће  па  се  наниже  на  ражањ  и  онако  испече. 
4охитити   истина   значи   дохватити,    али   хитити   и   хитати  ^Кк^ч^  ј^ 
значи  бацити  и  бацати.  Конаковати,  кад  би   ко  у  Српскоме     ^и    »^ 
језвву  рекао,  значило  би  но^ити,  а  не  иребивати;   „ирено^Ђ    >^гг^  (.,, 
^мати^  јамачно  је  измиш.Бена  сад  ријеч.  Бичак  чини  ми   се 
У  нас  значи  нож  (а  но  бритва),  али  се    у  правоме  Српском 
говору  та  ријеч  слабо  чује.  Зетеле  (мјесто    ,,трусЂ   землЂ^) 
Ј^  нигда  чуо  нијесам,  а  тако  ни  ииликЂ    (мјесто   конац   или 
Шлш^)*'  ја  мислим  да  оваке  ријечи,   а  исто  тако  и  оне,  које 
<^У  истина  познате,  а;1и  се  у  Српскоме  језику  слабо    говоре. 
^^  н."  п.  белли,  Китаи,  не  би  требало  овдје  ни  спомињати. 
^^^^амет  је  ријеч  позната  у  народу    нашему,    али   да  је   то 
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Српски  воскресете  нитп  сам  до  сад  чуо  нпти  бити  мо 

Срба  је  васкрсеније    празник,    коме  се  сви  радују,  а  к 

значи  као  њекака  ведика  пропаст,    н.  п.  кад  је  мећав 

/4"",  лапавица  рекне  се:  Кио  у  очи  кијамета;  а  кад  ко  по  т 

времену  хоће  куда  да  пде,  реку  му:  јууда  ^еш  ио  то. 

јамету'^  Кијамет  загрмио!  Кијамет  пукао!  (кад  се  шт 

проклиње).    Приповиједа   се   како   су   пита.1и   Насради] 

кад  ^е  бити  кијамет  (смак  свијетађ,  а  он  одговорио  : 

^ми  умре  жена,  биће  ма.1и  кијамет,  а  кад  ја  умрем,  01 

^,бити  велики.^  Ово  је  све  био  говор  о  томе,  тта  знф 

јамет,  а  Сраски  мислим  да  би  најприличније  било  казатЈ 

свијета  или  стратни   суд.    У    превођењу    оваковијех    ј 

које  су  у  народу  нашому  познате,  више  ва.Ба  гледати 

*-  шта  у  нас  већ  значе,  н(то  ли  на  оно,    шта  значе   у 

воме  првом  језику;  јер  сила   има   примјера,  како   рије 

јењају  значење  не  само  у  различнијем  језицима,  него  п 

ховијем  нарјечијама.    Ни   кроп,    ни    наарава,    ни  видо 

ријечи  калуа  није  нипгга.  Боја  није  шара,  јер  у  шарп 

^1С  4^^      бити  равличнијех  боја,  Ако  је  наш  чичак  Турски  чичећ 

ј^^^^^јД^       јет),  то  су  Срби  рђаву  част  дали  Турскоме  г^ијету.  I 

^лМлЈ^-^    ријеч  збиља  и  била  постала  од  Турскога  белли,  опет  ^ 

I  ^Хд  ^  Д8'  је  не  би  требало  гонити  из  језика  нашега.  Има  ли  Т 

^^\  ријеч  дери  (кожа)  како  сродство   с   нашијем   дерати^ 

^  знам,  али  за  цијело  мислим  да  је   дерати  у   нашему 

^  једна  ријеч  и  кад  значи  [фјпђеп  и  кад  значи  гс1§сп.  Су 

у  нас  зове  оно,  што  се  код  куће  ради,  а  чоха   се   у 

гори  зове  и  свита  (од  чега  се  и  у  Србији  зову    оне   с 

што  се  купују  те  се  њима  шарају  зубуни  и  друге  бије 

^јЛ  {^     љине).    Чарша^  Ш!т\\  је  аростирач  ни  арости^жа  ни   и^ 

^  I        Ј^Р  је  он  само  од  илатна,  па  се  меће  и  на  иокривач.  . 

^\1  ^    'јест  иокривач,  али  није  сваки;  аокров  је  опо,  чим  се  ж 

'^  **^  мртвац,  а  иокровагс  је  оно  од  костријети ,    пгто  се  њиз 

•*  ^^^^^    кривају  ко^њи.  Так'о  и  душек  није  свака  аостеља.  Ћебе 

^♦'♦'ММ^-^Чјугозападнијем  крајевима  зове  бајељ  и  бијеља^с  п  бјељ1 


У^     • 


„струнни   покривачЂ**  Ја  не  знам  шта  ои  друго  оило 


•9Ј^  :И      кроваг^,.    Чесма  со  управо '  Српски  зове  точ«л: ;  студент^ 
^  /х-^л     Д^*^(^Ц  је  бупар  (г^\је  се  вода  захвата  или  вуче),    а  //ч^з 
у  народу  ја  нијесам  до   сад   ни   чуо    (него    извор   и   в 
Муштерија  у  нас  не  значи  гост,  Јер  гост    може   бити 
не  тражи  ништа,  а   муштерија   свакн    тражи   и   жели 
њешто.  Калфа  и  ортак  у  нас  не  значи  јодно :  ортак  је 
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а  ка.1Фа  је  најамник.  Ја  бих  прије  рекао ,  да  је  закерати  48- 
ријеч  за  себе,  а  ма  да  је  мјесто  мени,  него  да  је  Турско  ми- 
зтре,  једно  за  то,  што  се  говори  и  без  ми,  н.  п.  Шта  за- 
кераш!  Немој  ту  закерати  којешта;  а  друго,  што  сам  ја  ту 
рЕЈеч  најприје  чуо  у  Сријему.  Пестнш^а  мјесто  аесница  и 
трстка  мјесто  трска  иде  у  онај  говор  на  страни  28,  само  ћу 
овдје  спомепути,  да  трска  (и  трстика)  не  значи  ^кад  в  мала,^ 
него  само  једна  из  циједога  свога  другатва,  као  н.  п.  и 
тртка,  сламка,  бујатка,  воКка  и  т.  д.  Мјесто  „кошта  100  ф.^ 
нитн  ва.Ба  важи,  ни  важно  в,  ни  заслужув,  него  се  Српскиг 
']гџом  ријечи  каже  стојп.  Мјесто :  ^бобх  ми  нигда  «е  иргл,^ 
Србин  би  прије  казао:  боб  ми  уди  (худи).  По])одица  значв 
оно,  што  се  од  кога  ао^уодило,  т.  ј.  синови,  унуци,  праунуци 
и  т.  д.  И  тако  кад  фамилија  значи  жена  и  дјеца  (н.  п.  гдје- 
ти  је  Фамилија?  Отишао  к  својој  Фамидији  и  т.  д.),  онда  је- 
породица  придичнија  него  и  кољено  и  лоза  и  коријен  и  алеме 
и  род  и  крв ;  опомињем  се  из  једне  пјесме  како  су  писа.1и: 
аекакоме  старцу  ВариКаку, 

Да  поведе  своју   аородицу, 
11ородиц}%  ВариКаковиЛе  — 

Што  пак-  Г.  Лазић  каже,  да  „ао^^одица,  образовано    како    и 

богородица,  пређе  би    могда  значити  аородилњ    него  ди  фа- 

Ши\о,^  то  иде  у   оно,    што   он   многијем   ријечима  одриче 

право  значење  и  намеће  им  друго  по  својој  вољи;   као  што 

је  црије  казао  за  иосао  и  за  радити  и  рад,  тако  и  сад  каже, 

4а  иоклонити  коме  што  ^не  значи  ништа,  но  иоклонити  се, 

сагнути  се ;  ^  да  раст  значи  само   растење   ђсг  Жифб  (а   не 

^^а  да  је  ЕатГрагт  ђхе  ^1фе  од  Сдавенскога  хврлстх,  за  тој 

^рвати  пишу  ћгаб1) ;  да  нигда  не  ваља  писати  р1^аво  мјесто  4* 

^'*о,  ЈуЗашто  у  правомЂ  смисду  р^авб  значи  само  оно,  гато  в 

^^р^ало;^  да  ;,када  нам^равамо  означити  дице,  кое  се  дигаава 

^Манл,  не  треба  шжб  писати  сирома,  сиромагаант*  човекг,  си- 

Л^ста  жена,  сирото\)  дете,  агт,  сиротинл,  сиромагатво  2(гтиф, 

^о  оскуданЂ,  убогг,  худг,  неимућт>  човекг,    скудост\>,   убоже- 

^з^во,  неимуКство,  ништета.^  Осим  онога,  гато  сам  казао    на 

^трани  32  за  радити  споменућу  јога  и  ово,  да  је   р^а  и   у 

^оралноме  смисду  тако  позната  у  језику  нагаему,   да   се    иа 


^)  Кад  се  каже  сирота  жена,  сирота  иије  прил.  име  него  сушт..  и  за  т 
^е  треба  ни  говорити  ни  писати  сирото  дете :  тако  говорс  само  наши  књнжев- 
■чш,  који  не  лознају  народнога  језнка. 
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њега  не  може  истјерати  нити  њма  узрока,  за  који  би 
тјерала,  н.  п.  Р^  једна!  Р^а  те  убида!  Р^о  и  чађо!  У, 
р^ом  0  земљу  (па  учини  то  и  то) ;  не  може  да  се  отресе 
р^е]  Пасја  те  р^а  не  убила!  Р^ом  кап'о  док  му  је  коле: 
—  Убог  има  истина  и  у  народуТ  али  у^озл;ест(?о  нема  н 
убоштина,  а  кад  би  било  на  ство,  мора.10  би  бити  убож 
ство;  скудостЂ  ни  ништета  нијесам  чуо  до  сад  у  наро; 
а^ул  у  нас,  као  и  у  Руса  и  у  Крањаца,  не  значи  сиромаш 
него  р^ав,  [ф1еф(,  па  за  што  једној  својој  ријечи  право 
познато  значење  да  одузимамо  и  другој,  мање  познатој, 
га  намећемо?  Жао  ми  је  што  Г.  Лазић  не  каже,  за  што 
таштити  се  бидо  правидније  од  иаштити  се !  —  Кад  не  бис 
имади  ријечи  госиодар,  ја  бих  вољео  задржати  и  саиби 
него  ди  пачинити  собственикЂ:  ово  је  од  сдова  до  с.1с 
превод  Њемачке  ријечи  &ес  (Лдепфитес,  а  нама  не  треба 
-  '*»  собст\вени  у  овоме  смисду,  н.  п.  (еЈп  е^депеб  ^аШ  Српски 
каже :  његова  кућа :  ту  више  нити  што  треба  нити  чега  нез 
јер  што  је  његово  није  моје,  а  што  је  моје  није  твоје  и  т. 
Число  нити  је  Сриски  нити  значи  ракам:  ракам  и  рач 
значи  у  нас  ђхе  З^ефпипд,  а  число  је  Ме  Зађ!  Српски  б^ 
Кад  мјесто  кат  имамо  ријеч  иод  (;,Она  с'  краде  од  иода 
иода^),  шта  ће  нам  непозната  горница]  Кад  мјесто  ха1 
имамо  глас,  шта  ће  нам  вЂст\>  ?  Српски  није  оцет  него  оџ 
а  у  Дадмацији  има  за  сирКе  још  боља  ријеч  квасина.^  Кое 
се  Јсаже  Српски  д^ор,  а  обиталиште  нити  сам  чу о  да  у  ] 
роду  ко  говори  (као  ни  гдагод  обитати),  нити  би  та  ри 
значида  конак  иди  4^ор,  него  1>[е  Жођпипд,  које  се  Срп( 
каже  стан  (као  што  је  казано  у  I  књизи  Српск.  нар.  пјеса 
на  страни  261).  ВЂрозаконг  је  скована  ријеч  као  и  собст 
пикЂ,  а  и  вдроисиовддд  нимадо  ннје  боља  ни  придичнија 
ње,  и  код  нашијех  ријечи  вјера  и  закон  не  треба  нам  ни  јед] 

У  32  ^г.  Додунавке  Г.  Лазић  наставља  једнако  ово 
шћење  и  поправљање  језика  нашега.  Истина  да  сам  се  ја  об 
довао  кад  сам  се  и  од  овога  дојакошњега  опростио ,    ади 

•опет  не  могу  растати  с  овијем  посдом  да  се  још  једном 
повратим.  Он  каже,  да  је  узрок  „п^м.  игјафе,    а   срб.    иј 
чина  одЂ  преддога  ири,  и  гдагода  чинити.^  Да  је  ријеч  уз^ 
од  Цгјафе/  то  се  не  може  тако  дасно  доказати,   као   што 
може  рећи,  јер  у  нас  има  више  ријечи,  које  су  тако  сдоже 

-с  преддогом  уз,  као  н.  п.  узвод  и  усиор.  У  Хрватској  се 
вори  и  зрок  мјесто  узрок,  као  што  има  и  Раић  у  Еои  зл1 
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са  орлош:  (»Ми  ншшо  мећх  собош  зрокл  нимккогл^).  — 
Истина  да  ми  у  језику  имамо  и  преддог  ари  и  глагодј  чи-  4&  - 
нити,  и  зачинити  и  начинити  и  учинити;  ади  иричинити  и 
ирич:11на  ја,  који  сам  се  међу  чистијем  Србима  родио  и  уз- 
растао,  и  који  већ  више  од  30  година  народни  језик  наш 
учим  и  ријечи  тражим  и  купим,  још  у  народу  нигдје  пијесам 
чуо;  па  и  кад  би  се  рекло  аричинити,  у  нас  би  прије  зна- 
шо  што  друго  (као  н.  п.  арирадити,  иринијети,  привести, 
ирибити),  него  \?егиг(афеп»  Тако  Г.  Лазић  и  за  многе  друге 
ријечи  каже,  да  Сраски  значе  то  и  то,  а  њих  у  Српскоме 
језику  или  нема  никако  или  значе  са  свијем  што  друго:  н.  п. 
ријечи :  еиособанЂ,  собственикг,  обиталиште,  воскресенгв,  источ- 
нШу  облсненд,^)  скудостЂ,  число,  насЖђдгв,  митнит,  Јао- 
лто,  у  језику  нашему  ја  до  сад  нијесам  чуо  никако,  а  гдје- 
које  не  могу  ни  бити ;  а  н.  п.  крвникЂ  није  душмат  (неари- 
јатељ)  него  је  ђег  !Шбгђег,  часг  није  сахатг  него  је  само  њеко 
врло  ма.10  вријеме,  обђЈг  није  манџа  него  је  ручак  (а  манџа 
јеЈедо),  мито  није  ^умрук  него  је  Ме  'ЗЗеј^ефипд  (а  ^умрук 
се  Српски  каже  царина)  и  т.  д.  Само  за  оне  ријечи  може  Г. 
Лазић,  и  сваки  други,  по  правди  казати  да  су  Сраске  илп 
Сџски  то  и  то  да  значе,  које  народ  наш  у  језику  своме 
заиста  има  и  у  ономе  истоме  значењу  говори;  а  когод  то 
каже  за  ријечи,  којијех  у  Српскоме  народном  језику  или  нема 
никако  или  друго  што  значе,  онај  на  срамоту  своју  читатеље 
9ара  ијезик  паш  замршује  и  квари.  Ово  није  роман  или  ка- 
ково  друго  измишљавањо  ,^а  списатељ  може  мијсли  намјештати«- 
по  својој  вољи,  него  је  описивање  народнога  језика  за  науку 
и  знаље  другијем  људима ;  за  то  се  ту  мора  највише  старати, 
да  се  ништа  не  каже  дрЈ^счије  него  што  јест.*)  А  ко  добро 
не  познаје  народнијех  ријечи  и  њихова  значења,  ко  га  нагони, 


*)  Обнснен!)  и  кад  би  со    у    народу   говорндо   опет  пе  би  значило  џеваа  4в 
него  само  ђ1С  ©гПагипд,  а  џеваи  значи    ђте  ЗЗегап^шогНшд,    којему  је  значсњу 
Српсм  пајближе  одговор,  особито  кад  се  каже,  н.  п.  учини  ти  то  у  мој  одговор, 
Ко  би  сумњао  да  све  зоа,  код  многијех   оваковијсх   ријечи  могао  би  се  иомоћи 
■  У  моме  Српскоме  рјечнику. 

^)  Овдје  се  може  напоменути  и  онијем  нашијем  књижевницима,  који  нреводе  47 
ЈУЛхикв  с  Њемачкога  или  с  каквога  другог  језика,  да  туђе  ријечи,  за  које  мисло 
Да  се  Српски  не  могу  казати  једном  риЈвчи,  оаисују  нашијем  језиком,  а  гдје  би 
они  у  таковом  догађају  иачииили  нову  ријеч  или  узели  Славенску  или  Руску, 
Ш  нз  каквога  другога  Слнвенскога  нарЈечија,  свагда  то  он,\је  да  кажу.  да  чи- 
'^тел,  може  знати,  шта  је  пародно  шта  ли  није.  Овако  радећи  могли  бисмо  ми 
поправнти  погрјешке  нашијех  дојакошњијех  списатеља  и  заслужити,  да  иам  нио- 
странди  вјерују  и  да  се  могу  ослонити  на  нас. 
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да  се  намеће  свијету  за  учитеља  у  ономе  што  сам  не  зна? 
Не  би  ли  боље  и  паметније  било,  да  човјек  сам  најприје  учи 
оно  што  не  зна,  па  онда  друге  ономе  да  учи?  Али  оваЕИ 
људи  ваља  да  мисле,  да  је  срамота  признати  своје  незнаи^ 
и  учити  оно  што  се  не  зна;  а  друге  учити  и  у  ономе  што 
сами  не  знаду,  да  је  слава  и  част !  На  част  им  така  и  памет 
и  слава  и  част! 

И  Г.  Лазић  овијем  својијем  послом  доказује,  да  ја  у  свему 
нмам  право  што  сам  год  у  овој  књижици  казао  за  наше  књи^ 
жевнике,  и  да  је  оно  све  још  учтиво  н  преучтиво. 


» ■  >  ■ 
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ОДГОВОР  НА  „ЗА^АТАК!)  СРВСКОМЂ  ФИЛОЛОГУ' 

[Иод  овим  натаисом  види  овај  чланак  у  овој  књизи  тд  бр- 
XXXIII  стр.  83.—86Ј 
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ПРИМЈЕЧАНИЈА  НА  ПРЕВОДЕ  Г.  ТОМЕ  /ВУБИБРАТИЋА, 
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VII. 
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0  СРВСКИМЂ  РФЧМА  ПРЕДФЛНиМЂ.'' 


Под  овијем  именом  наштампан  је  у  Кг.  31  Подунавке 
Г.  Ј.  С.  Поповића  чданак,  који  је  мени  врдо  повољан,  јер 
се  тиче  моје  најмилије  забаве,  т.  ј.  језика  нашега;  за  то  ћу 
и  0  њему  овдје  на  свршетку  да  кажем  њеколико  ријечи.  У 
почетку  овога  чланка  каже  Г.  Поповић:  ^,Р4чи,  кое  се  не 
^чун)  обште  у  народу,  него  у  поединнмЂ  само  м^стима   или 
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^аред-кхима,  и  кое  се  по  томе  предћлне,  иди  провинц1ализми 
^зову,  обично  немак)  доводбно  уважен1л,  и  сматраш  се  као 
чТакове,  кое  се  поне  у  кнБигама,  гд^  се  чистота  езнка  строго 
дЗахт-ћва,  не  могу  Јпотребллвати.^  Из  овијех  његовијех  ријечи 
читатељи  ће  ласно  разумјети,  о  чему  је  овдје  говор. 

Док  народ  нема  особитога  књижевнога  језика,  дотле  не 

може  пмати  ни  аредјелнијех  ријечи,  које   се   у   пњигама   не 

могу  уаотЈ}ебљавати.  У  таковоме  је  стању  и    наша   данашња 

кмжевност.  Данас  је  у  нас  свака  ријеч  народна,  коЈа  се   у 

наро,\у  говори,  макар  и  у  једноме  селу,    особито   ако  је   од 

Славенскога   коријена;  а   кад   скупимо    све   народне   ријечи, 

шико  се  то  може  у  живоме  језику,  и  1сад  књии;евници  наши  то 

управо  познаду  свој  народни  језик :  онда  ће  се  тек  моћи  к-а- 

•ати  које  су  ријечи  свега  народа,  које   ли    су    прсдјелне^    и 

1.оје  не  ваља  употребљавати  у  књигама.    А  кад   бисмо  у  да- 

нашњему  стању  наше  књижевности  стали  то  одређивати,  могли 

Оисмо  многе  праве  народне  и  опћене  ријечи  огласити  за  пре- 

.џедне,  а  предјелне  за  опћене.  Истина  свега  овога  посвједо- 

чике  се  овијем,  што  ћу  сад  да   кажем  о  предјелнијем    рије- 

чима  Г.  Иоповића. 

Од  16  ријечи,  за  које  Г.  Поповић  у  овоме  чланку  1саже, 

Да  се  говоре  само  у  Ирпш^',    10  их  је  познато  и  у  оста.10ме 

^арод}'  изван  цијелога  Баната:  кљукати,  титЈ^ати  се,  личити, 

^МЈ^ка  и  волим  имају  и  у  моме  Српскоме  рјечнику ;  алушти. 

*^&мшути   се  и  т.  д.    говори  се  и  у   Србији    по    источпијем 

'Фајевима  народа  нашега,   и    по    свој    прилици    биће   у    наш 

Ј^ик  дошло  од  Бугара,  који  к-ажу  и  ализгавит  мјесто  кли- 

^^^ш^а  (за  нас  је  ближе  ову  ријеч  испоредити  с  алазати  се 

'*^го  ли  са   данашњпјем  Славенскијем  поползнгти,  а  овоме  је 

^^ему  коријен   старославенско    плхзлги).    Тулуз   и   тулузина 

^Овори  се  не  само  у  свему  Банату,    него   и    у    Србији   доље 

'^Реко  Мораве  (вриједно  је  овдје  споменути,    како   у    народ}' 

^^шему  има  много  ријечи  за  кукурузно  стабло,  н.  п.  у  Ладру 

^^  каже  кЈЈкурузовина  м  шатаровина  (један  струк*  шатарика), 

У    Шумадији  се  чује  и  шашовина  и  гиашљика  (један  струк*  од 

М*:2??*_?)>  У  Хрватској  г,\јешто  говоре  и  кукуружњак  и  стрму- 

-\ша,  у  Банату  и  доље  преко  Мораве  тллузина,  у  Да.1мацији 

^АЈекоји  кажу  кукурузна  слама,  а  може    бити   да    се   његдјо 

^овори  још  и  друкчије.  Тако  исто  има  много  имена  и  за  оно, 

на  чему  су|  зрна,  н.  п.  у  Јадру  се  каже    окомак,    у    Шума- тт 

'^ији  кочањ,  у  Сријему  и   чокањ   и   чоков,   у   Банату    и   доље 


.>   4 
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преко  Мораве  тулуз,  око  Петриње  отучак,  даље  у  Хрват 
и  шашарица  и  клас,  у  Бјелопавлићима  окласина,  у  Даи 
цији  гдјешто  кукурузни  коријен,  по  гдјекојијем  ^гјестима 
аурина  {шеиурина  и  гиааурина),  његдје  може  бити  и 
друкчије).  Машка  (оно  дрво,  што  се  њиме  одбија  лоптј 
попик)  говори  се  и  у  Сријему  и  у  Србији  око  Дунава.  . 
љуна  је  покварено  од  буљина  (и  ова  тица  има  више  им( 
сова,  совуљага,  јеина,  буљина,  утина).  Ц^  говори  се  I 
Смедереву,  и  ја  бих  прије  рекао,  да  је  ова  ријеч  једнога 
ријена  са  Јуфка  и  јуака,  него  ди  да  Је  од  нашега  глаг 
обеијати.  Тако  остаје  само  6  ријечи  ^.  ј.  крецав,  салу! 
мацино  злато,  ирвача,  треиељка  и  качка)\  за  које  не  зв 
да  ли  се  говоре  јоште  гдје  осим   Вршца.    Може   бити  да 

р^  Кдх  ^    качка  од  скакати,  али  се  у  овакијем  догађајима  ва.Ба  боЈ1 

с^  ^-^^     да  се  што  не  каже  онако,  као    што  је   покојни   митропо 

^^^      Стратимировић  доказивао,  да  је  ријеч  Кокан,   у   пословиј 

^,Нема  кола  без  Кокана,^  постала  од  скокан   (који   скане) 

^^  'И1  није  знао,  да  се  у  народу  о  томе  истоме   Кокану  и  о  ње 
,'      ^  воме  колу  и  шрању  још  сила  којешта  и  ијева  и  ириаовије 

^'^'^^^^  —  Смрека  је  ријеч  позпата  у  Србији  и  у  свему  народу 
шему  к  југу,  а  вења  ја  сам  најприје  чуо  у  Сријему,  и  за 
сам  у  рјечнику  назначио  код  ње  „\  Сријему,  у  Бачк.  и 
Бан.^  Тако  је  исто  глаголу  волим  (и  вољу,  азаволб^м  каз; 
је  већ  да  не  ваља)  право  и  опћено  значење  Пебег  шоИеп,  ш; 
као  што  је  назначено  н  у  моме  ])јечнику;  а  „имамг  г 
'^радо,^  то  је  аредјелно,  којеј  сам  ја  чуо  пошто  сам  рјечЈ 
онај  наштампао,  и  које  је  по  свој  прилици  узето  за  нева 
будући  да  у  нас,  колтсо  јо  мени  до  сад  познато,  нема  пр 
ријечи  за  е1хоад  дегп  ђа&еп,  јер  и  љубим  и  милујем  значи  ј 
и  друго  што.  —  А.1И  поред  свега  овога  опет  хвала  Г.  ] 
повићу,  што  је  ове  ријечи  и  овако  иазначио,  и  добро  ће  у 
нити  сваки  наш  књижевник,  који  нам  овако  објави  ријечн 
мјеста  гдје  он  живи;  само  бих  ја  молио:  арво:  да  се  ов; 
ријечи  добро  оаишу,  да  читатељ  не  мора  нага^ати  шта  је 
сатељ  мислио,  јер  н.  п.  ов/\је  Г.  Поповић  код  кљукати  и  . 
љати  каже:  ^Муллти  значи  рукама  гикчити,  а  клгокати  о 
;,битнмЂ  оруд1емЂ,  кое  се  клњкало  зове,  а  не  муллло.^ 
Сријему  се  кљука,  н.  п.  гуска,  арстима,  а  могло  би  се 
дрветом ;  а  грожђе  се  муља  дрветом,  које  се  зове  муљало, 
кљукало  у  овоме  смислу  ја  нијесам  чуо,  прем  да  се  изг] 
чено  грожђе  са  широм  заједно  зове  кљук.  Као    што   Г.   ] 
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овић  код  волгш  каже :  „  У  Вршцу  се  узима  у  степену  срав- 

1итедномЂ/  тако  мисдим  да  је  и  код  кљукати  и  муљати  ва- 

.|>ало  додати  најмање  једном  у  Вршцу.  Тако  исто  Г.   Попо- 

нић   почиње   „Качка  бол4  скачка^^   па   одмах  каже  да  се  у 

Вршцу  зове  „кача  едно  кратко  дрвенце^  {аР^У^}  ^  не  дрвенце)^ 

да  се  броји  „кача  уна,  кача  доА,^  а  у   Карансебешу   да  је 

чуо  качка\  Сад  ја  управо  не  знам,  иди  је   хтјео   казати,   да 

се  оно  дрвде  зове  кача,  а  игра  качка ;  иди :  да  се  у  ВршцЈ^ 

све  зове  кача,  а  у  Карансебешу  да  је  чуо  качка]  Ово  друго 

не  могу   вјеровати  за  то,    што    сам   у   Вршцу    1824   године 

гдедао  пред  кућом  Г.  Уроша  Водића  гдје  се  маде   Српкиње 

играју  качке^  и_слушао  како  броје  „качка  уна,  качка  дој,^|  које  79 

су  и  моја  дјеца  бида  упамтида.  Друго :  да  би  се  оваки  чданци 

штампади  колико  је   могуће   без   штампарскијех   погрјешака, 

јер  н.  п.  кад  читатељ  у  описивању  ријечи  качка   види   вдрв 

мјесто  едне,  он  може  помисдити,   да  је  и  кача   штампарска 

погрјешка  мјесто  качка,  а  особито  кад  кача  није,  барем  први 

пут  наштампана  другијем  словима. 

Добро  ће  учинити  Г.  Поповић  ако  скупи  Сдавенске  ри- 
јечи,  које  се  надазе  у  Вдашкоме  језику;  ади  које  су  се  од 
н>их  у  нас  изгубиде,  које  ди  се  говоре,  то  је  за  сад  тешко 
одредити,  јер  н.  п.  од  овијех  првијех  (које  су  се  у  нас  из- 
губиде)  спомиње  Г.  11оповић  часу  (сат)  кују  (ексер)  иод 
(таван)  трнокои  (будак),  а  ова  се  ни  једна  ријеч  у  нас  није 
са  свијем  изгубида :  истина  да  часу  не  значи  сахат  ни  кују 
(Јксер,  ади  аод  и  трнокои  говоре  се  у  томе  истоме  значењу 
(у  моме  рјечнику  код  будак  стоји  уМе  трнокоп,  а  трнокопа 
на  своме  мјесту  нема,  ваља  да  је  у  штампарији,  изгубљен 
онај  листић,  на  коме  је  био  написан,  иди  сам  га  заборавио 
н  написати ;  а  иод  има  у  II  књ.  Српск.  нар.  пјесама  у  пјесми 
12  у  стиху  236,  240  и  241  на  страни  59).  И  ја  прије  него 
сазс  био  у  Црној  гори  нијесам  знао  да  у  народу  нашему  има 
ноЈо«  (срећа),  а  онамо  сам  је  нашао  и  у  говору  и  у  пјесмама. 

И  оно  ми  је  врдо  по  вољи,  што  каже  Г.  Поповић  на 
свршетку  овога  чданка,  да  би  за  наш  језик  добро  било  да  се 
покупе  гдјекоја  имена  седа,  ријека,  брегова  и  т.  д.  0  томс 
сам  ја  још  прије  24  године  (уз  „народне  Сриске  ирииови- 
јте  у  Бечу  182И)  наштампао  ово:  ;,Кад  се  говори  о  свима 
»ријечма  народнијем,  онда  треба  узети  и  имена  свију  Срп- 
дСкијех  села,  вода,  иланина,  брда,\  иоља,  и  свију  остадијех  »^ 
дМЈеста,  која  само  име  имају ;  такођер  и  имена  свију  фами- 

ТРАМАТ.   Н   ПОЛЕИ.   СПНСИ  В.   СТ.   К.,   III.  12 
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„лија.^  У  овпјем  именима  нашло  би  се  много  ријечи,  к( 
се  коријен  или  у  онијем  мјестима,   или  нигдје  у  народ} 
шему  данас  не  познаје.  Какогод  што  је  казано   у   Срнс 
рјечнику  да  се  у  Жељеаншу  данас  не   говори   жељезо 
гвож^е,  и  да  у  Грнчари  нико  и  не  зна  шта  је  грнаг^: 
мислим  да  и  у  селу  Еоцељеви  (у  нахији  Шабачкој)  ник 
зна,  да  се  тиаса  или  стиаса  (1)ег  211аип)  зове  коцељ.    С 
зове  се  1)  брдо  више  Пожаревца,  2)  извор   у   нахији   1 
градској  код  села   Роиочева,   3)  извор  у  Далмацијв    у 
Бенковцу,  4)  према  Гисну  пећина,  из  које  кашто  удари  С1 
вода,  која  са  великом  хуком  пада  у  залив  морски;  као 
је  у  Српскоме  рјечнику  казано ,   да  се  Бобија   зову  у  Е 
вини  два  брда  (Бобија  мала  између  Тршића  и  11асковцЈ 
Бобија  велика  више    Пасковца   под   Гучевом),  тако   се 
зову  и  два  брда  више  Жабљака  (иза  Црне  горе),  а  и  у 
хији  Рудничкој  њекака  се  страна  зове  Бобија.  Да  бисмо  р< 
да  је  Сопот  од  соисти  (Јеифеп)  али  откуда  је  Бобија!  < 
кијех  ће  се  имена  и  више  наћи,  која  могу  бити  од  кор] 
и  помоћи  не  само  за  данашњи  наш  језик,  него   и   за   с 
историју  народа  нашега. 

«1  УШ. 

ЗАВРШЕТАК. 

Ова  књижица  нарасте  изненада.  Само  кад  би   Бог 
да  буде  и  колико  на  корист  језику  нашему! 

Увјерен  сам,  да  у  нас  има  књижевника,  који  ће  р 
да  у  свему  готово  имам  право;  а  знам  да  их  има  и  т 
вијех,  који  ће  повикати,  да  немам  право  ни  у  чему.  Најв 
ће  вику  подићи  на  мене  они  књижевници  наши,  који  гов 
да  се  од  Славенскога  језика  не  треба  уда^Ђавати,  него  дз 
се  ваља  ириближавати ;  да  између  Славенскога  и  Српс: 
језика  иема  границе,  јер  су  готово  све  Српске  ријечи, 
и  прости  народ  говори,  Славенске,  н.  п.  Бог,  еода,  нога,  ж 
небОу  злато  и  т.  д. ;  да  народни  језик  нема  ријечи  за  нј 
и  за  мисли  ученијех  људи ;  да  и  Нијемци  не  пишу  књиге 
што  говори  прости  народ,  него  да  имају  књижевни  језику 
и  ми  ваља  да  градимо  и  да  начинимо.  Ово  су  највеће  сме* 
које  се  мећу  на  пут  нашему  језику ;  за  то  је  потребно  о 
н  против  њих  што  казати.  Ја  мислпм  да  ће  најбоље  бит 
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почети  с  одговором  на  питање :  Шта  је  у  овоме  смислу  Сла- 
^енски,  шта  ли  је  Сраски^ 

Славенски  је  оно,  што  се  налази  у  црквенијем  књигама; 
а  Сраски  је  оно,  што  чисти  народ  наш  говори.  Што  се  год 
у  црквенијем  књигама  надази,  а  у  народноме  га  говору,  или 
онако  или  никако,  нема,  оно  није  Сраски  него  је  Славенски; 
а  што  се  год  у  народноме  говору  налази,  а  у|  цркве-**^ 
нијем  га  књигама,  или  онако  или  никако,  нема,  оно  није  Сла- 
тски  него  је  Српски ;  што  се  пак  налази  у  црквенијем  књи- 
гама  исто  онако,  као  што  и  народ  говори,  оно  је  и  Сриски 
и  Славенски.  Тако  н.  п.  ријечи:  нин*,')  сеи,  когдл,  ин!^,  отецх, 

БрДТЈА,    ПрИЧ^СТЈб,     Пе1|Ј1>,     ПрЛф^,    Кг'ф^,     К0П16,     СОЛНф,     К0СТ0К2, 

*|ЈДо,  клАтм ;  срдцлнЈб,  истб'клн1б,  ке(рогллшс-н1с,  нијесу  Сриске, 
то  су  Славенске ;  а  ријечи:  сад,  овај,  кад,  иш,  отац,  браЛа, 
причеш^е,  иећ,  ира^а,  куКа,  коиље,  суице,  и^сток,  чедо,  клетва; 
јџак,  јутрос,  јуче,  ономадне,  нијесу  Славенске,  него  су  Сриске; 
а  ријечи :  кодл,  ногл,  жгнл^  зллто,  неко,  пислти,  тсорити,  и 
Сриске  су  и  Славенске.  Па  у  премјењивању  и  овијех  истијех 
ријечи,  које  су  и  Српске  и  Славенске,  има  много  којешта, 
што  није  заједничко  оба  језика,  н.  п.  вода  је  и  Српски  и 
Славенски,  али  бодок  није  Српски  него  је  Славенски,  а  водом 
није  Славенски  него  је  Српски;  тако  је  аисати  и  Српски  н 
€.1авенски,  али  (у  првоме  лицу  сад.  времсна)  пишг  није 
Српски  него  је  Славенски,  а  иишем  није  Славенски  него  је 
Српски;  тако  је  ткорити  и  Српски  и  Славенски,  али  ткорк 
ннје  Српски  него  је  Славенски,  а  творим  није  Славенски  него 
је  Српски;  тако  је  златити  и  Српски  и  Славенски,  али  зллфг 
н  Ш\џенЋ  није  Српски  него  је  Славенски,  а  златим  и  злаКен 
ннје  Славенски  него  је  Српски  и  т.  д.  Овакијех  ријечи  има 
на  хиљаде,  по  којима  сваки  иоле  паметан  човјек  мора  при- 
знатн,  да  између  Славенскога  и  Српског  језика  има  и  разли\ка  ^^ 
н  граниг^у  и  да  они,  који  то  одричу,  не  знаду  шта  говоре.') 

Кад  дакле  има  така  разлика  и  граница  између  Славен^ 
скога  и  Српскога  језика,  онда  по  правди  и  по  разуму  нити 
<^е  можемо  ми  у  писању  књига  к  Славенскоме  језику  прибли- 


')  Ове  иримјере  пнгаем  по  данашњему  дрквеном  језику,  јер  је  стнри  у  пас 
Ј^и  слабо  познат ;  па  да  се  пе  бисмо  и  о  томе  мор^ии  препирати. 

*)  За  ве.шко  је  чудо,  да  у  нас  има  људи,  који  су  доста  паметпн  и  нау- 
ч^ви,  и  којп  би  се  о  многоме  којечему  могли  Ј^азговарати  с  учеиијем  .вудима 
■^РУгијех  народа ;  а.1Н  како  ночну  о  своме  језику  и  о  књижевности.  одмах  за- 
€тране,  какогод  да  су  побјегли  из  луднице ! 

12* 
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жавати  ни  од  њега  удаљавати;  јер  се  то  ниједно  не  м 
чинити  без  кварења  и  штете  нашега  народнога,  а  и  Сла] 
СБОг,  језика.  Штогод  ми  више  ову  разлику  и  границу  изјкј 
Славенскога  и  Српског  језика  ушчувамо,  то  ће  бити  бољ« 
обадва  ова  језика ;  а  докле  је  год  не  признамо  и  не  стан 
чувати,  дотле  не  ћемо  управо  моћи  знати  ни  Српски  ни  ( 
венски.  Непризнавање  и  нечување  ове  разлике  и  границе  ] 
већи  је  узрок,  што  се  учени  људи  осталијех  Славенск! 
народа  подсмијевају  Славенскоме  језику  свију  нашијех  с 
сатеља  питајући:  Какав  је  то  језик?  А  кад  им  се  одгов( 
да  је  Славенски,  они  кажу:  ;,Може  бити  да  је  Српско-С 
^,венски,  али  црквено-Славенски  заиста  није.^ 

Бакогод  што  би  било  неразумно,  смијешно  и  на  шт 
језика  нашега,  да  се  у  писању  Српскијех  књига  к  Слав 
скоме  језику  приближавамо  или  од  њега  удаљујемо,  исто 
тако  (и  још  више)  било  и  кад  бисмо  се  у  иравоишу  или 
тографији  поводили  по  Славенскоме  језику.  И  ово  у  нас  ж 
и  ишту  они  људи,  који  не  знаду  шта  говоре,  и  који,  не  г 
нјући  ни  шта  је  правопис|  Славенски,  ни  какав  би  свак 
језика  бити  морао,  ишту  да  се  чини  оно,  што  сами  нити  ч 
нити  могу  чинити.  А  још  је  безумније  и  смјешније,  што  ов 
људц,  као  за  узрок  или  потврду  праведности  овога  иск^ 
свога,  говоре,  да  се  и  Руси  иридржавају  Славенскога  а 
воииса !  Руси  су  најприје  у  данашњему  црквеном  језику  I 
ставили  старославенско  1Л%,  Лч,  к;  помијешали  т  и  а;')  мје 
1^  и  X  у  сриједи  пометали  б  или  о  и  т.  д.  Ово  су  они  чин 
у  Славеискоме  језику,  а  за  свој  језик  начинили  су  ова  ( 
и  наша)  нова  слова,  у  која  нијесу  примили  5,  г^',  ш,  Ш, 
а^,  \|г,  V;  а  начинили  су  ново  9.  И  тако  је  између  данапш 
Рускога  и  старога  (иравога)  Славенскога  правописа  најм 
десет  пута  већа  разлика  него  између  овога  мога  и  дан 
њега  црквенога. 

Што  се  тиче  грађења  књижевнога  језика  најприје  ћу  о] 
додати  из  предговора  к  Српскоме  рјечнику  моје  ондашње  мв 
и  ријечи  0  томе.  Ево  их: 

;,Тек  1783-ће  године  први  је  Доситије  Обрадовић  ка 
да  треба  писати  Српскијем  језиком  као  што  народ  говор 


*)  У  староме  Славепском  језнку  а  стојн  само  па  онпјем  мјестнма, 
јс  00  јужноме  Слаоенском  варје<шју  I,  а  у  осталнјем  је  свпјем  догађајима, 
се  чисто  ја  изговара  (и  у  сриједи  н  на  крају)  свуда  а. 
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сам  је  почео,  колико  је  знао,  тако  писати.  За  њим  су  пошди 

многи  учени  Србљи,  и  за  ово  35  година  написали  различне 

(тобоже  Српске)  књиге ;  али  (за  превелико  чудо !)   до   данас 

још  немамо  ни  једне  књиге  да  је  управо   написана  по  Срп- 

ској  граматици,  као  што  народ  говори !  Ни  једном  списатељу 

није  па.10  на  ум>  да  барем  за  себе|  постави  каквагод  правила  ^ 

у  језику,  и  њих  да  се  држи,  него  је  писао    сваки  по   својој 

вом  (како  му  се  кад  наврх  пера  десило)  тако,  као  да  наш 

језик  (осим  свију  језика  на  овоме   свијету)    никаквијех   пра- 

вида  нема!  Ово  је  од  ученијех  Србаља  први   опазио   Г.  ар- 

Бмандрит  Кенгелац,  као  што  каже  у  предговору  својегаје- 

стествословија :  „Кси  ндроди,  и  слш  шичници,   книги    скоа 

ЛО  ГрШ1ЛАтИ\СтЛ\Ћ   ирЛКИЛШЋ   СПИС^Ш^,   V    Н^С2    по    пр^кил^ш 

ЕЛЕК!  СмилАни  пишгтсА."  Истину  овијех  ријечи  Г.  Кенгелца 
посвједочиће  све  Српске  досадашње  књиге. 

Два  су  велика  узрока  овој  несрећи  нашега  језика  и  овоме 
(на  овом  свијету  прије  нечувеном)  покору  нашему :  ирво,  што 
су  наши  списатељи  све  самоуци  у  Српском  језику :  зашто  ми 
немамо  још  ни  буквара  Срискога,  а  камо  ли  што  више.  Ако 
се  наш  списатељ  родио  у  вароши,  он  већ  није  ни  чуо  пра- 
вога  и  чистога  Српског  језика ;  *)  ако  ли  се  ро|дио  у  селу,  он  вв 


')  Што  сам  до  сад  све  околишио,  овдје  ћу  иаријском  да  кажем :  да  се  у 
свему  народу  нашему  иигдје  не  говори  Српски  тако  ружно  н  иокварепо,  као  у 
^Јшјему,  у  Бачкој  и  у  Банату.  И  што  је  год  мјес^то  веће  п  има  у  себи  вишв 
госиоде  н  књижевника,  то  се  у  њему  говори  горе :  тако  сељаци  говоре  боље  од 
варошана,  а  слуге  од  господара.  Ла  сам  напомепуо  на  страни  18  како  је  кварење 
ј<?^ива  орешЈо  и  у  Србију ;  и  ако  му  се  каквнјем  мудЈшјем  књижевнијем  уред- 
бама  не  стане  на  пут,  отићи  ће,  као  куга,  по  свему  *на])оду  на  све  стране.  Менн 
Ј^  бидо  18  година  кад  сам  први  пут  прешао  у  Сријем,  и  до  онда  ни  једне  од 
^"ијех  погрјешака,  које  се  данас  говоре  на  овој  страни,  нпјесам  чуо  ни  у  Јадру 
и  Рађевини,  нн  с  ону  страну  Дрине  у  нахији  Зворничкој,  ни  у  Мачви  и  По- 
Чериии,  нити  у  војсци  Ваљевској,  која  је  1804  године  долазила  у  Јадар ;  а  сад 
"*  има  доста  доклегод  влада  Српска  допире,  а  може  бити  и  даље. 

Кад  сам  казао,  г,хје  се  Српски  говори  најгоре,  свак  ме  може  запитати:  А 
'А)е  се  говори  најбо.ве?  Ево  и  на  то  одговора.  Српски  се  говори  најчистије  и 
в^јоравилније  у  Херцеговини  и  у  Босни.  Истина  да  опамо  по  варошима  и  по  8в 
'Р^овнма  има  много  Турскијех  ријечи,  али  би  се  готово  могло  Ј^ећи,  да  у  оста- 
•Ј^ме  она  браћа  наша  закона  Турскога  говоре  љепше  Српски  од  се.Бака  и  Гр- 
чк(Јга  и  Римскога  закона !  Турске  ријечи  њихове  ласно  ћемо  ми  у  писању  књига 
•^^адјенити  иашима.  У  данашњој  Србцји  што  се  год  даље  од  Саве  н  од  Дунава 
и.\е  к  југу,  све  се  чистије  и  нравилпије  и  на  Херцеговачко  парјечије  наличније 
^^ворн  Српски ;  по  источнијем  пак  крајевима  има  много  Бугарнзма,  којн  су, 
особито  по  варошима,  за  прошавшијех  40  година  допрли  до  самога  Бијограда  и 
Ао  Крагујевца.  У  Цркој  гори  има  истина  ио,1.оста  којешта  против  правога  Срп- 
скогјезнка,  као  што  је  напомињато  у  предговору  к  Српскијем  пословицама  на 
'  «транн  XXII,  XXV,  XXVII,  XXVIII,  XXXII  и  XXXIII;  али  се  у  осталоме  го- 
^рн  као  и  у  Херцеговини.  У  ДалмаццјиЈ  осим  приморскнјех  градова  и  острва, 
говори  се  готово  као  и  у  Херцеговини ;    приморски    пак    грађани  и   острвљанк 
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је  у  дјетињству  дошао  у  варош,  и  ондје  за  10 — 15  година  1зр 
^7  учећи  науке  на  туђијем  је|зицима,  мора  заборавити  и  мислитк  1^» 
Српски  (зашто  сви  народи  не  почињу  с  једне  стране  мисдити:  Јј, 
0  стварма:  и  отуда  су  постале  оне  раздике  између  језика^ 
које  се  зову  идттшми  =  особине  језика).  Кад  који  тако 
прође  кроз  све  школе,  онда  постане  Српски  списатељ  (који 
хоће);  гдјекоји  узму  Славенску  граматику  Г.  Мразовића,  те^ 
је  прочитају:  да  по  њој  Сриска  пишу;  а  гдјекоји  не  тр&же^ 
ни  ње,  него  одмах  ио  Њемачкој  и  по  Латинској  граматш^и 
почну  Српски  писатп,  и  не  сумњајући  да  они  могу  не  знати 
свога  језика.  Но  ово  је  барем  несрећа,  на  коју  се  туже  и 
остали  Славенски  народи  (сви,  осим  Руса),  који  на  свом& 
језику  немају  школа  ни  наука;  али  је  дРУ^о  само  наше,  и 
са  свијем  ново  на  овоме  свијету,  т.  ј.  што  ми  имамо  дв« 
је^ина,  па  хоћемо  и  треКи  да  начинимо.  Понајвише  нашијех 
књижевника  и  веће  господе  Српске  по  Маџарској  кажу,  д< 
је  Славенски  језик  (што  имамо  данас  на  њему  библију 
остале  црквене  књиге)  прави  Српски  језик,  а  овај,  што  њн^ 
говори  народ  {и  они),  да  је  само  свгтарски  и  говедарски  језиг^^ 
и  да  је  аокварен  од  првога.  А  како  треба  данас  писати  зј 
Србље,  ни  они  сви  нијесу  сложни,  него  су  се  подијелилн  ш 
двије  стране:  једни  кажу,  да  треба  писати  управо  Славенски,^ 


говорс  језиком  ма.10  друкчијим,  који  ће  ио  свој  црилнцп  битн  остатак  ПорФн: 
рогенитовијех  Хрвата.  У  Хрватској  граници  Србн  закоиа  Грчкога  говоре  готов 
као  и  у  Боени  ;  они  нак  закона  Римскога  говорс  не  само  друкчије,  него  и  нз 
међу  себе  различио :  Нуњевци  и  МаџариЈ  за  које  се  говори  да  су  дошли  и 
Херцеговине  и  из  Босне,  говоре  доста  добро  и  од  онијсх  се  ирвијех  највнш« 
разликују  (као  и  у  Босни,  Хсрцеговини  и  Да.1мацији)  по  диге,  лиао,  вира  н  т.  д. 
'[акавг^и  говоре  уоићено  је;)иком  Далматннскијех  примораца  и  острвЈБана;  Крањ 
нак  заносе  много  на  прави  Хрватски  или  Крањскн  језик.  У  Славонији  има  нај 
више  Рнмљаиа.  међу  којииа  је  у  говору  од  прилике  онака  разлнка,  као  и 
Хрватској  (само  не  знам,  да  ли  међу  њнма  г,\је  има  Чакаваца) ;  а  наши  истии 
да  се  све  више  приближују  к  Сремачкоме  нарјечију  што  се  даље  иде  к  истоку 
ааи  опет  до  самога  Вуковара  има  села,  у  којнма  се  говори  лијеао^  бијело, 
јете  и  т.  д.  У  Варањи^  на  десном  бријегу  /1,унава  више  Осијека,  говоре  наш 
људи  готово  какогод  усред  Хрватске  границе,  и  гдјекоје  њнхове  ријечи  показују 
као  да  су  се  ондје  њекад  доселили  од  њекуда  из  јужнога  приморја  {иза  Дубров 
ника^,  н.  п.  саг  мјесто  ^илим  ја  сам  и))вн  пут  чуоу  Рпсну,  аирниџ^  у  Коиав.%у; 
сели^а,  винија,  гвожђија  (мн.  број  од  село,  вино,  гвожђе)  у  Дубровннку :  а  св 
67  се  ове  рије|чи  могу  чутн  и  у  Барањи  !  Може  бити  да  би  се  онуда  нашло  и  виш 
овакнјех  ријечи,  а  и  обичаја,  којијех  у  Сријему  нема.  Овијем  би  нас  особит 
могао  обрадовати  Г.  Никанор  Груић  и.1и  Г.  Адам  Драгосављевић,  који  су  обо 
јнца  рођени  Барањци  а  живс  у  Сријему. 

^)  Ова  је  страна  већ  готово  са  свијем  прошла:  смрћу  митрополнта  Стра 

тимировнћа  врло  је  посрнула,  а  смрћу  Саве  Текелнје  већ  се  затрда.  Али  се  он 

друга   опет   поднјелнла  на  двоје :   од  мноштва  језикоаоправитела  и  градите 

гт  књижеенога  језика  одвајају  се  једни,  који  прнстају  на  мојје  мисли ;  према  пр 

вима  и  овијех  је  мало,  а  п  међу  њима  још  је  мање  оннјех,  који  раде  онако  ка 
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а  народни  Језик  оставити  са  свиЈем,|  као  покварен,  свињарски «« 

,      и  говедарски  језик  (ово  барем  није  тако  ново,  зашто  је  било 

I     луди,  који  су  по  Тадијанској  и  по  осталој  Европи  прије  ње- 

Г     колике  стотине  година  овако  мисдили  и  говорили  о  Талијан- 

скоме,  Француском,  Шпањолском,  Англијском  и  о  Њемачком 

језику,  према   Латинскога);    а   други   (којијех    највише   има) 

кажу,  да  не  треба  управо  ни  Славенски  ни  Српски,  него  да 

1г      народни  језик  треба  аоирављати,  и  писати  мјешовито  између 

обадва  језика,  да  се  приближава  к  Славенскоме  и  да  се  гради 

књижевни  језик,  да  се  Сдавенски  језик  опет  поврати  у  народ 

п  оживи.  Први  имају  врло  мало  списатеља  (зашто  слабо   ко 

зна  Славенски  језик  тако,  да  може  књиге  писатп ;  а  ни  рјеч- 

ника  онаковога  пи  граматике  још  нема,  као  што  би  требало, 

п  из  којијех  би  човјек  могао  Славенски  језик  тако   научити, 

да  може  књиге  писати) ;  а   други   имају    силу   Божију,    који 

једнако  поправљају  језик  Српски  (а  кашто  и  Славенски,  кад 

не  знад>'  ни  како  је  Српски  ни  Славенски,  н.  п.  мназ  мјесто 

'^-Ш;  месЂ^^  и  мдсдцг,  мјесто  мдслцг;  отмднутисе,  смЂтати, 

'^^^рвавити,  ерђа  и  т.  ,\-)у  к  Славенскоме  се  прпближавају  и 

^Р^А^  књижевни  језик  (зашто  они  хмисле,  да  су  књижевни  је- 

•^лци  осталијех  народа  начгтени,  а  не  могу  да  разумију,  да 

^Т  сви  народи  почели  писати  онијем  језиком,  као  што  говоре 

4>ачи  и  копачи,  свињари  и  говедари,  па  кад  се  почело  љепше 

^Нслити,  онда  су  и  језици|    љепши  аостали).   —  А    како   то  «9 

^>нц  чине?  Сваки  по    својој    вољи  и    по    своме   вкусу.   Ника- 

'^^ијем  јозиком  на  овоме  свијету  није  тако  ласно  писати,  као 

'^^ијем  њиховијем :  код  њих  не  треба  знати  никакве  граматике 

^^Н  Српске  ни  Славенске),  него   зарежи    перо   па    пиши    по 

^^оме  вкусу,  како  ти  кад  из  пера  истече:  што  не  знаш  Српски, 

^^тни  Славенски;  што  не  знаш  Славенски,  метни  Српски;  а 

'**^о  не  знаш  пи  Српски  ни  Славенски,  метни  како  ти  драго 

^^Нто  ти  прије  на  ум  падне) :  гдје  се  из  два  језика  (и  из  треће 

^•^аве)  по  својој  вољи  трећи  гради,    ту  се  не  може   погрије- 

"^Ити;  само  да  није  чисто  као  што   народ   говори,  а  остадо 

^^е  може  поднијети.  Сад  се  не  треба  чудити,    за   што   се   у 

^^ВгС  књиге  пишу  „по  прлкиллл\х  слси  Смиланм,"  и  како  се  у 

^рпскијем  књигама  може  наћи:  аастиревб,  иастиров}>,  аастиреп, 

^^<1стира;  момака,  момковц  овшо  моега;  у  Боснои,  у  Бачки;  аи- 


''^То  ммсле  (инјинше  за  то.  што  не  знаду  нацоднига  јеапка.  и  гдјекоји  и  аа  то» 
^>*т«»  воле  угађатн  својијем  читате.внма.  које  Г»п  паљхи)  онн  да  уче;  него.1И  еиомо 
У^у,  који  би  па.1><ио  да  уиравља  носао  у  спакога  иаметног  човјекај. 
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сателгп,  дЊгп;  творнтг,  творе,  твору;  аужати,  усаужати 
лмблдтЂи,  обзиретгггсе;  усиавлет,  усиавлЂнг;  вребллше;  лњбу 
молу,  говору,  красусе ;  ири  себи  и  ири  честнихЂ  мислеп;  ш\ 
между  нима;  утвердџ  лњбов^  между  васг;  у  свимг  его  д^а- 
лектми;  три,  четири  кораковг;  за  моКи,  за  чути,  за  учити 
за  слушати;  дали  донетиу  чинили  су  доћи;  корчмарит,  хрч- 
марица ;  тернЂ,  трте ;  овде,  овдђ,  овдге ;  свди^,  се^т^^а,  све- 
ТЂа;  тима,  нгпма,  нгима,  нима;  топ,  нгоп,  ноп;  свт,  свтхо 
всЂхг;  вдгцаг^г,  вЂгатацг,  вЂштецг;  иасче,  иашче,  иагце;  жепг 
джеиг,  дчеиг,  чебг;  месецг,  месдцг,  мдслцг,  мЂсЂцг;  треиа 
вице  тене,  иовдстг»  ел;  отг  нее,  около  нЂу  безг  те  и  т.  д/ 

^'         Овдје  је  за  паметне   људе   казано   доста,    особито   ондј 
(прије  27  година);  а  сад  ћу  уз  то  да  кажем  јоште: 

1)  (Што  ови  наши  књижевници  узимају  за  примјер  Ни 
јемце  и  њихов  књизкевни  језик)  Нијемаца  има  готово  седал 
пута  К0ЛИ1С0  Срба  у  све  три  вјере,  а  има  их  најмањс  једа 
наест  п}та  колико  Срба  Грчкога  закона:  и  тако  у  толиком( 
народу,  који  је  раздијељен  на  много  различнијех  држава^ 
морају  бити  веће  и  разлике  између  нарјечија  него  у  нас.  П; 
опет  Нијемци  не  пишу  језиком  који  нити  се  гдје  кад  гово 
рио  нити  се  данас  говори,  него  нарјечијем  јужнијем,  које  с 
у  средњој  Њемачкој,  н.  п.  у  Саксонији  и  око  Рајне,  и  дана 
говори.  У  Њемачкој  књижевности  зна  се  вријеме,  кад  су  с 
књиге  писа-1е  у  различнијем  нарјечијама,  па  послије,  особит' 
од  времена  Лутерова,  надвлада  ово  и  постане  књижевнп  је 
зик  за  све  Нијемце. 

2)  Дохие  народ  чисто  и  непокварепо  говори,  књижевп 
се  језик  не  мора  разликовати  од  народнога,  и  не  знам,  за  шт 
би  се  морао  раз.1иковати  ?  Не  видимо  ли  народа,  који  у  нага 
вријеме  остављају  књижевне  језш^е  својијех  старијех,  па  пс 
чињу  писати  садашњијем  народнијем  језиком?  Да  оставимо 
Грке  и  све  друге  народе  овога  реда,  него  да  узмемо  за  прв 
мјер  Русе,  који  су  и  у  овоме  нама  најближи.  Они  су,  ка 
пгго  је  већ  спомињато,  најприје  окренули  Славенски  језик  п 
своме  нарјечију ;  по  том  су  се  опет  почели  од  њега  одвајат 
иишући  из  најприје  готово  више  Славенски  него  Рускп;    н 

^1  како  коју  годпну  у  на!предак,  све  су  се  више  приблпжава.1 
к  народноме  језпку   тако,    да  сад  П1то    којп    списател>  вшп 


*)  Пије  шала  стег  самијех  краљееинау   оснм    царстна   Лусгтријскога,   и  ок 
двалесет  и  ает  дртгпјех  мањнјех  д])жава! 
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народнијем  језиком  зна  писати,  то  је  милији.*)  С  аравијем 
шнањем  народнога  језика  и  његове  вриједности  иде  упоредо 
познање  овако  и  старога  језика :  за  то  Руси  сад  с  ве.1икијем 
тропгеовима  пггампају  најстарије  Славенске  рукоиисе  и  у  њима 
траже  ирави   Славенски  језик.^) 

3)  Камо  срећа  кад  бисмо  ми  могли  књиге   писати,   као 

што  народ  говори!  Но  то  сад  веК  не  можемо,  јер    су  књи- 

шници  наши,  као  што  је  на  више  мјеста  овдје  напомињато 

и  доказивано,  искварили  народни   језик.    Сад   списатељ   наш 

мора  да  се  труди  распознати  чисти  народни  језик  од  онога, 

што  се  говори  покварено :  који  тако   узради,   онај   ће   и   по 

жели  мојој  писати  народнијем  језиком,  и    по  жељи   нашијех 

језикопоправитеља  и  језикоградитеља   не  ће  писати  1{ао  што 

простота*)  покварено  говори,  него   ће  имати  књижевни  језш:. 

Нека  простота,  н.  п.  у  Бачкој  говори  ја  еељаше\   списатељ*^ 

нека  пише:  ^а  еељах,  ти   вељаше   и   он   вељаше;   нека  про- 

стота  говори:  миришим  ми^шшити,  јашгш  јашити,  иужати, 

ооле  ме  глава,  болу  ме  уста,  говору  и  говориду,  оКеју  и  оАеду, 

Шу  и  моледу,  идеду,  меКати  и  метајуКи,  разменути,  канем 

<^е  нанути  се,  ко^^ем  корети,  бриним  се  бринити  се,  оженит, 

'•и)мит,  иокварит,  списатељ  нека  пише:  миришем   ми^тсати, 

.^Шем  јахати,  иужем  иузати,  боли  ме  глава,  боле  ме   уста, 

^оворе,  моле,  иду,  хоКе^  метати  и  ме^ући,  размијеним  ^хгзми- 

Ј^нцти^  каним  се  канити  се,  ко^тм   корити,    бринем    се   бри^ 

^^ти  се,  ожењен,  сломљен,  иокварен ;  не1:а  простота  (особито 

}  сложенијем  ријечима)  говори  ирс  и  мјесто  ири,  н.  и.  ире- 

стати  и  кад  значи  аи^ђсгеп  и  кад  значи  паф^оГдеп  или  1п  е(шав 

еЈапо^Шдеп  и  т.  д.,   списате.Б  ва.Ба   добро   да   разликује   ире- 

(^тати  и  иристати,  као  и  иребитк  и  ирибити,  иревести  и  ири- 


*)  Скорм  јо  ишеђу  Рускијох  сипсатеља  била  читава  расира  за  сеи  и  атотг. 
Д'>  сад  су  сви  готово  писали  сеа,  а  сад  су  многи  скочили,  да  ову  ријеч,  као 
Славенску  илостлве.  а  мјесто  ње  да  пишу  своју  народну  9тотг.  У  овоме  дога- 
Цу  ми  се  можемо  двоје  угледати  на  Русе :  1)  Да  и  ми  тако  остав.Бамо  сваку 
^''"авенску  ријеч.  мјесто  које  имамо  своју  народиу,  особито  ако  се  још  не  слаже 
^  Ријечима  језика  пашога ;  а  2)  Да  се  чувамо  у:шман>а  Славенскијех  ријечп  без 
^9ом :  воље  је  сваки  посао  иа  почстка  раднти  као  што  треба,  него  се  послије 
""вра^ати  и  дангубитп. 

•Ј  На  ст1»ани  2;{  напомеиуо  сам  какп  је  штампапо  јеваигелнје  Ројмско  и 

''■^роцирово  ;  а  послије  сам  чуо,  да  се  у  Мискви  штампа  н  њекакап  ста])П  пс;и- 

^^^Ф-  (>.^  новнјих  књига,  нз  којијех  се  мпгу  ио^Јнати  раалике    и;Јме!|У   старпга   и 

/,  г'^^    Славенског  језика.  може  се  препоручитн  и  К^опнтаров  01а^о11^1  С1о21апив 

•  ^^^1\'  18%). 

'^)  И  овдје  аростота  значи  они,  што  је  казаио  на  страни  60. 
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вести,  иретрчати  и  аритрчати  и  т.  д.  (па  кад  стане  то  рвз 
ликовати,  онда  нс  ће  писати  ни  иречестити  и  иречешКе,  неп 
иричестити  и  иричешће) ;  нека  простота  гдје  говори  и  ирихс 
по.Ђа,  ирико  Дунава,  списатељ  нека  пише  иреко  т\ољ2^^Ј1рш. 
Дунава;  нека  простота  говори  г,\је  му  драго:  жетеоц,  пјш 
тиоц,  кооц^  списате.1>  нека  пише :  жетелац^  иратилацЈ  комт 
нека  простота  говори:  отишао  у  Темишвар1уу  изи^е  иредкуКом 
жтнуо  у  њедрима,  у  нашим  селу,  на  добрим  коњу,  по  злил 
времену,  списатељ  нека  пише :  отишао  у  Темиилвар,  јш^ј 
^Ј^А  ^У^^У^  метнуо  у  њедра,  у  нашем  селу,  на  добром  кон»у 
по  злом  времену;  нека  простота  говори  браЛама  и  децсмс 
(ЋШ~дицама)^  списатељ  нека  пише  у  дат.  браћи  и  дјеци^^ 
4»ау  твор.!  браКом  и  дјетм]  нека  простота  говори  у  зв.  падеж^ 
свјету  и  мјегег^уу  списате.Б  нека  пише  свијете  и  мјесече;  векг 
простота  говори:  у  Босној,  у  Бачки,  у  Ужици,  списате.1 
нека  Јтишс:  у  Босни,  у  Бачкој,  у  Ужицу,  нека  простота  го 
вори :  у  руки,  на  ноги,  списатељ  нека  пише:  у  руци^  на  нозгс 
нек'а  сс  у  народу  гдје  говори :  жнам,  иражно,  љубажшг 
шнијег,  кршно  име,  жли  час,  кожле.  затжиш1ти,  оиишиватгс 
бачити,  аребачивати,  љу^гс,  списатељ  нека.пивде:  знам^  иразнФ 
љубавни,  снијег,  крсно  име,  зли  час,  козле,  затзивати^^^паи 
сивати,  бацити,  иребацивати,  људи  и  т.  д.  Како  станемо  свг 
оваЈсо  писати,  одмах  ћемо  имати  књижевни  језик,  који  ће  с« 
разликовати  од  језика  покварене  простоте,  а  опет  не  ће  битг 
ништа  друго  до  чигти  на^^одни^)   Сриски  језиЈс. 

Осим  ове  опћене  правилности  овај  се  мој  језик  и  пс 
томе  разликује  од  народнога  говора  по  гдјекојијем  крајевима, 
што  пишем,  н.  п.  дијете,  дјеца,  лијеао,  љеиота;  а  народ 
гдјешто  говори  дете,  дег^а,  леао,  леиота,  а  гдјешто  дџте, 
дица,  лиио,  липота  и  т.  д.  Ако  би  ко  рекао,  да  не  пристаје 
на  то,  да  ово  јужно  нарјечије  буде  књижевнн  језик  за  све 
Србе,  ја  бих  му  на  то  одговорио:  да  би  тако,  и  Још  много 
по  већој  правди,  могли  рећи  јужни  Срби,  да  не  пристају  на 
то,  да  се  сјевероисточно  или  западно  нарјечије  узме  за  јсњи- 
шжевни  језик  свију  Срба:  и  да  се  на  тај  најчин  у  томе  нигда 
не  ћемо  сложити.  Коме  пак  ни  ови  узроци  не  помажу,  онај 


*)  Наш  је  народни  јо.Јнк  и  Српски  језпк  све  једни;  јер  Сраскнјех  јеанка 
нема  иише  до  само  један.  којијем  говори  народ  (Јрискн :  н  штогод  у  јеаику  на- 
шему  није  на^^ОАНо,  оно  пије  ни  Српски,  нити  н  шта  вцнједн.  него   нам  је  још 
на  штету.  Ја  само  иа  то  нншем  н(1ро^и  .је:ЈИк.    да  се  1)а.иикује  од  језнка  на 
шнјех  сннсате.Ба.  којн  је  управо  ирост  и  никакав  пЈ^ема  Срнскоме  јеаику. 
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нека  пшпе  нарјечијем,  којијем  му  драго,  само  нарјечија  да 
не  мијеша,  и  у  осталоме  нека  се  држи  опћене  правилности, 
пак  ћемо  оставити  времену  и  опстојате.БСтвпма :  или  да  нас 
у  нарјечијама  сложе ;  или  да  се  једнако  ппше  у  свакоме.  И 
старн  су  Грци  у  највећему  цвијету  своје  књижевности  писа.1И 
различнијем  нарјечијама,  између  којијех  је  била  много  већа 
разлнка   него  у  нас. 

Два  су  узрока  што  књижевници  наши  хоће  свој  народни 

језик  да  поправљају  и  нови,    књижевни,   да   граде:    1)    Што 

они  не  умију  управо  да  мисле  о  ствари  овој   уопћено,  т.  ј. 

шо  су  оста.1и  народи  почињали  писати,    како   су   им    књи- 

жевни  језици  постајали  п  т.  д. ;   а  2)    Што   не  знаду   свога 

народног  језика,  па  им  оно  опћено  незнање  и  СЈЈета  не  до- 

пуштају  да  се  понизе  и   ово    незнање   да   признаду   и  језик 

свој  да  почну  учити;  јер  како  човјек  призна  што  да  не  зна 

и  почне  га  учити ,  он  га  мора  учити  онако,  као  што  је ;    и 

ако  што  добро  не  научи,  може  му  се  казати  да  не  зна  и  да 

није  онако;  а  у  овоме  њиховоме  поправљању   народнога  је- 

зика  и  у  грађењу  књижевнога  сваки  заповиједа  и  ради   учи- 

тељски,  и  ни  у  чему  нигда  не  може  погријешити,   јер    нема 

Другијех  правила  осим  свога  вкуса  и  своје  воље :  тако  их  де- 

сеторица  могу  радити  сваки  друкчије.   и   опет   ни  један   не 

погрјешује  него  сви  имају  право.  Оваки  се  људи  не  могу  по- 

нравити,  него  само  младеж  може  избавити  нас  од  ове   сра- 

^оте  и  језик  наш  сачувати  од  иропасти;  и  за  младеж  ја  књи- 

з^ицЈ'  ову  највише  издајем  на  свијет. 

Свака  рецензија  и  сваки  штампан  одговор  на  ове  мг^сли  ^ 
^Ч|в  врло  ће  ме  обрадовати.  Ја  не  мислим,  да  знам  све  тако, 
Д*  се  боље  знати  не  може,  и  да  не  могу  погријешити ;  само 
^Нслим,  да  у  главној  ствари  имам  право,  а  у  ситницама  може 
бнти  да  ће  се  и  овдје  у  мене  наћи  погрјешака.  У  данашњему 
стању  наше  књижевности  нико  се  не  може  сачувати  од  по- 
Фјешака,  и  такове  ваља  свакоме  радо  опраштати,  само  кад 
^^  0  главној  ствари  мисли  као  што  треба,  п  кад  није  више 
11огријешено  него  погођено.  С  људима,  који  би  се  у  главној 
ст^вари  са  мном  слагали,  ја  бих  се  у  многијем  ситницама  с 
^^иком  радошћу  договарао,  и  пишући  ову  Јсњижицу  мислиа 
^^^  на  много  мјеста,  како  би  то  било  добро.  Ја  се  на  спи- 
^атеље  наше,  који  у  овоме  дјелу  мисле  друкчије  од  мене,  не 
Фдим  себе  ради,  него  ради  нашегајезика  и  народне  користи; 
^  што  се  тиче  мене  самога,  ја  би   ва^ало   на   томе   да   им 
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захвалим,  јер  кад  би  они  сви  мислили  и  радили  као  и  ја,  ко 
би  онда  знао  за  мене?  Да  су  наши  сви  дојакошњи  књижев- 
ници  мислили  као  и  ја,  све  би  се  ово,  што  се  год  спомиње 
у  овој  књижици,  свршило  и  одредило '  још  прије  првога  лре- 
ласка  мога  у  Сријем,  па  ја  или  не  би  Српски  списатељ  ни 
био,  или  би  дошао  на  готов  језик,  који  би  ваљало  само  нау- 
чити  из  књига. 


[На  ова  „Писма^  изишла  су  три  одговора:  1.  Евг,  ЈовановиК 
у  „Серб.  нар.  листу"  за  год.  1846.,  бр.  13.,  иод  натиисом   „Прим%— 
чан1а  на  кнБигу  „Писма  Вука  Ст.  Карадткитћа  и  Савве  Текелхе  у  Бечг 
1846."*' ;  2.  Њ  НинковиЛа,  тако^ер  у  „Срб.  нар.  листу"  за  год.  1846., 
бр.  15.  и  16.,  стр.  116.  и  др.,  иод  натиисом  „Одговор-Б  на  „задатак 
србском  филологу"  и  8.  М.  СветиАа  у  књизи  „Утукг  III.  взнкослов- 
ннб**  (1846).  Вук  је  одговорио  на  чланак  ЈовановиАев  и   Утук  ПТ^ 
Светићев.  Ђуков  одговор  и  чланак   ЈовановиКев    види  у  овој  књизи 
иод  бр.  ХЕ.у  а  СветиКев  Утук  Н1  и  одговор   Ђуков  на  њ  —  иод 
бр.  ХЕН.  НинковиКу  Ђук  није  одговарао.  —  Новодом   ових   „Пи- 
сама"  БабукиК  је  у  Ђразову  „Ко1и,"  IV,  иод  натиисом  „Рпја1е1ј5кј 
(1ор1б1  0  ргауор1би,"  штамиао  своје   иисмо  заједно  с  Ђуковим  одго— 
€ором.  Обоје  види  у  овој  књизи  иод  бр.  ХШ.] 


[У  „Сербском  народвом   лпсту"  *   за   год.    1846, у   бр.   13.,   стр. 
—102.   штампана  су  ова:Ј 
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НСНА  ВУКА  СТ.  КАРАДЖИТћА  И  САВВЕјТЕКЕЛ1Е  У  БЕЧУ  1845.'' 

1.  4>тр.  5.  хотве  да  докаже  Г.  Вук  Ст.  Караджич,  да  се  с^1а- 
ском  ортограф1ом  сербски  валлно  писати  не  може.  Л  кажем  да  се 
се,  и  да  треба  наи  при  славенској^  ортографШ  остати,  у  колико  нам 
уца  сво&ство  взика  и  окончеше  р^ч121.  Овд^  в  говор  за  К,  ^,  ј,  л, 
Ф,  в,  10,  л,  0,  V,  6  н  Ђ,  а)  пита,  како  тве  се  писати  иолје,  вво  како: 
^ђ  или  полг>е,  иолл,  иолк).  Крал^м  или  кралвем,  кон^м  или  конбсм^ 
'ж1е,  подуш1е,  удавл^ен  и^1И  удавл^н,  пер1е;  вр  ми  Сербли  изгова- 
10  лЂ  и  ли'  вднако.  б)  иисмо  ^  не  треба  нам,  има10ТБИ  ми  г^  к  и  б: 
)ш  КБУрЈлл,  имаштБИ  (=  им^ћ^от-Би).  в)  не  треба  нам  ^  имаЈотви  мн 
г  н  !>:  ГБоргБе,  усадБен,  ангБСЛ,  ДБавол,  пак  онда  задержимо  и  ету- 
а  р^ч!}^,  и  могу  нас  и  друга  славенска  братБа  читати.  г)  Не  треба 
1  л,  њ,  кад  имамо  л,  н  ћ  ђ,  %^  љ  л  њ  предполаже  да  нам  Ђ,  л,  10 
треба,  ми  пак  желимо  да  ова  при  нама  остану.  МадБари  иман)  глас 
$',  пак  не  измислише  нова  писмена  него  пишу :  Ај,  Ау,  ду,  пак  им  то 
»нхевности  не  смета;  Шмци  пишу  8с11,  и,  пак  им  ништа  не  смета, 
(0  нама  дакле  смета  ?  —  зашто  се  в  у  среди  писати  не  може  у  серб- 
*м,  кад  и  славенски  стои:  оиравдан1вм?  д)  како  ТБе  се  писати:  Да 
мене  што  ј  у  цара  благо.  вво:  да  в  у  мене,  што  б  у  цара  благо. 
си  рек'о,  да  с'  покаАо  ГоВка.  Да  л4п  ти  в  царевитБу  Му1о,  от 
мал  гн-ћзда  соколова,  или  како  су  досад  писали:  Да  п  у  мене.  — 
1СЦ  пишу:  в  у  воЊу  а  изговараво:  воп.  зашто  к  ми  не  би  в  изгова- 
н  кратко.  е)  0  и  г  требамо  за  странне  р^чи ;  !»  требамо,  а  зашто  хоо*. 
би  н  вдно  Ђ  задсрж^ии,  за  лк)бов  поне  древности  наше  треба  писати: 
^А?»е,  гвозди',  а  задушбина,  костчнца,  отчнн;  друж'ство,  колца  от 
а.ц,  кол^ца  (колица),  сЂтш,  аетШу  летги,  ако  и  встБ   потаено   к,  г. 


[*   Сербск1и  народнћш  листг.   Год.  XI.  1846.  Учредник  и  Издавател   Оео- 
ИавловиИ.    Писиени  Банмолл.  —  На  4-11«,  50   бројева,  403   странв.] 
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унутра:  радост\  жалост\  или  без  !».  —  ето  се  дакле  славенском  ор- 
тограф10м  сербски  лисати  може ! 

2)  сгр.  19.  лисанБе  слова  Ђ  у  оним  р^чма,  гд^ћ  се  у  Славенскож 
пише,  не  иде  у  кваренБе  взика,  као  л^п,  в^к,  б11да.  Та  и  ова  на  стр. 
7.  „да  л'јеп  ти  је^  не  може  се  другч1е  изговорити,   него  као   Лђп.  — 

3)  Стр.  20.  каже,  да  немак)  н^ки  право  што  пишу:  ^агв^а,  рат 
в  прч.  али  ше  ли  то  исто  оно,  што  се  каже  на  48.  стр.  отачаство  н 
33.  стр.  двари;  а  нити  валл  парви  ни  двари.  — 

4)  Стр.  34.  Сербски  се  каже :  вданаест,  дванаест  а  само  н^ки  цнн- 
цари  говоре:  дванај^с,  тринавс  без  г. 

Наша  окончен1л  у  числу  множественном  ннсу  доста  опред^к^ена: 
Мени  се  чини,  да  се  тежко  може  чути  от  проста  сербина  и  аолнма  1 
пол^има,  вратима  и  вратама:  него  се  обично  каже:  на  ледни,  у  нФд{ш, 
за  врати,  на  коли,  под  коли,  на  плгтг>ма  и  пЛгАима  може  се  чути,  ллма 
р^ћдко,  него  на  лг/. :  о  онима  кол  се  свершун)  на  1е  не&ма  сумнБе,  да  се 
на  лма  окончаван).  — 

5)  Стр.  Зб.  пузатн  пужем,  а  иузити  пузим,  лхати  ншем  I 
лгиити  лшим,  то  обое  може  обстатн. 

6)  Стр.  36.  Растим  н  растити  то  в  глагол  д^^ствителни  и  каже 
се  само  о   п4тлу.  — 

1006  7)  „Пр1е  нЂколико  година[**]  стр.  36.  и  19.  и  [„]пр1е  иЂколике  сто^ 

тине  годнна"  стр.  88.  вли  то  свевдно,  или  можебпти  погр^шка? 

8)  Столти  стоим  стр.  37.  Н1е  погр^ћшно,  нити  квари  взик;  тако 
у  славенском  вст. 

9)  боле  болу  и  боли  ово  обое  може  обстати  и  не  квари  взика 
као  год  и  оно  на  стр.  58  ври,  вру,  зри,  зру,  зре,  тако  се  каже  горе 
и  гори, 

10)  на  стр.  38.  кад  в  од  умЂти  умЂњ  (или  умен)),  прнсп^н),  раз- 
ум^н) ,  см^н),  зашто  пишесе  на  стр.   26.   4.   верста   отдоле   разумију 
69.  стр. 

11)  стр.  41.  вм^ћсто  и-плик  каже  се  тириплик. 

12)  стр.  44.  Може-бити  зато  се  мисли  болБе  бити  таттити  се 
него  пагититисе,  вр  се  славенски  каже   ти^атисл? 

13)  стр.  45.  Н^ћгова  кутБа  зсЈп  Наиз  али  треба  да  имамо  п 
собствен. 

14)  У  Срему,  гд*  сам  се  л  родш,  каже  се:  у  руки  и  руци,  на 
ноги  и  нози,  кое  в  обое  добро:  особито  за  ст1хотворце.  — 

15)  стр.  52.  може  се  писати:  могао,  рекао,  а  може  и  мог^о,  рек'о, 
«р  се  овд^  а  лсно  у  говору  не  чув  ни  код  прости  лк)Д18. 

16)  Гд.  Вук  пише  на  више  м-ћста:  знаду  стр.  53.  83.  14.  а  при- 
часпе  зна  да  н1в  знадут^и,  него  знамтЂи :  овд^  в  дак^ае  човечески  по- 
гр%ш!о,  или  в  бу1а1)а  рага^о^1са. 

17)  стр.  58.  на  лшк)  4.  горе  хот\>у,  они  хот%е,  а  прпчаст^е  Н1б 
хот^етги,  него  хотетш.  вто  дакле,  тко  зна,  каза,  ,,показуд  друже- 
лн)бнов.^ 
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18)  стр.  5».  гтрижцтш  и  етрцжутЂи  шв  све  вдно  чути,  зато  се 
ф1е;  В10ГЛ0  казати,  да  стрижутш  Н1е  з«10глас1е ;  ако  ли  се  каже  стри-  к^и 
\\^и  нисам  противан  тохе. 

19)  Гд.  Вук  пдше  само  оно,  што  се  у  говору  чу»с:  зашто  дакле 
паше  стр.  64.  чиј  кад  се  ј  не  чув?  кад  пише  који,  боји,  стр.  62.  зашто 
ве  пише  чинијо  кад  се  овд^  чуе  ј  ?  Кад  инше:  додаци  вм^сто  додатци. 
Л10ЦКМ  вм.  л1одск1б,  зашто  не  пише  фтори,  нофца,  дрфш  стр.  78.  от 
почетка  стр.  5.  кад  каже  иотаис':'  ели  то  „као  и  н  гито  иитем^  стр. 
28.  доле  ?  Алн  би  писателБ  (не  знам  зашто  пишу  сиисате.и)  морао 
лмати  тверду  и  постодну  вднакост  у  писанк)?  но  и  ово  в  челов^ческо. 

20)  За  Дос1ееа  што  каже  стр.  70  да  в  много  коешта  поквар10,  то 
€  халостна  истинна,  и  то  намах  препечаташе  у  СербЈи  кнлжеству  и  про- 
4а1о!  Не  може  се  наш  човек  прославити,  док  не  пишс  против  свлцен- 
ства;  а  шта  раде  римокатол1ци,  вда  ли  н  они  тако  д^лак)?  или  само 
хн  хотБСмо  паметни  да  будемо? 

21)  стр.  72.  Да  се  у  Гимназ1И  НовосадскоА  ништа  ссрбски  не  учп 
то  «  истина  жалоства.  Као  год  и  оно :  што  се  у  Серб1и  сувшис  иигае, 
^^и^('  сада\  стр.   18.  ако  в  тако. 

22)  стр.  77.  као  што  се  каже:  чоканђ  и  кочанБ,  тако  кажу:  точак 
котач  (прем^ћцеше  писмена). 

23)  С  ону  страну  Дрине  стр.  85.  вст  необично,    може   битн  као 
с'.  Еуагге.пк):  об  он  пол. 

24)  стр.  92.  говоре  и  говориду,  вожду,  итиеду,  ово  н1е  погр*ћшно, 
^о  се  зове  8у1а1)а  рага^Об^са  (код  МадБара  —  гк)  тако  в  и:  менека, 
*^(Ш.  А  Н1е  ни  хотбек)  зло;  вр  казалисмо  горе,   да   се   от  хотг^е   не 

^  де  причаст1е  направити  —  ср.  число  10.  шв 

2б)  стр.  94.  учити  и  учитисе  м-ћша  Гд.  Вук,  као  и  сви  ми  го- 
^^о;  а  иогрЂшув  стр.  94.  не  знам,  откуд  доводи. 

26)  стр.  95.  радошКу  чинимн  се  Н1е  пре  писао  Г.  Вук,  него  ра- 
^г^и  као  што  и  х  н1е  писао  предБС  пословица,  а  сад  свуда  пнше.  — 
^0  6  добро. 

27)  Гд.  Вук  цише  ије  гди  се  Ђ  дугачко  изговара,  а  гд*  кратко, 
М^  је  као :  погријеши,  погријешка  (на  вишше  м^ста),  но  зашто  пише: 
^мјеме  загато  коријен,  кад  се  у  Славен.  каже:  времл,  кореиб? 

28)  Како  у  МадБара  у  повелителном  се  каже  кадкад  топЛ^га, 
^Лзт,  тако  се  у  нас  каже :  рециде  или  рецидер,  ово  досад  не  знам, 
^  6  казано. 

НаАпосле:  л  мислим,  да  треба  писати  србским  нар^ћч^ем,  као  што 
сивенскому  навближе,  гд^ћ  в  у  славен.  "&  ту  да  га  и  ми  пишемо,  гл 
^ЈМ)ждв :  а  тако  тбс  бнти  и  навкратБС  :  иа  што  нам  н.  пр.  аријеме  је 
^Л^ја  (15  писмена)  кад  се  може  казати  време  в  судгн  (11  писмена) 
^  што  нам:  от  нјекијех,  својијех,  својијем  кад  се  може  казати:  от  нЂки, 
^ои  (17  писмена  и  11  писмена),  кои  пак  прави  спхове,  може  свободно 
■потребллти  свободу  поет1ческу. 

Ово  сам  написао,  као  што  налазим  по  мовму  уму,  да  в  право  и 
11отребно  .за  нас  овд^ћ  (стр.  60)  а  не  зато,  што  желим  угодити  ветБоЈ! 
^лсти,  снр-ћч  лудоВ,  лк)д1а,  стр.  7.  доле:  овако  сам  исто  говор1о  с  Гд. 
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10--2&  КараджитБем,  кад  саи    1838.    с  нбим   лично   био.   Дај    наши   пнсатели 
незнак)  свога  взнка,  то  «  истина,  н  не  ум^к)  ни  преводнти  (нздпл  ижа) 
и  зато  оно  в  све  истина,  што  Гд.  Вук  говори  на  стр.  86 — 87.  Не  смеп 
нама  дакле,  Братво,  ортограф^а,  него  нам  оскуд^вак)  валдни  писатели, 
учени  лн)ди,  као  што  вели  и  Лв)биша  Лттичв  из   Котара  у  ПодЈнави 
Н.  9.  1846.  Мени  се  чини,  мн    смо  отпре  имали  ученш  лк)Д11,  преша 
мало,  него  сад,  Стовковичв,  Дос1те&,  Раич.  Ово  до  душе  Н1е   чудо ;  вр 
сад  наши  много  у  школу  иду  али  само  зато,  да  до  хл^ба  довду  (Адво- 
кати,  Л^кари,  Землем^ри  и  пр.)  ПроФессори  би  мораЈШ  писати,  али  всЈ 
ли  у  том  станн),  всу  ли  добро  платвени,  да  се  труде?  Но  мени  се  чш, 
да  би  между  толики  морало  бити  опет  два  три  наша,  кои  би  Вћлик  пове 
били  н.  цр.  на  Гд.  Шафар1ка  1оснфа.  Наши  лк)ди  не   иду   по   страш 
царствама  науке  ради  н.  пр.  Н^мачкоб,  а  такове  би  нужднхе  било  по- 
магати,  него  ли  оне,  кои  иду  у  фиософ^к);  вр  оваких  доста  имамо,  онаш 
ни  вднога.  —  Наши  лк)дн  нетБв^о  ни  вдну  школу  т.  в.  классу  две  пк 
дине  да  уче.  —  — 

Етг«  10ЛНН0ВМЧ. 


[Вук  јс  на  ово  одгоаорио  у  ^Срб.  нар.  листу**  за  год.  1846.,  6р- 
19.  и  Ј20.,  стр.  145.  и  др,,  овим  члаиком:] 


џ"<Ј  КРИТИКА  У  ЈЕЗИКУ. 

'■  I 

Одговор  Г.  Евг.   Тоановику  на  пприм^чанк  на  кнБигу  11нск&  \ 

Вука  Ст.  Бараджитва  и  Савве  Текел1е.'' 

1)   1  •  Евг.  Јоанновић   против   мојијех   мисли  и  ријечн 
каже  и  доказује,  да  се  ;,славенском  орвограФ1ом  сербски  валдно 
писати  може/  и  да  нам  треба  ^,при   славенсков    ореограФ!^' 
остати,   у  колико   нам   допуца   свобство   езика   и   окончеШв 
р4ч16.^  Доказујући  ово  он  вели:   а)    да   се  пише    иоХђ  ^ 
аолЂе,  кралдм  или  крал\>ем,  конЂм  или  котем,  удовлдн  нд^ 
шлудавлЂен,\  оруж1е,  иодушге,  иерге;  б)  да  нам  код  г^  ^сиђН® 
треба  К,  него  да  пишемо :  Ешрглл,  гша^от^и  ( —  им4к)т-вн)| 
в)  да  нам  код  д,  г  е  ђ  ие  треба  Ј^,  него  да  пишемо :  Г%ор!^^ 
усадђен,  анггел,  дбавол ;  г)  да  нам  не  треба  љ  ћ  њ  кад  имал^ 
л,  н,  I,  д,  л,  њ'^  јер,  вели,  и  ^,Мађари  имак)  глас  ^,  ^,  па^ 
не  измислише  нова  писмена,  него  пншу  (1ј,  (1у,    §у,^   као   ^ 
Нијемци  бсћ,  12;  д)  да  се 
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Да  ј'  у  мене  што  ј'  у  цара  благо  — 
Ти  си  рек'о  да  с'  пОкај'о  Гојка. — 
Да  л'јеи  ти  је  Царевићу  Мујо!   — 
Од  Космаја  гн'језда  сокодова  - — 

ио»е  д,Сдавенском  ореограФ10м^  писати: 

Да  е  у  мене,  што  е  у  цара  бдаго  — 
Ти  си  рек'о,  да  с'  аакано  ГоЗка' —     ' '^ 
Да  лдпд  ти  е  Царевитву  Му1о  — 
ОгБ  Космал  гидзда  сокодова  — 

шћ:  ;,Да  6  у  мене  —  вдаси^  веди  ;,пишу  в  у  вого,  а  изго- 
варак):  вои.  Зашто  и  ми  не  би  в  изговаради  кратко.^  е)  Да  . 
треба  да  ^^задержимо  етгмон  р-ћч^а,^  да  би  нас  и  друга  Сда- 
венска  браћа  могда  читати ;  и  тако'  да  треба  писати :  грозд^е, 
костчит  (мјесто  кошчица),  колца  (м.  коца  -^  од  колац),  сЂт\>и, 
кет,  летш  и  т.  д.  И  посдије  свију  примјера  каже:  д,Ето 
се  дакде  славенском  ореограФ1ом  сербсви  писати  може.^ 

Да  се  и  овако,  и  још  горе,  Сдавенскијем  слоеима  српски 
не  би  могло  писати,  о  томе  се  нико  не  ће  препирати ;  ади 
је  за  ведико  чудо,  како  Г.|  Евг.  Јоановић  може  мисдити  и  ^^ 
шати,  да  би  то  бидо  д,Сдавенском  орвографгомШ^  Да  је 
он  ма.10  боље  прочитао  и  проучио  и  разумио  ону  моју  књи- 
»ицу,  на  коју  је  писао  ова  аримЂчангн,  нашао  би  у  њој,  да 
сам  ја  казао  и  навео  свједочанства  другијех  људи,  да  се  та- 
Јшјем  начином  писања  горе  грди  Славенска  и  Руска  ортогра- 
Фија  него  мојијем ;  јер  ја  пишем  ортограФијом  новом  по  свој- 
ству  Српскога  језика  и  не  мислећи  ни  најмање  на  каку  другу; 
» они,  који  пишу  овако,  као  што  Г.  Евг.  жели,  управо  кваре 
н  грде  ортограФију  Сдавенску  и  Руску,  а  исто  тако  и  свој 
народни^  језик.  Тако  по  жељи  Г.  Евг.  ваљадо  би  пеК  ((1ег 
О&п)  и  иет  {ЊхЛ)  писати  једнако  иет^,  па  читатељи  нека 
погађају  како  које  ваља  читати!  Но  ово  су  ствари,  о  којима 
је  писано  још  готово  прије  30  година ;  и  данас  може  бити 
да  међу  свијем  нашијем  књижевницима  нема  пуно  ни  десет 
Ауди,  који  не  пишу  ^  и  ^^  и  број  ће  се  њихов  по  свој  при- 
диди  прије  умадити  него  умножити.  Само  је  ово  сад  Г.  Евг. 
изкисдио  на  ново,  да  се  в  и  Л  чита  кратко  в  и  л.  Но  како 
^16  са  овијем  знаком  (")  бити  самогдасно  слово  кратко,  кад 
тај  знак  у  нас  показује,  да  се  самогласно  слово  аротеже  (н. 
п-  злато  иерје)  ?  Да  је  метнуо  изврнут  овај  знак,  као  над  и 
игго  се  меће  (6),  онда  бисмо  добиди  в  и  л,  а  ваљада  и  1о,  со 

ГРАМАТ.   Н   ПОДЕМ.  СПИСН   В.   СТ.  К.,    III.  13 


194  КРИТИКА    У    ЈЕЗИК7 

слитнон)\  но  онда  би  опет  морао  он  из  уста  да  нам  покал 
како  би  се  та  слова  изговарала.  Што  Г.  Евг.  овдје  узима 
примјер  недостатке  правописа  Маџарскога ,  Њемачкога 
Влашкога,  то  је  од  прилике  овако,  као  кад  би  два  брата  сј 
147*  дила  у  разваљеној  колиби,  па  би  један  рекао,  да  начине  л 
јепу  кућу,  а  други  би  му  одговорио,  да  се  прођо  тога,  је 
и  више  људи  има,  који  живс  у  такијем  и  горијем  колиба^ 
или  под  чергама.  —  Г.  Евг.  у  почетку  рече,  да  нам  тре^ 
;,при  славенскоб  ореограФЈЛ  остати,  у  колико  нам  допук 
свобство  взика  и  окончешв  р^чхи,  ^  послије  опет  каже,  да  вал 
писати :  о^уужгв,  подушгв,  аергв ! !  Да  ли  не  зна,  да  ове 
остале  оваке  рнјечи  у  Српскоме  језику  немају  на  крају  дв 
слога  (ге)  него  само  један  (г) ;  или  мисли ,  да  их  ва-1>а  ш 
правити?  Ако  је  узрок  ово  друго,  онда  му  не  треба  ни  гр( 
здџе  и  гвоз^ву  него  управо  гроздш  и  гвоздгв.  Кад  ве-1и,  ,1 
треба  писати  костчш^а,  не  би  сувише  било,  да  је  казао, 
како  ће  се  послије  читати  ова  ријеч :  тако,  као  што  је  Н1 
писано  или,  као  што  говоримо  (кошчиг^а)^  — 

2)  Ја  опет  кажем,  да  писање  слова  д  на  онакијем  мј 
стима,  г^уе  се  у  народу  по  јужноме  нарјечију  изговарају  д< 
слога,  иде  у  кварење  језика,  јер  би  се  тако  градило  некак! 
ново  нарјечије,  којега  у  народу  нема  никако.  111то  Г. 
каже,  да  се  л'јеа  не  може  друкчије  изговорити,  него  в 
лда,  томе  се  ја  опет  морам  чудити ;  јер  се  у  лда  (као  ш 
ми  читамо)  л  претвори  у  љ  и  д  у  е,  па  се  чита  љеа,  а  л'ј 
се  чита  као  што   је   написано   (л   осгаје    непретворено). 

3)  Когод  посао  овај  разумије,  сваки  се  мора  чудитп,  ка 
је   Г.  Е.  у  језику  нашему  могао  помијешати   уаг^^1а  и   ра1 
са   отачаство;  јер  и  они  који  пишу  гагзга  и  раг^г   уче, 
ваља    читати  ^гнШ  и  рпп,   а  отачаство  се  мора    читати,    к 
што  је  написано. 

1476  4)  Да  се  Српски  каже  дванаест,  тринаест,  и  ја  сам  каз; 

али  да  ;,само  н^ки  цинцари  говоре:  дванапс,  тринапс  без  ч 
није  са  свијем  тако.  —  Ја  сам  ондје  напоменуо,  да  и  С1 
сатељи  напш  многи  пишу  лванапст,  тринапст)  а  у  оваковиј 
ријечима  не  само  да  народ  наш  по  многијем  мјестима  у  : 
вору  т  изоставља,  него  су  Дубровчани  тако  и  писали,  н. 
милос  мјесто  милост,  а  род.  милости  тако  и  алаш  мјес 
алашт,  а  род.  алашта  и  т.  д.  —  Да  „наша  окончен1н 
^1ислу  множественном  нису  доста  опред^ћлена^  то  на  оне  м 
ријечи  г за  аољима,  вратима  и  т.  д.\  може  казати  онај,   » 
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нвти  језика  нашега  зна,  нити  мари  да  га  позна;  а  који  га 
вна,  онај  ће  признати,  да  је  онако  као  што  сам  ја  казао;  који 
ди  пак  не  зна,  онај  ме  не  ће  угонити  у  лаж,  пего  ће  ми  вје- 
ровати  и  гледати  од  мене  да  научи.  —  Само  ћу  овдје  узгред 
назначити,  да  је  оно  Сремачко  и  Бачванско  на  коли,  по  сели, 
за  врати\  ако  и  по  куКа,  п^  ливада,  по  свој  прилици  од 
Кекаваца  и  Чакаваца^)  који  у  овијем  падежима  п  хш  крају 
изговарају  ^према  Славенскоме  ливаАохЈ^,  селдхбј\ 

б)  И  Ја  сам  казао  да  ваља  иузати  иужем,^^  и  против  ^^ 
аузити  иузим  нијесам  ништа  говорио,  иего  сам  само   рекао, 
да  не  ваља  иужати,  које  је  Г.  Е.  са  свијем  изоставио ! 


^)   Чакаеце  сам  ја  спомињси)  до  сад  њсколико  пута,  а  сад  Ку  да   кажеи  о 
њнха  што  више.  — 

Чакавци  су  по  сној  прилици  остаци  ПорФирогенитоиијех  Хрната.  Њихова 
је  давас  права  зеиља  или  домоиина  Далиатииска  острва  и  гдјекој^а  цЈ)имо|)ска 
мјеста,  у  која  су  до  сад  слабо  долазили  људи  одовуда  са  суве  земље;"  осим  тога 
има  нх  по  Хрватској,  по  западној  Маџарској  иј  по  Аустрији  готово  до  Беча.  ^^ 
Језнк  се  њихов  мало  разликује  од  правога  Српскога,  <Х1И  је  опет  њему  блиаЕИ 
иего  и  какоме  д2угоме  СлавенскрцЈјарјечију.  Ја  ћу  се  овдје  потрудити  са  Ље- 
коаико  риЈечи  да  назначим"Тлавне  разлике  језика  њиховогр.  од  Српскога. 

1)  Чакавци  говоре  и  г^\је  је  год  у  Славеискоме  језику  Ђ,  н.  п.  (шра,  дите, 
дмд  и  т.  д.  Сад  дак-1е  знамо  откуда  су  и  наши  .вуди  примили  гдјешто  те  говоре: 
г^у  авди,  онди,  арид  кућом,  арико  Дунава,  ники  људи  и  т.  д. 

2)  На  крају  ријечи  изговарају  л,  н.  п.  котал,  рекал,  молил  и  т.  д. 

3)  Мјесто  ђ  У1  љ  говоре  ј,  н.  п.  аостеја,  земја,  скуаје  и  т.  д. 

4)  Свуда  изговарају  х  управо  као  Нијемци  сћ. 

5)  У  род.  мп.  кажу,  н.  п.  градов,  жен ;  а  у  сказ.  градовиХу  женах, 

6)  Код  глагола,  који  се  у  сад.  времену  свршују  на  ем  и  им,  у  трећ.  лицу 
»и.  броЈа  (тога  истог  времена)  имају  на  крају  ду,  н  п.  иихаеду,  сидиду,  хоКеду, 
^^ду  и  т.  д.  А  накл.  неопр.  код  свију  глагола  говоре  без  и  на  крају,  н.  п. 
^^т,  молит,  вуК  и  т.  д. 

7)  Мјесто  који  говоре  и  ки,  мјесто  које  ке ;  мјесто  моја  ма. 

8)  Гдјегод   ми  т  изговарамо  шт,    они  гокорс  шН,  н.  п.  ариш^,  огњишКе, 
^*^^  и  т.  д.  (ади  шттен,  гдје  је  ш  постЈио  од  ч,  и  они  тако  говоЈ)е). 

9)  Које  се  ријечи  мушкога  рода  у  Слав.  језику   свршују   на  б,   у   онијех 
^нн  у  рдд^  ин,  имају  на  крају  их,  и.  п.  голубих,  арстених,  аутих  и  т.  д.  (Може 

*''^   да  је  и  у  нас  отуда :  црви,  мравч,  и  у  Сријому  и  у  Бачкој  —  аути). 

Ј,  10)  На  крају  слога  мјесто  м  свагда  изговарају  н  (као   што  јс   казано   за 

Ј|*^тровиће  у  предговору  к  Српскијем  иословицама  на  стр.  XXXI.  [овде  на  стр,  Ј^вв 
"''^•Ј)   в.  п.  видил  сан  га  сто  путих. 

11)  Мјесто  језик  они  говоре  и  јазик  (од  чега  јс  и  око  Ријеке  постЈио 
заи9с)  ;  тако  говоре  и  јат,  иријат,  ујат;  јамат,  јамање,  јаматви,  које  би  ријечи 
?^  ЈУжноме  Славенском  нарјечију  морале  имати  е  мјесто  а,  као  што  се  да-БС  к 
ЈУ^   н  говори  јемати  (брати,  н    п.  виноград),  јемање  и  јематва. 

Осим  овијех  разлика  у  многијем  ријсчима  имају  они  много  и  ријечи,  ко- 
ЈИЈех  ми  немамо :  такова  је  ријеч  и  ча  мјесто  што  (почему  их  и  Чакавцима 
■азивају).  Њихова  ће  бити  и  ријеч  крух  која  је  и  у  нас  позпата;  тако  је  и  криж, 
^^Уда  н  ми  кажемо  кришке  и  крижаги.  Други  ћемо  пут  о  овоме  говорити  више. 
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1^  6)  0  раздици  између  расти  и  растити  говорено  је  јои 

у  Давидовићевијем  новинама,[*]  а  и  у  Српскоме  су  рјечникЈ 
ове  ријечи  добро  раздијељене. 

7)  ;,Прије  њеколико  година^  и  ;,прије  њеколше  стотине 
година/  нити  је  свеједно,  нити  је  погрјегака.  Њеколико  значн 
више  од  четири,  а  њеколше  мање  од  пет  (као  н.  п.  Три  го- 
дине  и  пет  година).  И  о  овоме  је  говорено  у  Давид.  новинама.[**] 

[1б8вЈ  8)  За  стојати  и  стајати  ја  нијесам  питао  како  је  у  Сла- 

венском  језику,  него  сам  само  казао,  како  ми  се  чини  да  ј^ 
у  народу  нашему  обичније. 

9)  Кад  Г.  Е.  каже,  да  „боле  и  болу  и  боли  може  о6 
столти  и  не  квари  езика,^  тијем  готово  хоће  да  докаже,  д* 

154»  у  нас  све  може  поднијети|  свакојако,  како  је  коме  воља;  * 
што  у  овоме  узима  за  примјер  ври  вру  и  зри  зру,  то  је  управс 
као  кад  би  ко  у  другоме  каквом  језику  по  једноме  непри 
вилном  глаголу  хтјео  обрнути  оста.1е  све  правилне.  Гледај  24 

10)  Од  умјети  не   каже  се  умјеју,  него  умију,  тако 
од  разумјети  разумију.  Ко  ово  не  зна,   а   рад   би   научитР 
може  се  мало  помоћи  у  моме  одговору  на    Ситнице  језикс 
словне  Г.  Јо.  Хаџића-Милоша  Светића  (на  страни    14   [ов,Ј 
стр.  З7.])у    а  и  у  Српскоме   рјечнику.  — 

11)  Ја  сам  говорио  само  за  иилик^  а  тириилик  има  и 
Српскоме  рјечнику.  — 

12)  Може  бити. 

13)  За  собствен  ја  једнако  мислим,  као  што  сам  онда  казас 

14)  Кад  се  у  Сријему  говори  у  руки  и  у  руци,  на  ног 
и  нозиу  за  то  би  ваљало  још  више,  да  списатељи  пишу  онс 
које  је  правилније. 

15)  Не  може  се  по  правди  рећи,  да  сс  у  овакијем  рп 
јечима  као  могао  и  рекао  „а  лсно  у  говору  не  чус  пи  ко, 
прости  лк)Д1в*^  нигдје. 

16)  У  нас  се  говори  и  знаду  и  знају  а  прич.  сам  чу 
само  знајуКи. 

17)  Ја  сам  казао  у  граматици,  да  у  народу  прич.  о, 
хоКу  нијесам  чуо  никако,  и  у  предговору  к  пословидама  н 


[*  У  чланку  »Неколико  ријечи  мојим  овогодишњим   рецензентима.*    Вп; 
Ј  II  књизи  уГраматичких  и  полсмичких  списа*'  стр.  141.] 

[**  На  истом  месту  стр.  140.] 
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^тр.  Х1|1У.  [овде  стр.  30.]  напоменуо  сам,  да  се  у  Црној  гори 

и  онуда  по  околини   говори  (у  трећему  лицу  мн.  броја  сад. 

временаЈ    и  хоте  мјесто  хоЛе.  Ја  управо  не  знам,  гата  овдје 

значе  ријечи  Господина  Е. :  ;,Ето  дакле,    тко  зна,    каза,    по- 

шун  дружел1обнов.  * 

18)  За  стј^ижу^и  и  стружуКи\  ја  остајем  на  мојијем  пре-  ^^ 
^шнијем  ријечима. 

19)  Чује  ли  се  ј  у  Чиј  или  не  чује,  то  се  не  може  тако 
одмах  пресудити,  јер  су  гласови  ј  и  и  доста  близу  један  дру- 
гога;  а  да  ту  има  ј,  показује  и  женски  и  средњи  род  {чијпу 
^«уе);  чинт  (а  не  чинијо)  за  то  пишем,  што  се  одмах  каже 
шили,  чинила  и  т.  д.  Фтори  (ко  АРУ^^)  мени  не  треба  ни- 
како;  нофца  и  дрфг^  за  то  не  пишем  (него  новца,  дрвце), 
што  ми  се  чини  да  се  овакијем  ријечима  у  нас  више  ч)уе  в 
него  ф\  от  иочетка  ако  гдје  има  у  оној  мојој  књижици,  то 
је  гатампарска  погрјешка,  као  што  је,  н.  п.  врбскш  мјесто 
Србскгп,  Вкуку  м.  вкусу,  сменутијем  м.  сиоменутијем.  рјеч- 
^^кр  м.  рјечнику  и  т.  д. 

20)  Немам  ништа. 

21)  Такођер   ништа. 

22)  Котач  мјесто  точак  и  ја  сам  чуо  у  Хрватској,  као 
<^*^о  Ријеке  и  заик  м.  јатк. 

23)  И  0  „с  ону  страну^  је  говорено  у  Давид.  новинама[*], 
и  осим  народнога  говора  потврђивано  чини  ми  се  и  примје- 
РИма  из  Раића. 

24)  Што  Г.  Е.  каже,  да  говориду,  воледу,  иишеду  „те 
ногр4шно/  то  је  по  наш  језик  зло  и  наопако :  тијем  се  управо 
спвсатељи  наговарају,  да  кваре  и  грде  свој  језик,  какогод  и 
^^вјем  прије  (9)  да  „боле  и  болу  и  боли  може  обстати  и  не 
^^ари  езнка.^  Тако  ћемо  брзо  дотјерати,  да  у  нашему  језику 
Аруге  погрјешке  нема  осим  ира&ила,  а  без  овога  и  против 
^^^ога  нека  пише  како  је  коме  воља,  све  је  добро!  Ја  Ма- 
^^рски  не  знам,  да  бих  могао  казати,  каква  је  у  Маџарском  155% 
З^ику  бу1а1)а  рага§од1са  гк\  само  ћу  то  напоменути,  да  се  у 
^би;  говори :  дам  и  дадем,  имам  и  имадем,  јем  (ијем)  и  једем, 
^нам  и  знадем,   (по  западњијем  крајевима)  грем  и  гредем;  тако 

и  смјех  и  смједох;  а  може  бити  да  би  се   нашао  још    који 


[*  У  чланку  ♦Рец.ензентима  нз  год.  1821.*,  »Грам.  и  полем.  спнса,*  бр  XVI, 
књ.  II.,   стр.  140.] 
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оваки  глагол ;  али  да  се  у  свима  глаголима  де  или  ду 
додати,  ово  је  за  оне  наше  списатеље,  који  хоће  да  I 
како  им  је  кад  воља,  па  опет  да  не  погријеше,  него  св 
је  добро,  н.  п.  и  воле  и  волу  и  воледу  и  волиду  и  т.  д 
што  је  мало  прије  казано,  да  је  Чакавачки  хоКеду  тако 
Кекавачки  хоКеју,  за  које  Г.  Евг.  вели,  да  ;,и1е  зло.^  - 
менека  (и  менекар  и  менекарена)  говорено  је  још  у  Дс^ 
новинама.[*] 

25)  Учити  и  учити  се    мијеша   народ    наш    (н.    п. 
књигу,  унимене;  учити  се  чему).  Погрјешује  је  од  аогрјешш 

26)  Ја  имам  у  граматицн  и  радости  и  радошКу,    \ 
ово  се  може  рећи,  да  је  обоје  добро. 

27)  У  староме  (правоме)  Славенском  језику  није  вЈ 
него  врдмл  (у  Србуљама  врЂме).  Ако  мени  Г.  Е.  то  не  вје 
нека  загледа  у  какугод  Србуљу  и  у  Остромирово  јеванге 
пак  ће  се  увјерити.  Истина  је  да  је  Славенски  коренЂ, 
народ  наш  по  јужпијем  крајовима  говори  коријен  а  ја  ^^ 
кијем  ријечма  не  пишем  ије  или  је  слову  д  за  љубов  и; 
пркос,  него  што  се  тако  говори,  п,  д  у  говору  о  овоме 
за  то  спомињем,  да  би  ту  разлпку  у  нашијем  нарјечијама  л; 
научили  они,  који  не  знад}'. 

1556  28)  Рациде  и.1и  рецидер  каза|но  је  прије   27    годи! 

Српскоме  рјечнику  на  страни  122.  код  де;  само  ћу  овдје 
додати,  да  се  ово  де  или  дер  може  и  раставити  од  гла 
(кад  сушт.  име  пред  њега  дође),  н.  п.  куИиде  се  вуци! 
војскуде  иди !  Смиљапићу,  домадер  се  нађи !  А  и  к  са] 
де  додаје  се,  н.  п.  деде  (т  то  учини)!  Или:  дедер  (ти  учи 

Кад  Г.  Е.  каже:  ^уГд*  е  у  славен.  д  ту  да  га  и  М1 
шемо,^  онда  би  ваљало  да  пише  и  ндсам  а  не  нисам  \ 
тако  и  ндси,  ндсмо,  ндсуи  —  Што  Г.  Е.  овдје  говори 
је  и  најкраће  ођако  као  он  што  пише,  на  то  ћу  рећи:  а 
разуму  се  број  слова  не  одређује  по  томе,  колико  их 
којој  ријечи,  него  по  коликости  различнијех  гласова  у  је< 
у  Славенској  буквици  има  више  од  40  слова,  а  у  Српс 
језику  нема  више  од  30  различнијех  гласова,  и  опет  се 
венскијем  сдовима  не  могу  све  ријечи  Српске  записати 
што  би  требало;  б)  кад  би  било  боље   и    паметније   шт< 


[*  У  реценсијн  I  и  И  књиге  »Љубомира  у   ^^^исијуму.'^  Внди  стр.  162 
књиге  »Граиатнчких  и  полем.  списа.*] 
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\;о]а  ријеч  са  мање  слова  може  написати  не  гледајући  на  гла- 
сове  у  језику,  онда  не  само  ипо  не  би  требало  изгонити  ш, 
с^,  \С  и  ф,  него  би  се  морало  признати,  да  је  најбоља  6у- 
шца  Хинеска,  за  коју  се  говорп  да  има  готово  онолико  хи- 
,Бада  с.10ва,  колико  и  ријечи ;  в)  и  по  самоме  правилу  крат- 
кости,  које  Г.  Е.  овдје  наводи,  гдјекоје  се  ријечи  краће  пишу 
110  моме  начину,  него  по  Његовом,  н.  п.  хо^у  и  х(т>у,  ЂорЏ 
и  Г\>орг1е  (у  првом  су  примјеру  у  мене  4  слова,  у  њега  5, 
а  у  другоме  у  мепс  б,  у  њега  7  :  па  јс  још  моје  по  разуму 
н  по  својству  језика,  а  његово  крпеж) ;  г)  Г.  Е.  код  броја 
26,  вели,  да  је  добро  штој  ја  пишем  х,  а  овдје  кажс,  да  не  ^^* 
треба  од  њекијех  кад  се  може  казати :  от  н^ђт !  Тако  и  код 
броја  1б  кажо  :  д,код  арости  лгодјв.* 

Није  никакво  чудо,  што  ми  немамо  д,два  три  наша  Књи- 
хевника,  кои  би  налик  поне  били  на  Г.  1осиФа  ШаФарика^ 
јер  је  ШаФарика  мало  и  у  свему  народу  Славенскоме;  него 
је  чудо  и  за  нас  несрећа  и  срамота,  што  имамо  врло  мало 
ученијех  људи,  који  о  своме  језику  и  народу  знаду  мислити  као 
што  би  требало. 

в*  с*  к« 


[Евг.  ЈавановиК  на  ово  јс  нааисао  у  „Серб.  Нар.  .1исту*'  за 
'М-  Шв.  бр.  26.,  стр.  206.-208.,  ^Во8ражеи1е  на  отговор  Г.  Вука  Ст. 
^раджитБа  19.  числ.  1846  С.  Нар,  Листа,"  али  Вук  није  више  од- 
^оварао.Ј 


Х1х1 

'  ч  * 

[У  четвртој  књизи  Лразова  Ко1а*  стр.  б^). — 85.  штамиани  су: 
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6ш18к1хп1  1  1а11П8к1хп1  р18теш 

МЕОји 

I 

Удко81ауот  Вађик1бе ш. 


в, 


(Ођјаг^џје  рго/.  Г.  Ва9шШ.) 


^62  &>уе  бшппје  М1  6е  ро2па1о  па§ета  $1аупоти  б1(;аја6ет  ођб 
81уа,  (1а  је  копсет  ^0(1.  1845.  и  Веби  и  11бкагп1с]  јегтепбко^а  та! 
»ига  121б1а  кпј1ба  ро(1  паб1оуот :  „  Уика  81^(.  КагаЛНса  г  ба^е  Теке! 
ргзта  ^гзокоргеоз^еШпоте  дозроЛгпн  Р1а1;опи  А1апаскоу1(Ј 
рга^онга^поте  ^ГаЛгсг  ВисИтзкоте  о  нгрвкоте  рга^оргзи  за  оаоШЦ 
ЛоЛасгта  о  згрзкот  јеггки^  па  8.  згг.  9:1.  —  Оуи  кпјЧ^и,  робет 
1гро(1  Ибка  121б1а,  (1о1)1ет  0(1  б1ауао  ро2па1о^а  д.  Уика  8геј\  КагаЛе 
3  па(1р18от:  ,«>  Ђеба  6.  Јапиаггја  Штзкода  1846.  РггЈаШји  зрс 
70  Ујеков1(М)и  Ва}тк%си\  Уик  81е(.  КагаЛггс  8.  г."  1  га  хпагаепје  гаћд 
побИ  I  ^бкгепо^а  ^(оуапја  пар1бет  ти  б1Месе  р1бто'): 

718око11беш  1  ^8око$1о7а111  (}о8роА1пе  1  Рг]ја1е1ји! 

^еор1бапа  је  га(1об(  2а  те  1)]1а,  кас[  бат  Уа§  (1гадосбт  (1аг,  у^Р1$ 
0  згрзкот  рга^оргзи  за  озоШгет  ЛоЛасша  о  вгрзкот  јсЈпки*^  и  п 


^)  Ви(!и61  ш!  је  ^.  Уик  б1еГ.  Кага(1216  иа  оуо  рјвшо  о(1^оуопо,  како 
86  <!о1б  ш2е  у1(!би,  х  2е1ји  вуоји  12Јау!о,  (!а  8е  1ај  пје^оу  о(!^оуог  и  1)ашс1 
§1атр;| ;  а  ја  пехтајиб!  шкакуа  ргер18а  о(!  р18та,  §1о  бат  ти  1)1о  роз1ао  1апј 
|[0(1ше  копсет  тбаеса  бббпја;  јег  П1бат  пи1^ро81и(1о,  (1а  ^е  ае  1ка(1а  о  п 
Јаупо  гбб  роуебМ ;  2а(о  8ат  ^а  итоИо,  (1а  т!  1б1:о  шоје  р18то  и  у^гпот  рге] 
роба1је,  б1о  оп  еуо  1  (1га^оуо1јпо  иС1ш. 

Г.  В. 


{*  Ко1о.  б1апс1  га  И^ега^иги,  итб1по81  1  паго(1п1  '>л\ои  1Јге(1шк :    8га 
Угае.   Кпј1^а  ХУ.   (Тгобкот  Каг.  МаИсе  ХИгбке.)   1Ј  2а^ге1)и.  Иакот  к.  р. 
гос1пе  (18кагп1се  (1га.  Ци(1еу11а  (>аја.  1847.  —  На  8-ни.  стр.  98.] 
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шо.  Ва^  Уат  11Уа1а!  Сиу^!  о(1  д.  РејакоУ1ба ,  ко1  ш1  је  151;и  кпјхди 
к^а  ро  ро§(1  ро$1ао  12  Беса  6.  Јап.  I.  д.  5  1$р1т  ро2(1гау1је1)јет  1  па- 
5ога  Уа^1т ,  (1а  ји ,  с1га  рг1е  т!  шо^и<^е  и2ђис1е ,  рго(;11ат ,  -  ~  сиуб!, 
кођ,  0(1  ^.  Р.,  (1а  кап11е  (ашо  и  Ве(3и  поуа  р1бтепа  коуа11  2а  п^које 
и>е  иа^еда  јег^ка,  ргосКаш  0(1таћ  (и  Уа^и  т1'1и  ш!  кпјј^и. 

12  ^огс11Уа1јепе  кпј^^е  Уа^е  5а2па(1ет,  (1а  капИе  (као  81о  гекоћ) 
\'а  бкоуаИ  51оуа  (пп'!ј1о  ^,  ж,  л,  њ,  Л,  ч,  ш,  џ),  а  с,  с,  г,  8  \  с  Ја 
Ј205(ауе,  ра  (1а  М  1ако  т1  (1.  ј.  кој!  5е  1а11п5к1т1  р15теш  51и21то) 
»^Ц  кагаН,  (1а  је  1ај  ргауор15  1)о1ј1  о(1  51ауеп5кода.  Ра  ка(1  М  5е  опо 
рга?11о,  (1а  „1о  Оајеуи  51ауи  пе  М  ишаШо,  пе^о  1)1  је  јоб  итпо2По.^ 
г.  21.) 

Меп1  је  5ат  Оај  рг1роуес[ао  о  1оте  рг1е  пбкоИко  Јапаћ,  пе^о  б1о 
Уа§а  теш  (^га^и  кпј1^и  (^оћШ.    I  е1о  1и  бе  05Уб(1об1т,    (1а  је  1ако, 
ко  ш!  (тај  каг^. 

МеЈј1о  УС(:е)|5а  о(180Уога  ба1јеш  Уаш  еуо  ^ШкоИко  гШк  о  ргаоо- 
ш,"  к1о  је  61ашрапо  и  пабеш  поуоше  ко1еп(1аги  га  ро(1.  1846.  Рп1а- 
0  Уаш  1  1511  ко1еи(1аг  га  /пак  ујбоко^а  ^^оуапја  1  та1о^а  и2(1агја  2а 
^е  шеи!  уес  у1бе  ри(аћ  ис1пјепе  Јагоуе.  12  оп1ћ  ибкоИко  гбс1ћ  \Л(1Н 
е,  како  ја  1  0б1аИ  оус^с^кпјЧ  р1бше1ис1  (?)  ш^бИшо  о  рга\ор15ц  пабет. 
та  је  \1бе  б1а1о  га  1б11пи  пе^^о  И  ха  сди  51ауи.  Ашгсиз  Р1а(о,  атг- 
'  8осга11Ч>;  $<(1  тадгз  атгса  УСгОаз!  —  I  ђп(1ис1  <1а  б1е  па  ро51је(1- 
ј  б1гап1  Уа.че  кпј1[5е  гекИ :  „Ја  5е  па  бр1ба1е1је  пабе,  кој1  и  оуоше 
1и  Ш1а1е  (1гицсјје  о(1  шепе,  пе  бг^Иш**  —  и2(1аш  бе,  (1а  бе  пебе1е  п! 
шеие  б^г(11(1. 

МИо  ш!  је  ћИо  с11аН  па  б1г.  1М).  Уабе  кпј1^е,  ^а^  \'еИ1е  о  б1оуи  Т1 
„ка(1  1)1  бе  које  0^1  оуа  «1уа  (а,  ()  б1оуа  12{;о\'ага1о,  1о  ђ!  и  иа.чеши 
1оте  иагр(;ји  јатасио  1)11о  а.^^) 

^>1о  бс  р1бтепаћ  по\'1ћ  Нсе,  која  иашбгауа1е  коуа11,  ја  ш15Ит,  с1а 
10  би\18П0  1  11е5рге1по  ћИо:  јег  ћ!  бе  1ш1е  ођИсје  1а11П5к1ћ,  1И  1)о1је 
иг  2ара(1по-сигорејбк1ћ  р]бтспаћ  рогетсН1о  1  паЈ^апШо.  Хека  об1апе 
иаб  Штока1оИкаћ  како  .^(о  јеб1  5а(1а.  ^^пашепоуапје  рЈбшепаћ  с,  8, 
(а(1а  рге1а2е  и  б1гје  б1абОУе:  с,  н,^г  '\  6  0(1ођпИ  5и  1  пајб^аупИ  је- 
>б1оус! :  Ва$1\  Ворр,  Ксрреп  1  8а(аггк.  Ла  (1ак1е  пе2пат ,  како 
>е  1о  то^^о  ђо1је  и^^гојШ  1  и(1ебШ?  12Уап  (1а  р15тепо1бус1  12т151е, 
0  ђ!  бе  опа  2пашепоуапја  ђо1је  ису^гбШа,  (1а  5е  и  б1ашр1  пе1^г^ајп ; 
0  Ц  ош1а  1гбђо\'а1о  ]'  ба  рјбшепош  г  \  ј  ис1ш11 ;  јег  5е  ђо^ше  1  р1кпје 
5аји. 

Како  бас1а  шј  (Ји«^об1аујап1)  б1ој1шо,  гаг(1б1јеш  па  121о(31п  1  2ара(1ш 
огакоп  1  ођге(1е,  пешо^.е  бе  1п§1а  ти(1г1е  1  рашеипе  ге(п ,  пе^о  §1о 
гекоб1е  па  б1г.  20.  Уабе  кпј1^е:  „М1  5у1  уа1ја  (1а  5е  ^гшИшо,  (1о11е 
(1о1јега1по,  (1а  пиш  је21к  и  кпј1цаша  ђи(1е  1ако  је(1пак,  (1а  бе  буака 
1^^  и.о2е  0(1  б1оуа  (1о  51оуа  р1'Сб(ашра11  о(1  1аНи5к1Јећ  51оуа  51ауеп- 
гоа,  а  0(1  ћ1а\еп^»к1јећ  1а!Јпбк1та,  рак  с*еп1о  011(1а  (1  зато  оп(1а)  ђИ! 
ап  паго(1  1  1шаи  је(1ии  кпЈ1^^.сУпоб1.^ 


'ј  Т.  ј.  ка(1  га  г  !^1е(И  .ј('(1ап  1И  У1§е  8и^1а8шкаћ  п.  р.  ашаП,  каг81,  ?аг1о, 
"^и  0|гкун,  шагкуа,  Ј?(1е  Ј^е  пек!  шикИ  1И  роћтбш!  Ј^1а8  сије. 

V.  В. 
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Ја  1)1  Уат  о\ч1б  о  1от    то^ао  ођИпо  бОУОпИ,    аИ  ш1  пе(1ор11^(а 
угете :  2а1о  Уаз  иајис11У1е  тоИт,  1)гос11ај1е  тоје  т1бИ  о  ргаУор1$и  и 
Виској    УШ  кпј121  I.,  И.,  III.  —  ^^абаЈа    си  Уат  и  кга1ко  1о  ка2а(1\ 
(1а  ја  0  1апкот  јати  (1>)  1о  1:д(о  т15Ит,  81о  бат  и  ргПо^епот  &а51аука, 
12Уа(1јепот  12  Ко1епс1ага  ^0^1,   1840.    о  ј  гекао  I.  ј.  Ја  1та  пагау  гаг- 
Гар1јајиси,  кас1  бс  ба  [;1абот  Л,  I,  1 1  п  (д,  г,  л  \  н)  баб1апе  1  8  пј1тс 
1п1го  12Ј50УОП.  VI  иро1;гб1)1јауа1е  1апко  јсг  (б)  ба  .е  (/)  1  н  (/г),  и  је(1во 
р1бте  бИуеио,  као  б1о  бе  1  и  б5.гђи1јаћ  па1а21.  Та  бе  р^бтепа  тодп  уј- 
(1611  1  и  ВођгоУбкоЈ^а  ^1п8Ш.  Ипдиш;  .^1ао^сае  (Иа1(с1г  ^сгепв**^  (паЈа!). 
1У.  к  б1г.  68.),  {5(16  1та  1  Јгир^И!   рокга1је«ја11 ,    1  (1\'а  1  1п  р1бтепа  п 
је(11Ј0  бИуеиа.    1б11т  је  иасп1от   о(1  б1ч1г1пе    /Ј  {с)  бкгојепо    I.  ј.  г  1  * 

ије(1по  т\>  111  К   (1ј,   с).  бко  бе  1ј  (Лј)  Ибе,  1о  б1е  VI  бат1  бкгојИ!  ^-и 

(о)  ро^е^пиуб!  гер.    Ти  бе  ја   си(Ит,    како    Уат   п1је   ра1о    па  рате1, 

72  (1а  б11је1е  д  1  *  ијс(1по :    д\>  (с/ј),   ра  1)1  Уат  11те|    1)1о  кгој    р15шепаћ 

бабУ1те  ШобоИски  Ја  Ј^Г21т,  (1а  би  бу.  СИгИо  1  МсгоЛге  р1бтеиа  1|,  •• 
1  ж  12  <;1адо]ј&коба  ђикгага  рг1т1И.  ()ђ11п1о  о  1от,  како  та1о  у1бс  гекоћ, 
12УоИ1е  ргеј?1е(1а11  и  Ваској  У111. 

Јоб  је(1по.  Ако  У1  пеђ1  1е  пеђ1  111611  рг1т1и  Ђ  (<;),    а  У1  12Уо111е 
игеИ  б1аго-б^гђбко  №  (^) ,    ра  (:е  бе  оп(1а  2е1ја    Уаба    12рип111.  —    Ако 
2па1с  ђо1је ,    гос11!о  Уат  ро1јс !  —  Ако  и  1от  шоје  б1ађаске  бИе  б1о80(1 
с^орпцсби,  ђИ  (^е  т1  уеоша  11га{;о;    ако  И  пе,  а  У1  12УоИ1с  (1ођго511уо- 
оргобЈк!  опоти,  ко!  Уа^*  1бкгепо  1јиђ1  1  \1боко  б1ије. 

Уаб 

б1и^а  1  рпја1е1ј 

УскозШг    Ви111к1с. 


ООСОУОК 


р, 


ге(1п1^Ј^1  1  1ипоЈ?оро81оуа1П    (70Ј^ро(1ше   1  Рпја1е1ји!    -^' 
Орго^>1ие  1п1,  б1о  \аи1  ^>а(1  1ек  0(1(^0Уап1т  иа  р18П10  Уабе  о  ^* 
иуе^еса  Јапиапја.  УеИка  Уап!  Иуак  па  Ко1еп(1аги  1  па  оиои*  ^ 
08оМ1:о*)  иаб1ашраиоте  с1аики  о  рп1Уор18и.  Моје  1  Уабе  8и  г=^ 
пп^И  0  1:оше  ип1ио1§1е.    Ја  1  (1аиак,  ргоскауб!  1  Уаб  Г:1апак 
ршпо  1  сиУ81,  (1а  1  (1гик1  К(1јекој1  1и181е  (1гикс1је  0(1  шепе, 
оуој  81уап  о^>1:ајеи1  ^а  ^уцеш  иа  опоте,    б1о  ^ап!  оп(1а  кагг^^ 
и  кпјШс!  опој'')  (па  81п1п1  1У.,   20.  1  22.).  Ја  баш  поуа  81оу 

^)   Т.  ј.  ро8еђп()    иа?;1;ашра110111    гкики  о  Шгхкош   ргаУор18и.    ОуЈе    уа! 

гпа(1,  аа  је  ^.  1ЈаУ05)а\  2  и  р  а  п,   17л1а1е1ј  ко1еп(1ага,  ииао  (1ођго1и  ибкоИко  1 

^  и^акаћ  /^12ј[г1ес1аћ)  ровеђио  12\'ап  ко1еп(1ага  иаб1аи1ра11  (1аН.  0(1  0У1ћ  (1ак1е  ровеђ! 

(1.  ј.  ОЈ<ођ11о)  б1ашра1ић  12Јг1е(1аћ  ро81ао  5<аи1  је(1ии  У1^ећ>а1јепоши  ј;о8ро(!ти. 

К  В. 

^)  Т.  ј.  и  киј1^1с1  ^огенрошеии^сЈЈ  о  8гр8кои1  ргаУор18и  1  је21ки. 

V.  В, 
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га  1а11п8ки  1)ик\1с11  гасИ  плууе!!  пјеб!  уес  рпргахчо,  ^ашо  (1а 

^е  12ге2и  1  ^^аЏји ;  аИ  ии  ^е  «а(1  уа1ја  пакаш11,  (1а  81о  пар^бет, 

и  сеши  си   1ћ   рока^^аИ    1    о1)ја\Ш.    Хај2иа1шј1    1ји(11    Уаб!,') 

§  којхша  8аш  Ј>е  га/{?оуагао  о  оуоше  ро81и,  рп81аји  па  шоје 

иибИ;  аИ  роге(1  Ј>\е^а  1оЈ?а  Во^  је(1ап  хпа,  како  (?е  »е  опе  и 

орсепо  рпшк!  1  какау  се  р1о(1  (1о|п1Је1:1.*)  Ја  \еИш:  Во1је  је "»' 

4о1)го  (?шШ  1  гахишпо  ^оуогШ,    ра  шакаг  1ји(И  \'1ка11,    пе^о 

11 7\о  С1пШ  1  пегагшпио  ^оуогШ  ра  1ји(И  (1а  рпшо  1  га  10  (1а 

па>  11\'а1е ;  јег  8Уако  (1је1о,  ка(1  1а(1  шош  тсх  па  \'1(1је1о.  Ко 

шУЈ,  (1а  (-е  ^е  »а  оуцећ  ој^ип  81оуа  „оћИсај  1а11и8кШ  111  ћоЦе 

(геки(:)  2ара(1по-еигореЈ8кШ  ршиеиаћ   рогеше^Ш  1  иА8кг(1Ш,^ 

опај  тохе  гес1,  (1а  ^е  1  8  Ијеш  (1аиа8пјус1и  кгре^^ош  гешеИ  1 

^пИ,  1  (1а  је  јоб  0(1аУ110  рогеше(^еи  1  11ЛЈЈГ(1јеп  8 1  ј,    8 1  ^^;,  1 

;>а  ш/Икош  и5ше(1ји  и  1  V.  Хе  1гећа,  ии  и  о\мк1јсш  81\'апта 

Ла  рокахијешо  /наке  8ијеуегја,')  т  какоуо  8е  рго81о11  и  (1ги- 

?1јет  (1о§а(1јајш1а  ро(18Ш1Је\аи1о :    ие^^о  1гећа  (1а  ипвИшо,    (1а 

би  Ј^1о\'а    8\1ји  11аго(1а    ро81а1а  о(1  је(1п1јећ,    1  (1а  8и  8е    1уеи1 

иишохИа,  81о  је  8\'ак1  11аго(1  ргеша  |ц:1а80\'1ша  8\'0Ј?а  је^51ка  иоуа 

шцЈУјауао  1  (1о(1ауао. 

Х!  д  т  н  п(»  рпИкије  т  шој  ргауор18.  А  дб  ја  8аи1  и 
рпој  пшјој  р18шешс1  (1814.  ЈЈ0(1ше  па  81гап1  9.)  рге(181аУ10, 
ра  Ј^шо  ро8Ије  паАИ,  (1а  је  Цербе  ^,  [  1ако  8П10  пш  оћИк  ро- 
ргауЈИ. 

1)а  пе  1гећа  п1ко  оега,  тега,  сШо,  ирога,  пМго  (1а  бИа 
^^јет,  ппјега,  сИЈеЉ,  ИјероШ,  п1је(1го,  1о  пп^Иш,  (1а  8а(1  1  8ат1 
Р^^^^Јпаје^е;'!  1о  је  оре1  8\'је(1оса1181\'о,  (1а  1гећа  р18а11,  као  б1а 
^^  {(оуоп,  ра  (1а  8Уак  ћех  ро|ц:а(1јаија  2па,  како  уа1ја  б11а11.*) 


*)  ВИо  1)1  0(1  УеИке  уа^иози,  (1а  нагпаЈсто  ро^шеисс  (с  иајгиа(и1е 
4^<1е  пабе ;  јсг  ако  ои1  као  иајгпа^т!  1  УоЈје  и  иагоЈи  кар11иИгаји  I.  ј.  рг1~ 
^о1е;  оп(1а  јо  ро1)сЈа  Уаба  I  *Г.  /?. 

^)  То  1  јев!  оио  уеИко  рИаијс  !  V.   И. 

*)  0(1  иубка  јс  ]8иш1а  оиа  рон^олчса:  ♦КоИко  ^јшШг.  1оИко  (ЈшИћ!*  —  а 
^  опа  цги^а:  »Хаика  је  (е§ка  шика.  а  о(1ика  8(о  тикак  !*  -  /а(о  ја  иеуиИт 
б  шје^пе  81гаие  8ијеуј(?гја  (ргагиоусгукуа,  б  и  р  с  г  л  I;  1 1 1  о  и  с  ш),  уссс  гахИ^ио 
^(11,  т^бИ  1  гиапја  о  ро8(аики  1  лтс(1по811  81оуаћ  1И(:1  р18шсиа11. 

Г.  В, 

*)  Ја  с1о1)ГО  гпаш,  (1а  VI,  81ауи1  Сго8ро(Ине,  иГ11е  па  ^Иаих  XVII.  \'абе^а 
ргеЛ^оуога  к  8  г  р  8  к  о  т  и  г  ј  е  с  п  1  к  и  :  V)  (1је  1)1  1гс1)а1о  иа  пјсши  (^,  с)  |(1а8 
01ерт1иопс1је  ве  12^0Уага  (ро  ћсгсс^оуаскош  иагјсГ-јиј  1јс,  и.  р.  1)1Ј(>1о,  г1је(% 
<11је1е,  су1Је1,  81јеио,  у1јек,  р1јеуас,  г1је(1ак  М.  ЛИ  ип  пепапитауатог 
^^  ^ј,  јес1по  пагеГ-је  §08рос1ијис1ш  иГчи^И,  ус('с  и  јс(1ио1и  п  а  ј  и1  1  ј  с  и  о  ш  гпаки 
бтакоИка  пагб^Уа  8Јс(Ии11;1.  А  §(1с  8с  \'абс  1  ј  е  о1с?.с,  1и  8с  ро  иагау!  1  рго81о 
јјргобео  е  I  је  о1е2а11  тога  и.  р.  ћ11о  1  ће1о  1  1>ј(^1о;  пГ*,  геГ:  1  гј^с;  (И!с,  (1еее  1 
Ч/"е;сп1,  суе1 1  сујб1;  81ио,  8^ио  1  8Ј('м1о  11(1.  Како  је  рако  ха  псике  ес/ко  гараш- 
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74  (Јг(1је|кој1  8и  бас!  0б1ауШ  д,  аИ  оре1  ие  61пе  (1о1)го,  б1о  з^кЛа 
р1би  тјеб1о  пједа  ге:  јег  бИаШј  оре!  пе  2па,  ]?(1је  је  ге  Лгт 
81о§а  (к.  п.  р.  и  ШеЈо,  Иеро,  Лге1е),  ^Лје  И  је  јеЛап  %\о§  (као 
11.  р.  и  ИеШОу  Агеса),  §(1је  И  бе  г  ба  I  рге^уага  и  љ  (1ј),  а 
8а  п  и  њ  (пј)  (као  Иерога,  тес1га),  §(1је  И  бе  1хдоуага  као 
бато  е  Дкао  п.  р.  и  рггес1  кисот,  рггеко  Випауа,  џазггеЛ 
роГја^.  Г  1ако  оре1  ка^ет,  (1а  је  ро  тојцет  тхбИта,  пајћоЏе 
^  р1ба11  као  81о  бе  ^оуоп,  (1а  б11а1:е1ј  пе  тога  ро^а(1ја41,  како 
уаГја  бИаИ,  пШ  ^а  тохе  паорако  бИаИ  1  1ако  рпу1кауа11  бе 
куагепји  је21ка.*)  1Ј  пјебша  о(1  оуцећ  рптјега  ја  1)Ш  гекао, 
(1а  ш  Озтап  (ЈгипЛиИсеу  пце  па§1:атрап  као  81о  1)1  1ге1)а1о: 
каЛ  80  и  об1а1оте  пје^оу  ргауор1б  рготцешо,  уа1ја1о  је  1  оуаке 
гцеб1  паб1атра11  ро  ^апабпјети  (1и1)гоуа6коте  1  буети  јихпоте 
^оуоги  пагоЈа  пабе^а,  кој1  ^оуоп  ошјет  пагјебцет,  ра  ђ! 
опЛа  611а1е1ј1  2паИ  2а  буе  гце61,  како  1ћ  уа1ја  614а41,  1  тодИ 
1)1  12  кпј1§е  1  је21к  (1ићгоуа6к1  иргауо  ро^паИ;  а  оуако  1:0Ј2:а 
пета  шјеДпо^а.  N1  ја  бат  пе  2пат  и  ргуој  УГбИ  сгет  111  је 
јед^ап  б1о^  Ш  би  Ауа).^)    Ако  би  (1уа  б1о^а,  оп(1а  Ак!    (ргуа 

7б  гцеб):  пе  Ше  и  гагтјег  Ш  б1ори,  пе^о  је  бато  (1оДа1о ,    као 
Ој !  и  паго(1пцет  рјебшаша  па  шпој2:о  тјезга  (б1с!)  (п.  р. 

Ој !  §ап  те  1о1П1,  зап  те  тог!, 
8ап  /абра^'  пе  тоби): 

ако  И  је  јо(1ап  б1о§:  {слет),    оп(1а  Аћ!    и1о  и  гагшјег,    као  1 
Ој !  §Дје81о  и  пагоДицеш  рјебшаша  (п.  р. 

Ој !  б1П0(^  бе  Вика  Ј^ека  о^^.еп!), 


1111  1  иро1г01)1јауа11  10  Уабе  о1;е2аУо  1  ј  е.  у1(11  ке  '\г  1о^а,  б1о  П1  Уата  зати  — 
оргобШе,  б1о  (м  Уат  гег!  ко!  бке  роСе^пхк  Хоџл,  паика,  пеШе  пубк  1  иргат 
74  опако,  као  б1о  М  1гб1)а1о.;  Тако  п.  р.  рхбеке  VI:  па  шпој^о  тје8(а,  ш<>б1о : 
т1јеб(а  111  ш1је81аћ;  јег  ве  и  1бипи  го(11<;е1јп1  ра^е^  тпо2(у.  ђгоја  о1е- 
гапјет  га21исије  ос!  181о^  ра(1е;%а  и  је(11иб1у.  ћгоји.  А  1о  пуе,  (1а  је  ро^гббка 
8ато  и  оуош  Уабет  р1б1пи ;  уе^е  п  8У1ћ  Уаб1ћ  кпј1^аћ,  б1о  81е  (1о  ба^а  12(1а11 
Оак1е  У1(Ше  о(1  (и(1а  јабпо :  како  је  и  1ош  роб^и  1е^ка  Уаба  ог1о^гаћа  1  как 
шИ  1811  ош  НкгуаИ,  Вобпјас!,  Сј!1Гпо§огс1  1  бкгћ1ј1,  ко.ј1  оу1ш  паг^сјеш  бћоге 
пебе  (1а  ји  ирокгбћЦауаји.  1  (о  пек  Уаш  ћи(1е  па  ро81^^ки  бУб^осапз^то,  (1а  бе 
п1  ро  Уабој  ог^о^гаШ  пешо2е  ћег  ро^а(1јапја  ргауо  бИаи. 

*)  Ја  пибИш,  (1а  бе  Ише  је/1к  п1ша1о  пектап,  ако  бе  т^б(о  1  ј  е  р1бе 
^оуог!  I,  е,  је ;  пе^о  1о  (1ориб(јаш,  (1а  (^е  бе  (1ше  б1о^а  1  јесИпобС  те(1ји  паб1т 
к11ј1]&еушс1  роктапИ,  ако  је(1п1  8(апи  р1ба(;1  «,  (1ги^1  е,  1ге1Ј1  је,  а  бб1уаг11  1ј  \^ 
Та  86  апагсћ1а  то2е  башо  и  паго(1тћ  рббшаћ  с1ориб1111,  ^а  86  у](11,  какуо  ј« 
^(16  пагебје.  1  оуи  б1оћо(1и  ^ориб1јашо  1  рббп1кот,  (1а  б!  шо^  1ар:1је  пте  (г11ћте 
вуоје  и(1с8111 ;  аИ  и  гаггббепоше  81ојВ^и  (бШи)  пето2ето  је  шроб1о  (1ориб1111. 

V.  В. 

^)  То  је  шеш  2а1б1о  уеИко  бш^о,  б1о  б  јес1пе  б1гапе  пегиа^е,  а  б  (1ги 
јавпо  12роубаа1е  —  како  (5е  бе  ша1о  ш2е  у!^?!!  —  (1а  је  Обшап  брјеуап  б 
1уегоб1орп1јет   (гокејша.  V,  В, 
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1  ба  С1ет  ба81;ау1ја  ргуи  б1ори.  Кас!  ш!,  1о1)0^пј1  кпјх^еухпс!  и 

^уоше  иаго(1пот  јегхки,  шогашо  оуако  битпјаИ  1  па§:а(1ја11,  а 

81а  се  бшк!  Ш0б1гаис1?!*)  —  1б1ша,    (1а  би    (1и1)гоуабк1   рје- 

бте!  и  бУојуеш  (1јеИпи1  1  (1ги§а  бато{Ј1абпа    б1оуа   иа    тпо§:о 

тјеб1а  (б1с!)   биу1бе  ргбаИ,    ра  С11а1е1ј  пека  Ш  и  сИапји  ио- 

б1ау1ја  т  бка,    како  ши  (1га§о ;    аИ  оуо  ие  1(1е    и  ргауор1б, 

пе^о  би  па^ш  р1бапја  бШшуа,  1  га  1о  ш1биш,  (1а  бе  и  б(атрапји 

111  рге§1атрауапји  ба(1  ијШоуцећ  кнјј^а  пе  то2;е  роргау1ја11.  Ва 

М  бе  1акбе  ро2па1о,  §1а  ја  оу(1је  нибиш,  рго^оуопби  јоб  пеко- 

11ко  пјеб1.  Озтап  је  брјеуап  Се1Уогоб1орп1јет  ^гокејша  п.  р» 

„Та81а  1ји(15ка  оћо1аб11! 
8уе  ^10  У18е  51еге8  кгИа, 
Ј^\'е  сех  рака  п^гс  рабИ." 

АП  како  се  бо  б  оуакуои!  бИћоуппа  (М1а11  1  1броге(1111: 

Ојиг^ја  <1ебро1а  1  Јег1пе  — 
[  0(1  151ока  (1о  2ара(1а  — 
Уо(И  Јп  се1е  п  (1а1есе  — 
Угаи  §111  1  угапа  1ша  рега?  — 

Оуакуећ  ^ауаЏепуећ  1  ћгарауцећ,  Ш,  ако  бш1јеп1  ге(51^ 
поЈта^Ин^јек  б^лћоуа  1п1а  и  оуој  кпј17л  ј;о1оуо  у1§о,  псјјо  61- 
Ј^^уећ  111  ргауИпцећ.  Мо^е  ћШ  (1а  бп  1)и1)гоу6ап1  оуако  б1а 
^гијеИ  и  Та11јапбкоп1е  јс21ки,  ра  и  буоше  јоб  1  рге^јегаИ.  Ха 
ииогууеш  1пјеб1ш1а  шоЈ^ао  је  рјебп1к  о\'е  ро^гјебке  рорптИ 
1^  отјеп!  1б1цеш  б1Шоуш1а,  а  и  кој11па  бе  1о  пце  П10^1о,  опе 
ј^  шо^ао  (1гик6це  пасппИ,  бапш  (1а  је  ропибИо,  (1а  опако  пцо 
Ло])го.') 


^)  I  01П,  као|2:о(1  1  шј,  (гбђа  (1а  ^е  јег^к  1  ргауор^з  пи8  ауојбк!  паиј^е ! 

V.  В. 

^)  Мо  80  иГе   п  0  р  г  н  V  1 1  и  1  ј  с  ћ,  —  како  VI  уеИ1е,    —  8(1ћоуа11,   шзат 

Ј^Ч1  ђаб  111  ја  леИк  рпја1е1ј,  а  рп  Гош  1П1«Ит,  (1а  пе*^с  шко^а    1)111,   ко1  1>1  Ј1ћ 

.^оЈ8к1  ђгапШ  ћ11о.  8ато  ?и  го  парошеии!!,  ја  ро  тото  тпЈопји,  коИко  бат 

'^  ^«1о  8ада  Сип(]и1и^а  ргоиГцо,  ихни  оп1  ћгарау!   811ћоУ1   (з^еганје  (1уа  8ато^1а- 

^жка  и  је(1пи  81оуки)  ро  пагау!  (аИаинко^а  ј('21ка  бкгојеп!,  уе(^е  иргау  ро  пагат! 

^бе^,  као  §10  ^и  и1  кга<;кот  Јока/аИ.    1)а  је  81аУП1    Оиш1иИ('    иа,5е    паго(1пе  "♦*>■ 

^^•бте  8  ћИ2е^  рогпа^ао,  уШ!  ве  ћГ'1о(1аио  и  шел^оуи  Онтапи   р1еуапји   1ге1јот 

^^  1--27  81о)2га.  Ро/па1о  је  1  1о,  (1а  рс'бП1с1  ко(Ј  8\1ћ  паго(1аћ  1п1аји   вуоје   080- 

^  *^е  ро1гећс  и  8к1а(1апји  ^Ићоуаћ  1И1;1  Ј;1ороуаћ  (песе8811а8  те1пса  е1  Исеи11а  рое- 

Ј^^^а)»  а  рп  4от  1  ше$(аг   пт8к1ћ   ре8П1каћ,  б1ауш    Н(»гас1е    гсч^е  и   ууојеш 

^  ^ши  па  Пвопе  ,(1  е  а  г  I  о  р  о  е  1 1  с  а  :* 

—   —  Р1с*опћиз  а1^ио  роеив 
I  ^Ш(1Иће1  аи(1ои^1  зешрег  Ли!  ае^иа  ро1е81а8.  — 
8с1ти8,  о1  ћапс  уе1иаш  ре(:1ши8^ие  (^ашивс^ие  У1С188]т. 

^  ^       б  (о^а  ш^аИш,  (1а  је  1  Оиш1иИ(:  као  рб8и1к  јшао  ро(пМ)аћ,  као  роћс^^Исаћ,  гл 
*^1а(1а11је  81о^оуаћ  --  ргет(1а  ћ!  оиакоу  уе1сиш  1  ће/  иј1ћ  81^тг11о,  (1а  је  8апи^ 


206  ОДГОВОР    ВЈ.    БАБУКИ^&У 

76  Ка(1  81110    и  оуакој   ђе^јеД!   о  1)и1)гоуа6к1Јет  рје^шсипа. 

•дорибШе  т1,  Да  Уат  ка^еш,  б1а  т!  8е  јоб  и  пјШ  пе  (1ора(1а. 

А  1о  је,  §1о  8и  оп1  гасИ  јеЈпакцећ  па  кгаји  81о§оуа  (гИта  Ш 

пта)  пе  башо  шуебаН  пагјеИја  (п.  р.  (Лаје  тјеб1:о  сШје),  пе§о 
^  I  пјеб1  12југ1аи  (п.  р.   8  пеИ  тје81о  8  пе1)а,  па  т/езИ  ш.  па 

тгезШ^)  1  Лгикбце,  ро  буојој  Уо1ј1,    бИапјаН  1  бргегаИ  (п.  р. 

сктг^)  тје81о  ((опезе,  окгеуи  ш.  окгепе,  Иаса  ш.  Иасг.  АИ  ро- 

игћио,  Шо  то^ао  ргос!  —  (е  гпајиб!  вуоја  рб8п1ска  ргауа  и|Е^1е(1а  Бе  и  иаго^е 
р^вте  (е  пабауМ  (ато  1акоу1ћ  ћгарау1ећ  81о^оуаћ,  па^1п1  в!  ро  пј1ћ  пессбзИа^от 
те1г1сат  1  Иссп11атрое(1сат.  Ра  рако  1  и  паго^шћ  рбвтаћ  ша 
<1о81а  ћгараУ1ећ  81о^оуаћ.  (о  8е  12те(1ји  о8(аИћ  то^е  у1(1е(1  и  Уаб1ћ  бгракхећ 
паго^шећ  рјсбатаћ  кпј]г1  1.  8(гаш  11о,  и  Вес'и  1811..  <г(1е  оуако  $(ој1 : 

^'јеро  а  је  ро^1о(1аи, 
Како  куаИ  к11от  8је(1е, 
Мс(1ји  пј1та  т1ас1а  пеге, 
Опа  ј'  8(1(1па  1  т18'оиа. 

Е(о  па  (ај  пас1п  је  1  (Јип(1иИс  ћгараус  ргау1о  81оргоУС,  зато  §(;о  је  тббко 
ј'  р18ао  е  1  8аз1ау1о  8  ргб(1ијот  гбСји  п.  р. 

0  п  а  е  8и(1иа  1  т  1 8  о  п  а. 

61а8  I  уа1јао  је  рго§а8ић  убкотаћ  га  (1уа  ^1а8а:  га  Иј^  1е  (ако  вебћ!,  (1а. 
је  ко(1  (хипс^иИба  (1  1пШ  рб8шкаћ  ^ићготабкШ)  «  угб(1ап  ^уа  ^1аба  ије(1по,  какс^ 
ип  је  уеб  ргШ(п1е  ћИо.  1  1о  је  иггок,  б(о  т!  и  [г^апји  Обтапа  Оип(1иИбеуа,  ш- 
2№ећи  1844,  пхвто  втбИ  —  п1и  бето  и  081а1Ш  (1ићгоуабк]ћ  рд8п1с1ћ  (га(И  ^о — 
8160008(1)  атбе!  —  р18а(1  е  (а  јоб  тапје  е,  ј  е,   1је,   12?ап  и  птаћ),   тесе   1е  ^ 
како  б1о  8то  и  ргес1|^отоги  па  8(г.  IX.  18кгепо  ^гро^бсИИ.  Ба  је  Оии(1иИ(:  обш^ 
пте  вуа^^б   1  е   (т.  ј  е   1   1  ј  е)  р18ао,  (о  зе  ^гтеоји  с1ги^Ш  иаЈћо]јо  то2е  У1^б1    ^ 
^??  12  (1ушћ  киј1|ј^аћ,  б(о  зи  га  пје^оУа>;1уо1а&1атрапе,  с1ак1е  ро1а^пје^ота  гикор181^ 

а)  биге  81иа  гагше^по^а  и  Впес1ећ  ркгУ1ри<;  ^ос1.  1(522. 

ћ)  Р1е81п  рокогпе  кга1ја  ЛаУ1(1а.  1п  УеиеИа  1680. 

Оће  оуе  кпјШсе  па1а2е  зе  и  2а^гећи  и  киј1/и1с1  ^.  Впи  ^јш^етв^к  Охда^в- 

Т'.  В. 

*)  Ја  пепа1а21т,  (1а  8и  оп1  геГг!  12УкгиИ  (I.  ј.  12Уга1јаИ) ;  јег   п  е  ћ  1   8(00 
и  Оип(шИ<^.а  8Уа^(1а  и  пт!  као   1  п  (1  е  с  И  п  а  ћ  1 1  с   1  1о  пе  зато  и  госИ!.,  уес  ^ 
1  и  081аИћ  раЈе^^Ш   је^1П81у.  ћг.,   8   пећ1,   к  пећ1,   па  пећ1,    рос!    пећ гв 
Тако  и  Озтаии  р1еу.  1.  81о^и  8.: 

Вег  рото(  1  у1бпје  8  п  е  ћ  1. 

Тако  и  р1еу.  VII.  81оди  72 : 

бата  081аје§  п   р  о  (1   п  е  ћ  1. 

А  и  181от  р1еу.  VII.,  81о^и  7(5.  84ој1  8    и  е  ћ  а : 

Јег  ре(1ер8а   8   п  е  ћ  а  коИ 
^акбе  Ше,  1е2е  рас1е. 

А  п  а  т  1  е  8  1 1  т.  а  а  т  1  е  б  (  и  (о  јс  рптогбк!,  1  и  о\)се  вЈоуепв!^^ 
{&1ајег8к1,  кгапјбк!  1  когибк!)  Ргаоро8Шопа1  (.  ј.  ргесПогш,  8ка2а(е1јш  ра^е^^ 
о^^оуагајиб!  скгкуепо-81аујаи8коти  1  081аИт  бсуегшт  81аујапбк1т  пагбсјат  и  -^ 
Ђ  (е),  ^1сИ  Кор11ага  »ОгаттаИк  (1сг  81алУ18сћеп  бргасће  ш  Кгаш,  Кат(е  ^ 
ипа  б*еуегтагк.*  Ба1ћасћ  1808  81г.  237  1  Мигка  >б1олуешбсће  бргасћ1ећге— 
Огаег  1882  81г.  28. 

^)Оои1   1    (1ои1е   1И   (1оп1Ј§   1   (1опе   (1оћго  је  гесеио  1  ргауИпо^ 
јег  1  и  ^абст  гесп1ки,  а  1  и  оуоте  р18ти  па  ро('е1ки  (ак!  1та  г§С  с1оп1је(      ' 
а  о^    1  п  П  п  1 1 1  V  а   ргаУ!  бе  рго81о  ргоба81о  угбте  (81тр1ех   ргае(.  регГес^ив^^ 
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геЛ   ^УСЈЈа  оуо?а|  ја  оре1  ппбИт  I  кахет,    ;,(1а  8и  кпјЈЈЈО  Ви-  т« 
игоуаскјјећ  рјебшка  ха  јеххк  8у1ји  па^^  ккгоУ1б1е  (1.  ј.  1)1а^о), 
које  8е  пе  то^е  ргосуепШ.^ 

б^опо  паб!*  уе1е :  ^каЛ  80  Ијсп  иакапј,  вау  нујје!  рораЦ^, 

1ако  бат  80    1  ја    иакапј1уао,    (1а  Уат  р18ст    ^'о1оуо  Ј^осИпи 

(1апа,  а  8а(1,   Ш1кап1уб1  8е  јеЈап  ри1,    пе  шоЈЈи  (1а  рге81апот. 

Па  1)1  пан!  јег^к  и  кпј^^ата  1)1о  1ако  је(1иак,  Да  бс  8Уака  кпЈ1ЈЈа 

гаохе  0(1  81оуа  (1о  б1оуа  рге81атра11  0(1  ^аипбкџећ  б1оуа  81а- 

уеп8к1ша,  а  0(1  бкуопбкцећ  ^а1шбк1та,  шогато  бс  До^оуогШ, 

б1а  (*ешо  б1пШ  шј  ба  х,  а  Л^!  ба  А  и  го(1.  пшох!.  ко(1  1тспа 

^иб!.  (башоб!.  би6б1ап1.ј^п.  р.  б1о1)0(1п1јсћ  јипакаА,  пабуећхе- 

пиА^Јрђпјећ  ЦпЛЊ  Ц(1.  Као  б1о  бап1  парошеппо  и  рго(1{гоуоги  к 

роб1оУ1сата  (па  б1:гаш  XXII.  [овде  стр.  9.  ]  *)  ргат!  Сгпо^огс!  1  пј1та 

8и8Је(1п1  Рпшогс!  1ако  јјсоуого,  а  ро  (1гид1јет  тјобИша  о(1  1ји(11 

хакопа  па§е;ага  1о  пцобат  сио,  а  1  и  паго(1и  хакопа  ИппбкоЈЈа, 

обш  СтоЈЈОГбкуећ  бибје(1а  ро  Иос1,  81аћо  80  1о  ?(1је  пш^о  6и11, 

уес  ако  0(1  опцећ,    кој1  бп  бкајпс!   рг1У1кИ  1о1по.    Оуо  јо  ба 

иекоИко  пјсб!  ка^апо  како  бо  и  паго(1и  догш1,  а  8р18а1о1ј1  ха- 

копа  Кјшбко^а  ^;г8г/  ју:о1оуо  8у1  Јг,    Об1т  1)и1)го\ч*апа  (крЈ1  бп 

пајћИге  Воке1јпиа  1  (Јгпорогсппа!).  Ја  ирга\о  пе  ;5пат,  како 

је  оуо  иб1о  и  оћ1сај,  (1а  бо  ^оуоп  1  р1бо,    ка(1  П1  п  је(1поте 

0(1  окоИпјећ  81ауопбк1је11  пагјо^аја  1о}?а  поша.    Оа  пцо  1х  ро- 

^в1ка  и  1тепа.  која  бе  бУгбији  па  а,  ихе!  8каха1.  (ргаоробИ.) 

''^јеб^о  го(И1.,  ра  бс  пгапј  1  их  1топа  ргИ.  (рп(1.  аЈј.)  рго81г1о 

|о   1  па  081а1а   буа  1тепа  8иб1.(?).  Хо  (1о81о  1о  како  шп  (1гаЈЈ0, 

Д   ћШ  гекао,  ;,с1а  и  кпј^^аша  1ако  по  р^бото^^),  уос  ако  ка(1 


*^^Н111уА1  1Уогшк  1 11  Г.  1 1,  кно^ј^оЈ  1  рг1га81јо  ргоАа81;о  схиесе  (раг11с.  ргао1.  ас11- 

^^*^)  (1оп10  1  с1оп1е1а.   Тако  1  гаи^еИ,  паи^е!;!,  0(1п1е11,  ип1е11, 

Р^П1е11,   ргоп1е11,   ро(1п1е11,    12и1е11,    гахп1е11,    8и1е11.   А  оуај 

'^^1  рптбг  (1о1а21  1  и  Уабој  ^гашта1;1с1,  б1о  је  рге(1  гббшкот  иа  81ган1  1ј1У.  ]) 

^.    >(1опе8еш,  (1ошје(1  ((1оио11,  шо2е  1)111  (1а  1)1  ко  гекао  1  (1опе8иЈ,  (1оие8о  1  (1о- 

?^Ј^  (^оие),   (1ошјо   (с1оиео;  и  рјенишпа  1  (1опе8ао),  (1оп1је1а,  (1оиебеи  1  (1ошје1.' 

«*к1е  12  вуе^а  оуо^а  уШ!  8е  јаапо,  (1а  ОићгоуГ-аи!  швп  ро  хуојој  \'о1Ј1  8к1апјаИ  1 

*Ј*^€2аИ.    8б31    кпуо,  а  ргауо  гес! !  V,  В. 

^)  I  као  б1о  баш  ја  и  шојеш  8а81ауки:    ,Х  е  к  о  П  к  о    г  б  Г- 1  ћ    о    ргауо- 
^^^11*  ^оУогеб1  па  81г.  8 — 1(».  о  ^^1а8и  1  р18тепи  ћ  1о('ио  1  оћИио  бротеиио. 

V,   И. 

^)  А  ја  1)111  оре1  гекао  »(1а  иргау  и  кијј^уаћ  1ако  рј^ешо,"  као  б^о  8аш   1 

^1апки  »X  б  к  о  11  к  о    г  ^'  (:  1  К    о  ргауор18и*  кагао  1  као    б!о   1    У!   геко81е   п 

Р?^(1^отоги  к  ркпој  кпј121  8гр8к1ећ  иаго(1и1ећ  рје^атаћ  ћеско^га  12(1аија:  *Мо>(е 

»  ^^1,  с1а  М    пајрате(ијје    ћПо  1  и  паго(1и1јет  рјебшаша   8У1ша  иаб1атраН 

^?и(1а,  ^с1је  ши  је    ро     е11то1оЈ?1ј1    шјев^о,   а    и    рг('(1.сгоУоги    ка/а11   (о(1 

&.^^ћке  оиако,  као  б(о  је  кахапо  и  ргес1^оуоги  к  ро81оу1сата  о(1  б1гапе  XI.   Јо 

]^-^^.  [овле  од  сгр.  3.  Ао  10.'])  како  8е  ^(1је  ро  иаго(1и  ^г^оуага,  ра  (^ШеЦ^  пека 

(каји,  како  ко  1  ц^оуоп.«  V.  В. 
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ђ!  ко  ћИо  р1ба11  §1о  башо  јес1шјет  пагјебцеш  п.  р.  и 
Сгпо^огбИ.  Виђгоубаш  зи  оуај  раДег  и  1шепа,  кој1је11  8 
шпо/.  бугбије  па  а,  рхбаИ  ба  Дта  а,  п.  р.  догаа,  8е1аа, 
Јоуоа,  јег  бе  ото  а  па  кгаји  уг1о  о1е2е  и  ^оуоги;  Ла 
^^*  1ајко  р1баи  1  Дуа  г  и  ошјећ  1тепа,  којуећ  бе  го(1.  шпоЈ 
бије  па  г  (п.  р.  гапозИг,  Цитг),  1о  2а  бас!  иргауо  пе  2па 
га  С1Је1о  шабШп,  (1а  шјеби  р1ба11  ш  А  робИје  г:  1  ро  ^ 
оуоше  гекао  ћШ,  (1а  и  б1атрапји  випсШи^беуа  Обтаиа 
1;гећа1о  Ш1  кгаји  те1а11  Л,  пе§:о  Ш  0б1ауШ  опако,  како  б 
ћгоубаш  рхбаИ,  111  те<;пи11  бато  јеЛпо  бато§1абпо  б1оУО 
кгјеш  хпакош  о(1о2§6')  §(1је  бе  ћег  пје^а  пе  ћ!  то§1о  рс 
кој1  је  ра(1е4). 

баД  је  уеб  (1об1а.  Ако  Уаша  б1о  пџе  ргоИупо,  ро 
тоИт  Уаб,  оуо  р1бто,  пека  бо  паб1атра  и  Оашс1,  "^)  &1 
(1ги§а  ћга1;ја  шоЈЈк  уШје11  оуе  хшбИ  тоје  \  о  пјИпа  рго1 
1,  ако  ћи(1е  коте  Уо1ја,  б<;о  кагаИ.  8ашо  Уаб  пшИш,  (1 
(1а1;е,  (1а  ћ!  бе  па§1;а1пра1о  ће/  роЈ^гјебака,  1  о(1  б1оуа  (1о 
отако,  с1а  Ш  бс  робИје  и  Бапше  орс1  оуако  1б1о  шо^к 
§1;атра1;1  б1ауепбк1јет  б1оуипа. 

1Ј  Веби  11  23.  Т)ек.  1846. 

Тик  акј\  КагаЛгИ  б. 


^) 


БОБАТАЕ  ^ВЕБШСТУА. 


м. 


Ои  сћос  (1о8  орш10Пб  ја11И1  1ј 

1мНагр€ 


л  (1га^оуо1јпо  рг1т1бто  1и  га/ргауи  <1уој1се  пабхћ  ибепјћ 
о  ргауорјби  1  је21ки  панет,  1  ћИ:  сето  цуек  ;^о1о\'1  бкуагша  1аку 


^)  Тако  вто  ш!  1  с1п1И  и  ргеб^аафауапји  Оип(1иИсеу1ћ  (1б1аћ  па 
тбб^Ш  га(11  с181е  пте ;  а  ^пас^е  рхзанто  рга\ч111()  ћ :  рагуо,  б1о  ^а  Сагп« 
(1апаб  и  1бипи  1г^оуагаји  1  р1^1,  како  1  8ат1  18кгепо  12роуд(1а1е ;  а  (1ги 
т!  (1оћго  2пато,  (1а  ве  Л  ко(1  пабелга  паго(1а  8  уе1'е  б^гаио  пе12§0Уага,  I 
абр1гауа  (о(1(Ићауа,  1апко  (1а1те)  1И  и  ^ги^е  бећ!  бго(1пе  ^Назе  ргећЗта,  и 
А,  л,  К  п.  р.  М 1  ј  а  ј  1 0,  М I  ј  а  I,  М 1  ј  о  т.  М  1  ћ  а  ј  I  о,  М 1  ћ  а  1.  МШо; 
т  и  V  а  т.  кгић,  тића;  с  и  1?  1  с  и  к  тсб1о  сић  ;1?г1је^1  р:г1јек  т. 
('^ећ) ;  о(1(118а1;1,  ос1(11§ст  (ргауИпо)  т.  ос1(Ић;и1,  о(1(Ићат.  АИ  (1 
гасИ  е11то1о^1е  (а  ропају1бе  га(И  оп1ћ.  кој1  ^а  уесош  81гапот  јабп 
уагаји)  р1баи  тога,  1о  б1е  1  VI,  б1а\'П1  (дОбросИпе,  —  иу1<ИУ81  ро1;гбћи  —  па 
1  р18аи  роСеИ.  бато  јоб  Бо^^е  (1ај,  (1а  1  гаУсЧгМ^е,  ра  с1а  1  бУ1коИс1  бкгћб 
га  Уата  па^^пи.  Е1;о  1\т  ри(;ет  М  бе  б1о/а:а  и  ргауор1би  8  је(1ие  1  б  с1ги^е 
и?е1а.  V,  Е 

*)  Ја  бат  теб  оЈ^оуопо  ^.  Уики,  (1а  шсп!  пЏо  П1б1а  ргоИупо,  с1араб< 
с1а  т1о^1  о  <;ој  б1уап  гагт^кЦаји ;  јег  бато  Ит  иас^иош  шо2ето  бе  к  1б 
ћИ21и.  У1бе  оС1ић  У1бе  у1(11!  —  и  Пааки  рако  иећ1?(1е  игес1шб1 
рптШ,  б1о  би  ота  р1бта  ропбб(о  о(1и^а  1  бћо^  1о^а  суо  ^грипјије  бе  Је 
и  Ко1и,  ^(1б  Ш  игеЈп1С<;уо  с1га§оуо1јпо  рпш!.  V.  Ћ 
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ш^б1а  пас*1  и  пабет  Ко1а,  ако  и  051а1от  ђи(1и  ро  буети  о(1доуага1е  рго- 

иисапји  паг.  пабе  кпЈ12еупо8и.  8уака  81уаг  1та  8У0Је  угете,  и  које  1гб1)а 

Ла  12а(1ј€  па  у1с111о,  ^а  8е  рока2е  бУб1и  1  (1а  8е  08у^1И  1  гагбуби!  ргес! 

11Ј1т,  (1а  пеђп(1е  у1бе  сат1о  §1е(1е  пје  и  8ит1ј1  1  1)1и(1пј1.  То  угбте  (1об1о 

Зе  (ја  1)1  бат  геко)  иргауо  8а(1а  1  га  гбб  о  пабет  пабши  р18апја,    §(!^ 

^а  зе  ротоИ^е  оре!  пекоИке  ^\луе,  уи:ис[  ргес1  8уб1;от  па  пједа.  Тгбћа 

«1ак1е  оре!  ргођезбс^Ш  о  ргауор!би  1  о  пабши  р1бапја  кпј^^еупод  паг^бја. 

То  је  (1и/по81.  буако^  р1баоса;  (1и2по81  пје^^оуа  је,  (1а  ођгап!  1^а(1,  које^ 

је  1  011  роша^ао  7Л(1а11.    Хи  га  1акау    робао     пс121бк1уа    бе    С1д1а  уа1га 

(ша  а(1ага1а  1  1/  пајр1етепШје§  с1отогос1по|;  б^гс1са)  пе^о  1  рогогпоб!;; 

јеЛо  уа1га  ђех  сиуага  1  /а  јес^ап  (^ап  с11ау  то2е  рораИ(;  8га(1.    КИко 

ратеип  песе  о(1ођг1(1  опи  §о1и  ј^.ебНпи  б^газић,  б  којот  бе  уе(*  п^коИко 

еоЛшаћ  МИоб  буеи^:  ргер1ге  8  Уикот,  ргер1ге  ве  1  рге^оуага,  а  оре1  зе 

1$1а  б^уаг  Ите  шје  п1  га  оИаки  рготак1а.   N111  6е  1ко  о(1о1)г111   т^ггки 

далпи,  8  којот  зи  пбкоје  теј(1апс1^^лје  пе(1аупо  и   „^^оп  (1а1та11пбкој" 

иб1а1е  па  паб  ћ!  тес1  б  тоМкот  1  б6к1гот.  N111  сето  (ба(11т)  б1;уаг1  пабој 

рогаосј,    ако  1)и(1ето  1акУој  ^обро(11  гајат  уга1јаИ  б  је(1пакот   тбгот, 

као  81о  пекој!   8ш1е.    /а  б1уаг  о(1  га21о§а  ћо(^е  бе  оре1  га21о^ ,    рате1, 

шгпо  1  1г^2По  га28и<1ј1уапје.  0(1^  к^гу  8и(11  1  га28ис1ј1уа,  1  ћ^1о(1апа  1811па 

шаи  5е  1  2ат^гбауа. 

Ви(1и(:1  с1а  пат^гауато  о  пекој1ћ  ие12У^б1поб11ћ  1  пес1об1а1с1ћ  па^е^ 
паша  р18апја  оћИаИи  је(1пот  роусбИ  гбс,  2а  ба(1а  оуи  гагргауи,  и  коИко 
>е  !1се  ргауор1ба  1  јеггка,  о(1  пабе  б1гапе  ће2  1каку1ћ  ргори81ато  ораг- 
кШ.  Хи  1рак  петогето  ти(3ке  т1то1(з1  опо,  81о  је  ^.  Ј^ик  бротепио  га 
паш  р1бапја,  обоћИо  те1пке  (тип(1иИ6а  1  051аИћ  Вићгоусапаћ ,  ћи(1а61 
паш  бе  с  1п1 ,  (1а  је  о(180УОг  џ.  рго^ебога  пе(1оуо1јап  пШ  ба8у1т  б1а2ис1 
^е  ^  па.ч11п  тШјепјет  о  1ој  б1уаг1. 

0.  Уик  т1бИ  1  бисИ  ро  Иси  „Обшапа.'*  (1а  би  ОипЈиИс  1  0б1аИ  (1и- 
1>гоуаск1  ребП1с1  те1пки  буоји  бкгој1И  ро  (1ићи  1  оћгаги  те1г1ке  Шјап- 
^ке!  ос1  пј1ћ  рпд^гИИ  б1оћо(1и  сИбЦаћ.  ^и  «.  ргоСебог  1о  ши  бабуип  ропбе, 
№(1е(^1,  (1а  би  1)и(1гоусап1  те1г1ки  1  1б1и  пј1т  икогепи  б1оћо(1и  еИбЦаћ 
11аосШ  ос1  ргоб1о8  пагоЈа,  ра  ти  12уо(11  8У(3(1оке  и  Иси  ос1  пбкоИко  ге-  «^» 
'^акаћ  1гуа(1јеп1ћ  12  паг.  реватаћ,  које  је  1811  оп  (Уик)  12с1ао. 

Ако  ћо(:ешо  пе51гапо    (1а  бисИшо    о  паб1ћ  1)ићгоусап1ћ ,    1гећа  Ја 

^Ј1|10Уа  с1б1а  121га21то  ћег  1какуо^  2апебепја.  У^гћи  буе^а  1гећа  (1а  рго- 

бчЈЈгао  с1аћ  у^ка,    и  којет  би  оп!  /лу6И,    1  и  коИко    је  (1ић  1ај  1шао 

орИ?  па  б1уагапје  ијјћоу^ћ  итп1ћ  (1б1аћ.    То  је  ^куио  опо  81е(И§1е ,    5 

Це^  1ћ  би(1111  уа1ја.    —    ОипЈпИ^;  1  0б1аИ  пајћо1ј1    рб8п1с1  (1ићгоуабк1 

^1те11  би  ргата  копси  XVI.  У(%а  1  па  росе1ки  XVII.  1  зуеши  је  8Уе1и 

Р02оа1о,  (1а  је  оп(1а  у1а(1ао  и  2ара(1пој  Еигор!  с1ић  81аго^  к1аб1с1бта,  кој1 

^  уес  росео  12га(1ја11  и  1ако  2Уап1  §ко1аб11с12ат.  1а  ИаИе,  која  је  опс1а 

51оја1а  па  се1и  ргобУб1е  еигорејбкс,    ргећго(11о  је  (1ић  ^^оћга^епобИ  2а- 

рлАпе  1  и  Бићгоуп1к.  Ти  би  бе  ро(И§1е  б1оИсе  паис1  к1аб1каћ  г1шбк1ћ  1 

К^гбкЈћ,  1  ро(1  ирЦуош  с1ића  с^гр1јепо^  12  рббшкаћ    к1аб1ск1ћ  гооИбе  бе 

1  0(1^ој1§е  итб1пе  уИе  с1«ћгоуаске ,    а  је21к  паб  игшаћпи  бе  па  11ају1бј1 

^(арај  12оћга2епоб11.    Ба  би  1  р]ос1оу1  готап11ске  роеб^е  1а1јапбке,  која 

је  опЈа  уес  с1оу^гб1уа1а  21а1п1    буој  уек,  1таИ  ирЦу  па  б1у'оге  ре81пкаћ 

(ЈађгоуаскШ,  1о^а  пИко  рате1ап  1аЈ111  пешо^е,  кој1  2па(1е,  коИ  и2ко  ћ1о 

је  оп<1а  Биђгоуп1к  бкорсап  ба  ргбкотогбкош  бибб(1пот  КаИош,  ро  ђ1а- 

ГРАМАТ.  И  ПОЛЕМ.  сциси  в.  с^.  к.,  ш.  14 
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^от  уега  и^г^оуше  1  &тиа\епо^  21уо(а.  Ко!  с1уој1  о  1ете]ји  оуШ  па&1ћ 
гШ\1,  пе^г^ђа  ти  п1§1а  пе^о  (1а  игрогесИ  пабед  Озтапа  8а  Та550У1т 
„СИегиза^ете  Нбегат.'^  Као  б1о  би  у  11621  1  уКеШпје  и  Озтапи  &ашо 
ро  1тепи  81оушбк1,  а  б^г(1се  1  (1иба  и  пј1ћ  је  готапбка,  1ако  1б1о  рг12па1 
6е  5Уак1  пе51гап  121;га^луа1ас  51уаг1,  (1а  би  Бићгоубап1  паб!  у1§е  ро  Иси 
(Гогго1)  јегхка  пе^о  И  ро  та(еп1  ((1ићи)  111  бк1а(1и  пје^оуот  б1оушс1. 
Ра  1ко  бе  0  гаг^о^и  Ић  гбс1ћ  П1је  уеб  о5Уб(1об1о,  1о^а  ири1јијето,  пска 
ро5(ау1  пабе  к1а51ке  (^ићгоуабке  иг  паг.  рббте ,  а  робЈб  1о^а  оре1  ш 
рббп1ке  1а11апбке  21а1по^  у^ка,  ра  (1а  га2би(11  б  (1и§от  је(1по  бргата  (1ги- 
^о^,  а  ја  кг1у,  ако  пе12роуб(11,  (1а  би  ро  (1ићи  бго(1п11  б  Та11ап1,  пе|;о 
11  8а  рббтат!  паго(1а  буо^а,  које  би  ргауо  1  је(1шо  т^гИо  1  паго(1по,ц 
с1ића.  Ра  ка(1  је  икиб  ргбкотогбк1  1о11ки  б1екао  бПи  па(1  б1уогта  па^1ћ 
рббшкаћ  §1ес1^  па  та1ег1и  111  (1ић.  ра  како  ћ1  бе  шо^^о  б1а11,  1е  бе  пећ! 
ргПбрш  ћагет  оп(1е  оу(1б  1  Гогте  Ш  Иса?  I  ја  га(1о  рпгпајет,  (1а  Би 
Бићгоубапот  ћИе  ро2па1е  паг.  р^бте,  пи  пет1б11т,  (1а  би  ћИе  и  пј1ћ 
ћаб  и  1о11кој  сбп1,  (1а  1)1  1ћ  рббшс!  исШ  1  91е(1а11  као  и20ге  какоуе,  које 
1гбћа  б1б(1111  та  и  сети  ти  (1га^о,  габ1о  (1а  је  1оти  1ако  ћИо,  (1ги^1 
ћ1  1та1а  оћј^аг  паба  кпј12еупоб1  оп1ћ  б1о1б1јаћ,  ко1  ћ!  бе  бавуш  га21и- 
бауао  0(1  оћгага  111ега1игаћ  ргобУ§1јеп11ћ  паго(1аћ  опо§  у^ка  па  2ара(1и 
еигорејбкот.  1)а  би  Би1)гоусап1  иб111  уегбШкасш  о(1  паго(1а,  пећ1  п!  н 
в^  те1г1с1  пјШоуој  гау1а(1а1а  1оИка  је(1поођгагпоб1,  51е^пи1а|  па  с1^1е  1п 
у^гбИ:  па  1гојеб1орп1,  бе1уего51орп1  1  §е51егоб1орп1  1госћеј.*)  Ва  ви  Бићг. 
иб111  1  сбпШ  паг.  рббте,  гасб1о  ћ!  1т  ћИа  отИИа  ргекгабпа  гагпоођгаг- 
поб1  паго(1шћ  тбгИаћ,  ра  1)1  бе  пј1т1  б1иј^л11  1  и  итб1п1ћ  бУОЈШ  1Уогћаћ, 
обоћИо  кгабпогуибшт  1  уе11бапб1уеп1т  ре1егоб1орп1т  1госћејот,  којпп 
1еки  бо1оУО  буе  пабе  рббте  јипабке.  1Ј  Вићгоубапаћ  те(1ји11т  буети 
1оти  (коИко  бе  бротшјет)  пеппа  1гада.  Ја  (1ак1е,  б1а2и61  бе  б  ^.  Уи- 
кот,  буакако  т1б11т  1  бисИт,  (1а  1тато  1га2111  и  Вићгоубапаћ  гаг^ор: 
81оћо(1е  е11б1јаћ  и  угб1и  шоб1гапот,  та  оп  1г11сао  0(1  ^аИпаћ  111  ТаИа- 
паћ,  п111  те  опа  вресшгпа  12  паг.  ребатаћ,  које  д.  ргоГебог  пауо(11, 
па  (1гиди  у^ги  ргек^гбИИ  то^и.  Ка(1о  рг1гпајет,  (1а  и  па§1ћ  паг.  рббтаћ 
1та  ато  1ато  1  1аку1ћ  ге(1акаћ,  га  које  бе  бшс  па  р^гу!  род1е(1 ,  (1а 
1та  и  пј1ћ  еИбдаћ,  1.  ј.  1та  ге^акаћ  1аку1ћ,  о  кој1ћ  ћ!  боубк  бисИо,  (1а 
1ћ  реуас  рбуапјет  пебе  тос1  бебШо  1гуеб11,  уеб  (1а  који  51оуки  12ћас1, 
1.  ј.  е11(11га.  ^и  геко  ћ1,  (1а  1и  пе1та  е11б1јаћ,  уеб  т1  бе  бш!,  (1а  б1  1и 
паб1  51брс1  (1гибс1е  рота^.п,  1е  рбуајис!  тб.ч1о  1госћсја  бше  (1ак111е,  јегђо 
ја  бе  брошшјет  па  пбкоје  гб(1ке  и  паг.  па§1ћ  рббшаћ,  ^(16  је(1па  51оука 
ргеИбе,  ћег  (1а  оп(1а  би(1агаји  бато^1а5п1с1  (1у1ић  бибб(1п1ћ  гбб1ћ,  ра  5е 
с1ак1е  ш  бИИ  пешо^и.  Та  обоћша  па1аг1  бе  шпо^о  беб1је  и  паг.  р^бшаћ 
<1ги^ћ  б1ау.  дгапаћ,  а  ко(1  паб  роиају1бе  и  рббшаћ  8  јипабкпп  шбгПош, 
а  опо  и  р^гуе  (1уб  б1оре  рге(1  о(1тогот  (саебигош)  (Уик  1)11је2е61  1ћ 
рота2е  б!  0(1к1(1ајиб1  ко1  батод1абп1к  п.  р.  Мотсг  ЛоЛјо§'  ш.  Мотсг 
ЛоЛјо§е  (је  11  ргауо  111  пе?  пешоди  0(1би(1111,  јегћо  п1ебат  б1и§ао  ре- 
уаба).  —  Ки  гаг^оуагајиб!  бе  о  оуој  б1уаг1,  рога(1ја  бе  8а(1а  еуо  1  (1ги^о 
рИапје :  1тато  Н  оЛобгп^аН  еНзгје  (е  г  Лапаа  пазШо^аН  Ви1>го^сапе 
и  о^ој  81о1>оЛг?    Ја  0(1  буоје  81гапе  т^бИш    (1а  бе  8а(1а§пј1т  1  ћа(1и61т 


^)  МдгИо  1о  ва8у1т  о(1^о?ага  а1ед:а11(1гши  111  81агот  ћеп^ека8у11аћи,  којев^а 
аи  1  ТаИаш  рг1^кг1Ш  га  вуе  зуоје  уебе  рбвте. 
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пабхт  рбзшкот  1та  (1оба(11и  (а  81о1)0(1а  пи  зитрга  ргиЛеп1ег^  1.  ј.  (1а 
56  еИбхаћ  81а2е  б1о  ге(1је,  као  б1;о  1о  бше  081го21п8к1,  Ргега(1оу16  1  пб- 
коЈ1  (1га^1  пабшс! ;  јегђо  вуакако  ђИ;  (^е  8ћо(1п1е,  (1а  опа  ро(1ар1ге  т18ао, 
<1а  кгазп1а  1  ја8п1а  па  У1(1б1о  81ара  1  сбИ  ге(1ак  б1а(1ј1  1  гуибпИ  ^гИбе, 
пе^о  (1а  га  уо1ја  пбкаку1ћ  ре(1ап11бп1ћ  ргауИаћ  т18ао  ргора(1а  111  гата- 
1Ј1?а  80,  а  к1а^ко6а  1  тИша  гуака  зазуш  ^гбегага,  ос1к1(1аји61  зато- 
^1а8п1ке  као  б^о  1;о  б1пе  8а(1абпј1  з&гћзк!  рбзпк!  8  гббта:  тет^  Гекг, 
зеИ,  ти,  тг,  те,  зи,  зг,  зе,  Ге,  И,  зато  (1а  8е  ик1опе  еИ81јаћ.  Ки  пебш! 
пат  8е  оре1  п1та1о  8рге1по,  иИсаИ  ве  к  1ој  81оћо(11  (еИз^аћ),  ка(1  пеша 
ш  пајтапје  пеуо1је,  пе^о  ка(1  8е  1о  гасИј  зато  0(1  С191од  пбкакуо^  га-  ^ 
лебепја  га  81апт1  ааб1т1  к1а81с1.  буака  81уаг  1та  8У0Ји  тбга,  ра  1  оуа. 

Оуо  ћасИ  (1оУо1јпо  кагаао  о  еИ81јаћ  и  коИко  ћагет  б  каку1т  (а- 
ку1т  ргауот  га  аје  рг181аи  то2ето.  Ки  роге(1  ^о^а  1та  и  д(1^кој1ћ  ге(1- 
с1ћ  1811ћ  аајр^гуЉ  пабШ  к1а81каћ  1  опаку1ћ  еИб1јаћ,  које  га  зе  ћаб  а1- 
какуод  ае1таја  ргауа,  (е  би  иргауо  ро^гб§пе.  П  1ај  гес1  1(1и  1  1гој1са 
0(1  ои1ћ  ге(1акаћ,  које  ^.  Уик  ро(1  1тепот  ћгара^гјећ  пауосИ  12  Оаа- 
4аИ(^уа  „Озтааа:" 

Ојиг^ја  (1ебро1а  1  Јепаа  . .  . .  | 
I  0(1  121;ока  (1о  2ара(1а .... 
УосИ  1г1  бе1е  12  (1а1есе .... 
Угаа  зи!  1  угааа  1та  рега .... 

1)гад1  12те(1ји  ијШ,  (1ориб1ауаји61  81оћо(1и  еИбЏаћ,  ргауПао  је;  1;ге1Ј1 
шо^о  ћ!  80  Ит  роргауШ,  кас1  ћ1  те1;пиИ  гбб  „1;п"  роз1б  гбб!  „бе1е''  1е 
ђ!  ге(1ак  ргауИао  ^1аб1о  оуако  : 

УосИ  бе1е  1г1  12  (1а1есе  .... 

иа  обШа  (1уа  (р^гу!  1  бе1у&г11)  0б1а(  6е  зуакако  рокгббш,  јег  бе  ае(1аја, 
ргетбд1ајиб1  гбб1,  п1како  12ргаУ1и. 

Ро^гбдпоб!  пј1ћоуа  баб1ој1  бе  и  1от,  (1а  зе  и  пј1ћ  ^а21  гу^ћтов, 
угб<1ја  ћИаоб!  1  2акоа1  ос1тога,  како  21уе  и  ааг.  па§1ћ  рббтаћ.  Ра  (1а 
8а(1  ка2ето ,  б1о  је  о(1тог  и  аа§ој  роеб1ј1.  0(1тог  и  аагос1п1ћ  тбгШћ 
81ој1  а  (от,  (1а  би  опе  б1оре  ге(1ка,  д1;о  зе  па1а2е  рге(1  0(1тогот,  (акуо^ 
8У0Ј81уа,  (1а  бе  то^и  бта1га11  као  ге(1ак  2а  бе  бау^гбеп,  а  роб1б  пје^а 
6ш  ве  уеб  робша  гес1ак  поу1,  111  (1гид1т  гббта:  оЛпгог  гагсбра  геЛак  и 
4ра  ЛНа  Ш  Л^^  зггапе,  којгк  з^ака  оре1  га  зе  то^е  Шг  поуг  геЛак 
{зШг).  Оип(1аИ6  је  8У0§^  Озтапа  (како  бУх  2пато)  б1о21о  ос1  багаШ  бе^уе- 
го81орп1ћ  1госћејаћ ;  а  ко(1  1е  укгб11  тбгИа  (како  бе  ро1у^г(1јауа  и  паг. 
рбзтаћ)  о(1тог  ра(1а  те(1ји  (^ги^а  1  1ге1ји  б1ори.  Ка(1ег  зас!  ро1ак  оу1ћ 
ргатИаћ  га2^1ау1то  гебепа  (1уа  ро^гббпа  ге(1ка  и  буоје  б1;гапе ! 

Ојиг^ја  (1ебро|(;а  1  Јегша .... 
Угап  бШ  1  угајпа  1та  рега .... 

ра  аабш1то  0(1  (1уа  гес1ка  бе1;уог1си  : 

Ојиг^ја  (1ебро- 

1а  1  Јегша .... 
Угап  §111  1  уга- 

па  1та  рега  .... 

14* 
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Б1;о  11  па  ркгу!  ро^Јес!,  (1а  гуИппиз  и  и  (1уа  геЈка  пеуа1ја,  га§1о  га/. 
(1б1јепје  51оук1ћ  пео(1воуага  ^оге  пауе^ев1т  ргауИаш  о(1тога,  с!т  ^< 
ге^с!  роз1^  (1ги§;с  81оре  пе^аји  гагсбрШ  ђег  гапе,  пШ  зе  ба  1ге1јот  5(о 
рот  то2е  рос1таи  ге(1ак  поу1.  Оу!  би  ге(1с1  иргауо  ћгарау!  1  пергауИп! 
^  (е  Ш  (1апа8  п1  о(1оћгауа1;1  пШј  51б(1Ш  пеуа]ја.  1  бУа  је  рг1Ика,  (1а  11 
(1апа5  111  15(1  (Јип(1и11(з  ћгип1о  пећ1,  1  геко  ћ!  зат,  (1а  је  1  оп(1а  гпао  (12 
би  пеуа1јап1,  пе^о  1ћ  је  те1пио  ато  1ато  гв.  р^гуи  1е^.ки  пеуоЈји,  (1о1< 
ши  8е  ћо1ј1  пеи(1е5е  (ћагет  1)1  пе^^е^  па(з1  и  „8и2аћ  51па  гагте^по^а/ 
пајкга5п1ет  1  пај5ау^г§еп1ет  ито1Уоги  пје§;оуа  рега).  §1о  1ћ  1та  (1апа: 
и  „Обтапи^,  (итасШ  уа1ја  (1те,  §(о  је  р^гуо  ре5п1ка  /а(ек1а  зт^г! 
пе^о  је  и5р1о  уе11бап5(уепо  (о  (1б1о  (1оу^гб1(1  како  уа1ја. 

^и  5Уе  (о,  б(о  5ат  (1о5а(1  бротепио  га  (Јип(1и11са  1  Оићгоусапе  I 
оћ(:е,  иека  пКко  пет1511,  (1а  је  кагапо  па  итаЏепје  пј1ћоуе  сепе  1  51ауе 
Бићгоусап1  иа81  је5и  ргау1  а1ет1-катеш  па^е  5(агше,  2У^2с1е  ргећо(1п1с( 
5а(1а8пје  рго5У^(е  2ара(1пе.  ]2Уап  Та11апаћ  1  8рапјо]асаћ  пе1та  п1је(1по^ 
паго(1а  и  Кигор1,  ко1  ћ1  8е  и  опо  (1оћа  је(1пак1т  5т1о  ропозК!  Та^ол; 
итб(пе  роеб1е.  12те(1ји  81аујапаћ  Оићгоусап!  бп  р^гу1  ро(1гап1И  па  (о 
ро1је.  Вги|^1  ћШ  би  Ро1јас1,  пи  оп1  бе  ргоћи^Ибе,  ка(1  је  кпЈЧхеупоб!  111г- 
бка  и  Вићгоушки  б1ау11а  уес  2]а(п1  бУој  убк.  8(о  5и  ])ићгоУсап1  паЈ^паИ 
у1бе  2а  к1а51с1бтот  гошап(1Шт,  2апетагији(:1  и20ге  паго(1пе,  (о  је  ћИа 
то(1а  111  икиб,  ко1  је  о(ео  т11ћ  и  бУшћ  пагоЈаћ  опо^  1  паб1е(1ији(^1ћ  уе- 
коуаЈ!,  како  бп  ћ^г^^.е  ротоИИ  ^\луе  па  ро1је  (1ибеупо  111  кпЈ12еупо.  1 
(екаг  и  (1апа^пје  б(о1б(је  кгепио  је  кпј12еуп1  (1ић  паго(1аћ  (1гид1т  ри(еш, 
уга(јајис1  бе  к  буоте  ргауош  с15(от  12Уоги,  ко1  и(1ага  12ро(1  когепа  ?л- 
уо§  (1отасе8,  12ро(1  5^г(1са  15(0^  рика  111  рг1го(11  об(ау1јепо8  паго(1а.  б1о 
те(1ји(1т  1та  пајгпашепШе  и  паб1ћ  Бићгоусапаћ,  шогашо  рг12па(1.  Опј 
8и  ћШ  га21о?.п1  1  итпоб(п1  р1баос1  1  ОбоћКо  у^гб(п1  уе8(ас1  и  паго(1поп1 
јегхки,  (1а  1т  п1је  ћНо  (1гидоуаћ  и  п1је(1пот  кгаји  ргоб(гап1ћ  па.^111  2е- 
та1јаћ  п1  рг1е  п1  роб1е.  8уа  је  рг1Ика,  (1а  је  и  8еб(паеб(от  уски,  каг! 
је  и  1)ићгоуп1ки  је21к  кпј12еуп1  ^(1^0  па  пају18Ј1  у5.гћ  12оћгаЈ^епоб(1,  ргоб(1 
паго(1  боуопо  јоб  сакаУбкГ  и  опош  рге51аупот  бга(1и  1  ро  буИг  /ешјја!] 
пјекоуе  ^ктМуе.  Хи  ба5у1т  (1т  р15аос1  п1јебп  тббаИ  {огшаН  сакаУбкИ) 
8а  кпј12еупот  б(окауб(1пот  уеб  2а  кгајпи  пеуоЏи  г1^лпе,  а  1  (о  у^гк 
гб(1ко.  Тако  1б(о  је  1  Оип(1и11(^  башо  2а  Уо1ји  г1?.ше  рг1^11г1ј1уао  агао  (ашо 
бакаУбке  Гогте,  као  б(о  бп  Уикош  икогепе  и  *ие.Ш  ш.  и  тг.^Ги,  с1о}( 
т.  ЛоЛјс  1((1.  8(0  бе  (1се  Гогше  Лот  ш.  Аопш',  га  пји  (бисИш),  (1а  јп 
је  гаг1огпо  оћгапш  б-  рго^ебог;  1510  опако  1  г^с  пеИ  (1  ја  0У(1е  (1о(1а 
јеш  1  гбс  1ји1)г  ш.  ^јико^тси ,  која  и  Вићгоусапаћ  1б(и  1та  Гогши  ј 
обоћ1(об().  Когша  окгеп1  ш.  окгсие  то2е  ћК1  (1а  је  ро^г^бпа;  пи  шоге 
оре(  ћК1,  (1а  оп(1е  шбб(о  пас.  каг^уајисе^  (1п(11к(1ауа)  5((^ј1  пас1п  2аро- 
у^(1аји(;1  (1треп1(1у),  б(о  обоћ1(о  га(1о  с1пе  бибЈмИ  1)ићгоУ(:апаћ,  јипас^к! 
С^гпо^огс!,  ка(1  ћос^^е  (1а  б(уаг  је(1пи  21у1е  роб(ауе  ргес!  осл  (и  ргекгабпој 
85  рб8п1  „У1епас  ^огбкЦ"  1ша|  (1ћ  1шрега(1уаћ  бИа  ћо/ја).  Ја  ћ!  баш  геко 
1  2а  Гогши  д1аЈ5о1ја  ИасаИ  ш.  ИасШ,  (1а  п1је  ро§г(?8па.  1Ј  паб  ћКпо81 
Ј51а8о1јаћ  јоб  п1је  п1та1о  1Иобоћск1  12(га?.епа  1  гагбубИјепа.  Вобас!  бе  иу^к 
Ј^оуогПо,  (1а  и  је/лки  б1аујапбкот  Ипа  §1а^о1јаћ  с1уоје  у^гб(1 :  6;тг;/,<?  с1 
1опдае  тогас.  Хи  шеп1  бе  с1п1.  (1а  оре(  1  бУака  12ше(1ји  оу1ћ  у<\гб(111 
11па  (1уоје  гике  Гогшаћ  и  бећ1,  (.  ј.  (1а  ш е(1ј и  81а[?о1ј1  6гтг> /огтаг  1гаа 
је(1пе,  које  бп  дгс^10пЗ  у  а  (1т\1^е  бге^гзбгтас  тогас;  а  тес1ји  81а§о1јј 
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^опдал;  тогае  1та  оре!  ^ЈабоЏаћ  Гондшггз  \  Топдгззгмае  тогас.  1Ј  ро- 
51^(1пји  у^гб1  1с1е  1  ПасШ  као  1опд(огг8,  а  ИасаИ  као  (опдшгтае  то- 
*'€же  (и2роге(11  гоЛИг  1  гаЛјаИ^  ЈшШг  1  НоАаИ),  Ба  зуе  оуе  у^гбИ  пе1- 
шаји  у1бе  буа  угбтепа  1  буе  пасше,  1о  /па  буак!,  ко1  је  1о1е   2ау1г1о  и 

1»о^аи  бк1ас1  је21ка  б1аујапбко^;    пи  ^иа  1  буак!  ибеш  је21коб1оуас  б1ау. 

с1&  (ош  гагге(1јепји  1та  1га^оуаћ  и  га2п1ћ  паг^сј1ћ  81аујапбк1ћ,  ргет(1а 

ве  је  2патепоуапје  ато  1ато  роћ^гка1о,  1е  пео(1^оуага  буа^(1а  1  бу1^(1^ 

Ј>^гуођ11поби  I.  ј.  Гогт!  буојој. 

Е1о  пабе  тхбИ  о  (ој  б1;уаг1 !  У^г1о  пат  је  (1га^о,  б1;о  бе  јес1ап  ^о- 

:$1>о(1ш  0(1  $1гапе  8^гћа1јаћ  (ако  ћга(бк1  1  га21о2по  б  пат!  (1ао  и  гаг^^оуог 

о    ргауор1би  1  је21ки  пабет.  1  буак!  !2те(1ји  1Игаћ  тога  с1а  бе  и2га(1ије, 

^^14)  је  1811  ^обросИп,    2а1б1а  пајр^гу!  у^§1ак    и  паго(1пот    па^ет  је21ки, 

в1сшио  кари  буоји  ргес!  Г)ићгоусап1,  С1т  је  јаупо  рг12пао  уаЦапоб!  (1га- 

1^осбшћ  пјШоуШ  (1б1аћ.  Л  1о  пат  је  Ит  тШе,  б1;о  у1(11то.  (1а  рп2папје 

ж     ро§1;оуапје  1о  пде  б1бро  (као  б(о  2а11ћо^.е  ба(1а  ко(1  иаб  јо8  себ1о  ћ1уа), 

1ге<^  озпоуапо  па  бу^гбН  катеп  га21о^а.  81ауа  ти  па  1број  јаћис!!  габ1о 

за.то  1акоу1т  га21о2п1т  1  т1гп1т  гаг^оуагапјет  1  те(1јибоћп1т  ћга1бк11П 

раше1оуапјст  111  орот1пјат1Јет  угаШ  се  бе  оре!  брога2ит1јепје,  ]јићау 

1    б1ока  гае(1ји  је(1пор1етепи  ћга1ји,  и  бго(1пе  (1ибе,  које  га2(1ги2епе  кгог 

гоИко  у^коуаћ,  (1аупо  уе(:  ћ1ере  2а  ћ]ар;от  го81сот  б1о^е  1  ]јићау1  ћга1бке. 


[На  ариговоре  ЈЈ,  БабукиКа  и  уре.^ништва    „Кола-    Вук  није 
ОА^оварао  нити  штамиао  Кирилицом  ово  евојс  аисмоЈ 
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[Ћа  „Писма  Вука  Стеф.  Караџића  и   Саве   Текелије"    одговорисЈ 
је  и  СветиА  овом  књигом:Ј 


т  у   т   у   к   Ђ    ш. 

вЗНК0СЛ0ВН1л1. 

0  ввшсу  и  правопису  србсхокЂ. 

М.    СВЕТИЋА. 
7  НовомЂ  Саду, 

7  КНкНГОиЖЧАТНБИ  10АННА  КА7ДИЦ1И  н  орт:  1846. 

[На  в-ни,  егр.   77,] 

Ј2]  Ту  ништа  сглломг!  светинл  в  Ро/1* 

взикг  !  благо,  об*це  евим*  ! 
Неумивеиа  нека  бЂоки  рука ; 
Самовласт'н  дерзосп  сг  нммг, 

Иушицк1Д« 

т  1^1  концемЂ  прошле  1845.  године  печатао  в  Г.  Вукг  Стеф.  Ба- 

раџићБ  у  Бечу  вдну  свезку  подђ  именомг:  пВука  Стеф.  КараџиКа  ^^ 
Саве  Текелије  писма  високоиреосвештеноме  Госаодину  Платону  Ата- 
нацковиАу,  иравославпоме  владици  Будимскоме  о  срискоме  иравоиису^ 
еа  особитијем  додацима  о  сраском  језику^  —  стр.  95.  —  Речена  двв 
писма,  као  главна  стварв,  заузимак)  страна'  13.;  а  особити  додатцн  кв^с 
успоредно  н^ћшто  додато,  по  већов  части  старо  препечатано,  заузимаЖ 
82.  стране.  Будући  да  в  овде  р^чв  о  србскомЂ  взнку  и  н^говомђ  пра- 
вопису,  то  немогу  пропустити,  да  понеке  разлоге  на  то  неназначим^ 
варочито  и  зато,  што  г.  ВукЂ  одма  на  стр.  13.  подђ  II.  наводи,  шта  < 
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овг  тога  ради  писао  и  говорхо  дружству  Србске  Словесностн  у  Београду, 
гли  спомин^,  да  саив  и  л  н^ћшто  на  то  и  о  тоие  говорхо :  па  да  се  внди 
уораво  и  шта  саив  л  онда  говорхо,  и  како  о  тоие  мнслнмђ  н  суднмг, 
и  завдно  н  узрокЂ,  поводђ,  н  обстолтелства  за  правацЂ  точнога  суђенл 
у  овоме  послу  облсннмЂ. 

К  самБ  на  свршетку  мога  Утука  II.  год.  1844.  печатанога  казао, 

да  в  ВукЂ  човекЂ,  кои  се  по  обстолтелствама  влада  н  управлл,  н  тако, 

премда  в  рекао,    да  онђ  менн  неће  внше  одговаратн,    опегв  да  се  са 

грдвлма  в^ћговшЂ  ласно  догоднтн  може  онако,  како  обстоателства  по- 

•штическа  н  ннтрнгантска  са  н^ћговомЂ  главвомЂ  стварн),  н^говимЂ  нн- 

гересомЂ  сдружена,  изнскивала  буду.  Да  би  сс  дакле  суднтн  могло  едно, 

да  АЋ  самБ  л  онда  стварв  добро  нзм^ћрго,  н  да  му  ннсамв  сђ  тнмђ  не- 

оравду  какову  нанео,  а  друго,  да  би  се  духЂ  онав,  конмђ  опђ  днше,  и 

орава  нам^ра  са  н^говимЂ  посломђ  познатн  могла,  нуждно  ми  се  види 

<>бстонте^1Ства  она,  кол  су  н^ћга  н  прн  овомђ  послу  окружавала  н  пра- 

1*нла,  у  кратко  навести ,  н  колико  окрестностн  дозволлван),  облсннтн,  и 

^адамЂ  се  да  читателБИма,  кои  нстину  лвобе,  н  право  о  свакоК  ствари 

11ошт1в  нматн  желе,  нећу  неугодну  услугу  тимђ  учинити. 

Позвато  в,  какова  се  пром^ла  у  Серб1и  годнне  1842.  догодила,  и 

код  в  страна  владе  лншена,  кол  лн  в  прејобладала,  н  ва  врхЂ  се  попела.  4 

^     пром^ћнн  оно8  вднн  су  нлн  по  нуждн  н  окрестностнма,  нли    ио  м^рн 

иа.дежде  и  очекнване  користн  н  награде,   нли  по  ув^ренк)  своме  били 

I*  а.  вднов,  а  другн  на  другов  странн.  ВукЂ  в  у  оно  време  жнв1о  у  Бечу, 

1к      уживао  6  пенз^к)  одђ  Правнтелства  СрбскогЂ.  И  онђ  дође  у   ЗемунЂ, 

ГЈ^^в  су  се  онда  членови  пострадавшега  Правнтелства  налазилн,  и  НБИма 

сге   придружи;  н  самнмЂ  д^ћломЂ  онђ  лвне  знаке  да  н  онда  и  после,  да 

в    СВ1  аротивннкЂ  владак)ће  стране  у  Серб1и,  н  да  н  онђ  о  пропастн  н^нов 

1>адв.  ИзЂ  овога  узрока  и  онђ  одђ  стране  владак)ће   нлн  Правнтелства 

^-"рбскогЂ  буде  лншенЂ  певз1в,  кок)  в  донде  вукао.  Сва  покушен1л,  да  би 

чевзЈк)  свок)  опетЂ  поврат1о,  буду  сувтна.    У  м-ћсецу  Септемвру  годнне 

^  в44.  управо  онда,  кадЂ  ће  познатиМ  Столнђ  1овацовнћЂ  са  свонмђ  друж- 

*-*твомЂ  изЂ  Цесар1в  у  ШабацЂ  прећи,  и  са  уб1вствомЂ  побуну  покушатн, 

ло^е  ВукЂ  у  БеоградЂ,  сђ  томђ  нам-ћромЂ,    као    што   се    говорнло,    да 

-^ичао  о  пензш  сво^оИ  радн,  но  после  краткога  ту  бавл^нл  буде  одђ  По- 

-^*ПЈ1в  изЂ  Београда  у  Цесар1к)  опривл^ћнЂ,  као  човекЂ  опасапЂ  и  подо- 

'**РителанЂ,  те  се  врати  опетЂ  у  БечБ.  Међу  тнмђ,  н  1оште  то  исто  л*то 

^*^чвло  се  у  Серб1н  опетЂ  по  обкгчак)  раднтн  и  викати  противЂ  тако  на- 

^^авн  Шваба  (т.  в.  Аустр1§ски  рођенн  Срба\  у  службама  правнтелствен- 

^^мђ  налазећн'  се) ;    а  по  утишаноб  побунн    Стоановоб ,    нарочнто  одђ 

^^оловнне  м^ћсеца  Новембра  1844.  поднгао  се  правив  хукЂ.  Гди  се  противЂ 

^*Ученн  Срба'  Аустр^бски'  ради,  ту  в  гласЂ  Вука  добро  дошао,  и  колико 

^'^  внше  викало  на  Швабе,    толико  в  ВукЂ  внше  наклоностн   добнло, 

^^0  да  в  већБ  садЂ  усп^ћти  могао,  и  пенз1К)  на  ново  получнти,  ков  се 

-^^^годило  у  почетку  године  184Г).    И   1-га  Мал  исте  године  дође  онђ  у 

^еоградЂ,  као  што  в  онђ  говор1о,  да  лично  благодари  на  пенз1и  полу- 

^еноЦ,  а  као  што  су  другн  мнслнли,  и  као  што  в  само  д^ћло  доцв1в  по- 

^зало,  да  послужи  као  згодно  оруд1в  противЂ  тако  названн  Шваба';  врЂ 

^  намћри,  кок)  в  онЂ  нздавао,  т.  в.  лнчне  благодарности,  праведпо  су  се 

^Умонти  мора/1И  по  тојмс,  што  се  за  ц^ћло  оно  време  Кнлзђ  СрбскШ  на-  & 
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.10310  и  бав1о  у  Крагуввц}%  таио  да  иу  нив  могу^^е  било,  Кнлзу  лич 
(5лагодарностБ  излвити,  почеиЂ  онг  у  КрагуввацЂ  ишао  ниб.')  Ово 
обстолтелства,  кон  су  Вука  пратила  до  зас^дашл  главнога  дружства  Ср 
сте  Словесности  у  Београду.  А  поредЂ  тога  познато  в,  да  в  ово  дружс! 
Србске  Словесности  постало  подг  бнвшииЂ  Правителствомг  године  184 
да  в  заведено  настолван^иг  Аустр1^ски  Срба\  и  да  в  и  саставл^ћно  и 
овн.  КадЂ  в  дакле  ово  дружство  иодЂ  бившимЂ  ПравителствомЂ,  и  н 
столван^мЂ  Аусгр1|{ски  Срба'  заведено,  и  кад  в  изђ  таковв!  членова  с 
ставл^но,  и  кадЂ  се  садЂ  против  таковн  Срба'  (т.  в.  ПХваба')  хукЂ  п 
дигао,  може  се  судити,  како  в  одђ  те  стране  само  дружство  сматраЕ 
и  да  ли  се  желл  на  истога  напредакЂ  и  дугов^ћчностк  к^10нила? 

У  оваковимЂ  обстонтелствама  приближавао  се  данЂ  главнога  зас 
дашд,  опред^ћл^ђниб  на  21-ив  данЂ  м^сеца  Мал  1845.  годнне.  И  на  нис; 
Поиечите.1л  Просв^штеи1н  одђ  25-га  Авг.  годиие  1844.  садЂ  се  те 
ВукЂ  побуђевЂ  нађе  у  деветомЂ  м^ћсец}'  (наравно  влада1оћи  се  по  обс! 
лтелствама!)  да  одговорЂ  напише  подђ  18-мђ  Мал ,  дакле  на  два  да 
предЂ  зас^дан1б,  да  се  исто  у  засћдан^н)  прочита.  А  шта  в  у  томе  пис: 
н^ћговоме  набглавшв?  НаПглавши  в  говорг  протпвЂ  учеии  Срба*  и 
Аустр1}1скогЂ  Царства:  да  они  иезнаду  взнка  СрбскогЂ ,  да  су  оии  п 
кварени  туђимЂ  взицима,  да  они  немисле  Србски,  да  м^шаш  Славенс 
р^чи ,  да  1оштБ  ДоситеП  како  в  почео  писатп ,  почео  в  взикЂ  Србск: 
<^  кварити,  и  да  сви  после  н^ћга,  кои  су  писа^ш,  и  кои  пишу,  взћгкЂ  квар 
да  кварен^ћ  то  трав  и  наиредув,  да  кнБижевници  Србски,  кои  су  се  н 
родили  и  одрастли  у  Царству  Аустр^бскомЂ  по  варошима  и  градовим 
нису  знали,  шта  в  Србски  шта  ли  нив,  и  да  ће  одсадЂ  иоредЂ  овако( 
списателл'  1оп1тб  горе  бши ,  и  т.  д.'^)  —  Дакле  главна  «  стварБ  бн. 
вређав^,  поруга  и  гроб1лнство  спрама  Аустр^вски  Срба*,  ков  би  служи. 
за  подпору  подигнуте  вике  противЂ  Шваба.  И  да  бБХ  то  10штб  већма 
очи  пало  н  под^вствовало ,  и  може  бити  са  нам^ћромЂ  и  сва^^у  лак1 
побудило,  онЂ  в  пок^10л1о  се,  и  самЂ  вданЂ  подђ  каиомЂ  с^д10,  подђ  п 
говоромЂ  да  му  неозебе  глава,  и  то  21-га  Маа  (2-га  К)н1л)  у  соби  п 
нов  дубкомЂ  Л10дма,  одЂ  кои  6б1  се  у  средЂ  зиме  соба  угр-ћнла.  Но  пош 
су  н^ћки  одЂ  они ,  противЂ  кои  в  ова  увреда  и  гроб1анство  спремлћ) 
бнло,  познали  опаку  нам^ру  и  сплетену  интригу  ову,  ум^ћли  су  изб*! 
и  предупредити  озбилБНИМЂ  и  равнодзшнБХМЂ  поступан^ћмЂ  сва  породи' 
се  могућа  незгодна  и  непр1атна  сл-кдства.  И  томе  в  врло  добро  пос.1 
шло  писмо  Г.  Петра  Матића,  ков  в  прво  прочитано,  тако  да  в  само 
н-ћму  разговорЂ  вођенЂ,  и  на  исто  и  заклгочешв  учин^ћно.  Вуково  иа1 


')  Тако  со  само  прот(».1ковати  може  и  опо  чудновато  протнвоЈ^^чиво  и 
гтуинн-ћ  Сановвика*  Србски,  да  в  у  исто  време  Капућехал  Србск1и  у  {(аригра. 
•^нвппи  лвш  Правителству,  да  е  чуо  да  в  Вукг  у  ЦаригрндЋ  дошао  (ков  и 
<5ило),  н  да  е  онђ  одма  м^ре  употроб1о  нротивЂ  и^га  као  протнвника  нравите 
ственоп,  да  небн  ;иа  каква  учин1о,  а  они  Саиовнпцн.  коима  б  Вукг  у  Београ. 
за  оруд1е  нротивЂ  Шваба  служш,  н^га  су  покровителствовалн,  и  у  лаштиту  ул 
мали.  и  тако  у  очима  св1Јта  себе  у  число  противиика'  правитолствепни  уписиваЈ 

*)  Оно  ирим1;чан1в  нодђ  <>)  противЂ  закононисца  Србскогг   .,0   ирмама 
Јц/жностима  С1/ару.нгника' у^  о  коме  ћемо  на  своиђ  м^ћсту  говорнти,  као  и  оста 
ирим^ћтбо  додане,  нису  у  заскдан!«)  читано  ;    по  сиои  прилици  ннв  1и    ни    бн; 
ного  гу  доци1в  иакаламл-кно. 
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оно  писмо  само  в  на  концу  нрочитано ,  и  о  н^ћму  ни  вдна  р^чћ  ирого- 
ворена  ниб,  ио  речено  в  само,  будући  в  о  тима  стварма  већ(>  доста  го- 
ворено,  и  оно  што  се  хогкло,  заил10чепо  в,  тако  да  се  то  у  Акта  остави. 
И  тако  се  засћдапхв  оконча,  и  увреда  и  гро61ннство  преправл^ћно  и  из- 
рааено  прогивЂ  Лустр^Дски  Срба'  прође  безЋ  икаковога  сл^кдства. 

Но  кадЂ  СЂ  тимЂ  немогне  усп^Јти,  онђ  узме  приоћжнште  кђ  нвноА 
лаги,  за  кон)  подђ  разнимЂ  видомђ  на^^е  и  М!1Л0  дружства,  ко<>  му  руку 
помоћи  пружи,|  да  се  у  лвнцмђ  правителственнЕЈМЂ  листовима  стварв  7 
кзопачи,  и  св^ћтЂ  осталиг!  превари  и  заслепи,  Вуку  видђ  н^ћкога  тр1умфа 
днде,  а  други  застиде  и  иосраме.  И  тако  на  вданпутЂ  одма  у  прввхмЂ 
•шстовима  Београдски  Новина'  подђ  2в-МЂ  Мал  Ч.  42.  изиђе  почетакЂ 
извкт1л  о  ономе,  што  в  у  засћдан^к)  истомђ  ра^^ено  са  свнмђ  лажанЂ  и 
нзопаченЂ.  Попечителв  Просв*штен1н  и  Иредс^дателв  дружства  то  видећи 
такн  забрани  печатати  продужен1в  реченога  члена  као  лажнога ,  и  по 
ЈчннћномЂ  изтражнванк)  изиђе,  да  н  Г.  Ванг>,  кон  при  разговору  у  за- 
(гкдав1К)  реченомЂ  ни  бно  ник,  плведенЂ,  да  помоћк)  други  онако  лажно 
извктш  учини,  а  садЂ  да  и  самЂ  чув  и  ув^ћрава  се,  да  «  лажно.  Иошто 
се  тако  печатан^ћ  продужеп1н  онога  изопаченога  Члена  пресече,  одма  се 
поаве  и  извире  н^ћкн ,  коима  в  за  тимђ  ст<ио ,  да  онаЈ!  лажннП  члепЂ 
пзн!)е.  Тако  в  одма  сутра  дапЂ  ВукЂ  отишао  кђ  Попечителк) ,  и  туж10 
се  збогЂ  прссеченогЂ  Г^ановога  изв^спл,  говорећп  да  в  Хаџићв  забран1о 
пе^атати  онаА  членЂ,  и  да  бн  Иопечителл  болБма  раздражЈо  и  ополч1о. 
Л0Д110  в,  да  в  то  наопако,  ако  Хаџићв  запов^да,  шта  ће  се  печатати 
штн  л'  нс.  Но  Иопечптелв  му  на  то  одсудно  одговори,  да  в  опђ  салЂ 
забрап1о  онаГс  членЂ  дал^ћ  печатати;  зашто  онђ  неможе  трпити  пн  до- 
пустити,  да  се  о  ономе,  пгго  в  подђ  н^ћговимЂ  предсћдателствомЂ  нвно 
ра^еао,  са  свимђ  лажпо  изв^ћст^в,  као  и1то  в  оно,  у  правителственпммЂ 
инсгопима  чиии.  И  сђ  овб1МЂ  се  ова  сцена  заклгочн .  и  членЂ  онаИ  у 
Цовниама  вип1с  недоврши.  И  будући  да  в  онаП  лажанЂ  членЂ  управл-ћиЂ 
^ио  и  иротивЂ  чести  мо\  то  самБ  л  побућепЂ  се  нашао,  одма  у  Ч.  43. 
протнвЂ  тога  излснити  се  слћдун)ћимЂ  р-ћчма :  „Оаомена.  ЧестБ  она,  кок 
'(е  в  в^к1К  изв1}ст1гелБ  (вданЂ  илн  више  нби')  у  Ч.  42.  Новииа'  Бео- 
П>&дски  на  стр.  .168.  удостоио,  на  мене  викако  неспада,  н  зато  в  л  пр1{|- 
№ти  немогу.  врЂ  0  ономе  аредмету  онда  у  ЗасЂданш  ученога  друж- 
<^ш  нити  в  рЂт»  во^сна ,  нити  в  рЂишванЂ  чинЂно ,  нити  самЂ  н 
-^мФшв  мов  онако  давао.  Ако  в  изв^ћстителБ  (вданЂ  или  више  нби'), 
звапћи  зарЂ  мов  сај  Г.  ВукомЂ  прошавше  препирке,  хогћо  са  оиако  изо-  8 
лачевциЂ  изв^ћстхвмЂ  подђ  видомђ  похвале  самвомЂ  или  сђ  нама  н^ћку 
^о^1у  нредЂ  св^ћтомЂ  изиграти ,  то  такова  нимало  нив  на  свомђ  м^ћсту 
овде,  гди  се  о  обштоЈ!  ползи  ради ;  врЂ  она  само  на  обшту  штету  слу- 
№и  може.  Дивно  в  заиста,  да  се  онакова  вдна  л:1Жб  измејс.шти  и  сплссти 
>оже  0  ономе,  и1то  в  нвно  у  присутству  толики  лица'  рађено,  и  да  се 
то  исто  у  правигелБственпБКМЂ  Иовииама  св^ћту  за  истину  облви,  и  тимђ 
«  чудн1в,  пгп»  в  ту  и  учредник!.  Новипа  истн,  и  цензорЂ  присутствовао. 
^  да  чему  се  можемо  о  другима  стварма  надати ,  ков  се  нвно  нераде, 
ити  се  лажи  овако  очевидпо  у  трагЂ  ући  можеУ  —  У  Веограду  2в-га 
^аа  1845.  I.  ХаџићБ."  —  И  Г.  ВанЂ,  како  «  превару,  кол  к  сђ  нбииђ 
нзпграна,  увид1о,  таки  в  одђ  свов  стране  у  Ч.  44.  истб1  Новина'  свое 
■загпенјв  св^ћту  саоб1ит1о  овима  р-ћчма:   ^ПримЂтба.  У  главномЂ  зас4- 
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дан1К)  Дружства  Србске  Словесностн  држаномг  у  Понеделлкг  21-га  т. 
м.  збогБ  непредвнђеногћ  узрока  ннсамв  могао  до  конца  остати,  и  морао 
самћ  баии  кадг  в  оно  бнло  на  аоловинн  засћдан^л  отићи;  и  тако  бно 
самБ  принуђенЂ  ослонити  се  на  туђа  казнванл,  за  изв^стнти  н^ћгова  р^- 
тешл.  Будући  да  савЂ  БеоградЂ  виче,  и  за  н^ћка  одг  т1&  казивавд,  ко1 
самБ  у  оиомадашн^ћмт*  листу  излож1о,  лн)ди  са  свимт*  другч1в  него  што 
су  тамо  ставл^на,  кажу ;  зато  одма  сп^шимђ  да  19  иоправимЂ.  Кадг  се 
ирочптало  писмо  Г.  корреспондента  Матића,  Г.  Хаџићг  дао  му  е  право, 
и  као  што  никада  нив  одобравао  превременно  кован^  р^ћч!^,  вотизнрао 
в,  да  се  то  кован^ћ  прекине.  Г.  БукЂ  бнвши  запитанЂ  за  свов  мн%и1в, 
рекао  в  повторително,  да  в  онђ  тога  истога  мн^ћшл,  ковга  и  Господииг 
(казук)ћи  рукомЂ  на  Г.  Хацића);  на  таЛ  начинЂ  само,  и  у  тому  први!, 
т.  в.  Г.  БукЂ,  одЂ  овн  кнћижевника  пристуи^ов  кђ  другому.  —  ЧувНЂ 
да  криво  изв%ст1в  прошастогЂ  листа  толкув  се  врло  з^1обно  и  на  штету 
чести  списателл.  Н  дакле  ставллмЂ  овде  иов  име,  и  лвно  испов^дамЂ, 
да  самћ  бно  срдца  чиста  одђ  сваке  зле  и  подле  нам^ре,  и  зато  што 
•  ннсамћ  кадарЂ  лагати  пи  друге  на|  лажћ  наводити,  нисамћ  могао  посум- 
ндти,  да  су  ме  хт^и  преварити  други.  Мени  само  могло  бн  се  преба- 
цити  то,  што  самћ  писао,  кадЂ  нисамћ  своимђ  ушима  слушао ;  али  у  тоне 
може  мс  извннити  то,  што  самћ  већћ  био  почео  пнсати  о  резултатима 
зас%дав1л,  па  нисамћ  могао  то  тако  на  пола  оставнти;  и  за  то  морао 
самћ  на  свак18  начинЂ  друге  запћггати.  Недостаточностћ  поправл^на  ннв 
у  Журиалистикн  грдна  погр^шка:  врЂ  онде  често  се  догађа,  да  се  што 
данасЂ  крнво  нзв^ћстн,  па  кадЂ  се  истинннмђ  желн  бнтп,  сутра  се  опетћ 
поправи;  а  тако  н  л  овди  садЂ  чинимђ.  М    БанЂ.''  — 

КадЂ  ова  оволика  спрема  и  преправа  овако  лоше  за  рукомЂ  изнј^е, 
и  међу  тнмЂ  и  данЂ  другога  зас1;дан!л  дружства  27-га  Мал  ирнсп-ћ,  то 
БукЂ  опетЂ  као  и  пре  дође  подђ  капомЂ  у  дружство,  и  да  бкг  опетЂ 
осувћену  нам^ру  свок)  обнов1о,  донесе  н^што  написано,  те  ковкако  оро- 
чита.  Дак^1е  нив  говорго,  као  што  онђ  на  стр.  24.  каже,  но  прочитао 
в  изЂ  иааира,  и  то  ковкако.  У^  овоме,  као  што  се  н  изђ  ове  иапеча- 
тане  свезке  н^ћгове  видн,  позвавшн  се  на  пређашн^ћ  писмо  свов,  главно 
се  садржавало  то,  да  членовн  дружства  сами  незнаду  СрбЈСки,  и  зато 
да  сами  уче,  да  незнаду  разлнковатп  Славенско  одђ  Србскога,  и  тако 
да  науче  познавати,  шта  в  Србски  шта  ли  в  Славенски,  да  се  досад^ 
н  на  Аустр1вско&  страни  и  овд-ћ  зло  радило,  и  ако  се  тако  и  дал^ћ  уз- 
радн,  да  ће  служити  на  штету  а  не  на  корнстћ;  да  Илнрска  браћа  у 
Загребу  бол^ћ  знаду  взикЂ  СрбскШ,  као  што  су  то  ученн  Русски  путница 
већћ  говорили.  —  Ово  овако  повторено  небуде  већћ  садЂ  равнодушно 
сматрано,  но  одђ  членова  дружства  подигну  се  разни  говори;  ииме^^у 
кои  бно  самћ  и  л,  кои  самћ  за  ум^ћстно  суд1о  садЂ  већћ  мало  обшнрше 
0  предмету  реченомЂ  излсвнти  се,  ков  овде  зианл  ради,  колнко  се  и  на 
саме  р-ћчп  опомин^мђ,  точно  наводимЂ  и  саобштавамЂ: 

„Премда  се  како  пре  у  пнсму  Г.  Матића,  тако  и  у  писму  Г.  Бука, 
и  садЂ  у  прочнтаномЂ  овомђ  додатку  оно  потврђнван^  показув,  да  Срблћи 
10  треба  Србски|  да  пншу  а  не  Славенски  или  Славено-Србски  (почемЂ  се 
славенствован^ћ,  и  тимђ  кваренј^  и  незиан^ћ  вЗБ1ка  Србскога  списателћнма 
иребацз'в);  опетЂ  казати  морамЋ,  да  се  л  нисамћ  надао,  да  се  о  томе 
већћ  садЂ  р%чћ  повестн  може,  зато,  што  л  то  сматрамЂ  као  давно  већћ 
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^шеиу  и  ирекинуту  стварћ,    да  о  нћоП  ни  говора   биги  неиоже.    врг 

1СЦ0В1  таП,  да  Срблви  треба  Србски  да  пишу,    1оттћ  «  ДоситеИ  Обра- 

^оввћБ  у  лрвоА  сво1ов  кићизи  „Животу  и  приклшчеихлма  године  1783.^ 

са  намј^рош  и  св^ћстн)  изрекао,    и  после  више  лута'  у  д^иима  своима 

повтор1о ;  кои  в  иредметг  и  додн1б  у  кнћижсстлу  СрбскомЂ  иовтораванЂ 

I  погр^ванЂ ,  но  свагда  и  опетг  онако  р^ћтеиг  и  прекииутЂ.  И  л  сам!. 

1оштБ  како  самћ  ступ1о  на  пол^ћ  кнћижества  нашао  самћ  стварћ  ову  већБ 

р1шену,  кон  втие  никаквоА  сумнћи  лодлежала  нив;  кои  се  основб  вд- 

нио  држао  и  набл1одавао.  Сл^ћдователно  мб1сл1о  симћ,  да  бм  са  свим^б 

18ЈШШН0  бнло,  и  КЂ  безпос.1ици  ирпнад.1ежало,  таково  П1Т0  у  дружству 

оммЂ  у  0Н0М7«  виду  као  н^ћшто  1оштћ  непоилтно  и  ново  предлагати,  и 

етварћ,  0  ко1оЈ1  сумн^  нема,  логр^ћвати,  и  1оштћ  то  у  н^ћку  заслугу  себи 

уписввати ;    н  то  самћ  сб  толико  већимг  основомћ  држао ,    Л1Т0  в  само 

дружство  у  §  1.  Устава  свога  ово  као  већћ  познатЂ  основђ  себи  за  ц-ћлБ 

I  задатакЂ  поставило ,  т.  в.  изображен1в  Србско-народногг  вЗБ1ка;   па  в 

!Оштћ  узЂ  Србскогг  додано  народногг,    ба1ЛЂ  као  да  пив  доста  казано 

еа  Србскимг,  по  своб  прилици  зато,  да  се  изб^гне  овако  противно  тол- 

кован^.    И  по  томе  свако   подобно    предлаган^ћ    пли  потврђиван^ћ  сђ  те 

тотее  очевидно  показув  се  као  излишно,  неум^ћстно  и  сувтно ;  врЂ  се  у 

томе  основу  сви  Србски  списателћи  оддавна  већћ  слажу,  да  за  СрбХб 

Србски  иисати  валн.  Таково  потврђиван^ћ  о  СрбскимЂ  списателћима,  да 

се  онн  у  овомЂ  основу  неслажу,  само  кодђ  странни  народа*  пролазнти 

хоже,  коима  Србско  кнћижество  у  самомЂ  д^ћлу  познато  нив,  па  се  мора10 

осландти  на  оно,  како  имђ  кои  одђ  наши  у  свок)  нолзу  каже.  Ако  вданЂ 

спвсателћ  бол-ћ  в:шкЂ  познав,  ако  в  правнла  н^ћгова  бол%  извикао,  па  се 

I  лћп|ше ,  чист1в ,    лсшв  и  природн1в  изразити  уме ,  то  нечини  разлика  и 

основа,  него  већ1&  степенЂ  способности,  в^ћштине  и  знанл,  и  та  ће  разлика 

I  садЂ  и  свагда  и  до  вј^ка  између  списателл*  посталти,  нити  ће  се  ови 

У  томе  изравнати,  ма  се  шта  писало  и  говорило. 

Но  друго  в  са  свимЂ  по  моме  ув^ћренн),  тто  може,  а  и  треба  да 

сачвнлва  нредметЂ  разговора,  и  р-ћшаванл  овога  дружства,  а  и  осталога 

ученога  св^ћта.  А  то  в  оно,  у  чему  се  списателћи  Србски  несоглашавак), 

н  ц^иак)  се  на  две  стране ,  одђ  коп  кђ  вдноП  принад.1ежнмЂ  л ,    а  кђ 

другов  Г.  ВукЂ,  у  чему  смо  са  свим ђ  противнога  мн-ћн^л ,  тако ,  да  се 

вв  пре  соглашавалп  нисмо  ннти  се  садЂ  соглашавамо.  И  ова  се  разлика 

свести  може  на  две  главне  точке :   1)  Г.  ВукЂ  и  н^гови  посл^дователћи 

Архе  и  испов^дак),  и  н^ћки  и  по  томе  раде,  да  у  писанк)  взика  Србскога 

кетреба  наблк)давати  етииолог1Н)  и  коренитостћ  р^ч1&  Србски,  но  само 

А&  треба  пазнти  на  изговорЂ  и  гласЂ  илп  звукЂ  слова*,  па  како  се  слова 

оо  сродству  у  изговору  вдно  у  друго  звукомЂ  менлк)  или  лакше  орга- 

Ша  бесћднима  изговарак),    и  тако  и  ушима  манћ  или  више  чун),    да 

онако  исто  пром-ћн^ћно  и  написати  ва.1н,    и  по  томе  они  пишу  Сраски 

са  и,  лн>ики  са  ц,  коат  са  и  (одђ  кобацЂ),  Шаица  са  и  (одђ  ШабацЂ), 

ра/цосно  безЂ  т,  оца  безЂ  г,  ш  ншмђ  са  ш,  сдаг/со  са  г,  глатко  са 

Т,  ретко  са  г,  и  т.  д.  —  Л  пакЂ,  кои  кђ  другоК  страни  принадлежнмЂ, 

са  овимЂ  основомЂ  правописа   никако  се    несоглашавамЂ ,    и  држимЂ  и 

гспов^дамЂ  оно,  што  самћ  више  пута'  о  томе  писао  и  говор1о :  да  овап 

}€новЂ  иретваранн  слова*  ио  сродству  збогЂ  слова'  и  органа^  говорн\А 

л  звуку,  у  иисанњ  неможе  иостолти,   но  да  и  у  иисанњ  Србскога 
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вЈМка  треба  стимо.гогт  наблњдавати ,  и  на  коренитост\>  шлзити,  и 
зато  иишемг  Србски  са  бу  лњдски  са  д,  кобца  са  о,  Шабца  еа  б  (од1 
ШабацЂЈ,  радостно  са  т,  додагим  са  т  (одђ  додагакб>,  огца  са  г,  а 
н^и^ђ  са  сг»,  сладко  са  д,  гладко  са  д,  ^^едусо  са  д,  и  т.  д.  2)  Г.  Вји 
са  в^ћговимг  иосл-ћдователБИма  држи  и  испов-ћда,  да  у  смотренЕК)  само- 
12  гласница'  аравописБј  нити  по  начииу  и  основу  Славенскога  взика,  нип 
иваче  на6л10давати  треба,  но  сматра  свак1б  звукЂ  као  чисгб,  н  да  та- 
ковиИ  безЂ  свакогБ  призр^ђнЈн  на  зачетакг,  изворЂ  или  подобностћ  ко- 
ренитости  истога  звука  свуда  са  вднБХМЂ  истБ1мг  простБХМЂ  словомг  на- 
иисати  валл.  И  зато  в  онђ  са  своимђ  посл^ћдователБима  са  свимђ  удал1о 
се  ц  одцеп1о  одђ  правописа  СлавенскогЂ,  и  задржао  в  за  свак1б  такови! 
звукЂ  само  вдво  вдино  слово,  несматрак)ћи  на  постовћу  разнородносп 
и  разновидностБ  такови  подобни  звукова,  и  тако  онђ  пише  просто  бити 
(јерп)  са  «*,  и  бити  (тући)  са  к,  пн1пе  питати  (Јгавеп)  са  и,  н  иитати 
(ранити)  са  и,  прилагателно  леии  (ђес  јфбпе)  са  и,  и  леаи  (прилеилов) 
са  и,  тако  и  глаголЂ  аознати  (ег!еппеи)  са  е#,  и  прилаг.  познати  (1»сг 
Напп1с)  са  м,  лкди  (Ме  ХЈеше)  са  и,  и  лњди  (ђег  ^Јеи1е)  са  «,  и  т.  д.  I 
1ако  онЂ  одбаца  и  непаблсодава  у  правопису  писан^  са  \а,  \ап,  %п,  и  т. 
д.  и  поредЂ  тога  разставлл  сложена  сшва  л,  10,  *&,  б,  и  м^сто  нби  пише 
ј^>  ЗУу  ј^  ^  '^-  Л-  —  ^  овимЂ  пачнномЂ  овЂ  и  н-ћговн  иосл^кдователБ! 
подударак)  се  са  Србнма  западне  цркпе  ,  кои  се  у  писанво  латинскнка 
словима  служе.  —  Л  пакЂ  држииЂ  и  испов^ћдам  к,  да  при  пислнк)  само- 
г.шсница'  валл  призр^ћнхв  имаги  па  зачетакЂ,  изворЂ  и  подобностБ  коре* 

НИТОСТИ    ЗВуКа,    И    будућИ    Да   ТО    0С06Б1ТБ1МЂ    ИСПБПИВаН^ћМЂ   у    63Б1Ку    Срб- 

скомЂ  садапш^ћмЂ  10штб  посгановл^ћно  и  на  постолна  правила  сведено  ниа, 
а  и  Славенск1{|  правописЂ  на  овоме  в  основу  осповавЂ,  кои  у  природи 
вЗБКка  свов  изворБ  има,  кок)  ни  Србск!!!  взикЂ  1оштб  са  себе  свук«го  нна, 
то  п  и  овога  прсавописа  се  придржавамЂ  са  сходнб1мђ  удсшаван^мЂ ,  I  ; 
тако  пишемЂ  б^лти  (јспп)  са  м,  а  бити  (тући)  са  м,  пштати  (јгааеп)  са 
и,  а  иитати  (раниги)  са  и,  прнлагателно  лсиш1  са  мм,  а  глаголЂ  лепи 
(прилеплк)в)  са  м,  глаголЂ  иознати  {ег!еппси)  са  и,  а   прилагателно  пО- 
знат^АП  (ђег  1)с!аип(е)  са  глп,  лн)ди  (Охс  1'еи1е  им.  множ.)  са  м^  а  лмлИ 
(ђех  \1еп\е,  род.  множ.)  са  гп,  и  т.  д.  и  тако  задржавамЂ  у  писанк)  м,  ш2, 
1а  ш,  а  и  двогласнице  употрсбливамЂ  сложено  л,  к),  Ђ,  в.  —    И  премјда 
у  самомЂ  наблн)даваик)  овога  праиописа  разлика  међу  списателБима  влада| 
опетЂ  та  се  несостон  у  основу,    но  у  бол^ћмЂ  илн  слаб1вмЂ  познаван!), 
у  степену  знанл  п  в^ћштипе. 

Будући  да  се  ово  наб.шдаван^ћ  етимолог1€  или  коренитости  р^ћчИ« 
слогова  и  правописа,  подудара  и  слаже  са  основомђ  постановлЈ^НБХМЂ  у 
взику  СлавснскомЂ  или  црквеномЂ,  то  в  повода  дало  Г.  Вуку  и  оста^^нма 
посл^дователБима  н^ћговима,  пребацивати  нама,  да  мб1  у  нашемЂ  пнсан!) 
древагу  давмо  вЗБ1ку  црквеномЂ  или  СлавенскомЂ ,  а  поредЂ  тога  себе 
за  вдине  поборвике  Србскога  народнога  взБ1ка  нздавати,  и  друге  о  томе« 
парочито  странне  ув-ћраватн,  и  себп  сђ  тимђ  ц^ћнувадити;  ков  у  само! 
стварн  никако  тако  пестои.  врЂ  ако  они  напии1у  добри  (им.  вдинЛ  са  ] 
и,  а  ми  иапишемо  добрулп  са  м/7,  го  оно  нима/10  нив  внше  Србски  него 
ово,  а  тако  в  и  са  другима  р^ћчма. 

Што  се  пакЂ  тиче   употребллванл  онб1  р^ћч^г) ,    ков  се  за  особБпе 
мнслн,  П0ННТ1Н  или  предмете  у  СрбскомЂ  народномЂ  бЗБ1ку  иеиалазе,  у 
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гоме  иатежу  и  иомажу  се  и  вдни  и  други  како  бол^ћ  знаду.  Тако  н.  пр. 

€дви  у  таковомЂ  случан)   употребе  Славенску  р-кчБ,  у  колико    «  могуће 

иосрбивши  в,  и  нђомг  се  помажу,  други  безобзирце  кук)  нове  р-ћчи,  и  у 

тоне  наАвиихе  мотре,  да  по  изгледу  и  слоговима  слажу  се  са  Србскимг 

р^чма,  чувак)ћи  се  текг  и  изб-кгава^оћи  да  само  неиаличе  на  (/лавенске, 

1  аемис^1ећи  о  томе,  да  оне  природи  и  духу  Србскога  взика  одговарак). 

Мц  н.  п.  погребувмо  да  означимо  „ђае  (^п(Ји(!еи,  б1е  С^п^исСиив^    па  не- 

налазимо  р^чи  у  Србскомг  взику,  па  натавши  у  Славенскомг  восторгЂ 

1сту  тако  уиотребимо,  а  другима  то  звопи  Славенски,  па  зато  или  ву^о 

р1чБ  нову,  или  одг  Славенске  ирекров  текћ  да  в  по  слоговнма  наликг 

и  Србску ;  и  тако  л  бм  могао  имевовати  отличногб  нашегђ  вдногг  спи- 

сателн,   кои  в  у  томђ  случан)  одг  восхшцешн  начин1о  ус^ипвнЂ,  прс- 

творивши  механически   вос  у  ус,    хи  у  и ,  1це  у  Кс  и  нгв  у  нЂ ;    и  у 

овоме  се  нарочито  отликук)  браћа  наша  западне  цркве,  Илирци  у  За-| 

гребу.  Тако  ми  иеимак)ћи  р-кчи  у  иашемг  взику  за  ,,а1)ђаи()10,  'Л()1)с1п01в(е11''  и 

уиемо  изг  Славенскога  зависимо,  зависимост^,  а  иашо!)  браћи  западне 

1ркве  ово  звони  Славенски  и  црквсио,   иа  у  овомг  случак)  сковали  су 

Мтсно  и  одвисност1>.^  Ков  в  овде  већа  погр^шка,   нив  тежко  пресу* 

днтн ;  врг  ово  в  само  по  изгледу  р^ћчв  Србска,  и  за  инос  гранце,  кои  би 

■оизгледу  судили,  може  бити  добра,  1ии  по  духу  и  ирироди  взика  судећи 

ово  в  права  наказа  одг  р^ћчи;  врк  кодг  насг  одвисити  неговорн  се  и 

веха  смисла,  а  и  кадг  би  било,  то  в  глаголг  среднБЈП,  кои  ово  обра- 

жаван^  недозволлва ;  и  познавмг  оваи  г.таголг  само  у  изговору  „одвисла 

фома,^'   па  и  ту  сасвимг  иротивно  зиачен^ћ  има,    т.  в.  грана    одб1вна, 

одцеп.11;на,  одд^л^кна,  а  зивисимоств  треба  да  означи  сповиостг,  и  свезу, 

4  не  сивовностБ.  Гр^^ше  дакле  и  гркшитће  у  томе  много  и  вдни  и  други, 

1Ааи  ман-ћ  вдни  више,    а  иужда  и  потреба  извинитће  обов.    Тако  в  Г. 

г^Вукг  у  наМоцнЈв  изданпмг    п ксмама  народнимг ,    у  предговору  кнђ.  I. 

'*1ао  нужду  у  првоК  врсти  употребити  ркчв  Славенску  „ИЈдашв"  па  в 

Уиотреб1о,  а  шго  в  онг  написао  „изданије"  са  ијСу  а  други  пишу  из- 

Јрн*в,  то  оно  нимало  нив  манћ  Славенски  иего  ово.  Но  ми  н^ћга  ии  за 

'о,   као  ни  за  друге  одг  нкга  по  нужди  уиотребл-ћпе  Славенске    р-кчи 

^ећемо  осудити,  нити  га  кореги  да  онг  неиише  Србски ,  да  незна  раз- 

^Вковати  Србско  одг  СлавенскогЋ,  да  обов  м^ћша  и  т.  д.  но  ни  онћ  не- 

'Реба  другнма  да  зам-ћра ,  или  да  друге  ружи ,    кадЋ  онн  у  подобномг 

^учакЈ  са  Славенскомг  ко10мг  рћчн)  иослуже  се.  врг  кадг  онг  то  чини, 

о«  многостручие  научне  потребе  нема,    да  шта  неморан)  они    чинити, 

Он  у  нужду  долазе,    да  точио  изразе  и  озиаче  разна  иоплт1л  филосо- 

^ческа,  физическа,  »ридическа?  и  т.  д.  и  т.  д.** 

И  ово  в  оно,  што  самђ  л  оном^,  приликомг  говор^о,  о  чему  ВукЋ 
^  стр.  2«.  каже,  да  самг.  изговор1о  читаву  предику.  И  овн  разлози  мои, 
Мнко  се  ирим^тити  мог.1о,  већоЛ  части  слушатели  били  су  поволвни. 
к»  в  и  самг  Вукг  иримћтш,  почемЋ  «  само  мај|иући  главомЋ  и  сажи-  15 
11г>ћи  раменима  свок)  сметнк),  у  кон)  в  овнмћ  иосгавлћнЋ,  иоказивао.  И 
БО  се  и  ово  засћдан!«  оконча ;  и  ВукЋ  опетЋ  о  гиде  у  Бечв,  цеусп  ћвши 
СВО10А  нам-ћри.  Што  онда  учинити  нив  могао,  то  се  валвда  надао  на- 
саадитн  са  печатаномЋ  овомћ  свезк'^мЋ,  кошмћ  ако  пишта  друго  и  не- 
ини,  а  оно  ће  барг  авниЛ  зиакг  и  -^в+.дочанство  датн,  да  се  своЛски 
григама  сплетенима  противг  Аустр111ски  Срба,  презрително  тако  звани 
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Шваба',  лослужити  потруд1о.  врг  то  извј^стпо  знаиЂ,  да  су  н-ђкн,  кавс 
имЂ  в  речено,  да  в  печатана  такова  свезЕа,  казали :  ,,Б,  дакле  в  одржао 
Вукт*  р^ЧБ  свок)!*'  А  то  су  такови,  кои  никада  о  фнлолопи  ни  мислилн 
нису,  нити  знадЈ,  нити  хоће  да  знаду,  вде  ли  се  то  или  п1в:  него  ши 
само  смутн^ћ  и  интригс  н  вика  на  Аусгр^бске  учене  Србе  у  рачунЂ  нду. 

Пошто  смо  0  Истор1и  и  обстолтелствама,  кол  кђ  лсности  служе, 
овако  изв^кштеви,  садг  већв  мало  ближе  кђ  д^ћлу  приступити  можемо. 
И  а  овде  прс  свега  пнтамЂ:  Сг  каквомЂ  в  вам^ћромЂ  печатао  Вуп 
писмо  Савве  Теке^11в  одђ  14-га  Фебр.  1842.  писано  Господину  Бпископу 
Атанацковнћу  са  своимђ  писмомђ  о  взику  и  правоиису  СрбскомЂ?  Он^ 
се  самЂ  изксн1о  овако :  „  Ако  из  њих  нико  ништа  и  не  научн ,  а  онф 
се  барем  може  видјети,  како  два  родољубива  Србина  о  једној  стварн 
различно  мисле.*'  Ова  испов-ћстБ  показув  лсно,  да  в  онђ  сЂтимЂнато 
ишао,  да  подкр^пи  ону  свок)  распростран^ћну  превару,  ко10мђ  в  стравке 
учене  лк)де,  нарочито  Н^ћмце  и  Руссе,  п  оста^хе  Славене  завео,  т.  9. 
како  Србски  списателБи  немогу  да  разумеду,  да  за  Србл^ћ  Србскн  писаш 
валл,  н  како  незнаду  разлнковатн  Србско  одђ  СлавепскогЂ,  но  обов  м^- 
шан),  п  како  криво  умствук)  о  правопису,  а  како  онђ  вданЂ  говорн  да 
треба  Србски  писати,  и  зна  шта  в  Србски  пгта  л'  Славенски  и  т.  д.  вр* 
Теке.11&но  родолшб1в  н  заслуга  о  СрбскомЂ  роду  са  свимђ  у  другу  струку 
спада,  а  не  у  взикЂ  и  правописЂ.  Онђ  в  родолк)бивЂ  што  в  многе  жертвс 
у  иовцу  учнн1о  н  принео  на  обште  благо,  а  у  томе  ВукЂ  сђ  Текелшж« 
16  ии  у  какву  споредностБ  неспада,  и  са  таковимЂ  сравнБнјван^мЂ  и  упо- 
ређиван^ћмЂ  само  6б1  се  см^ћшннмЂ  учишо.  А  у  правопнсу  ВукЂ  се  можс 
сматрати  као  предстателБ  безкоренногЂ  готовскогг  аравоаисанл;  адм 
Текел1л  никако  се  неможе  држатп  за  предстателд,  а  ип  за  главног^ 
поборника  коренногг  безготовскогг  аравоаисанл.  врЂ  заиста  л  овде  оа 
судно  казатн  могу,  да  нема  нн  вдногЂ,  и  то  бапгБ  ви  вдногЂ  списателЈ 
у  СрбскомЂ  кнБнжеству,  кои  би  онаковимЂ  взикомЂ  и  правописомЂ  пнсао 
као  што  в  оно  писмо  Текел1бно  наппсано.  Кои  би  дакле  по  овоме  пксм^ 
суд1о  н  зак.1Н)ч1о  на  остале  Србске  спнсател^ћ,  и  то  противомис.1енннк< 
Вукове,  тав  би  се  са  свнмђ  превархо,  и  вдну  велику  основану  лажБ  ^ 
истнну  држао:  као  што  в  то  случаб  н  до  садЂ  са  нностранцнма  бно 
КадЂ  в  тако,  неиде  лн  онав,  коп  оваковпмЂ  поступан^ћмЂ  друге  завед^ 
управо  ва  превару  н  иа  убитакЂ  истине  у  ползу  свон),  а  на  безчестж 
други\  А  да  се  Савве  Текел1в  родолк)б1в  несостои  у  правопнсу,  нкг: 
да  се  онЂ  као  предстателБ  или  главнБЕб  поборннкЂ  таковога  сматраг 
може,  то  в  ВукЂ  давно  знао,  и  то  1оштб  пре  него  в  Р^чникђ  сво&  нзда.<з 
врЂ  ниаче  небн  онђ  шпггб  године  1817-те  питао  МушицкогЂ,  1пта  ћ< 
радити  у  писанк)  са  писменомЂ  х,  него  6б1  пБггао  Савву  Текелш,  н  ов1 
6и  у  томе  науку  и  сов^ћтЂ  пр1бмао  одђ  Савве  Текел1в,  а  не  одђ  ШЈ' 
шицкогЂ  (видн  пнсмо  Мушицково  одЂ  11-га  Марта  1817.  Вуку  Стефа* 
новнћу,  у  Уранш  год.   1838.  стр.   158). 

И  ова  превара  ннв  само  проста,  но  она  в  умишл^на,  и  почелаг 
10П1ТБ  онда,  како  се  ВукЂ  са  своимђ  готовскимг  безкоренствомг  у  кни* 
жеству  нашемЂ  показао,  и  нбомђ  в  основана  вдна  лажБ  кнБижевпа,  ш 
в  нарочнто  Н^ћмачке  кнБижевнике  заразила,  и  она  напредув  и  распро- 
странлва  се  све  више  и  вБ1ше,  иодунда  прелази  и  на  Србл^ћ,  нарочпо 
оис,  конма  в  важн1и  аукторитетЂ  каквогЂ  важногЂ  спнсателл  Шмачкогц 
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онверзацхона^аноп.  Лексикона,  него  свов  собствено  искуство.    Но 
гела*  Србски  треба  да  буде  дужноств,  овакову  лажБ  прогнати,  и 

о  истини  вданпутг  обав^стити.  Бредно  в  овде  навести,  што  в  у 

смојтренш  1оштБ  1829-те  год.  МагарагиевиКг*  прим^по  и  писао  ^' 
.тоаису  Ч.  1У.  год.  1829.  стр    96.)  Онћ  изразивган  се,  како  о  на- 
1итературп  и  други  народн  у  своима  ученима  Новпнама,  да  н  кнби- 

напоминк),  и  по  већод  части  недостаточно  и  тако  неосновано,  да 
редЂ  нев^жества  ствар^А  види  10штб  и  подло  какво  иристрастгв 
>очно  референта  намЂренгв  и  т.  д.  подкр-ћпллва  исто  сл^дуЕоћимЂ 
>чан1вмЂ,  говорећи :  „Окромг  свега  другогЂ  да  наведемЂ  само  оно, 
'  Ла&пцв1СкомЂ  одЂ  1827 — 1829.  год.  печатаномЂ  Лексикону  (Соп- 
доп8*1Јех1соа  УШ.  ^и{1аае  подђ  артикуломЂ:  ^.бсгБ^јфе  Зргафс  ип^ 
(иг"  стои.  Ц^^1у  нашу  Литературу  сачинлвак)  Грамматика,  Лекси- 
и  Даница  Г.  Вука  Стефановнћа  (чудо  како  в  житгв  Емануила,  о 
6  у  Новинама  .»^ипег  (иг  )1!Шегаг1Јфе  11п(егђа(!ииа"  у  Ла&пцнгу,  и  го 
{ен1вмЂ  Г.  Брокхауза,  како  годб  н  вншереченБ!^  ЛекснконЂ,  печа- 
[а  стоало,  да  се  сотнмђ  Србска  Литература  обогати.1а,  у  овомђ 
гру  заостало!)  —  Узђ  то  се  мимогредЂ  опо^^пн^ћ  за  Серб1лнку  Г. 
гиновића,  и  преводЂ  Г.  Светића:  (1е  аг1е  роеИса.  —  Но  каже  сс 
:  аиф  1Ј1  иш  ђ1е|е16е  ^гхХ  (по  сложешк)  мисл!^  валлло  би  узети  1826. 
еш  ђипђег  $егБ1)фег  ^Ла1игђ1ф(ег,  фђ^Ирр,  аи(0е1геиеп ! !  А  за  Доснтеа, 
^ш  по1)18  гезти!!;  гет  —  нема  ни  словца ! !  Ту  се  напомин^  Г. 
1в  Проф.  бивпи!!  у  Вннковцн,  кои  в  наше  народне  сватовскс  п^ћсмо 
>мачкн  доста  недостаточно  превео ;  а  о  класическо&  Музп  Цреосв. 
(ккола  МушицкогЂ  нема  нн  спомена!  и  проч.  проч.  Дал^ћ  стои: 
тђ1Јфе  ^4^гоје  ђа!  аи^ег  1ђео(од1Јфеп  ипђ  @г6аипб$1'фг1((еп  шепгд    ђегоогае« 

Не  мора  лп  се  човекЂ  дивити,  како  се  о  овов  ствари  мало  знл, 
!ТЂ  публичво  пише?  Кодђ  насЂ  дакле  нха  доста{^)  ееологическн 
зазидашб  душевно  лринадлежећи  кнБИга!  —  Мало  ниже  опетЂ  каже 
,ипђ  ђте  јегБ1Јфеп  Ш1(ега(огеи  ии^  ип1ег  ^ф  иие^ид ,  оБ  ђге  >)еш  Н^гфеп^ 
јфсп  паф0е1)1Шеи.  је!!  Ве^пађ^  4.  Зађгђииђег(еп  1и  @е6гаиф  ве^оттепе 
фе  ^ифегјргафс,  о1)ег  оБ  ђег  аететие  8аи^е§1)1а(е!1 1)1е  јег61)фе  ©фпјИргафс 
1|  јоИ.  бгиг  ђ1е  1е^(еге  ег!(агеп  Г^ф  \^ик  КагаЈзх^бсћ  ипђ  Ба\^1(1о^11;бсћ,  1в 
егаиЗДеБег  ђег  1п  ЗВ^си  ооп  1814 — 22.  сгјф^епеиеп  јегБтјфсп  Зе11ипд,  јеђ! 
Шг  Ш  бЛгЦсп  МИобсћ.  Зп  ^сг  сг)1егеи  ђа1  Агсћ1тап(1г11;  Ка11;бсћ  ћ1е 
8ег1)1)фсг  8фгН1)1еЦсг  шт!  јсгпсг  @с)ф1ф1е  оегјфгсћепсг  ј(аш1)фсп  !^д(!ег« 
\  (®1еп  1792.  4.  53ђ.)  1)сбоппеп.  Докле  Ке  се  то  веК^г  иовторавати, 
'  Србски  Литератори  немогу  да  согласе,  коимЂ  взшомт} ,  или 
л  Црквено-СлавснскимЂ  или  иростглмг  народнимг  дгалектомг, 
"и  валл?  Тко  се  кодђ  насЂ  о  томђ  прсиире?  То  в  веК%  одавно 
ало,  и  сви  арс  и  аосле  Вука  и  ДавидовиКа,  да  и  само  вглгш' 
тенство,  всу  тога  мнЂнгн,  да  се  Србски  иигие;  но  овде  се  рађа 
сђ:  како  Србски  ?  и  тав  се  тако  лако  разр^ћшнти  неможе!  —  Какво  в 
[ротиворћч^в:  РаиКг  в  иочео  иисати  взикомЂ,  кои  в  од  400  го- 
у  уиотреблент  био  у  кнЂигама!!   Дивно  в  заиста  чудо,    како 

кои  в  ово  писао,  нив  Г.  Шаффарика  Истор1К)  Литературе  св11о 
нски  народа  у  руке  узео,  и  мало  барЂ,  што  се  предмета  тиче,  о 
е  писати  мб[сл1о,  у  нн)  загледао ! ! !  Но  види  се,  да  се  онђ  са  свимђ 
10  на  свогЂ  корреспондента,  и  да  в  н^ћгове  р^ћчн,  ништа  и  нема- 
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слећи,  за  чисту  п  основану  истину  пр1вм1о:  а  по  овомг  оудећи  св; 
видити  може,  колико  в  в-ћровати  овакомг.  о  нама  изв^ст^н)  иностраннка 
—  Ово  в  Магарашевићћ  пре  16,  година  о  томе  говорш  и  писао,  н  оо 
1  •  се  ВукЂ  нив  постид1о  доћи  у  средЂ  дружства  учени|  Срба\  н  ту  читј 
како  они  10П1Тћ  незнаду,  да  треба  Србскн  писати,  како  непознам,  I 
к  Србски,  шта  в  Славенски  и  т.  д. 

Но  овде  се  наравно  рађа  то  питан^ :  Кадг  в  то  тако  лсно,  д 
цотврђнван-ћ  оваково  очевидна  лажв,  да  како  се  дакле  догодило,  Д1 
га  толико  учениА  св^ћгк  обузела,  и  да  су  се  учени  Н1;мци  толико  п 
карити  да>1и,  и  да  су  и  СрбЛ1>и  ту  лажБ  одг  странни  тако  радо  пр 
иили?  Кво  како!  Нознато  в,  колико  в  учениА  КопцтарЂ  у  д^ћлнма  I 
ковпиа  участвонао ,  и  како  се  основн  Букови  могу  завдно  и  извор 
као  Копмтарови  собственни  сматрати,  и  како  в  Копшару  на  срд 
лежало,  да  ови  основи  Вукови,  наравно  као  купно  и  н^ћгови  ,  махх 
првенство  у  кнђижеству  отму.  Онт>  као  познатиј^  Слависта  у  оно  вре 
сматрао  се  као  вдиниП  орган1>  и  пзворт»  о  1огославенству :  што  в  о 
Н^ћмцнма  0  Србима  лвлло,  оно  се  као  света  истина  држало,  нити 
друголч1в  што  зиало,  нитп  знати  могло,  почемЂ  противно  што  нити 
примало,  нити  слуша.1о;  а  Копнтару  в  у  рачунЂ  ишло,  само  оно  са( 
штапатн,  што  «  н-ћгово  собственпо ,  а  то  «  оно  што  в  и  Вуково  и  I 
гови  посл^ћдователн*.  И  ето  просга  узрока,  зашто  в  у  странне  Нови! 
повремепиа  пздаиЈн,  коиверсац1оналне  Лексиконе  п  т.  д.  само  оно  п] 
лазило,  што  к  Копмтарово  и  Вуково,  а  лруго  ие.  Може  бмти  ,  да 
ко  на  ово  рећи :  Добро !  Али  зашто  нпсу  се  други  наши  кнвижевни! 
иостара.1и,  учеин11  свФ.тг  и  о  иротпвномЂ  пзв^ћстити?  —  Но  гди  Коп 
тарЂ  кодЂ  страиим  говори ,  шга  ће  ту  кпнпжевницн  Србски  учини' 
кои  пи  соЈоза  таковога,  пи  позпаиства  са  иностранцнма  има^1и  нж 
Л  гди  Суд1л  само  вдиу  страну  свагда  слута,  ту  можемо  мнслити,  кака 
(  удЂ  иаопакЂ  пспада.  КопнтарЂ  к  свопма  зианцнма  писао,  говорш,  е 
увћравао,  Вука  ИЈ.има  ши.1но,  препоручивао;  а  о  другомЂ  свему  ћутЈ 
илп  ако  се  и  и:»ражавао,  оно  к  бниало  опако.  као  што  в  н-ћму  и  Ву 
у.рачунЂ  ишло.  Срб.и.и  су,  иарочпто  после  нзданога  Р^ћчника  (18 
год.),  викали,  да  ВукЂ  у  свовму  писаин>  иенаблн>дава  пристоНности, 
:.'»»  ое  безобразно  и  срамотио|  пзражава,  ко«  ирсђа  чувство  морално,  и  са 
приличи  свинлрима  и  говедарима,  а  не  списателиима,  кои  су  учите.1 
младсжп  и  народа:  а  онђ  окренуо  ствар!,  другч1в,  и  ув-ћрава  стран! 
да  Србл1>п  и  ('рбски  списателБИ  иа  ићга  вичу,  што  онђ  ('рбски  прос 
пише ,  и  да  иазииак)  простнЛ  иародннп  Србск^п  кзнкђ  свиннрскимЂ 
говедарскимЂ :  а  Л1оди  страини,  ма  н  напучени1и,  мнслећи  да  в  то  та1 
морали  су  по  томе  п  о  н-ћму  и  о  другпма  другонч1б  судитп,  него  ш 

*)  11  11оред|»  сиегл  овога  в;1ра,1ицо  н  прсварени  И(М1р('стак)  терати  СВ' 
п;1Ш1.  к:и>  Доснтрвва  т])Н  паидур;*.  Тако  епо  и  с;1дг,  к;1ДЂ  ово  пншемЂ,  чита 
у  Луни  :{;1гре6;1ЧК011  Ч.  :33.  Т6.  <)ДЂ  2Г)-г;1  Лпр.  подђ  ;{аглап1бМБ:  .>1е  еегМј 
Х.'и!сга1иг  ш  Цн^Јагп"  и;»ђ  1орд;1Новн  С.тг..  .Ијтопиј^н,  гди  се  неирестав  то  ис 
.1;1жио  потврђив^^н-ћ  иовторавати,  т.  в.  дасе  Ср«мБи  иемогу  да  об;1вћстс,  да  тре 
С1)бскн  пнс.атн.  н  неће  да  послушак)  Вук;»,  кои  вданЂ  Србскн  пнше  (кажу 
Нћмцм,  кон  не;»н;1ду  Србскн  !).  К'адЂ  в  жМ;1гарашеви11Б  н^^е  10.  \ч>дина  чудш 
томе  н  к;1;*.:1о  :  ,Док.1С  Ке  се  то  већБ  повторав;1ти  ?*  —  Да  гата  ћемо  ми  са 
да  рекнемо,  него :  П^нпш  ^епеаи«  атЈС!  ?  И    »Госиодн  пеиршми  имЂгр1;ха!* 


одговор  НА  трвии  гтук  225 

ЈСТБ,  и  у  закл10чен1к>  наопако  заклвочити.  Али  кадЂ  бн  они  внали,  да 
овде  нив  р^кчБ  0  говедарству  и  свинлрству  простога  Србскога  взнка,  него 
0  говедарству  и  свинлрству  непристо&ности«  безсрамности  и  безобразха 
онога  начива  писанд  и  изражаванл,  кои  в  Вуку  свовственЂ,  онда  бн  се 
са  свииЂ  0  другоме  чему  судити  има^1о,  и  лмачно  бн  друголчхв  и  заклж>- 
чешв  испасти  морало.')  —  1оштб  године  1828.  Магарашевићв,  читак)ћи 
внше  пута'  у  Липискимђ  ученнмЂ  Новинама  и  осталнмЂ  Листовима  стран- 
ннмЂ  такова  бдностранна  изв^ћстхл  о  СрбскомЂ  кнБИжеству,  писао  в  тамо 
нздателк)  речевн  Новина'  и  саобшт10  в,  како  су  изв^стхл  она  вдностранна, 
н  да  потребун)  и  сђ  друге  стране  исправл^нхл  и  допуненхл,  и  да  в  онђ  са 
аругима  кнБижевницнма  Србскима  готовђ  такова  одђ  времена  до  вре- 
мена  чинити,  ако  бн  се  пр1Амило.  Но  и^сто  да  се  оваб  обрадув  таковоб 
аонуди,  а  онђ  одговори,  да  онђ  одђ  противнн  извј^стш  неможе  никако- 
»огБ  употреблешл  чиннтн.  Тако  они  су  вол^ћли  и  лажБ  у  сво|има  Листо-  21 
)има  распространлвати  него  Копнтару  се  замј^рити.  И  тако  в  ова  лажБ 
гралла  н  напредова^ха  и  одђ  Н^ћмаца  и  на  Руссе,  до  кои  в  и  непосред- 
:твево  допирала,  и  на  Бнглезе  и  Французе  прелазнла,  и  добнвши  учену 
нреобуку  л^ио  углађена  међу  Србл^ћ  долазила,  гди  су  в  кнБижевницн, 
нарочито  они,  кои  на  наочари  гледе,  и  аукторитетомЂ  се  управллн),  обе- 
ручке  пр1вмали,  и  1оштб  поносили  се,  што  и  они  тимђ  принад^1еже  у  друж- 
аво  ученн  Н^маца,  Русса'  и  т.  д.  те  мнсле  да  су  толико  паметнш  одђ 
другн.  —  Да  ли  су  пакЂ  са  основима  оваковима  н  нбиовнмђ  распростра- 
наван^мЂ  намј^рен^л  Копнтарова  искренна,  само  кнБижевна,  и  чиста  одђ  " 
сваке  прим^ксе  друге,  о  томе  бн  много  бнло  овде  говорити,  а  и  м^сто  му 
ни€.  Но  кои  познав  станј^  и  отношен1л  народа  Србскога,  н  прн  томђ  ви- 
Д1о  в,  како  в  КопнтарЂ  иа  последку  стало  у  смотрен1Н)  славенствованл 
вообште,  према  осталима  Славнстама,  Шаффарику,  ПалацкомЂ,  Колару 
и  т.  д.  онаб  ће  и  0  томе  лако  судити  моћи. 

Кђ  распространлванк)  и  утврђиванн)  оваковн  вдностраннн  мнсл1& 
0  СрбскомЂ  кнБижеству  кодЂ  иностраннаца ,  нарочнто  Шмаца,  осимђ 
горенаведенн  узрока*,  много  су  принеле  и  Србске  народне  п^сме,  ков 
су  по  сво1ов  важности  и  особености  народноА  побудпле  вннмап1в  кодђ 
НБн\  И  ово  в  онаК  идолђ,  кога  в  ВукЂ  нос10 ,  па  се  увј^р^о  паЗпосле 
да  се  иностранни  нј^му  кланлш,  а  не  ономе  пдолу,  ковга  онђ  носи,  т. 
в.  пкнама  народншЂ,  незнан)ћи  да  в  п^ћсноносацЂ  различанЂ  одђ  пј^- 
снотворца.  Тмцн  наравно  само  се  нашима  народнима  пкснама  диве, 
и  НБн  требак);  врЂ  они  свега  другога  внше  нман)  него  мн,  и  неће  доћи 
Аа  Јче  одЂ  насЂ  философ1н),  филолог1н),  и  друге  науке,  или  да  чптан) 
ореводе  класснчески  ауктора'  кодђ  насЂ ;  али  зато,  што  то  за  нви  важно 


')  Кђ  истини  мога  потврћиоапл  нека  послужн  и  опо,  што  6  Мушицк1б  Ма- 
'^рашевићу  30-га  Лп.  1819.  (у  Годубици  Ч.  IV.  стр.  308.)  писао:  »Вукова  Лек- 
сиона  1ошт1>  ие'мамЂ.  Писао  самБ  Копитару,  да  ми  што  скор1в  по  Дилижансу 
"оиц-к.  Жао  мн  в  и  Вука  и  Копнтара  —  иаивише  чреаг  умален1б  обше  ползе  — 
■то  су  се  тако,  као  што  ми  пишете,  осрамотили.  —  Л  се  чудимг  ЈСопнтару,  и 
Ч^Днмсе  на  н^ђга,  што  е  као  Цензорг  —  оне  свиндр^в  или  свинлрства  допуст1о. 
Г~  Тако  ћу  му  и  писати.  У  н^говои  в  дужности,  не  допуштати  иишта  соп^га 
''^'^08  тогев.  СрећанЂ  ће  бнти,  ако  га  МитрополитЂ  не  устужи  Полицак)  ЈјечкомЂ. 
^*^акомисленни  лк)ди  шкодише  об1цеи  ползи,  и  собствениомЂ  свомђ  нам:крен1]о, 
*^®  в  1ошт1>  луђе.«  — 

ГРАМАТ.  И  ПОЛЕХ.  списи  в.  ст.  к.,  ш.  15 
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нив,  несл^дув,  да  и  кодђ  насв  и  за  насЂ  важности  не*ма,  као  што  н^кн 
поводећи  се  за  страннимЂ  ајгкторитетомЂ  и  кодћ  насЂ  наопако  мисле 
и  суде. 

СадЂ  да  нредузмемо  саму  стварв  редомЂ  испБггивати :  I.  Л  слмб  ј 
:."2  зас1;данш  у<1енога  дружства  у  Београјду  казао,  да  се  ми  сви  у  томе  сла- 
жемо,  датреба  Србски  писати,  но  да  се  у  начину  раздвалмо,  и  нарочптоу 
смотренк)  правописа  д^клнмо  и  ц^ћпамо  на  двов.  Да  покушамо  дак.1е  пспн- 
тати,  кои  у  томе  правхв  имаи),  и  ков  треба  као  право  и  основано  да 
остане,  и  да  се  наблнздава.  ВукЂ  в  хоштв  у  Грамматици  сво1о11  год.  1818. 
поредЂ  Р^чника  стр.  XXX.  посгав10  за  писан^  полугласнБ!  слова'  таК  основг, 
да  како  годб  што  се  тврдо  слово  предЂ  меканимЂ  неможе  изговорити  као 
тврдо,  но  се  прел1в  у  сродно  себи  мекше,  и  обратно,  тако  исто  ва.1л  то  и 
претворено  написати,  немотрећи  ни  мало  на  коренитоств  нј^гову,  тако  да 
предЂ  меканнмЂ  аховима  свнма  ва^1л  „б"  (буки)  претворити  у  „п,^  гт 
к,  д  —  г,  ^  —  К,  ж  —  ш,  3  —  Су  џ  —  ч,Ћ  обратно ;  додавши  на  странн 
^ХХ!  и  то  „да  се  ова  слова  овако  претварају  не  само  у  једној  ријечи,  кад 
дођу  једно  пред  друго,  него  и  из  двије  ријечи  кад  је  једна  до  друге, 
н.  п.  ш  њим,  ш  људма,  ж  ђаком,  з  Богом,  бес  посла,  бес  коња,  прет 
кућом,  о'  Дунава,  и'  Земуна,  пре  тобом  и  т.  д.  Али,  вели,  будући  да 
у  писању  овако  да.1еко  нијесу  ишли  ни  Грци  ни  Латини,  зато  нијесам 
ни  ја  ћео  (ни  смјео :  а  докле  су  они  ишли,  мислим  да  је  слободно  и 
мени  и  свакоме  другом) ;  а  други  ко  у  напредак  ако  ћедбуде  тако  пи- 
сати,  може  слободно:  ни  један  му  паметан  човек  не  може  рећи  да  неиа 
право:  загито  се  тако  говори;  а  шњим  палази  се  већ  у  књигама  Џ- 
којим."  —  При  томЂ  1огатЂ  на  страни  XXX.  кодђ  д  —  т,  додав  „кад 
дође  д  или  т  пред  с,  онда  се  кашто  претвори  обоје  у  ц,  н.  п.  љуцкн 
мјесто  људски,  Гроцка  мјесто  Гротска:  и  тако  се  готово  изговара  у 
свнма  оваковим  (производним)  ријечма,  н.  п.  [у]  госаодски,  градски,  брат- 
ски  и  т.  д.,  али  ја  нијесам  смијо  написати  гостцки,  брацки:  зашто  се 
ђешто  чује  д  [или  г,]  пред  с  (особито  у  сложеним  ријечма,  н.  п.  подсирити, 
одсвакле,  одслужити);  а  ђешто  се  опет  избаци  д  или  т  [на  поље]  (особито  у 
глаголима)  н.  п.  предем  ирести,  метем  мести,  једем  јести;  п^гетем  и.1с- 
сти ;  госпоство,  проклество  и  т.  д.  По  правплу  требало  би  да  се  д  пред 
28  с  претвори  у  т,  али|  будући  да  се  тешко  изговара  и  једно  и  друго: 
зато  сам  ја  оставио  онако.  Ја  сам  чатио  у  кљигама,  што  су  писали 
прости  Срб.Ђи,  који  нијесу  ни  чули  за  етимологију,  и  гостски  и  гостцкн 
и  господски ;  и  [осје^п  и]  оијеЛи  и  одсјеКи  и  т.  д.  А  кад  дође  д  или 
г  а)  пред  ц^  ч,  џ,  онда  се  свагда  избаци.  н.  п.  када  кагш  качара; 
Градац,  из  Граца;  ауто  пуце  (у  род.  млож.  аутаца^  а  умалително 
путагице)\  отац  оца  оче  очевина;  ткати  чем,  аатка  ааче;  кост  когичица 
(мјесто  костчица) ;  сат  саџија  и  т.  д.  б)  Кад  дође  д  или  г  пред  н  или 
пред  б,  а  послије  ж,  з,  с  н.  п.  нужда  нужно;  гост  гозба  (мјесто  гоздба); 
болест  болесник,  болесница  и  т.  д.  в)  Кад  дође  д  пред  г  или  г  пред 
д,  онда  се  свагда  предње  изостави,  н.  п.  откати  (мјесто  одткати);  аотка 
(мјесто  подтка);  одржати  (мјесто  оддржати);  или  се  уметне  међу  њн 
а,  н.  п.  одаднити,  одадријети"  и  т.  д.  И  дал"ћ  додав  код  „з  у  с:  ра- 
запети,  распети  (Слав.  расплт1в);  о  овом  имају  правила  и  у  Славенским 
Граматикама.  А  кад  дође  з  пред  ж  пли  пред  ги,  онда  се  изостави,  и. 
п.  ражалити  се,  рашити  и  т.  д.    Тако  се  исто  изостави  з  кад  до^е 
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ед  с,  н.  п.  раставити,  растати  се,  расјеАи  (оваво  исто  чине  и  Руси, 

п.  роеадникЂ  (расадиив),  росолЂ  (расо)  и  т.  д.);  или  се  у  таковом  до- 

1>ају  уметие  а  међу  з  и  с^  н.  и.  разасуги,  изасути  и  пр.^  —  И  ово  в 

.анЂ  главннв  ВуковЂ  основђ  правописа,  кои  ош  у  аисанн)  иаблшдава, 

коимЂ  се  онЂ  са  своима  н^кима  посл^дователБима  одђ  осталв!  ц%па. 

0  овоме  дакле  онђ,  као  што  самв  већв  горе  навео,  пнше :  Срб  Сри- 
ки,  отац  оца,  одац  оца,  бодац  боца,  Шабац  Шааца  (и  одђ  Шапац 
Оапца),  жалосно,  радосно,  глатко  п  т.  д.  И  ово  ВукЂ  зове  благогла- 
гвмЂ,  и  ово  благоглас1в  служи  н^му  за  основђ  правоаисанл,  и  ко  овако 
Ееради,  оиаК  незна  шта  в  ортограф!^,  онаб  нив  паметанЂ,  оиаб  в  лудЂ, 
^ао  да  6  дошао  изђ  луднице  и  т.  д.  н  каквима  р^чма  таковога  неназива. 

К  пакЂ  са  свимђ  противно  држпмЂ,  и  потврђувмЂ,  да  оваК  основђ 
1ие  никакавЂ  основђ,  или  управо  да  в  основђ  безЂ  основа,  да  ово  нити 

1  право  благоглас1в  ,|    нити  то  какву  особитоств  Србскога  взика  сачи-  н 
1ива,  шта  више  нив  ни  право  лретваран^  слова',  нити  се  то  и  одђ  нј^га 

!  свемЂ  своме  пространству  наб./шдавати  може;  н  премда  ВукЂ  каже, 
\а  свак1К  слободно  ово  претварап^ћ  и  на  две  ркчи  простртп,  п  тако 
зисати  може,  и  да  ни  вданЂ  му  ламетанЂ  човекЂ  неможе  рећи,  да  не*ма 
право,  опетЂ  и  кажемЂ,  да  пи  онђ  нити  таковиб,  кои  би  по  овомђ 
основу  писао,  неможе  имати  никако  право,  макарЂ  ме  ВукЂ  и  недржао 
и  паметна  човека.')  взикЂ  или  р^ћчи  човеческе  нису  само  произволБНИ 
^вучни  знаци ,  коима  се  предмети  означавак) ,  него  в  взикЂ  породЂ  и 
пронзводЂ  човека  као  човека,  опђ  се  са  развиткомЂ  силе  умне  н  чув- 
ствене  изв1о  изђ  ума  и  чувства  човеческогЂ,  носи  на  себи  печатЂ  умне 
и  чувствене  природе  човеческе,  коренЂ  п  благоглас1в  треба  да  се  скоп- 
чап  и  сл1к),  а  не  цј^пајо  и  кидак),  и  разумЂ  треба  у  писанк)  да  се  пБ1та, 
а  не  само  уво ;  а  и  око  кодђ  паписанБ!  р^ћч!^  ииа  свов  право ,  врЂ 
кодико  пнсан^ћ  мора  одговорити  уву,  толико  и  оку,  коие  се  пепосред- 
ствено  односи :  коренЂ  бЗБ[ка  и  р^ћчШ  презнрати  и  одбацати  значн  взБХКЂ 
7  коренЂ  ударати,  и  тако  нс  само  кварити,  но  затирати  и  таманити,  ков 
се  по  овоме  праведно  Вуку  пребацити  може.  Ово  н-ћгово  благоглас1в 
произлази  одЂ  иедостатка  бес^дни  органа*,  што  безЂ  већега  усилаванл 
бежогу  ова  слова  несродна  вдно  поредЂ  другогЋ  да  изговоре,  да  се  гласЂ 
<>Д1  оба  исно  чув,  а  не  што  се  она  вдно  у  друго  претварак);  друго  в 
са  свимЂ  претвараи1;  слова  вднога  у  друго,  а  друго  в  ово.  Ово  в  сво11- 
ствено  и  осталнма  народима,  и  осгалима  вЗБКцима  ман^ћ  пли  ВБ[ше,  и 
свагда  6  на  себи  носило  печатЂ  простоте,  печатЂ  незнанд,  н  песв^до- 
'(остн  разумне  о  взику,  и{  приписива.ш  се  недостатцима  а  не  савршен-  25 
^вама  у  пнсанк).  И  нису  ова&  недостатакЂ  и  незнан^ћ,  или  опо  безко- 
^енство  подизалн  на  основђ  н  правило  благоглас1л,  п  све  друге  ружили 
грдилн,  н  лудима  називали,  коп  окаИ  иедостатакЂ  неће  за  основђ  и 
равило  да  признаду,    као  што  ВукЂ  то  чини,    кои  мбгсли,    кадЂ  в  то 


*)    Тако  би  ови  у  говорима   п.  п.    »кошђ   ^е   со    прова.1ити  ;    когђ  Ке  п^- 

гн  ;    косп  Не  изтрупути,*  по  ВуковомЂ  овомђ  правилу  и  благогласхл  пћговогг 

аову  безЂ  етнмолог1б,  наппсалн :   т^кдш  Ке  се  пр(»ва^1нти ;  кош  Ке  п  ћмати ;  кош 

нструнути  ;*  —  и  то  бн  морало  право  бнти,  нити  бн  ико  см-ко  рсћи,  да  то  нив 

^во,  ако  гели  да  га  ВукЂ  за  паметногЂ  човока  држн. 

15* 


к 
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вдавпугБ  КопшарЂ  тако  за  добро  нашао ,  да  в  то  света  истина,  и  да 
се  никако  поколебати  веможе. 

Колико  в  БукЂ  са  своимђ  овимђ  основомђ  гр^ћш^о,  н  колико  в  1 
друге  иа  гр^кхове  иавод1о,  то  се  тако  лагко  изброити  неможе.  А.1И  за 
прим^крЂ  нека  иамЂ  послужи  сл^ћдук^ће:  1)  Оиђ  в  ова&    основђ   прнвн- 
диогЂ  претваранл  слова'  у  слова  по  вемогућству  подпунога  изговора  деб- 
ЛБине  или  танкости  гласа,    см^ћшао  са  правимЂ  претваранћмЂ  по  вв/- 
тревБоб  сили  и  природи  (као  што  в  одђ  кнезг  же,  и  ктакг  ктаци  1 
т.  д.)  и  ОДЂ  овога  в  на  оно  заклк)чеи1н  чин1о,  и  тако  оно,  што  по  ори- 
роди  неиде  у  вданЂ  редЂ,  онђ  в  у  вданЂ  став10 ,  и  у  писанн)  обов  из- 
бркао.  2)  ОнЂ  в  поставивши  оваИ  основђ  као  обште  правило  свога  бла- 
гоглас1л  илн  безкоренства,  давао  му  силу  и  пространство,  како  в  н^мј 
кадЂ  по  ћуди  6е1ло,    неморашћи  узроке  давати.    Доволбно  в  кадг  он^ 
рекне :  „Л  тако  далеко  нисамБ  могао,  или  нисамБ  ћео,  или  нисамБ  сн1и> 
ићи;  или  никакавЂ  паметанЂ  човекЂ  неможе  рећи,  да  ово  ннв  право, 
и  т.  д.  ОнЂ  пише  и.  п.  луцки,  а  несмј^  да  пише  госиоцки ;  онђ  важе, 
да  несмЂ  изђ  вдне  р^ћчн  у  другу  са  претваранЈ^мЂ  слова'  прелазитн,  а 
другима,  кои  ба  тако  писали,  одобрава ;  оиђ  етимолог1н)  одбаца,  па  пише 
додаци  (одђ  додатакг)  безЂ  т,  влп  КондијЛ,  Лустријски  и  т.  д.  пнше 
са  ј  зато,  врЂ  по  корену  долази  одђ  Кондија,  Аустрија,  дак.1е )  ин& 
честБ  на  коренЂ,    а  т  нема;    тако  Господа  часна  немак)  те  честн  д& 
добБпо  по  етимологш  т,  али  мало  за  тимђ  (стр.  24.)  пише  устмеко  са 
т,  па  своима  устма  дав  честБ  коренитости,  да  добкгк)  г.  —  Тако  в  одпре 
ратовао  ва  све  оне,  кои  х  употребллвак),  и  по  основу  свога  благогласи 
свудЂ  га  в  избацао,  садЂ  пакЂ  нј^му  вдноме  дав  честБ  свагди,  гди  ети- 
26  молог1а  изискуе,|  као  што  у  Предговору  на!1нов1вгЂ  нздан1л  п^сама  ва- 
роднн  вели:  „1)  Слово  х  ја  сам  у  овој  књпзи  наштампао  само  у  они- 
јем  пјесмама,  које  су  из  онијех  крајева,  гдје  се  оно  изговара.  Ја  врло 
добро  осјећам,  како  је  овај  посао  тежак  и  замршен ;  али  за  сад  нијесаи 
знао  друкчије  чинити.  Може  бити,  да  би  најпаметније  било,  и  у  народ- 
нијем  пјесмама  свима  ваштампати  х  свуда,  гдје  му  је  по  етимологији 
мјесто,  а  у  Предговору  казати  (од  прилике  онако,  као  што  је   казано 
у  предговору  к  пословицама  од  стране  XI  до  XXV)    како  се  гдје  по 
иароду  изговара,  па  читатељн  нека  га  читају  како  ко  иговори;  ноја 
за  сад  то  нијесам  смјео  чинити  и  т.  д.^  Дак./1е  по  милости  Вуковов  сад^ 
в  добило  бдино  слово  х  честБ,  да  се  пише,  гди  етимолог1а  иште,  ако 
се  и  неизговара,  па  и  да  се  чита  или  нечнта  по  волби,  како  ко  хоће. 
Пре  му  в  служило  за  прим^ћрЂ  скланлнл  у  Граиматици    грије   и   мије 
(дакле  сушт.  мужкогЂ  рода  на  е  мјјсто  грЂхг,  мЂхђ),  а  саДЂ  су  друг- 
Ч1н  обстолтелства,  па  треба  другч1в  радити.  Овде  опетЂ  внимателне  чн- 
нимЂ  читател!;  на  узроке  н^ћгове,  ков  онђ  обкгчно  за  подпору  и  дока' 
зателство  наводи,    и  о  коима  самБ  мало  пре   споменуо.    Тако  овде  о 
слову  X  говорећи,  вели :  Онг  осШа,  како  в  тап  иосао  тежакг  и  за- 
мргиенг ;  —  онг  нив  знао  друкчгв  чинити ;  —  може  б\Ати  да  б\л  напип" 
метнгв  бглло,   но  онг  за  садг  нив  смијо  чинити  и  т.  д.    Далћ:    Ов^ 
оваб  основЂ  безкоренногЂ   благоглас1л   брани  кодђ    полугласнн  слов^« 
али  кодЂ  самогласни  неће  за  то  да  зна,  но  ту  хоће  строго  етимоло^ 
гш  да  наблк)дава  (валБда  о  томе  благоглас1к)  нив  вишта  КопБ1тару  зва^ 
казати,  па  в  онаб  то  изђ  вида  испуст1о,  те  в  тако  и  остало);  и  због^ 
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>га  дошао  в  у  аротивоборство  са  самима  своима  посл^дователвнма, 
он  СЈ  се  трудилНу  да  основу  ономе  безкоренногБ  благоглас1л  у  свему 
ростравству  в^рнн  остану  н  сл^дственн1н  буду,  између  кои  да  имену- 
ш  бднога  Адама  Драгосавл^квнћа,  кои  пише :  бијо,  напијо,  измислијо, 
\ого,  реко,  р(1зумнии,  највскмснии  и  т.  д.  ио  благогласномЂ  претваранк); 
лн  Вув1  радећи  очевидно  противЂ|свога  основа  изговора  н  благоглас1Л  27 
еће  тако,  во  држн  се  у  томе  етнмолог1в,  и  пише :  био,  напио,  мислио, 
[огао,  рекао,  разумнији,  најважнији,  и  т.  д.  КадЂ  се  држи  у  полугла- 
ннма  основа  благоглас1л  и  претваранл,  зашто  се  н  овде  тога  недржн, 
I  непретвара  ио  у  ијо,  ао,  ео,  оо,  уо  у  о  и  т.  д.  —  А  кадЂ  се  овде 
ов^но  и  в^рно  држи  етимолог1в,  зашто  се  недржи  и  онде  ?  в  ли  то 
»азумно  знан^  свога  предмета,  или  в  тумаран^  безЂ  основа,  по  волви 
:  ћудн?  Тако  онђ,  као  што  смо  горе  видили,  пише  „луцки;  врЂ  се, 
1ели,  кашто  (кадшто)  претвори  д  или  г  пред  с  ј  ц,  ћ  тако  се,  вели, 
озшо  нзговара  у  свима  оваковнм  рнјечма;"  али  опетЂ  поредЂ  тога 
нше:  „госиодски,  градски,  братски;"  а  зашто?  додав  узрокЂ:  „али 
I  ннјесам  смијо  напнсати  госиоцки,  брацки:  зашто  се  ^ешто  чује  д 
Ји  т  пред  с  —  а  ^ешто  се,  вели,  опет  избаци  д  или  т  (особито  у 
даголима)  н.  п.  предем  прести,  метем  мести,  једем  јести,  плетем  пле- 
гн;  госпоство,  проклество  нт.  д."  За  Бога,  каква  су  ово  замршева  н 
зпрекрштана  пондпл  о  ствари,  какво  ли  в  ово  оснивав'ћ  правила  и 
снова,  каква  лн  жалостна  доказателства  ?  ЧасЂ  пише  овако,  будући 
е  онако  говори,  часЂ  и  опетЂ  оно  нсто  непише,  врЂ  се  ђешто  чув  ^ешто 
ечуе.  Шта  у  оснивавк)  правила'  Граиматически  важи  ово  в^ћгово  „кашто, 
ггово,  ^ешто  се  чув,  ђешто  се  избаци,  ја  нијесам  смијо  наиисати^ 

т.  д.  само  се  каже,  а  и  л  самБ  то  шштћ  у  мовму  „Суду  о  Грамма- 
икн  Бабукнћевоб,^  а  н  у  Утуку  I  на  стр.  9.  показао.  Па  зарЂ  глаголи 
предем  прести,  метем  мести''  и  т.  д.  иду  у  онаА  редЂ  претваранл  слова 

м  е  у  к,  0  коме  онђ  говори,  да  му  може  служити  за  подпору  и  до- 
изателство?  Па  онамо  каже :  „особито  у  глаголима;''  а  наводи  прим^ћре 
араклество  и  госиоство;^  зарЂ  су  му  и  то  глаголи?  Таковоме  умство- 
ан1>  занста  нема  ни  крал  ни  конца,  и  то  в  управо:  Б1ги11,  аесИбса!, 
шШ  даа(1га1а  го1ип(11б.  КадЂ  6б1  онђ  н.  п.  имао  написати  ову  р^чв 
разстроио,^  онђ  6б1  в  морао  овако  написати  Јрастројио  ^*'  и  у  овоА 
>^чн  иалазила  би  се  три  различита  противоборна  основа,|  по  коима  се  28 
)ВЂ  влада,  тако  у  „раз^  изостав.1л  з  противЂ  етимолопв  збогЂ  изговора 
I  благоглас1а,  у  „ји"  узима  „ј^  пред  ^и^  збогЂ  етимолог1в  протнвЂ  из- 
говора  и  благоглас1л;  у  „о"  избаца  „ј^  ков  се  чув,  противЂ  изговора 
I  благоглас1а  збогЂ  етимолог1в.  И  овав  човекЂ  говори  о  сл-ћдственостн 
]  правопису,  н  намеће  се  свима  за  учнтелл ,  и  ко  то  неће  да  прнзва, 
Шга  лудимЂ  назива. 

Позиван^,  коимЂ  онђ  освовђ  оваА  благогласвога  безкоревства  под- 
кр^плава,  ва  старе  кввпге  Србске  рукописне,  као  што  вели:  „у  млогим 
<^рим  књигама  Српским  стоји  написаио  Сриски,  в.  п.  у  Душавовој  ди- 
одонм  (што  је  споменута  на  страви  282):  земли  срЂисцеи  (Грам.  XXX),'' 
^  праввгв  врбовЂ  клипђ  ;  врЂ  то  се  зове  са  незвав^ћмЂ  старамЂ  свов 
веразум^ћван^  подкрћпити,  и  10штћ  оно  везвав^ћ  за  освоваву  нстину  узети. 
И  бадава  то  нсто  н  опетЂ  повторава  у  овоК  квћижици  сво1о&  о  право- 
внсу  иа  стр.  29.  са  р^ћчма:  „Ср^иски  се  налази  у  многијем  дипломама 


230  ОДГОВОР    Н1    ТРБЋИ   УТУК 


нашијех  краљева  и  оста^шјех  владалаца,  а  ваља  да  сио  толико  кадрл 
призвати,    да  вати  стари  онијех  вреиева  нити  су  били  гори  ни  ајЏ 
од  нас."    Но  кадЂ  пише  Српски,  као  стари  нашп,   зашт'  нив  написао 
и  б€01сњега,    кадЂ  су  стари  писали   ,,и  бео/ствго  ничтоже  не  бн?*^  У 
овоме  послу  да  стари  наши  одг  Вука  вису  билЋ  гори  ни  лу1)и,  то  се 
види,  и  мн  му  в^крувмо ;  врЂ  ови  су  гр^шили  у  томе  по  сво1о&  простоп 
и  незнанЕО,    а  ВукЂ    гр^кши    по  основу,    кои  в  ва  простоти  н  пезнап!) 
старм  наши  основао.  Али  да  су  ваобште  у  томђ  пос^1Ј  стари  мав^ћ  одк 
васЂ  зиали,    ту  нстреба  довазателства ,    кадЂ  у  томе  нн  кодђ  оста.ш 
народа^  стари  нису  дал^ћ  видили  у  реченомЂ  благогласномЂ  безкоренству. 
И  кодЂ  Н^кмаца  су  се  стари  тако  исто  владали :  У  КарловимЂ  закошша 
писано  в  „јипкГга^Исћ"  са  к  предЂ   /*  м-ћсто  јипвЈгбииф;    а  у  многим^ 
старЕЈМЂ  надгробнимЂ  надписима  сталло  в  „ћ1г  и^"*  (овде  почива),  мкго 
„Мег  гиће!;"  али  су  то  Нјјмцтј,  пошто  су  природу  и  духЂ  взнка  и  пра- 
вописа  бо.Л  позна^1И,  простоти  и  незнанн)  прииисива.1и,  а  ннсу  одтуда 
21  основе  за  правописћ  градилп.  0  овоме  зианв>|    старн*  нашп\    на  коме 
ВукЂ  свов  правило  благогласнога  безкоренства  оснива,  могао  се  онгн 
изЂ  Грамматике  Славенскс  Добровскога  научити,  да  в  само  знао,  и.и1 
барЂ  постарао  се  научити  латински,  гди  оваИ  на  стр.  32.  говори:  ^4) 
Тегико  рго  теокко,  1.  е.  ш  рго  ж,  \п  со(11С1ћи8  бегћ1с1б  8ић1п(1е  бспћ!  пои  еб^ 
ргоћап(1ит,  сит  тежек  аи1  тлжек,  8гау18,  бопит  И^^егае  ж  с1аге  (1етоп- 
81ге1;  —  6)  ^Шегаб  сч  уего  соп^гаћип!  ЈЈћгагЈ!  1п  [апИ^и^з]  со(11с1ћиб  1п  ф 
Иф131  рго  исчезе,  игцресл  [рго  ис  чресл  беи  из  чресл,  ифр^вл]  рго  и* 
чрева.    Ео(1ет    то(1о  гџ   рго    сч   Хе^Ипт    т   уос1ћиб   ех  без  сотробИ^б 
бегцестен,  бегцислнглп,  ^иае  1атеп  аћ  е(111ог1ћиб  Ићгогит  бкујсогпт  ргоћаг 
поп  ро1;егап1,  и  т.  д."  И  кадЂ  в  Вуку  КопнтарЂ  казао,  да  Латини  пишу  од1 
„8СГ1ћо  5сг1рб1/  треба^то  в  да  му  в  казао,  да  исти  они  Лативи  пишу  и  „би1> 
Ш18  а  не  бнрИИб,  и  оћбипах,  оћбегуо,  оћбсигпб,  бнћбспћо,  аћбИпео,  аћбпшо 
8ић1егГи$10  и  т.  д.  па  6б1  ово  бнло  правило,  и  по  овоме  управо  би  иаписа< 
Србски  а  ве  Сриски,  као  што  су  стари  наши  писали  (и  то  нонегдп!) 
У  грчкомЂ  взнку  овога  претваранл  истина  внше  налазнмо,  но  требал< 
в  природу  грчкога  взика,    и  природу  и  силу  слова'  нђинБГ,  и  степе81 
нзображености   нвиови   слова'  илн  звукова   навпре  испитати,    и  поск 
сравпити  са  природомЂ  и  силомђ  слова^  латпнски,  па  овда  узрокЂ  ваћн 
зашто  се  кодђ  Грка  таково  претварав^ђ  вкгше  наблк)даваЈ10,  него  код1 
Латина,  па  будући  се  већв  на  прим^ћрЂ  ови  взнка  позвао,  носле  при 
роду  и  силу  и  изображеностБ   нбини  слова   са  славенскима   и  нашим^ 
сравнити,  па  бн  вид1о  разлику  између  оба  взнка,  и  познао  бкг,  зап1Т< 
се  кодЂ  Грка',  кои  су  у  осталомЂ  етимолог1в  се  држали,  ово  претварав1 
у  писанн)  ваблводавало,  а  зашто  кодђ  насЂ  неможе  и  нетреба.  Онђ  бв^ 
видш,    колику  в  роллу  у  нБИОвомЂ  взнку  играо  изднса&  и  предисаа  1 
наддисав  душничк1б  иснодноснив  кодђ  разнн  слова,  и  вако  су  нђиова 

(^$  У»  У>  ^1  С»  ^*  ^»  ^>  ^*  ^^Ј  ^^  и  т.  д.  различита  у  степену  мза 
бражен]л  и  дебело  —  или  силноглас1л,  одђ  Латински  слова,  па  1ошт] 
30  различит1л  одђ  наши :  б,|  в,  г,  д,  к,  т,  з,  ж,  с,  га,  шт,  жд,  и  т.  д.  и  таи* 
бн  се  ув-кр^о  0  узроку,  зашто  се  Латини  нису  Грчкога  претваравл  оно 
лико  држали,  и  зашто  се  мн  1оштђ  много  маеј>  држати  можемо.  Нег 
ОНЂ  в  човекЂ,  кои  себи  међу  савршевства  брои,  што  незна  Лативски 
Грчки,  и  што  сво{1ства  овн  взнка'  непознав,  и  мнсли,  да  в  тимђ  остз 
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у  своме  бзнку  непокваревЂ;  и  1оштб  принадлежи  кђ  онииа  лводма,  кои 
ништа  нечитан),  и  тимђ  се  поносе,  говорећи,  да  то  зато  чине,  да  своб 
наравни&  начинЂ  мншл^нл  са  туђимЂ  мислима  и  туђимЂ  знан11МЂ  и  нау- 
кама  непокваре.  И  ово  ће  имђ  сви  они  одобрити,  кои  у  земувнцама  живе, 
или  стакла  на  прозоре  немећу,  или  лећи  у  кући  немак),  или  се  четво- 
роножке  у  кућетакЂ  свов  увлаче,  па  неће  куће  уредне  као  други  изо- 
бражени  лк>ди  да  праве,  да  што  одђ  свога  наравнога  или  народнога 
савршенства  неизгубе. 

КадЂ  в  ова  иеоснованоств  тако  лсна,  да  одкуда  в  то,  да  опетЂ 
има  лк)д1б,  кои  то  одобравак)  и  бране.  0 !  То  в  са  свимђ  наравна  стварв. 
Свака  новостБ  човека  привлачи,  а  особито  обадва  младостБ  и  простоту. 
Л  се  и  садЂ  живо  опомин^мђ,  како  самБ  л  о  овов  ствари  у  мо1о^  17-ов 
и  18-ов  години  мнслјо.  У  мо1о&  17-об  години  мислећи  л  страстно  о 
бзику,  л  самБ  ово  исто  претваран^ћ  прим^тш^  и  самЂ  самБ  за  себе  то 
као  правило  изнашао,  и  као  правило  написао,  и  1оштб  примктивши  да 
1;ако  годБ  што  се  тс  претвара  у  ц  (оцекао),  тако  се  исто  дз  (н.  п.  у 
одзивђ)  претвара  у  вдно  дебелогласно  ц  см^ћшано  са  з,  назнач1о  самБ 
да  и  за  таковнб  гласЂ  треба  ново  слово  сковати ;  па  каква  в  мок  ра- 
достБ  бша,  кадЂ  в  иа  годину  дана  за  тимђ  изишла  Букова  Грамматика 
цокра!  Р^чника  са  овимђ  истбемђ  осиовима ,  кои  су  се  тако  л^ћпо  са 
иоимЂ  мнслима  слагали.  Ко  в  био  срећнш  и  веселш  од  мене,  нашавши 
такову  основану  подпору.  Л  самБ  то  сматрао  као  каменЂ  Лид1Ј^ск111  и.ш 
алатно  руно,  и  био  би  готовђ  за  овакову  истину  сваку  жертву  поднети. 
Ио  како  самБ  сђ  временомЂ  почео  се  са  основима  вЗБ[ка  вообште  упо- 
знавати,  ва  Шед1усовомЂ  извору  напалвати,  туђе  взнке  В11|ше  и  внше  31 
учити,  0  филологш  више  мБ1слити,  и  ковкакве  (као  што  онђ  вели)  кнБиге 
0  томе,  као  Хердерове,  вииша,  Берихард1л  и  т.  д.  читатн ,  одма  ми  в 
н  овав  л^ћпнб  санЂ,  кои  ми  в  толико  м1о  у  17-об  години  мо1ов  био, 
губпти  се  почео,  докђ  нив  са  свимђ  изчезнуо.  —  Наши  стари,  за  ков 
ВукЂ  каже,  да  нису  били  ни  гори  ви  луђи  одђ  насЂ,  кои  су  писали 
Сраски,  с^рпсцеи,  бежнгвго  и  т.  д.  нису  писали  ни  заплте,  ни  точке, 
ии  две  точке,  ни  точке  са  заплтомЂ,  и  т.  д.  него  су  вднимЂ  токомђ 
све  р^ћчи  саставллли,  неразликук)ћи  и  нед^ћлећи  у  писанн)  смиеао  слога 
свога,  ков  мк  садЂ  чипимо ;  па  иико  и  немисли,  да  в  оно  бол^ћ  и  пра- 
616  него  ово.  Али  кадЂ  6и  се  садЂ  ко  нашао,  макарЂ  6б1  ђакЂ  изђ 
Тршића  6б10,  па  бн  се  удруж1о  са  каквнмЂ  ученнмЂ  човекомЂ,  као  што 
6  то  КопшарЂ  био,  па  6б1  подђ  н^ћговомЂ  заштитомЂ  иочео  писати  безЂ 
»апате,  безЂ  точке,  точке  са  заплтомЂ,  две  точке  и  т.  д.  и  то  бн  шштб 
за  правило  узео,  и  свима  пропов-ћдао,  да  су  и  наши  стари  тако  радили, 
кои  одЂ  насЂ  нису  бнли  ни  гори  нн  луђи,  и  да  су  ове  заплте,  и  точке, 
и  точке  са  заплтомЂ  и  т.  д.  само  лк)ди  покваренн  са  туђимЂ  взнцнма 
у  наше  нисан^ћ  увели,  па  покварили  право  народно  савршеиство,  и  тимђ 
и  друге  заслепили,  а  да  су  то  само  надрикнБИге  и  фушери,  кои  тако 
рад^;  —  з^Р*^  небн  такавг  нашао  лк)д111  за  себе,  кои  бн  казали,  да 
оиЂ  право  има,  и  да  башЂ  тако  треба,  особБГго  кадЂ  се  зна,  да  бн  18 
се  внше  нашло,  кои  те  знаке  употребллвати  незваду,  него  кои  знаду; 
па  шштБ  каДЂ  бн  видили,  да  в  лакше  ненаблк)давати  нсго  иаблк)давати, 
и  10ШТБ  ненаблк)давак)ћи  да  принадлеже  кђ  нћкоб  иово}|  партаи ,  кол  . 
еаоху  у  писанк)  чини.  Ба  ето  простога  узрока,  зашто  се  и  оно  одобра- 
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вало,  и  ето  шштб  начина,  како  ба  се  10штб  кои  ђакЂ  изђ  Тршнћа  на 
лакЂ  начинЂ  прославити  и  епоху  у  взнку  јчинити  могао,  као  н  ВукЂ 
са  своииЂ  безкоренннмЂ  благоглас1и  основомђ;  те  би  и  ова&  као  што 
в  и  ВукЂ  свок)  ову  свезку  на  стр.  95.  закл10Ч1О  са  поносомђ  о  себи,  и 
0  свомЂ  беззаплтномЂ  начиву  казати  могао,  да  се  онђ  радув.  што  дол-| 
82  кошнБИ  кнБижевницЕ!  нису  тако  исто  ради^ш ;  врЂ  иначе  небн  онђ  сђ 
тимЂ  епох)'  учцн1о,  и  тако  за  н^га  неба  нико  нн  знао,  а  овако  н^мј 
припада  слава  и  честБ  беззаплтнога,  као  и  Вуку  безкореннога  писавд. 

Премда  по  наведеномЂ  испнту  ствар1&  свакШ  види,  шта  &  неодобравамг, 
па  ло  томе  н  то  знати  може,  шта  л  у  овоме  одобравамЂ ;  опетЂ  да  бн 
за  доста  учин1о  и  онима,  кои  бн  одсудно  мн^ћн^в  мов  о  истомђ  пред- 
мету  може  бнти  знати  желили,  непропуштамБ  у  кратко  излсннтн  се.  Л 
држимЂ,  да  наблн>давак)ћи  коренитостБ  р^ч11)  при  пнсанн)  разлнку  пра- 
вити  валл  између  претварани  и  претваранл  слова,  као  што  та  у  самоА 
природи  постои.  Тако :  1)  Ово  претваран^ћ  слова'  меканн  у  тврда  и  тврдн 
у  мекана  нив  право  претваранћ,  но  само  споллшн^  преливан^ћ,  или  ошкр- 
бан^  збогЂ  органа*  бес^дни,  и  по  томе  в  то  само  као  механическо;  и 
зато  ако  се  такова  тврда  слова  предЂ  меканнмЂ  и  немогу  чисто  изго- 
ворити,  н  чисто  се  у  изговору  као  такова  и  нечун),  валл  1&  у  писанп 
по  коренитости  чисто  написати,  и  зато  да  писати  вали:  Срб  Србски, 
лн)дски,  градски,  врабца,  кобца  и  т.  д.  а  не  Српски,  лн)цки,  грацки, 
врапца,  копца  н  т.  д.  (За  предлоге  пакЂ  са  танкогласнима  сичућима  з 
и  с,  као  разг  и  расг,  узг  и  усг,  изг  и  г4С,  код  су  се  и  у  славенсконг 
зам^ћнБнвала,  лагко  ћемо  се  и  безЂ  штете  и  етнмологјв  и  благоглас1и  по- 
годити).  Кђ  овомђ  роду  принадлеже  2)  И  она  слова,  кол  се  у  говору 
између  други  истнскун) ,  те  се  преко  нби  као  гласомЂ  прелази ,  и  тако 
имЂ  се  правога  гласа  нечув,  но  само  дужина  времена  за  изговорЂ  исти 
слова'  издржава;  и  ова  слова  по  етимолог1и  написати  или  исто  и  удво- 
аватн  валл,  ако  се  и  нечуи)  никако,  или  подпуно  у  говору,  и  тако  ћу 
написати  као  што  самБ  и  писао  н.  п.  отца,  одсћћи,  господство,  радостно, 
устмено,  честно,  нуждно,  додатцн,  битће,  гледатће,  одвестће,  странва, 
оддвоити  и  т.  д.  а  не  оца,  осћћи  или  оцећи,  госпоство,  радосно,  усмено,  чесно, 
нужно,  додаци,  биће,  гледаће,  одвешће,  страна  (ђте  (гешђе),  и  т.  д.  Тако  ће 
«  ВукЂ  написати  одђ  иреведемг  иревести,  одђ  иревеземг  иревести,]  и  одг 
навдземг  навести;  а  л  ћу  по  етимолог1и  разлику  правити,  и  написатћу  одђ 
иреведемг  иревести,  одђ  иревеземг  иревезти,  а  одђ  навеземг  навезсти.  А 
тако  исто  сл^ћдун^ћи  овоме  основу  задржавамЂ  и  наблн)давамЂ  кореннтоств 
и  у  самогласнима  словима,  и  пишемЂ:  мисао,  сврдао,  витао,  котао,  петао, 
воо,  соо,  питао,  вукао,  тукао,  дигао,  пренео,  пренуо,  метнуо,  клонуо,  (осихг 
случаи  елиз1в  апострофиране);  а  не:  мнсо,  сврдо,  внто,  кото,  пепо,  во,  со, 
пнто,  вуко,  туко,  диго,  1фено,  прено,  метно,  клоно,  и  т.  д.  —  3)  Друго  в 
претваран^ћ  слова'  полугласнн  внугрен^ћ,  ков  се  може  за  право  претварав% 
или  преображаван^ћ  вднога  слова  у  друго  по  природн  ображаванл  узети,  ков 
као  у  природи  взнка,  а  не  само  у  органима  бесћднБГМЂ  сво}1  основђ  иман)ће 
и  напнсати  треба  оннмђ  преображенниЂ  словомђ;  и  тако  безЂ  повреде 
кореннтости  пише  се  н  писатће  се:  Боже,  рећи  реко'  рече,  човече, 
пећи  пеко'  пече,  легатн  лежемЂ,  мазати  мажемЂ,  носити  ношенЂ,  коситп 
кошенЂ,  родити  рођенЂ,  водити  вођенЂ,  возити  воженЂ,  окотити  окоћенЂ  и 
т.  д.  —    4)  Овамо  прпнадлежи  и  оно  претваранј^  слова*,  ков  такођерЂ 
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саж«!  пр^фоди  и  внутрен^ћиЂ  преображавани)  бмва,  аво  по  нзгледу  вн^ћш- 
т*  л  иоличи  на  претваран^ћ  саио  вн^ћиш^  иеханическо,  тако :  синслитн 
агадлти,   послати  пошл^ћиЂ  и  т.  д.  кас^што  се  ћ  ск  ст  преображава 
№о  7  шт  или  шК,  као  тискатн  тиштати,  пискати  пиштити,  пустити  пу- 
гати  (пупгћати),  уиропастити  упропашћавати,  опростити  опраштати  (оира- 
^кати),  тако  обезчестити  обезчешћенЂ,  изв1;стити  изв^ћштенЂ  (изв^кшћенЂ), 
1Л0СТБ  милошта  и  милошћа  и  т.  д.  ков  све  по  основу  точке  3)  овако 
пишсмЂ.  —    5)  Саио  н^ћка  одђ  овв!  остак)  као  сл^ћпи  мшпеви,   кодђ 
01  природво  внутрен^ћ  претваран^ћ  тако  се  са  споллшнбимђ  преливан^ћмЂ 
1^ша,  да  се  човекЂ  у  сумнћи  налази,  кђ  ковму  пре  да  1в  однесе,  н  ка- 
овоие  писани)  превагу  да  даде:  као  што  в  листђ  лишће,  често  чешће, 
устЂ  гушће,  радостБ  радошћу ;  и  л  у  овима  одђ  листг  пишемЂ  лиш^е, 
устЂ  гушКе ,  често  чешКе ;    а  одђ  радостБЈ  у  твор.  пишемЂ  радоспо ;  з* 
I  онииа  превагу  давмЂ  претваранк),  а  у  овомђ  последн^ћмЂ  ображателБ- 
ш1  слогЂ  наблк)давамЂ,  што  у  онима  р^ћчБ  са  ображаван^ћмЂ  прелази  у 
)^ЧБ  другога  рода  и  значенн,  а  овде  иста  р^ћчБ  остав  са  додаткомЂ  слога 
)бражателБцога.  —  6)  Што  се  пакЂ  тиче  онога  лретваранн  или  избацана 
шмена  д  или  гу  глаголима:  „предеи  прести,  метем  мести,  једем  јести," 
I  то  ни  у  вданЂ  одЂ  наведени  родова  претварана  или  избацанл  неста- 
ШМЂ,  но  са  свимЂ  за  другу  особитостБ  сиатраиЂ,  и  држимЂ,  да  се  оно 
мово  д  у  коренншЂ  вдносложнимЂ  глаголима  окончавак)ћима  се  на  са- 
иогласно  слово  као  допунителнив  нараштаб  додав,  као  што  в  то  у  зна-ти 
ша-деиЂ,  да-ти  да-демЂ  ((1о  (1е(11),  ити  ићи  исти  н-демЂ,  пре-сти  пре-демЂ, 
ш  вдемЂ  куда  принадг1ежи  и  само  бити  будемг  и  т.  д.  Сл^ћдователно 
го  у  речено  претваран^ћ  никако  и  неспада.   Истина  да  и  Добровск1б  у 
'вошК  Грамматнци  на  страни  87.  између  кореннБ!  слогова  наводи  „вед,^^ 
)АКгда  „д"  мора,10  се  преобразити  у  ^сти"  неопред^ћл^ћнога  наклоненхн, 
ш  се  избацити  између  е  и  с,  по  н  се  ни  сђ  тимђ  неслажемЂ,  но  др- 
ИМЂ,  да  в  кореннБЕ^  слогб  у  глаголу  „вести^  пе  вед,  него  „ве,*'  а  да 
'^  пА^  У  садашн^мЂ  времену  као  нараштаП  додав  и  попуннва  празнина 
10  аналог1п  остали  коренни  глаго.1а.    Сл^ћдователно  држпмЂ ,  да  в  До- 
$ровси&  ио  овоК  предпоставл^^ноб  коренно&  погр^ћшки   у  изво1^енк)  по- 
^^дства  свуда  погр^ћшити  морао,  тако  на  стр.  42.  погр^ћшш  в  говорећи : 
)Ап(е  ти  ^пбпШу!    аИат   та^аИопет   зиђеип!  Ииегае  д   т  (^иапс1о^ае 
511аш  з).  Ми1ап1аг  еп1т  1п  с:  К1Л^-вести,  падУ-пасти;  пл1ТУ-плести, 
)Бр<Кт9.обр'ћсти ;    Л13У   лести;"  и  далк  —  на  стр.  48.    „ЕШегае  д  е! 
',  поп  гаго  еИ(1ап1иг,  и11  1п  ^АМк  е^о,  к1(Мк  5с1о:  рго  ЈпизИаИз  адмк, 
^"^ик.  Ка(11саИ8  еп1т  зуИађа  ћагит    уосит    е81    ад,    в^КД.^    И    изђ 
вога  истога  узрока,  што  се  неосповано  и  противЂ  природе  у  овима  гла- 
ОЈШиа  узима  „д^  за  кореино  словце ,    налази  се  и  Русски  списателл', 
^и  пишу  идти  м^ћсто  ити.   А   да  ^д^  нив  овде  коренно  словце,  види 
е  и  ио  томе,  што  се  оно  безЂ  ква|ренл  смисла  и  изоставла  као  у   вдсмг  а& 
^н  в.м!»,  вдешг  илп  вшг,  вде  или  в;    као  и  кодђ  Латина  е(Иб  или  еб, 
'<и1  или  еб(.  И  ово  су  главнп  вообште  разлози  и  основи  мои  поради  прве 
"очке  разноглас1л  нашега  у  смотрен1н)  правоппсанн  согласнћЕ  слова'  или 
ЈолугласницаЧ 

[I.  Што  се  тичс  2-ге  точке  разиоглас1>]  нашега,  т.  в.  у  сиотрен!«) 
^когласни  слова*,  видили  смо,  да  ВукЂ  и  н^ћгови  посл^ћдователБН  (као 
'  свв  ЛатинскимЂ  словима   служећи  се  западннцн),    држећи   се  основа 
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иознатога  н  давно  већк  у  взктима  другнма  постановл^ћнога:  „ииши  км 
што  говориш'^"  —  8фгс1&е  Ш1с  ђц  јрпсђј!  — ,  ков  су  начело  они  у  0|м-; 
вопису  прострли  на  „ииши  као  што  изговарашћ"  (ефшђе  шг  ђп  аи§|'рпф||),| 
не  са)10  горе  наведено  безкоренство  са  изговорнииг  иретваран^ИЂ  слопј 
полугласнн  утврдили,  него  су  и  употребллвав-ћ  слова  *,  и,  «,  «1?,  %п,и, 
лросто  и  вдно  и  свели ,  и  безг  свакога  призр^н1л  на  разнородностБ  и 
разновидностБ  у  извору  и  зачетку,  или  у  своме  дал^ћмг  развитку  и  оро- 
нзводству,  само  вдно  вдино  употребллва.1и,  оснива1оћи  се  на  изговору,  и 
иотвр1^ук)ћи,  да  се  тако  изговарак),  да  у  изговору  разлнке  нема,  сл^^о* 
вателно  да  тако  исто  безг  сваке  разлике  са  вдпиш  и  вднакимг  сш- 
гласнкЕМЂ  и  написати  валл.  Сл^ћдователно  они  имак)  прости&  гласк  к, 
као  шго  занадиици  имак)  ?',  и  пишу  бсзЂ  разлпке  свуда  по  вдно  слово 
као  што  в  горе  наведено.  Л  лакг  кажент! ,  да  ово  нити  в  иутно,  нга' 
основано,  нити  ва.'1а  да  овако  у  нашемЂ  правопису  постои;  ерг  е  про- 
тивно  разумнимЂ  основима,  противно  самомЂ  изговору.  Ако  стон  горе  наве- 
денмв  основЂ  коренитостп  при  полугласнммЂ  словима,  то  таковиА  требади 
иостои  п  кодЂ  самогласница;  а  да  ондс  посталти  мора ,  то  мислимг  да  ( 
горе  доволБно  доказано:  кои  овде  сђ  тимђ  више  остав  непоколебимЂ,  штога 
и  самЂ  изговорЂ  подпомаже  и  подкр^ћпллва.  врЂ  премда  в  разлика  овн  зву- 
кова  у  СрбскомЂ  взнку  лко  већБ  изгубила  се,  и  то  веКма  него  и  у  комг  дру- 
гомЂ  СлавснскомЂ  нар11Ч1К),  опетЂ  се  нив  тако  затрла,  да  трага  оставила 
нив ,  и  да  се  по  већо&  частн  самимЂ  изговоромг  неразпозилв.  Дакле  & 
ав  са|мо  у  степену  разлика  сманлла  се,  али  се  у  роду  нив  изгубила.  Србннг 
правн^  свак1&  у  пзговору  разлику  ову  прави,  и  осећа,  и  свакога  СрбинА 
правога  уши  овакову  разлику  разиозпак).  Осимђ  тога  пгго  одђ  б\Ати  бт 
будемг  (и  —  у),  а  одђ  бити  б1вмг  (и  —  1в  » ив);  осимђ  тога,  што  и\АТпТЧ 
има  свов  изворЂ  у  ш/гг»,  а  иитати  сЧдара  се  са  танкимЂ  пш  (пога, 
пити),  и  пшрос  (уговнЂ);  осимЂ  што  вглсити  с'удара  се  са  грчкимЂ  гр 
(високо  у  внс7|),  а  висити  долази  одђ  вЂсг ;  —  1оштб  и  друголч1в  ове 
р^чп  СрбинЂ  изговара,  тако  да  се  по  самомЂ  изговору  разпознав  вдва 
ОДЂ  друге,  и  нетреба  в  погађати  изђ  смнсла ;  тако  се  у  изговору  разли- 
кув  гм  одЂ  ти,  добрии  одђ  добри  п  добри\  тако  се  разликув  Л10Д« 
одЂ  лњдш  (род.  множ.),  разликув  познати  (ег!сппеп  глаголЂ)  одђ  иош- 
Т1АП  (1)ег  6еГапи1е),  заиети  (глаголЂ)  одђ  заиетип,  иослати  (глаголг)  од1 
иослатглп;  и  тако  в  у  свима  оваковима  и  подобнима  слЈ^чаима,  ко«  сге 
простЂ  народЂ  разликув,  кои  никада  читао  иив,  нити  в  вид1о  ниги  зва, 
шта  в  и,  шта  ли  м,  шта  л'  ш1.  Даклс  ако  ће  се,  као  што  ВукЂ  и  н^- 
говн  посл^кдователБИ  безусловпо  држе.  и  изговорЂ  самг  за  основђ  пра- 
воппсанл  узети,  опетЂ  кадЂ  пидимо  да  се  у  изговору  разлика  чинп. 
треба  6  и  у  писапк)  чинити.  Овде  1оштб  прим-ћтнти  имамЂ,  да  в  докпз;»- 
телство  за  оваково  ппсан1;  свагда  наопако  узимано  и  преокретано  н  одг 
вдпе  и  одЂ  друге  страпе.  БрапителБи  овога  начипа  говорили  су :  ТреОа 
самогласиа  различно  писатп.  да  се  може  р11ЧБ  одђ  р^ћчи  и  падежЂ  одг 
падежа  разликовати.  А  ВукЂ  и  н11Гови  посл-ћдователБИ  говорилн  су  и 
одгопара.1и :  КадЂ  се  неразликук)  самогласна  ова  у  изговору  (кон  в  основг 
писанл)  петреба  разлику  правити  нп  у  ппсанк).  нека  се  изђ  смБхсла  по- 
знав ;  врЂ  р^ћчБ  ова  неће  сталти  сама  написава,  па  да  се  пога^а.  И  ово 
чувп1И  странни  ма  и  на{!учен1и,  неимашКи  понлт1а  о  разлици  пзговорно§ 
овн  гласића,    морали  су  заклк)чити   и  пресудити  овако:    кадг  разлике 
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вема  у  изговору,  негреба  безг  нужде  знаке  уиножавати  и  разлику  ира- 
вити  у  писанн),  и  будући  да  в  бол^ћ  и  лакше  Јтрост1в  него  миогоструча1в, 
то  в  ВукЂЈ  имао  право.  Алн  сама  стварБ  у  себи  другч1в  постон,  по  чему  з? 
право  се  судитп  мора  овако:  Будући  да  со  ови  гласићи  различито  из- 
товарак) ,  и  самимг  пзговоромЂ  распознак) ;  зато  треба  1б  различито  и 
ваписатн,  н  ту  исту  раз.1ику  н  иисмоз!^  изразнтп,  да  се  и  окомђ  распо- 
зиав  знавг  кадг  се  увомЂ  разликув  и  разиознав  гласг ;  сл^ћдователно : 
Непише  се  различпто  зато,  да  би  се  раз^1иковпло  писан^ћмг  вдво  одђ  дру- 
гогБ,  него  се  различито  пише  зато,  што  разлика  већв  у  изговору  постои, 
па  да  се  та  постовћа  у  изговору  разлика  и  писан^ћмЋ  означи.  На  ово  ће 
се  може  бнти  рећи  „Добро!  Али  зашто  да  се  то  удеша[ва]  по  СлавенскомБ 
правоппсу?'*  0!  за  ово  могло  в  бити  много  узрока'.  А  вдап!.  одг  исти 
всте  и  таб,  што  то  нск^иочнтелно  у  Србскомг  взику  садашн^ћм!!  шштв 
вив  взикословно  испитано,  нити  в  родг  и  стеленг  ове  разлике  на  осо- 
бена  само  взику  нашемг  своИствеиа  иравила  сведенг ;  а  Славенск10  взикг 
има  в^што  опред^ћл^но,  сг  коимг  смо  се  ми  н  по  роду  и  природи  у  жп- 
воту  кнБИжевномг  затеклп,  и  живо1г  нашг  народни!!  везанг  в  за  н^ћга ; 
те  в  тако  ово  удешаван^ћ  п  сро1^аваи'ћ  н^ћкимг  начииомг  основано  на  под- 
иож1н)  исторпческомг,  ков  изг  вида  напраспо  испуштати  ппв  се  видило 
сов^ћтно,  држећи  се  искуства  вћковима  утврђенога,  као  што  то  н  Мутицк1в 
испов^да  рекавши:  Стара  безг  основа  зла  в  новосп>\  —  Но  рећи  ће 
ко  да.!^:  „Раз.1ика  та  у  изговору  само  в  у  вишемг  н  нижем1.  гласоуда- 
реиш,  а  не  у  самомг  слову,  па  ако  ћемо  ми  трудитп  се,  да  такову  г.1а- 
соударен1а  разлику  свуда  у  ппсанк)  наблк)давамо,  то  иеби  никада  готови 
били,  и  упали  би  у  нове  замршав ;  сл^ћдователно  кадг  се  неможе  свуда 
то  иаблк)давати,  као  што  се  неће  моћи  свуда  држати  ни  кодг  полугласни 
с^10ва  строго  етимолог1а,  нетреба  нн  ионегде."  Но  да  ово  нив  само  раз- 
лнка  у  гласоударен1К),  показув  коренностБ  гласа,  доказук)  остала  нар^ћ- 
ч1н  Славенска,  у  коима  се  лсн1в  та  разлика  означава,  а  пзводи  се  п  пзђ 
преображаванн  исти  гласова  у  сродноподобне.  А  да  се  свака  разлика 
звука  и  гласа  неможс  писмомг  и  словомг  изразити,  то  стои ;  само  одтуда 
це{с.1'ћдув,  да  нетреба  нп  онде  изражавати,  гдп  се  може,  и  гди  сама  при-  аа 
рода  и  духг  п  животг  взика  ип1тс.  Одтуда  се  само  то  види ,  да  ће  и 
иашг  начннг  пнсанл  оним!^  истимг  трагомг  морати  пћи,  коимг  и  пра- 
воииси  остали  взика,  и  носити  на  себи  знаке  како  савршенства  тако  и 
несавршенства,  као  што  то  и  самг  умг  и  взикг  човеческ!^,  и  говорг  н 
нзговорг  према  мислима,  и  постепенно  ображаванћ  или  лреображавап1;  иа 
себи  носи :  Хердерг  вели :  З^^ођег  гиђгеп  аЦе  (^^вепђеиеп  ип1>  бопђегђаг^еИеп 
ђег  ОПђодгарђ^е ,  а^  шедеп  ^ег  ипБеђи1Р1ф!еи  јп  јфге^^еп,  го1е  пшп  јрпсђ!? 
2Ве1фс  1е1)епђ1бе  бргасђс  1ађ1  |1сђ  1ђгеи  З^бпеп  пасђ  аи§  ^исђег1)исђ)1ађеп  (сгпсп? 
Цпђ  шс(сђе  1оМс  бргасђе  ђађег  апјгоес!еп?  — 

По  овоме  дакле  нити  в  Славепска  ортограф1а  она  прва,  кол  се  у 
иабстаршмг  споменицима  налази,  савршепа,  нити  в  поздн1н  у  црквенимг 
печатанБГмг  садашнБИмг  кнБИгама,  до  саври1епства  дотерапа;  као  што 
иив  ни  нова  паша,  кол  се  на  СлавенскоГ!  оснива,  а  ни  Вукова  лроста, 
кол  одг  ове  одступа,  савршена,  ннти  ће  бити,  ипти  такова  бити  може. 
И  што  в  то  тако,  а  нив  другч1в,  нити  су  стари  наши  томс  криви,  нити 
ЈШ,  нити  ће  потомци  криви  бити,  иего  сама  природа  човеческогг  взика, 
иои  и  у  себи  и  по  себи  ни  по  извору  ни  по  развитку  и  цв^ћту  нити  в  био 
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у  себи  н^ћшто  савршено,    нити  в  доцв1б  са  развиткоиЂ  далБИмг  до  за- 
клк)ченогБ  савршенства  дотеравЂ,    нити  се  данасг  у  таковомЂ  налази. 
Натезали  су  у  тоие  стари  наши,  и  поиагали  се  како  су  бол^ћ  могли,  по- 
мажеио  се  и  ми.    Стари  наши  узели  су  Азбуку  за  сво&  взикЂ  или  ве- 
посредствено  одђ  Коита\    или  посредствено   одђ  Грка^    и  ненашавши 
знаке  за  н^ћке  свов  гласиће,  узабиили  су  понек1в  и  одђ  други  варода*, 
као  ц  може  бити  одђ  Манџуа,  а  ш  и  ч  одђ  Бврел  или  Перс1лна\  И 
прим^чавак)ћи,  како  се  гласЂ  н^иовђ  при  изговору  самогласни  слова  из- 
турув  изЂ  уста  напол^ћ  мукло  и  дебело  избулн)Н)ћи  устне  одђ  зуба'  дал1; 
а  кодЂ  истн  слова*  у  другима  р^ћчма  опетЂ  гласЂ  муклиВ  како  се  увлач! 
унутра  исподЂ   неба   кђ  носншса   органима  дисани:    означили  су  она1 

4»  првнК  мукли&  дебелиА  напол^ћј  тежећ11(  звукЂ  са  вромЂ  дебелииЂ  г; 
оваб  друп^  пакЂ  унутра  увлачећхб  се ,  са  танкимЂ  вромЂ  « ,  (дакле  « 
вив  6б10  знакЂ  умекшателнмК,  као  што  се  данасЂ  узима,  но  за  умекша- 
ван^ћ  6б1о  в  слипателн1&  знакЂ  I ;);  и  са  овима  су  и  све  остале  заметке 
подобни  гласова  у  средини  р^ћчхв  по  аналогш  назначавали.  И  у  теченио 
времена,  како  су  ови  мукли  неопред^л^ћни  гласови,  изђ  почетка  на- 
равно  са  великимЂ  напрезан^ћмЂ  и  усилнван^ћмЂ  органа^  бесћднв!  изгова- 
рави,  прелнвати  се  почели  у  себи  сродне  отворен1в  гласове,  тако  су  11 
ц  у  писанк)  прелнвати  и  означавати  трудили  се,  чему  имђ  в  згодно  по- 
С1ужила  проста  сливателна  черта,  ко1омђ  су  савЂ  иеханизамЂ  оргаии- 
ческога  преливанл  слова'  посл^ћдствоиЂ  времена  свршивали.  Отвореше 
деба/10  врЂ  %  означили  су  са  доданомЂ  истомђ  сливателномЂ  чертомЂ, 
дакле  1||;  отворен!в  <»  са  превученомЂ  истомђ  чертомЂ  сливателномЂ  прево 
Јзвшпене  ираве  н^ћгове  черте,  н  тако  в  одђ  танкога  вра  муклога  поста- 
л.10  танко  врЂ  отворено  или  сливено,  т.  в.  Ђ.  И  пошто  су  прим^тилн 
да  се  и  друга  отворена  већв  самогласна  слова  у  изговору  1оштб  слива!), 
и  са  усил^ћнимЂ  ма.10  сливенниЂ  гласомЂ  изговарак),  употрсбили  су  ова1 
механизамЂ  са  истомђ  сливателномЂ  чертомЂ  и  кодђ  нби,  па  су  и.1И  узЂ 
НБИ  исту  ставллли,  или  у  НБИ  утискивали  и  сполвали,  како  се  кадЂ  раз- 
говетнхв  или  неразговетн1в  истк[&  гласићБ  показивао ;  и  тако  постане  а 
саставл^ћно  са  I « у  и  л,  тако  № ,  тако  1оу  и  № ;  и  пошто  се  доцшв 
у  взику  ио  природи  наравнога  развхлнл,  ображаванл  и  преображаванд 
р^ћчШ  и  гласова  почну  самогласна  већиа  чистити  и  отворати,  те  и 
сливателниИ  гласићБ  на  согласне  падати  и  нби  сливати,  одма  су  в  при 
писанк)  и  кодЂ  ови  онаА  пстид  механизаиЂ  органическ1б:  употребили, 
те  како  годб  што  су  танко  врЂ  г>  са  превученомЂ  преко  узвишеие 
в^ћгове  подижуће  се  черте  праве  азивателномЂ  чертицомЂ  преобража- 
вали  у  Ђ,  тако  су  садЂ  к  продуживши  му  праву  черту  к  преобра- 
жавали  са   превученомЂ  сливателномЂ    |    иреко  узвишене  н^ћгове  черте 

•40  у  к  (или|  и  т  у  1^),  тако  Д  у  Д  (или  и  г  у  *);  и  да  течен1в  ово 
природно  ствари  обстолтелства  нису  испречила,  да  нив  Тнпографја  н^ћку 
твр^у  и  непокретностБ  писанк)  взика  дала,  или  н^ћгда  и  волл  законЂ  на- 
равнив  заступила,  то  би  овимђ  истимЂ  органическимЂ  механизмомЂ  ову^ 
сливателну  доцнхв  добило  и  л  и  н,  и  постало  би  X  ћ  Л.  —  Осимђ  овога. 
будући  су  видили  да  се  и  тимђ  пачиномЂ  немогу  р^ћчи  писан^ћмЂ  онако^ 
точно  да  означе,  као  што  се  изговарак),  усиливали  су  се  и  трудили  т(^ 
разнимЂ  дометцима  и  надметцина,  заковрчицаиа  и  чертицама  накнадит]К=^ 
и  допунити,  тако,  да  се  ту  виде  различити  знаци  као  окс1в,  вар1в,  ка^ — 
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внже,  каморе,  исо  кратво,  облечена,  сдитна,   вриКи,   паврићи  и  т.  д. 

/    \пл^\\7    с    5    о    «0.^3    ипр.  и  часђ  су  слова  тапвогласна 

илж  слабодушна,  преко  вои  в  гласЂ  прелаз10,  елћ  вол  су  сђ  увлачец^т 

гласа  унутра  збогв  танкости  НБине  лрогутавана,  изђ  реда  изоставллна, 

и  &ао  слабогласна  текЂ  на'\иетана,  као  што  в  то  чип^ћно  са  танкогла- 

сннмЂ  д,  7,  илити  слабодушннмЂ  X,  кол  су  слова  изнадЂ  другн  надме- 

тана,  као  што  су  то  и  са  слабоизображеннмЂ  1оштб  м,  поставшимЂ  изђ- 

самогласнога  10  или  жг,  творпталнога  падежа,  радили,  и  то  ж  изнадЂ- 

слова'  текЂ  ставлвли,  Њ1И  са  танкимЂ  вромЂ  слабомоћностБ  истога  озва- 

чавали ;  а  опетЂ  дебелогласпо  савршено  изображено  м  Дателнога  падежа 

множ.  числа  са  дебелнмЂ  вромЂ  ^  или  са  два  танка  г>г>  подупнралн  в 

силу  му  говорну  давали,  а  и  ункавнд  родителннК  множественнб  са  два 

танка  1»^  изражавали,  као  ааостолЂг,  пророкг>}>,  селЂг>,  силг>г>,  жет>г>,  ш 

пр.  мли  са  две  надметнуте  черте  тежве  (као  вар1в)  силу  му  већу  давали, 

као  01сенг>,  моук^  и  т.  д.   Но    ВукЂ  и  н^ћговп   посл1;довате^1Бц  све  ове 

муке  немак)  у  писанк)  взика ;  они  су  све  гласове  свели  на  просте,  све 

су  извдначили,  па  пишу  сое  вдннмЂ  знакомЂ  простнмЂ  безЂ  икаквн  над- 

метака ;  и  вои  пр1&ми  ј,  љ,  њ,  онав  већБ  у  ортограф1и  (бре  и  у  свима 

наукама!)  нашао  в  каменЂ  мудро|сти.  Кодђ  пби  в  страна  (\>\е  8еие).  м  ^^ 

странна  0>'1е  (гешђе) ;  истина  (ђ(е  ЗВађгђеИ)  и  истинна  0>к  ш\)х\)а]1с),  све 

вдно,  и  обов  пишу  са  вдно  н ,  ако  се  и  изговоромЂ  и  ображаван^ћмЂ  н 

смнсломЂ  вдно  одЂ  другогв  разликув ;  они  ппшу  који,  моји,  бојим  се, 

кројим  и  т.  д.  ако  тако  народЂ  и  неговори,    и  ако  се  г^  у  СрбскомЂ 

изговору  и  нештира,  и  т.  д.    Па  шта  ћемо  1оштб  да  мнсллмо ,  кадЂ  у 

говору  прнм^тимо,  да  в  разлика  у  пзголору  измеј^у  Творителнога  вдин- 

ственога  и  Дат :  множ :  моим  и  моимг  или  моим\  добрнм  п  добримг- 

илн  добрглм*  {*  мм);  у  Твор.  вдин.  слабо«^  или  танкогласио,  а  у  Дат.  мн. 

си^1но«  или  дебелогласно;  разлика  између  сад  {\е%\)  танкогласнога,  и  садг^ 

(ђ1е  $(1аиаипд)  дебелогласнога;  па  разлика  у  изговору  свуда  између  танко* 

гласнога  м  и  дебелогласнога  мг,  између  р  («  рб)  и  рг,  н  и  нђ,  као  овом 

(мб)  женом  (мб)  Твор:  и  овомЂ  (овом',  овоме,  овому)  човеку  (Дат.  вдин); 

Шумар  (рб)  —  1»ег  {ипае  ЗВа11),  ^Ша1^Ваит1'фи1е,  —  Шумарг  —  2Ва(^ђи!ег  — ; 

зелен  (•  нб)  —  ђаб  ®гип  —  и  зеленг  —  ђег  дгипе  — ;  г^рвен  ('  нб)  — 

^е  ШХ\^е  —  и  црвенЂ  —  ђес  го1ђе  — ;  разлика  између  сапетнв  (им.  вд.),- 

сапети  (им.  мн.),  сапетн*  (род.  мн.),    сапети  (глаголЂ),    сапетЂ  (прил: 

прич:),    и  сапет'  (глаголЂ);    разлика  између  жепа  (пм.  вдин.)  и  жена* 

(род.  мн.),  између  елена  (род.  вдин.)  и  влепа*    (род.    мн.),  и  т.   д.    За. 

све  ове  и  подобне  небровне  разновидностп  у  корену,  у  ображаванн),  у 

значеик),  и  у  самомЂ  изговору  ВукЂ  нити  зна  нити  хоће  да  зна,  па  се 

10ШТБ  хва.1и,    да  онђ  вданЂ  лишо  као  што  се  говори  или  изговара,    а 

сва  други  незнаду,  шта  раде,  незнаду,  шта  в  взБгкЂ,  шта  в  правописБ, 

*  вевиди  да  то  све  упрово  п-ћму  и  н^ћговима  лосл^ћдователБима  лрнличи. 

^  10  н^му  иностранни  учени,  кђ  копма  онђ  прибФ.гава  и  за  ков  се  за- 

^анл,  одобраван),  кои  немогу  имати  ни  понлт1л  о  правомЂ  изговору  н 

^Н1двн>  и  разв1лнк)  изговорномЂ  матернБл  звукова  нашл.  А  ово  све  лзђ 

^^Аа  испуштати  збогЂ  лагкости  и  лротивоприродне  еднакости,  зпачп  взнкЂ 

^    ЖоренЂ  ударати,  затирати  и  оне  1оштб  слабе  останке  изворнн  звукова, 

^     С)дузимати  взнку  силу  иј  снагу,  кол  му  в  1оште  заостала ,  и  тако  га  42: 
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већв  и  онако  доста  разслабл^ћна  ближе  кђ  прецв^ћтанн),  ближе  нропасти 
доводити.  — 

III.  Како  годб  што  су  наведени  основи  Вукови  о  взнку  и  право- 
пису  безЂ  свакога  основа  и  неуи^ћстнн ;  тако  су  му  и  сва  остала  у  ово& 
^^^0^06  кнБИжици  налазећа  се  потврђиванл  о  взику  неоснована,  нео- 
пред^кл^ћна  и  недостаточна,  мисли  испрекрштане,  пребацнванл  пеправедна, 
и  као  сг  поругомЂ  и  грднБОМЂ  и  понижаван^ћмЂ  свега  осталога  праћена, 
кои  сва  носе  на  себи  печагБ  непристоЛности,  гроб1ннства  и  кравнћп 
безобразлука,  као  плодова  неполученогБ  у  младости  воспитан1л  и  лре- 
небрегнутогБ  изображен1а  умногБ  и  моралногБ,  и  недостатка  гра^анскогБ 
дружевногБ  живота.  Да  би  се  ово,  као  и  оно  горнк,  лсно  видило,  л  ћу 
узети  н^ћгова  н^ћка  главна  потвр1^иванл,  мисли  и  пребацнванл,  иа  ћу  11 
редомЂ  испБ1тати,  шта  важе,  и  у  колико  обстати  или  необстати  могу. 
Тако:  1)  Онђ  на  стр.  25.  сов-ћтугоћи,  шта  треба  дружство  да  чини, 
каже :  „Друштва  је  дак.1€  Сриске  Словесности  ирва  дужност,  да  је- 
зик  наш  очисти  одсвега  ту^ега.^  Дак.^е:  Од^>  свсгату^сга?  О!  како 
в  то  лагко,  одсудно  и  опред^л^но  речено;  само  што  непостои,  и  што 
невреди  ништа.  И  ово  безусловно  у  неограничепоК  обширности  изречено 
основано  правило  принадлежи  кђ  опима  новостииа,  ков  епоху  у  взику 
праве,  и  подижу  се  до  онога  савршенства,  до  кога  1оштб  ни  вданЂ  ни 
старш  ни  нов1и  и  наМизображеши  народЂ  дошао  нив!  вданЂ  учен11& 
ШмацЂ  —  ^агпђабеп  о.  ©пје  —  недавно  у  обштимЂ  Новинама  Аугс- 
буржскимЂ  (№о  39.  8-гаФебр.  1846.)  изражава  се  о  томе  овако :  ,,^ше 
ип&еб1пд(е  Ше1пђе1(  егјте^еп  зи  гооПеп,  1)\ф  ^а§  Ш^ејеи  ђег  бргафе  ипб  ђеп  пИ* 
дешејпеп  Зијашшепђапд  шспјфИфег  3311^)ипд  оег^еппеп;  1)1е  ^еп  ^биегп  оегегБ^еп 
8ргафап(ђе1(е  (гп1>  {фоп  ооп  'Дп()едши  вст1(ф!,  ппђ  !5ппеп  Г^Ф  ^^пег  (ог1деје^1ел 
?1и{пађте  Јгешђег  @1п(1иђе  апф  1т  ^8ег1аи|е  ђеб  ^?е1)еп§  П1ф!  еггоеђгеп ;  ^)епп  !е1п 
ШИ  )1еђ1  )о  {с[(  1п  [гф  )е1Б)(  БедгИпђе!,  !е1пе§  !апп  )"гф  егпег  )о  аВве)ф1о&епеп 
43  ^Кђипд  гиђтеп,  ђађ  тф1  пеие  бафеп  ипђ  $е  а^^^ГТ^'  ипђ  {о(дПф  апф  пеие  19е' 
}е(фпипвеп  ооп  аиђеп  511  (ђт  сјпђгапдеп ,  \^т  апде{фте1фе(1  ођег  аи(дспо1ђ1ве( 
гоЛгђеп.  ф1ег1п  јеђе§  итБегтађ  аБзигосђгеп,  1)'(  егпс  )1е1§  егпсиег1е  ^и^даБе  {иг 
ип{егс  ®аф{ат!еи.  З^е^^оф  1бђ1  {гф  е1пе  {е{1е  ОгбпЈс  аКбете^п  ђЈсБер  тф1  §1еђеп. 
{гс  гокђ  {цг  1)ег{ф1сђепе  Ч^ег{опсп  гттсг  Г)сг{ф1сђси  {срп ,  ја  {иг  ђ1с{с(&е  Ч^ег{оп 
оег{ф1еђсп,  јс  паф1)ет  бгппс^^^Мг!  ппђ  53еђиг{п1ђ,  бНттипв  ппђ  ®е(едспђс11 
гоеф{с(п."  Дакле  Н^ћмци  испов^ћдак),  да  взмкЂ  ннв  могуће  ни  у  напредакЂ 
са  свимЂ  сачувати  одђ  туђега,  а  ВукЂ  пашавши  каменћ  мудростп  на- 
лаже  дружству  Србске  Словесности ,  комђ  се  за  учитела  намеће ,  да 
взглкЂ  Србскги  очисти  одђ  свега  ту^ега.  Тако  човекЂ  не  имак)ћи  пра- 
вога  знанл  о  предмету  своме,  пада  нзђ  вдне  крабности  у  другу,  па  1оштб 
€днако  0  сл-ћдствености  говори.  Жалостна  сл^дствепости  кодђ  овакови 
поборника'  твои!  ВукЂ  в  самЂ  употреблнван^ћ  турски  р^ч1К  међу  осо- 
бине  и  савршенства  упнсивао,  и  такове  и  самЂ  употребллвао  вкгше  вего 
други,  и  у  сво§  Р-ћчникЂ  безЂ  чишћеил  и  замћне  увукао,  као  што  в  н. 
п.  ђебра,  ^евђир,  ђемија,  ђем,  ђерчек,  ђиди,  ђувеч,  ђувендија,  ђузел, 
ђул,  ђуле,  ђулс,  ђоја,  ђипђува,  ђувече,  ђугум,  џаба,  џамбас,  џибра,  и  т. 
д.  а  садЂ  захт-ћва,  да  се  очисти  взнкЂ  одг  свсга  туђега,  Онђ  в  овако 
сигуранЂ,  нити  му  у  томе  треба  разума  ни  науке  (текЂ  мало  лукавства, 
ков  обично  кодЂ  незналица'  зам^ћнгае  разумЂ),  а  другога,  кои  би  између 
ове  две  краИности  м^ру  и  границе  траж1о ,   при  свакомЂ  кораку  може 
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.ај1лу]ф1в  са  укороиЂ  и  псовкомђ  предусрести,  да  в  и^ш  и1;ру  лресту- 
,  шлл  иив  до  гравице  праве  дотерао.  Неиа  суин^,  да  у  езику  нашеиЂ 
>го  туђега  има,  вао  и  у  другн  взика',  како  у  лексикалномЂ  тако  и 
лжатическомЂ  сиотренш,  и  то  туђега,  да  тако  рекнеиЂ,  напстаргвга, 
грога^  новога  и  напновгвга,  па  кадЂ  би  се  то  све  по  ВуковомЂ  со- 
гу  безусловно  чистити  морало,  то  бм  се  лагко  догодило,  да  би  Срблви 
пиш  и  безЂ  ока  (санскр.  акз,  грч.  охход^  лат.  оса1и8),  и  безЂ  ува  или 
'п  (санск.  И8,  грчк.  о^д,  лат.  аиг15),  и  безЂ  носа  (пазаб),  и  безЂ  уста 
в,  обг1ат),  и  безЂЈ  утробе  (и1еги:>),  и  безЂ  зЂнице  (јеђсп,  зееп),  и  безЂ  44 
ла  (Ј^о^д,  ђоз),  и  безЂ  кобиле  (сађа^а),  и  безЂ  вука  (^а1к,  мгиКз),  и 
9Ђ  Мђсегил  (/А6^()|  и  безЂ  сунца  (бо1) ;  а  тимђ  би  трагомЂ  могао  отићи 

огаиб  (1^15),  и  вечер\»  {есттгбдод  усбрег),  ноћв  (пох),  лЂто  {а^О^од), 
%ма  (х^*/*«1  Шетз),  вЂтарт,  (уеп1из,  ^ШеПег),  небо  {уа<род,  пиђез),  вода 
4,  уаш1ап,  гЈо^,  и(1ип1,  ипс1а),  море  (таге),  локва  {кихход ,  1асиз), 
I  и  овца  (оу15),  и  нгнЂ  (а^пиз),  луч\>  (1их),  и  мати  {(лјјг^о,  та1ег), 

сш€Ђ  (8ођп),  и  брат1  (у^аг!/^,  ГгаСег,  ^^Вги^ег),  и  тета  (•>б^«),  и  деверг 
^а!^^),  на  и  дарг  {до^^ор),  н  ните  {угјО-е^д)  и  т.  д.  да  о  другима  ни- 
та  и  неговоримЂ,  одђ  кои  би  се  стотинама  коб  наЈ1стар1и,  ков  стари, 
м  Н0ВБ1  и  навнов1и  р^чОк  и  ображателни  слогова  нашло  у  взмку  на- 
емЂ  изЂ  СанскритскогЂ,  Перс^вскогЂ,  ГрчкогЂ,  ЛатинскогЂ,  Германскогг 

ТурскогЂ  взкЈка.  ИзЂ  овога  свега  види  се,  да  ћемо  и  мн  сђ  нашимЂ 
шкомЂ  и  писан^^иЂ  0НБ1ИЂ  истимЂ  трагомЂ  нћп  и  проћн,  коимЂ  су  н 
руги  народи,  у  овако  несавршеиомЂ  чувственоумномЂ  производу,  као 
1Т0  6  взикЂ,  кои  се  подобно  текућоК  р^ћци  неирестано  у  дни.иеп^к)  и 
лвоту  на.1ази.  и  одђ  разни  внутрен&и  и  вн^шнби  сила'  зависн,  и  часЂ 
е  мути,  часЂ  бистри ;  те  ћеио  и  ии  вднако  усиллван>ћи  се  и  тежећи  кђ 
авршенству,  чистећи  и  иравила  утвр1^ун>ћи,  часЂ  кђ  истомђ  приближа- 
ати  се,  а  часЂ  одђ  н^ћга  удалнвати  се,  како  кадЂ  илн  м^ћру  и  границу 
релази.1и  н^1н  заилазњ1И  будемо.  врЂ  како  б  то  тежка  неопред^ђл^на  н 
[епостоана  м^ђра  и  граница  у  овоме  послу,  л  ћу  са  прим^ромЂ  да  по- 
^хемЂ.  Да  взнкЂ  говорнБ1ћ  треба  на  иравила  граиматическа  свести,  то 
к)ДЂ  СВ1Н)  народа'  постои,  и  о  томе  неиа  суми-ћ;  али  ево  пиа  истиб 
Ч)рецоиенутБ1&  учениИ  ШмацЂ  садЂ  о  садашц[>о11  правнлносги  И-ћма- 
гкога  взБ1ка  говори :  ,,^аф  ђег  0{с1п^е11  !отпи  ђје  о^(^п1та(1]'фе  0{1ф(1в!е11  1П 
ЈЛгаф!.  'ЗЈРгег  а5ег  о||пе1  јгф  е1П  ипепђ11фе^  5е1ђ  ђег  (^гог1еп1Пб !  ^Ш^е  гоеп^д  ]1еЏ 
т  је)1.  го1е  ипјгфес  ип^  јфгоап!сп1)  |1п1)  јеШ(1  1)1с  (^гппђјађе,  паф  1)епеп  јц  иег- 
ађгеп  гоаге!  ^Ие^  1(1  ђ1сг  поф  1п  дађгеп^ег  Х!еОсп^1>егоедипд,  пп^  гоа^  ^ег  С1пс 
♦'{ејпдеп  тбф1е,  го1г{1  1)сг  'Дп^еге  јов(еЈф  го1С1)ег  ит.  5^е1п  'Мпјеђеп  !апп  ђ^ег  45 
&1|фе16еп,  ипђ  аиф  Ме  ]'ргефепђј1еп  ®гип1)е  |1п1)  ппг  1:.јо|егп  ди1Нд .  а^  П1ф1 
оф  ап1)еге,  (ге^сге  де{ип1)еп  госг^еп.  Ф^с  8ргаф1сђге  ооп  Рсцјс  гј!  дсго1&  е1п 
ег^где!,  оог|ид(гфе^  ^1Вег!,  аБсг  тапфсп  гђгег  'Лппађшсп  пп1)  '^Лп^јргифе  тиђ  тф 
15е1Ј1ге11еп. "  —  Цаводи  после  н^ка  прим'ћчав1л  н  пребациванн,  кон  се 

набвећииа  взБХкопознавателБима  чине,  тако,  вели,  ираве  нћки  разлику 
(хеђу  „ађпђсгг"  и  ,,ађпеп/'  иогр-ћшно,  будући  да  в  само  ,,ађиђеп"  право, 

то  обов  означава;  да  се  10штб  неможе  да  пресуди,  да  л'  вала  иисати 
1еђепђел  биђе^"  или  ,,ј1еђеп1)е§  биђеб;"  каже,  како  Ф.  Л.  Волфу  иреба- 
'»,  да  погр-ћшно  пи»1е  .,теђге"  и^ћсто  ,,тсђгегс;"    Такову   Гримму,  да 

ОНЂ  иогр-ћшно  изражава  пишући:  ,.;>и^е|јсп  1)1  Г^Ф  С1и(  ^1сје  ЋтиИ  шг« 
1^^  Ји  оег(а{|еп;"    Вилхелму  Хумболду    ,,деЈо(д1  ооп  је1пеп  'ЈЛгп^иегп ; " 
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тако,  вели,  пребацун)  многе  погр^ћшЕе  у  взику  Лессингу,  тако  Гетец] 
т.  д.  али  на  то  прим-ћчава  овако :  мЗп  {о(феп  ^(пдеп  тиЦеп  Ш1г  гиа  М 
ше1(е}1е  1^герђеЈ1  1)огБеђа((еп,  оог  аИеп  ађег  пеђеп  ђег  2В1[[еп(фа|(  ђад  ве^Ађ!  хи) 
@и1ђип!еп  }и  'Ла^ђе  Јхеђеп.  )(!а{(еп  шхг  ђоф  пиг  \а  п\ф1  шапфе  дШс^Пфе  61*001' 
аг(еп  ип$  ђигф  А1е(ите1|(еге9  гаиђеп!"  —  Па  неће  ни  кодђ  насЂ  другч1в  биа, 
и  кодЂ  иасБ  ће  6ше  такови  стварШ ,  ^  коима  ман^ћ  ћлл  внше  нећш 
се  ни  двоица  слагати.  За  прим^рЂ  ево  да  узмемЂ  оно,  што  в  Г.  Лша^ 
после  ове  Вукове  кнБижице  писао  о  прави^1ности  взика  у  Подунава 
Ч.  5.  1-га  Фебр.  1846;  па  к  првмв  тежко  би  се  и  сђ  вдншп  оцдв 
учин^ћнимЂ  опред^ћл^ћвхвмЂ  слож1о,  тако  н.  п.  д  неби  казао,  да  в  сш 
правилно :  мовга,  мовму ;  твовга^  твовму ;  свовга,  свовму ;  него  бн  ре- 
као ,  да  в  правилно  и  могг  и  мога ,  и  момг  и  моме,  како  годг  и  т 
прво ;  па  6б1  се  постарао  ислитати  разне  начине  говора,  кадЂ  вдно  вц! 
ли  се  друго  употреблнва ,  и  по  то&  раз-1ици  би  прави.10  за  вдно  н  т^ 
друго  оиредћлхо,  тако  небв!  казао,  да  што  нетреба  нигда  употреблавап^ 
но  свагда  кои,  кол^  ков ;  него  би  казао,  да  има  с.1учавва,  гди  се  шп> 

46  употребллва  мћсто  мћстоимен1л  кои,  кол,\  ков;  и  постарао  би  се  исшн 
тати  те  случав,  и  по  томе  правило  и  граниЦу  поставити  за  употребдв- 
н1в  таково;  тако  неби  казао,  ни  да  в  умћсто  збогЂ  иравилн1в  пнсат! 
сг  и  ради,  и  правилнхв  ради  мћсто  иоради,  него  бн  све  ово  задрхао 
и  казао  би,  да  в  разлика  изме^у  овм  рћч1К  како  у  значенк)  тако  1 
употреблсн11о,  и  између  збогг  и  ради  опредћл1о  бн  ону  исту  раз^шЈ 
кон)  самБ  1оштБ  годинс  1830.  у  11*о&  Частици  (или  21-о&)  Лћтописа  и 
стр.  66.  назиач1о;  тако  неби  казао,  да  невалл  говорити  и  писати: 
самг  сс  уморго  (уморанЂ  самБ),  нити  би  уморг  кодђ  мене  био  у  зн« 
ченк)  то  што  иоморЂ,  него  би  имао  уморг  оно  зпаченћ,  ков  му  нарол1 
дав;  нити  би  вижлн  долазила  одб  ^жлшвђ^  него  бн  пре  бв1ла  шл- 
ђарска  вижла  (у12б1а  бригђип^);  нити  би  всттицу  произвео  одг  ве1#» 
(вештБ),  вештиџц  (стварБ),  него  одг  вЂштЂ  ао^вЂштак;  нити  бн  Ј!^ 
сиКа  држао  за  селлнина ;  нптн  би  казао,  да  се  обрЂсти  само  у  Обрегл 
задржало ,  него  да  га  има  овако  у  нћкимЂ  предћлима  народа ,  као  I 
гредомЂу  гредс  (грлдетг)  —  грести  — ;  нити  би  галит  (конб)  пров- 
В0Д10  одЂ  галиш,  него  би  га  производ1о  одђ  корена  „гал''  (цриЂ,  та- 
ванЂ),  као  и  раз  -  гал  -  и  -  ти  -  се  п  т.  д.  а  не  би  се  кодђ  мене  Н1  у 
сврдао  претворило  т  у  д  онако  као  изђ  сватова  у  свадбу ;  нити  бн 
преобраћао  ирезиме  у  ираиме,  и  т.  д.  —  Ову  разлику  између  мнсјц! 
мои  и  Г.  Лазића  у  наведеномЂ  послу  л  самБ  овде  нарочито  и  зато  навео, 
да  то  послужи  за  лсно  доказателство,  како  ВукЂ  неосноваво  и  упрш 
наопако  мисли  и  зак.1Н)чув  на  увреду  н  безчест1в  свш  киБижевника'. 
врЂ  онЂ  вели:  „Ћ  Г.  Лазпћ  овијем  својијем  послом  доказује,  да  ја  у 
свему  имам  право  што  сам  год  у  овој  књнжици  казао  за  наше  књижев- 
нике,  и  да  је  оно  све  још  учтиво  и  преучтиво."  ЗарЂ  в  то  закл1очешв? 
БадЂ  Г.  ЛазићБ  по  н^говомђ  мн^Н1К)  криво  о  вдно{1  ствари  мисли,  то 
су  сви  кнБижевници  криви,  и  ако  онђ  нема  прапо,  онда  ВукЂ  има  право 
да  на  све  кнБижевнике  виче ,    и  све  друге  са  неучтивостн)    и  гроб1жи 

47  ствомЂ  предусрета.  ЗарЂ  ако  се  л  са  мн1>н1бИБ  Г.  Лајзнћа  неслажемг 
зато  имамЂ  право  на  све  кнБижевнпке  Србске  викати?  ЗарЂ  ако  а  овд< 
са  Г.  ВукомЂ  говорећи  по  н1}говомђ  мн^ћнш  неби  право  имао,  то  б1 
ВукЂ  имао  право  на  друге  списател^  тужити  се  и  викати ;  или  ако  ов1 
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к  мномЂ  прелирући  се  небн  право  илао,  то  л  добилиЂ  право  све  друге 
(шсател^  са  непристобностк)  предусрестн?  Но  то  в  обнчна  Вукова  м^ћра, 
бнчно  логическо  зак.1Н)чешв  н  наблшдаван^ћ  правичности  н  пристоВно- 
тн.  ОнЂ  се  нес^1аже  са  ин^ћнхвмЂ  Г.  Лазића,  па  каже,  да  зато  има  све 
[раво,  што  е  годб  противг  свш  наши  кнћижевника  говор1о,  шта  више, 
[о  тоне,  што  по  н^ћговомЂ  мн1^нш  Г.  Лазићв  нема  право,  онђ  има  право 
'робшномЂ  спрама  други  кнБИжевника'  бити.  Да  основана  логическогг 
шшочешл,  и  л^па  понлт1л  о  правди  и  учтивости!  — 

2)  ОнЂ  високоумно  и  презрително  говорећи  о  свима  у  Аустр^вскомЂ 
Дарству  рођенима  списате^1Бима  одђ  Доситеа  до  данашн^^га  дана,  баца  на 
све  лагу,  да  они  незнаду  разликовати  шта  в  Србски  шта  л'  Славенски, 
незиаду  взика  народнога,  да  кваре  взнкЂ,  да  се  у  свему  народу  нашему 
ннгд^  неговори  тако  ружно  и  покварено,  као  у  Срему,  у  Бачкоб  и  Банату, 
(дакле  вдномЂ  р^ђчк)   у  свему  Аустр1&ском1  Дарству    сви  Срби  источне 
цркве),  а  на1чист1в  и  навправилн1в  да  се  говори  у  Херцеговини  и  у  Босни, 
да  на1чнст1в  и  навправилн1в  Србски  пишу  списателБИ  западне  цркве,  и 
они,  кон  ннсу  рођенн  Срби,  и  да  ће  СрблБИ  ићи  у  ЗагребЂ  учити  Србски 
I  т.  д.  —  КадЂ    небн  горе   асно  показано  бнло ,    да  в  онђ  управо  за 
РЈхен^к  Аустр1Мски  Срба'  употребл^ћнЂ  и  да  служи  као  презрешл  достобно 
оруд1€  гаднн  себични  интрига^  на  штету  обшту,  онда  бк!  се  о  н^ћму  само 
шало,  да  в  сбдила  руга  украп  иута,  иа  се  ругала  свакомг,  а  топ 
тчС;  али  овако  в  обов.  Ругоба  морална  овога  поступка  ће  се  текЂ  онда 
лодпуно  изм^ј^рити  иоћи,    кадЂ  се  осимђ  онога  свовнароднога  призр^ша 
1оштБ  изм^ћрн  и  опред^ћли  величина  заслуга'  Аустр13ски  учени  Срба\  ков 
0Н1  иман)  како  за  ц^ћло  Србство  кнБижевшЈМЂ  своимђ  усиллван^кмЂ,  тако 
особено  за  браћу  свок)  Србе  у|  ТурскомЂ  царству  живеће.  И  будући  бн  48 
иас1  ово  подалеко  одвело,  а  овде  му  садЂ  неби  ни  време  ни  м^ћсто  6бгло, 
зато  кадЂ  само  напоменемЂ,    да  свак1в  при  овоме  помнсли  и  разсуди, 
<>ДкудЂ  Србима  у  Срб1и  кнБИга  и  писмо,  одкудЂ  восиитан1в  бол!^  и  наука, 
№УДЂ  узакон^ћна  правнла  и  поредакЂ,    одкудЂ  писари    и  Канцеллар1в, 
одкЈДЂ  лекови  и  лекарство,  одкудЂ  ул1одши  животђ  грађанск1в  и  т.  д.  па 
ке  лагко  знати  и  пресудити  моћи,  шта  бн  л  ту  калати  имао.  А  ми  садЂ 
да  идсмо  КЂ  ствари  дал-ћ:    КадЂ  БукЂ  овако  на  све  Србске  списателј; 
Јдгу  баца,  а  себе  вдинога  за  сл^ћдственога  држи,  све  друге  учителБскимЂ 
гономЂ,  да  се  уче,  упућув ;  то  в  вредно,  да  мн  ту  нкгову  сл^дственостБ, 
го  савршенство  и  науку,  ко1омђ  све  друге  надвншава,  исантамо,  и  мало 
сзближе  познамо.  Мн  смо  видили,  колико  в  онт>  сл^ћдствености  у  орто- 
рафш  показао,  и  колико  в  са  неоснованима  основима  своима  друге  спи- 
ател^,  на  ков  онђ  виче,  надвнсш,  —  или  управо  колико  в  изза  другп 
Аостао.  СадЂ  ћемо  видити,  в  ли  што  у  взнку  сл^дствеп1и  и  у  укораванк) 
потврђиванк)  правичн1и.  Дакле  онђ  вданЂ  зна,  шта  в  Србскн,  П1та  л* 
^лавенскн,  онђ  вданЂ  чисто  пише ,  атЈЈДствено  ради.    Да  видимо ,  в  лп 
ако?  Ево  н^ј^колнко  прим^ћра:   Онђ  в  у  своме  Р1»чнику  године  1818.  и 
оцн1в  еднако  писао  „млого,  млогитво,  умложити,  сумља,  сумљати  се, 
ајамлик,  најамлица,  и  иамастир^  и  т.  д.  и  говор1о  в,  да  в  то  Србскн, 
Ј^миого,  умножити,  сумнн,  нанмникЂ  и  манастирг'*  и  т.  д.  да  в  Сла- 
знски,  те  ч  оне,    кои  су  овако  писа,1и,    као  што  самБ  и  самЂ  писао, 
Еоравао,  да  незнаду  разликовати  Србско  одђ  СлавенскогЂ ;    садЂ  пакЂ 
>сле  н^гове  30.  годншн-ћ  науке  (као  што  самЂ  вели)  у  СрбскомЂ  взнку 
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пише  „много,  мноштво^  умножити,  сумња,    сумњати  сс,  ппЈамник, 
најамница,  манастир;**  дакле  содђ  се  ув^ћр^о,  да  в  ово  Србски,  што 
самБ  а  и  пре  држао  за  Србски.  в  ли  то  знан^,  6  ли  то  сл^дственоств. 
Тако  в  пре  писао  „гријс,  мије,  лдуилл  дук^  (в.  Р^чникђ);  а  ^мЂхг, 
грЂхЂ,  и  ДухЂ*^  бВ1ло  в  Славенски ;  а  садЂ  то  више  нив  Славенскн,  сад1 
м  пише ,   као1  што  су  други  и  пре  писали  са  л; ,    и  садЂ  духг  вииге  ннс 
Славенски.  Ко  в  имао  право  у  овоме,  онђ,  или  други  списателБИ?  Сад1 
чему  6б1  се  имали  надати,  кадЂ  би.  могао  онђ  1оштб  30.  годива'  бЗЕПп 
учити?    —    У  Даници  1826.  на  стр.  бЗ.  поставлл  онђ  разлику  нзз1е1>Ј 
Србскога  и  Славенскога  взша,  говорећи:  пкоје  се  у  Слав.  свршују  на 
дгс,  лгСу  нге,  тге ,  гцге,  у  онима  се  у  Српском  г  слило  с  полугласнин 
словом,  те  се  претворило  д  у  ^,  л  у.л,  н  ј  њ,  гии^уА';^  атакина 
страни  70.  пише  „житије"  (дакле  нив  претвор1о  т1е  у  Ае)\  а  на  другои. 
м^сту  стр.  5.  пише  „почетак  описанија,"  и  опетЂ  „оаисаније,  ао  удив- 
љенија,"    дакле  нив  претворш  нге  у  ње;  гако  пише  дал*  „из  уважс- 
нија"  (опетЂ  славенски).    Онђ  говори  и  лропов^ћда,  да  в  при.1агателно 
окончен1в  ески  и  ество  славенски,  а  Србски  да  в  аски  (ски,  ки),  ански, 
аство,  анство,  па  пише  (Даница   1827.)    Географическо-статистическо 
оиисаније  (стр.  25.),  романтическа  (стр.  27.);  л  узЂ  то  ћ  раздјемнијс 
(стр.  54.),  и  неосиорпме  пробе  (стр.  142.);  тако  мњеније  ^  књижество 
и  т.  д.  — 

Овако  6  сл^ћдственЂ  одђ  почетка  6б10.  Да  видимо,  в  ли  садЂ  сл^ћд- 
ственш.  Нетреба  далеко  да  ндемо,  и  да  изтражувмо.  Шгова  ова  кнби- 
жнца,  тобоже  чисто  взнкословна,  пуна  в  такове  несл-ћдствености.  У  исто 
време  кадЂ  друге  укорава ,  да  незнаду  разликовати  Славенске  р^ћчи  и 
Славенска  окончен1л  одђ  Србски,  но  да  м^ћшак),  онђ  и  неимашћи  сђ  тер- 
минолог1омЂ  икакове  науке  борити  се,  пише :  високородијс,  внсокоаочи- 
тајеми,  на  високоиочитајемо  иисмо,  почитатељ,  нарјечије,  својство^  по- 
њатије,  заведенијс,  читатељ,  сиисатељ,  оистојатељство,  иоученија  и 
т.  д.  А  зашто  нив  према  ору^е  написао  и  високорођс  ?  Зашто  одђ  ионлтк 
нив  начин1о  Србски  „ионеКе,"  као  што  га  у  тоб  чистоти  н-ћкн  посл-ћдо- 
вателБи  нћгови  претекоше,  н.  п.  Г.  ЗубанЂ  у  Хаџи-баби  вели  „ионеКе.'^ 
Ово  му  в  сл-ћдственостБ  у  разликованк)  Славенскога  одђ  Србскога.  Онђ 
6б1  на  ово  одговорш:  „Е!  Неможе  се  тако  далеко  ићи:  н^ћкако  ружно 
боиспада."  Па  зашто  друге  ружи  и  грдиЈ  кои  се  са  наукама  и  термино- 
лог1омЂ  борити  имак) ;  и  зашто  НБнма  пребацивати,  да  они  нечине  то  по 
потреби  и  нужди,  но  по  иезнанк)?  —  ХЈре  в  писао  ,,оишти,  оиштина,. 
оаштински,  ваобште,  свештеник;"  садЂ  пакЂ  тражећп  хвале  и  нак./1о- 
нооти  одЂ  Илирске  браће  противЂ  Србски  списатела\  пише  и  износи  за 
цимерЂ  „уби^ено  и  оиКенито,^  и  говори  да  в  ово  ираво  Србски,  као 
и  оиКина  и  оиИински ;  и  све^^еник,  а  не  свегитеникг ;  врЂ  оно  в,  вели, 
само  по  свобству  Србскога  езБгка,  а  ово  в  лмачно  узето,  вели,  одт.  Сла- 
веискога.  Дакле  онђ  самЂ  признав  да  се  говори  „С^^ешттмкб,*'  ла  зашто 
иротивЂ  говора  пише  ?  Зато  заиста,  што  тако  пишу  и  браћа  Илирска,  и 
Л1Т0  и  учени  Русси  кажу,  да  в  оно  чисто  Србски,  ков  браћа  Илирска 
пишу.  И  тако  онЂ  се  нада  бнти  у  добнтку :  хвалитће  га  зато  и  Иллирцн 
и  Русси ;  а  други  ће  спнсателБи  Србски  морати  изгубити.  Колико  браћа 
Иллирска  чистоту  взнка  нашега  познаш,  то  ћемо  ма^1о  ниже  видити ;  а  тто 
се  св-ћдочбе  Русса'  тиче,  то  в  управо  наопако  изврнуто :  они  треба  одђ 
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аасБ  да  чун),  шта  в  чисто  Србски,    а  не  ми  од  нви.    Бако  бн  си^ћшно 

^влОу  да  се  Руссн  стану  позивати  на  св-ћдочбу  Србалл  за  Русск1в  взшБЂ 

поради  особина'  н^говб!.  Сиета  Вуку  обштина  и  свештеникг,  а  ионлтгв 

и  змеденгв  л^по  стон.  Л  ингслнмђ,  да  би  се  и  Тршићани  зачудили,  кадг 

би  ниг  стао  свов  „уоиКено  н  оипенито^  пропов^ћдати,  врг  заиста  оиКина^ 

оиКенито  и  свеАеникг  неговори  се  нигд*  у  Срб1и.    —    Иллирцима  шт 

жд  звони  Славенски,  па  дотерук)  све  ш  к  е  ^;  овамо  имђ  тобоже  го- 

вор1»  народннв  служи  за  источникђ  чистога  писанл,  а  оваио  кадЂ  у  говору 

'Спазе  шт  и  жд,  а  они  неосуђун)  сво^  основђ,  да  нестои  у  оноб  обшир- 

ностн,  као  што  они  инсле,  но  осуђук)  говорг  народниК,  што  се  невлада 

по  НБИОВОМЂ  основу.  БодЂ  насЂ  у  говору  народноиЂ  стои  и  живи  И  Об' 

штина  н  свештеникЂ,  као  и  оироштенг,  и  иуштенг ;  и  покрав  иеК  стои 

н  ириштг  и  оириштенг  и  заириштенг  и  трештенг,  и  таште  и  тагита 

л  штене ;  и  надежда  и  дажда  и  нужда  и  снужденг  и  т.  д.  нити  ћеио 

за  лк>бовБ  предпоставл^ћнога  основа  ове  народне  ркчи  анатеми  предавати, 

н  пре^  ћемо  казати,  да  основђ  у  сво11  обширности  нестои,  него  да  \Љчћ  51 

непостов.  Бо  дакле  квари  взикЂ,  или  онаП,  кои  р^ћчи  дотерув  на  иШв 

основЂ  предпоставл^ћниП  и  противЂ  народнога  говора,  или  онаП,  кои  на- 

родниП  говорЂ  протнвЂ   таковога    основа  уважава   и  у  заштиту  узима? 

Таво  в    нсто  за  цимерЂ  изнео   и    част   м^сто    чест  да   заклони    „висо- 

копочитаније,  иоњатије,  завсденије^  и  т.  д.    па  да  га   Иллирци   суде 

као  изЂ  корена  вдннога  чистителл  взнка,  кадЂ  веК1>  и  често  хоће  да  обрати 

Ј  част,  а  част  у  чест  по  првобнтномЂ  корену  своме.  Но  премда  се  кодђ 

С|)балл  употребллва  „часншХ  иостг,  часнглпкрстг,  чесница,"  опетЂ  самБ 

ув-кренЂ,  кадЂ  бн  ВукЂ  у  селу  Тршићу  казао,  као  овде  у  ученомЂ  друж- 

ству,  на  стр.  24.  „кад  Ку  ја  оиет  имати  част,  —  н  ономадне  имао 

сам  наст,*'  да  бн  сви  помнслили  да  ће  онђ  кога  частити,  или  да  в  кога 

част1о ;  а  и  честит  (еђгепге1сђ)  п  честитати  никада  неће  одвести  умЂ  на 

„дијеЛове  велике,^  као  што  онђ  натеже,  но  на  честг.  Али  тако  взнко- 

испБггателБи  по  старославенскомЂ  корену  доводе  и  умствуш.    А  ВукЂ  в 

радЂ  и  НБима  да  се  уиили,  па  хоће  да  покаже,  како  онђ  за  чистотомђ 

тежи,  да  ни  Славенску  честг  у  еароду  СрбскомЂ  нетрпи,  ако  на  ка/1упЂ 

предпоставл^ћнн!!  (хипогезу  узету)    разлике  пзмеђу  сћвернога  п  мжпога 

нах>^ч1н  ненде.  —  Такова  му  в  сл^ћдственостБ  и  у  осталоме  свему,  како 

се   иакне,  а  онђ  гр^ши,  и  стала  га  вика,  да  онђ  вданЂ  пише  правилно, 

а  свн  други  погр^шно.  Онђ  пите  „својствима,  правилима,  опстонтгљ- 

ствима;"^  а  л  му  ево  кажемЂ,  да  се  тако  неговорн,  и  да  ппв  то  правилно, 

него  „свопствама,  иравилама,  обстолтелгствама'^  у  Дат.  множ.  Посл-ћ- 

дователБИ  п^ћгови ,  кои  су  га  у  механическомЂ  преграђиванк)  Славенски 

р^ђчхб,  као  изЂ  ионлтгл  у  ионеКе,  иретекли,  нду  у  томе  10штб  да,!^,,  па 

скланлк)  тако  и  среднл  на  нЂ  или  те^њс,  п.  п.  ученге  ученгима;    а 

зашто?  збогЂ  вднакости ;    врЂ  овако  недолазе  у  сметпк) ,   да  гледе,  гди 

ама  гди  ли  има  писати  валл ;  а  тако  добнлк)  и  видђ  вднакости  п  с.тћд- 

ствености,  ако  тако  у  взнку  и  пароду  и  непостои;  тако  они  изб^ћгаваш 

свак1б    укорЂ.  А  и  други  се  лагко  таковоВ  сл^ћдствепостп  научитп  могу:  :г2 

„Метнн  м^сто  нн — не,  а  м-ћсто  тге — Ке,  па  ето  ти  Србски,  и  нека  ти  сва 

суштествнтелна  у  Дат.  мн.  иду  на  има,  па  ето  ти  еднакости  и  постол- 

нога  правила ;  нетреба  се  ту  мучити  нн  главу  разб1лти  дал-ћ ;  иа  1оштб 

ко    годБ   тако   нечини,    вичи    на   н-ћга    као    несл-ћдственога    човека,    и 

10)* 
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незналицу,  па  во  си  тн  сн  онда.  —  0  несл^ћдствености  н^гово^ 
писанк)  и  нар^ч1аиа  већу  говорити,  то  се  н  саио  каге,  и  изђ  I 
ђашн^га  доволБно  види ;  а  за  ув^ћрен^  не&а  послужи  н^колико  прни1 
На  стр.  57.  пише  гдје-који,  на  стр.  77.  по  гдекојијем  мјестима 
његдје;  зашто  нив  вдно  или  друго?  На  стр.  5.  јели,  стр.  14.  би 
се;  зашто  нив  и  је  ли  разставл^ћно,  кадЂ  в  би  ли;  или  зашто  ни 
били  саставл^но,  кадЂ  в  јели?  Зашто  в  иомињат  и  наштамаан, 
вив  обов  на  аг,  или  обов  на  ан?  На  стр.  7.  ирема  својству  (Да 
на  стр.  88.  ирема  Латинскога  (Родит.);  нив  ли  ово  друго  очевиј 
погр^шно,  и  нив  ли  лсно,  да  онђ  после  тридесетогодишн^ћ  науке  Ш1 
нив  цауч10,  да  лредлогЂ  ^ирема^  саио  се  са  ДателнимЂ  слаже.  — 
шта  ћехо  за  синтактическу  правилностБ  да  рекнемо,  кол  му  нив  б( 
одЂ  ове.  ОнЂ  вели  на  стр.  86.  „да  су  се  ондје  њекад  доселили  од 
куда,^  А  зарЂ  се  са  доселити  се  одг  нЂкуда^  говори  он/(б,  а  не  овс 
и  онамо?  Шта  му  значи  на  стр.  53.  несреКа,  која  би  се  могла  и: 
ворити  ?  Значи  л'  овде  изговорити  извинити,  или  изреНи  ?  Па  одма 
стр.  54.  то  колико  је  тсшко  изговорити  ?  в  ли  и  ово  изреКи  ?  као 
слогу  всте,  а  као  по  смБ1слу  морало  би  6б1ти  извинити.  Тако  в  п 
противЂ  народнога  говора  избркао  смвЈсао  роднтелнога  падежа  са  пр 
логомЂ  ^у;^  кодЂ  н^ћга  то  безЂ  раз./1ике  иде,  и  кадЂ  значи  само  п 
сутство  а  не  иман1^ :  и  тако  погр^ћишо  пише  „у  нашијех  глагола  М1 
се  знати"'  (стр.  57.)  м^сто  кодг  наши'  глагола\  и  дал1^  п^оји  би 
знали  у  свакога  глагола"  м^сто  кодђ  свакога  глагола^  и.ш  у  сва^ 
глаголу;  и  да^^-ћ  „иознајем  два  глагола,  у  којијех  то  не  знам"  м^ 
1С0Дг»  кои^  ћлћ  у  коима ;  дал* :  „ја  би  ваљало  на  томе  да  им  зах 
1&лим^  м-ћсто  „валлло\  6\а,  да  имЂ  л  на  томе  захвалимЂ.^  1оштб  в. 
маленкостБ,  кадЂ  већБ  онђ  у  маленкостима  овнма  сву  свон)  важнос1 
славу  полаже,  да  опоменемЂ,  кол  може  послужити  за  велнко  доказа! 
ство,  да  езнгкЂ  изискув  већега  и  дубл^ћга  мншл^ћна,  него  што  ВукЂ  са  сво] 
ограниченимЂ  знан^мЂ  домашити  може,  и  како  другп,  кои  о  томе  вб 
мисле,  често  доћи  моран)  у  неприлпку,  да  имђ  се  што  пребаци.  На  ( 
81.  у  другоб  врсти  пише  онђ  „да  буде  и  колико  на  корист  језик 
ОнЂ  в  као  обнчно,  тако  и  овде  само  механпчески  постуиао,  и  буд 
да  в  и  за  себе  н^ћшто,  а  колико  за  себе,  разстав1о  в  на  две  р^ћчи.  . 
бн  самБ  другч1в  овде  суд10,  па  би  у  овомђ  случаш  саставл^ћно  напи 
у  вдну  р-ћчБ  иколико  (будући  да  значи  „бар  штогодЂ^),  а  кадЂ 
значило  мип^  ш(е  ш\,"  онда  бн  наинсао  овако  разставл^ћно  у  две  р 
„и  колико  ;^  и  то  6б1  учишо  и  по  духу  и  значенк)  и  изговору.  —  '. 
свега  овога,  мнслимђ,  доволбно  се  впди,  колнко  в  ВукЂ  за  30.  год1 
свога  ученл  у  знанк)  Србскога  взнка  усп1;о,  и  колико  далеко  н^ћговс  мб1 
у  томе  допиру  и  домашаш,  па  по  томе  судитп  се  може,  н  колико  в^ 
н^ћгово  у  томе  внсокоум^в,  и  колико  оне  иоруге  ва  Србске  списат 
управл^не ;  па  и  како  судити  ва-1л  о  ономе  н^кговомЂ  суду,  да  с 
Аустр18скомЂ  Царству,  у  Срему,  Бачкоб  и  Банату  набгоре  говори  С 
скп,  а  наббол^  у  Ерцеговини  и  Босни.  Онђ  каже  да  има  30.  годи 
како  ОНЂ  МБ1СЛИ  0  СрбскомЂ  взнку  (а  кадЂ  в  онЂ  мБ1Сл1о,  ва^1Бда  Д1 
нису  за  то  време  см-ћлн  мнслити  ?);  1оштб  в  требало  да  в  додао,  да 
32.  године,  како  онђ  меј^у  Србима  неживи ;  но  да  в  текЂ  као  гостђ  I 
кадЂ  међу  Србе  за  то  време  долаз1о  'Ј  а  поредЂ  тога  друго  в  р-ћчн 
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^ароха  Панића  изђ  Шида,  илн  и  одђ  други  пр1лтелл'  у  Џвлу  носити,  а  друго 

^   такове  нзмеђу  народа  слушати.  И  таво  се  само  ноже   протолиовати 

10,  да  в  онЂ  после  30.  година  свога  ученл  садЂ  текЂ  вид10,    да  може 

ие^у  Србске  р^чи  пристати  „много  и  сумнл  и  налмникг  и  духЂ  и  хвала,^ 

и  т.  д.  што  пре  никако  допустити  нив  хот-ћо ;    и  тако1  се  догоднло,  да  54 

«  30.  година'  взЕ1КЂ  СрбскШ  уч10,  и  никадЂ  р-ћчБ  ову  УтукЂ,  ков  и  д-ћца 

звадЈ,  чуо  ниб.')  0 !  како  би  жалостно  Србск1в  взмкЂ  изгледао,  кадЂ  би 

амо  оно  Србски  морало  бши,  што  в  ВукЂ  за  свои  30.  година  чуо,  а 

ово  се  све  анатеии  предавало ,    што  онђ  чуо  нив.    КадЂ  бт  10штб  30. 

годнна'  онЂ  иогао  взнкЂ  учити,  то  бн  може  бшп  догодило   се,    да  бк 

1оштБ  чуо,  као  што  самБ  л  у  Срб1и  чуо,  да  се  у  народу  говори  и  риб- 

пип  као  и  рибнлкг,  и  луоктикг  као  и  лужннкг,  те  би  противЂ  свога 

Гв^ренд  посумннти  се  могао,  да  л'  нив  и  рибникг  Србски,  гди  су  већБ  н^- 

говн  претерани  лосл^ћдователБИ  до  толикога  степена  чистоте  Србск1б  взкгкЂ 

дотеривати  почели,  да  су  се  сумннли,  да  ли  в  и  рибнлкг  право  Србски, 

ш  и  врбнлкг,  но  само  врблнкг  и  рибл^кг^)  —  И  изђ  овога  може  се 

<Чч*  већБ  и  онЂ  самЂ  ув^ћрити,  да  оне  н^ћгове  р^ћчи  на  стр.  53.  ков  онђ 

внсокоумно  и  презрително  на  све  списател^ћ  Србске  баца,  на  н^га  самога 

ваДзгодшв  падан),  н  н^ћму  приличе,  т.  в:  „Али,  вели  овђ,  што  слабо  којн 

^02е  да  лризна  своје  незнање  (као  ово  онђ),  него  сваки  готово,  и  нај- 

већа  незналица  (као  што  смо  видили,|  и  доказали,  да  в  то  ВукЂ),  мисли  &» 

(као  што  онЂ  мисли),    да  зна  управо  као  што  треба,  и  хоће  друге  да 

Пн  (као  што  то  ВукЂ  чини),  и  епоху  да  чини  (као  што  ВукЂ  изрекомЂ 

говори),  то  колико  је  теп1ко  изговоритн  (в  ли  му  то  изреКи  или  изви- 

нитн?),  толико  убија  надежду,    да  ће  се  од   те   несреће  наскоро  моћи 

^^1вјечити."  По   овоме  може  се  судити  и  величина  онога  безобразлука, 

^НИЂ  в  ВукЂ  у  засћдан^н)   дружства  Србске    Словесности  подђ  капомЂ 

о^клопнвши  се  н  учнтелБСк!!!  тонђ  узевши  Секретара  дружства  похвал1о, 

^&о  се  онЂ  труди  и  све  бол^ћ  и  бол^ћ  усп^ва  (наравно  благоволешл  ради, 

Д^  бн  у  изв^ћстш  СекретарЂ  опетЂ  н^ћга  похвал1о),    а  оста^^о  дружство 

Ј^^^ућивао,  да  се  и  они  труде  н  уче,  па  да  по  мало  читан)  н.  п.  ,,6сг1>1Јсђе 

^^1е!бтег"  Г.  Шаффарика  п  т.  д.  и  т.  д.  Ннв  ли  ово  колико  безобразно, 

^^днко  у  правомЂ  смислу  см^шно:  са  оваковимЂ  тононђ  доћи  међу  лк)де, 

конма  в  читан^ћ  н  учен^ћ  занатЂ,    и  одђ  кои  в  већа  частБ  лмачпо  барЂ 

оетдесетЂ  пута  внше  ваука  учила,    а  барЂ  сто  пута'  више  кнБига  одђ 


')  Срећа  мол,  што  самв  са  Утукомг  наишао  на  р^чБ,  кок)  Вукг  шштб  нн- 

'^Да  чуо  нив,  и  ков  ни  у  Р^чнику  н^говоиђ  нема,  иначе  зло  по  менс :  таки  бн 

'^^,  да  самБ  то  л  одђ  н^га  научити  морао ;  а  поредЂ  тога  постарао  бн  се  н 

^^    путове,  коима  бн  се  то  преко  прхлтела^  удвовно  и  утровно  по  новинарским^ 

''^етовима  и  журналима  разпространило. 

^)  Ова  н^гова  хвала  спрама  осталн  Србски  спнсателл\  да  б  онђ  вданЂ,  кон 

*  ^  народу  взнкЂ  поцрпш,  изишавши  изт>  Тршића  18-те  свов  године,  и  дошавшн 
*^^У  Аустршске  Србе,  кодт*  нби  н^ћшто  учећи  и  у  писанк)  упражилвак>ћи  се,  н 
^  Бечу  изванЂ  Србалл  (и  у  кући  изванЂ  Србалл !)  прско  30.  година'  живећи, 
^^^0  6  см^шна,  башЂ  као  и  онаи  н^говђ  узрокг,  да  в  Лука  МиловановЂ  зато  кђ 
""^^ву  долаз1о  и  ир1лтелБСтво  учишо,  што  су  они  земллим  бнли.  А  како  су  бнли 
Ј^^слдцн?  Ево  како,  исно :  Вукг  бно  изђ  Л.дра  у  Срб1и,  а  ЛукинЂ  отацг  бно  изђ 
^о^та  преко  Дрине  у  Босни,  а  одђ  Лдра  до  Осата  (вели  онђ)  нема  ни  пуно  два 
^^^«а ;  а  Лука  в  доиешенЂ  као  д^те  одђ  две  године  у  ЧеревићБ  у  Срему,  па  кадЂ 

*  ^драстао,  уч1о  се  у  Винковцн,  Сег^дину  и  Пешти.  Нису  ли  то  прави  землдци? 
'     (В.  0  Сличноречиости  1833.  стр..ТВ.)  — 
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н%га  чвтала,  па  нби  упућивати  да  помало  читан).')  Та  барг  о  мени  вне 
могао  сумнлти,  да  самБ  Шаффарикове  ,,@егВ1)фе  2е)е!дгпег"  читао,  кадЂ  самБ. 
се  у  моимЂ  Ситницама  взикословннмЂ,  о  конма  се  онђ  са  мномђ  препирао, 
1оштБ  године  1837.  на  нби  позивао. 

3)  На  страни  81.  опред^ћлЕО  в  ВукЂ  одсудно,  шта  в  Славенскн»  ппа 
л'  Србски,  рекавши:  „Смвенски  је  оно,  што  се  на.1ази  у  дрквенцем 
књигама,  а  Сраски  је  оно,  што  чисти  народ  наш  говори.^  Ово  в  ба- 

'в  ремЂ  опред^ћленје  подпуно,  лсно  н  точво.  Само  незнамо,  кои  в;  то  чисти 
нашЂ  народ^?  —  Е !  БезЂ  суми-ћ  по  овоме  бБгтће  чистнЛ  народЂ  СрбскЈВ 
онаП,  кои  чисто  Србски  говори,  а  напротивЂ  чисто  ће  Србски  говорпти 
народЂ  онаИ,  кои  в  чистг.  Ако  то  већБ  нпв  лсно,  да  шта  ће  батн  лсно. 
СадЂ  се  већБ  зна,  нетреба  вшге  мучигн  се  ни  тумарати.  То  е  салЂ  опре- 
д^^^^ћно.  И  по  овоме  наравно  мора  се  народЂ  нашЂ  д^ћлнтп  на  чистг  к 
Н€чистг>.  Лепо  в  и  разд^ен1в.  Ово  в  остав10  читателБима  да  оин  допунс. 
А  онЂ  в  текЂ  правацЂ  нбиовшђ  мислима  дао,  што  в  безЂ  околишеил 
на  с  гр.  85.  изријеком  казао :  „да  се  у  свему  народу  иашему  нигдје  не 
говори  Српски  тако  ружно  и  покварено,  као  у  Сријему,  у  Бачкој  и  у  Ба- 
нату  (а  овуда  по  варошима  код  господе  и  књижевника);  а  да  се  најбоље, 
најчистије  и  најправилпије  говори  у  Херцеговини  и  у  Боснп.''  Треба  ли 
овде  толкована,  да  се  види  она  опака,  злобна,  и  не  само  лвобовн  спрама 
рода  по  свакоб  народноА  мнсли  противна  нам^ћра,  да  онђ  споменутБШЂ 
10ШТБ  у  почетку  ове  кнБижице  себи?НБ[МЂ  иптригама  противЂ  Аустр1&ски 
Срба*  као  згодно  оруд1в  с.1ужи,  да  омразу  и  раздорЂ  на  убитакЂ  среће 
и  напредка  народнога  умножи  н  распа^1и.  КадЂ  в  н^ћму  вданЂ  РецензешЂ 
1818.  године  пребац1о,  да  онђ  хоКе  у  взикЂ  Србск1&  да  утисне  р^ђчи  нзђ 
'^дра  у  Турскопу  онЂ  в  онда  другч1в  за  себе  и  за  ЛдарЂ  суд1о,  и  узео 
в  те  саме  р^чи  „Лдарг  у  Турскоп^"  као  неопростиму  мрзостБ,  говорећи 
на  стр.  XII.  Р^ћчннка:  „и  по  овим  његовим  ријечма  требало  би  мрзити 
на  све  што  је  из  Турске,  и  —  овосуствари,  које  показују  ђетињу  памет 
и  слнјепу  пакост."  КадЂ  в  самЂ  овав  судЂ  за  подобну  много  манк)  крнвиау 
противЂ  другога,  што  в  само  казао  изг  Лдра  у  Турскоп,  а  нив  рекао 
изг  Лдра  у  Србш,  изрекао,  то  колико  ВБПпе  треба  да  пр18ми  нстнб  судЂ- 
за  себе  у  много  већоЗ  крпвици,  и  обширшимЂ  изражен1лма,  изђ  кои  се 
ивна  мрзостБ  и  злоба  на  све  Србл^  а  нарочито  варошане  и  кнБИжевннке 
у  Аустрш  и  изЂ  Аустр1в  види  и  позпав.  Мало  в  СрбскЈП  народЂ  жесто- 
комЂ  судбиномЂ  свошмЂ  крозЂ  в^ковб  раздвовнЂ  и  разцеил^ћпЂ  у  свакомЂ^ 

57  смислу,  1оштБ  треба  нечувеномЂ  себнчностн)  овакову  омразу  и  разјдорЂ 
укорендвати !  —  Оволико,  што  се  чнстоте  п  искренности  а^^гове  нам^ре 
тиче.  Што  се  пакЂ  чистоте  и  правилности  взика  СрбскогЂ  тиче,  л  држимЂ, 
да  никако  нив  то  начинЂ  до  тога  доћи,  бацак)ћи  ллгу  на  вдне  или  друге 
Србл^ћ,  или  вдне  чистима  а  друге  нечистима  назнва1оћи ;  но  мислимЂ,  да 
правиК  взикоиспБЕтателБ,  прибавившн  себи  основана  знанл  о  извору,  по- 


')  Са  оваковимЂ  поступан-ћиг  в  ВукЂ  лсно  потврд1о  онав  судЂ,  кои  в  онђ 
самЂ  о  себн  у  Крагуввцу  бивши,  кадЂ  в  са  ЛротићемЂ.  Сломомђ,  ЖуввићемЂ  и 
ЗубаномЂ  на  законима  рад1о,  при  уобичавнои  непристоиности  у  говору  нзрекао 
овима  р^ћчма:  »Господо  мол!  В^ћрубте,  л  како  насЂ  ево  видимђ  и  познабМЂ,  какви 
смо  мн,  а  видш  самБ  лк)де  по  другимг  земллма,  мм  ни  у  какво  странио  друж- 
ство  небн  пристати  могли,  пити  бм  насЂ  гдј^  овакове  примили,  нити  трпили  у 
своме  дружству.« 
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тнку  и  природи  взша  ваобште,  сваку  себичностБ  на  страну  остави,  и 

тЂ  взикЂ  као  што  постои,  испшуб,  сравнава  и  опред^ћлнва,  нити  се  за 

^^ред-ћ-^е  или  особене  лк)де  веже.  Што  се  чистоте  или  нечистоте  езнка  тиче, 

«0X6  се  рећи,  да  ннти  се  сва  чистота  сбила  у  Ерцеговину  и  Босну,  нити 

сва  нечистота  у  Аустрхк),  него :    Шасоз  1п1га  тигоз  ресса1иг  е^  ех1га ; 

ш  ту^инства  и  м^шовине  свуда  по  обстолтелствама  вдне  и  друге  окру- 

хавапћима.  Та  шта  би  рекао  вданЂ  СрбинЂ  изђ  ШаПкашкогЂ  Батал1она, 

гди  до  скора  ни  вдногЂ  иносгранца  било  нив,  а  п  садЂ  су  1оштђ  редки« 

ш  бц  у  БеоградЂ  Србск1}|  дошао,  па  би  чуо  гди  говоре:  ^^Бнло  в  лредЂ 

асшамЂ,  кадЂ  самв  сђ  капкомЂ  пресалдум10  на  баирЂ  предЂ  ђумрукомЂ; 

станемЂ  предЂ  канџипицу,  узмемЂ  ана^га;  и  отидемЂ  у  чаршш  и  видимђ 

на  друму  сакаџ1к>  са  сакомЂ.  КадЂ  уђемЂ  у  механу,  сћднемЂ  на  миндер- 

л]п,  н  поиштемЂ  мангалЂ  са  ђугумомЂ  и  т.  д.''  и  изме1)у  ови,  коп  бн 

оваЕо  говорили,  пашао  би  се  вданЂ  те  би  в^му  рекао,  да  в  онђ  нечистЂ 

СрбинЂ,  врЂ  у  Аустр1АскомЂ  царству  живи,  а  они  су  чисти  и  чисго  Србскк 

говоре,  неби  ли  се  морао  грохотомЂ  см-ћлти  или  лудомЂ  послу  чудити  ? 

—  И  шга  би  рекао  или  мисл1о ,    кадЂ  бв1  му  ко  ово  писмо  изђ  чисто 

Босве  прочитао  :    „Срећни  и  врло  повал^ћни  азретлери    мо&  Господару, 

ово  тн  суре  кнЂиге  и  што  в  горика  у  нвоИзи  лзшмђ  турено,  оно  самБ  ти 

хутлакЂ  онако  у  ћитабпма  написано  нашо  и  исписо,  и  ево  ти  садЂ  посла 

твоП  старнв  достЂ,  кои  ти  свакда  аирЂ  даву  чини,  да  тн  Господара  Бога 

«нноднч1в  даде,  да  с'  бутунЂ  твоимђ  евладомЂ  вазда,  и  увиксе  на  срећниП 

п  господскхб  нстукЂ  усланло,  и  кадЂ  ти  ова  кнвига  у  руке  доНде,  и  про- 

учишБ  в,    ако  твол  ђеваПрЂ  паметђ  наАђе   у  нБобзика    што  да  валнде,' 

ириберп  в,  ако  ли  нсвалнде,  тн  чешЂ  ми  в  по  твому  впрпоме  момку  ло-  5а 

^^•1^1ти,  да  ми  у  руке  доДде,  врЂ  н1всамн  каилЂ,  сачуваП  Боже,  да  што  не- 

^1аде  и  изЂ  мои  руку  у  свитину  ружанЂ  арећетЂ  и  неваллла  вглепа  изиђе."* 

Овакова  п  подобна  чистота  взнка  Србскога  влада  по  варогаима  у  Срб1и 

'I  Боснн,  одЂ  ков  ни  села  нису  са  свимђ  слободна.  Нив  ли  и  то  Досп- 

'^бб  са  кнБижевницима  изђ  Аустр1в  прешавшпмЂ,  учећи  и  упућувзћи  мла- 

дехБ  Србску  у  СрбЈи,  и  писменостБ  у  послове  уводећи  по  р-кчма  ВуковимЂ 

нскварш?  И  да  нпв  ДоситеЛ  изђ  Аустрхв  кнБИге  Србскн  за  Србл-к  писао, 

'^б  бм  ли  све  то  дапасЂ  бол1;  сталло?  КудЂ  неће  човекЂ  заићи  и  заблу- 

Дити,  кадЂ  га  себичностБ  и  завистБ  и  злоба  прати,  служећи  пакостннмЂ 

^тригама  и  ове  задоволлвагоћи  I  —   Па  тако  в  и  у  осталоК  правплно- 

'^ти.  Оне  све  неправнлности  или  погрћшке,    ков  БукЂ  садЂ  опомин-ћ,  п 

•^о  само  АустрхДскимЂ  Србима  пребацув,  нису  ништа  ново,  пего  су  дав- 

"^швћн  погревцн,  одђ  кои  н^ке  се  невалазо  у  кнБИгама  никако,  а  н-ћке^ 

;^ко  Ш  гдигди  и  има,    нису  само  своКствене  Аустр^НскимЂ  Србима  него 

^^  има  ман-ћ  или  внше  и  кодђ  Срба^тл  у  Србш ,    и  бнтће  11^    у  народу 

непрестанно,  нити  ће  се  икада  сасвимЂ  искоренити,  и  ако  се  вдне  иско- 

Рбне,   друге  ће  се  заметати  и  рађати.    Тако  да  вдно  само  прим-ћгимЂ: 

"^то  ВукЂ  н.  п.  на  стр.  92.  прим^чава:  „отишао  у  Тсмишвару,  иш^е 

^Р^А^  куКомб,  мстнуо  у  нЂдрима,  у  нагиимг  селу,  на  добримЂ  конњ, 

^^  злим1  времену;^  о  томе  и  протпвЂ  тога  самБ  л  писао  1о1птб  годинс 

1830.  II.  Част.  .1^топ.  па  стр.   53.  и  осимђ  другогЂ  иаинач1о  самБ,  да 

*  У  А11цу  „ЦвеКе  год.   1829."  погрЈЈшпо    „у  нашимЂ  мссту'^   м-ћсто  у 

^^мг  месту,  у  ншмђ  м-ћсто  у  нЂму,  у  лакимЂ  гутанњ  м-ћсто  у  лакомЂ 

^тан1о  и  т.  д.  и  казао  самБ  онда  да  противЂ  овога  нарочито  гр-ћше  Срби 
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Банаћани,  а  садЂ  бн  шштб  додао,  да  то  неговоре  само  Банг^анн  н^м 
на  АЈстр1вско&  страни,  него  и  Срби  сђ  десне  стране  Дунава  духв  вла- 
шкога  народа,  као  и  у  своб  скоро  Пожаревачко&  и  т.  д.  Дакле  н  онеп: 
Шасоб  1п(га  шагоз  рессаШг  е!  ек1;га !  —  Народг  е  вданЂ,  и  н^говн  со- 
нови  иреиа  взшу  своие  равни,    колико  вднима  до  н^га  толнко  и  дрЈ- 
^  гима.    Сви  су  га  посисали  изђ  прс1н>  материни ,  сви  га  одђ  пријроде  I 
по  природи  говоре ,    и  говорећи  по  обстолтелствама  и  окрестностима  I 
праве  и  кваре.  А  о  чистоти  и  правилности  н^говоК  и  садЂ  и  свагда  само 
ће  они  судити  и  радити,  кои  су  срећномЂ  судбиномЂ  у  вароши  досиЛли, 
изобразили  се,  науке  разне  слушали,  взше  разне  изучили,  и  мтс 
добре  старе  и  нове  кншге  читали;  ма  ВукЂ  колико  противЂ  овавовн 
говор1о  и  викао;   и  што  годв  ови  буду  више  и  темелвшв  науке  уил1, 
и  вв1ше  туђе  взнке  познавали,  и  на  нБИма  отличне  кнБиге  чнтали,  то  ће 
све  већма  овакови  шарлатани,  као  што  в  ВукЂ,  изђ  моде  излазити,  и  еа 
обсенама  своима  престалтн  и  изчезавати. 

4)  СадЂ  да  видимо ,  шта  важи  оно ,  што  в  ВукЂ  изрекао  о  савр- 
шенству  знанл  вЗБГка  западне  браће  наше  Иллираца  у  Загребу,  позвавшп 
се  на  св^дочанство  путуи)ћи  ученБГ  Русса',  како  ли  о  томе  судити  вала? 
—  Л  овде  нећу  потезати  Азбуку  Латинску,  кошмђ  се  западне  цркве  Срби 
служе,  0  ко1ов  се  зна,  да  ннти  в  за  овав  взнкЂ  кровна,  нити  в  н^ђму 
природна  ни  прилична,  надЂ  ко1омђ  Кириллица  и  као  собствено  народна, 
н  сво{)ству  звукова  Славенски  и  Србски  сходша  и  природн1л,  свакоако 
лрвенство  има;    нећу  претресати  ни  НБИОву  нову  ортограф1н),    о  ко1о1 
многн  трубе  по  св1;ту,    да  в  сђ  нбомђ  каменЂ  мудрости  изннђенЂ,  да  в 
^она  вдина  добра  н  управо  органическа.  Да  в  бола  одђ  горе,  или  одђ  пре- 
^ашн^ћ  нБиове  ортограф1в,  то  в  могуће,  али  да  в  савршено  добра  и  1ошт1> 
'Органическа,  то  се  никако  допустити  неможе.  Та  зарЂ  црвићи,  и  праве 
ж  криве  черте  изванЂ  н^ки  слова'  ставл^ћне  могу  кђ  организму  слова*  при- 
надлежатн  ?  За  доказателство  овога  мога  потврђенн  ништа  друго  нетреба, 
него  да  у  написивани)  р^чШ  Латинска  слова  заи^ћннмо  са  КирилскимЂ, 
означивти  т  са  истнмђ  чертама  и  црвићииа,  давши  ииђ  у  Кирилово)^ 
Азбуци  исту  силу  н  важностБ;  па  ћеио  се  на  првиб  погледЂ  ув^риги  о 
неуи^ћстности  онога  савршенства  органическогЂ,  кои  се  о  тоК  ортографш 
пропов^да.  Тако  онн  наше  ш  означаваи)  са  §,  ков  бниц  кадЂ  небивиалк 
ш,  по  овоие  означили  са  д;  тако  наше  ч  са  С'Ц;  Л  са  с^гц  ж  са  ^^В; 
"8  са  ^»^;  в  С8.је*је;  Ке  са  Гје^тје;  нЂЕлпнге  са  пје^нје;  нл  са  пја^нја; 
^НЂи  са|  пјг*нји;  нм  сл  пји^нју;  ^е  са  (Лје^дје,  и  дје*гје;  ^а  са  фа^ 
Ф'ДЈау  гја;  1^0'вјо,  дјо^дјо,  гјо;  ^и^дји,  гји;  ^у  са  Аји,  ф-дју,  гју^ 
И  по  тоие  они  овако  пишу  н.  п.  б1а  беб?    —    себ1,   ргббка,  роб^еајв, 
гакЦпбка,  с^ги^бје,  б  пј1т,  уе2е,  У1с[јабе,  тевјп,  хгтеЛји,  бп1е<3,  игМуепје^ 
р1а1;ја,  р1а1Ј1,  р1а1ји,  р1аУот,  р1а!;ја11,  буа(1ја,  пје^а.  6иУеп81;уо,  вугбс^јепје^ 
1акос[јег,  геб1,  суагбУе  —  и  т.  д.  ков  би  све  овакомЂ  органичноиЂ  ортогра- 
ф1оиЂ  Кирилски  словц  написало  се  точно  одђ  писиена  до  нисиена,  узевшв 
ј  у  поиоћБ,  овако:  стацеб?  —  Цест,  прбцка,  постенје.  заклјуЦка,  друт- 
Гце,   с  нјим,  вебе,  видјабе,  иедју,  изиедју,  сутец,  узхитјенје,  платјв,  пла- 
тји,  платју,  платјоЛ,  платјати,  свадја,  нјега,  ЈЈутј^нство,  увредјенје,  та- 
кодјер,  рбб1,  Дварстје,  и  т.  д.    ков  бн  се  садЂ  у  СрбскомЂ  са  несавр^ 
шеноиЂ  ортографшиЂ  написало  овако:    шта  ћешЂ?    —    честБ,    кр-ћчка, 
поштен^ћ^  заклЕочка,  другче,  ш  нбииђ,  веже,  ввђашег  иеђсу,  измеђуг  шу^е^г 
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^АЈ^ен^,  п^гаћа,  плаћи,  плс^у,  плаћожЂ,  плаћати,  свај^а,  н^ћга,  ћућенство, 

^в]р^^ен^,  такођерЂ,  р^ши,  чваршће  и  т.  д.  Треба  ли  овде  доказате.1ства, 

да  се  она  НБИОва  ортограф1а  никаво  неможе  органическоиЂ  назвати ,    а 

10ШТБ  ман^,  да  преихућство  каково  надЂ  СлавенскомЂ  нмати  може  ?  При 

првомЂ  погледу  само  се  каже.    „Али  они  нем^ћшак)  Славенске  р^ћчи,  па 

иг  в  барЂ  взикЂ  чистђ  и  правиланЂ  ?"*  Да  Богђ  сачува  !   Таб  «  много 

дрнБ1А  и  гор1А  одЂ  ортограф1ц.    Они  се  истина  чуван)    Славенске  р^ћчи, 

жао*вахре,  и  б^е  одђ  и^;  али  поредЂ  тога  они  кун)  и  граде  р^ћчи  безЂ 

обзнрце ,    нит*  се  обзиру  на  духЂ  ни  природу  ни  своАство  вЗБГка ;    они 

мисде,  да  су  чистоти  взика  задоста  учинн/1и,    кадЂ  само  изб^ћгну  Сла- 

вевсжо  окончатв,  и  кадЂ  имђ  р-ћчБ  изгледа  по  слоговима  наликЂ  на  Срб- 

ску,  н  тако  незна  се,  или  в  више  неправилности  у  нбиово  писан^ћ  дошло 

0Д1  изб^гаванн  Олавенски  р^ч!^,  или  више  одђ  незнана  свобства  говор- 

вога  взши^,  или  вБсше  одђ  см^ћсе  сво&ства  Хрватскога  и  Србскога  нар^- 

411,  нли  више  одђ  слоговнога  превођенл  нћмачки  р-ћч^А.  И  тако  се  сло- 

бодно  казатн  може,  да  су  они  ков  са  новимЂ  насилнБЕМЂ  кованћмЂ  рј;- 

ч11,н  плапЕЛБНвимЂЈ  изб^ћгаван^мЂ  свега,  1Пто  на  Славенско  наличи,  као  в1 

л  са  мћшовиномЂ  опоменутомЂ  покрав  непознавана  взика,  квсарен^ћ  взнка 

матернћга  до  толикога  степева  дотералн,  да  незна  човекЂ  или  ће  већма  са- 

жи^Ђгтк  0  таковоВ  судбини  взика,  или  ће  се  већма  дивити  незнаик)  и  лука- 

В0М1Н  цагубномЂ  ласканк)  оваковБЕ  похва.г1ителл\  као  што  овде  Вука  видимо. 

6р1  кодЂ  НБИ  међу  правилности,    ков  се  у  Грамматикама  и  Р^ћчницнма 

Јтврђуи,  принадлежи  писати:    „одвисносп»  (зависимостбЈу  оборужати 

(икто  наоружати) ;  Падахнути  (м-ћсто  зада^иути);  оваршити  (м1»сто 

^шршитиЈ;  иоиасти  (напасги);  иоаадну  (м^сто  нааадну);  рора(1јепо^а 

(иаоаднутога);  пак1оп1  зе  (пок.^^они  се);  8111  $е  к1опи1  (сили  се  уклонити); 

пеитогп1  (м4сто  неуморени);  гл^оуот  (уговорЂ);  пе(1и2ап  (невпнЋ);  бгпагЈ^- 

пјеп  (сирзнутЂ);  ргоИ  уат  (противЂ  васЂ);  сш  (д^ћло);  (?и1јепб1уо  (чувство); 

11сајас  бе  (тичући  се);  осИбао  (отигаао);  па1акпјеиа  (натакнута);  паЈ^ијеп 

(нагнутЂ);  пауа1е61  (иава.1Н)Н)ћи);  \)гепта}и6\  (презирући);  ит1гаји(з1  (уми- 

РУЦ;  па^агпјеп  (нагрнутЂ);  5раб1Н  (спасги);"  идамного  неморимЂ  чита- 

тел!,  кои  се  о  несвоВствености  употребливанл  р^ћч^б  кодђ  западне  браће 

наше  ув^ћрнтн  могу,  да  само  на&главн1в  Р^ћчнике  нБиове  отворе,  пакЂ  ће 

<^е  упреиастнти,  кадЂ  виде,  како  они  р^ћчи  безобзирце  наопако,  текЂ  да 

^дедаЈо  на  Србске,  кук),  у  каквомЂ  ли  18  смкЕслу  упогребллвак),  и  ево 

чриЛра  у  ЗагребачкомЂ  Р^чнику  одђ  године  1842.  Ту  в  на  вдноа  го- 

ВШ:  .Лђђбпдсп,  одв^ћситн,  одв-ћшивати ;  абапђсгп,  иодругачивати,  подру- 

^•^чити;  ШаидјИвиц!,  скончан^ћ,  скончавап-ћ ;  ^ЛВБШе,  одпросЂ,  испричан^; 

Шгиф,  откииуће;  5[1)ђиђипд.  покора;  ^ЛО^гис!,  одтисакЂ;  ?1ђеп^тађ(,   при- 

честв;   аБегтађПв,  опетаганвШ ;    Ш^аИ,  разлика,  разпнца;    'ЛбдејфтаСЈђеИ, 

нетечностБ,  нетекБ;  ^Лбвкп}.  одснвђ  ;  аБдгипеп,  (у.  п.)  пусгити,  пуштати 

^еннло;  ^Вв«п|\  иенавидиосгБ,  завпстБ;  ^1ђ!арреп,  (у.  а.)  вадити,  изва- 

А^и  капу  СЂ  главс;  аМагаеп,  (у.  а.)  лпшити  лакомо1пћу  кога;  'Лбкђпипд, 

^говорЂ,  оиравдан* ;  ^Дбпеј^^иид.  иелгобавв,  иеприклонсгво  ;  ^31Бр?ађ(еп.  о  61-  <*- 

"и^обити  ко.^^ћмЂ;  ^1()р[ађ(ииз.  кол^ћ;  а(ке1ђеи.    пп^ати,    иапизатп ;    '21Иеш, 

небЛе,  одсуће;  ађ1'!ш1еп.  исправдатн,  задобитп  прлвдомЋ ;  'Л1)[1и[ии(Ј.  сту- 

иовиостб;  аБјапСеп,  каромЂ  задобити;  абЈшес!еп.  капити,  наааниги ;  'Дфје(аи- 

^^>  стискан^ћ  СЂ  плећи;  "З^пјеЦеГипд.  приковЕ.,  прикиванћ;  апдсђ(1ф,  нами- 

о-^^вмб;    апђаКеп,  стпеп  аи  е(ша^,  наговори1'и,    натакнути;    {1ф  апђе1|ф1б 
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тафеи ,  зарећи  се  ,  обрећи  се ,  захвалитсе ;    аа!дђеп1 ,  мечити,  намечитн  ; 
апта$е111»,  преузетЂ,  зактеваиЂ;'*  и  т  д.  и  т.  д.  —  А  тако  исто  и  у  Р^ч- 
иику  издаиоми  у  Бечу  0Д1>  Фрелиха :  „'Лђ{ађеп.  уписати,  записаги ;  ађјогћеш. 
ориаитати ,  приупитати ;    *Н6еи1еиег  (п.)  призракЂ,  дивностб;    ^Беп^еиегег,  ' 
вобникТ)  одЂ  среће;    аОвејјеи.  нф  е(ша^,  избавити  се  коб  стварн;    Ш^оП 
(т.)  раскош%,  раскошство;   'Д1>д1ш|(,  з^шиђен^,  завидостБ,  завидство;  аб- 
дии)11б.  завиданЂ,  ненавидавЂ,  накостивЂ;  абђаагеи.  аОђагеи.  гулити,  огулитг,.*^ 
аО{фи^1б  {ег)п.  нагнути,  пригнути ;  иои  јешаиђеи  ођег  иои  е(ша!^  абђапд^б  {е^и, 
надвисећЈП,  надв^ћшеннГ!,  пов^ћшенив ;    аВђа{ре(и.  умотови«1Ити ;    а()!г1еве11. 
е(гоа^  оои  е1ша§,  баги  б1бНЂ,  бнти  лупант>;  а^тађеи.  жети,  жн^ћтн,  ужнћти; 
ађргеИеи.  приудриги,  приудирати,  лризамлатитп ;    а6га(ђеиђ.    идсвћтовав!!,. 
разсв^тованЂ ;  аОгс1)еи.  договориги  се;  а6гиие1и,  трунити,  отрунпги;  ОДа(|в,   ; 
позовЂ,  иозван^ћ,  иридзвав^ћ ;  ађјрСкиеи  (е1и  ј!1иђ)  оддоити,  оддолги  ;  ађ{рг1пвеп. 
скочити,  прискочити,  скокнути ;  ађ[(еђеи  оои  1>ег  1Ке1{с,  доиутовати ;  а1){1ге1феп, 
дотегнути,  дотицати ;  а1)(геиеи  оои  {е^исш  0^еф1е,  праведно  се  владати ;  об* 
шаСјеи.  валлтн,  прива.1ити;    аОше^еи.  пзоштрити,  наошгриги;    аи^^{фтис!еи,. 
нарумеиити;  аи{ш1едеи,  лјолити,  излголнти;^  и  т.  д.  и  т.  д.  — Ко  невиди, 
да  в  ово  све  наопако ,    у  противномЂ  и  иесво(1ственомЂ  смислу   узето, 
осакаћено  или  наказпо  сковано.  Кодђ  нви  в  .,ведеи{с111б  завратанЂ,  к{11шт( 
одказангЈ ,  ЗЗе^Нтиипш  одказанђ ,   Бе[Шга(  ариаадсш ,    6е{11аИ{ф  скотанг, 
ИогаИф   погиб10НЂ ,  ђаи{си  нааунути,  гарнути;  бсђаи{Г  нагирнЂнЂ,  ве* 
ђе1ти|{;  огапство;^  —  и  Богв  светиИ  зна  какви  тамо  иаказа*  несвоПствевн 
нема.  И  то  све  Вукг  знап^ћмЂ  и  савршенствомг  ^^ио  назнва,  и  Србске- 
63  списатсл-ћ  упућув,  да  тамо  СрбјскШ  «зшк1.  уче ,  и  1оштб  се  и  на  учене 
Р3'ссе  путнике  поаива;  башг  као  да  Русско  св-ћдочанство  о  правнлности 
Србскога  взнка  и^ћигго  зиачп,  толико,  колнко  бн  и  Србско  св^ћдочанство 
0  бзнку  РусскомЂ  зиачило ;    врЂ  колико  в  Србима   до  РусскогЂ    бзнкп, 
толико  в  управо  и  Русснма  до  Србскогв,  нп  блпже  ни  дал-ћ.  Ако  Русси 
цутницн  по  нашимЂ  иред^ћлпма  нспутун)  зато,  да  одђ  Србалн  чук)  н  на- 
учештавдоброу  СрбскомЂ  взнку,  него  идуда  онн  Србе  уче  СрбскомЂ  взнву,. 
и  оии  имЂ  савршенства  н-ћгова  открнк),   као  што  ВукЂ  вели,  да  су  нћиу 
открнли,  оида  ће  се  онн  миого  горн  у  томе  вратиги,  него  што  су  дошли,  а 
1ои1тв  горе  оставити,  као  игго  су  ево  Вука  оставилп,  него  што  су  затекли. 
Руссима  честБ  и  поштеи^ћ,  а.1И  нека  иа.мЂ  оирости  лгооовб  НБиова,  они  у 
томе  нама  суд1в  бнти  немогу;  та  н  самЂ  Добровск^Н,  онаД  вднннГ!  у  свему 
Славенству,  при  свемЂ  иознаванк)  св1К)    иар'ћч1л  Славенски,  оиетЂ  в  наи1у 
иос.10впцу  „ЖеженЂ  кашу  лади^^  у  сво1о8  Слованкн  превсо  са  ,.^)ег  5)иг{1 
1о{сђ1  ^еи  '^Згсц."  —  А  да  како  може  ВукЂ  тако  говорити,  и  тако  мутаиЂ  изворг. 
за  наНчистш  лвно  издавати  У  Онђ  се  у  томе  влада  по  обстолтелствама, 
па  се  нада,  да  ће  га  зато  хва.пггп  и  Иллнрцн  у  Загребу  н  Руссн  у  Пс- 
трбургу,  па  ћс  тимЂ  у  добнтку  бнти ;  врЂ  ће  опђ  ову  хва.1у  са  два  кран 
св-ћта  показаги  иосле  д-ћцн  п  простоти  Србскоб,  ков  наравно  у  свакоик 
народу  иаПвнше  има,  па  опда  да  видимо,  кои  СрбннЂ  см-ћ  противт.  ова- 
кова  два  аукторитета,  ЗагребачкогЂ  и  Санкт-ПетербургскогЂ,  н  оволике 
вншине  гласопа  Србске  д^ћце  и  просгоге  гласЂ  своИ  иодићи,  а  да  нео- 
граише  п  иестрада.  Но  л  мнслпмђ,  да  опаП ,    иои  очевндне  иедосгаткс 
кодЂ  Иллпраца  одобраиа  и  1оттБ  похвал10б,  псжели  добра  нп  взнку  Срб- 
скомЂ  ии  НБима.  Заиста  опаково  кпарен^ћ  взнка  уираво  е  кварен^ћ  спсте- 
матическо,  одђ  кога  треба  мн  своИски  браћу  Иллпрце  да  одвраћамо,  :и 
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да  1&  у  томе  утврђувмо ;  врг  иначс  ће  изђ  таковога  правл^ил,  а  уираво 
:тематическогБ  квареил  ирава  мас&ара  одђ  взи^&а  матернј.гг  ироизи1|И 
рати,  на  велику  штету  и|  убитакЂ.  Треба  поредЂ  тога  да  браћа  вата  в4 
1лнр1ш  призиад)',  да  су  Срби  источне  цркве  много  цре  уранилп,  вите 
сачувавн)  взика  свога  п  народвостн  свов  и  мислили  и  радили,  иего 
ш;  и  да  се  ув^^ре  вданпутг,  да  црква  псточна  иросв^штенЈК)  и  науци 
1шта  несмета,  н  да  се  и  са  Кнрш1Л0ви  слови  може  и  лкио  и  разумио 
учеио  иисатп.  СвакомЂ  треба  свов  дати,  ако  смо  ради  да  братску  л:о- 
овБ  меј^у  нама  утврднмо  и  одржлмо. 

IV.  Остав  шштБ,  да  се  за  н^ћке  ситнице  поразговарамо  и  ироеса- 
жмо:  1)  Вукг  иа  стр.  16.  управивши  свов  вдЂ  на  СрбскогЂ  законописца 
Шфи :  „Да  је  Српскн  законоиисац  уираво  по:шавао  народ,  аа  који  пише 
■жове,  и  да  је  знао,  како  народ  мисли  и  говори  о  овијем  стварима,  које 
и  пмше,  јамачно  бн  он,  н.  и.  оио  „о  правана  н  дужностима  суиружника^ 
од  иараграфа  5*Ј.  до  112.)  могао  написати  и  без  супруга,  и  без  су- 
рухинка,  и  без  суаругву  и  без  суаружескш,  п  без  браки,  п  без  брич- 
гш  и  т.  д.  ц  т.  д.  Ако,  вели,  у  наи1ему  народно.м  језнку  иема  ријечи, 
и  ц.  за  математику  и  за  хемију,  вал>а  да  има  за  женадоу  н  за  ауштање 
жена,  јер  се  Срби  жене  и  жепе  пу^итају  Бог  зна  од  колико  стотина 
сдииа.'^  А  а  на  ово  велимБ :  КадЂ  6б1  БукЂ  уираво  познавао  оно ,  о- 
гему  говори,  т.  в.  кадЂ  би  онђ  знао  уираво,  шта  в  то  бити  Србски.\1и 
каконоиисцемЂ ,  шта  в  то  иисати  законЂ  за  вданЂ  народЂ  и  стар^ћшиие 
1ародие,  кои  се  нигда  уираво  законоМЂ  уираклнли  нису,  и  да  зна,  ла 
волико  страиа  Србск1{1  закоиоипсацЂ  свов  погледе  управити  ири  инсаику 
Мона*  мора,  ако  жели  да  законЂ  у  д^ћПство  стуии  п  оживи  и  одђ  ползе 
^уде,  онЂ  лмачво  неби  овако  говор^о;  ако  ли  иакЂ  онђ  све  то  зна,  и 
№тЂ  овако  говори,  онда  мора  ув^ћренЂ  бнтн,  да  унижавак)ћи  ма  са  страие 
взмка  само  УставЂ  (стр.  18.)  и  закоиЂ,  кои  су  сђ  толикоми  мукомЂ  и 
голикимЂ  жертвама  вдва  оживили  и  жилице  иустили,  у  очима  стар^пгинл' 
I  народа,  моратћс  однети  иа  себи  кђ  иотомству  жигђ  неирјлтелн  и  убЈПце 
Шота  и  нацредка  народиога.  врЂ  друго  в  са  свинђ  о  ировкгу  Устави 
I  закона  разговаратиј  се ,  а  друго  в  о  Уставу  и  закону  одђ  вдногБ  ва- 
г  то  младогЂ  и  новоп.  Правнтелства  за  правацЂ  изданомЂ  и  у  животђ 
[ОСтупившемЂ ,  зло  говорити  п  лиио  ииоати,  и  иш  у  очима  иарода  и 
нако  на  законЂ  и  поредакЂ  шихтб  иенавикиугогЂ  у  ирвомЂ  иику  упи- 
;авати  и  мразити,  жслећи  на  сачнпителл  тобоже  лагу  и  непов-ћј^ен^ћ  бл- 
1ти.  И  са  овимЂ  показу«  сс  лсно,  да  онђ  служи  као  оруд(к  оиоК  ппр- 
ш,  ЕОв  в  нам-ћрешв,  оиредклен1в  п  тежен^ћ,  иаиравл^ио  кварити,  уре- 
1НО  пореметнтн,  разбистрено  замутити,  и  у  мутиои  иоди  рибу  ловиги, 
тихЂ  купно  проузроковаги,  да  пародЂ  Србск1Г1  ли!пенЂ  иостоннога  пра- 
ла,  и  .закона,  у  непрестанномЂ  волиоваик)  и  колебаак)  налазиги  се  мора, 
.   евок)  несрећу  и  убхбство.')  Овде  ниги  в  мћсто,  ииги  в  101ПГ1,  време. 


*)  Оваковима  намћрама  служи  очевидно  и  „ПреглелЂЗаконит  Гра/^анскои*,^ 
чатавЂ  у  Вачкон  Вилн  Св.  IV'.  са  иодиисомћ  ууПачелЂ  ШероглиКћ."  У  ономо 
иннтелв  и  нехотице  таки  у  иочетку  иризпае,  да  оиб  продуЈИма  онакопии 
сао,  о  коме  сулнти  иеможе :  ер1»  како  в  качао,  да  опред^ленхв  пунолћтностн 
три  године  р*ан1в  него  у  Аустр1и,  да  тра1оћа  мла  ^ол^тност!,  удатн  жена\  да 
венство  мужкима  дато  у  наслћд!«  предЂ  женскима  —  може  добро  биги,  ако- 
еамо  све  то,  сматрапћи  на  поднебесноств  Серб1б,  на  постовће  у  землви  вос- 
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•вв  обстонтелствај  и  тегобе  оне,  ков  су  УставЋ  и  законЂ  пратиле,  иа  св^п 
износити,  ков  ће  у  свов  вреие  одћ  ползе  бнти.  Но  шта  в  Уставг  Ср^Ј 
скШ  препапо,  и  крозЋ  какве  в  муке  прошао,  л  слободно  казатн  но17| 
да  колико  ВукЂ  н^говђ  взикЂ  никаквкЕМЂ  назива,    толпко    се  и  чудш 
како  в  и  онакавЂ,  и  да  в  према  претрпл^нимЂ  мукама  1оштб  добар1 1- 
предобарЂ.  —  Што  се  пакЂ  тиче  у  Законнику  брака  и  брачни  наое- 
новашл,  ту  морамЂ  осимђ  напоменутБЕ  призр^н^н  казати,  да  се  ВукЂ  м^п 
у  туђв  посао,  и  показув  управо,  да  незна  шта  говори.  6рЂ  друго  6  жв» 
нити  се  и  удавати,  кадЂ  в  ИгумапЂ  ПаПс!в  око'  грма  в^нчавао;    друп 
в  жене  пуштати,    кадЂ  в  Ами^  распустна   писма   мужевима  и  женш 
давао ;  а  друго  в  женити  се  и  удавати  по  пропису,  и  распуштатн  по  з«- 
кону  и  законномЂ  реду  и   начину.    Друго  в  разговарати  се  у  народу  9 
мужу  и  жени,  а  друго  су  понат1л  законии,  соридическа,  опред^ђл-ђна,  ограр^ 
ннчена,  и  на  сво^  одређевнИ  кругЂ  сведена,  н  у  соглас1в  са  понат1т| 

-67  Кормчгв,  цркве  и  свештенства  доведена.  И  тако  како  годб  што  су  нШ' 
нуждне  р^ћчи  за  хем1К)  и  математику,  тако  намЂ  исто  недостан)  за  опр^* 
д%лен1в  поилт1н  моралнн  п  соридически,  само  што  оваА  недостатакЂ  ст 
они  осећан),  кои  м^рнло  овб1  понлт1л'  иознаи).  ПоредЂ  овога  10штб  ку 
да  напоменемЂ  и  ово,  да  има  много  и  ситница^  ков  се  вратковидш 
очима  Вуковина  и  подобнииа  као  недостатцБ[  и  несавршепства  предста- 
влан),  СЂ  коима  пакЂ  Србск!^  зпконописацЂ  врло  обозрително  поступап 
мора,  да  м^ћру  непретсра,  те  колнко  сђ  вдне  стране  до  н^ћкогЂ  савршен- 


дитан1в  и  просв^1птеа1в,  на  обнчаи  и  характерЂ  народа,  устааовл^во ;    тии  9 
истимЂ  излсн1о,  да  сс  за  суђен^}  доброте  овакови  особенн  за  Срб1к)  законнн  опре- 
дћлешл  изискув  предварително  точно  знан^ћ  иоднебесности  исте   землћ.  посто- 
«ћега  народногБ  воспитан1л  и  просвћштон^л,  обнчал  и  характера  народиога,  (шш 
се  може  додати :  и  постолвшо  историческо  поднож1в  и  особито  дубок1и  поглед^  Ј 
многостручна  отношеп1л  иароднога  живота  и  овога  особитости ;)    а  купно  пр1* 
аиао  в  са  изражен1вмЂ  условимиЂ  „ако  в  тако,^  да  онђ  свсга  овога  знанл  еет! 
као  што  заиста  и  неможе  имати.  А  како  онђ  овога  знанл  нема,  безЂ  кобгасео 
доброти  законнн  опредћлен^л'  овакови  судити  иеможе,  ту  се  зове,  поћи  на  6о1 
безЂ  оружи,  нли  говорити  0  болма  безЂ  оч1к),  и  зндатн  пресуду  на  иеску.  Ц  ом 
в  узрокЂ,  зашто  самБ  држао,  да  речении  ИрогледЂ  незаслужув,  да  л  о  н^му  об- 
ширшв  што  говоримЂ.  6рЂ  оно  сравнБиваи^  прсдмета'  СрбскогЂ  Законника  са  Ау- 
стршскнмЂ   законима,  и  ако   ће  бнти  и   са    Римскима  и  Французскима  н  ц^М 
^  Европе,  па  да  бн  башЂ   точно  бвио,   као  што  пиб,   и  да  не  бн  само  заедан^  I 
иаскакиван^  показивало  се,  опетЂ  нншта  друго  одтуда  сл^^довало  небм,  него  Д1 
и  Римски  и  Аустршски,  и  Французски,  и  остале  све  Бвропе  Законницм  граЦнсЛ 
о  истима  предметима  раде,  о  коима  и  Србск1и  ЗаконникЂ,   о  чему   се   не  сио 
нико  несумнл,  иего  л  напредЂ  1оштб  казати  и  логодитн  могу,  да  ни  опаи  Закон* 
никЂ  граЦнск1и,  кои  се  буде  после   Србскога  сачиилвао,   као   што   ће  то  можв 
бмти  доци1в  са  РусскимЂ  ЗаконникомЂ  грађанскимЂ  случаи  бити,  неће  о  другннж, 
него  0  истима  предметима  радити;  сл^доватслно  да  су  у  томе  сви  равни,  н  да 
се  у  н^кима  опред^^леи1лма  вдни  сђ  другимЂ  слажу,  а  у  другнма  да  су  вднн  од1 
други  различин.  А  то  све  за  пресуду  о  доброти  равногласнога  или  разлитоп 
законногЂ  опред^ленш  иеврсди  ништа,  кадЂ  судителк)  нуждна  предварителна  зато 
знанл,  и  по  собственомЂ  призиаиш,  оскуд^вак).  Нема  ту  ништа  одђ  говора:  Гле! 
Ово  в  као  у  Аустр1искомЂ ;   а  ово  олетЂ  иив,  пего  6  друголч1б ;    па  зашто  оно 
нив  пром^н^но;  а  зашто  6  ово  друголч1в  ставл1>во?  То  су  текЂ  Цчки  пословн,  I 
и  пакостна  наскакиванл,  кол  само   зловолБнике  и  иакостннке   задоволаваж) ;  Н1 
нека  бм  имЂ  то  задоволБство  просто  било,  само  да  при  томб  неразстроивак)  з&' 
коностБ  бдва  показавшу  се,  и  тимђ  неубшк)  срећу  и  напредакЂ  народа  СрбскогЂ 
одЂ  кога  имЂ  наипосле  пишта  друго,  но  клетва  за  такове  поступке,  у  део  оасп 
иеће.  — 
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тва  дотера,  толико  сђ  тимг  на  другов  страни  двапуи  више  штете 
Бвпроузрокув.^)  Тако  да  наведемЂ  само  бдно  за  прии-ћрг.  Вук^в  пише, 
по  што  онЂ  мисли,  чисто  Србски  „уопЛено,  оаНено,  оаКенито,  оп- 
%тш,  оаЛинство,*^  пкаже  датреба  чисто  Србски  писати  и  „свеКеник}},^ 
%  Србск1в  законописацЂ  в  написао  у  ировкту  Законника  „вообште  и  све- 
штеникг;^  н  онако  неби  написао  био,  башЂ  да  би  оно  и  ваВчистЈв 
Србски  бн.10,  као  што  нив.  А  зашто?  Зато;  што  овђ  при  послу  своме 
греба  да  има  предг  о^шиа  и  чувство  и  мншл-ћн^ћ,  па  кадкадЂ  н  прсд- 
разсудке  они,  сђ  коима  посла  има,  н  одђ  кои  зависи,  да  оиаА  посао 
■кговг  у  гивогћ  ступи,  и  одђ  ползе  буде.  Да  в  законописацг  Србск^в 
Бамо  толико  необозрителанЂ  био,  и  м^ћсто  „о  законима  гра^анскима 
шообште,*'  написао  „уоаКсно,"^  то  бн  лмачно  овђ  са  своимђ  взгЈкослов- 
■НМЂ  капрнцомЂ  одма  у  почетку  полакЂ  посла  иоквар1о,  о  чему  се  н 
цоцн1в  савршено  ув^р1о,  што  покраЛ  ополике  употребл^не  предосторо- 
■вости,  и  поредЂ  вообштс  н  безЂ  оапинства  и  оаКенито,  опетЂ  вив 
вогао  наскакиванл  и  сплетака  сђ  те  стране  подђ  видомђ|  и^когЂ  пра-  ва* 
вослав1л  изб^ћн,  да  се  како  жпле  з<акоцу  вдва  прокл1лвшемЂ  подсеку, 
■  самоволБству  и  нереду  старомЂ  врата  огворе;  о  чему  се  вднако  подђ 
р&знимЂ  вндомЂ  настои  и  ради. 

2)  ВукЂ  на  стр.  38.  подђ  11)  говори:  „Ја  сам  у  одговору  на  Утук 
Г.  М.  Светића  (на  стр.  9.  и  10.)  доказао,  да  је  правилнпјс  ироменити 
вего  ароменути,  и  Г.  је  Светић,  послије  свега  пређашњега  свога  до- 
жазиваља,  да  је  друго  правилније  од  првога,  то  признао;  јер  у  грађаи- 
СЕоме  законику  има  лром^ћппти,  зам^нити^  и  т.  д.  И  ово  припадлежи 
п  н-ћговима  шсрет-доказателствама,  коима  дак)ћи  друг1Ј}  видђ  него  што 
€,  себи  особ»ту  н^ћку  важностБ  у  малима  п  пезпатпима  стварма  дав,  као 
шо  в  томе  подобпо  и  оно  па  стр.  39.  са  три  удивителне,  да  СветвћБ 
вна  у  III.  Ч.  С.  Л-ћтописа  за  годину  1829.  на  стр.  90.  „коои,^  мјесто 
^и^олац,'^  Ако  ово  нив  чудо,  и  достоПпо  за  три  уднвптелне,  онда  већБ 
жезиамЂ,  чему  бн  се  човекЂ  чудитп  могао,  кадЂ  е  ВукЂ  на  16.  година' 
шрсагЂ  врат1о  се  и  послове  Светића  претресао,  докђ  в  ову  грдну  погр-ћшку 
1ронашао.  Овоме  в  подобно  ][  оно,  што  се  ВукЂ  у  II.  Ч.  п^ћсама  на- 
Јодни  на  стр.  288.  неможе  да  начуди  „како  је  Г.  М.  Светић  (у  Ље- 
10пису  за  1830.  Ч.  II.  стр.  59.)  овдје  (то  встБ  у  оноб  п-ћсми)  могао 
разумјетн,  да  је  Лазар  цар  (или  кпез)  од  мушкије  глава!"  —  врЂ,  кадЂ 
се  већБ  о  овакима  багателама  мора  да  говори,  што  се  првога  тиче,  т. 
8.  ироменути  и  аромснити ,  то  л  како  самБ  онда  казао  тако  и  садЂ 
држнмЂ,  да  се  у  народу  СрбскомЂ  говори  и  вдно  и  друго,  и  опо  прво 
да  се  чув  у  нар^ћч^ш  сћверопсточномЂ,  а  друго  у  нар*ч1к)  гогозападномЂ, 
I  тако  да  употреблен1в  народпо  п  за  вдно  и  за  друго  св-ћдочи,  као  што 
го  и  онЂ  самЂ  у  Одговору  свомЂ  на  Сптнице  взнкословпе  стр.  17.  при- 
1наб,  ваводећи,  да  се  мора  в^ћровати  да  се  п  тако  говори;  с.х^ћдователпо 
;олнко  в  пре  бнла  погр^Јшка   са  ароменути  по  употреблен1К)    сћверо- 


*)  Да  бн  Вуку  ово  лсн1в  бнло,  ирепоручувмЂ  му,  да  самг  себе,  и  свои 
остЈпакЂ  за  прнм^рг  узме.  Шговђ  Р^^чникђ  в  са  оиима  срамотиимЂ  р^чма  и 
[>скочидама  богатш,  пуши,  дак.1с  п  савршеији ;  али  колико  в  оиб  сђ  тимђ  са- 
ршеиствомЂ  себи  п  свомђ  послу  штете  нааео,  ана  и  опђ,  а  и  други.  По  овомо 
ека  и  друге  ствари  на  умЂ  узме. 
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нсточнонЂ,  то^шка  в  садЂ  понравва  са  промђнити  по  употребленхЈо  в!«* 
зацадномЂ.  И  то  пребациван^  спада  у  онав  редЂ,  у  кои  пребацивац 

^  поради  неправилности  взика  и  данасв  се  чипе  навбојЛБима  спнсател 
Ц^мачвима,  као  што  смо  горе  видили :  Волфу,  Гримму,  Лессингу,  Г 
и  т.  д.')  И  Баво  годБ  што  самБ  у  Утуку  момђ  I.  стр.  18.  прим^по,д|; 
в  врло  добарЂ  знавЂ  и  за  списателл  и  н^говђ  взцкЂ,  кадЂ  до  тога 
тап^  дође,  вои  в  између  два  у  говору  обична  глагола  или  начнна 
лбШ  н  правилн1и.  И  овакавЂ  в  случа{1  и  са  иужати  се  п  иузати,  и  лхт^ 
и  лшити,  и  мирисати  и  миришити,  и  корети  и  корити,  оканути 
л  оканити ,  гди  се  између  два  у  народу  оба  обична  глагола  бирап 
о  правилности  нбино&  пресуђиватн  има;  а  тако  в  нсто  у  народу  обн 
ж  расти  или  растти,  и  растити ,  и  растемЂ  и  растимг ,  н  столти 
'СтоимЂ  и  сталти  и  стоимЂ,  и  станти  ставмЂ ;  као  и  болети  и  Суолђп^ 
и  болс  и  боли  и  болу ;  и  волети  и  волЂти  и  волемЂ  н  волимг,  и  у 
уму  умењ  и  умеду;  па  и  више  такови,  као  што  в  дрктити  ^еЈИ), 
ЈЏрктити  имг  и  т.  д.  ков  све  нису  списатеЈБи  покварили,  као  што  Вј1 
наопако  суди  и  говори,  него  су  тако  дволк1|1  говорЂ  застали ,  иа  уаа- 
мак>ћи  говорнив  обБ1ча&  за  правило,  како  в  коме  обичнхв  било  чуп^ 
или  на  што  се  ко  више  навикао ,  опако  в  и  писао ;  н  л  самБ  годш 
1830.  II.  Ч.  Л^т,  стр.  50.  зам^р1о  Доситек),  што  в  написао  о/сиец  «*• 
сто  живе  одђ  живим  живити\  н  имао  самБ  по  говору  народномЂ,  ка^ј 
што  самБ  и  слушао,  право ;  али  ево  невол^ћ,  гди  народЂ  Србск1в  говоји  ^ 
и  живети  и  живемг,  дак.1е  и  живу,  па  и  ДоситеА  има  право;  ашта 
ћемо,  кадЂ  народЂ  говори  и  ве/1;немЂ  егт  е  м^ксто  видимЂ  ишЂ  и,  шк 
ли  бн  СЂ  онБгмЂ  списател^ћмЂ,  кои  бн  и  тако  написао ;  па  говоре  у  Б(к 

^о  сни  и  вД10  сам^Ђ  м^ћсто  ео  самБ,{  и  т.  д.  И  тако  премда  набпосле  и  <^ 
иравилности  или  неправилпости  и  оваковога  уобБгчавногЂ  дволвогђ  упо- 
треблен1л  говорити  треба ;  али  зато  ружити  вданЂ  другога  н  грдити,  Дј1^ 
тавовБ[11  везна  спрезати  глагола  пришивати,  и  кварнтел^ћмЂ  и  лудн!^ 
називати,  принадлежи  колико  кђ  нева^1ллству  характера  мора.1ногБ,  то- 
лпко  КЂ  беспослицама  себичности  и  вБ1сокоум1л.  —  Д,ол^  кадЂ  оиђ  овде* 
т.  в.  кодЂ  ироменити,  узима  у  помоћБ  за  подпору  Славенск1а  и  Руо- 
скШ  взБ1КЂ,  изЂ  кои  иначе  употреблен1в  за  кварен-ћ  народнога  взН1^ 
узима,  го  треба  по  истоме  основу  да  разум^,  да  му  в  пребациван^  ом 
Светнћу  учин-ћно  поради  изражен1л  ,,поноК  превалила"  м^сто  оноП| 
ков  онЂ  за  правилно  само  држи  „ионопи  иревалило^  сасвимЂ  неосао- 
вано  и  безпутно,  почсмђ  за  правилпостБ  изражен1л  „ионоК  иревалила' 
поредЂ  Србскога  говора  и  употреблеи1в  Русскога  взБгка  св^дочн;  а  то 
ено  му  у  Прози  В.  Жуковскога  Ч.  111.  изд.  вт.  1827.  стр.  127.  врсп 
10.  гди  вели  „Настуиила  иолночЂ,^  А  како  самБ  л  писао  и  иром- 
нути  по  говору  сћвероисточномЂ ,    и  пишемБ   „иромЂнити^    по  говору 


')  Недавно  читамг  вдно  прим4чаи1в  у  ОбштимЂ  Новинама  ,,53с1)1аде"  Кг 
105.  15-1еп  Арг.  1846.  о  р4чи  ,,аПтађП0"! —  2В1е  1[1  1)1е)е§  ћеи1јфс  А(1?е1 
1)1ит  —  а  1 1  т  а  ђ  1 1  б  —  етветИсђ  ји  јсђгег1)еп  ?  I.  0  г  1  т  ш  1еие1  сб  оо 
,,та1"  аБ,  ипђ  јфгеШ!  ,,аПтаПб;"  бфтеПег  1п  јејпет  ^геЈјИфеп  „^« 
регПфеп  2Всг1егБиф"  ооп  детаф  (аИаетаф),  ии^  јфге1М  ђагиш  „аГ 
шбђПд."  ®о!ђе  рег1апд1е  Бег)  ^ег  ^21ибда1)е  јетпег  !!Шег!е  1еђ!ег  ^апђ  а»< 
ђгаед  „аПтађПф."    2Ва§  1)1  ђа§  пфПбе?  — 
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гозападнош ,  тако  ВукЂ  пише  садг  „заиадно"  м^сто  пређе  писавога 
^ападње^"  пошто  самБ  га  л  на  стр.  21.  Утука  I.  опоменуо  ;  п  тако 
ко  би  онЂ  баш1  м11Сл1о,  да  мн  в  н^кшто  са  „ароменити"  узабмхо,  то 
ШБ  а  н^му  са  ^заиадно"^  м^ћсто  заиадње,  лаиадњијем,  поштено  врат!о. 
—  Толнко  му  важи  и  чудо  оно  са  трн  удивителне,  да  Светпћг,  иха 
.коои"  м-ћсто  „колац;^  премда  б  при  свемЂ  чуду  свомђ  опетЂ  лукаво 
^е  изразш  са  „има**^  а  не  са  „иииле^"  пли  уиотреблнва;  врЂ  оиде  нити 
)  говорг  0  кооц  нити  о  колац,  него  су  наведени  ображателБпи  сло- 
говн:  „Бе  и  лве  (је,  •к,  в),**  дасе  саставллк)  са  су1птествителннмг  иие- 
В0М1,  и  између  ирим^ћра  наведено  в  и  ^клае  класЂе,  трн  трнбе,  и  кол 
(кооц)  кол1>е."  СадЂ  шта  то  кодђ  н1'.га  значи,  кадЋ  се  толико  чуди?  И 
заслужув  ли  ова  стварв  толпкога  чудаиписавл?  М^сто  да  в  лФ.по  при- 
знао,  да  в  изђ  ови  одђ  Светића  опред^ћл^ћни  ображателБни  слогова  иа- 
уио,  како  бв!  овакове  р^чи  за  неволн)  ппсати  валлло,  те  в  по  томс  на 
стр.  6.  кааао:  „које  сс  од  овијех  ријечп  у  Славенском  језику  сврогују  71 
ва  ?>,  оне  би  се  у  Српскоме  за  неволш  могле  писати  са  «»е,  п.  п.  зел1>е, 
трни''  и  т.  д.  а  не  да  то  прШми,  а  за  руку  да  увде.  Та  ^кооц''  в  у 
зак.1К)чителну  метнуто  зато,  што  се  тако  говори,  а  коренито  в  „кол" 
па  да  се  у  ображаванк)  лн)дп  пепомету ;  а  треба  ли  ппсати  коон^  или 
холацг,  и  ков  в  правилн1в,  ков  ли  л  за  таково  држимЂ,  о  томе  нпв  бнло 
говора.  Но  да  „тсмцг^  неиде  у  вдапЂ  редЂ  са  ^кодам,"  као  што  Вукг 
110  обнчакЈ  своме  брка,  п  одђ  онога  иа  ово  зак-шчув,  то  држпмЂ,  и  то 
хахемЂ.  —  Тако  му  в  исто  и  10штб  горе  шеретско  укораван^ћ,  да  Све- 
тићв  нив  разум^ћо  оно  изражеихв,  ков  се  налази  у  п^ћсни  на])од11оп  о 
дарЈ  Лазару  и  царици  Милици;  врЂ  по  н^ћговимЂ  р^ћчма  морао  бн  чо- 
век1  мисгнти,  да  в  СвегпћБ  или  толковао  гди  ту  п^ћсму,  нлп  се  па  нн) 
позвао:  ков  нив  пи  мпо  пи  друго,  него  Вукг  го  по  обнчак)  изврће  и 
додмеће,  надак)ћи  се,  да  неће  викоме  ни  на  умЂ  пасти ,  и  поммслити 
а  камо  ли  посумилтн,  да  човекЂ  едаиг  до  толпкога  безобразлука  дође. 
Онде  в  говорг  о  употребллванк)  пре^^1ога  ..Одђ,^  па  су  н-ћкп  прпм-ћри 
ааведени  сл^кдук)ћима  ])*чма :  „  Чув  се  и  БегЂ  одђ  Серб/е ,  госаодарг 
<^џ  Серб/в,  кнеже  Лазо  одмуо1Ск1в  глава,^  0  п^сми  ту  нема  ни  спо- 
лена,  иити  позиванл  на  ик).  И  оиг  в  то  видјо,  да  л  п])и  писашо  ономе 
нисамБ  опу  п^сму  предЂ  очима  имао,  нпти  сам1>  изђ  н^  то  псписао,  као 
што  се  на  нк>  ни  позвао  нисамБ,  почемЂ  в  у  п^ћсми  царЂ,  а  овде  кнезг, 
хао  што  и  ОНЂ  самЂ  прим^ћчава.  И  кадЂ  бн  онђ  башЂ  доказати  могао, 
Еов  веможе,  да  л  овога  изражеи1н  пигди  и  никада  чуо  нисами,  по  само 

овов  п^сми ;  опетЂ  исбм  се  никако  оиако  наоиако  укораваи-ћ  извсс  ги 
огло,  као  што  га  опђ  изводп,  но  наКвише  што  бм  могао  онђ  ту  рећи 
Б1Л0  бн:  да  СветићБ  нив  добро  то  мћсто  пзђ  оне  п-ћсме  запамт1о;  но 
^ВЂ  до  полакЂ,  па  ослонивши  се  на  памтенћ  свов,  нпв  га  истима  р^ћчма, 

у  правомЂ  онде  употребл-ћномЂ  смнслу  навео:  па  да  в  то  казао,  онда 
збн  има.1и  нужду  о  оваковима    ситпицама  толико  говорити ,    ков  л  и 
1ДЂ  нечинимЂ|  збогЂ  важности  предмета,  но  збо^^Ђ  величпне  лукавства  72 
[Отребл^ногЂ  на  понижеп1в  и  безчеп^ћен-ћ  другога. 

3)  Иремда  в  већ1,  доволбно  доказаио,  и  вн!пе  може  бнти,  него  би 
гждно  бнло,  колико  6  ВукЂ  у  свопма  мнслима  неслћдственЂ,  п  како 
[Ђ  чудновато  понлт1в  о  опредћлнванн)  правила'  грамматпчески  пма  са 
н^која  имају  овако,  а  1ј(:која  онако'  и  т.  д.  опегЂ  нека  кђ  томе  по- 
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служи  и  оно,  што  онг  на  задатакЂ  н^кхб  ј  Сноротечи  Ч.  32.  1842. 
говара  садЂ  као  Србскт  филологг  на  стр.  55.  гди  вели  подђ  2)  „Г/ 
се  у  језику  натему  Славенско  1^  иретворнло  у  ^,  гдје  лнјеостало, 
се  изговара  шг,  то  се  мора  из  народнога  говора  научити  и  знати." 
другима  р-ђчма  значи :    Славенско  1Ц  у  СрбскомЂ  взику  претворило 
у  К  онде  гд^ћ  се  у  говору  претворило,  а  гд^  се  вив  у  говору  п] 
рнло,  онде  се  ннв  претворило.  Цив  лн  то  правнло  асно?   По  коме 
лико  знамо,  колико  смо  и  пре  знали,  и  колико  и  свако  д^те  зна. 
видимо  дал^  шта  одговара  Србск1&  филологЂ:  „3)  Који  ли  глаголи  од  о] 
јех,  који  се  у  нак.1.  неопр.  свршују  на  тати,  у  садашњему  времену 
там,  који  лн  КеМу  и  у  томе  је  тешко  поставити  прави..10  за  онога,  кој 
не  зна.^  Е!  Нив  ли  и  ово  лсно,  и  достоАно  правило  вднога  филоЈ 
СрбскогЂ?  Како  в  онЂ  в^штђ,  да  се  издав  за  учнтелл  у  ономе,  што  ш 
па  да  кахе  да  незна,  и  оиетЂ  да  се  чини  као  да  зна;  да  неопред1 
ништа,  и  опетЂ  да  се  чини,  да  в  п^што  оиред^к/^хо,  па  па&поа1е  да 
може  толковати  сваколко.  Та  за  кога  се  опред^ћлЈов  правиу1о,    вего 
онога,  кои  незна ;  мн  знамо  да  в  за  опога  лако  свашта  опред^^^ити, 
зна,  врЂ  онаб  може  и  безЂ  н^кговогЂ  правпла  биги.  И.1И  валБда  овђ  О! 
„тежко'^  на  себе  односн,  н  разум^ва,  да  почемЂ  онђ  то  незна,  ни  оаре-1 
д^лити  пеможе.  Еле  како  му  драго  бнло,  то  в  лсно,  да  в  онђ  у  шар-| 
латанству  и  обсеии  до  саври^енства  дотерао. 

4)  А  шта  му  значи  оно,  што  на  стр.  50.  за  Раића  говори: 
се  он  из  почетка  чудно,  како  архимандрит  Раић,  кад  је  у  онијем  оо-ј 

73  ученијама  знао  Славеиске  ријечи  онако  иосрбл>авати ннје  мопи^ј 

доћи  на  ту  мисао,  да  пнше  уираво  народипјем  језиком;  а  послнје  му! 
је  тек  па.10  на  ум,  да  он  оно  нијс  чинио  за  то,  што  је  знао  пародвм: 
језнк,  него  1ито  се  опомињао,  да  су  се  оне  ријечи  онако  читале  у  Србу-ј 
љама!^  —  И  ово  в  са  основомђ  речено!  Изђ  почетка  в  мислш,  да  • 
знао  РанћБ  Србски,  а  после  му  в  пало  на  умЂ,  да  нив  знао  Србсви,  ж, 
пошто  в  то  на  уму  имао,  да  РаићБ  нив  знао  Србскн,  у  та&  истиК  вар^ 
позива  се  на  Раића  Воп  зман  са  ормвм,  гди  сгои  „ЛГм  нелсолсо  ји^^ 
собомЂ  зрока  никаквога,"^  и  сђ  нбимђ  доказув  Лазићу  на  стр.  45.  А11, 
в  узрокЂ  права  Србска  р^чБ,  врЂ  в  НБу  РаићБ  као  такову  употребш.  А 
како  му  нив  иа.10  на  умЂ,  да  се  РаиКБ  оиомпино,  како  в  одђ  свогб  отш 
и  матере  науч1о,  и  да  в  на  иамети  имао,  како  в  народЂ,  у  Шавкашком^ 
бата/11ону  овелнЂ  СрбинЂ,  кои  га  в  окружавао,  и  у  ковга  в  средини  Ј 
Ковплн)  манастцру  до  дубоке  старости  проживш,  сђ  нбимђ  и  међу  со- 
бомЂ  говор1о,  него  оде  чакЂ  на  Србул^ћ.  Боже  моб,  куда  човека  нећб 
са  дубокомЂ  филоЈОГ10МЂ  умЂ  однети,  на  што  у  ночетку  ни  мнсл1о  ннв. 
И  премда  опђ  занешенЂ  празиимЂ  ВБ[сокоум1вмЂ  каже ,  да  РаићБ ,  жож 
в  изЂ  Србски  прс110  вЗБ1КЂ  материБхб  посисао,  и  у  средЂ  Србскогв  ва- 
рода  в^кЂ  своб  до  старости  провео,  нив  Србски  знао ;  опетЂ  би  н  сдо- 
бодно  истоме  Г.  Вуку  Караџи^у  шштб  30.  година  рока  за  учен^к  Срб- 
скога  бЗБ1ка  остав1о,  па  ако  ће  и  у  средЂ  Тршића  6бгги  међу  чистшва 
Србима,  а  не  у  Бечу  међу  Ц^мцима  и  Ц^ћмачкомЂ  родбиномЂ,  гди  в  оп 
своИ  в^кЂ  прожив1о,  да  друг1&  Боб  зман  са  орловн  онако  сво&ствево 
Србски,  као  што  га  в  РаићБ  написао,  ни  онда  ни  садЂ,  да  му  оба  ожа 
прсну,  написати  веби  могао. 


У  дрисапној  ипампарији  у  Београлу  п  у  сппма  држапним  кљи-  ' 
:кари11цама  у  Србпји  могу  г»»  лооити  оио    кп.и1с'    Идбора   ла  издл- 

I.  Српске  народне  ПЈССМе ;  сЈсуппо  их  и  на  сиијет  издао    ] 

1ј  Ип.агп  ир(Ш,  у  К1>Јој  су  раЈличие  Ихенске  пјееме. 
1)Ииг1)ад  18!.М.  —  8",  стр.  1^ХХХ  и  0(>'2  и  "2  листа  нота. 
Цеиа  у  т1Ј1)дим  јсирица.ма   1,  у  меким  1<  дииара; 

1>.   1и1»и:и  ()јпј:и,  у  кпјој  су  ијесме  Јунсччке  најстарпје 
•друго  дри:;)иио  и:5даи>е1.    Биоград   1895.  —  8®.  \'1    стр.  п    I 
0'|8.  Цеиа  у  тпрдим    1:орицама    -5,   у  меким   3  динара;         ј 

3)  Књшп  трсГка,  у  којој  су  Јуиачке  иЈесме  средн^ијех  ^ 
времеиа.  Биог^^ад  18У'».  —  8",  стр.  551  и  »  .нтста.  Цена  у  ^ 
тирдим  корицама  3,  у  меким  *2  дииара;  •; 

1)  Иипса  чегврта,  у  коЈоЈ  су  Јуиачке  нЈесмс  иовијсх  ^ 
нреме1К1  о  и(»Јепап»у  за  с.тоиоду.  Г>иоград  1896.  —  8®,  стр. .^ 
Х1ЛЧ11и51'2.  Цепа  у  тирдим  корицама  3,  у  меким  2  дин.   , 

II.  СкупД>еНИ  ГраматИЧКИ  И  ПОЛеМИЧКИ  СПИСИ  Вука  Стеф.   - 

Иараг^тпа: 

1\  11}<*н:а  ироа  год.  181  и — 1818-.  Београд  1894.  —  ; 
8**,  стр.  Х\    и  -2'2».  Цеиа  у  меким  корицама  3  дннара;        ^^ 

•2|  Иилиа  дру:а,  гвссиа  I.  (год.  1818. — 1822.)  Београд^^"^ 
1891.  —  8",  стр.  "2 40.  Цена  у  меким  корицама  3  динара;   < 

'    3|  11)ои:а  Ору:а,   гаеска  II,  (год.  182'|. — 1835.)  Београд  ^ 
1895.  — 8",  стр.   XI  и   1> '11—511.   Цена  3  динара;  ^ 

'|ј   Инаса  т])еНа.  гао.ска!.  1Г0Д.    1836. — 1847.)  Београд 
189Г».     ^'\  сгр.    25(3.  Цсиа  у   меким   корицама  3  динара.  1 

.\  шгампи  јо  и  оруга  џослсдња)  сво.ска  гре1\е  књиге  ових  списа^^ 
Иукоиих. 

■"Ч 

III.  Српски  рјечник,  истумачен  њемачкпЈем  и  латин-(} 
скиЈем  риЈочима;  скуиио  га  и.  иа  свиЈет  издао  Вук  Стеф.\, 

КараииЈх;  треЈАС  и;Јдаид- : 

Ивегпа  ирча  1ид  .•/  Д(1  зиваи^е).  Београд  1892.  —  Вел.  | 
8**,  стр.  XX  и  -Ј^Г^.    Цеи;1.  у  меким   корицама   4,5о  динара. 

Штамиа  се  и  иово.  ио  Иукопу  рукопису  исирављепо  и  умпо- 
жеио,  издаље  це.1ога  ре'ии1ка.  —  Ј,атп  су  у  ипампу  и: 

IV.  Српске  народне  приповијетке ;  скунио  их  н   на. 

свијет  издао  Иук  Стеф.  ПараџиИ, 


1 


II .  •  Љ^^.а  ■  ЧЏ1^^^^ 


СКУПЉЕНИ 


ГРАМАТИЧКИ  И  ПО 


спиое^ 


ВУЕ^А  СТЕФ.  ^^АРАЏИТ^А 


-►И<— 


КЊИГА  ТРЕЂА 


СВЕСКЛ  II. 


(ДРЖАВНО     ИЗДАЊЕ) 


БЕОГРАД 

III  Т  А  М  II  А  Р  II  Ј  А      К  Р  А  .1*  К  И  II  II  Е      С*  I*  Г.  II  Ј  К 


ЦБИА   3    ДИИАРА 


<:<. 


у 


(Г 


0  СРОСУИ  ЈЕЗИКУ  И  ШШШ 


СКУПЉЕНИ 


ГРАМАТИЧКИ  И  ПОЛЕМИЧК» 


списи 

ВУ1^А  СТЕФ.  1^АРАЏИТ^А 


■  10011 


1^ 


* 

& 


КЊИГА  ТРБГКА 


I 

I 


(ДРЖАВНО     ИЗДАЊЕ) 


»о.д^З^^^^^З^Р 


БВОГРАД 


ШТАМПАРИЈА       КРАЛ>ВВИНВ       СРБИЈК 


I 


(  ■ 


I V'-  Ч- 


г> 


/.1) 


I:/    ' 


//  овл  је  књига  уре1^ена  ио  истим  основама  и  на  исти  начин 
^ако  је  ра^ено  у  арвим  Овема,  —  Обе^ани  регистар  свих  рас- 
'(рава  и  чланака  Вукових  биАе  штамаан  у  засебној  књиаи,  у  коју 
А'е  уКи,  кно  накнаОни  додаци,  и  два  до  сада  нигде  нештамиана 
ириказа  Вукова,  сачувана  у  рукоиисној  му  аосмртнини,  и  друге 
п^^ке  ситније  ствари  Вукове  или  његових  аротивнина  и  иријатеља, 
проиуштене  у  којој  од  ове  три  главне  књиго  у^Скуиљ,  грам.  и 
иалем.  саиса"   Вукових. 


/7.  /7.  Ђо/^ђееи^, 


П  Р  Е  Г  Л  Е  Д 

III. 

1836.-1864. 


СТРАНА 


^^^^ХИ.  2з  предговора  „Српсхвм  Еароднгм  Пословвцама" 

(г.  1ад: 

[Предговора   I.  издању  „Српских  Народних  Пословица^ 
чланак:] 

VII. 1 

VIII. 10 

^-^К.  Првв  одговор  Оветв^у  (г.  1839.): 

Ситнице  взнкословне  [од  /.   ХаджиАа  —  СветнАа] 

(г.  1837.) 24 

Одговор  на  Ситннце  Језнкословне  Г.  Ј.  Хаџића 

=  М.  Светића  [од  В.  С.  К.]  (г.  1839.)     .    .    •    ■      29 

Утукг,  или  ОдговорЂ  на  Одговор^  на  Ситнице  бзико- 
словне  [од  М.  СветиЛа]  (г.   1839.) 40 

XXX.  2з  пвсма  једном  члану  Матвце  Српске  (г.  1842.) : 

ИзЂ  пнсна  еднонЂ  члену  Матнце  Срб.  писано^^Ђ 

[од  Вука  Стеф.   КараџиКа] 55 

XXXI.  7зрок  в  почетах  скупљава  нар.  песама  (г.  1842.): 

Правдан^  различиост1и  у  ч.  31.  Срб.  нар.  Листа  1841. 
0  СрбскимЂ  НародннмЂ  Песмама  [од  П.  А.  Попо- 
виКа] 61 

СвакомЂ  свов  [од  6'.   јГ.Ј 65 

Прави  узрок  н  ночетак  скунљања  нашнјех  на- 
родннјех  пјесана  [од  Вука  Стеф.  КараџиАа]      65 

XXXII.  КараНО-ТврТКОВИ!  В  СрПСКВ  СпоМеНВЦВ  (г.   1842.): 

И^колико  р^ч1А  0  СрбскимЂ  Споменицнма  и  нбшвомђ 
Псевдо-Сабиратели)  Павлу  Карано  -  Твртковићу  (г. 
1Н41.) '.    .      73 


VIII 


сп 

ОдговорЂ  Г.  Надеждину   [од   Павла  К,  ТвртковиАа'] 
(г.   1842.) 

Г.  Поп  Павле  Карано-Твртковнћ  н  ^^Србевж 
Спохеннци^^  [од  Вука  Стеф.  Караџи^]  •    • 

XXXIII.  Одговор  на  задатав  Српском  Фнлологу  (г.  1842.): 

ЗадатакЂ  СрбскомЂ  Филологу  [од  II.  НинковиКа]    • 

Одговор  на  ^^ЗадатакЂ  СрбевонЂ  Фнлологу^^  [од 

Ненада   НовковиКа] 

XXXIV.  Критика  у  језику  I.  (г.  1843.) : 

Граиматпческо  и  бзикословно  ма.10  прин^чан1в  [од 
К.  П.]  (г.   1842.) 

ФилологпчвиИ  погледЂ  на  окончешл  ество,  ство  и  тво 
у  среднБим'  суштествителним,  и  ескгп,  скШ  н  кгп 
у  прилагателннм'  имевима  [од  В.  РадишиКа]  • 

Крнтнка  у  језнку  [од  Вука  Стеф.  Кариџи^а] 
(г.   1843.): 

I.  [одговор  В.  Радишићу] 

II.  [одговор  К.  П.-у] 

XXXV.  Опет  Карано-Тврткови!  и  Српски  Споменици  (г. 

1843.)  : 

Г.  ВукЂ  СтефановићЋ  КараџићЂ,  народне  п^сне,  и  Срб- 
ски  Споменицц  [од  Павла  Карано-ТвртковиАа] 

Опет  Г.  Поп  Павле  Карано-Твртковић  н  ^^Срб- 
ск14  Споменнцц^^  [од  В.  С.  К.] 1 

XXXVI.  ДруГИ  ОДГОВОр   СвОТИ^у  (г.   1843.): 

Вуков  одговор  на  Утук  г.  М.  Светнћа  [од  В. 
С  К] 1 

XXXVII.  2з  Вукова  одговора  на  лажи  и  опадање  (г.  1843.): 

Вуков  одговор  на  лажн  и  опадање  у  Србсвоме 
Улаву : 

[прва  половина  2.  тачке] 1 

XXXVIII.  0  Каулицијеву  издаву  „Песме  Краљеви^а  Марха" 
(г.  1844.) : 

^Д^есме  Марка  Краљевнћа^^  [од  В.  С.  К.]  •   •   1 
XXXIX.  Писма  с  српском  правопису  и  језику  (г.  1845.) : 

0  чистоти  и  правилности  бзика  србскога  [од  В. 
.1(гзиАа] 1 


IX 


СТРАНА. 

0  Србскиш  р^чма  пред^лнциЂ  [од  Ј,  С.  ПоиовиЛа]  145 

Вука  СтеФ.  Карацаћа  н  Саве  Текел1џе  Пнсна 
високопреосвештеноие  господнну  Платону 
Атанацковнћу  православноне  владнцн  бу- 
днисконе  0  српсконе  лравопису  са  особн- 
тнјен  додацнна  о  српскон  језнку : 

I.  [11исио  Вуково  и  Текелнјино  11латону]     •    •    •    148 
II.  [Говор   на   састанку   ^Друштва   Српске    Слове- 
сности"! 162^ 

III.  Чишћење  и  поправљање  Српскога  језика  [одговор 

В.  Лазићу] 162 

IV.  Критика  у  језику 174 

У.  Одговор  на  ^ЗадатакЂ  Србскош  филологу''  •    •    174 

У1.  Иримјечанија  на  преводе  г.  Томе  Љубибратића 
и  на  Примјечаније  на  њих  г.  Станимира  Жив- 
ковића 174 

УП.  „0  Србскимг  р^чма   пред-ћлнммЂ"    [одговор  Ј. 

С.  Поповићу] 174 

УШ.  Завршетак 178 

Х^.  Критика  7  језику  II.  (г.  1846.) : 

Прим%чан1н  на  кнБИгу  „Писма  Вука  Ст.  Караджитва 
и  Савве  Текел1е  у  Бечу  1845."  [од  Евг.  Јоат- 
ви^а] 189- 

Крнтнка  у  језнку.  I.  Одговор  Г.  Евг.  Јоановнћу 
на  ^^Прннћчан^н  на  кнвнгу  Пнсна  Вука  Ст. 
КараджнтБа  н  Савве  Текел1е<^  [од  В.  С.  К.]  192: 

^1Л.  Одговор  Вјехославу  БабукиКу  (г.  1847.): 

Рг1ја1е1Ј5к1  (1ор1б1  о  ргауор^ви  с^гПзкхт!  1  1а1ш8к1т1 
р18теп1  те(1ји  Уикот  81еГапоу.  Кага(1?лбет  \  Уб- 
ко81ауот  Ба1)ак1(3ет : 

[11ИСМ0  Вј.  Бабу&ића  Вуку] .    .    200 

Ос^^оуог  1;?.  Л'ика  81еГ.  Кагас^г^^-а 202 

Бос1а1ак  иге(11ис1уа  [„Ко1а"] 208 

Хх^ц.  Одговор  на  тре^и  7тук  (г.  1847.)  : 

УтукЂ  III.  взикословнцв.  0  взику  н  правопису  срб- 
скомт.  [од  М.  СветиКа]  (г.   1846.) 214 

^^УтукЂ  III.  взЈЈкоеловниА  одђ  М.  Светића^^ 

[ол  В.   С.   К.]  (г.    1847.) 269 

^Ј-Ш.  Предговор  преводу  „Новога  Завета"  (г.  1847.): 

Предговор      263^ 


СТРАНА 

Х^1У.  ГосподЕну  са  два  хрста  (г.  1848.): 

Неколнко  реч1б  „С^верноВ  ичели"  о  г.  Вука  преводу 
^Новога  Зав^та"  (г.  1847.) 272 

Господину  са  два  крста  [од  Вука  Стеф.  Кара- 
џиКа  (г.    1848.) 274 

ОдговорЂ  „госнодина  са  два  крста"  (г.  1848.)     •    •    279 

ХЕУ.  Реценсија  Ауерове  „8ргасћепћа11е"  (г.  1848.): 

с)  Вег1сћ1  (1ез  Неггп  ЛУик  б1ер11апоУ1сћ  КагаЛбсћИбсћ  2бГ> 

Х^УХ.  Из  „КовчежЛа"  (г.  1849.): 

[Из  чланка]  Срби  сви  и  свуда  [одељци  о  језнку]  •    29<) 

ХЕУИ.  Главна  правнла  за  јужно  нарје^'е  (г.  1850.) : 

Кпј12еуш  (^о^оуог 2*и> 

С1аупа  ргатИа  га  јигио  пагјебје  [од  Вука  Стеф. 
КараџиКа] 301 

Х^УХП.  Посланица  Анте  Кузмани^у  (г.  1851.): 

Вука  СтеФ.    Караџића  посланица  Анту  Ку- 
зианићу  у  #{адар 304 

ХЕ1Х.  Одговор  на  „Прим)тве"  Никанора  Груји1а  (г.  1853.): 

Прим^ћтве  Шканора  Груића,  архшандрита  кувеждин- 
скога,  на  иреводЂ  Новога  Зав^та  кои  в  господинђ 
ВукЂ  С.  КарацићЂ  писао  и  у  Бечу  у  штампарјн 
1ерменскога  монастира  лечатао  1847.  (г.  1852.) 
[у  изводу] 310 

[Одговор  на  ириићтве  Никанора  Грујића]  (г. 

1853.) 336 

^.  Примери  српско-славенскога  језика  (г.  1857.): 
ириијери  Срнско-славенскога  језика : 

I.  Предговор 365 

II.  Примјери  из  дрквенијех  књига 398 

III.  Побожне  лрииовијетке 412 

1У.  Како  се  писа.10  Српски  прнје  150  година  •    •    422 

У.  Још  нешто 430 

У1.  Шта  је  па  првом  листу 436 

^1.  Писмо  Ј.  Ст.   Попови^у  о  српској   просодији  (г. 
1858.) : 

Вука  СтсФ.  Караџића  писио  Јовану  Стерији 
иоиовићу  0  српској  просодијп 43« 


XI 


СТРАНА 


1Л1.  Срби  Е  ХрватЕ  (г.  1861.)  : 

бг1)1  1  Нгуа11  [од  Богослава  Шулека] 443 

Грби  и  Хрвати  [од  В.   С,  К.] 464 


4     О     4     А    Т     А     К 

1.  Возражешс  на  отговор  Г.  Вука  Ст.  Караджит%а  19. 

числ.  1846  С.  Нар.    Листа  [од  Евг.    Јоановвћа]   (г. 
1846.) 469 

2.  вз\лкословне  примЂтб!^  на  предговорг  Г.  Вука  Стеф. 

КараџиЛа  кђ  иреводу  Новогг  ЗавЂта  [од  Јована  Сте- 
јића]  (г.   1849.)     - 471 


Иеправке  ттампарских  погрешака 594 


•••сЧл)?0 /л." 


ОДГОВОР    НА    ТРЕИИ    ГГУК  257 

5)  Што  се  тиче  онога  прим^чашл  на  стр.  3 — 4.  .о  р%чма  чести 
и  насгиу  н  претваранл  старославенскога  ч^ст^  у  частг,  то  су  туђи  по^ 
сдови  н  погревцн  Славенски  взнкоиспнтателд  (види  Добровскогв  Грамиа- 
тнку  1822.  стр.  190);  и  нвима  ће  зато  образ^  или  црвенитн  нли  св^- 
тлжти.  За  Вука  пакЂ  и  н^гово  знан^  много  би  бол^|  и  пробнтачнхв  бнло,  74 
да  се  у  то  нн  упуштао  нив,  а  каио  ли  сђ  тимт*  туђнмЂ  посломђ,  ковга 
0Н1  самЂ  како  ва^1л  сватнтн  нив  кадарЂ,  другнма  за  учителл  да  се  на- 
иеће;  те  неби  у  искушешв  дошао,  да  за  лк)6овб  овога  правила  нли  ови 
ту^!  мБ1сл1в  р^чма  Србскима  друго  звачен^  подмеће  и  намеће,  него  што 
управо  постои,  и  тако  да  значен^  Србскима  р^чма  према  правилу  узе- 
тои  крои  управЂ  наопако,  а  не  правило  према  значенк)  постовћемЂ,  те 
тако  езнкЂ  кварн,  и  то  кварен^ћ  другима  намеће,  и  поредЂ  тога,  што  в 
10ШТБ  навсм%шн1в,  вднако  виче,  да  онђ  вданЂ  прави,  а  свн  други  кваре. 
Кад1  6  онЂ  томе  подобно  и1^што  на  стр.  33.  кодђ  Г.  Лазића  прим^по, 
а  он1>  му  в  суд10  овако:  „То  може  рећи  само  онај,  којн  не  гледа,  шта 
ријечи  у  народу  зиаче,  него  шта  бн,  по  његовнјем  мнслима,  морале  зна- 
ити/  И  ово  в  пресуда  навпрнличн1н  за  н^га  самога,  кол  се  сђ  тнмђ 
1оштБ  пооштрити  мора ,  што  се  за  н^ћга  додати  може ,   да  онђ  у,  овомђ     ^ 
иЈшк)  ннв  само  гледао,  шта  бн  р^чн  по  нЂгов^лмг,  мтлима  значити 
кор&де,   него  шта  р%чн  Србске  и  ио  туђима  м\лслима  и  иравилама 
треба  да  значе    у  СрбскомЂ  взнку,    и  како  да  се  по  овоме   изврнути         ^^        ј 
значенл  моран).  Докђ  се  онђ  10штб  у  оваку  дубоку  филолог1к)  нив  упу-  4(^5^  јЦ^  | 
'"тао,  донде  в  и  кодђ  н-ћга  у  СрбскомЂ  егилЈ  Ј1еститг»  значило  ^геђпУ<,  .^^ 
фепглф,  ћопоШив  (види  ВуковЂ  Р^чннкђ  стр."899.),    н  долазнло  ОА.^)^''^ 
^сп  (\>\е  @ђге);  али  садЂ  честг  по  филологш  значи  ђег  ЈИ^еП,  д1 
н  честитЂ  треба  да  значн  онога,    кои  велике   дијелове  има  \ —       ^ 
(^А^  ЈђеИ  честБ) ;  тако  и  на  чостђ  теби  значи^у  СрбскомЂ  взнку  1)1г  зи 
^ђи(  ({ер) ;  алн  будући  да  по  филологш  треба  часп>  да  значи  Ме  @ђге/ 
^^0  треба  и  то  значен^ћ  према  томе  кроитн,    и  валл  по   ВуковомЂ  да 
^езаачи  оно  што  управо  у  народу  значи,  него  м|и  (^ђгеп  (част  бђге)."  У 
^^Роду  СрбскомЂ  говори  се  истина  и  часнглп  крстЂ,    и  часнглн  иостЂ, 
^  нечастивглп ;  алн  поредЂ  тога  стои  и  честитип  цирЂ,  честитЂ  човекЂ, 
^^на  честито  ни  прекрститп  се,  и  честитати  и  т.  д.  Па  и  кодђ  Шаф- 
Фарика   (©егб.    бе{е!бгпег  стр.  83.)  у  старимЂ  СрбскимЂ  рукопи(;има   че- 
^"^итЂ  значн  81огш8и8|  (дакле  еђгепгс1ф  одђ  бђге  честБ).   Но  ВукЂ  се  и  75 
^^Ае,  као  што  ско  већБ  доволбно  горе  видили,  по  обстолтелствама  влада: 
^^СЂ  друге  укорава  и  ружи,  што  се  позиваи)  на  Славенск^К  взикЂ,  часЂ 
^^  самЂ  на  н^ћга  позива;  часЂ  другима  пребацув,  што  за  лвобовБ  н^ћке 
^тимолопв  дак)  р^чма  друго  значен^ћ  него  што  имђ  иародЂ  дав,  часЂ  самЂ 
^о  значен^ћ  р^чШ  изврће  и  крои  по  маслима  и  своиха  и  туђима,  и  стала 
^^  в  вика,  да  други  незнаду  шта  раде,  и  онђ  се  у  томе  влада,  башЂ 
■^^  ц1днЂ   човекЂ,    кон  посрће  часЂ  на  вдну  часЂ  па  другу  страну,  а 
све  друге  псув,  што  и  они  неиду  управо  као  опђ.  В-ћшто  в  заиста  До- 
бровскШ  Славенска  нар^ч1л  на  два  реда  под^ћлш,  и  за  свак1К  характе- 
ристдческу  разлику    назнач1о,    в^што  в  н  староа*1авенско    ображаван% 
'''^асаица*  н  изђ  нби  поздн1в  претваран^ћ  у  разнимЂ  СлавенскимЂ  нар%- 
''^^а  опред*л1о ;  алн  шта  ћемо,  кадЂ  говорЂ  народннД  неће  свагда  по 
^иоме  правилу  да  се  влада;    зарЂ  у  томђ  случак)    да  презремо  говорЂ 
^^роднцђ  поредЂ  правила;  зарЂ  ће  намЂ  стар!в  бнтн  правило  него  го- 
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ворЂ?  И  нив  лн  прнличн1в  иризнатн,  да  правило  у  онош  виду  илј 
оно!  обшнрности  овако  опред^ћл^ћно  и  ограннчено  непостон,  него  за  и 
виломЂ  окретати  и  говорЂ  народниА?  —  11о  предиоставл^но&  раз.11 
између  нар^ћч^л  Славенски  говори  н.  и.  Добровск1||  на  стр.  20.  Граим 
„Мет  уа1е1  (1е  сопјапсИопе  н^  уегиш,  сш  Кибб!  арропип!  о,  бегђ!  >• 
а:  но,  на."^  Па  зарг  ћемо  и  ми  за  честв  овога  правила  то  одобри 
вои  звамо,  да  се  у  народу  СрбскомЂ  говори  но  (уегит),  као  и  кс 
Русса^  а  никако  на ;  нли  ћемо  б^ћдитн  кнБИжевннке,  да  су  они  то  1 
СлавенскогЂ  или  РусскогЂ  у  СрбсшК  взнкЂ  преиели,  и  ова&  поквари. 
па  ћемо  одЂ  тога  чиститн,  да  се  правилу  Добровскога  незам^римо  п 
тивЂ  очевидне  истине.  По  овоме  правнлу  ВукЂ  у  одговору  свомђ 
Снтнице  взнкословне  стр.  10.  показув  Светићу  са  н^ћкимЂ  поносс 
знанл  свога  взикословнога,  да  би  „кон  била  рнјеч  нова  по  сјеверноме 
рјечију,  а  по  јужноме  ваља^ш  бн  да  је  кан.*^  встБ.'  Онако  исто  као  г 
'^  и  но  треба  по  1охноме  иар^ћч^и)  да|  буде  на ;  онђ  негледа  што  сс 
шакномЂ  нар^чјк)  говори  „законг,  и  конацг^  и  коноиацг,  каноплн,  након 
него  онЂ  се  држи  правила,  па  би  радЂ  да  взикЂ  за  нбимђ  иде,  а 
онЂ  за  взшБОМЂ,  и  чуди  се  Светићу,  зашт'  и  онђ  тако  наопако  немнс 
Алн  з6б1лл  !  Да  нису  и  то  внБижевннци  и  списателБН  Аустр1Аски  пок 
рилн?  ков  ће  требати  по  понлтш,  ков  ВукЂ  о  шжноме  нар^ћч^к)  н 
очистнти,  и  дотерати  на  правиК  валупЂ,  да  буде  ^заканг,  канацг, 
ноиацг,  каноилн^  наканг  и  т.  д.*^  Него  кадЂ  ВукЂ  и  н^му  подобни  в 
кочистителБИ  и  взивоградителБИ  стану  тнмђ  путемЂ  нар^ћчхв  шжно  * 
сћвернога  чистити,  нека  незабораве,  да  и  жаока  и  жалацг  одђ  жа 
жал%це,  по  нбиовомђ  правш1у  треба  да  буде  жеока  и  желацг.  Па  в 
су  се  претуриле  н  рћчи  рабг  и  робг,  м^ћсто  да  в  ио  нбиовомђ  прав; 
робг  у  сћверномЂ  а  рабг  у  к)жномђ  нар^ћч!«) ,  а  они  одоше  наопа 
Бре  10ШТБ  вдно  чудо,  вако  да  павиз  буде  у  к)Жномђ  нар^ћч^к)  носг  а 
насг;  ваво  ли  @га6  да  буде  гробг;  вако  конг  да  остане  конг,  а 
постане  канг^  како  ли  сокг  да  не  буде  сакг  и  т.  д.  Све  то  може  б1 
предметомЂ  чишћенл  таковн  взикочистителкЧ 

Што  ВукЂ  науве  и  знанл  не'ма,  што  му  мислн  ннсу  уредне,  оп 
д^^^^не  и  сл^ћдственс,  и  што  онђ  о  взБ1ку  и  правопису  ионлт1л  не* 
гоме  се  нив  чуднти,  нити  бв1  онђ  за  то  замерке,  а  1оштб  манћ  ук( 
заслуживао;  пошто  в  наравно,  да  се  одђ  онога,  кои  што  уч1о  нив,  зш 
н  наува  изискивати  неможе.  Али  што  се  онђ  покраГ1  толикога  оче 
днога  незнанн  свога,  са  онимђ,  што  му  в  н^ћшв  ученБ^К  нћгда  н^ћи 
казао,  нли  шго  в  онђ  помоћк)  другога  нћшто  написао,  толико  нечл 
успин^ћ,  и  надима,  те  све  спнсател^ћ  Србске  повоПне  и  живе,  одђ  До 
тен  до  данашнБи  времена',  хули  и  ружи,  и  на  сву  изображен1к)  н  п 
св^ћштен^к)  частБ  Србскога  народа  у  Аустр1!1скомЂ  Царству  живећу,  ( 
ков  в  и  онЂ  самЂ  са  земллцима  своима  н^ћшто  научш,  лнгу  баца,  и  у  тс 
шштБ  и  као  оруд1в  себичнимЂ  невалллкгмЂ  нам-ћрама  у  погрдама  и  б 
77  чешћенк)  служи,|  и  тимђ  се  1оштб  поноси  ,  на  вслику  штету  и  убит! 
науке  и  просв^ћштен^л,  па  и  иароднога  блага  н  наиредка,  то  му  се  нив} 
опростити,  ни  пзвиннги  неможе,  ни  садЂ,  као  ни  кодђ  на&поздн1вга  пот( 
ства.  Овакови  иоступци  всу  лснн  знаци  н  очевидна  доказателства  прав* 
варварства  н  тиранскога  духа  и  порода,  гди  лажБ  и  лукавство  разума  м^ 
заступа,  а  себичностБ  страстолк)бнво  срдце  стеже  и  опасув,  на  убит( 
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обште  подзе  и  народнога  наиред&а.  И  зато  истину  лн>6ити,  невалллства 

01!4>11вати,  и  погр^оше  исправллти,  треба  да  буде  свакога  правога  Србина 

света  дужностБ  на  ползу  и  честБ  рода  свога ;  коимђ  духомг  ревности  л 

'  ова§  трудЂ  мов  покраЈ^  осталкЕ'  приносимЂ,  за  истину  и  правду  борећи 

се,    на  жертвенникЂ    предрагога  рода  мога,    иа  нека  се  помаже,    ко- 

^то  жоже. 


[Вук  је  на  ово  одговорио  у  д.  броју  ^Сербскога  народнога  листа' 
ш   год.  Ш47.,*  стр.  57.— 60,,  чланком:] 


„УТУКЂ  Ш.   вЗНКООЛОВННА.'*  г^^^Ј 

У    СрпсЕијем    народнијем    новинама ,    колико   је   мени 

Р^ЗДато,  Утук  је  овај  само  једанпут  мало  споменут ;  али  шта 

Ј^    у  гвему^  управо  није  казано.  Он  је  као  тобожњи   одговор 

и^  моју  најновију  књигу :  Вука  Стеф.  КараџиЛа  и  Саве  Те- 

^^^ије  иисма  Вгитоареосвештеноме  Госаодину  Платону  Атог 

^^"ЦкоеиЛу,  аравославноме  владици  Будимскоме,  о    Сраскоме 

^^^^оиису,  са  особитијем  додацима  о  Сриско^^\  језику ;   али  ^» 

''^^^раво  узевши  у  њему  је  највише  дичнога  грубијанства  или 

^^Зријеком  рећи  исовке,  каковијех  се  у  штампанијем  књигама 

^^  може  ласно  наћи.  А  гдје  се  год  Г.  Светић  ствари  дотакао, 

^^дје  је  нове  погрјешке  правио:  ако  је  што  једанпут  погодио 

^-^  близу  догнао,  као  и  слијепац  кашто  што  напипа,  јамачно  је 

^  оно  три  пута  погријешио :  и  тако  је  сам  на  ново  потврдио 

Т^    посвједочио  све  оно  што  сам  ја  отприје   казао  за  њега  и 

^*^^  знање  његово. 

[Ако  Г.  Светић  има  још  кога  паметнога  човјека  за  при- 
^^теља,  само  му  ваља  дати  да  прочита  овај   Утук  његов,   па 
^ко  не  почне  нањ  мрзити  и  презирати  га,  јамачно  ће  почети 
^и^Аити  га.] 

На  овај  ће  Утук  по  свој  прилици  бити  [више]  различнијех 
^дговора;  јер  се  у  њему  дира  у  много  којешта.  Ја  ћу  за  сад 
^вдје  да  одговорим  само  на  оно,  што  Г.  Светић  каже  на 
^трани  64  „да  су  Срби  источне  цркве^  у  писању  књига  сво- 
јијем  језиком  „много  ире   уранили^    од   браће   своје   закона 


[*  СврбснМ  Народиии  Листђ.   Год.  XII.   1847.    УчредникЂ  и  Иадавател!. 
^еодор«  ПавловиИч.  -^  Писмени  Бавмела.  —  На  4*,  50  бројева,  400  страиа.] 
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РимсБОга.  Ко  ствар  ову  управо  разумије,  онај  се  овијем  ^ћј- 
јечима  и  мислима  Г.  Светића  мора  смијати  и  чудити  као  н 
осталоме  многом  којечему,  што  он  наопако  доказује.  Али  будуНн 
да  у  нас  има  много  књнжевника,  којима  је  ова  ствар  слабо  по- 
зната,  а  ствар  је  сама  по  себи  у  данашње  вријсме  врло  важна; 
за  то  ћу  ја  о  њој  да  речем  неколико  ријечи. 

Ми  сви  знамо  да  се  у  нас  почсло  писати  народнијем  језико:^ 
од  времена  Доситија  Обрадовића,  који  је  1783  године  поч^о 
Српски  писати  и  говорити  да  треба  тако  писати.  Али  да  речевсо 

м«  да  су  то  почели  и  прије  Доситија  Ор|Фелин  и  Јанковић,   кој  и 
су  Српски  само  почињали  писати  не  казЈЈући  за  што  то  чино: 
опет  свакојако  ми  нијесмо  у  томе  ураиили  прије   друге    по- 
ловине  осамнаестога  вијека;  а  браћа  наша  закона  Римскога, 
особито  Дубровчани  и  Далматинци,  писали  су   у   шеснаестоме 
вијеку  у  највећи  јек ! !    И  наш  Доситије  мјесто  осгалога  до- 
казивања  да  ваља   за  Србе    Српски   писати,   или   барем  уз 
оно,  могао  је  слободно  казати  да  се  угледамо  на  браћу  своју 
закона  Римскога.  Истина  да  ни  они  сви  нијесу   писали  добро 
и  лијепо,  као  ни  у  нас  сад  што  се  не  пише;  али  су  многи 
писали  тако  чисто  и  добро,  да  им  језик  и  ми  данас  можемо 
узети  за  углед,  и  да  је  у  осталијем   Славенскијем    народима 
тешко    наћи   списатеља  онога  врезшна   који   би   се   с  њима 
могли  испоредити.    Свима  је  нашијем  књижевнпцима   познат 
Рељковићев  Сатир  и  Дошенова  Аждаха  седмоглавна,  које  су 
књижице  и  нашијсм  словима  прештампане.   Тако  преко  свију 
овијех  ријечи  Г.  Светића  и  овакијех  мисли  другијех   гдјеко- 
јијех  нашијех  књижевника  слободно  се  може  рећи  да  су  ста- 
р|иј]а  дјела  браће  наше  закона    Римскога  за  наше   данашњо 
списатеље   веће  скровиште  и  чистији  извор   од    нашијех    да- 
нашњијех  црквенијех  књига.    Лли  да  не  рече  ко  да  ја    мп- 
слим   да  црквенијех    књига    не   треба    читати ,    него   да   их 
ва.Ђа   презрети  и  чувати  их  се;  ја  мислим  на  против:  да  и 
браћа  наша  закона  Римскога  ваља  да  читају  наше  [,  и  старс 
и   данашње,]    црквене   књиге,    али  и  ми,    особито  списатељи 

59а  и  књижевници,  да  читамо  књиге  њихове,  особијто  старијех 
пјесника.  Што  Славенски  језик  нашој  књижевности 
данас  смета  и  штету  чини,  он,  који  је  сам  по  себи  пре- 
красан  и  драгоцјен,  томе  није  крив,  него  смо  криви  ми  који 
не  умијемо  да  га  употребимо  на  своју  корист.  Тако  без  по- 
знања  и  без  паметнога  разбора  не  могу  се  ријечи  узимати 
ни  из  Славенскога  језика  ни  из    књига  браће   нашесзакона 
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Римскога ;  али  ми  се  чини  да  је  мање  разбора  потребно  код . 

старнјех  Ењига  њиховијех,  него  ли  код  данашњијех   Сдавен- 

СБијех ;  јер  су  по  свој  прилици  и  њихови  списатељи  узималн 

рнјечн  Славенскијех,  али  у  оно  вријеме  1са,^  су  се  у  нас  Сла- 

венске  књиге  читале  ближе  к  народноме    говору,    н.  п.  Ду- 

бровчани  имају  у  књигама  сај  мјесто  данашњега  Славенскога 

сеп.  Ја  бих  прије  рекао  да  су  они  ову  ријеч  узели  из  Сла- 

венскога  језика    него  ли  да  су  је  кад   говорили,   али    су  је 

узели  према  својству  нашега  језика.  Ја  сам  снла  пута  мислио 

и  говорио  да  би  било   вриједно  напшјем  словима  наштампати 

сва  дјела  Дубровачкијех  и  гдјекојијех  Далматинскијех  пјесника 

без  и  каке  промјене  у  језику ;  али  кад  се  то  за  сад  не  може, 

жељео  сам  да  би  сс  пачинио  рјечник  свију  њих;  и  како  сам 

се  обрадовао   кад   ми   је   Г.    Виктор   Григоровић   у   овакоме 

рлаговору   казао  Ја  Г.  Мажуранић  саставља   оваки  рјечник! 

Само  да  хоће  бити  што  побрзо!    У  овоме  рјечнику  ми  ћемо 

наћи  на  стотине  прекраснијех,  у  нас  непознатијех,  ријечи  од 

дравога  Славенскога  коријена,  које  су  Дубровчани  и  Далма- 

гинци  или  од  сгарине  у  говору  задржали,  или  из  Славепскога 

јсзпка  поузимали  или  у  писању  књига  поградили. 

Међу  опијем  ријечима  које  Г.  Светић  наводи  из  Мажу-  «»б 
ранићева  и  Ужаревићева  и  из  Фрелихова  рјечника  има  их 
које  ни  мени  нијесу  по  вољи;  али  их  има  и  таковијех  које 
се  и  у  народу  говоре  и  против  којијех  се  ништа  не  може 
рећи,  н.  п.  иричест,  аокора,  раскошје.  У  њих  је  аричест  као 
у  нас  причешКе\  аокора  је  прекЈ^асна  ријеч  (као  и  од  ње 
аокорник  и  аокорница),  која  би  и  нама  требала;  а  и  рас- 
ношје  значи  што  врло  лијеао  и  мило,  од  прилике  Њемачки 
с11е  \Уош1е.  Тако  Г.  Светић  на  страни  51  угони  мене  у  лаж 
да  се  у  народу  нашему  имена  средњега  рода  у  дат.'  и  сказ. 
падежу  мн.  броја  не  свршују  па  има  него  ама\  а  не  само 
што  се  то  (ономо  који  народнога  језика  не  знај  може  посвје- 
дочити  из  књига  различнијех  нашијех  списате.Ба  (н.  п.  Г, 
Ј.  С.  Поповић  у  Ч.  31  Подунавке  од  године  1845.  на  првој 
страни  има  „у  повдиннмЂ  само  мЂстима/  а  Л.  Мушицки  у 
писму,  које  сам  лани  показивао  његовоме  синовцу  Г.  Ђ. 
Мушицкоме,  има  ^,0  аисменима^)  него  и  сам  он,  Г.  Светић, 
у  књизи:  „Ддла  Димитргл  ДавидовиКа  [кнг^ига  1.у  (у  Био- 
граду  1846)  на  страни  XIV  има  „у  своима  4^лгша\^  Ето 
како  Г.  Светић  зна   шта  говори ! 
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Ово  све  показује  каква  плата  и  слава  прнпада  човје. 
кад  се  другима  намеће  :т  учитеља  у  ономе  што  сам  пе  ан 
Али  се  Г.  Светић  опет  воли  пред  свијетом  срамотити  и  т 
корисати  него  пезнање  своје  признати  и  проћи  се  оног 
што  не  зна,  или  гледати  да  га  учи.  ()в  у  овоме  Утук 
^  своме  није|  много  паметнији  од  слијепца  који  би  се  намета 
окатијем  људима  за  вођа  или  молерима  за  судију  у  њихо 
вијем    пословима. 

Лко  се  Г.  Светићу  учини  ово  и  за  сад  ма.10  одговора 
а  он  иека  га  прими  само  као:  ;,Чалабрчак  док  прпспиј 
ручак.^   — 

У  Печу  12  Фсвр.  1847. 

в.  с.  к. 


[У  посмртнини  Вуковој  на1^ен  је  рукоиис  овога  чланка,  тс  с 
ирема  њему  исирављене  многе  штампарске  грешке  и  додано  у  углае: 
заграде  оно,  чега  у  штамианом  нема.  На  стр.  59а  (овде  стр.  26 
вр.  32.)  ирва  реченица  је  у  штамианом  гласила:  Што  Славенс! 
језик  наиа  данас  сиета  и  штету  чани.  У  реченици  иак:  да  се 
народу  нашену  ииена  средњега  рода  и  т.  д.  на  стр.  596  (двдс  ст 
261.  вр.  25.)  речп:  у  нар.  наш.  није  било  у  рукоиису.Ј 


[Вук  није  вит-е  одговарао,  али  је  место  њега  одговорио  \ 
ДаничиА  иознатом  својом  расиравом  „Рат  за  српски  језик  н  правопис 
Будии  1847.  (на  в-ни,  стр.  63.).] 


1    - 


Х1а111 

ПРЕДГОВОР  ПЈ 

[прсводу  Новога  Заејета*] 

I. 

Сво  и  на  Српскоме  је:зику   Новога  зивјета!   Да   ми   се 
^^А    овако   опростити  ријечи  и   осталога   којечега   о  народу 
^ашему  тто  сам  којекуда  скупио,  онда  се  смрти  нимало  не 
оих   бојао. 

П. 

Нсторија  је  овога  пријевода,  од  године  1815  до  данас, 
'^Р-^хо  знатна  а  на  много  мјеста  и  смијешна,  ади  је  и  дуга  и 
'^'^рока,  за  то  се  за  сад  мора  изоставити. 

III. 

У  превођењу  сваке  књиге  дужан  је  онај  који  преводи 
^"^"зЕ^рати  се  да  пријевод  што  је  вигае  могуће  буде  вјеран,  т.  ј. 
Д^  се  не  каже  пгго  ни  друкчије  ни  мање  ни  више,  него 
У^^раво  онако  и  онолико  као  што  је  у  оригиналу.  У  прево- 
^)^иу  светога  писма  па  то  се  особито  мора  пазити,  и  за  то 
^^  У  гдјекојијем  пријеводима,  међу  којима  је  и  наш  Славенски, 
^ите  пазило  па  превођење  ријечи  са  свима  граматичнијем 
1'Ремјенама  него  на  смисао:  с  тога  је  у  највише  пријевода 
Ј^'^пк  рђав  и  тежак  разумјети.  Ја  сам  се  трудио  да  овај  при- 
Ј^*^од  буде  вјерап,  каоно  ти  свето  писмо,  али  што  је  могуће 
^^Ше  да  буде  и  нашијем  чистијем   народнијем  језиком.    Код| 


\-  [*  Нови  Завјет  Господа  нашега  Исусж  Христж.  Прсвсо  Дук  Стеф.  КараџиЛ. 

^^^*-**-*:чу  у  штампарији  Јерменскога  манастира.  1847,  —  11а  8-ни,  -2  и.,  стр.  XV  и 
*     —  Овога  предговора  нема  у  свима  прнмерцнма  цНовога  Завјета."] 
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II  гдјекојијех  стихова,  кашто  и  око  једне  ријечи,  и  преводе: 
и  штампајући,  тражио  сам  помоћи  у  десет  пријевода,  пак  с^ 
најпослије  питао,  ирије  покојнога  Копитара  а  сад  Ф.  Мик.1 
шића,  како  је  у  оригиналу.  Тако  ја  сам  се  трудио  што  а 
више  могао  и  око  вјерности  и  око  језика;  али  поред  све! 
тога  труда  не  могу  рећи  да  се  не  ће  наћи  погрјешака  и 
једноме  и  у  другоме ;  јер  људски  посао  никакав  не  може  бш 
без  и  каке  погрјешке.  Што  је  год  оно  у  нашез1у  Славе! 
скоме  пријеводу  на  страни  или  доље  на  дну  назначено  си' 
нијим  словима,  све  су  оно  погрјешке  против  оригина.1а;  а .- 
погрјешке  у  језику  сваки  ће  ме  паметан  човјек  још  при 
оправдати  кад  помисли  да  се  овако  ,\јело  преводи  на  језЕ 
којијем  се  сад  почиње  писати  и  који  је  до  сад  много  вии 
кварен  него  су  правила  његова  скупљана  и  значења  ријб^ 
одређивана.  Али  опет  не  треба  нико  да  мисли  да  су  оно  С1 
погрјешке  што  ће  овај  или  онај  не  знајући  језика  и  не  р 
зумијевајући  ствари  казати  да  јесу;  јер  у  дапашњему  став 
наше  књижевности  мало  који  читатељ  не  ће  на  свакој  стра1 
наћи  погрјешака  и  у  смислу  и  у  језику.  По  самоме  Славе 
ском  цријеводу  нико  не  може  пресудити  гдје  је  овдје  вјер! 
преведено  гдје  ли  није;  јер  у  Славенскоме  пријеводу  из 
мјеста  гдје  се  смисао  из  ријбчи   никако   не   може   разумје' 

т  макар  човјек  учио  Славенски  језик  сто  година;  а  има|  и  т 
ковијех  гдје  ни  мало  не  сумњамо  разумијемо  ли,  а  опет  ] 
разумијемо.  Тако  се  ја  надам  да  ће  и  највећи  наши  бог 
слови,  који  су  се  до  сад  само  на  Славенски  пријевод  осл 
њали,  тек  с  помоћу  овога  пријевода  моћи  уираво  разумје' 
многа  мјеста  у  Новоме  завјету. 

IV. 

Најприје  би  ме  могао  ко  окривити  што  су  гдјекоје  рије^ 
из  оригинала  на  различнијем  мјестима  различно  преведен 
али  овакијех  неједнакости  има  и  у  нашему  Славенскоме  пр 
јеводу  (а  по  свој  прилици  и  у  другима  свима) ,  н.  п.  Ма 
ХУП,  4,  и  Лук.  IX,  33,  Грчка  је  ријеч  вхцгс^д  преведе] 
са  скни,  а  Марк.  IX ,  5 ,  та  иста  ријеч  са  кроки ;  тако 
ро(ихбд  Мат.  ХХП,  35,  преведено  са  злконоучитсл^,  а  Лу 
X,  25,  са  ЗЈК0ННИК2;  тако  је  е^Сагагго  Дјел.  ап.  II,  7,  пр 
ведено  са  диклах^са,  а  у  истој  глави  у  стиху  12  ужлслхЛ 
тако  је  Грчки  глагол  еу^С^нр  гдјешто  превођен  са  коскрбси' 
а  гдјешто  са  коздкигнгути  (као  што  се  у  једноме  стпху,  Рим 
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Х'!!!,  11,  налази  обоје);  а  исто  је  тако  еуаС^еа&т  на  гдје- 
којијем  мјестима  (н.  п.  Мат.  XVII,  23)  преведено  са  костлти, 
а  на  гдјекојијем  (н.  п.  Мат.  XX,  19)  са  коскрбСн^(ги  и  т.  д. 

Ове  неједнакостн  ја  само  за  то  овдје  спомињем  да  би 
се  мени  оваке  лакше  опростиле.  Гдјекоје  сам  оваке  неједна- 
Бости  ја  учинио  готово  навалице,  или  да  покажем  да  се  и 
онако  може  казати,  или  не  знајући  које|  је  боље;  а  гдјекоје^^ 
су  утекле  против  моје  воље.  У  напредак,  ако  суђено  буде  да 
ову  књигу  још  једном  узаштампам,  гледаћу  и  у  овоме  да  се 
поправи  гато  више  буде  могуће. 

V. 

Ја  се  надам  да  ће  књига  ова  бити  на  неисказану  корист 

народу  нашему.  Из  јеванђел^да  ће  народ  познати  како  је  Хри- 

стос  на  овај  свијет  дошао,  шта  је  учио,  и  како  је  са  свијета 

овога  отишао;  из  ,\јела  апостолскијех   познаће   шга   су  апо- 

столи  послије  Христа  радили  и   како    се  закон   Хришћански 

по  свијету  распространио ;  а  из  посланица  апостолскијех  по- 

знаће  чему  су  апостоли  учили  да  би  се   Хришћански  закон 

боле  утврдио.  За  Христа,  да  је   пострадао   и   васкрсао,   зна 

народ  наш  нешто  из  слушања  у  цркви  и  из   приповиједања, 

ш  од  дјела  апостолскијех  и  од  посланица   не  зна,   управо 

реЦ  ништа.  А  како  је  могао  и  знати  ?  Кад  би  овакијех  књига 

на  Славенскоме  језику  и  било  доста,   он  језика  тога  не  ра- 

зумије;  а  да  речемо  да  би  ко  по  нешто  и  разумио  којекако, 

нема  књига.  Ја  не  знам  да  ли  у  свему  народу  нашему,  осим 

Чркава,  педесет  кућа  имају  Нови  завјет ;  а  осим  свештенства, 

^је  чита  у  цркви  и  у  другијем   различнијем  догађајима   по 

^Улби  својој,  не  знам  би  ли  се  могло  наћи  и  пет  људи  који 

^У  Нови  завјет  сав  редом  прочитали.  Које  што  књига  не|ма,  V 

^је  пак  што  се  не  разумију,  дотле  је  дошло  да  народ  наш 

'^  Не  мисли  да  су  јеванђелије  и  апостол  књиге  које  ваља  чи- 

^^ч^и  или  слушати  да  се  из  њих  што  научи,    него   мисли    да 

^^    читају  у  цркви  и  у  другијем  различнијем  црквенијем  служ- 

^^Ма  само  обреда  ради. 

VI. 

Овај  пријевод  није  за  то  да  се  чита  у  цркви,  него  само 
•^^  га  људи  читају  као  књигу,  да  би  из  ње  закон  Хришћански 
^^•*е  познали  и  што  научили,  и  да  би  с  помоћу  њега  Сла- 
'^^аски  пријевод  у  цркви  боље  разумјели. 
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УП. 


Будући  да  сам  ја  рад  да  би  се  из  ове  књиге  поред  свс 
тога  писма  могао  познати  и  прави  наш  народни  језик,  за  т 
ћу  овдје  да  кажем  што  о  гдјекојијем  ријечима  у  њој.  И  такс 

1)  Узео  сам  у  њу  30  ријечи  Турскијех,  које  ево  овдј( 
постављам  редом:  аждаха,  амајлија,  аџуван,  бадава^  басамах 
долама,  занат,  исе,  кавгаџија,  кадар,  калдрма^  кеса,  кула 
ленгер,  мана,  неимар,  нишесте,  ока,  иазар,  сахат,  соба,  сунЏр 
Т02)ба,  филдиш,  хазна,  хајдук,  харач,  хатер,  чалма,  чаршија 

2)  Задржао  сам  49  ријечи  Сдавенскијех  које  се  у  на 
шему  народном  језику  не  говоре ,  али  се  ласно  могу  разу 
мјети  и  с  народнијем  ријечима  помијешати ;  ево  и  њих  редом: 
гонитељ,  наказатељ,  ревнитељ,  свршитељ,  сиаситељу  тјешитељ 

VI  утјешитељ,  дјевственик,\  захоник,  застуаник,  клетвоарестуинт 
мужеложник,  иостељник,  ирестуиник,  ироиовједнику  сребрншс 
четверовласник,  хулник,  хулни,  иророчица,  лиг^мјер,  арељуба 
жртва,  добродјетељ,  јединост,  ревност,  довољство,  искуство 
јединство,  ирвородство,  ближњи,  многоцјенЈ  грјеховни,  духовт 
јединомисленг1,  једџнородни,  маловјерни,  неирестани,  руко 
творени,  нерукотворени,  животни,  смртоносниЈ  китов,  величати 
изобиловати,   жртвовати,   облагодатити,   осјенити,  ревновати 

3)  Има  47  ријечи  које  су  од  Славенскијех  посрбљене 
ево  и  њих  редом:  богоборац,  богомрзац,  богомрски,  сребро 
љубац,  стријела(4у  двојешчан^  јединодуишн,  нелиг^мјеран,  кра 
јеугалан,  неблагодаран^  иријатан,  сујетан,  сведржитељ,  су 
нашљедник,  неуздржник,  љубазница,  нељубазница,  лицемјерје 
невјерје,  сујевјерје,  изобиље,  обиље,  братољубље,  човјекољубље 
среброљубље,  и^скушење.  неиоште^ење,  обрезање,  необрезање 
откривењСу  отиуштење,  иомилова/ње,  иоучење,  иротивљење,  са 
зидање,  уздржање,  неуздржање,  невјерство,  иророштво,  ота 
чанство,  савршенство,  кадиони,  будући  {а,  е),  скрушен,  ново 
крттени,  новорођени,    ирицијеиити. 

Ријечи  иосредник,  ирирода,  иостојан  и  неиостојан  ш 
свој  прилици  прије  ће  бити  Руске  него  праве  Славенске  (и: 
VII  црквенијех  књига) ;  али  се  и  оне  могу  врло  ласној  помијешат! 
с  нашијем  ријечима.  Гостољуби^  и  гостољубије  ваља  да  с; 
начинили  наши  књижевници,  јер  их  ни  у  једном  рјечник^ 
нијесам  могао  наћи.  Гостољубгсв  може  се  помијешати  међ; 
наше  ријечи,  али  гостољубије  пема  друиггва  међу  њима,  ;јј 
то  сам  ја  начинио  гостољубивост. 


•  1 
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4)  Има  ријечи  84  којијех  нијесам  чуо  у  народу  да  се 
говоре,  него  сам  их  ја  начинио;  ево  их  редом :  аикач,  вребач, 
гуА^^Чу  измишљач,  трач,  кушач,  мјепач,  иреаирач,  ругач,  сијач, 
слушач,  трубач,  шаатач,  избраник,  осветник,  четвртник,  аре' 
тјтиц^а,  виноградар,  вртар,  вратарица,  Килимарски,  ире- 
лубочинац,  ирељубочиница,  ирељубочинство,  ирељуботворни, 
зборница,  зборнички,  људокрадица,  иосинаштвОу  незнабоштво, 
^евојаштво,  отаад,  расиусна  (књига),  заједничан,  смјерност, 
4рвеност,  светосТу  гостољубивост ,  мртвост,  избављење,  и^вр- 
ите,  обновљење.  окамењење,  оиравдање,  оиушКење,  осуђење, 
очишЛење,  иознање,  иокајање,  иомазање,  иомирење,  ионижење, 
тсвеЛење,  иосињење,  иослушање,  неиослушање,  иотвр^ење, 
тхоЏње ,  ириготовљење ,  иризнање ,  иримирење ,  утврђење, 
граблив,  неисиитљив,  неистражљив,  неосјетљив,  неиоколебљивЈ 
неиримирљив,  неразумљгсв,  неродљив,  оиадљив,  иоучљив,  ира- 
шговорљив,  иреварљив,  расиадљив,  расиадљивост,  нерасиад- 
-шв,  нерасиадљивост,  ироиадљивост ,    неироиадљи^в ,  свадљив. 

]  Највише    овијех   ријечи   казао   би   овако   и   најпростији  ^ш 

ј     Србин,  само  вад  би  му  затребале ;  а  може  бити  да  их  и  го- 

воре.  Кад  би  се  Срби  сабирали  по  зградама,  јамачно  би  они 

имали  и  ријеч  зборница,   али   се   они   сабирају   највише   по 

брдима,  за  то  имају  збориште  и  (у  Црној  гори)  зборна  главица. 

5)  Мјесто  ветхи  народ  наш  говори  вети  и  вегди  (у  вегди 

је  X  преметнуто  пред  т,  и  по  Херцеговачкоме  изговору  пре- 

творило  се  у  г,  па  се  онда  и  т  послије  г  претворило   у  д), 

а  усјечено  вет  и  вегд:   вет  је  од  кетххх,   које  би  по  својству 

нашега  језика  морало  бити  ветах  (ветха,  ветхо),  и  у  Дубров- 

нику  може  бити  да  би  ко  рекао  тако  (као  и  њихан,  њихна, 

њихно,  мјесто  у  нас  обичнога  њин,   њина,   њино) ;   али   због 

онијех  који  X  не  изговарају  никако  морао  сам  казати  ветхијем 

(Чив.  УШ,   13),  а  иначе  би  приличније  било  у  винит.  падежу. 

6)  Тја  (у  овој  књизи  мјесто  Славенскога  длжб,  и  Тур- 
скога  чак)  говори  се  у  Дубровнику,  а  у  Боци  и  у  Црној  гори 
каже  се  ^а.  Може  бити  да  је  ово  прво  (тја)  по  Чакавачкоме 
нарјечију  (као  н.  п.  нетјак  мјесто  пеКак),  а  по  правоме  на- 
1пему  да  би  друго  (Ка)  било  приличније.  У  народној  пјесни 
зидање  Скадра  мјесто  овдје  тја  има  (у  стиху  186  и  191) 
дори  (као  што  Бугари  и  говоре):  ^,Узидаше  дори  до  кољена 
—  Узидаше  дори  до  појаса.^ 

7)  Брвно,  куиина  и  наиаст  у  нас  имају  мало  друго  зна- 
чење  него  у  Славенскоме  је|зику :  у  Славенскоме  језику  (и  у  1х 


2бв  пгкдговор  игкводу  новога  заввта 

овој  књизи)  брвно  значи  балван,  А^рек,  или  греда,  а  у  нас 
се  брвно  зове  дебела  даска ;  куагта  у  Славенскоме  језиБу  (ш 
у  овој  књизи)  значи  (1аб  Сгеђабсћ  (од  нрилике  шиб,  по  запад- 
нијем  крајевима  грм  и  грмен  и  грмење),  а  у  нас  значи  Вгош- 
ђеегб1;гаисћ  (гиђиб  &и1;1С0бибу  ^шп.);  а  наааст  у  Славенскоме 
језику  (и  у  овој  књизи)  значи  ^10  Уегбисћип^  (жнугиеш),  у 
нас  пак  као  биједа  или  несреКа  која  на  човјека  изненада 
нападне. 

8)  За  неколико  туђијех  ријечи  ваља  читатељима   казаги 
шта  значе ;  ево  их : 

Ава,  ријеч  је  чивутска  и  значи  отац. 

Ллоје,  у  Арапској  и  Инђији  некакво  мирисаво  дрво,  којијем 
су  Мисирци  мртваце  накађивали. 

Ареоааг,  у  Атини  главица  на  којој  је  био  Атински  велнки  суд. 

Лнтихрист,  који  каже  да  Христос  није  обећани  Месија. 

Ваал,  (у  Чивутскоме  језику  значи  госиодар)  био  је  идол  у 
Кананаца,  Финичана,  Асираца  и  Вавилонаца. 

Велијар,  презиме  сотонино,  и  у  Чивутскоме  језику  значи  ^е 
вшок. 

Гог  и  Магог,  овијем  су  именима  Чивути  у  вријеме  Хри- 
стово  звали  најдаљније  народе  које  ће,  по  њиховијем  мн- 
слима,  сотона  навратити  да  ударе  на  царство    Месијно. 

X  Дидрахма,  сребрн  новац  од  двизе  Атинске  драхме. 

Еаикуровац,  Епикур  је  био  Грчки  философ,  који  је  казивао 
да  је  човјек  само  онда  срећан  кад  му  тијело  не  осјећа 
никаква  бола  и  душу  ништа  не  узнемирује. 

Идол,  ријеч  је  Грчка  и  значи  незнабожачки  бог  који  је  на- 
чињен  ода  шта;  отуда  је  идолоаоклоник  (који  се  идолу 
клања,  т.  ј.  вјерује  га  и  моли  му  се)  и  идолоаоклонство. 

Израиљ  је  презиме  Јакова,  сина  Исакова  а  унука  Аврамова, 
и  у  Чивутскоме  језику  значи  онај  који  се  бори  с  Богом. 
Иослије  Јакова  овако  су  се  звали  и  сви  потомци  његовн. 

Израиљац,  један  човјек  од  народа   Израиљскога. 

Јерес,  начин  мигаљења  и  вјеровања  друкчији  од  другијех  људи. 

Јуаитер,  тако  су  Римљани  звали  својега  највећега  бога,  који 
се  Грчки  звао  2ег)д, 

Кодрант,  некакав  врло  ма.1и  новац,  још  мањи  од  једне  крајцаре. 

Левити,  звали  су  се  потомци  Левијеви,  којн  су  имали  некаку 

службу  у  цркви,  али  су  прави  свештеници  били  од  ко- 
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љена  Аронова  од  којијех  су  се  они  разликовали  овијек 
својијем  презименом. 

Легеон  је  ријеч  Латинска  и  значило  је  чету  војника  од  3200 
до  6200,  а  у  светоме  писму  значи  миогитво. 

Леита,  мали  Грчки  новац  од  по  кодранта. 

.   МШ,  некака  влага  која  је  с  росом  као  малај  бијела  зрнца  ^^ 

падала  и   хватала  се   на  лишћу   од   гдјекојега  биља  у 
.  Арапској.  Људи  су  је  прије  сунца  купили  те  сушили  и 

'         за  јело  оставл»али. 

Меркурије,  био  је  у  Римљана  бог  рјечитости  и  трговине,  који 
се  Грчки  звао  'Е^(1тјд. 

■  Месија,  у  Чивутскоме  језику  значи:  1)  оно  што  у  Грчкоме 
Кристос,  т.  ј.  иомазаник;  2)  цар  или  краљ;  3)  у  Но- 
воме  завјету  тако  се  зове  Давидов  потомак  којега  су  по 
обећању  Божијему  Чивути  очекивали  да  их  избави. 

Молох,  био  је  идол  Амонитски,  коме  су  жртвовали  и  живо- 

тиње  и  људе. 
Вар^^  некако  биље  у  Инђији  из  којега  су  стари  вадили  маст. 
Осана,  овом  су  се  ријечи  стари  Чивути  поздрављали,  и  значи 

од  прилике:  да  си  ми  аријатељ! 
Иалма,  дрво  на  којему  рађају  урме. 
Рака,  ријеч  је  Чивутска,  али  јој  се  управо  не  зна  коријен; 

у  вријеме  Христово  Чивути  су  се  њоме  ружили. 

Р(шфан,  име  бога  којега   су   вјеровали   Мисирци,   Арапи   и 
Финичани. 

Ритор,  ријеч  је  Грчка  и  управо  значи  који  зна  лијепо  и  добро 
говорити,  а  овдје  у  Новоме  завјету  значи  онај  који  туђу 
ствар  на  суду  брани  и  одговара  (адвокат). 

Саваот,  у  Чивутскоме  језику  значи  војска  или  мноштво  (н.  п. 
анђела,  звијезда  на  пејбу,  за  то  и  само  небо),  и  но  томе  хи 
Бог' саваот  значи  Бог  неба. 

Садукеји,  били  су  у  Чивута  некаки  јеретици  који  нијесу  вје- 
ровали  да  ће  мртви  васкрснути,  и  да  ће  се  свакоме  по 
смрти  платити  по  дјсау  његову.  као  ни  да  има  анђела 
и  да  се  Бог  стара  и   промишљава  аа  свијет. 

Сикер,  некакво  јако  ииће  које  су  Чивути  праиили  од  меда, 
урми  и  палмова  сока. 

Скинија,  ријеч  је  Грчка  и  значи:  1)  сјента  (хладник);  2) 
кров  који  се  може  носпти,  као  н.  п.  у  цркви  небо;  3)  чадор. 


270  ИРЕДГОВОР    ПРЕВОДУ    НОВОГА    ЗАВЕТА 

Смирнпу  сок  неш1квога  мирисавог  дрвета  у  Арааској,  којијем 
су  се  стари    мазади. 

Статир,  новац  од  четири  Атинске  драхме  (нешто  више  од 
двије  цванцике). 

Стихија,  ријеч  је  Грчка,  и  значи  оно  од  чега  су  ствари  овога 
свијета  састављене  (елемент). 

Стојици,  биди  су  у  Грка  фидософи  који  су  казивали  да  је 
људска  највећа  срећа  у  живљењу  по  природи,  и  да  ништа 
није  добро  осим  добродјетељи. 

Талант,  одређени  број  новаца:  у  Атинском  је  таданту  бшо 
1850  талијера  (по  четири  цванцике  и  по),  ау  Сирскоме, 
који  се  у  Повоме  завјету  спомиње,  нешто  више  од  320 
тадијера. 

Фарисеји  биди  су  Чивутски  јеретици  који  су  казивади  да  је 
душа  људска  бесмртна,  да  ће  се  по  смрти  свакоме  према 
хш  дједима  његовијем  пдатити,  и  да  душа  по  смрти|  једнога 

човјека  иде  у  друге  људе  и   животиње;   поред   Старога 
завјета  пазиди  су  и  на   старинске   обичаје,   и   више  су 
гдедади  на  обреде  него  ди  на  дједа.  Народ  их  је  врло 
поштовао.  Они  су  биди  највећи  непријатељи  Христови  Т1 
највише  су  учиниди  те  се  он  на  смрт  осудио. 

Финику  у  Грчкоме  језику  значи  оно  што  у  Латинскоме  иалмсж,. 

УШ. 

Штампарскијех  погрјешака  у  овој  књизи  нема  много,  аљ* 
их  се  опет  надази,  и  то  понајвише  мадијех.  \Даље  се  њ^' 
брајају  грешке  у  знацима  и  у  словима]  свега  их  је  25.] 

IX. 

Свака  штампана  критика  на  овај  пријевод  мој  ^иће  ни 
врдо  мида,  и  гдје  ми  се  докаже  да  сам  погријешио  гдедаћЈ 
у  напредак  да  се  поправим.  Ја  бих  сад  већ  гдјешто  друк- 
чије  казао,  а  камо  ди  кад  чујем  шта  и  други  о  посду  моме 
мисле,  и  док  сам  о  њему  још  више  промисдим !  Који  се  спи- 
сатељ  боји  критике  и  труди  забранити  да  се  дједа  његова  не 
критизирају,  онај  очевидно  доказује  да  сам  у  себи  признаје 
да  су  ,1једа  његова  рђава  иди  зда,  ади  би  опет  рад  да  их 
свијет  за  најбоља  прими  и  држи.  Оваки  су  списатељи  људи 
XV  којима  је  мидија  тама  од  видједа :  ;,  Јер{  сваки  који  здо  чини 
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мрзи  на  видјело  и  не  иде  к  видјелу,  да  не  покарају  дјела 
н>еговијех,  јер  су  зла^  (Јов.  Ш,  20).  Залуду  се  оваки  сни- 
сатељи  ријечима  хвале  да  љубе  истину  и  корист  народну,  јер 
дјелом  сами  показују  да  им  је  милија  нихова  лажна  слава 
него  истина  и  све  што  је  с  њом  скопчанно. 

У  Бечу  на  Видов  дан  1847. 

В*    V*    К« 


[0  овом  „Иредговору"  говорио  јс  д-р  Јов.  СтејиК  у  другој 
шизи  ,,Гласника  дружтва  Србске  словесности,"  стр.  1 — 42.,  у  чланку 
лВз11кос.1овне  прим-ћдбе  на  предговорЂ  Г.  Вука  Стеф.  Караџића  К1  пре- 
воду  Новога  Зав-ћта,''  који  види  у  „Додатку^  на  крају  ове  III  књиге 
Вџових  грам.  и  аолем.  саиса.Ј 


Х1ЛУ 


[У  49.    броју    „Подувавке"  *    Ја   год.    1847.,  стр.  199.-200., 
штамааи  јг  овај  чланак:] 


1Мб  НЕИОЛИКО  РЕЧ1Ј1  „№ВЕРНОЈ)  ПЧЕЛИ" 


Г.  ВУКА  ПРЕВОДУ  „НОВОГА  ЗАВОТА/^ 


с 


'^верва  Пчела  №  243.  у  фел^хову  своиђ  изражава  се  о  пре- 
воду  НовогБ  Зав-кта  г.  ВукоиЂ  КараџићеиЂ  овако :  „Вђ  кнбижно!  лавЕ1 
МехитаристовЂ,  вђ  В^ћв^ђ,  полвилсл,  вђ  первив  разг,  Новив  Зав^гв  на 
СербскоиЂ  лзик^,  переведениб  изв^стнши  СербскниЂ  писателемЂ  Вукои 
СтефановичеиЂ  КараджичеиЂ,  при  чемЂ  полћзовалсн  онђ  ГреческиЈП 
текстомЂ  и  Н-ћмецкииЂ  переводоиЂ  Лн)тера.  —  8тотђ  буквалБНБГ&  переводг 
Новаго  Зав^ћта,  отлича10Ц1всл  чистотон)  лзнка  и  силон)  внражен1и,  встк 
истинное  сокровип^е  длл  того,  кто  хочетЂ  изучитБ  н^кжнБгК  лзнкђ  СербовЂ.'^ 

ОваА  г.  доинсателБ  похвалшв  преводЂ  г.  Вука,  наводећи,  да  6 
чистнмЂ  СрбскимЂ  взнкомЂ  написанЂ,  а  увдно  отликув  нашЂ  СрбскИ 
взнкЂ,  именук)ћи  га  „н^жннмђ.''  Но  кадЂ  човекЂ  узме  у  руке  реченн! 
преводЂ  г.  Вука,  неналази  у  н^му  ни  ту  похвал-ћну  чистоту  Србскоп 
взнка,  а  шштЂ  иан^ђ  н^жностб  н^ћгову;  а  судећи  по  речма  г.  дописа- 
телл,  рекао  бн,  да  онђ  у  пстомђ  преводу  и  вдно  и  друго  пред1состав.1Д, 
по  чему  заклвочити  в,  да  СрбскШ  взнкЂ  непознав.  врЂ  требало  бн  истомг 
г.  дописателн)  знати,  да  взнкЂ  таб,  коимђ  в  г.  ВукЂ  НовнИ  Зав^ТЂ  писао, 
нити  6  говорннв  нити  писменнК  взнкЂ  Срба.  Тако  неговоре  Срби  у 
Аустрји,  кои  множество  прелази  преко  два  мил10на  душа;  дакле  ни  у 
у  Срему,  ни  у  Бачков,  ни  у  Банату,  ни  у  Славои1и,  ни  у  Хорватскоб, 
ни  у  Далмац1и ;  дал^ћ,  тако  не  говоро  Срби  у  Срб1и,  кои  ииа  око  вданг 
МИЛ10НЂ  душа;  исто  тако  не  говоре  тимђ  взнкомЂ  ни  Бошнацн.  Дак.1е 
преко  четнрЂ  мил10на  Срба  не  говоре  тииђ  взнкомЂ,  коииђ  в  г.  Вукг 
НовнК  Зав^^тЂ  писао.  Но  ии  списателБИ  Србски  не  пишу  взнкомЂ  г. 
Вука,  изузимашћи  н^га  (г.  Вука)  и  неколицину  н^говн  приврженика,  за 


I *  Подунавна.  Додатакг  кђ  Србским!.  Нивинама  аа  годнну  1847.  .^чредиикг 
Милошг  ПопОви^г.  У  Београду,  Иадапо  и  нечатано  у  Правителственои  Штам- 
иарш.  —  На  к-ли,  6р.  51,  стр.  210.  —  Чдаиак  оиај  прештампан  је  одмах  у  50. 
броју  <,Србскога  нар.  лиота**  за  год.  1847.] 
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2  нам-Б  виствук)  све  кнБиге  Србске,  ков  су  досадЂ  изђ  пе^атн^к  изишле. 
[^к-ћ,  Боимг  г.  ВукЂ  пише,  вств  вдна  смеса  ХерцеговачкогЂ  и  Црно- 
>скоп>  нар^ћчхл,  брЂ  нити  сами  Црногорци  говоре  тако,  као  што  г. 
КЂ  пише,  нити  сами  Херцеговцн,  кои,  скупа  сђ  Црногорцш1а  до  150. 
нда  душа  (?)  износећи,  исчезаван)  спрамЂ  четирЂ  мил1она  Срба;  по 
му  само  се  собомЂ  каже,  да  поменута  похвала,  указана  преводу  г. 
^ка  г.  дописател^ћмЂ,  н1в  ни  одђ  какве  важности.  И  доиста;  да  в  г. 
шнсателБ  за  ова  услов1л  и  обстонтелства  знао,  а  кђ  томе,  да  му  в 
»зната  билл  распра  учени  Срба  противу  взика,  кои  г.  ВукЂ  Србима 
кметнути  труди  се,  онђ  ба  се  вмачно  у  реченомЂ  члену  свомђ  уздр- 
ао  одЂ  сваке  похвале  и  само  би  се  огранич1о  са  извест1бМЂ,  да  в  г. 
укг;  НовнИ  Зав-ћтЂ  на  Србсив  взнкЂ  превео.  —  У  прочемЂ  хва.1а  му  20о» 
^Ђ  свакогЂ  Србина  на  оноА  почести,  што  нашЂ  Србск1А  взнкЂ  назнва 

Доведши  у  сумнк)  овнмђ,  ако  ће  бнти  и  доста  површншгв  изло- 
:еа1вмЂ,  расточителну  похвалу  г.  дописатели  у  смотренш  чистоће  взшка 
преводу  г.  Вука,  да  пређемо  на  другШ  предметЂ,  кои  1оштђ  већо{1 
умнБи  подлежи.  Г.  дописателБ  у  извест^ш  свомђ  вели,  да  се  г.  ВукЂ 
ри  превођенк)  Новогђ  Зав^та  ползовао  ГрчкимЂ  текстомЂ.  Оставлахоћи 
исадЂ  све  друго  на  страну,  наводимо  само  изђ  Евангел1л  МатеовогЂ 
.1.  3-ће  сх.  4-тнб  и  МарковогЂ  гл.  1-ве  сх.  б-тнб,  гди  стои  у  ГрчкомЂ 
еЕсту,  да  в  св.  1оаннБ  у  пустннБИ  „акриду"  во.  —  Г.  ВукЂ,  о  комђ 
.  дописателБ  наводи,  да  се  ГрчкимЂ  текстомЂ  ползовао,  превео  в  ту 
>ечБ  ^акриди''  сасвимЂ  противно  н^ћномЂ  црковномЂ  значенк).  врЂ  Грчка 
1рква  подЂ  речш  „акриди^  разумева  ваобште  оврш1в  рист^ћша,  као  што 
»  .1астарЂ  на  лози.  Онђ  в  волео  сл-ћдовати  овде  Лутеру  и  Латинскоб 
1ркви,  него  обазрети  се  шта  н^гова  восточна  црква  о  томе  држи !  РечБ 
'^  0  св.  1оанну,  да  се  у  пустннБИ  постш.  Н1в  ли  дак.1е  прече  помнслити, 
да  в  св.  1оаннЂ,  као  строг1&  постникђ  ,  во  оврш1в  некогЂ  раст^ћн^л  у 
ОЈстинБИ,  него  да  се  ран1о  скакавцнма,  као  вештествомЂ  меснатнмЂ  ?  Не 
иредставлл  ли  самЂ  СпасителБ  животђ  постника  у  овнмЂречма:  „ПрТнд!  х^^^ 
1и^«их  ин  идиА,  нн  тл."  Блаженнб  ТеофилактЂ,  Арх1вп1скопЂ  Охридск1В,  у  »у. 
шкован1И)  светн  Евангел1л  односителво    на   исту  речБ   говори  овако  : 

.П^1$жТ|  нд  САдшнскомх  н  дкрнди    нд    гр1Ч1скомх    Азиц'к   сбтк    в1ршТ|   н'кко1ги'    бмлТа  ^ 

*<^уцд<мдгш  Л\|лдгрд,  А  в^ршТ!  АР1ВХ  днвТнхх*'   и    пр. . .    Истина,    у    Словарима  ^  ^^  . 
^рчкимЂ  и  СлавенскимЂ  подђ  реч1К)   „акрисЂ"  разумеваш  се  и  скакавцн;  ч^ЈС 
ш  подЂ  истомЂ    реч1к)   по   гласу   т1и    Словара   разумева   се   и   оврш1в 
ранчица  и  ваобште  бШлл;  и  каже  се  изречно,  да  се  св.  1оаннЂ  у  пу- 
-тцнБи  тимЂ  овршима  питао.  Исто   тако  стои  и  у    црковномЂ    Словару, 
одине  1818-те  у  С.  Петербургу  изданомЂ:  „Пруж1е,  пруги  и  прузи  всу 
росто  скакавцн;  и  будући  да  они,  као  и  лептирови,    иадак)  на  вршке 
1бла,  цвета,  травчице,    зато   су  1б  Грцн   и   прозвали   акриди,    сир-ћчБ 
ршцн,  окраишцн.**   —  Дал-ћ  у  истомђ  реду  стои  овако:   „ИсидорЂ  Пи- 
ГС10ТЂ  ВЂ    послан1и  32.  кпБ.   1.  мнитЂ  пишу  Јоанна    Крестителл    бнти 
1МНЛ  верхушки  древЂ;  такожде  НикифорЂ  КалистЂ  кнб.  1.  Истор.  Церк. 
I.   14.  и  други  УчителБИ."   У  Грчкоме  Словару  Пападопула  наводи  се 
речи  „ахдХс^  да  означава  истина  познато  оно  животно,!  коб  усевима  20об 
едЂ  наноси:   „^Ахдгс,  ^оаб^^лог  урмсоу  исриукпхд^^   тојг  уеуутцлаго^р;^ 
>  увдно  да  значи  и  оврш1в  дрвета,   т.    в.    н^ћжнн}!    онај!    ластарЂ,    на 

ГРАМАТ.   И    ПОЛЕМ.    СПИСИ   В.   ГТ.    К.,   III.  18 
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врховима  раст^ћнхл  и  дрва,  Еонмг  се  оврш1вмг.  св.  1оаннг  Крестнте.1Б, 
пустннБИ  препитавао.  „^ЛхдИсЈ  тд  ахдддегб^ог'^  ^јто1  та  г^^у^б^сг  ах^ 
т&р  б^рбдоир,  (ос  1ј  ^^Г01^(а  ха^  аХХа,  [л^  та  бттош  1тд^(рето  п 
т^р  ед1Ј(А01'  ^ Ешаруцд  6  Пдосрцтцд  ха1  Пддб^о^ос,^  0  истоме  пре1 
мету  н  познатц}!  Грчк1&  пропов^ћдннкЂ  ГерманЂ  у  пер1одическомЂ  соа 
нешк)  свомЂ  подЂ  нменомЂ  „Евангелска  труба''  числу  13-мђ,  годп) 
1836-те  у  Атини  изданомЂ,  говори,  да  се  св.  1оаннЂ  у  пустинБИ  пита! 
акрндама  т.  б.  ластарима  дивлби  раст^ћшл.  А  тако  и  у  Толковашк)  Бваа 
гел1л  ввгнм1л  Зигавина  1842.  год.  одђ  Теоклита  Фармак1да  у  Аис 
изданомЂ  на  стр.  42.  стои,  да  речБ  акрнда  има  више  знаменовани!,  ш 
да  црква  наша  држн  прво,  т.  в.  врхове  разнн  расгћшл.  Г.  Вукђ  даи 
шв  се  у  овоб  речи  држао  превода  Грчке  цркве;  врЂ  она  безизнтно  под! 
реч1Н)  „акриди^  у  поменутимЂ  местама  Бнангел1л  разумева  овршке  1» 
ст^шл,  коима  се  св.  1оаннЂ  у  пустннБИ  питао,  а  никако  скакавце,  ш 
што  е  г.  ВукЂ  превео. 

И  тако  шта  аамЂ  друго  остав  казати,  него  то :  да  в  г.  дописатед 
ма.10  известанЂ  6б1о  о  предмету  ономђ,  кои  в  тако  похвал10.  Да  оп 
правиб  Србсшб  взикЂ  нзближе  познав,  онђ  би  се  о  чистоћи  взмка  г. 
Вука  у  преводу  Новогђ  Зав^та  другч1в  изразити  морао.  И  да  в  онгс! 
ГрчкомЂ  црквомЂ  бол-к  упознатЂ,  не  би  могао  рећи,  да  се  г.  ВукЂ  ш- 
зовао  ГрчкимЂ  текстомЂ,  почемЂ  в  противно  разуму  Грчке  цркве  превео^ 
ОнЂ  бн  по  мн-кн^н)  нашемЂ  онда  истину  казао,  да  в  у  извест1м)  своп 
овако  рекао:  да  в  г.  ВукЂ  кодђ  Мехнтариста  у  Бечу,  и  то  нб1овшп 
ижднвен1вМЂ  печатао  на  Србскн  НовиК  Зав^ћтЂ,  безЂ  икаквогЂ  саучасти 
надлежне  црковне  власти,  н  безЂ  предварнтелногЂ  споразум%н1а  са  уче 
нимЂ  свов  цркве  Богос.10внма.  —  Него  в  онђ  речено  извеспв  онако  ш 
брзу  руку  написао  и  расточ10  похвалу,  не  бивши  лично  о  томђ  ув^рев^, 
па  в  послао  истиК  членЂ  Учреднику  С^ћверне  Пчеле,  а  овав,  не  це1- 
зуриравши  н),  даде  в  ставити  у  фел^тону  свои  Новина,  као  мухЂ,  ко1 
лк>би  Србе.  ++ 

[На  ово  је  Вук  одговорио  књижицом:] 

п]  ГОСПОДИНУ  СА  ДВА  КРСТА.П 

У  49  броју  Цодунавке  за  годину  1847  наштаз1шан  је 
чланак  коме  је  име:  „Неколшо  речгЛ  „Сдверноп  ичели^  « 
Г.  Вука  ареводу  „Новога  завдта.^^  На  свршетку  тога  чланл 
мјесто  имена  онога  који  га  је  писао,  стоје  два  крста  (ј|)'. 
тако  ћу  и  ја  књижевника  онога  у  овоме  одговору  звати  го- 
саодин  са  два  крста. 


\*  На  8-ни,  стр.  8.,  без  натписнога  Јиста;  на  последњој  странн  под  4КН1Ј01 
стоји :  У  Бечу  у  Јермена.  —  Овај  је  чданак  штампан  у  исто  време  (19.  марта)) 
у  »Подунавци*  за  1348.  год.,  бр.  12.,  стр.  45.-47.,  старим  правописом.  Овде  е 
штампа  по  оном  из  ка»ижице;  у  угдасту  заграду  додано  је  из  »Подунавке*  ош 
чега  нема  у  књижици.  Још  су  ове  разлике:  стр.  277.,  вр.  5:  скакавац;  стр.  278 
вр.  11  :  шта,  вр.  15:  кажем,  вр.  38:  овај.] 
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Истина  да  је  оно  ненолто  ријечи  говорено  као  Сјеверној 
%нели,  која  је  хва.1и.1а  мој  пријевод  Новога  завјета  на  СрпсБИ 
језик,  али  је  о  мојему  дјелу  и  управо  против  мене ;  за  то  је 
I  дужност  моја  на  оно  одговорити,  а  Сјеверна  пчела  одго- 
мрила  кад  што  не  одговорила,  како  јој  драго. 

Господин  са  два  крста  каже:  1)  Да  језик  у  моме  при- 
јеводу  Новога  завјета  не  ваља:  да  није  нити  говорни  нити 
иисмени  језик  Срба,  него  да  је  смјеса  Црногорскога  и  Хер- 
цеговачког  нарјечија;  и  да  је,  вели,  онај  „г.  дописател^^ 
€јеверне  пчеле  за  то  „знаоу  а  кђ  томе,  да  му  в  иозната  била 
расара  учени  Срба  иротиву  взика,  кои^  ја  „Србима  намет- 
нути  трудимо  се,  онг  би  се  вмачно  у  реченомг  члену  свомг 
уздржао  одд  сваке  иохвале.^  2)  Да  се  ја  у  превођењу  Новога 
шјета  на  Српски  језик|  нијесам  „иолзовао  ГрчкимЂ  текстомг,^  - 
»  то  доказује  тијем  што  сам  Грчку  ријеч  акриди  (Л1ат.  Ш, 
I,  и  Марк.  I,  6,)  превео  са  скакавци  а  не  са  вршци  од  траве, 
1ЛИ  ластар,  и  вели  да  сам  „волео  слддовати  овде  Лутеру  и 
ЛатинскаЛ  цркви,  него  обазрети  се  гата^  моја  „восточна  црква 
)  томе  држи!^  Он  истина  признаје  да  Грчка  ријеч  акрис  и 
Славенска  ируг  (ирузи,  иружије)  значи  најприје  скакавац, 
вии  ве-1И :  „  иодЂ  истомг  речт  разумева  се  и  овршгв  гранчица 
и  ваобште  бгплл,^  и  каже  да  се  „у  овоп  речи^  нијесам 
хЈфжао  иревода  Грчке  цркве;  врг  она  безизлтно  подг  речт 
^вкриди^  у  иоменутимг  местама  Евангелгн  разумева  овршке 
растФнгл,  коима  се  св.  Тоаннг  у  иустинш  иитао,  а  никако  ска- 
шце,  као  што*"  сам  ја  „иревео.^  „Шв  ли,^  вели,  „ирече  ио- 
-Шслити,  да  в  св.  Тоаннг,  као  строггп  иостникгу  во  овршгв 
^когг  растЂнгл  у  иустинш,  него  да  се  ранго  скакавцима,  као 
•ееттествомг  меснатимг^^  За  свједоџбу  овијех  својијех  мисли 
*  рнјечи  доводи  он  Церковнип  словар\>  Нетра  Алексијева,  и 
Јдјекоје  данашње  Грчке  списатеље.  3)  Да  сам  ја  „кодг  Ме- 
^тариста  у  Бечу,  и  то  н\>говимг  иждивенгвмг  иечатао 
1«а  Србски  Новип  ЗавЂтг.^  И  4)  да  сам  овај  пријевод  свој 
штампао  „безг  икаквогг  саучастгл  надлежне  црковне  власти, 
и  безг  иредварителногг  сиоразумЂтл  са  ученимг  свов  цркве 
Богословима." 

Ово  су  најглавније  ријечи  господина  са  два  крста  којима 
1гене  криви  и  пријевод  мој  куди :  ево  сад  [и]  мојега  одговора 
1ЛИ  управо  рећи  правдања  и  обране. 

На  1)  Што  се  тиче  нашега  језика  и  његове  чистоте,  то » 
е  распра  дуга  и  широка:  већ  има  више  од  30  година  како 
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се  ја  с  нашијем  књижевницима  око  тога  препирем,  пак  с 
се  још  слабо  с  мјеста  помакли.  Већ  су  и  иностранци  мно1 
као  н.  п.  Руси,  Нијемци  и  т.  д.,  слушајући  распре  наш 
почели  језик  наш  управо  познавати  и  учити,  а  нашијех  ш 
више  књижевника  мисле  о  њему  онако  као  што  су  и  при 
30  година  мислили.  За  то  ћемо  мп  ову  ствар  оставнти  ; 
други  пут,  особито  док  видимо  шта  ће  у  Гласнику  дрзтпп 
Српске  Словесности  на  свијет  изнијети  Г.  Дра  Јована  Стен1 
Јубшкословна  иргшдчатл  на  иредговорг*"  к  овоме  мојем  пр] 
јеводу.  Али  опет  не  могу  оставити  да  не  споменем  да  п 
сподин  са  два  крста  нема  право  што  каже  да  ја  Србима  ш 
меКем  некакав  језик.  Ја  сам  се  трудио  и  једнако  се  трудим  д 
бих  језик  [наш],  и  то  колико  је  могуће  свега  народа  Српскоп 
показао  какав  је,  и  да  бих  правила  његова  скупио  и  у  ре 
намјестио.  Ако  господин  са  два  крста  овај  труд  мој  не  ш 
зива  наметањем  језика,  него  заиста  мисли  да  ја  Србима  кака 
језик  намеАем,  нека  то  покаже  мјестпмице  и  посвједочи  мо 
јијем  ријечима. 

На  2)  Што  сам  ја  казао  да  је  св.  Јован  у  пустињи  је 
скакавг^е  а  не  вргике  од  траве  или  ластар,  у  томе  нити  саЈ 
се  повео  по  Лутеру  ни  по  Латинској  цркви,  него  по  Руско 
цркви  и  по  свјатјејшему  синоду.  У  Рускоме  Јеванђелију  кој 
је  у  Петербургу  по  заповијести  цара  Александра,  „сллгослок! 
н|'шх  же  Ст^кишлгш  Прлкитблстк^(1с1|1лгц?  ВсбршссЈисклгц'  С1^Н0ДЛ* 
4  наштампано  1820  године,  и  које  у  предговору  препоручуј; 
народу  да  чита:  „Михаилг,  МитрополитЂ  Новгородсмб 
СанктпетербургскШ ;  Серафимг,  Митрополитт>  МосковскЈб 
КоломенскШ;  Филаретг,  Арх^епископЂ  Тверск1в  и  БашинскЦ, 
—  стоји  на  обадва  поменута  мјеста:  „акридм,^  а  да  не  б 
ко  криво  помислио  да  ова  ријеч  значи  друго  што  осим  скс 
кавци,  стоји  додато  доље  под  крстићем :  „Родг  саранчи,^  Ј 
сам  вољео  у  овоме  држати  се  данашњијех  Рускијех  богосдов 
него  ли  Грчкијех  између  осталијех  узрока  и  за  то,  што  с 
данашњи  Грчки  богослови  понајвише  самоуци  и  овијем  с 
послом  забављају  само  узгред,  као  и  наши,  а  у  Руса  се  т 
учи  као  што  треба,  и  који  за  тај  посао  није  онај  се  уњ 
не  мијеша.  Ова  је  распра  сад  свршена  само  за  то  што  с 
Руси  тако  казали,  па  и  ја  по  њима;  али  кад  не  би  то1 
узрока  било,  пего  кад  би  ва.?Бало  тражити  по  књигама  уч< 
нијех  људи  шта  значи  Грчка  ријеч  акрис,  ја  бих  мислио  ^ 
један  Њемачки,  ФранцЈхки  или  Англијски  прави  филолог  зе 
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оље  стари   Грчки  је;шк  од  свију   данашњијех   Грчкијех   да- 
вала  и  логиотата,  као   што  смо  видјели  у  своје  вријеме  да 
вдан  Чех  или  Кр81њац  или  Словак  зна  боље  Славенски  (наш 
фБвени)  језик  од  свију  нашијех  богослова  и  проФесора  Сла- 
№нскога  језика  и  богословије.  А  оваки   Европски   филолози, 
Бао  н.  пр.  СтеФанус,  Бретшнајдер,   Иапе  и  т.    д,,   да   ријеч 
^^рис  значи  што  друто  др  скттци  немају  никаква   другога 
шомена  осим  да  је  било  људи  који  су  без  и  кака  узрока  по 
својој    вољи   хтјели   наметнути   [јој]   да  значи   и   врхове   од 
траве.  Ако  ли|  господин  са  два  крста  мисли   од  мене   друк-5 
чије  за  Европске  и  данагање  Грчке  Филологе,   да  се  повра- 
тимо  опет  к  Русима.  Кад  је  он  против  мене  узео  за  свједо- 
чанство    рјечник  Алексијева  [(који  је   први   пут   наштампан 
1773.   године)],    он  мора  признати  да  више   ваља   вјеровати 
рјечнику  Руске  академије,  који  је  наштампан  много  послије, 
него  ли  ономе  старијему  једнога  човјека.  А  у  рјечнику  Руске 
академије  код  ријечи  акрида  стоји  овако:   „Акрида,  иди,  с. 
ж.  мн.  1.  скл.  Греч.  БолБшаго  роду  саранча,  водлцансл   вђ 
странахг  Аз1и  и  АФрики,  которук)  мнопе  народн  издревле  ђћ 
пвцу  употреблили.  По  себ  причин*   Д^одорЂ   Сицилхбсшб   и 
СтрабонЂ  назнван)ГБ  АравллнЂ  АкридоФагами,  т.  е.  пруголд- 
цами.  1удеи  такЂже,  какЂ  и  сос*ди  ихг,  употребллли  акрид-в 
В1  шицу,  что  книга  Левитт>  11.  22.  свид-ћтелБствуегв.  С\п  да 
лсте  огБ  сихЂ  вруха  и  подобнан  ему . . .  и  акриду  и  подобнаи 
ев.  Акриди  ао  Гречески  точно  то  значатЂ,  что  ао  Славенски 
Прузи,    ио  Россгпски    Сарапча,   назшаетсЛу   а  не  билге 
шое,  какЂ  ндкоторш  толкуњтг.'^  А  код  аруги  овако:  „Пруги, 
ш,  и  Пружге,  жгл,  с.  ср.  2.  скл.  соб.  Сл.  Саранча.  Се  азЂ 
наведу  заутра  пруги  многн.  Исх.  10.  4.^  А  и  из  самога  сло- 
вара  Алексијева  да  је  господин  са  два  крста  преписао  редом 
ријечи  (мјесто  што  их  је  поизрастављао  и  гдјекоје  изоставио), 
видјело  би  се  да  Алексијев  само  показује  како  су  други  о  томе 
мисдили  и  говорили,  и  све  узевши  једно   с  другијем   да  је 
више  с  моје  стране  него  са  стране  господина  са  два  крста. 
За  оправдање  Алексијева  ево  овдје  његовијех  ријечи   редом. 
Код  ријечи  анриди  он  каже  ово :  „Акриди,\   Греч.  упомина-  о 
»тси  у  ТМарка  ВЂ   гл:    1.    стих.   6.   Естб   пица   св:    1оанна 
Предтечи,  кои  у  Матееа  гл :  3.  ст :  4.  названа  пруж1емЂ  или 
прЈтами.  А  по  сказан1и  Исидора  Пилус1ота  сутБ  вершини  билгл 
или  4^ревг^евг.  По  Лат:  1оси81ае  то  естБ  саранча.  У  св.  вео- 
^илакта  вђ  толкованји  на  Матвеа  значитЂ  родЂ  зел1л,  которое 
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назнваетсл  Малатра.  Инне  же  писатели  подђ  именемЂ  Ахр14^ 
разум-ћхотЂ  особеннип  родг  насдкомшхг,  вг  иигцу  уиотреблт^ 
михг,  Тремел.  на  гл:  11  Левит.^  А  код  ријечи  аружге  ова 
каже:  ^Пружге,  ируги  и  арузи^  просто  назнваемал  саранча^  ш 
Лат :  1осиб1ае.  Родђ  нас^комнхЂ,  поадашцихЂ  вснкое  расгкш 
и  плодн  земнне,  какт>  видно  в^б  книгћ  Исход:  гл:  10.  4.  5 
и  в.  Нсалм :  104.  34.  Такт>  же  бабочкп  на  вершинах^ 
бнл1л  травнаго  саднцхесн,  откуда  н  назнваЈотсл  по  Греч: 
ал^1б{д.  ПсидорЂ  ПилузЈот^в  (вћ  посл:  32.  книг:  1)  мнитг 
пи1цу  1оанна  Крестителн  бнти  самнн  верхушки  древБ.  Мат- 
ееа:  3.  4.  ТакБ  же  НикиФорг  КаллисгБ  (кн:  1.  ист:  церв: 
гл:  14:)  и  друпе  учители.^  —  Дакле  није  сумње  да  је  св. 
Јован  у  пустињи  јео  скакавце;  а  како  је  то  могао  чинити, 
није  наше  испитивати  (него  је  наш  посао  казати  што  у  Је- 
ванђелију  стоји  да  је  јео);  али  кад  господин  са  два  крсл 
каже  да  је  „ирече  иомислити,  да  е  св.  Тоаннг,  као  строгИ 
иостникг  во  овршгв  некогг  растднгл  у  аустинШу  него  да  се\ 
ранго  скакавцима,  као  веттествомЂ  меснатимг/  дај  да  кажемо 
што  и  на  то.  Свак  ће  вјеровати  да  је  рак,  који  у  води  једе 
сваку  стрвину,  сто  пута  поганији  а  и  меснатији  од  скакавд]Ц 
'  који  се  храни  само  травом  и  лишћем ;  па  ми  опет|  раке  је- 
демо  уз  часни  пост  и  у  оне  дане  кад  се  не  једе  ни  риба  ни 
зеитин ! ! !  Осим  тога  напоменуто  је  мало  прије  да  је  у  Мој- 
сијеву  закону  Чивутима  допуштено  изријеком  јести  и  скакавце, 
а  и  у  новинама  Биоградскијем  било  је  јесенас  да  и  данас 
има  народа  који  скакавце  једу.  —  Тако  нити  је  истина  џ 
се  ја  нијесам  држао  пријевода  Грчке  цркве,  и  да  сам  „волео 
слЂдовати  Лутеру  и  Латинскоп  г(,ркви\^  нити  је  истина  џ 
наша  црква  ,,безизлтно  иодЂ  речгњ  „акриди^  у  иоменутим 
местама  Евангелгл  разумева  овршке  рсгстЂшн,  коима  се  св. 
1оаннЂ  у  иустинш  иитао.^ 

На  3)  Није  истина  да  су  менп  Мехитаристе  штампае 
овај  пријевод  Новога  завјета  о  своме  тротку,  или  као  што 
господин  са  два  крста  каже  својијем  „иждивешемЂ,"  негој^ 
он  штампан  у  њиховој  штампарији  мојијем  тротком,  као  к 
друге  моје  књиге  које  су  код  њих  штампане ;  и  господин  (Л 
два  крста  овијем  ријечима  мене  оиада,  и  вара  народ  којк 
Подунавку  чита  и  слуша.  Ако  је  господин  са  два  крстарал 
ову  кривицу  и  срамоту  са  себе  скинутп,  он  ваља  да  посвје- 
дочи  оно  што  је  казао. 
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На  4)  Пстина  је  да  сам  ја  свој  пријевод  Новога  завјета 
амиао  „безг  икаквогЂ  саучаст1л  надлежне  ц^рковне  власти, 
бези  аредварителногг  саоразумЂнгп  са  ученимг  свов  цркве 
)гословима.^  Ади  сам  ово  учинио  из  два  узрока:  а)  Што 
м  се  бојао  да  пријевод  мој  не  би  доптао  у  руке  онакпје^г 
гословима  који  би  га,  не  разумијевајући  управо  ни  стварп 
I  језика,  исквариди  и  нагрдиди,  те  иди  би  постао  као  и  Стој- 
»вићев  што  је,  иди  се  не  би{  никако  ни  наштампао;  и  мисдим  ^ 
I  ме  је  господин  са  два  крста  у  овоме  са  свијем  оправдао 
пред  данашњијем  нараштајем  и  пред  потомством.  А  б)  ова 
Бига  моја  нити  је  за  цркву  нити  и  за  какву  потребу  цр- 
;ену,  него  само  да  је  читају  људи  као  и  другу  књигу,  и  за 
I  управо  нијесам  ни  мисдио,  као  и  сад  што  не  мисдим,  да 
I  она  не  може  наштампати  и  читати  „без}^  саучаст'1л^  какве 
џрковне  власти.*"  Кад  се  могао  Стојковићев  пријевод  ника- 
ајем  језиком  „безЂ  саучастгл^  и  чијега  наштампати  и  у  Пе- 
»рбургу  (1824)  и  у  Липисци  (1834),  па  за  то  ни  данас  нико 
Ешта  против  њега  не  говори ;  за  што  да  се  не  би  могао  мој, 
ојн  је  од  његова  у  свачему  бољи  и  правиднији?  већ  ако 
а  то,  што  је  Стојковић  из  Сријема  из  Руме,  а  ја  из  Србије 
13  Јадра  пз  седа  Тршића ! 

У  Бечу  20  Јануарија  1?548. 

Вук  СтеФ.  Карацић. 

Овај  је  одговор  горе  назначенога  дана  послан  редактоЈ^у  Биоград- 
кијех  новина  да  се  наштампа  у  Подунавци,  па  кад  га  до  сад  (за  два 
|јесеца)  не  хтјеше  наштампати,  ја  га  сад  штампам  овдје. 

У  Бепу  20  Марта  1848. 

Б.  С.  л. 


^  овим  је  у  истом  {12.)  броју  „Подунавке/*  стр.  47,— .50.,  и:Ј 


ч. 


ОДГОВОРЂ  476 

„ГССПСДИНА  СА  ДВА  КРСТА" 


нтали  смо  ето,  како  се  г.  ВукЂ  брани  противЂ  мои  неколико 
>еч1&  0  н^говомЂ  преводу  Новога  Зав^та.  Ову  обрану  свок)  онђ  е  по- 
•Ш  у  писму  вдномЂ  на  Учредника  правителственк  новина,  кои  к)  в  по 
1ЈХН0СТИ  поднео  над^1ежномЂ  м^сту  да  би  се  штампати  одобрила,  одђ 
^УДа  в  после  и  до  мене  дошла.  Ако  п  не  би  требало,  као  што  ни  вредно 
11в,  ни  у  какво  призр1^н1б  узимати  наводе  г.  Вука,  почемЂ  в  наша  црква 
*^^1  вданпутЂ  забранила  уноша?!  те  н^гове  кнБиге  у  Срб11о,  као  кнБИге, 


[*  ПоАунавиа.  1848.  Уч))едникЂ  Ми.10Ш1  ХЈоиовићЂ.    И^Јдано  и  иематано  у 
Цравителственов  КнБигоиечатнБи  у  Београду.  —  Н«ч  4-ни,  бр.  5-2,  стр.  212.] 
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■'    кол  в  написана  не  само  противно  свакоме    мора^1у,    срамотнимЂ   и  ска- 
реднимЂ  речма,  па  тако  светинк)   предмета   осквернила,  већЂ   и  правв! 
смисао  овога  нарушила  и  искварила;  нипгга  ман^ћ  опетЂ  самв  се  одвааао, 
на  све  н^гове  наводе  у  кратко  и  одма  одговорити,  па  и  то  сада  1ошп  Ј 
вданпутЂ  за  свагда.  Ево  дак.1е:  / 

На  1.)  Здо  6  мене  разумео  г.  ВукЂ,  кадЂ  ме  беди,  да  самв  реко, 
да  ОНЂ  некакавЂ  новђ  6збгкђ  Србима  намеће  и  наметнути  труди  се.  Л 
нисамБ  ту  разумевао  некакавЂ  новоскованиК  взккЂ,  за  кои  Срби  јошп 
нису  чули ;  него  самБ  разумевао  взнкЂ  г.  Вука,  коимђ  онђ  пише,  конп 
6  Нови&  Зав^ТЂ  написо  и  о  комђ  вднако  труби,  да  в  то  взикЂ,  конп 
народЂ  СрбскхА  говори,  а  овамо  сви  Срби  устма  своима  сведоче,  да  ош 
не  говоре  онако  као  што  г.  ВукЂ  пише.  Дакле  взикЂ  г.  Вука  н1б  го- 
48»  ворннв  взикЂ  Срба.|  Но  шв  ни  писменнА  взБГКЂ  Срба;  о  томђ  ће  га  уве- 
рити  све  нов1вгЂ  времена  Србске  кнБиге ,  ков  су  у  Београду ,  Новоп 
Саду,  Суботици,  Сегедину,  Пешти,  Бечу  и  у  Липисци  печатане;  о  тол 
ће  га  уверити  петоре  новине  Београдске,  Пештанске  новине  сђ  народ- 
нкмЂ  ЛистомЂ,  МагазинЂ  Да.1матинск1&,  ла  и  саме  новине  Србске,  ков 
су  пре  тридесетЂ  година  у  Бечу  излазиле,  а  и  данасЂ  Хрватске  ст.  Да- 
ницомЂ  и  Зора  Да./1матинска.  Ал'  се  г.  ВукЂ  овде  увекЂ  позива  на  ат- 
торитетЂ  страни  ученк  лк)д1б,  кои,  читан)ћи  народне  Србске  песие  (за 
кои  скупллн*  и  издан1в  г.  Вуку  заслужену  хвалу  неодричемо),  оми-мше 
взккЂ  СрбскШ,  па  зато  г.  Вука,  ако  6бг  то  све  н^гово  д^ло  бшо,  т 
небо  славомЂ  пренеше;  и  читак)ћи  !оштђ  и  нека  в^гова  д^ћла,  а  неуви- 
ђашћи  да  в  у  тима  взккЂ  врло  различанЂ  одђ  онога  у  песмама,  усуђук) 
се  по  г.  Вуку  доказивати :  да  ни  вданЂ  списателБ  Србск1А  не  зва  взшн 
Србскога,  и  да  в  само  оно  Србски,  што  долази  одђ  Вука!  Ово  су  све 
претераности,  ков  ништа  друго,  до  презр-ћшв  заслужук).  Па  зато  прим^- 
чавамЂ  само,  да  гласЂ  у  опред^ллванк)  кнБижевнога  взика  Срба  има1» 
само  кнБижевннци  Србски,  као  у  РускомЂ  Руски,  у  ЧескомЂ  Чески,  у 
НемачкомЂ  Немачки  и  т.  д.  Тежко  ономе ,    коме  туђини  капу  кро«  I  — 

Г.  ВукЂ  одЂ  како  се  полв1о  на  полк)  кнБИжества  Србскога,  увекг 
виче  на  взнкЂ  Славенск1П ;  а  сада  преводећи  НовнП  Зав^тЂ,  како  спм1> 
у  предговору   нехотице  исповеда,  шв  ни  толико  имао  у  снаги  говорна^ 
взв1КЂ  народа  Србскога,  да  би  се  могао  у  свему  простимЂ  речма  изра- 
зити,  но  морао  в  и  нове  речи  ковати  и  СлавенскомЂ  в:шку  приблигнти 
се!  Какова  О/^-ћдственостБ !  Ал'  и  ово,  што  в  одђ  Славенскога  узео,  и 
токорсе  посрб1о,  не  изгледа  ни  Славенски  ни  Србски,  но  као  нешто  по- 
лутано.  За  прим^рЂ  само  наводимЂ  изђ  Луке  гл.  23.  ст.  27.,  гди  в  пре- 
вео:  „плакаху  и  нарицаху'^  уместо  „плачући  и  заисвамКи*^   ил'  бол^ 
„плачући  и  вцањКи,'^  кадЂ  в  у  СлавенскомЂ  тексту  „алакаху  и  ридаху^ 
и  т.  д.  — 7  Но  г.  ВукЂ  и  то  често  доказув,  да  Срби  незнан)  Славенскога 
взика,  и  вели  да  то  дапасЂ  бол*  знак)  Чеси,  Словаци,  КранБци  и  т.  д. 
Л  незнам'!.  како  в  то,  да  свуда  има  ученБ!  Слависта,  само  у  Срба  нема! 
како  то,  да  данасЂ  они  Славени  опред-ћллвак)  Славенск18  взнкЂ,  кои  су 
у  оно  време,  кадЂ  е  прва  луча  Славенства,  како  изђ  истор1в  зоамо,  у 
Срба  С1Пнула,  и  кадЂ  в  у  Срба,  прн  свима  незгоднима  обстонтелствама, 
486  народностБ  Славенска  цв-ћтала,  1оштђ  у  дубокомг;  сну  спавали,  одбацу- 
к)ћи  Славенск18  езнкЂ,  а  примав)ћи  Римск1а  и  друге  странне !  Нећу  ла 
спомнн-ћзп.  оиа  времена,  кадЂ  в  сђ  к)га  и  востока  Славенскога    прене- 
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иено  на  запад^  Богослужен1в  Славенско;  нећу  да  спомнн^мђ  ни  она 
зремена,  кадЂ  су  сами  Руси,  кои  данасЋ  држе  се  за  наббол^  Слависте, 
мзЂ  Срб1б  себи  епископе  узимали;  нећу  да  спомцн^мђ  ни  оно  време, 
кадЂ  су  Руси  Србе  'за  свов  учител^  поставлали:  само  ћу  да  напоменемЂ, 
да  в  СрбинЂ  био,  кои  в  у  Рус!и  подђ  БкатериномЂ  II.  г.  1780.  првнА 
тколе  уредш,  а  таК  в  мужЂ  био  ЛнковићЂ  Демер1ввЂ.  вдва  ћемо  кђ 
томе  шшЂ  и  данасЂ  наћи  иковгЂ  Славенина,  кои  би  слађе  могао  Сла- 
венскн  пнсати,  него  што  су  некада  у  насЂ  писали  ТерлаићЂ,  КенгелацЂ, 
БолићЂ,  Мушицки  и  многи  други.  Срби  дакле  некада  знаше,  па  и  друге 
научише :  а  данасЂ  незнан)  вишта  ?  Какова  лсобавБ  кђ  Србству !  — 

На  2.)  Г.  ВукЂ  за  достоверноств  превода  свогђ  у  речи  „акридн^ 
позива  се  на  преводЂ  Руске  цркве  у  години  1820.  Истина  у  томђ  на 
-Руск1в  взЕ1КЂ  преведеномЂ  Евангелш  истолкована  в  речБ  „акриди/  д.ч 
в  нек1&  родЂ  скакаваца;  но  може  ли  покушен1в  превода,  предузето  у 
почетку  овогЂ  19.  стол^тхл,  оборити,  односително  на  речБ  „акриди,'* 
вдногласна  мн1;н1л  светн  Отаца  православне  восточне  цркве  за  пуни 
18.  стол*т1н?  нису  лп  Руси  одђ  Грка  пр1ими.1и  веру  Христову  и  цело 
свето  писмо  ?  нису  ли  наЛпре  Грци  почели  толковати  свето  писмо,  кол 
су  толкованл  Руси  усвоили  ?  п1б  ли  светн8  1оаннЋ  Златоустнб  бно  све- 
тнло  вселенске  цркве  у  струци  богословсков  ?  А  по  н*му  в  толковао 
„акрнде*  ученикЂ  в^говђ  ИсидорЂ  Пнлус^отсшВ ,  живившШ  у  почетку 
5.  века,  да  су  овршцн  раст^ћнхл  а  никако  скакавцн.  Исто  в  тако  у  11. 
стол-ктш  толковао  ^акриде"  ТеофилактЂ  арххвпископЂ  БугарскШ,  и  из- 
рикомЂ  каже  у  предговору,  да  се  у  свему  придржаво  толкованхл  Зла- 
хрустогЂ.  Исто  су  тако  толковалп  ^акриде**  у  14.  стол*т1к)  НнкифорЂ  и 
Калнсп>.  вдномЂ  реч1в),  цео  востокђ  о  акридима,  ков  в  светнј)  1оанн1> 
у  пустинБН  60,  држи,  да  су  то  овршцн  раст-ћн^л  па  подоб1б  ластара,  и 
нпкако  скакавцн.  За  то  вамЂ  вмствук)  и  сада  живећи  учителл  црковвн 
толкованл ;  особито  опа  у  Атини  проповедника  Германа  и  ввтнм1а  Зи- 
гавива.  Шта  више,  садЂ  в  у  наПнов^в  време  нек1{)  Рилбскогђ  монастнра 
учевнЈ)  вромонахЂ  ЦеофитЂ  превео  Новн{1  Зав^ктЂ  на  простнП  Бугарск!!! 
63НКЂ,  н  каже  изрикомЂ,  да  в  светнП  1оаннЂ  овршке  одђ  бнла  у  пу- 
сгннБИ  во.|  Ево  и  н-ћговн  реч1Л:  „лст1в  то  му  беше  властаре  и  медЂ  4»» 
дивЂ."  Мат.  гл.  3.  ст.  4.  А  у  Марка  гл.  1.  ст.  б.  овако  каже:  ,,И 
лдеше  властаре,  и  медЂ  днвђ."  НаИпосле  да  наведемо,  шта  говори  про- 
славл^ннв  ОкенЂ  о  скакавцима,  грчки  акриднма,  по  вемачки  $еијфге(!е. 
,Хге  'Реијфгес^еп,  вели  онђ  у  5.  свезки  стр.  1519.  свов  встественице, 
гое1фе  1)1е  3§гае(11еп  1п  ^ег  ®и[1е  јеШеп  бе^е^јеи  ђаВеп,  ђб!!  тап  ?иг  Ш^е{. 
т\\>  ђхејепхдеп  ђе§  Зођаппе^  ^>с§  2аи!ег§  Јиг  ђ^е  батеп  ђе§  Зођапп1§1)гођбаише1. 
Сега1оп1а  б1И(1иа."  Тако  дакле  и  встествоиспнтателБи  мнсле  о  акридима. 
К06  в  св.  1оаннЂ  крестнтелг.  во,  да  су  то  рошчиКи  (сл^ћдователно  рас- 
т^аг^  а  не  животно) :  а  оне,  што  су  1&  Исраилтлни  у  пустннБн  вли,  да 
су  птице.  —  Но  г.  ВукЂ,  да  бн,  по  толкователБима  западне  цркве,  до- 
назао,  да  в  светн!!  ХоаннЂ  КрестителБ  скакавце  во,  паводи,  да  се  и  у 
Псалтиру  подЂ  р-ћчп  ^прузгв^  скакавцн  разум-ћван),  показун)ћи  неколико 
м+.ста,  гд-ћ  су  заиста  скакавцп;  ал'  н!«  хот-ћо  показати  она  м-ћста  у 
старомЂ  зав*кту,  гд-ћ  се  подђ  „прузгв^  не  разум-ћвак)  „скакавци'*  но 
ластарЂ,  као  н.  п.  кодђ  Ек.1ез1аста  гл.  12.  ст.  5.  И  овде  се  дак.1е  видп» 
како  в  г.  ВукЂ  себичанЂ. 
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Лк)то  се  вара  г.  ВукЂ,  ако  мисли,  да  на  востоку  амо  нема  учен1в 
Грка  нег'  што  су  даскали  и  логштате,  кои  се  ово  као  учителви  по  шко- 
лаиа,  ово  као  писари  кодђ  11агаа  ва.1азе.  И  башЂ  зато  н  погрешава,  што 
неће  да  призна,  да  су  и  рав1и  векова  Грчки  богослови  умели  дубоко 
прозрети  у  високе  та^1не  свето1"ћ  писма  и  подпуно  Ш  истолковати,  а  и 
давашнБИ  истогђ  народа  богослови  да  нису,  кпо  што  онђ  вели,  самоуцНг 
нити  да  се  тнмђ  посломђ  текЂ  онако  узгредЂ  забавллк).  Ето  му  изђ  про- 
шавши  последнБП  стол^т1а:  патр1арха  Генад1л,  Маврокордата ,  Миша- 
теса,  Евстрат1Н,  Аринта  Х1осца,  Теозарита  и  Никодима  светогорца,  Тео- 
тошл  и  многе  друге ;  после  садан^ћгЂ  в^ка :  Германа  и  Зигавина.  А  одђ 
на&нов1И  доволнвЂ  ће  му  бши  вданЂ  за  све  прославл1^нБ1б  ЕонстантинЂ 
велике  цркве  Економђ,  кои  в  садЂ  на{1скор1б  трш  дебеле  квБиге  напи- 
сао  и  то  са  дубокомЂ  богословскомЂ  ученосћу,  доказук>ћн  исправности 
и  превосходство  превода  70.  толковника  надЂ  другимЂ  преводнма. 

И  тако,  имак)ћи  оволике  сн11не  сведоке,  иочевши  одђ  Златоустога 
па  крозЂ  све  в-ккове  Христ1лнства  до  данасЂ,  и  подпуно  уверени,  да 
Грчко-восточна  православна  црква  бднБШЂ  устма  св1ш  свои  велики  Учи- 
496  телн  исповеда :  да  се{  светнб  1оаннЂ  у  пустинБи  овршцима  неки  рас- 
гћн1л  а  не  скакавцкма  питао,  можемо  мгј  сви  православни  безЂ  бриге 
бити,  што  рускШ  академическ1б  СловарЂ  подђ  речи  ^акриди^  само  ска- 
кавце  разуиева.  А  и  што  се  наведеногЂ  рускогЂ  превода  тиче,  чисто 
двоумн  човекЂ:  да  лн  су  преводителви  билп  уверепи,  да  „акриди"  на 
томЂ  месту  значи  скакавце,  и  да  се  нћима  светв!!!  1оавнЂ  питао;  врЂ^ 
иначе  би  ту  речЂ  у  самомЂ  тексту  заменули  са  рускомЂ  „саранча"^  а 
небБ1  в  подЂ  звездицомЂ  на  страни  толковали,  да  звачи  нек!!!  родЂ- 
„саранче."  —  По  своб  прилици  бнће,  да  су  у  доцн1л  времена  а  и  сами 
Руси  неуместностБ  или  неисправностБ  превода  свогђ  увидили,  пакЂ  су 
зато  одЂ  тогБ  лосла  и  престали,  а  можда  и  мора.1И  престатн;  врЂ  в 
Руско  БиблеАско  обпггество,  ков  в  за  преводЂ  светога  писма  г.  1820. 
поста.10,  већЂ  године  1825.  укинуто,  и  типограф1К)  истога  купили  су  де- 
иутати  Србски  одђ  свнт158шегЂ  Сииода  и  овамо  у  Срб1к)  године  1831. 
донели. 

Црква  дак.1е  Грчка  или  грчко-восточна,  ко1оЈ1  и  ми  завдно  сђ 
Русима  принад.1ежимо,  изузнмак^ћи  често  поменутнИ  преводЂ  Руск1Ј1, 
безизлтно  држи  и  толкув,  да  в  светнИ  1оаннЋ  у  лустинБИ  овршке  рас- 
т^Н1а  во,  као  што  напротивЂ  западна  црква  иа  и  Лутеранска  и  Еал- 
винска  безизитно  држи  и  толкув,  да  в  светнп  ХоаннБ  у  пустинБн  ска- 
кавце  во.  Но  нама  су  толкованк)  светогЂ  писма  далеко  пречи  и  досто- 
в^ћрши  отцн  наше  цркве,  него  Вукови  БретшнајЦери,  Стефавуси  и  НБина 
иодобни.  По  овоме  дак^1е,  освивашћи  се  иа  толкованл  св.  отаца,  а  не 
као  у  ветарЂ  рекао  самБ  л,  да  «  г.  ВукЂ  у  реченомЂ  толкованк)  волео- 
држати  се  Рлмске  и  Лутеранске  него  свов  цркве.  —  Нити  што  важи 
овде  оно  сравнБПван1;  рака  са  акридомЂ,  у  комђ  г.  ВукЂ  велико  дока- 
зателство  за  себе  налази.  Друго  в  то,  што  в  Христ1лнима  дозвол^но  узЂ 
иостЂ  всти  раке,  као  што  в  ввреизга  ЛевитскимЂ  закономЂ  дозвол^но 
бнло  встп  скакавце ;  а  друго  в  овде  пптан-ћ :  чимђ  се  ран1о  пустинБИКЂ 
светнД  1оавнЂ?  Та  г.  ВукЂ  валБда  зна  као  човекЂ  у  Срб1и  рођенЂ,  да 
се  наши  одшелцн,  пустинБпцн  и  строги  иостницн  уздржавак)  и  одђ  она- 
ковн  «ла,  кол  су  одђ  цркве  узЂ  постђ  дозвол-ћна. 
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На  3.)  НекЂ  се  не  .иоти  г.  БукЂ  и  за  оне  речи  мов,  гди  самв 
казао,  да  б  онђ,  г.  ВукЂ,  лреводЂ  своб  о  трошку  Мехитариста  печатао. 
&  у  првиИ  ма  нисам1>  имао  нужде  о  томе  што  лвлати,  почемЂ  самБ  нзђ 
Оћверне  Пчеле  разу|мео,  да  му  в  у  издаванк)  тогђ  превода  Кнлзђ  Милошђ  50». 
помого.  Но  вадЂ  в  скоро  затимЂ  кназЂ  Милошђ  некимЂ  ^шцама  амо  у 
БеоградЂ  писао  и  оно  извест1в  С^верне  пчеле  за  лажно  проглас10,  до- 
давши,  да  онђ  паре  вдне  на  ВуковЂ  преводЂ  дао  н1в,  него  да  в  та  цела 
стварв  водЂ  Мехитариста  обд^к^аана :  онда  самБ  пао  у  сумнк),  да  не  буду 
Мехитаристе  и  дали  трошакЂ  г.  Вуву  на  издаван^  превода  Новога  За- 
в^та;  врЂ  ми  в  то  добро  познато,  да  г.  ВукЂ  свои  новаца  нема,  да  па 
то  троши;  а  у  сумвБИ  тоИ  утврд1о  самБ  се  1ошђ  бол^ћ  тиме,  што  самБ 
дознао,  да  в  г.  ВукЂ,  шурушћи  са  шокачкимЂ  фратровима,  одђ  нби  и 
пр1бм1о  ј,  т,  Л1>.  Ево  му  сведочанства :  Коста  Кала&довићЂ  у  внбиги 
сво1об  год.  1824.  у  Москви  подђ  именомЂ  „Љант  Ексархг  Болгар- 
скгп'^  печатано&  на  страни  120.  каже,  да  в  речепа  писмева  нек11Ј:  шо- 
качк1&  фраторЂ  К)рка,  родомЂ  изђ  Крижеваца  у  Хорватскоб,  одђ  при- 
лнке  пре  183.  године  у  Русш  пренео,  и  за  бол^  уверен^  паводи  одма 
на  сл^кдушћо!!  страни  правописЂ  н^говђ,  изђ  кога  ћемо,  примера  ради, 
неколико  речи  навести:  „Гди  бо  в  којем  народу  вист  кнбижвих  писа- 
телБСв  и  народного  устројенја  и  законоставја  —  СерблБани  тако  сут 
изгубили  своју  дединску  бесиду  —  длбн  ради  својего  трудолБублБа  — 
всакпБ  бо  језик  јмајет  —  никаковије  ползи'*  —  и  т.  д.  Дав.1е  в  пре 
183.  годпне  фраторЂ  шовачк!^  ^рка  писао  ј,  т,  лг  избацивши  изђ  аз- 
буве  Србске  писмена  н,  10,  в,  'б  и  г ;  али  в,  валБда  збоп^  смутн^ћ  неке 
на  ворпстБ  ун1в,  Сибира  допао;  асадЂ  се  нашао  г.  ВувЂ  да  правописЂ 
н^говЂ  Србима  наметне.  Но  и  ваво  се  то  слаже  са  речима  г.  Вува,  вои 
вднаво  0  себи  труби,  да  више  одђ  30.  година  учи  взквЂ  Србск1б,  вад^Ђ 
видимо  да  в  шовачвШ  фраторЂ  пре  183.  године  то  изштудирао,  чимђ  се 
г.  ВувЂ  хвали;  врЂ  ни  онћ  непише  писмена  л,  н),  в,  Ђ,  г,  него  ј,  т, 
Лб.  Аво  6  намера  г.  Вука  са  своимђ  преводомЂ  Новогђ  Зав^ћта  таво 
чиста  као  што  в  овде  чисту  истину  казо,  то  онда  свакЂ  СрбинЂ  може 
лако   погодити,   каво  стои  сђ  г.  ВувомЂ  збогЂ  н-ћговогЂ  превода.    • 

• 

На  4.)  Црвва  восточна,  као  права  апостолска  црква,  има  пуно 
право  мотрити  на  сво  оно,  што  се  н^ђ  тиче,  н  недати,  да  се  у  д-ћла  и 
дужности  н^ћне  мешан)  они,  кои  нису  ва  то  звани.  У  число  овн  спада 
и  г.  ВукЂ.  Па  зато  ба  бол^  учинш,  да  се  Н1в  мешао  у  посо,  за  кои  шв; 
врЂ  самЂ  вели,  ваво  се  то  правило  у  Рус1и  строго  наблк)дава.  Но  вадЂ 
се  већЂ  дао  на  посо,  кои|  не  иде  у  н^гову  струву,  зашто  нехтеде  наћпре  бо* 
д^ћло  свов  поднети  цензури  свов  црвве?  ЗалудЂ  се  познва  г.  ВувЂ  на 
Сто&вовићевЂ  преводЂ,  вао  да  в  н  онђ  безЂ  саучаст1н  и  одобренл  Русве 
духовне  власти  печатанЂ.  СтобвовићевЂ  преводЂ  печатанЂ  в  трошвомЂ 
БиблећсвогЂ  обштества  у  Петербургу,  а  БиблеКсво  обштество  бнло  в  подђ 
управомЂ  свлтМшегЂ  Синода.  Може  .1и  садЂ  во  паметанЂ  рећи,  да  в 
СтоАвовићевЂ  преводЂ  безЂ  предварителногЂ  разсмотрен1н  одђ  духовне 
власти  печатанЂ?  А  друго  примвра  тога  нема  нп  у  средЂ  Гермашв,  да 
во  нздав  преводЂ  светогЂ  писма  безЂ  предварителногЂ  расмотрен1н  одбора 
ваввогБ  богословскогЂ.  Бно  му  Бссове  Библ1в,  па  нека  види,  коливо  1& 
в  свештени  лица  и  богословски  факултета  прегледа.10  пре  него  што  ће 
у  штампу  ућп.  Па  кадЂ  се  тако  строго  мотри  на  преводЂ  светогв  писма 
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у  слободно&  н  наученоА  Германш,  да  шта  ћемо  рећи,  кадЂ  бн  кон  снн 
Римске  цркве  хотео  печататн  преводг  какавг  светоп  пнсма  у  Бечу,  б 
знанл  н  одобренк  црковне  власти,  шта  бк  радила  Бечка  цензура?  Стоб 
ковићевЂ  дакле  преводЂ  н1б  изншо  на  свегв  у  Петербургу  пре  докг 
Н16  духовна  властБ  расмотрнла  и  одобрила.  А  кадЂ  се  године  1836.  чул 
да  в  руска  црква  истнВ  преводг  Стобковићевг  за  недостаточанЂ  ор 
гласила  и  забранила,  сђ  иеста  в  и  овде  у  Срб1к)  уносЂ  тгЛ  кнБНга  забр 
н^нЂ,  као  што  в  и  уносЂ  превода  г.  Вука  забран^ћнЂ.  Дакле  н1в  се  г  ^ 
гледало  одкуда  в  ко  родомЂ,  да  лн  изђ  Руме  у  Срему  или  изђ  Тршик.  ^ 
У    Лдру? 

У  Београду  28.  Фебр.  1848. 


-♦-■»- 


[Вук  на  ово  није  одговарао,  —  Писмо  кнеза  Милогиа,  о  ко — ^ 
је  у  овом  чланку  реч  на  стр.  283.,  штамиано  је  у  4.  бр.  рСербског-'  ^ 
Нар.  Листа**  за  год.  1848.  (стр.  14.-16.).  —  В.  Лазик  хитамиао  у^^ 
у  „Подунавци"  за  год.  1848.  два  чланка  „0  преводу  Новога  Зав^та 
(први  у  бр.  3.,  а  други  у  8.Ј,  на  које  је  одговарао  Ћ.  Даничи 
књижицама:  В.  Лазићу  I.  (у  Бечу  у  Јермена  1848.  —  На  в-ни,  ст; 
20)  и  В.  Лазићу  II  и  још   којешта    (у  Бечу  у  јерменскоме   намастир— Ј 

1848.  —  На  8'Ни,  стр.  16).  Први  чланак  Лазићев  гатамаан  је  184^^ Ј 

20 д.  јои1:  у  Новинама  читалишта  београдског  (у  особитом  додатк^Ј 
к  броју  4.)у  у  Просветним  Новинама  (у  особитом  додатку  к  бро^  у 
4.),  у  Даници  Хорватској,    Славонској   и   Далматинској  (у  бр.  9    ^Ј 
и  у  Сриском  Народном  Листу  (у  бр.  7. — 9.).  У  10.  и  11.  бр.  Сер  ^ј- 
скога  Народнога  Листа  за  год.  1848.  штамиан  је  чланак  „Свето  пнск^о 
и  Србли.**  —  На  иревод  Вуков  штамиане  суи  „Прим^тве  Н1кано;^за 
Груића"  (Земун  1852.):  на  неке  од  ових  Никаноровш  ириговора  В^^ 
је  сиремио  одговор,    који   јс  остао  у  рукоиису  и  који  види  у  ое^ој 
9сњизи  иод  бр.  ХЕ1Х.Ј 


ХПУ 


[У  ^бигип^бђепсћ^е  (1ег  ћ181оп8сћ  -  р1и1о1о§1зсћеп  Скззе"  бечкс 
^кадемије  за  1848.  годину,  иоред  осталих  реценсија  о  Ауерову  делу 
^В1е  бргасћепћаИе'*  (\У1еп  1844. — 1847.  т  М1о),  прочитаних  на  сеД' 
ници  3.  маја  1848.  {ио  нов.  кал.),  штамиана  је,  на  стр.  19. — 24., 
14  ова  Вукова  реценсија,  под  натписо.ч:] 


С)     В    Е    В    I    С    Н    Т  1«^ 

БЕЗ  НЕННИ  ^УПК  ЗТЕРНАКОУХСН  КАНАВЗСНЈТЗСН. 

ЈЈег  6еЈег11Ј^г*с  1б1  уоп  (1ег  каЈбегИсћеи  АкаДешхе  Дег 
ЛУхббепбсћаЛеи  ђеаиЛга^!  \уогс1еп,  Ићег  (1еи  б1а\у4бсћеи  Тће11| 
<1ег  уои  (1ет  Ака(1еиикег  Аиег  ш  2\уе1  Аћ^ћсиии^еи  ћегаиб- 2Ј(^ 
^е)2:ећеиеи  ^УргасћеићаИе^  Вепсћ!  хи  егб1аиеи,  \уе1сћет  Аи^"- 
1:га^е  ег  1и  Уегћ1П(1ииЈЈ  тИ  (1еи1  соггеброисИгеиски  М1Цие(1е 
1)г.  Ргаиг  М 1  к  1  о  б  1  с  ћ  1и  Јо^ЈЈоиДет  иасћхикоттеи  б1сћ  ћееИ!: 

^аб  (11е  егб1е  Ађ^ћеИии^  аи1аи^1,  бо  Ј?еб1ећ1  Дег  (Јге&г- 

11ј?1е  о^Геи,  шсћ1  еш/ибећеи,  \уагит  (Ие  ћ1б  гиг   иикеииШсћ- 

кеИ  еи1б1е111еи  Уа1:ег-1Јибег-Гопие1и  (1еб  А(1е1ии§'бсћеи  МИћп- 

(1а1еб  \У1е(1ег  аћ§е(1гиск1  \У0Г(1еи  бШ(1.    Вабб,  \у1е  Дег  Негаиб- 

;Ј:ећег  .аишти!!,  (1игсћ  (11е    1аће11апбсће   Аи^б1е11иид   еше   Ве- 

псћИ^ии^  (1егбе1ђеи  егб1   то^Исћ    о(1ег   аисћ   ииг   ег1е1сћ1ег1; 

\уег(1е,  1б1  е1и  ЛУаћи,  (1а  ја  аи  (Ие  81:е11е  а11ег,  1сћ   ба^е   тИ 

ВеЈасћ!,    а11ег   А(1е1ии{?'бсћеи    Гогте1и   иеие   ^ебе^х!   длгегДеп 

шаббеи,  ии(1  (ће  ВепсћИ^ииј?  и1сћ1  (1игсћ  Уег][;1е1сћии^  иипсћ- 

и^ег  Гогте1и  уегбсћ1е(1еиег  бргасћеи  ии^еге^иаиДег  ћегћех^е- 

Л1ћг1  \^ег(1еи  каии.  Б^е    1есћ1ибсће    8сћ\У1еп§ке11   (1ег   Агђе11; 

то)2:еп  Тесћ1пкег  ђеиг1ће11еп;  (Ие  8ргасћ\\1ббеибсћаЛ,  угекћег 

<1игсћ  (ИебеЊе  еш  Г)1еиб1  |?е1е1б1е1  \уег(1еи  \уШ,  1б1  (1ађе1  шсћ* 

^ш  Оегш§б1еи  ћеЛет^!. 
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1п  (1ег  2\у^е11еп  АћЛеИип^,   1т   Јоипга!   азгаИ^ие   1843^, 
рад.  104,  ак  зрбсгтепз  д,е  V  гтргтепе  гтрегШе  пе  Угепп^^ 
сћагас1еп81г1,    егбсће1п1  Даб   У1асћ1бсће   а1б   гбт1бсћ-б1а1№^1бсћ  _- 
ип(1  (1аб  ЈЈИашбсће  ип(1  ^еШбсће  а1б  5егташбсћ-б1а\у^1бсћ.  Ое^есж 
(11е  егб1е  Вепеппипд  ћетегкеп  шг,  (1абб,    лтег  Даб  Масћ1бсћ^ 
гбШ18сћ-б1а1^1бсћ    пепп1,    сопбедиеп!   (Ие    Ићп^еп   бо^епапп^еа 
готашбсћеп  8ргасћеп  гОт1бсћ-^егташбсћ  пеппеп  1пибб1е;    (Ие 
1е*21еге  Вепеппип§  ћт§е§еп  1б1  ^апг  иппсћИ^,  ип(1  ћегић!  аиГ 
ешет  1гг1ћите,  Деп  ћеи1  т  Та^е   каит   еш    бргасћЛ)Гбсћег 
тећг  1ће11еп  ау1Г(1.  ^11аи1бсћ  ип(1  ^еШбсћ  б1п(1  2\^аг  (Ие  пасћ- 
81еп  Уег\^апД1еп  Деб  б1а\У1бсћеп,  п1сћ1б  (1еб1о  \^еп1§ег   беЊб!- 
б1ап(11§е  бИеДег  ш  (1ег  Ке11е  (1ег  шДоеигора1бсћеп  бргасћеп, 
ип(1  шсћ1  е1>лга  аиб  ешег  УегђшЛип^  б1а\у1бсћег  шк!  §егшаш- 
8сћег  Е1етеп1е   ћегуог^е^ап^еп. 

В1е  аиб  (1ет  Тегиатеп  сгигоит,  Ј^геп  1840,  епИећп^еп 
Рогте1п  143 — 146,  Ше  ак  1а1ешбсће  А1)аг1еи  ћ^ипгеп  шаб- 
8еп,  ћаИеп  ^аг  шсћ1  аи%еиоттеп  \^егДеи  боИеп,  (1епп  б1е  8Ш(1 
овепђаг  шсћ1б  ап(1егеб,  а1б  ш  ћоћет  6га(1е  уегб1аште11е  у1а- 
сћ1бсће  ГогтеШ,  \^аб  Дет  Кип(11§еп  бсћоп  аиб  (1еи  Аиб(1га- 
скеп:  рагепге  1е  Ш1(1  Ша  1и  егбкћШсћ  §е\уог(1еп  \уаге.  Ип- 
^1  ^еасћ1е1|  Дег  таке(1о-у1асћ1бсће  В1а1ес1  иићегискб^сћИ^*  евћИе- 
ђеп,  бшс1  Досћ  пеии  у1асћ1бсће  Рогте1п  (147 — 1бб)  апдеШћг! 
\;^гогДеп;  сИебб  1б1  је(1осћ  пиг  еш  бсћешћагег  Ке1сћ1ћиш,  Да 
81сћ  сИе  е1п2е1пеп  Рогте1п  и11ђе(1еи1епс1,  те1б1епб  ииг  1п  с1ег 
ОгШо^гарМе  уоп  ешапДег  ип^егбсћеШеп.  В1е  1Јтбсћге1ђии§ 
(1ег  Рогте1  147  1б1  ^апг  ЈЈее1§11е1,  Дет  Ипкип^И^еп  уоп  с1ег 
Аиббргасће  (1еб  У1асћ1бсћеп  е^пеп  Мбсћеп  Бе^гШ  ђе12иђпи§еп. 
Вепп  сИебеЊе  ђегић1  аи^  (1еп  Уегбпсћеп  ипбегег  Та§е,  Даз  Шг 
сИе  у1асћ1бсће  бргасће  \лг1е  §ебсћа1Гепе  сугШ1бсће  А1рћађе1;  хи 
уег(1гап§еп  ипс1  Даб  1а1:еш1бсће  ап  Деббеп  б1е11е  бп  бе^геп:  \^ег. 
иш  пиг  ешб  апгиШћгеп,  П1сћ<;  \уе1бб,  Дабб  пасћ  сИебеп  Хеие- 
гегп  с  уог  е  \хп&  г  ше  ш  ИаИешбсћеп  аиб^ебргосћеп  \^1Г(1, 
\«г1г(1  ^еЈа,  ге,  геггигг,  а1бо  ипг1сћ11§  1ебеи.  Еб  1б1  Гегпег  ги 
1аДе1п,  Дабб  ђе!  Дег  1п1ег1шеагеп  1Јеђегбе12ип§  (1ег  у1асћ1бсћеп 
Рогте1п  ш{  (1еп  (1ет  ЕпДе  Деб  ЛУог1еб  ап§еШ§1еп  АгИке^ 
кеше  К11скб1сћ1;  ^епоттеп  \^ог(1еп;  Дје  Пеђегбе^гип^,  \у1е  б1е 
је121;  1б1;,  ђе1ећг1;  а1бо  (1еп  ^ебег  П1сћ1  ешта1  Иђег  §ап2  апб- 
8ег11сће  Вш^е,  \^1е  (1аб  Вабеуп  Деб  АгИкек  ипс1  сће  1т  Ко- 
ташбсћеп  §ап2  ађпогп1е  б1;е11ип§  (1еббе1ђеп.  В1ебб  тб§е  ги- 
§1е1сћ  а1б  Веуге^б  сИепеп,  \\че  \уеп1д  (1игсћ  е1пе  б  о  1  с  ћ  е  Л^а1ег- 
1Јп8ег-батт1ип§  Д1е  бргасћ\у1ббепбсћаЛ  ^е^^бгЛег!  \уегс1еп  капп. 
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Ве1  11ет  80Ј?епапп1еп  ја^егтагп^сћ-бкхухбсћеп  оЛег  1е1:1:1бсћеи 

^1>гасћ81атте  Јећ11  бопЛегћагег  \^е1бе  Лаб  ^Иаихбсће  §ап2,  ип- 

8^асћ1е1  (11е  §аше  Шашбсће  В1ђе1   ш   тећгегеп   Аивадеп   ш 

К^бш^бћег^  ип(1  Даб  пеие  Теб1атеп1  ш  ^Ипа  1816    ип(1  уоп 

^.  Ј.  Кћеба,  Кошдбћегд  1816  еше  е^^епе   Сгебсћкћ^е  (1ег  Н- 

^ашбсћеп  В1ђе111ћегбе12ип§   егбсМепеп   1б1.    Е^и    Уа1;ег-1Јп8ег- 

{5атт1ег  боШе  и1сћ*  пиг  (11е  Рогте1   (1ег   КОп^^бћег^ег-ВЉе^, 

боп(1егп  аисћ  сНе  с1еб  ^Ипаег  ^еиеп   Теб1атеп<;б   аиЉећтеп ; 

(1е1ш  јепе  гергабепИг!  Деп  01а1ес1;  с1ег  ргеибб1бсћеп,  сНебе  (1еи 

(1ег  гибб1бсћеп  ^Иаиег.  В1е  уот  Негаиб^ећег  аи^епоттепе  аИ- 

ј)геибб1бсће  Рогте1  б11тт1;  шИ;  Дет  уоп  ^еб8е1тапи  уегапб1;а1- 

ге1;еп  соггес1;еб1:еп  Аћ(1гиск  с1ег  (^пИеп   Апб^аће  Дез  аИргеиб- 

.ч1бсћеп  Ка1;ес1ибтиб  уоп  1561  шсћ*  уоИкоттеп  ађегеш. 

^У^аб  пип  сНе  бкшбсћеп  бргасћеп  апћшд!;,  бо  ћа!  ипб  уог 
4111ет  сНе  Ог(1пип|?,  1п  ^е1сћег  с11е  Уа1;ег-1Јпбег-Рогте1п  аи!'- 
^еШћг!  егбсћешеп,  (1игсћаиб  п1сћ1  ђеМесН^к;  ау1г  (1епкеп  пат- 
11сћ,  с1абб  ђе!  сНебег  АпгеШип^  с11е  Уег\уапЛ1бсћаЛ  Дегј  еш-  -- 
2о1пеп  Ургасћеп  еп1;бсће1с1еп  тИббе;  (1абб  с1аћег  аиЈ  сНе  а11б1о- 
уешбсће  Гогте1,  сНе  1ш1  Кесћ!  ап  сНе  брНхе  дебкеШ  ^ог(1еп, 
<Ие  пеиб1оуешбсће,  (1апп  с11е  ђи1даг18сће  ип(1  еп(Шс11  (Ие  бег- 
ћ1бсће  Ш§еи  боШе;  Даб  С^уИсгоаИбсће  1б1  еш  Дигсћ  а11та- 
И^Јеб  Л^оггИскеп  Деб  Сгоа1;1бсћ-бегђ1бсћеп  то(1Шс1г1;еб  ^еиб1о- 
уешбсћ,  ћа!  (1аћег  бе^пеп  Р1а1;2:  пасћ  с1ет  8егђ1бсћеп;  (^агаи!" 
1лгагДеп  мг1г  Даб  КпббШбсће,  Даб  Кибб1бсће,  (1аб  Сесћ1бсће  тИ 
<1ет  Сесћ1бсћ-81оуешбсћеп,  Даб  Ро1п1бсће,  (1аб  ^1е(1ег-  ип(1  Ођег- 
^аиб121бсће  ћађеп  1о1§еп  1аббеп. 

В1ебе  пасћ  ипбегег  Апб^сћ!  Дигсћ  сИе  Ка1;иг  (1ег  басће 
1Јеђо1еие  Огс1пип^  181;  шсћ!  ћеођасћ1;е1  \У01ч1еп.  Аисћ  ћп  Еш- 
2е1пеи  шпбб  шапсћеб  ^е1а(1еи  \уег(1еп.  Б1е  апб  (1ет  об1;го1Ш- 
Г1бсћеп  ЕуапЈ^еИит  еп1;1ећп1е  Рогте1  158  ш!!  Дег  ипраббеп(1еп 
ТЈеђегбсћгШ:  „^асћ  с1ет  Кибб1бсћеп,^  1б1;  1ш1  Дег  Рогше1  157 
бргасћИсћ  к1еи11бсћ,  (1аћег  иђегДабб!^?.  В1е  ПеђегбсћпЛ:  д,№1сћ 
<1ет  Кибб1бсћеп,  ^  рабб1  пиг  аи^  (Ие  апб  (1ег  081го§ег  В1ђе1  ипс1 
аиб  (1ег  Апб^ађе  уоп  1816  еп11ећп1еп  ђеМеп  Рогте1п  159 
ипс1  160;  \^ег  (Ие  (1игсћ  (1еп  Ешвпбб  (1еб  Кибб18сћеп  то(И6- 
с1г1еп  а1181оуеп1бсћеп  Рогте1п  аи1п1тт1,  боШе  сопбедиеп1  аисћ 
јепе  Рогте1п  п1сћ1  иђег^ећеп,  (Ие  шап  ш  Нап(1бсћгШеп  (1ег 
ћцЈдапбсћеп  ип(1  бегћ^бсћеп  Кесепбшп  6п(1е1;  (1а8  тИ  ^1адо- 
ИИбсћеп  ^еИегп  де(1гиск1е  Уа1ег-1Јп8ег  181  ећеп&иб  а11б1оуе- 
п18сћ,  1б1  (1аћег,  \уеш1  с1аб  А^^егк  п1сћ1  еше  Турепбсћаи  бе1п 
боИ,  Иће^^вИбб!? ;  уоп  (1еп  ћеМеп  ћи^^апбсћеп   Рогте1п   ћаИс 
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назнваетса  Малатра.  Пнне  же  писатели  подђ  именемЂ  Љср1, 
разум^готг  особеннип  родЂ  насЂкомихЂ,  вЂ  иигцу   употреб. 
михЂ,  Тремел.  на  гл:  11  Левит.^  А  код  ријечи  пружге 
каже:  „Пружге,  ируги  и  арузи^  просто  назнваеман  саранча^ 
Лат :  1осиб1ае.  Родђ  насћкомнхЂ,  полдашхцихЂ  вснкое  рас 
и  плодн  земнне,  какЂ  видно  вђ  книг^  Исход:   гл:  10.  4. 
и    в.    Псалм :    104.    34.    ТакЂ    же    бабочкп    на    вершин 
бнл1л    травнаго    садн1ц1есл,    откуда   п   назнваЈотсл    по  Греч 
ал^1б{д.   ИсидорЂ  Пилуз1отЂ   (вђ   посл:   32.  книг:  1)  мнн 
ПИ1ЦУ  1оанна  Крестителн  бнти  самна  верхушкп  древЂ.   М( 
ееа:  3.  4.  ТакЂ  же  НикиФорЂ  КаллистЂ  (кн:   1.  ист:  церг 
гл:   14:)  и  другхе  учители.^  —  Дакле  није   сумње   да  је 
Јован  у  пустињи  јео  скакавце;  а  како  је  то   могао    чинип^ 
није  наше  испитивати  (него  је  наш  посао  казати    што  у  ЈвкЗ 
ванђелију  стоји  да  је  јео) ;  али  кад   господин   са   два   к 
каже  да  је  „прече  аомислити,  да  е  св.  Тоаннг,   као  ст^ 
пОстникЂ  во  овршгв  некогЂ  растднгл  у  аустинш,   него   да 
ранго  скакавг^има,  као  вештествомЂ  меснатимЂ,^  дај  да  каже: 
што  и  на  то.  Свак  ће  вјеровати  да  је  рак,  који  у  води  је;|^ 
сваку  стрвину,  сто  пута  поганији  а  и  меснатији  од  скакавшц. 
т  који  се  храни  само  травом  и  лишћем ;  па  ми  опет|  раке  је- 
демо  уз  часни  пост  и  у  оне  дане  кад  се  не  једе  ни  риба  и 
зеитин ! ! !    Осим  тога  напоменуто  је  мало  прије  да  је  у  Мој- 
сијеву  закону  Чивутима  допуштено  изријеком  јести  и  скакавце, 
а  и  у  новинама  Биоградскијем  било  је  јесенас   да   и  данаа| 
има  народа  који  скакавце  једу.  —  Тако   нити  је  истина  џ 
се  ја  нијесам  држао  пријевода  Грчке  цркве,  и  да  сам  „воле(^ 
слЂдовати  Лутеру  и  Латинскоп  ^^ркви]^    нити  је    истина  Д1 
наша  црква  ,,безизлтно  подђ  речт  „акриди^   у    иоменут\л)л 
местама  Евангелгл  разумева  овршке  растЂшл,   коима  се  С9. 
ТоаннЂ  у  иустинш  иитао.^ 

На  3)  Није  истина  да  су  менп  Мехитаристе  штампале 
овај  пријевод  Новога  завјета  о  своме  трошку,  или  као  што 
господин  са  два  крста  каже  својијем  у^иждивенгемЂ,''  негоје 
он  штампан  у  њиховој  штампарији  мојијем  трошком,  као  е 
друге  моје  књиге  које  су  код  њих  штампане;  и  господин  са 
два  крста  овијем  ријечима  мене  оиада,  и  вара  народ  којм 
Подунавку  чита  и  слуша.  Ако  је  господин  са  два  крста  рад 
ову  кривицу  и  срамоту  са  себе  скинутп,  он  ваља  да  посвје- 
дочи  оно  што  је  казао. 
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На  4)  Истина  је  да  сам  ја  свој  пријевод  Новога  завјета 
шшао  „безЂ  таквогЂ  саучаст1л  надлежне  ц^рковне  власти, 
бем  аредварителногг  саоразумднгл  са  ученимг  свов  цркве 
^>гословима.'^  Али  сам  ово  учинио  из  два  узрока:  а)  Што 
1М  се  бојао  да  пријевод  мој  не  би  дошао  у  руке  онакијем 
агословима  који  би  га,  не  разумијевајући  управо  ни  ствари 
ж  језика,  искварили  и  нагрдили,  те  или  би  постао  као  и  Стој- 
овићев  што  је,  или  се  не  биј  никако  ни  наштампао;  и  мислим  ^ 
II  ме  је  господин  са  два  крста  у  овоме  са  свијем  оправдао 
I  пред  данашњијем  нараштајем  и  пред  потомством.  А  б)  ова 
шга  моја  нити  је  за  цркву  нити  и  за  какву  потребу  цр- 
»ену,  него  само  да  је  читају  људи  као  и  другу  књигу,  и  за 
0  управо  нијесам  ни  мислио,  као  и  сад  што  не  мислим,  да 
«  она  не  може  наштампати  и  читати  „безг  саучаст1л^  какве 
^У1рковне  власти.*^  Кад  се  могао  Стојковићев  пријевод  ника- 
шјем  језиком  „безЂ  саучастгн^  и  чијега  наштампати  и  у  Пе- 
»рбургу  (1824)  и  у  Липисци  (1834),  па  за  то  ни  данас  нико 
цшта  против  њега  не  говори ;  за  што  да  се  не  би  могао  мој, 
гоји  је  од  његова  у  свачему  бољи  и  правилнији  ?  већ  ако 
»  то,  што  је  Стојковић  из  Сријема  из  Руме,  а  ја  из  Србије 
б  Јадра  из  села  Тршића! 

У  Бечу  20  Јануарија  1Н48. 

Вук  СтбФ.  Карацић. 

Овај  је  одговор  горе  назначенога  дана  послан  редактору  Биоград- 
свјех  новина  да  се  наштампа  у  Подунавци,  па  кад  га  до  сад  (за  два 
1есеца)  не  хтјеше  наштампати,  ја  га  сад  штампан  овдје. 

У  Бечу  20  Марта  1848. 


^.  С  л. 


I     > 


За  овим  је  у  истом  {12.)  броју  „Подунавке,"*  стр.  47, — 50.^  и:Ј 


ч. 


ОДГОВОРЂ  476 

„ГОСПСДИНА  СА  ДВА  КРСТА" 


нтали  смо  ето,  како  се  г.  ВукЂ  бранп  противЂ  мои  неколнко 
чт  0  н^говомЂ  преводу  Новога  Зав^та.  Ову  обрану  свок)  онђ  е  по- 
ао  у  писму  вдномЂ  на  Учредника  правителственн  новина,  кои  к)  в  по 
жвости  поднео  надлежномЂ  м^сту  да  Си  се  штампати  одобрила,  одћ 
да  в  после  и  до  мене  дошла.  Ако  п  не  би  требало,  као  што  ни  вредно 
»,  ни  у  какво  прнзр^ђнхб  узимати  наводе  г.  Вука,  почемЂ  в  наша  црква 
^Ђ  вданпутЂ  забранила  уноша!^  те  н1Јгове  кнБИге  у  Срб^н),  као  кнвиге, 


[*  ЛоАунавиа.  1848.  Уч))едник1  Мнлошђ  иоионићЂ.    Издано  и  иечатано  у 
авителственои  КнБигоиечатеБИ  у  Београду.  —  На  4-ни,  бр.  52,  стр.  21  а.] 


280  господину  са  два  крста 

кол  в  написана  не  саио  аротивно  свакоме  мора^1у,  срамотнимЂ  и  скл- 
реднимЂ  речма,  па  тако  светинк)  предмета  осквернила,  већЂ  и  правш 
смнсао  овога  нарушила  и  искварила;  нипгга  ман^  опегв  самв  се  одвахЈо, 
на  све  н-ћгове  наводе  у  кратко  и  одма  одговорити,  па  и  то  сада  1ошп 
вданпутЂ  за  свагда.  Ево  дак^1е: 

На  1.)  Зло  в  мене  разумео  г.  ВукЂ,  кадЂ  ме  беди,  да  самБ  реко, 
да  онЂ  некакавЂ  новг  63Б1кђ  Србима  намеће  и  наметнути  трудн  се.  Л 
нисамБ  ту  разумевао  некакавЂ  новоскованиА  взккЂ,  за  кои  Срби  10шг& 
нису  чули ;  него  самв  разумевао  взнкЂ  г.  Вука,  коимђ  онђ  пише,  коип 
6  НовиЗ  Зав^ђтЂ  написо  и  о  комђ  вднако  труби,  да  в  то  взикЂ,  конхг 
народЂ  Србск1ђ  говори,  а  овамо  сви  Срби  устма  своима  сведоче,  да  онн 
не  говоре  онако  као  што  г.  ВукЂ  пише.  Дакле  взикЂ  г.  Вука  н1€  го- 
48»  ВОРНН&  взикЂ  Срба.|  Но  шв  ни  писмениЛ  взикЂ  Срба;  о  томђ  ће  га  уве- 
рити  све  нов1вгЂ  времена  Србске  кнћиге,  ков  су  у  Београду,  Новогв 
Саду,  Суботици,  Сегедину,  Пешти,  Бечу  и  у  Липисци  печатане;  о  том-в 
ће  га  уверити  петоре  новине  Београдске,  Пештанске  новине  сђ  парод- 
нимЂ  ЛистомЂ,  МагазинЂ  Да.1матинск1&,  ла  и  саме  новине  Србске,  ко€ 
су  пре  тридесетЂ  година  у  Бечу  излазиле,  а  и  данасЂ  Хрватске  сђ  Да- 
ницомЂ  и  Зора  ДаЈ1матинска.  Ал'  се  г.  ВукЂ  овде  увекЂ  иозива  на  ат- 
торитетЂ  странн  ученк  лшд!^,  кои,  читак)ћи  народне  Србске  песме  (за 
кои  скупллн^  и  издашв  г.  Вуку  заслужену  хвалу  неодричемо),  омк.1Ише 
взккЂ  Србск1<1,  па  зато  г.  Вука,  ако  бк  то  све  н^гово  д^кло  бшо,  у 
небо  славомЂ  пренеше;  и  читак)ћи  1оштђ  и  нека  в^гова  д^к^т,  а  неувв- 
ђашћи  да  в  у  тима  взккЂ  врло  различанЂ  одђ  онога  у  песмама,  усу^у»< 
се  по  г.  Вуку  доказивати  :  да  ни  вданЂ  списателБ  Србск!!!  не  зва  взша 
Србскога,  и  да  в  само  оно  Србски,  што  долази  одђ  Вука !  Ово  су  све 
претераности,  кое  ништа  друго,  до  презр-ћшв  заслужун).  Па  зато  прим*- 
чавамЂ  само,  да  гласЂ  у  опред^лванн)  кнБижевнога  взнка  Срба  нма1» 
само  кнБИжевници  Србски,  као  у  РускомЂ  Руски,  у  ЧескомЂ  Чески,  у 
НемачкомЂ  Немачки  и  т.  д.  Тежко  ономе ,    коме  туђини  капу  кро«  I  — 

Г.  ВукЂ  одЂ  како  се  полв1о  на  полк)  кнБИжества  Србскога,  увекг 
виче  на  вЗБ[КЂ  Славенск!;! ;  а  сада  преводећи  НовшП  Зав^тЂ,  вако  самг 
у  предговору  нехотице  исповеда,  шв  ни  толико  имао  у  снаги  говорен& 
взв1КЂ  народа  Србскога,  да  6а  се  могао  у  свему  простимЂ  речма  изра- 
зити,  но  морао  в  и  нове  речи  ковати  и  СлавенскомЂ  взкку  приблигнти 
се!  Какова  О/^-ћдственостБ !  Ал'  и  ово,  што  в  одђ  Славенскога  узео,  и 
токорсе  посрб1о,  не  изгледа  ни  Славенски  ни  Србски,  но  као  нешто  по- 
лутано.  За  прим^рЂ  само  наводимЂ  изђ  Луке  гл.  23.  ст.  27.,  гди  в  пре- 
вео:  „плакаху  и  нарицаху"^  уместо  „плачући  и  заиевањКи^^   ил'  бол^ 
„плачући  и  вцањКи,^  кадЂ  в  у  СлавенскомЂ  тексту  „алакаху  и  рглдаху'' 
и  т.  д.  — 7  Но  г.  ВукЂ  и  то  често  доказув,  да  Срби  незнак)  Славенскога 
взкка,  и  вели  да  то  даласЂ  бол-к  знаво  Чеси,  Словаци,  Кранвци  и  т.  д. 
Л  незнамЂ  како  в  то,  да  свуда  има  ученн  Слависта,  само  у  Срба  нема! 
како  то,  да  данасЂ  они  Славени  опред-кллвак)  Славенсшб  взикЂ,  кои  су 
у  оно  време,  кадЂ  в  прва  луча  Славенства,  како  изђ  истор1в  зоамо,  у 
Срба  с18нула,  и  кад|.  в  у  Срба,  при  свима  незгоднима  обстонтелствама, 
-*8б  народносл.  Славенска  цв^тала,  шштђ  у  дубокомЂ;  сну  спавали,  одбацу- 
к)ћи  Славенск18  взнкЂ,  а  приманзћи  Римск!^  и  друге  странне !  Нећу  да 
спомнн-ћмЂ  она  времена,  кадЂ  в  сђ  и^га  и  востока  Славенскога    прене- 
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1Јено  на  западЂ  Богослужев1б  Славенско;  нећу  да  спомнв^мђ  ни  она 
Ј^реиена,  кадЂ  су  саки  Руси,  кои  данасЂ  држе  се  за  наббол^ћ  Слависте, 
лзЂ  Срб1в  себи  епископе  узииа.1и;  нећу  да  спомин^мђ  ни  оно  време, 
надЂ  су  Руси  Србе^за  свов  учител-к  поставллли:  само  ћу  да  напоменемЂ, 
да  в  СрбинЂ  био,  кои  в  у  Русш  подђ  БкатериномЂ  II.  г.  1780.  првБхА 
тколе  уредш,  а  таК  в  мужЂ  бно  ЛнковићЂ  Демер1вВЂ.  вдва  ћемо  кђ 
томе  10ШЂ  и  данасЂ  наћи  иковгЂ  Славенина,  кои  би  слај^е  могао  Сла- 
веискн  нисати,  него  што  су  некада  у  насЂ  писали  ТерлаићЂ,  КенгелацЂ, 
ВолићЂ,  Мушицки  и  многи  други.  Срби  дакле  некада  знаше,  па  и  друге 
научише :  а  данасЂ  незнаш  ништа  ?  Какова  лсобавв  кђ  Србству !  — 

На  2.)  Г.  ВукЂ  за  достоверностБ  превода  свогђ  у  речи  ^акриди^ 
иозива  се  на  преводЂ  Руске  цркве  у  години  1820.  Истина  у  томђ  на 
.Руск1в  вЗЕ1КЂ  преведеномЂ  Евангелш  истолкована  в  речв  ,,акридн,^  ди 
в  нек1б  родЂ  скакаваца;  но  може  ли  покушен1в  превода,  предузето  у 
почетку  овогЂ  19.  стол^ћтхл,  оборити,  односително  на  речБ  „акриднл 
вдногласна  мн^ћшн  светн  Отаца  православне  восточне  цркве  за  пуни 
18.  стол*т1а?  нису  лп  Руси  одђ  Грка  пршми.1и  веру  Христову  и  цело 
свето  писмо?  нису  лн  на{1пре  Грци  почели  толковати  свето  писмо,  кол 
су  толкованл  Руси  усвоили?  п1б  ли  светн8  1оаннЂ  Златоустнб  бно  све- 
тнло  вселенске  цркве  у  струци  богословскоб  ?  А  по  н-ћму  в  толковао 
„икриде*'  ученикЂ  н^говђ  ИспдорЂ  Пилусхотсшв ,  живившШ  у  почетку 
5.  века^  да  су  овршцн  раст^ћнхл  а  никако  скакавцн.  Исто  в  тако  у  11. 
С10л*тш  толковао  ^акриде"  ТеофилактЂ  арх1впископЂ  Бугарск1&,  и  из- 
рикомЂ  каже  у  предговору,  да  се  у  свему  придржаво  толкован1л  Зла- 
тоустогЂ.  Исто  су  тако  толковалп  ^акриде"  у  14.  стол^тш  НнкифорЂ  и 
КалисгБ.  (^дномЂ  реч1к),  цео  востокђ  о  акрлдима,  ков  в  светнА  1оаннЂ 
у  пустинБИ  60,  држи,  да  су  то  овршцн  раст-ћн^л  па  подоб1б  ластара,  и 
нпкако  скакавцн.  За  то  намЂ  вмствун)  и  сада  живећп  учителл  црковнн 
толкованл ;  особито  опа  у  Атннп  проповедника  Германа  и  ввтнм1а  Зи- 
гавина.  Шта  впше,  садЂ  в  у  ваЈ1цов1в  време  нек1{!  Рилбскогђ  монастнра 
учсвнП  вромонахЂ  НеофитЂ  превео  Новн{1  Зав-ћтЂ  на  проетн^!  Бугарск!!! 
63НКЂ,  и  каже  изрикомЂ,  да  в  светнИ  1оанпЂ  овршке  одђ  бнлл  у  пу- 
сгннБИ  во.|  Ево  и  н1јговн  речШ:  „лст1б  то  му  беше  властаре  и  медЂ  4'.*» 
дивЂ."  Мат.  гл.  3.  ст.  4.  А  у  Марка  гл.  1.  ст.  б.  овако  каже :  „И 
ндеше  властаре,  и  медЂ  дивђ."  ПаДпосле  да  наведемо,  шта  говори  про- 
славл^ннћ  ОкенЂ  о  скакавцима,  грчки  акридима,  по  немачки  <^еи|фге(!е. 
,Хге  .?)еи}фгес!еп,  велп  онђ  у  5.  свезки  стр.  1519.  свов  встественице, 
п)«?1фе  ђ1С  Збгае111еп  1и  ^ег  2Виие  је16еи  деде[јеи  ђаВеп,  ђли  тап  ?иг  9}бде1. 
ипђ  ђ^ејепхдеп  ђе^  Зођаиие*  ^>е^  1аи?ег§  ?иг  ^>1е  батеп  ђе§  Зођапп1§1)го^)&аите§. 
Сега1оп1а  бШ^иа."  Тако  дакле  и  встествоиспнтателБи  мнсле  о  акриднма. 
ков  6  св.  1оаннЂ  крестителБ  бо,  да  су  то  рошчићи  (сл^дователно  рас- 
т-ка^в  а  не  животно) ;  а  оне,  што  су  1Л  Исраилтлнн  у  пустннБН  вли,  да 
су  птице.  —  Но  г.  ВукЂ,  да  бн,  по  толкователБпма  западне  цркве,  до- 
ка:5ао,  да  е  светн11  1оаннЂ  КрестителБ  скакавие  во,  наводи,  да  се  и  у 
Исалтиру  подЂ  р-ћчп  ^прузге^  скакавци  разум-ћваш,  показувоћи  неколико 
м^ћста,  гд-ћ  су  заиста  скакавцп;  ал'  н1«  хот-ћо  показати  она  м^ста  у 
старомЂ  зав^ту,  гд-ћ  се  подђ  „прузгв'*  не  разум^вак)  „скакавци"  но 
ластарЂ,  као  п.  п.  кодђ  Еклез1аста  гл.  12.  ст.  Г>.  И  овде  се  дакле  видп, 
како  6  г.  Вукђ  себичанЂ. 
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Л10Т0  се  вара  г.  ВукЂ,  ако  лисли,  да  на  востоку  амо  нема  учешв 
Грка  нег  што  су  даскалн  н  логштате,  кон  се  ово  као  учнтелБи  по  шко- 
лама,  ово  као  пнсари  кодђ  11аша  на.1азе.  И  башЂ  зато  и  погрешава,  што 
неће  да  прнзна,  да  су  н  ран1и  векова  Грчки  богослови  уме.1н  дубоко 
нрозрети  у  високе  та^^не  светогЂ  ппсма  и  подпуно  Ш  истолковати,  а  е 
давашнБИ  истогђ  народа  богослови  да  нису,  као  што  онђ  велн,  самоуци, 
нитн  да  се  тимђ  посломђ  текЂ  онако  узгредЂ  забавллн).  Ето  му  нзђ  про- 
шавшн  последвБИ  стол^т1л:  патр1арха  Генад1л,  Маврокордата ,  Мишл- 
теса,  Евстрат1л,  Аринта  Хшсца,  Теозарпта  и  Никоднма  светогорца,  Тео- 
ток1л  н  многе  друге ;  после  садан^гЂ  в^ка :  Гермаиа  и  Зигавина.  А  одђ 
на&новш  доволлнЂ  ће  му  6ше  вданЂ  за  све  прос^1авл^ниб  КонстантивЂ 
велнке  цркве  Економђ,  кои  в  садЂ  на11скор1в  три  дебеле  кнБнге  напи- 
сао  н  то  са  дубокомЂ  богословскомЂ  ученосћу,  доказук)ћи  исправностБ 
н  превосходс1ЂО  превода  70.  толковника  надЂ  другимЂ  преводима. 

И  тако,  иман)ћи  оволике  снИне  сведоке,  почевшн  одђ  Златоустога 
па  крозЂ  све  в^кове  Христ1ннства  до   данасЂ,   и    подпуно   уверени,   да^ 
Грчко-восточна  православна  црква  вднимЂ  тстма  св1јо  свои  велнки  Учи- 
496  телл  нсповеда :  да  се|  светиб  1оаннЂ  у  пустинБИ  овршцима   некн   рас— 
т^в1л  а  не  скакавцима  пнтао,  можемо  мјј  сви  православни    безЂ  брип 
бити,  што  рускШ  академическ1Ј1  СловарЂ  подђ  речи  ^акрнди^  само  ска- 
кавце  разуиева.  А  и  што  се   наведеногЂ   рускогЂ   превода   тиче,    чист 
двоумн  човекЂ:  да  ли  су  преводителБИ  бкглп  з-верени,  да  „акриди^  н 
томЂ  месту  значи  скакавце,  н  да  се  НБИма    светиг!    1оавнЂ   пнтао;    вр 
нначе  би  ту  речБ  у  самомЂ  тексту  заменулп  са  рускомЂ    „саранча 
неби  в  подЂ  звездицомЂ   на   странн    толковали,   да   'звачи  нек1Ј1   род 
„саранче.''   —  По  своЈ!  прилици  биће,  да  су  у  доцн1л  времена  а  и 


Руси  неуместностБ  или  неисправностБ  превода  свогђ  увидили,    пакЂ   су — 
зато  одЂ  топ»  посла  и  ирестали,  а   можда   и   мора.1Н   престатн;    врЂ   ^- 
Руско  Библебско  обштество,  ков  в  за  преводЂ   светога   писма   г.    1820 — 
поста,10,  већЂ  године   1825.  укипуто,  и  типограф^к)  истога  купили  су  де— 
путати  Србски  одђ  свлт^ДшегЂ  Сннода  и  овамо  у  Срб^к)  годнне    1831- 
донелп. 

Црква  дак.1е  Грчка  или  грчко-восточна,  ко1о(!  и  ми  завдно  ст> 
Русима  принадлежимо,  изузимашћи  често  поменутиИ  преводЂ  РускШ, 
безизлтно  држи  и  толкув,  да  в  свети<1  ХоаннЂ  у  лустинБН  овршке  рас- 
т^ти  во,  као  што  папротивЂ  заиадна  црква  иа  и  Лутеранска  и  Кал- 
винска  безизлтно  држи  и  толкув,  да  в  светип  1оаниЂ  у  пустннБН  ска- 
кавце  во.  Но  нама  су  толкованк)  светогЂ  писма  далеко  пречи  н  досто- 
в^ђрнш  отци  наше  цркве,  него  Вукови  БретшнаЛдери,  Стефануси  н  НБима 
подобни.  По  овоме  дак.1е,  осниван)ћп  се  на  толковани  св.  отаца,  а  пе 
као  у  ветарЂ  рекао  самБ  л,  да  в  г.  ВукЂ  у  реченомЂ  толкованк)  волео 
држати  се  Рпмске  и  Лутеранске  него  свов  цркве.  —  Нити  што  важи 
овде  оно  сравнБИван^;  рака  са  акридомЂ,  у  комђ  г.  ВукЂ  велико  дока- 
зателство  за  себе  налази.  Друго  в  то,  што  в  Христ1ннима  дозвол^ђно  узЂ 
постЂ  всти  раке,  као  што  в  ввреима  ЛевитскимЂ  закономЂ  дозвол^но 
било  всти  скакавце ;  а  друго  в  овде  пптан^ :  чимђ  се  ран1о  пустннБИКЂ 
светнА  ЈоаннЂ?  Та  г.  ВукЂ  ва.1Бда  зна  као  човекЂ  у  Срб1и  рођенЂ,  да 
се  наши  одше.ши,  пустинБИци  и  строги  постннци  уздржаваш  и  одђ  она- 
кови  вла,  кол  су  одђ  цркве  узЂ  постђ  дозвол1Јна. 
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На  3.)  НекЂ  се  не  лши  г.  ВукЂ  и  за  оне  речи  мов,  гди  самБ 
м^ао,  да  в  онЂ,  г.  ВукЂ,  преводЂ  своб  о  трошку  Мехитариста  печатао. 
^  У  првиб  ма  нисамБ  имао  нужде  о  томе  што  лвлати,  почемЂ  самБ  изђ 
С^верне  Пчеле  разујмео,  да  му  в  у  издаванк)  тогђ  превода  Кнлзђ  Милошђ  50». 
^^Жого.  Но  кадЂ  в  скоро  затимЂ  кннзђ  Милошђ  некимЂ  лицама  амо  у 
В^оградЂ  писао  и  оно  извест1в  С^ћверне  пчеле  за  лажно  проглас1о,  до- 
Д&вши,  да  онЂ  паре  вдне  на  ВуковЂ  преводЂ  дао  н!в,  него  да  в  та  цела 
<^тварБ  кодЂ  Мехитариста  обд^к^^ана :  онда  самБ  пао  у  сумнк),  да  не  буду 
^ехитаристе  и  да^1и  трошакЂ  г.  Вуку  на  издаван^ђ  превода  Новога  За- 
^ка;  врЂ  ми  в  то  добро  познато,  да  г.  ВукЂ  свои  новаца  нема,  да  па 
то  троши;  а  у  сумнБИ  то{1  утврд1о  самБ  се  шшђ  бол^ћ  тнме,  што  самБ 
дознао,  да  в  г.  ВукЂ,  шурушћи  са  шокачкимЂ  фратровима,  одђ  нби  в 
пр^бмш  ј,  М},  Лђ.  Ево  му  сведочанства :  Коста  КалавдовићЂ  у  кнбиги 
сво1об  год,  1824.  у  Москви  подђ  именомЂ  „1оант  Ексархг  Болгар- 
скш^  печатано!!  на  страни  120.  каже,  да  в  речена  писмена  некШ  шо- 
качк1&  фраторЂ  10рка,  родомЂ  изђ  Крижеваца  у  Хорватскоб,  одђ  при- 
.1ике  пре  183.  године  у  Рус1Н)  пренео,  и  за  бол^  уверен^ћ  наводн  одма 
на  сл^дук^коб  страни  правописЂ  н^говђ,  изђ  кога  ћемо,  примера  ради, 
неколико  речи  навести:  „Гди  бо  в  којем  народу  нист  кнбижвих  писа- 
телБев  и  народного  устројенја  и  законоставја  —  СерблБани  тако  сут 
изгубили  своју  дединску  бесиду  —  длБа  ради  својего  трудолБублБа  — 
всакнБ  бо  језнк  јмајет  —  никаковије  ползи^  —  и  т.  д.  Дак.1е  в  пре 
183.  годпне  фраторЂ  шокачк1Ј1  ^рка  писао  ј,  н^,  л^  избацивши  изђ  аз- 
буке  Србске  писмена  н,  10,  в,  Ђ  и  г ;  али  в,  валБда  збогЂ  смутн^ћ  неке 
на  користБ  ушв,  Сибира  допао;  асадЂ  се  нашао  г.  ВукЂ  да  правописЂ 
нћговЂ  Србима  наметне.  Но  и  како  се  то  слаже  са  речима  г.  Вука,  ков 
бднлко  0  себи  труби,  да  више  одђ  30.  година  учи  взикЂ  Србск1&,  кад^Б 
видимо  да  в  шокачк1б  фраторЂ  пре  183.  године  то  изштудирао,  чимђ  се 
г.  ВукЂ  хвали;  врЂ  ни  онђ  непише  писмена  л,  њ,  в,  Ђ,  г,  него  ј,  нђ, 
Лб.  Ако  в  намера  г.  Вука  са  своимђ  преводомЂ  Новогђ  Зав^та  тако 
чиста  као  што  в  овде  чисту  истину  казо,  то  онда  свакЂ  СрбинЂ  може 
лако    погодити,   како  стои  сђ  г.  ВукомЂ  збогЂ  н^говогђ  превода.    • 

• 

На  4.)  Црква  восточна,  као  права   апостолска   црква,    има    пуно 

право  мотрити  на  све  оно,  што  се  н^ћ  тиче,  н  недати,  да  се  у  д^ћла  н 

дужности  н^не  мешан)  они,  кои  нису  на  то  звани.  У  число    овн  спада 

и  г.  ВукЂ.  Па  зато  ба  бол^  учинш,  да  се  шв  мешао  у  посо,  за  кои  шв; 

брЂ  самЂ  вели,  како  се  то  правило  у  Рус1И  строго  наблшдава.  Но  кадЂ 

се  већЂ  дао  на  посо,  коиј  не  иде  у  н^ћгову  струку,  зашто  нехтеде  наКпре  50» 

4^.10  свов  поднети  цензури  свов  цркве?  ЗалудЂ  се  позБ[ва  г.    ВукЂ  на 

СтовковнћевЂ  преводЂ,  као  да  в  и  онђ  безЂ  саучаст1н  и  одобренл  Руске 

духовне  власти  печатанЂ.  СтобковићевЂ   преводЂ    печатанЂ   в  трошкомЂ 

БиблеЈ^скогЂ  обштества  у  Петербургу,  а  БпблеДско  обштество  бнло  в  подђ 

ЈоравомЂ  свлгћбшегЂ  Синода.  Може  .1и  садЂ  ко   паметанЂ  рећи,    да   в 

Сто&ковићевЂ  преводЂ  безЂ  предварителногЂ  разсмотрен1л   одђ   духовне 

власти  печатанЂ?  А  друго  примера  тога  нема  ни  у  средЂ  Гермашв,  да 

но  издав  преводЂ  светогЂ  писма  безЂ  предварителногЂ  расмотрен1л  одбора 

каквогЂ  богословскогЂ.  Ено  му  Бссове  Библ1в,  па  нека  види,  колико  !& 

в  свештенн  лнца  и  богословски   факултета  прегледа.10  пре  него  што  ће 

^  штампу  ући.  Па  кадЂ  се  тако  строго  мотри  на  лреводЂ  светогЂ  писма 
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у  слободнов  и  наученоА  Германш,  да  шта  кено  рећи,  кадЂ  бн  кои  син-в 
Римске  цркве  хотео  печатати  преводЂ  какавг  светогБ  писма  у  Бечу,  без1> 
знанл  и  одобренн  црковне  власти,  шта  бн  радила  Бечка  цензура?  Стоб- 
ковикевЂ  дакле  преводЂ  н1б  изишо  на  свегБ  у  Петербургу  пре  докђ  га 
шб  духовна  властБ  расмотрила  и  одобрила.  А  кадЂ  се  године  1836.  чуло, 
да  6  руска  црква  истнВ  преводЂ  СтоКковићев-Б  за  недостаточанЂ  про- 
гласила  и  забранила,  сђ  места  б  и  овде  у  Срб1н)  уносЂ  т!^  кнБига  забра- 
в^нЂ,  као  што  6  и  уносЂ  превода  г.  Вука  забран^нЂ.  Дакле  Н1в  се  ту 
гледало  одкуда  6  ко  родомЂ,  да  ли  изђ  Руме  у  Срем}'  илн  изђ  Тртића 
У    ЛДРУ? 

У  Београду  28.  Фебр.  1848. 


-»•»- 


[Вук  на  ово  није  одговарао,  —  Писмо  кнеза  Милогиа,  о  ком 
је  у  овом  чланку  реч  на  стр.  283,,  штамианојеу  4.  6р,  „Сербскога 
Нар.  Листа"  за  год.  1848.  (стр.  14,-16.).  —  В.  Лазић  штамиао  јс 
у  „Подунавци"  за  год.  1848.  два  чланка  „0  преводу  Повога  Зав-кта** 
(ирви  у  бр.  3.,  а  други  у  8.Ј,   на  које  је  одговарао    Ђ.   ДаничиА 
књижицама:  В.  Лазићу  I.  (у  Бечу  у  Јермена  1848.  —  На  8'Ни,  стр. 
20)  и  В.  Лазићу  II  и  још   којешта    (у  Бечу  у  јерменскоме   намастиру 
1848.  —  На  8'Ни,  стр.  16).  Први  чланак  ЛазиКев  гитампан  је  1848. 
год.  још:  у  Новинама  читалишта  београдског  (у  особитом  додатку 
к  броју  4.)у  у  Просветним  Новинама  (у  особитом  додатку  к  броју 
4.),  у  Даници  Хорватској,    Славонској   и   Далматинској  (у  бр.  9.) 
и  у  Сриском  Народном  Листу  (у  бр.  7. — 9.).  У  10.  и  11.  бр.  Серб- 
скога  Народнога  Лнста  за  год.  1848.  штамиан  је  чланак  „Свето  писмо 
и  Србли.'*  —  На  иревод  Вуков  штамиане  суи  „Прим-ктве  Шканора 
Груића"  (Земун  1852.);  на  неке  од  ових  Никанорових  ириговора  Вук 
је  сиремио  одговор,    који   је  остао  у  рукоиису  и  који   види  у  овој 
књизи  иод  бр.  ХЕ1Х.Ј 


-•—•■•■♦ -^ 


хиу 


[У  ^бк2ипд81)ег1сћ1е  (1ег  ћ181оп8сћ  -  р1и1о1об18сћеп  С1а88е"  бечкс 
Академије  за  1848.  годину,  иоред  осталих  реценсија  о  Ауерову  делу 
„Б1е  бргасћепћаИе''  (\У1еп  1844. — 1847.  \п  гоМо),  прочитаних  на  сед- 
ници  3,  маја  1848.  {ио  нов.  кал,),  штамиана  је,  на  стр.  19. — 34., 
и  ова  Вукова  реценсија,  иод  натиисом:] 


С)     В    Е    Е    I    С    Н    Т  19^ 

БЕЗ  НЕННК  ^УиК  ЗТЕРНАНОУЈСН  КАНАВЗаНХТЗСН. 

1Јег  СеГог11^1е  1^1  уоп  (1ег  ка18ег11сћеп  АкаЈеш^е  (1ег 
ЛУх^беибсћаЛеп  ћеаиЛга^!  луог(1еп,  аћег  (1еи  б1а>у1бсћеи  Тће11| 
с1ег  уоп  (1еш  Ака(1еппкег  А  и  е  г  1и  глуе!  Аћ^ћеИии^еи  ћегаиб-  *> 
ј^еЈгећеиеи  ^,8ргасћеића11е^  Вепсћ1  гм  егб^аШи,  луекћет  Аи!*- 
1га^е  ег  ш  Уегћш(1ии^^  шИ  (1е1и  соггеброи(Игеи(1еи  ЈМИ^Це^^е 
1)г.  Ггаи^2  М 1  к  1  о  б  1  с  ћ  1и  Јо18:еи(1еш  иасћхикоипиеи  б1сћ  ћееИ!: 

ЛУаб  (Ие  егб1е  Аћ1ће11ии]о:  аи1аи^1,  бо  §еб1ећ1  (1ег  (Јге1ег- 
11§1е  о1Геи,  ишћ!  ешхибећеи,  дуагиш  (11е  ћ1б  тг  Сикеии1Исћ- 
кеИ  еи1б1еи1еи  Уа1ег-1Јибег-Гогше1и  (1еб  А(1е1ии§'бсћеи  МИћп- 
<1а1еб  \^1е(1ег  аћ^е(1гиск1  луог(1еи  бШ(1.  Вабб,  лУ1е  (1ег  Негаиб- 
дећег  аишшш1,  (1игсћ  (Ие  1аћеиаг1бсће  Аи1б1еиии§  еше  Ве- 
псћИ^ииЈ?  (1егбе1ћеи  егб1  Ш(')§:11сћ  о(1ег  аисћ  ииг  ег1е1сћ1ег1; 
\уег^е,  1б1  е^и  ЛУаћи,  (1а  ја  аи  (Ие  б^еИе  аИег,  1сћ  ба§е  тИ 
Ве(1асћ1,  аИег  А(1е1ииЈ?'бсћеи  Рогше1и  иеие  8ебе121  >уег(1еп 
шПббеи,  ии(1  (Ие  ВепсћИЈ^ии^  и1сћ1  (1игсћ  Л^ег{Ј:1е1сћии^  иипсћ- 
И^ег  Гогше1и  уегбсћ1е(1еиег  бргасћеи  ии1еге1иаи(1ег  ћегћех^е- 
^'аћг^  луег(1еи  каии.  В1е  1ес1ш1бсће  бсћ>\1еп|?ке11  (1ег  АгћеИ 
шо;2:еи  Тесћи^кег  ћеиг1ће11еи;  (Ие  бргасћлу1ббеибсћаЛ,  луекћег 
(1игсћ  (ИебеЊе  еш  1)1еиб1  ;?е1е1б1е1  луег(1еи  \^Ш,  1б1  (1аће1  икћ! 
^ш  (Јегше:б1еп  ће1ће11ш1. 
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1п  с1ег  гжегХеп  А\)П\еЛ\т§,   ш   Јоипип   а^^аИ^ие   18Ш^ 
рад.  104,  а1б  зресгтет  Ле  V  гтргшшче  гмрегШе  Ле  Угепп^ 
сћагас1ег181г1,    егбсће1п1  ^а^   У1асћ18сће   а1б   гбт1бсћ-б1а1«г18сћ-|. 
ипс1  с1аб  ЈЛишбсће  ипс1  ^еШбсће  а1б  §егшашбсћ-б1а^18сћ.  бе^егж 
сИе  егб1е  Вепеппипд  ћегаегкеп  \\чг,  (1абб,    \^^ег  с1аб  Л1асћ1бсће^ 
гбпп8сћ-81а^1бсћ    пепп!:,    сопбециеп*   (11е    ићп^еп   бо^епапп^есж 
готашбсћеп  Ургасћеп  г()т1бсћ-^егтап1бсћ  пеппеп  т(18б1е;    Ље^ 
1е121еге  Вепеппип^  ћ1п§е§еп  1б1  ^апг  иппсћи^,  ип(1  ћегић!  аи^ 
ешет  1гг1ћите,  (1еп  ћеи!  ги  Та^е   каит   еш    бргасМогзсћег 
тећг  ^ћеИеп  ^1г(1.  ^Иаи^бсћ  ипс!  ^еИЈбсћ  бш(1  г^аг  (Ие  п&сћ- 
81еп  Уег^ап(11еп  (1еб  б1а\^1бсћеп,  П1сћ1б  (1еб1о  \^^еп1§ег   беШб!- 
8*ап(11§е  Оиес^ег  ш  с1ег  КеИе  (1ег  1ис1оеигора1бс11еп  бргасћеп, 
ип(1  шсћ!  е1>уа  апб  ешег  УегћшДип^  б1алУ1бсћег  ип(1  ^егшаш- 
бсћег  Е1етеп1е   ћегуог^е^апЈ^еп. 

Ше  апб  (1ет  Теп1атеп  сгИгсит,   Ц^геп  1840,  еп11ећп1еп 
Рогте1п  148 — ИО,  (11е  а1б  ћИешбсће  А1)аг1еи  %иг1геп  шаб- 
веп,  ћМ1еп  ^аг  шсћ1  аи%епоттеп  \^ег(1еп  боПеп,  (1епп  б1е  бшЈ 
овГепћаг  шсћ1б  ап(1егеб,  а1б  ш  ћоћега  Огас^е  уегб1итте11е  у1а- 
сМбсће  Рогтек,  лунб  с1ет  КипсИ^еп  бсћоп   апб   (1еи   Аиб(1ги- 
скеп:  ^^агеМе  1е  ипс1  Ша  1и  егб1сћШсћ  де\^огс1еп  ^аге.    1Јп- 
^^  §еасћ1;е1|  с1ег  шакес1о-у1асћ1бсће  01а1ес1  ипђегискбкћИ^!  ^ећИе- 
ћеп,  бшс1  с1осћ  пеип  у1асћ1бсће  Роппе1п  (147 — 155)  ап^еЛШг! 
^ог(1еп;  сИебб  1б1  јес1осћ   пиг  еш   бсћешђагег   НешћЉшп,    (1а 
81сћ  (Ие  еш2е1пеп  Роппе1п  ип1)ес1еи1еп(1,  те1б1епб   пиг  ш    (1ег 
Ог1;ћо§гарћ1е  топ  о1пап(1ег   ип1егбсће1с1еп.    Ше   Пшбсћге^ђип^ 
(1ег  Рогте1  147  1б1  ^апг  ^еех^пе!;,    (1ет  ТЈпкипсИдеп  уоп   (1ег 
Апббргасће  (1еб  Масћхбсћеп  е^пеп  Шбсћеп  Ве^пб'  ће^гиђгшдеп* 
Вепп  (ИебеШе  ћеги111  аиС  (1еп  Л^егбпсћеп  ипбегег  Та^е,  (1аб  Л11Г 
сИе  у1асћ1бс11е  бргасће  \^1е  дебсћаб^епе  супШбсће  А1рћаће1  2Ш- 
уег(1гап§еп  ип(1  (1аб  1а1еш1бсће  ап  с^еббоп  б1;е11е  бп  бе12еп:  мгег-. 
иш  пиг  ешб  апхиШћгеп,  п1сћ1  луе1бб,   (1абб  пасћ  (11ебеп   ^еие^ — 
гет  с  уог  е  шЛ  г  \\1е  ш   ИаИешбсћеп  апб^ебргосћеп   \^1Г(1-- 
^1гс1  ге1а,  ге,  гегиоч,  а1бо  ипгЈсћИЈЈ  1ебеп.    Еб   1б1   Ј^егпег    гхт^ 
1;а(1е1п,  (1абб  ће!  (1ег  1п1ег1шеагеп  1Је1)егбе1;2ип§  с1ег  уксМбсћегш^ 
Рогте1п  аи!*  (1еп   (1ет   Еп(1е   (1еб   ЛУог1:еб   ап§еШд1;еп   АгИкеЖ 
кеше  Кискб1сћ1;  ЈЈепотшеп  \уог(1еп;  (Не  Пећегбе^гип^,  ше  81^ 
јеШ  1б1;,  1)е1ећг1;  а1бо  (1еп  Еебег  шсћ1  ешта1  ићег   дапг  аиб- 
бегНсће  Вшде,  \^1е  (1аб  1)абеуп  (1еб  АгИкек   ипс1  (11е  1т    Ко- 
ташбсћеп  дапг  аћпогте  б1е11ип§   (1еббе1ћеп.    В^ебб   шо^е    2и- 
^1е1сћ  а1б  Ве\^е1б  (11епеп,  лУ1е  луеп!^  (1игсћ  еше  бо1сће  Л^а1ег- 
ХЈп8ег-батт1ип«:  (Ие  бргасћлуЈббепбсћаЛ  де^^бгс^ег!  \^ег(1еп  капп. 
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Ве1  (1от  ^о^епашиеп  §ег1па1Пбсћ-б1а\\'1бсћеп  о(1ег  ЈеШбсћеп 
бргасћбитте  1ећ11  бопЛегћагег  ЛУехбе  (1а8  ЕНашбсће  §аш:,  ип- 
^'еасћ1е1  сИе  ^апге  Шашбсће  ВЉе1  ш  тећгегеп  АиДа^еп  ш 
Кбш^бћег^  Ш1(1  (1аб  пеие  Теб1;атеп1  ш  ^^Ипа  1816  ип(1  уоп 
^.  Ј.  Кћеба,  Кбш^бћег^  1816  еше  е1депе  СгебсМсМе  (1ег  11- 
иц^бсћеп  В1ће1(1ћегбе12ип§  егбсћ1епеп  1б1;.  Е1и  Уа^ег-Пибег- 
^>ашт1ег  боШе  П1сћ1;  пиг  (11е  Рогте1  (1ег  К0п1§8ћег§ег-В1ће1. 
боп(1егп  аисћ  (11е  (1еб  ДЛГИпаег  ^еиеп  Теб1атеп1;б  аиЉећтеп : 
Лепп  јепе  гергабепиг!;  (1еп  В1а1ес1  (1ег  ргеибб1бсћеп,  гИебе  (1еп 
<1ег  гибб1бсћеп  ^Иаиег.  В1е  уот  Негапб^ећег  аи%епоттепе  аИ- 
ргеибб1бсће  Рогп1е1  бНтт*  тИ  (1ет  уоп  ^еббе1таш1  уегаиб1а1- 
^о1;еп  соггес1;еб1еп  Аћ(1гиск  (1ег  (1г11;1;еп  Апб^аће  (1е8  аИргеиз- 
мбсћеп  Ка1есћ1бтиб  уоп  1561  пшћ!  уоИкоттеп  ићегеш. 

^аб  пип  (11е  бкшбсћеп  8ргас11еп  апкп^!,  бо  ћа!  ипб  уог 
аИеш  Ше  Ог(1пип^,  ш  ^екћег  (11е  Уа1;ег-1Јпбег-Рогте1п  аиГ- 
^еШћг!;  егбс11е1пеп,  (1игсћаиб  шсћ1;  ћеМесИ^!;;  шг  (1епкеп  паш- 
Исћ,  (1абб  ће1  сИебег  АпгеШипд  с11е  УегмгапсИбсћаЛ  с1ег|  еш-  -- 
2е1пеп  Ургасћеп  еп^бсћеМеп  шиббе;  (1абб  с1аћег  аиГ  с11е  а11;б1о- 
уешбсће  Роппе!,  сИе  шИ;  Кесћ1  ап  сИе  бркге  ^еб1;еШ  ^ог(1еп. 
сће  пеиб1оуеп1бс11е,  с1апп  с11е  ћи1§апбсће  ип(1  еп^Шсћ  сИе  бег- 
1)1бсће  Го1ј?еп  боШе;  (1аб  С1у11сгоа1;1бсће  1б1;  еш  с1игсћ  аШпа- 
И^ген  Уоггискеп  (1еб  Сгоа11бсћ-бегћ1бсћеп  то(1Шс1г1еб  ^еиб1о- 
уеп1бсћ,  ћа1  (1аћег  бе^пеп  Р1а1;2  пасћ  (1е1П  бегћ^бсћеп;  (1агаи(* 
\\игс1еп  \^1г  (1аб  Киббш1бсће,  (1аб  Кибб1бсће,  с1аб  СесМбсће  шИ 
(1ет  Сесћ1бс11-81оуешбсћеп,  (1аб  Ро1п1бсће,  с1аб  Ше(1ег-  ипс1  Оћег- 
^аиб121бсће  ћаћеп  Го1§еп  1аббеп. 

В1ебе  пасћ  ипбегег  Апб1сћ1;  (1игс11  сИе   ^а1;иг   (1ег    ^асће 

§е1>о1;епе  Огс1пип^;  1б1;  п1сћ1  ћеоћасћ1;е1;  \уог(1оп.  Аисћ  ћп  Еш- 

^е1пеп  шпбб  шапсћеб  §е1ас1еи  луегс1еп.  Вје  апб   (1ет   об1;гот1- 

1'1бсћеп  Етап^еИит  еп11ећп1е  Рогше1  158  шИ  (1ег  ипраббеп(1е11 

ХЈећегбсћгШ:  „^асћ  (1еш  Кибб1бсћеп,^  1б1  шН  с1ег  Рогше1  157 

^ргасћИсћ  Иепибсћ,  с1аћег  ићегвибб1^.  В1е  ЏећегбсћпЛ:  ^^Хасћ 

ч1еш  КпббЈбсћеп,  ^  рабб!;  пиг  аи!*  сИе  аиз  (1ег  Об1;го§ег  В1ће1  ип(1 

либ  (1ег  Апб^аће  уоп    1816    епиећп1;еп   ћеМеп   Рогте1п    159 

4111(1  160;  луег  сИе  (1игсћ  (1еп  Ешвибб  с1еб   Кпбб^бсћеп   то(1Ш- 

с1г1;еи  а11б1оуе1ибсћеи  Рогше1п  аиМтт!;,  боШ;е  сопбе^иеп!;  аисћ 

јепе  Рогте1п  П1сћ1  ићегЈЈећеп,  сИе  шап  ш  Нап(1бсћгШ;еп   (1ег 

1)и1§аг1бсћеп  ипс1  бегћ^бсћеп  Кесенбшп  6п(1е1;;    (1аб  шк  §1адо- 

1Ш8сћеп  Ееиогп  §е(1гиск1;е  Л^ч^ег-ХЈпбег  181  ећепГаШ  а11б1оуе- 

п18сћ,  181  Даћег,  луепп  с1аб  ЛУегк  шсћ1  еше   Турепбсћаи   беи1 

боИ,  ићегвибб!^:  уоп  с1еп  ћеШеп  ћи1§аг1бсћеп   Рогте1п   ћШе 
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164:  Ш^Нсћ  луе^1)1е11)еп  кбппеп.  1т  бегћјбсћеп  ип^егбсћеИе! 
(1ег  Негаибдећег  Шп!'  УапеШ1еп:  еше  Шупбсће,  тШШгсгоа- 
Ибсће,  га^ибашбсће,  с1апп  Ше  Дег  а(1па11бсћеп  МеегебкИб^е 
ип(1  (1ег  1пбе1п,  ипЈ  еп(Шсћ  Ше  с1у11сгоа11бсће,  пећб1  (1ет  шп- 
(Ибсћеп  1Јп1ег-В1а1ес1;е.  В1ебе  Ваг81е11ип§  1б1  је^осћ  Мбсћ. 
1)аб  би(1б1а^1бсће  гегШИ,  шбо&ги  еб  посћ  Ј^ебргосћеп  шг(1, 
а1бо  аћдебећеп  уот  А11б1оуеп1бсћеп,  1п  (1аб  Хеиб1оуеп1бсће,  Ви1- 
ЈЈ^апбсће,  бегћ1бсће  ип(1  СгоаИбсће;  с1аб  Хеиб1оуеп1бсће  1б1  Лаћег 
(1ет  бегМбсћеп  шсћ1  бпћ-  боп(1еп1  со-ог(1ш1г1 ;  (1аб  е^депШсћо 
СгоаИбсће,  уегбсћ1е(1еп  уоп  (1ет  бсћоп  оћеп  сћагас1епб1г1еп 
С1у11сгоа1;1бс11еп,  1б1  п1сћ1  е1пе  УапеШ1  (1еб  бегћ^бсћеп,  боп- 
Јегп  е1п  игбргип^Цсћ  \оп  (Иебеш  уегбсћ1е(1епег,  оћ§;1е1сћ  1ш 
^аиГе  (1ег  2е11  ^етбеЉеп  пИћег  §ећгасћ1ег  В1а1ес1:;  \\'аб  е1пе 
Шупбсће,  тШШгсгоаибсће  ипс!  Ка{Јибапег-УапеШ1  беш  бо11. 
^Пб!  ипб  п1сћ1  к1аг:  Шупбсћ'  1б1;  еше  ^е1ећг1е  Бепеппип^  ГОг 
СгоаИбсћ  ип(1  бегћ^бсћ,  ш  (1ег  сгоаИбсћеп  МШ^^г^гапге  \^ш1 
уоп  с1еп  (тГ1есћ1бсћ-Ј^Шић1^еп  ге1п  бегћ1бећ,  \оп  (1еп  Ка^ћоНкеп 
1ће11б  сгоаИбсћ  1:ће11б  е1пе  Аг1  Хеиб1о\'еп1бсћ,  ип(1  1п  Ка^и^а 
геш  бегћ1бсћ  ^ебргосћеп.  Ваб  пеиб1оуеп1бсће  \\1гс1  с1игсћ  (ћо 
Гогте1п  апб  Воћог1б,  Тгићег,  Јаре1-Китегс1еј  гергабеп11г1.  Вег 
НегапбЈ^ећег  ћаИе  пасћ  ипбегег  Апб1сћ1  пиг  еше  топ  сПебеп 
Когте1п  аиЉећтеп,  сћаШг  аћег  Иећег  аисћ  (1еп  обШсћеп  01а- 

у 

1ес1  т11;  ешег  Рогше1  ће(1епкеп  боИеп;  (1абб  пп  СесМбсћеп  ит1 
Ро1п1бсћеп  сПе  аИеп  Рогте1п  аи%епоттеп  \уогс1еп,  \уаге  пиг 
(1апп  раббеп(1  §е\уебеп,  \уепп  б1с11  (1ег  Негаибц^ећег  сИе  Аи1- 
1?аће  Ј^ебс121  ћШе,  (Ие  Уегбс1пе(1епћеи  (1ег  бсћге1ћип.1С 
/иг  АпбсћаиипЈЈ  гп  ћгшјо^еп,  (1епп  \уаб  б1сћ  пп  ^апСе  (1ег  Хеп 
1п  (1ег  бргасће  беЊб!  јј^^^^^^^*^  '^*^^?  1^^^^  ^^^ћ  пкћ!  ап  е1пег 
Уа1ег-1Јпбег-Гогте1  пасћ\уе1беп.  1)1е  апб  (1ег  В1ће1  Јег  ро1п1- 
бсћеп  босш1апег  епие1пие  Рогте1  ћа1  у1е11е1сћ1  Шг  Тћео1о§еп 
1п1егеббе. 

Аисћ  Ше  1;П1бсћге1ћип^  с1ег  б1а\у1бсћеп  ГогтеИг  1б1:  ш 
шећгСасћег  Ншб1сћ1  гп  1а(1е1п.  Мап  б1оћ1  г,.  В.  п1сћ1  еш. 
\\агиш  бшћ  (1ег  Негаиб|2:ећег  гпг  Ве^^ек-ћпип^.^  (1(»г  (1ет  ^еи!- 
бсћеп  тапЈг:еИи1еп  б1а\У1бс11еп  ^апК*  п1с111  с1еб  Ј^^ОЈ^^еп^уаг!!? 
Шг  (Ие  те1б1еп  б1а\\'1бсћеп  бргасћеп  ћеге11б  ап|цепотшепеп 
{•ес1пбсћеп  А1рћаће1б  ће(Иеп1,  (1аб  ја  аисћ  ће!  1ћш  ш  шећ- 
гегеп  Б\)гте1п  оћпе  ЕгкШгипу  ап8е\уеп(1е1  егбсће1п1 ;  еб  \уаге 
1'егпег  (Ие  ишбсћгеЉип;?  с1ег  гиббпибсћеп  Гогше1  по1ћ\уеп(И;ј: 
^е\уебеп,  (1а  бопб1  (1ег  Гпкип(И^е  ^епе1Ј^1  беш  (ШгЛе,  сИе  ^ш- 
бсћге1ћип;^  (1ег  гибб1бсћеп  Гогте1  аисћ  Шг  (И(^  гибб1п1бсће  ^еИеп 
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ги  кббеп ;  ез  коштеп  епсШсћ  ш  Лег  1Јтбсћге11)ип§  дег  аИ- 
б1оуеп18сћеп  Рогте1п  80\^оћ1  ш  (1ег  тИ  сугПИбсћеп  а18  аисћ 
ш  (1ег  тИ  §1а§о1Шбсћеп  Бисћб1;аћеп  157  ип(1  161,  (1апп  (1ег 
габ814>сћеп  162  ип(1  (1ег  ћи^^апбсћеп  164  тећгеге  ХЈпгкћИ^- 
кекеп  уог. 

Еб  зе!  ип8  Гетег  посћ  деб^аИе*,  (1агаиГ  ћш2и(1еи1;еп,  с1а88 
(Ие  а1ћапе818сће,  бугјапхбсће  ипс!  та§уаг18сће  Рогте1  ап  ип- 
])аббеп(1ег  81е11е  81;ећеи,  шс1ет  сИе  аШапе818сће  бргасће,  ^1е 
бсћоп  аиб  (1ет  2аћ1мгОг1еп1,  пј1,  (111,  1;ге,  ка1ге,  ре§,  (12;а§1;, 
8к1,  <;е1е,  папс1,  (1ће1;  ип^1с1ег8ргесћисћ  ћегуог^еМ,  еш  виеЛ 
Јег  тс1оеигора18сћеп  8ргасћеп!атШе  181;,  ип(1  (1а8  8угјап18сће 
ип(1  Мадуаг18сће  гит  1;8сћи(11бсћеп  8ргасћ8*атте  ^ећбгеп.  В^ебз 
1б1  ит  80  тећг  г\х  1;а(1е1п,  а18  еш  аћпћсћеб  ^^егк  каит  ешеп| 
ап(1егп  шббепбсћаЛИсћеп  ^и1;2еп  ^е^аћгеп  капп,  ак  с1еп  ешег  «* 
ПђегбшћШсћеп  Вагб1;е11ип§  Ает  депега   Ипдиапт. 


ш  ■   <.»    ■  ■ 
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XII VI 


ИЗ   КОВЧЕ&КИЂ.А. 


[У  члаику    „Срби   сви   н  свуда**    Вукова   Новчетлгка*  тич\\ 
сраскога  језика  ова  два  оделка  {стр.  16. — 27.) :] 


1в  1. 

1  10  свједочанству  Грчкога  цара  и  сиисатеља  К.  11 
Фирогенита  (који  је  умрЂО  959  године  у  54  години  свој 
живота)  Хрвати  су  се  у  наше  крајеве  доселиди  од  нек 
иза  Карпатскијех  гора  у  првој  половини  седмога  вијека  ( 
п  Срби  у  Маћедонију  и  Илирик).  Дошавши  амо  они  су 
раздпјелили  на  двоје,  па  се  једни  намјестили  у  данашњој  '. 
ватској  граници  и  у  Турској  Хрватској  и  у  Далмацији 
17  други  остали  у  11анонији|  између  Драве  и  Саве.  Гран 
овијех  првијех  (Далматинскијех)  Хрвата  назначују  се :  по 
мора  к  југу  ријека  Цетина,  к  Херцеговини  Имоски,  а  к  Бо 
Лијевно,  ријека  Врбас  и  град  Јајце,  а  столице  њиховијех  I 
далаца  биле  су  Биоград  код  Задра  и  Бихаћ  више  Троги 
за  Панонске  пак  зна  се  да  им  је  столица  била  у  Сиску, 
границе  области  њихове  теже  је  назначити  него  онијех  првп 

У  Далмацији  на  сухој  земљи  (осим  самога  приморја 
острва),  гдје  је  било  срце  Хрвата,  данас  нема  никакога 
рода  који  би  се  по  језику  разликовао  од  Срба,  али  на  ос 
вима  и  у  приморскијем  мјестима,  из  којијех  су  се  људи  с.1 
мијегаали  с  онима  са  сухе  земље  (као  н.  п.  у  Трогиру  I 
Омишу),  говори  се  језиком  мало  друкчијим  од  Српскога,  I 


[*  В.  С.  К.  Ковчежи1|  :Ји  исторцју,  језнк  п  обичаје  Срба  сва  три  зл! 
I.  У  Вечу  у  штампарији  Јерменскога  манастира  1849.  —  Иа  8-ни,  2  л.  и  154 


ш 
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тшж  да  су  ови  приморци  и  острвљани  остаци  или  потомци 
€тарнјех  Хрвата.  Ја  ћу  се  овдје  потрудити  у  кратЕо  да  на- 
значим  главне  садашње  разлике  њиховога  језика  од  Српскога. 

1)  Мјесто  што  или  шта  они  говоре  ча,  према  Словач- 
коме  40  (по  чему  их  наши  онуда  зову  Чакавцгша),  а  по  ва- 
рошима  ца  (према  Чешкоме  и  Пољскоме  цо). 

2)  На  крају  ријечи  изговарају  л  мјесто  о,  н.  п.  котал^ 
рекал,  молил  и  т.  д. 

3)  Мјесто  ^  Ћ  љ  говоре  ј,  н.  п.  ареја,   меја,   иостеја, 
земја,  скупје  и  т.  д. 

4)  На  много  мјеста  гдје  је  у  нас  ^  (од  т)  они  говоре 
тј,  н.  п.  братја,  арутје  и  т.  д.  11о  томе  се  и  у  Босни  може 
чути  братја,  као  што  има  и  у  првој  књизи  народнијех  пје- 
сама  у  пјесми  510,  а  по  свој  прилици  овамо  иде  и  оно  што 
сам  ја  у  Хрватској  слушао  од  нашијех  .^уди  нетјак  мјесто 
нрКок,  а  по  некијем  мјестима  и  тја  мјесто  ^а. 

б)  Гдјегод  мп  1ц  изговарамо  шт,  они  говоре  шК,  н.  п. 
иришК,  огњишће,  шћаа,  и  т.  д.  (али  поштен^  гдје  је  ш  по- 
стало  од  ч,  и  они  тако  говоре). 

6)  Свуда  изговарају  х  управо  као  Нијемци  сЛ.  1« 

7)  У  род.  мн.  кажу  н.  п.  градов,  жен;  а  у  сказ.  гра- 
Аових,  женах  и  т.  д.,  откуда  се  по  свој  прилици  и  у  Сри- 
јему  говори:  по  куКа,  по  ливада,  по  сели,  на  коли  и  т.  д. 

8)  Које  се  ријечи  мушкога  рода  у  Славенскоме  језику 
свршују  на  Ђ,  у  онијех  они  у  род.  мн.  имају  на  крају  их, 
н.  п.  голубих,  арстених,  аутих  п  т.  д.  Л1оже  битп  да  је  и 
У  нас  отуда :  црви,  мрави,  и  —  у  Сријему  и  у  Бачкој  —  аути. 

9)  Као  што  у  нас  глаголи  могу  и  хо^у,  а  и  велу  и  ви^у, 
имају  на  крају  //  мјесто  ем  и  им,  тако  се  у  њих  у  свима 
гдаголима  говори  и  једно  и  друго  (као  и  у  нас  вељу  и  велим, 
вЦу  и  видим),  али  опет  више  на  у. 

10)  Накл.  неопр.  код  свију  глагола  говоре  без  и  на  крају, 
н.  ц.  иисат,  молит,  вуК  и  т.  д. 

11)  Код  глагола  који  се  у  нас  у  сад.  вр.  свршују  на 
^^  и  им,  у  трећему  лицу  мн.  бр.  (тога  истог  времена)  имају 
на  крају  ду,  н.  п.  пишеду,  говориду,  хоКеду,  молиду  и  т.  д. 
П  ово  је  по  свој  прилици  искварено  у  новија  времена,  као 
'нто  су  и  наши  г,\јекоји  или  од  њих  примили  или  сами  ис- 
^бариди. 
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12)  Мјесто  који  говоре  и  т,  мјесто  које  ке,  мјесто  моџ 
ма  и  т.  д. 

13)  На  крају  слога  мјесто  м  свагда  изговарају  н  (као 
што  је  казано  за  Паштровиће  у  предговору  к  Српскпјем  по- 
словицама  (1836.  на  страни  хххх))  н.  п.  видил  сан  га  сто 
путих. 

14)  Мјесто  језт  они  говоре  и  јазик  (од  чега  је  по  свој  ' 
прилици  и  око  Ријеке  постало  зат),  тако  говоре  и  јат,  ари- 
јат,  ујат,  јамаТу  јамање,  јаматва,  које  би  ријечи  по  јужноме 
Славенском  нарјечију  морале  имати  е  мјесто  а,  као  што  се 
даље  к  југу  и  говори  јемати  (брати,  н.  п.  виноград),  јемање 

и  јематва. 

>^  1б)  Мјесто  гроб  говоре  греб,  мјесто  растем  рестему  мјесто 

врабаг^  вребац.  Све  три  ове  ријечи  ја  сам  овако  с.1ушао  и  у 
Дубровнику.  Може  бити  да  је  по  њиховоме  говору  и  ластО' 
вица  мјесто  ластавица,  које  се  говори  не  само  у  свему  при- 
морју  (и  код  Штокаваца),  него  и  у  самој  Црној  гори. 

16)  Гдје  је  год  у  Славенскоме  језику  Ђ,  они  говоре  и 
(као  и  Русини  а  гдјешто  и  Чеси  и  Словаци)  н.  п.  вира,  дате, 
дид,  нисам  и  т.  д.  По  овоме  сад  можемо  знати  како  је  дошло 
те  се  и  у  нас  гдјешто  (по  сјеверозападнијем  крајевима)  говорш 
нисам  (мјесто  нијесам,  или  несам),  гди,  овди,  онди,  гњиздо 
(мјесто  гнијездо  или  гнездо),  ирид  кућом,  арико  Дунава,  ники' 
људи  и  т.  д. 

17)  Осим  овијех  разлика  имају  они  много  и  ријечи  ко- 
јијех  ми  немамо:  такова  је  ријеч  и  крух,  која  је  и  у  шс 
позната ;  тако  је  п  криж,  отгсуда  и  ми  кажемо  критка  и  «р«^ 
жати ;  ја  мислим  да  је  њихова  ријеч  и  жудим,  иожудим  н 
иожуда,  од  чега  сам  ја  и  у  Тршићу  слушао :  жудан  и  гладан. 

Свак  може  видјети  да  су  ове  разЈ?1ике,  кад  се  говори  о 
два  различна  језика  и  народа,  врло  малене ;  а  још  кад  се  узме 
да  их  је  највише  могло  и  морало  постати  у  нашијем  краје- 
вима  (пошто  су  се  Срби  и  Хрвати  амо  доселили)  за  хиљаду 
и  двјеста  година;  тако  врло  ласно  може  бити  да  су  Србии 
Хрвати,  кад  су  се  амо  доселили,  били  један  народ  под  два 
различна  имена,  као  н.  п.  сад  гдјекоји  што  говоре  и  пишг. 
Срби  и  Бошњаци,  или:  Срби  и  Црногорци,  или:  Срби  и  Дал- 
матинци,  или:  ©егбеп  ип1)  Шохџп  и  т.  д. 

Да  би  се  још  лакше  видјети  могло  да  језик  овијех  Хрвата 
није  ближи  никакоме  другоме  Славенском  од  Српскога,  додаћу 
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де  што  из  књиге  њиховога  списатеља  Пвана  Иванишевића, 
|а  се  зове  Кита  цвитја  разликова  (ЕШа  сукуа  гагЦкоуа), 
која  је  наштампана  у  Млецима  1642. 

а)  ^Госа.  Петру  Дујму.^  (Као  посвета).  -'о 

^,Она  жеља*)  велика,  којом  (вирни  и  становити  прија- 
љу  мој)  вазда  гораше,  и  гориш  за  пдодити  у  крипости,  по- 
гка  тебе  већекрат  да  ме  упиташ :  како  сам  се  научи*)  пети.*) 
аомињем  се  да  сам  теби  одговори :  љубећи ;  јере  умити  пети 
зипост  је,  а  крипост  свака  од  љубави  исходи ;  и  како  говоре 
ударци  стари  друго  крипост  није  у  животу  овому,  неголи 
убити  ча  се  има  љубити.  Бог  се  има  љубити,  дакле  љубити 
ога  крипост  је;  искрњи  се  има  љубити,  дакле  љубити  искр- 
►ега  крипост  је;  непријатељ  се  има  љубити,  дакле  љубити 
епријатеља  крипост  је;  добро  свако  има  се  љубити,  дакле 
убити  добро  крипост  је.  Меу  осталими  добри  уминје  алити 
удрост  добро  је  велико,  дакле  љубити  мудрост  крипост  је; 
тко  љуби  мудрост  труди  се  свакојако  за  достигнути  ју,  ка- 
оно  ствар  коју  ишће,  коју  жели,  коју  љуби,  и  коју  за  то 
шће,  за  то  жели,  јере  љуби;  јере  оно  ча  се  не  љуби  нити 
е  жеди,  нити  се  ишће ;  и  тако  не  губећи*)  се  упушћа  ча  се 
»убећи  дотиче.  Не  знам|  јели  ови  мој  одговор  био  задовољан  21 
•азбору  твојему,  за  то  желећи  згодити  теби  даријем  крипости 
војој  и  прикажујем  цвит  ови,  који  мише*)  науком  како  сам 
в  научи  пети.  Прими  га  весело  за  зламен  и  свидочаство 
нковито  моје  с  тобом  становите  љубави,  држећи  га  прид 
№а  без  пристанка,  за  доћи  (љубећи  наук)  на  крипост  од 
етја,  по  путу  од  бдинја,  труда  и  зноја,  у  којој  желим  да 
пшиш  они  плод  како  си  учини  у  закони   с   поштенјем    ве- 


')  Ио  данашњему  Чакавачком  говору  ва.&ало  би  да  је  жеја,  н  ја  уираво 
знам  или  су  њнхови  саисатељи  овако  писали  по  Дубровчанима,  или  су  онда 
1аЕавци  сви  овако  говорили,  па  послије  љ  на  ј  промијенили.  Тако  вала  ми- 
[ти  и  за  плодити  м.  илоАит  и  т.  д. 

2)  Кауци  мјесто  научил,  и  иослије  одговори  мјесто  ОЈси>ворил  и  т.  д.  ја 
Јнам  д:ии  се  је  кад  говорило  и  дали  се  и  сад  говори.  Иванишевић  има  у 
кијем  догађајнма  и  о  мјесто  л,  у  чему  се  он  по  свој  прилици  повео  по  Срл- 
ме.  особито  по  Дубровачкијем  књигама;  а  има  и  л,  као  н.  п.  уједној  строФИ 
^гго  и  Л///. 

•')  Пети  мјесто  иити  и  иослије  аетје  м.  иитје  (и  надругоме  мјесту  аетник 
ттник)  јамачно  ће  бити  по  Дубровачкијем  књигама. 

**)  (гиђесћг  да  није  штамиарска  аогрјешка  мјесто  дИи1есНи 

')  Мише  да  нпје  штампарска  погрјешка  мјесто  мирише? 
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ликим  не  само  твојим,  да  и  мојим  и  све  твоје  куће  по1 
и  града  истога.  Бог  с  тобом. 

Иван  Иванишевић/ 

б)  „Плач  госпоје  Еате  жене  госа.  Никуле  ВусиКа  у  с 

сина  свога  Јачинта.^ 

;,Може  д'  бити  да  зелени 
И  мдад  јавор  цватућ  вене? 
Може  бити,  обој  мени ! 
Јер  усахну  сада  у  мене, 
И  сад  ми  се  искорени, 
Несрићници  обој  мени! 

Смрти  отровна  п  номпла, 
Ради  гриха  на  свит  дана, 
Ча*)  с'  ми  синка  уморила, 
Прем  у   иСток  липих  дана? 
И  зач  ми  га  искорени? 
Несрићницп  обој  мени! 

22  Њега  небо,  земља  и  море, 

Сва  господа,  људи  и  виле, 
Њега  поља,  њега  горе 
Љубиде  су  и  грдиле, 
А  ти  ми  га  искорени, 
Несрићници  обој  менн ! 

Цвит  младости  и  исто  цвитје 
Од  липоте  у  њем  бише, 
Дичагае  се  премалитје, 
Н  усрид  зиме  њиме  цватише, 
А  ти  ми  га  искоренп, 
Несрићници  обој  мени! 

Ча  ми  из  срца  срце  искпде, 
Ча  ми  из  душе  душу  измаче? 
Сви  уздишу  ки  ме  виде. 


*)  У  овој  књизи  коју  ја  имам  иа  много  је  мјеста  и^мијешино  с  I 
(ч),  а  особито  мјесто  великога  р  највише  је  С.  Ја  сам  клзао  да  вароша 
воре  и  ца  мјесто  ча^  а  слушао  сам  у  Сењу  гдје  се  говори  и  сенича  мје( 
ница-у  али  што  су  ова  слова  овдје  иамијешана,  ја  мислпм  да  ће  највиш 
штампарске  иогрјешке. 
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Лебут  цвиди,  слављу  плаче, 
Јер  ми  синка   искорени! 
Несрићници  обој  мени!^  — 

Од  велике  би  користи  и  потребе  било  кад  би  се  скупидо 
у  Чакавачком  језику  све  оно  што  данас  није  Српско.  Онда 
ж  се  могдо  судити  које  се  од  овијех  разлика  слажу  с  језиком 
1)Иховпјех  западнијех  сусједа  Крањаца,  које  ли  су  саме  њи- 
сове,  п  ове  с  којијем  се  од  Сдавенскијех  нарјечија  сдажу. 
V  уз  ово  бисмо  ми  добили  силу  чистијех  Славенскијех  ријечи, 
:оје  се  данас  у  нас  не   говоре. 

Ја  рекох  мало  прије  да  села  ни  општина  људи  који 
шнјем  језиком  говоре,  нема  данас  у  Далмацији  на  сухој  земљи, 
110  свој  прилици  не  ће  их  бити  ни  у  Босни;  али  их  има 
Хрватској  војничкој  крајини  како  се  пријеђе  Велебит,  и  у 
ападној  Маџарској  и  у  Аустрији  готово  до  самога  Беча ! 
гако  их  је  нестало  у  Далмацији?  Ја  мислим  да  су  се  од 
.'рба  и  од  Турака  разбјегди,  а  који  су  ондје  остали  они  се 
шсрбили  задржавјши  само  и  на  онијем  мјестима  гдје  је  у  за 
тароме  Славенском  д.^)  Они  пак  који  сад  живе  у  западној 
1аџарској  и  по  сусједној  Аустрији,  и  које  Нијемци  зову  Васер- 
'роботен,  јамачно  ће  бити  потомци  Панонскијех  Хрвата,  али 
гкуд  овако  далеко  к  сјеверу:  или  им  Порфирогенпт  мјеста 
1аде  нпје  добро  назначио,  или  су  и  онп  у  новија  времена 
^бјегли  од  Турака? 

Пз  свега  овога  што  је  овдје  казано  види  се  да  се  јужни 
Шени  сви  осим  Бугара,по  језику  дијеле  на  троје:  првп  су 
рби,  који  говоре  што  или  шта  (и  по  чему  се  према  Ча- 
ш^има  и  Кекавцима  могу  назвати  Штокавци)  и  на  крају 
1огова  имају  о  мјесто  л;  други  су  Хрвати,  који  мјесто  што 
т  шта  говоре  ча  (по  чему  се  зову  и  Чакавт)  и  на  крају 
1огова  не  промјењују  л  на  о^  а  у  осталоме  се  врло  мало 
шлнкују  од  Срба;  трећи  су  Словенци,  или  као  што  их  ми 
вемо  Крањци,  који  мјесто  тто  говоре  кај  (по  чему  пх  наши 
К(кавцима  зову),  који  се  и  од  Срба  и  од  Хрвата  по  јозпку 


М  Г,\јекоЈ11  наши  луди  мисле  и  говорс  да  су  браћу  нашу  лакона  Рнмскога 
око  изгова])ање  н  наговорили  и  натјера.1н  њпхови  свештеницц,  да  Г>и  их  од 
боље  ОДВ0ЈП.Ш.  Оио  ће  слаГк)  ко  :за  истину  иримпти ;  а.1Н  спатко  мора  при- 
тп  да  су  потомцн  многијех  нашијсх  .Буди  који  су  закон  Рнмски  нримили, 
алице  остивиин  иређашњи  спој  говор  и  нримили  овај  да  би  се  од  пређашњо 
ће  своје  још  више  риаликовали  а  међу  нову  .још  лакше  умијеша.1н.  О  том  6и 
4ОГЛ0  покааати  нрнмјора  п  нл  нашега  времена. 
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много  више  разликују  него  Срби  и  Хрвати  између  себе,  а.1п 
су  опет  њима  ближи  него  и  једноме  другоме  Славенском  на- 
роду.  Међу  Словенце  иду  и  данашњи  Хрвати  у  вармеђи  За- 
грепској,  Вараждинској  и  Брижевачкој,  којијех  је  језик  као 
пријелаз  из  Крањскога  у  Српски;  али  је  за  чудо  откуд  они 
**ондје  гдје  су  сад?  Ако  је  истина  што|  ПорФирогенит  каже 
да  су  Панонски  Хрвати  били  између  Драве  и  Саве,  и  даим 
је  столица  била  у  Сиску,  онда  би  ваљало  да  су  ондје  Ча- 
кавци  а  не  Кекавци ! 

Што  се  тиче  броја  овијех  јужнијех  Славена  између  себе. 
ја  бих  рекао  да  ће  Штокаваца  бити  најмање  три  пута  онодибо 
колико  и  Кекаваца  и  Чакаваца  заједно,  а  Кекаваца  опет  бвће 
много  више  од  Чакаваца. 

2. 

Многи  старији  списатељи  ове  браће  наше  закона  Рим- 
скога  писали  су  Српски  чистије  од  нашијех  не  само  својега 
времена  него  од  многијех  и  данашњега.  Ево  на  то  неколика 
примјера:  Сатир  РељковиКа,  који  је  први  пут  наштампан 
(Латинскијем  словима)  у  Дрездену  1761,  а  овај  што  га  ја 
пмам  у  Осијеку  1779  (обоје  прије  прве  књиге  нашега  До- 
ситија),  и  Дошенова  аждаја  седмоглава  прештампане  су  « 
Славенскијем  словима,  прва  1793  године,  а  друга  1803,  а.1и 
по  обичају  нашијех  списатеља  обје  су  искварене  и  нагрђене, 
н.  п.  у  Сатиру  први  и  други  стих  у  оригиналу  овако  стоји: 

Славонијо  земљо  племенита, 
Веле  ти  си^)  липо  узорита, 

а  нашијем  је  словима  прештампано  овако: 

СлАкоик  з/млс  плбл\енитл, 
Еесш  туси  Лбпш  узорутл. 

Таковијех  и  још  горијех  погрјешака  пуне  су  ове  обје 
књиге,  али  ћу  ја  само  напоменути  још  што  Рељковић  у  по- 
четку  другога  дијела  каже  ^,Вагоп  ^јпћЉгаИсћ  о(1  Тг1ћшја,^' 
25  а  СтеФан  Раић,  којијем  је,  као  што  он|  вели,  Сатир  „прс- 
Бедбнг  нл  простии-Серсск1и  езикх/  ово  је  прештампао  овако: 
„Блронх  Лксиврлтичк  ш  Трбсин*."  Ово  је  управо  као  што 


*)  У  овој  књнзн  гато  је  у  мене  мјесто  си  стоји  $$,  које  ће  јамачно  бити 
*  штампарска  иогрјешка. 
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I  данашњи  нашп  књижевници   (још    и   у   Србији!)    пишу 
ица  мјесто   Ужице\  И  опет   се   наши   књижевници   срде 
им  се  рече  да  кваре  језик! 

Осим  ова  поменута  два  списатеља  додаћу  овдје  још  не- 
1ко  стихова  из  ВохаИе  Ап1шш  Кат$исЈШу  која  је  штам- 
I  у  Бечу  1780  године  (дакле  опет  три  године  прије  прве 
ге  Доситијеве).  Ево : 

За  тим  ја  зазивах  зору,  како  рекох, 
Јер  још  не  просива  будући  далеко. 
Сини  зоро,  спни;  кад  ме  бижи  санак, 
Ти  ми  мрак  измини  водећ  били  данак. 
Тако  ти  сунашца  и  данка,  о  зоро ! 
Немој  ми  срдашца  кинит,    сини  скоро. 
Једа  те  сан  таини,  да  на  ружа')  спава, 
Он  мој  злотвор  главни,  јоштер  задржава? 
Тако  ти  сунашца  и  данка,  о  зоро! 
Немој  ми  срдашца  кинит,  сини   скоро. 
Једа  се  одиваш  и  китиш  за  гором, 
Пли  се  умиваш  румениме    мором? 
Што  ми  се  умиваш?  липа  си  и  чиста, 
Што  ми  не  просиваш?  о  липото  иста! 
Тако  ти  сунашца  и  данка,  о  зоро! 
Немој  ми  срдашца  кинит,  сини  скоро. 
Ах !  устани  гори,  и  за  свитлост  танку 
Јутрња  отвори  враца  малом  данку. 
Тако  ти  сунашца,  отвори,  о  зоро! 
Немој  ми  срдашца  кинит,  сини  скоро. 

Ова  су  сва  три  помепута  списатеља  Славонци;  ево   ћу 

додати  пошљедњу  пјесму  (икони  мајке  Бојжије  у  Сињу)  2в 

матинскога  Фратра   Петра   Кнежевића  из  његове   књиге: 

;п1е  Дићоупе  гагИке,^  која  је  наштампана  у  Мдецима  1765 

ле  опет  прије  прве  књиге  нашега  Доситија).  Ево  те  пјесме: 

Уресу  Сињски,  и  мајко  чудеса, 
Кра.Бице  земље  и  свију  небеса, 
Прими  труд    оии,  кога   дуг   мој    нови 

Поклања   теби. 


*)  Овако  тправо  без  х. 
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Сву  помњу  моју  ставио  сам  био, 
Потпуно  да  би  тебе  поФалио, 
И  да  сва  твоја  каже  сдабост  моја 

Изврсна  чуда. 

А  тко  ће  чуда  сва  сказати  твоја, 
Кад  су  тодика  да  им  није  броја? 
Свак  дан  се  чују,  п  свуд  прогласују 

Мплости  нове. 

Нека  ји  кажу  који  боље  знају 
И  нек  ти  дужне  поФадности  дају, 
Јер  моје  знање  и  сдабо  сдагањс 

Задоста  није. 

А  и  ја  пака,  кад  би  мидост  крно^ 
Коју  ми  даде,  нехаран  би  био, 
Јер  сдип  будући,  а  тебе  зовући, 

Ево  сад  видим. 

Задости  видим,  и  Фалу  ти  дајем, 
И  кодик  могу,  Фадит  не  пристајем, 
А  ти  ми  прости,  ак'  од  тебе  достп 

Рекао  нисам. 

27  Модим  те  да  труд  ови  благосовиш, 

И  сврху  мене  благослов  поновиш, 
Да  сина  твога  спаситеља  мога 

Из  срца  љубим. 

Да  га  повољно  нигда  не  вридим, 
А  посди  смрти  да  г'  у  рају  видим, 
Гди  И1ЊИМ  прибиваш,  и  сндећ  уживаш 

Раскошја  вичња. 


» ■ » ■  ■ 


Х1лУ11 

[У   76.  броју   Гајевих   „^агоЛпИ!   ХоУ1па"  *   за   год.   1850.,   у 
подлиску,  под  имсном  РоибИеЦп!  гађаупхк,  штамиано  је  ово:Ј 

Ј\.ао  Ш  је  зХода  з^акода  ^ебеда  паргеЛоиапја  Ли§а  г  д1аупг  тт. 
(п:и1,  гако  је  пагосНо  $1ода  и  пасти  ргзапја  ако  пе  пеобћоЛпа  ро- 
(Јо61а,  а  опо  гагзга  пај^еса  ро1ид<1  кгербгеда  паргеЛка  кпјггеупозИ. 
Ргес1ро1адаЈ14сг,  Ла  папиега  шге  зШрГјепода  пата  гг  Веса  ропапод 
Лодо^ога  г  §  пјгпг  зкорбатћ  ргауИаћ  пгје  (1гида,  ^ес  Ла  зе  иаеЛе 
1^ппако8г  и  шсши  ргзапја  теЛји  паИта  8рг$а1е1јгта,  рпокбијето 
7а  потогоЛпоти  бгШеЦв^^и  па  гагзиЛјепје.  УНете  се  па  зкого  ро- 
^^^<лгаИ  јеЛа  1г  је  о^ај  рпеЛ1од  ргакНсап  г  гоЛг  1г  и  Лапа§пјет  па§ет 
'^о1о2ијн  к  огиЛјепој  $1огг  г  јеЛпакозИ,  Ш  рако  наргоШ  јо§  к  ^есети 
^^ерапји  г  кпјјгеипот  гагЛоги,  Кпјгге^т  Лодо^ог  г  ргарпа,  81ау1јато 
^^сИс  $сг8^пп  (оспо  ро1ад  гикорг8а  оЛ  б/ош  Ло  8Ша  бсг  гкак^е  г  пај- 
^^апје  ргот^епе. 

Оо1је  ро1р18а1и  гпајиб!  Ла  јеЛап  пагос!  ^геђа  јеЛт<  кпј1хеупоб1  Ла 
^а,  1  ро  1от  5а  2а1о511  д1е(1ајис1,  како  пат  је  кпј1^.еупо51  га8кота(1апа, 
Хе  бато  ро  1)ику1с1,  пе§о  јо$  1  ро  јегхки  1  ро  ргаУор15и,  5а51ајаИ  5ша 
^е  оу1јећ  ^апа,  (1а  5е  га2;^оУог1то,  како  1)15то  5е,  §1о  5С  га  5а(1  У1§е  то2е 
л  кпј12еУП05и  51о21И  1  ијесИпШ.  I  (ако  5то : 

1.  Је(1поб1а51се  рпгпаИ,  (1а  пе  уаЦа  т1је5аји61  пагјесја  дгаЛШ 
аоуо,  којеЈ2:а  и  паго(1и  пета,  пе^о  (1а  је  1)о1је  о(1  паго(1пУећ  иагје^ЈЈа 
[^аћгаИ  је(1по,  (1а  ћис1е  кпј12е\п1  јех1к;  а  1о  5Уе  а)  ха1о,  б1;о  пјје  то- 
^исе  р1ба11  1ако,  с1а  ћ!  5\'ак  шоЈ^ао  (!1Ш1  ро  5Уојеш  пагјесји ,  ћ)  2а1о, 
1^10  ђ!  буака  оуако\а  тје8ау1па,  каопо  11  Цис^бко  с1је1о,  ћИа  дога  оЛ 
којера  ши  Лга^о  паго(1поЈ5а  пагјебја,  која  би  (1је1а  ћо^уа,  а  с)  1  Шо, 
810  п1  0б1аИ  паго(11,  као  п.  р.  Хуешс!  1  ТаИјап!,  П1јеби  0(1  бУ0ј1јећ  па- 
гјесја  8гас11И  поу1јећ,  пе^о  би  је(111о  ос1  пагоЈпЦећ  ^хаћгаИ,  1е  пј1т 
кпј1^е  р1§и. 


|.*  МагосЈпе  поу1пе.  Оос1.  XVI.  ИсгсЈп^к  1  1^!<1а\Јио1ј  Пг.  Цјш1егН  (Јај. 
Вег2о115кога  11аго<1пе  ибкаппсс;  Г)п1  ^јтК  Онја  и  '/,'лцги\)П.  —  На  табаку,  у  три 
'•1упца,  бр.  :}00,  стр.  832.] 
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Ј156  2.  Је(1пов1а81се  зшо  ртпаИ,  (1а  је  пајргау1је    1   пај|ђо1је   рпт! 

ји2по  пагјебје,  (1а  ђи^е  кпј12еупо,  1  (о  а)  2а1о,  §1о  иају1бе  паго(1а  1а]г: 
^оуоп,  ђ)  §10  је  опо  пај1)112е  5(;аготи  51ауепзкот  јег^ки,  а  ро  1оте  1  5у1јепж 
051а11јет  је21с1та  51ауеп5к1јет,  с)  б1о  5и  $ои)УО  $уе  паго^пе    рјезте 
пјети  5рјеуапе,  (1)  б1о  је  буа  51ага  (1и1)гоуабка  кпј1геупоб1  и  пјешиб^^ж- 
вапа,  е)  б1о  пају1§е  кпј12еуп1ка  1  151обпода  1  2ара(1пода  ујего2акопа  у^  с 
1ако  р1§е  (бато  §1о  5у1  пе  ра2е  па  буа  ргаУ1]а).  Ро  1от  бто  бе  б1о211ж, 
<1а  бе  па  оп1јет  тјебИта,  д(1је  бп  ро  оуоте  пагјебји  ^уа  51ој;а  ($у11а1)а.^, 
р1бе  гје,  а  ^^је  је  је(1ап  б1о8,  оп(1је  (1а  бе  р1бе  је  111  е  Ш  г,  како  ^^Ј  е 
1геђа,  п.  р.  ђЦеЈо,  ђјеИиа,  тгега,  (Јопго,  А   с1а  1)1   буак    1акбе   то^а^^о 
8а2паи,  д(1је  бп  ро  оуоте  пагјебји  (1уа  б1ој?а,  8(1је    11  је  је(1ап    1  дс^Је 
1геђа  р1ба11  је,  ^^је  И  е,  ^фе  И  г,  гатоИИ  бшо  5у1  0б1аИ  д.  Уика  б1еГ 
Кагас1216а,  (1а  Ш  пар1бао  о  1оте  д1аупа  ргауИа,  која  бп  (1о1је  рп1о2епа. 

Ако  И  ко^о^  12  које^а  ти  (1га^о  иггока  пе  1)1  ћИо  р1$а(1  оујјет 
пагјебјет,  т1  т1бИто,  (1а  1)1  1  га  паго(1  1  2а  кпЈ12еупо  је(1шб1уо  пај- 
ргођ11асп1је  ђИо,  (1а  р1$е  је^п1јет  о(1  0б1а1а  (1уа  паго(1па  пагјебја,  ко- 
ј1јеш  ши  је  Уо1ја,  аИ  башо  (1а  1ћ  пе  т1јеба  1  пе  ^гасИ  је21ка,  које^а 
и  паго(1и  пеша. 

3.  ХабИ  бшо  га  (1о1)го  1  га  ро1геђпо,  (1а  ђ1  1  кпј12еуи1с1 151обпо^ 
ујего2акопа  р15аИ  х  буи(1а,  д(1је  ши  је  ро  е11то1од1ј1  тје51о,  као  §1о 
оп1  ујего2акопа  2ара(1пода  р1$и  %,  1  као  $1о  паго^  паб  ођа(1уа  ујегога- 
копа  па  шпо^о  тјеб1а  ро  ји2п1јет  кгајеу1та  доуоп. 

4.  бу1  бшо  рпгпаИ,  (1а  А  и  бато51ауп1јећ  1тепа  па  кгаји  и  го(1. 
шп.  пе  1геђа  р1ба11,  јег  шп  оп(1је  п1  ро  е(1то1о$1Ј1,  п!  ро  орбепоше  па- 
го(1пот  {^оуоги,  п1  ро  5(аготе  бЈауепбкот  јег^ки,  п1  ро  0б1аИјеш  (1а- 
падпј1јет  јегкша  б1ауеп$к1јет  пјје  тјеб1а.  М1  зшо  бе  орошшјаИ,  (1а  се 
бе  па61  кпј12еуп1ка,  кој1  се  гесј,  (1а  ђ1  оуо  ћ  $ато  2а1о  уа1ја1о  р1ба11, 
(1а  80  оуај  ра^е^  га^Икије  о(1  об(аИјећ,  111  пајробИје,  (1а  ђ!  оуе  гагИке 
гасИ  шјеб1о  ћ  уа1ја1о  р15а11  какау  (1ги^1  2пак.  АИ  је(1по  2а1о,  б1о  ве   и 

лбв  шповУећ  пјес!  оуај  ра(1е2  ро  беђ!  га^Икије  (п.  р.  ^ејшл/ја,  о(€1са,  /а- 
ка1а,  Ггдоуаса  1  1.  (1.),  а  (^гидо,  $1о  и  паз  1та  1  (1гид]јећ  ра(1е2а  је- 
(1пак1јећ,  ра  1ћ  и  р1$апји  п1како  пе  га^Икијешо,  1  б1о  оуакоу1јећ  5(уаг1 
ша  тпо^о  1  п  (1ги^1јећ  паго(1а,  —  т!  $то  5у1  рг151а11  па  1о,  (1а  зе  ш 
к  т\Х  1какау  (1гиб1  гпак  па  ротепи1оте  тје$1и  пе  р1бе,  051т  башо 
ка(1  50  12  бт1б1а  пе  ђ!  то^1о  гагитјеИ,  ^а  пјеб  б1ој1  и  го^.  шп.,  ^а  5е 
пагпабе  аксепИ  (које  6е  паш  уа1ја11  с1п1и  1  и  0б1аИјет  оуакоу1јеш 
<1о§а8Јај1та). 

5.  8у1  бшо  је(1ио^1а51се  рг1б1аИ,  (1а  бе  рге(1  г,  ^(1је  опо  башо  бођош 
в1од  б1ш,  пе  р1бе  ш  а  п1  е,  уеб  башо  г  пека  51оЈ1  (п.  р.  рг8^^^  1  1о  а) 
2а1о,  §(0  паго(1  1ако  доуоп,  1)  Ш  кпј12еуп1с1  1б1обпо$а  ујегогакопа  8у1 

1ако  р1§и  (о51т  је(1пода,  (1уој1се),  с)  §1о  1  Себ!  1ако  р1§и,  Л)  §1о  8а  1 
шпове  51ауеп8ке  кпјјде  д1адо1ј$к1јет  51оу1та  1ако  р15апе,  е)  610  8е  8а^ 
(^окагије,  (1а  ш  и  51аготе  б1ауеп8кот  је21ки  па  оуак1јеш  шјебиша  п^е 
1геђа1о  р18а11  јегоуа  п1  ко(1  г  п1  ко(1  /,  јег  бп  оуа  ођа  б1оуа  па  оуакдеш 
шјебНша  ђИа  8ато^1абпа,  као  1  и  бап$кг11и. 

Оуо  бшо  (1ак1е  2а  5а(1  5уг§1И.  Ако  (1а  Вод,  1е  8е  оуе  ш^бИ  пабе  и 
паго^и  рг1те,  ш1  8то  иујегеп!,  с1а  се  бе  уеИке  8те1пје  кпЈ12еупо811  пабој 
8  ри1а  ик1ош11,  1  (1а  (^ешо  бе  к  ргауоте  је(11п$1уи  шпо^о  рг1ђ1Ш11.  2а- 
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^^   шоИто  буе  кпј12еуп1ке,  коЈ1   иргауо   2е1е   бгеси   1   паргеЛак   паго(1и 
^^ојети,  (1а  М  па  оув  т1бИ  иабе  рпб1аИ,  1  ро  пј1ша  (1је1а  бУоја  р1баИ. 
П  ВеСи  28.  о2ијка  р.  п.   \8Ж 

1^ап  Кики1јстс,  з.  г. 
Вг.  ВгтНг1Ја  Вешгег^  б.  г. 
/.  Ма^игатс^  б.  г. 
Уик  31еј\  Кагасигс,  б.  г. 
Угпко  Раа'1,  б.  г. 
Ргапјо  МгкЈоШ,  б.  г. 
З^јграп  Рсјакоогс,  б.  г. 
Ој,  ВатШ^  б.  г. 


а^АУ^А  РБАУИА  2А  ЛТ^КО  КАВЈЕСЈЕ. 


к. 


ао  б1о  је  шио^о  ри^а  иаротшјапо  |?1аупа  је  гаг11ка  и  пв., 
јегхки  пабети  и  јх^оуагапји  ошјећ  {Ј1абОУа,  коЈ1  бе  и  б1ауеп- 
бкош  јегхки  р1би  ба  б1оуош  'ћ ;  1  ро  1оше  к^оуагапји  јеххк  бе 
паб  (ИјеИ  па  1г1  §1аупа  пагјебја,  1.  ј.  гзгосугОу  јигт  \  гараЛпо. 

и  Шоспоте  бе  оуај  б1о^  к^оуага  као  е^  п.  р.  ^ега,  зете, 
ко1ет,  с1ес1,  с^е^ојка^  сШе,  зет,  Шо,  Јеро,  пезат,  зејаИ,  зте- 
јаИ  8е,  геГеИ,  ^оШг,  о1с1е1г,  ^гШг,  (Јс1е,  о^Ле  1  1.  (1.  Оуако  је 
и  шподуеш  пјебхша  1  и  (1аиабпјеши  б1ауепбкош  јеххки  е  тјеб1а 
Ђ,  п.  р.  песокБ,  млеко,  а  обоћИо  робИје  г,  п.  р.  времн,  пре 
(прекраснна),    предЂ,  престолЂ,  1  I.  (1. 

1Ј  гарасгтте  бе  12§оуага  буи(1а  као  г,  п.  р.  ^1га,  вгте, 
коИт,  сШ,  сИоојка,  сШе,  81т,  1)по,  Иро,  Ш8ат,  8гјаИ,  ^тгјаН 
зе,  геШг,  ^оШг,  гпЛт,  угШг,  дсИ,  о^сИ  1  1.  (1. 

13  јигтте  рак  хгј^оуага  бе  0(1  у1§е  гики : 

1.  (Јг(1је  бе  и  1б1;о6иоте  1  и  гараЛпоше  па  оууеш  б1о^о- 
У1ша  §1аб  ие  о1е2е  (иедо  Ш  бе  јх^оуага  об1го  ба  гпакош 
Ш  ",  као  п.  р.  зетса  1  8гтса,  (Ие  ЛГехбе  1  88пгса  \  8гпгса,  (Не 
^аиће,  111  башо  ро1ако  ћех  хкако^а  аксеи1а,  као  и.  р.  те- 
кИг  1  и^ггШ),  ои(1је  бе  1/^оуага  као  је,  и.  р.  ^јега,  8јете, 
рјеуаН,  сијеШг,  })јеШг,  8јетса,  и^јсгШ,  1  I.  (1. 

2.  1Ј  оуоше  (1оеа8Јаји  кас!  је  оуај  б1о§  робНје  сЛ,  I,  п 
1  {,  ои(1а  бе  буи(1а  (као  1  и  б1ауеибкоше  1  гпбкоше  јеххки  б1о 
ш!  бИашо)  рге1;уоп  I  и  1ј  а  п  и  пј  (п.  р.  Гје^о,  пјеАга),  а 
ро  шио^јјеш  шјеб1;1та  (као  и.  р.  и  Негсе^оуш!  1  и  Сгаој  §оп) 
(I  и  дј,  а  <  и  с,  п.  р.  дјеЛ ,  дјеуојка ,  дјеса ,  угдјеН,  оудје, 
опдје;  угсеН,  1есеИ,  сегаН,  1  1;.  (1.;  ро  иекцеш  рак  шјебИша, 
обоћио  к  2ара(1и  (као  и  Вићгоупхки  1  и  Вобп!  —  Обоћко  ро 


ГЛАВНА    ПРАВИЛА    8А    ЈУЖНО    НАРЈВЧЈБ 


уагобипа)  ота  зе  <1уа  81оуа  пе   рге1уагаји ,    педо   зе   ^оуоп :  1;^.  /јл. 

ЛјеЛ,  Лјеусјка,  (1јеса,  гппјеИЈ  оуЛје,  опЛје\  ^ггјеНЈ   ШјШ,  гје-  К  ис^ 

гоНј  1  1;.  <!.;  1  га  оуо  то§1о  1)1  бе  ге61,   <1а  је   ртазјапбк!  Ш  1^  ва 

••  до8ро<18к1  дО|УОГ  ји^по^а  пагјебја,  кој!  т!  уеИто,    <1а  ћ!  1ге-  1:«'» 

1)а1о  шеИ  га  кпјх^еуп!  јегхк  и  буети  паго<1и  па§ети.  1ј^  . 

3.  РозИје  г  12§оуага  бе  и  оуоте  <1о§а§јаји  као  е,  п.  р-  I  >>*ш 
ргеЛу  ргекОу  ргегорШу  8гесау  ^гесау  МгеШау  јазггеУоггЈ  1 1. 4-  1:иГА 
1б1;ша,  с1а  бат  ја  и  Тг§1(5и  јоб  и  (1је1;тјб1уи  б1ибао  гјеШ^  1^  * 
дгје^ткЈ  дгје§пгса,  аИ  и  Вићгоупхки  1  и  Стој  §оп  ^оуоп  ^  1.г  ^ 
дге^пгку  дге^тса,  х  I.  (1.  Огако  би  1  Киб!  и  (1апа§пјети  б1а^  |?^  ^ 
тепбкот  јегхки  па  оуакует  тјебИта  роте^аН  е  тјеб1о  Ђ,  као 
§10  је  та1о  рпје  паротепи1о. 

4.  0(1је  бе  и  1б1о6поте  1  и  2.чра(1пот  пагјебји  па  отует. 
81о§оУ1та  ^1аб  о^ехе  (ба  хпасша  '^  Ш  '),  опДје  8е  буи<1а  12§о-         ^^ 
уага  као  уе,  п.  р.  сиЈе(е,  згјепо,  Ије1о,  Нјер,  ^ггјезат,  ггјес  1 1.  4. 

Тако  бе  ро  о\ует  ргауШта  ^оуоп,  које  тпо^  паб!  кпЈ1- 
4еумс1  јо§  п1како  пе  то^и,  (1а  гагитци,  п.  р.  Лгјеи  1  ЛјеШ- 
(Ш  дјеШа)  1  с1јеса  (Ш  дјеса),  Ијеро  1  Јјерзе  1  Церога,  гггјете 
1  ггетепа  '\  гтетепН,  згјепо  1  зјетпа,  ргеЈагШ  1  рггје1аг,  рге- 
Горт  \  рггјегор,  ^>гб*шг//г  1  рпјаша,  1  I.  (1. 

Као  §1о  бе  каге,  (1а  п1како^а  ргауИа  пета  ће2  12штке^ 
1;ако  бе  1  ргоИу  оуо^а  ргаУ11а  па1а21  пекоИко  пјеб!,  и  којши  б( 
б1о50у1  12§оуагаји  као  је  тјеб1о  гје,  \  1о  је  и  го(1.  тп.  коД  ошје! 
пје61,  које  бе  и  јтеп.  (пот^па!.)  12^оуагаји  ба  ј&,  п.  р.  АЏк 
ЛјИа,  тј$8{о  тјевга,  гјИга  гјега,  гс1јШ  гсЦеГа,  1  1.  с[.  Ако  ћ) 
8е  паб1а  јоб  која  гцес,  (1а  бе  ^тђе  1  и  ћпоп.  (потша1.)  огаксг 
12§0Уага,  и  опој  пе  1)1  тко  роЈ?г1Јеб1о,  ка(1 1)1  пар1бао  гје  тјеб1о  ј>—    • 

б.  РгеЛ  башо^кбпцет  б1оу1та  1  ргеЛ  ј  (ро  б1ауепбкот(^::1^ 
рге(1  л  1  њ)  12^оуага  бе  као  /,  п.  р.  г'1ЈаИ,  8гјаИ,  зтгјаИ  8€^  '• 
Вгодгас!,  ггго  (12Је1а),  г}Л1о  (у1(1је1а)  1  1.  (1. 

Ка(1  роипбИто,  (1а  буак1  кпј^/еушк  гакопа  1б1:о6по§а  гтш^^ 
Ш  (1а  тога  2па11,  р(1је  1)1  ро  б1ауепбкоше  је21ки  уа1ја1о  р^ба!"^-* 
Ђ,  а  1ако  буак1  кпј12еуп1к   2акопа   2ара(1поЈ2:а,    (1а   2па  Ш  А^ш^ 
21в1  тога  2па11,  §(1је  1)1  ро  Дојакобпјеши    р18апји  шподцећ  уа1ја1(Г^ 
р1ба11  ^,  а  и2  1о  бу1  (1а  2па(1и  Ш  (1а  шогаји  2па11,  б  какцеих 
бс  §1абош  која  гцес  и  паго(1и  12;о^оуага,  опЛа  бе  б1ођос1по  то4е 
ге(51,  Ла  буак1  о(1шаћ  ће2  1како§а  исепја   шо2е  гпаИ,  пе  бато 
како  бе  која  гцеб    ро  ји/поше   пагјссји    12§оуага,    пе^о   1  и 
опцет  гце61ша,  г^Јје  бе  Ђ  Ш  г  12^оуага  као  гје,    па    којети 
је  б1оуи  1  какау  аксепа!,  п.  р.  ро  б1ау.  лбХ  ро  1б1о6.  1ек,  ро 
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''.    гараЛ.  Нк,  а  ро  јиг.   Ијек;    1ако    б1ау.    лдчити,   181об.    ШШј 

;    2ара(1.  НсШ,  ји^.  НјесИг;  1ако  §(1је  је   §0(1   и   1б1обпоте   па- 

;    гје^ји  па  е  1  и  гараДпоте   па  1  гпак  ^,    оп(1је  је   и  ји2:поте 

об^п  (")  па  г,  а  ^сЦе  је  и  181оспоте  па  е  1  и  гараДпоте  па 

I  2пак  ',  опДје  је  и  ји^поте  та1о  бкћу!  (')  па  е. 

Обт  пахпабешјећ  оу(1је  тјез^а  јоб  зе  и  ји^поте  пагјебји 

12§оуага  гје  (тјеб1о  г  и  ођаДуа  (1ги^а  пагјебја):    1)  и  ипепа 

рп(1а\'.  (а(1јес1.)  1  и  хашеп.  (ргопот.),  која  бе  као  1  опа  бИа- 

Фји,  и  го(1.  тп.,  п.  р.  АоШјеку  па§1Јећ,   оигјећ  1  1.  (1.  2)  и 

о^уећ  пје^!   тибкода  1   бге(1пједа   го(1а   и   1уог.   јес1п.    (ш81. 

^^п§.),  1  и  (1а1.  1уог.  1  бках.  тп.  ((1а11У.   шб1.  1  1ос.  р1.)    буа 

^^'^  го(1а,  п.  р.  ЛоМјет  согјекот,  с1јеШот,    ЛоМјет  [  по1>гг- 

ЈШа  ЈјшИта,  зепата,    зеИта  1  I.    (I.    И   пабует   паго(1шјет 

РЈебшата  јихпо^а  пагјебја,  д(1је  је  о(1  оуа  с1уа   81о§а   уа1ја1о 

пабјпј^ј  је(1ап,  опЈје  бе  па  ргезјабпјцет  тјебИта  120б1;ау1ја  г, 

Р^    Об1аје  бато  је,  као  п.  р.  (Гје^е,  дп'јег(1о,  б'је1о;  и  оуцет 

'^^^    раДе^Ш1а  120б1ау1ја   бе  је,    1е    об1аје  башо  г  ро  ^г^оуоги 

'''и^цећ  пагјеСја,  п.  р.  осчН,  Ит;  а  1  и  ^оуоги  ро  пај  јихшјш! 

^^ЧЈеуипа  (као  п.  р.  и  Вићгоуп^ки  1  и  Сгпој  §оп)  ка(1  ћ!  ко 

^'^^^^о  п.  р.  по1)ггт,    с1о1)г1ћ,  (1о1)ггта,  пе  ћ!  ћПо  П1§1;а  обоћ11о; 

'^     1о  т^бПт,  Да  ћ!  кпЈ12еуп1С1,    коЈ1   Ш    Уо1јеи    и    оуоте   пе 

г^а11  бе  јихпода  пагјобја,  то^П  (2а  ба(1,    с1ок   бе   пе   ћ!  §Јо 

^^|.1сб1је  и  (1о;ЈОУоги  о(1ге(Шо)  1  и  рго21  р1ба11  Ш  бато  оуако 

^обгш,  (ЈогИћ,  ЛоУНта),  Ш  туебаН  1  јеЛпо  1  (1ги§о  {ЛоШт 

^сШјет,  (1о1)пћ  1  (1о1пјећ,  (^оМта  1  (^оШјета),  као  п.  р. 

^*^    бе  џоуоп  1  р1бе  тоједа  1  тода,  тоте  1  тојети  1  I.  (1. 

Уик  8!еГ.  КагаЛгЈб. 

- — -►-•-■ — 

[„Кпј12еуш  ЛоЈЈОУог'*  гатамаан  је  и  на  стр.  V. —  VIII.  „ЈигИ.- 
1^0111.  Тегт1по1о^1е  ИХг  (11е  5>1ау.  брг.  Оеб1егге1сћб,"  \У1еп,  1853.  (у  пред- 
^^вору  д-ра  Димитрнја  Деметра)  и  у  Кпј1;.еуп1к-у  за  1864.,  у  чланку 
"^^агиКеву  „Хаб  ргаУор18,"  стр,  179. — 180.  Сама  пак  „О^аупа  ргауИа  га 
Ји^по  пагјесје**  гитимаана  су,  старим  аравоаисом,  у  Шумадинци  за 
1850.,  бр.  13.,  иод  натиисом  „Како  се  гди  говори/  с  овим  разликама: 
нема  прве  четири  врсте,  тс  иочиње:  У  источноме  се  нар-ћчш  оваб 
С.10П  (кои  се  у  славенскомЂ  пише  са  -ћ)  изговара*'  и  т.  д.;  —  нема  ли- 
тинских  термина  за  аоједине  иадеже,  а  на  једном  месту  (стр.  303,  7) 
замењено  је:  и  1тепа  ргИау.  (а(1јес1,)  1  и  2а1теп  (ргопот.)  =  у  имена 
арил.  и  у  м^стоим.;  нема  речп:  само  и  као  у  речениии:  па  остаје  само 
')е,  као  н.  п.  и  т.  д.  (рвдс  стр.  303,  16),  аа  нема  ни  речи:  добрих  и 
1обријех  у  иретпослрдњо)  речсници  (у  загр.),  ни  и  т.  д.  на  крају  чланка; 
а  то  мислим  (рвде  стр.  303,  вр.  21)  =  за  то  ја  мислим;  место  још  свуда 
г  хоштђ;  на  стр.  506  (рвде  302.)  госпоски  без  д.] 


■  ■  •  ■ 
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(901  ВУКА  СТЕФ.  КАРАЏИЋА 

ПООЛАНИЦА  АНТУ  КУЗМАНИЋУ  У  ЗАДАР. 

[Шести   чланак  у  I.   св.   МиклогаиАеве   8/атсЛв  ВЛШМ, 
стр.  90.—96Ј 


Мили  и  глногопсштовани  Гсоподине  п  пријатељуТ 


0| 


'помињући  се  једнако  Ваше  пријатељске  љубави  кој 
сте  ми  ту,  готово  прије  десет  година,  показивади,  и  Ваш 
ревности  к  нашему  народу  и  језику,  често  сам  мислио  4 
Вам  што  пишем,  пак  ме  је  све  којешта  задржавало  и  разб1 
јало,  а  сад  сам  се  ево  једва  наканио.  Немам  вам  шта  писат 
ни  за  какву  своју  или  Вашу  потребу  иди  корист,  него  ћу ; 
Вам  кажем  неколико  ријечи  о  нашој  књижевности. 

Ја  сам  више  читао  шта  се  против  Зоре  Далматинс^ 
писало  него  ли  шта  је  она  говорила  против  данашњега  3) 
гребачкога  правописа.  И  о  томе  ћу  овдје  у  кратко  да  Ва 
кажем  своје  мисли. 

Ако  ви,  т.  ј.  Анто  Кузманић  и  остали  његови  земљаи 
и  једномисленици  који  пишу  чланке  за  Зору  Далматинску,  ^ 
то  не  примате  Загребачкога  правописа  што  очекујете  да  ( 
какав  бољи  почне,  онда  имате  са  свијсм  право,  и  држите^ 
тако;  ако  ли  га  за  то  не  примате  што  сте  ради  с  тијемДЈ 
нашњијем  својијем  да  останете  за  свагда,  онда   бих  вам  ј 


[*  81ау|8Сће  ђЊПо^ћек  о(1ег  ђеКг&^е  гиг  81ау1бсћеи  рћ11о1о)^с  ип«!  ^* 
8сћ1сћ(е  ћегаив^еЈЈећен  уоп  Кг.  МЈкШгсћ,  Ег51;ег  ђаиЛ.  ЛУхеп  ће!  ^^^^ће!! 
ВгаитОПег  1851.  —  06.  8®,  стр.  3-21,  -2  лнста  и   I  таблица.] 
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)еБао  да  тај  садашњи  одмах  оставите  и  Загребачки  да  при- 
1Ете.  Ви  сте  видјели  из  оне  моје  преклањске  књижице  {Дисма 
токоареосвештеноме  Господину  Платону  АтанацковиКу  о 
Ораскоме  иравоиису  и  т.  д.  на  стр.  19,  20  и  21),  а  видје- 
1ете  и  сад  из  моје  посданице  Вјекосдаву  Бабукићу  која  је 
Јаштампана  у  Колу  (књига  IV.,  на  страни|  72 — 79)  шта  јаи 
шлш  за  данашњи  Загребачки  правопис ;  и  на  свршетку  ове 
одине  надам  се  показати  огдед  иди  пробу  од  новога  право- 
1иса  ц  начина  писања  за  јужне  Сдавене  закона  Римскога.*) 

Иравопис  није  најмања  ствар  у  писању  никаквога  језика, 
I  који  говоре  да  јест,  они  највећу  вриједност  у  њему  налазе, 
ш  онако  само  говоре  да  би  се  остадо  при  староме  макар 
^ако  био  рђав,  тежак  и  несавршен.  Дужност  је  дакде  свију 
■писатеља  и  књижевника,  особито  у  почетку  књижевности,  и 
а  то  старати  се  да  се  начини  и  прими  правопис  што  је  мо- 
тће  дакши  и  савршенији  иди,  најкраће  рећи,  према  својству 
езика  којијем  се  пише.  Ади  говорећи  да  је  правопис  овако 
^елика  ствар,  ја  не  мисдим  нити  кажем  да  је  он  једина  по- 
гребност  у  књижевности ,  иди  да  је  он  и  језик  све  једн  о : 
фавопис  је  друго  а  језик  друго.  И  најгоријем  се  правописо  м 
може  за  невољу  дијепо  писати  (што  се  тиче  знања  језика  и 
љегове  чистоте  и  љепоте),  а  тако  се  и  у  најбољему  право- 
^ису  познаје  незнање  и  грђење  језика. 

Ово  је  до  сад  био  све  говор  за  иравоиис,  а  сад  ћу  да 
Вам  кажем  што  и  за  језик  Ваш  и  Загребачки,  и  то  највише 
што  се  тиче  нарјечија.  Ви  видите  у  поменутој  мојој  књижици 
и  у  посданици  В.  Бабукићу  да  ја  мијешање  нарјечија  у  пи- 
саБу  држим  за  кварење  језика,  и  по  томе  мисдим  да  је  боље, 
^равије  и  паметније  писати  н.  п.  сШеу  Иро,  /т,  (ј/ггћ,  ргту 
ШпЛ,  8г'Шпа,  роггЊа,  згаН  (иди  зЏаИ),  ^шИ  (иди  ууаН), 
^его  ди  (1е{е  (иди  с1је1е),  1дро  (иди  1јеро)у  1еп  (иди  Јјеп),  дгдћ 
[или  дгјећ),  ргМ  (иди  ргјеЛ),  пазгеЛ  (иди  тзгјесг),  згНгш 
И-1И  згјесИт),  ро1ге1)а  (иди  роггјеУа),  зсјаН  (иди  8јеја1г),  ^б- 
^^г  (иди  гјејаН)  и  т.  д.  За  то  ведим  да  је  ово  прво  боље  п 
'^аметније,  јер  је  оно  по  нарјечију  које  се  у  народу  говори, 
^  оно  друго  није  ни  по  каквоме,  него  по  вољи  некодико  људи, 
^оји  градећи  ново  нарјечије,  којега  у  народу  нема  никако, 
'баре  народни  језик  и  грде  његово  бдагогдасје.  Кад  би  моји 


')  Ја  сах  ово  одавно  смнслио,  алн  нн  до  данас  (1850)  још  нијесам  пмао 
^Д  вапнсати  и  наштампатн. 

ГРАМАТ.   И   ПОЛЕМ.   СПНСИ   В.    СТ.   К.,   III.  20 
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92  једновјерциј  знали  управо  цијенити  свој  народни  језик,  и  е 
штовати  његова  својства  и  правила,  ово  би  ирави  узрок  б 
да  се  срде  и  вичу  на  Загрепчане ;  али,  по  несрећи  језика  1] 
шега,  њих  највише  мисле  и  раде  као  и  Загрепчани.  Највт 
велим  за  то,  јер  сам  увјерен  да  их  међу  њнма  има  ко 
мисле  управо  овако  као  и  ја;  а  било  би  неправда  рећи 
и  Загрепчани  у  овоме  послу  сви  мисле  онако  као  В.  Бабук) 
(у  лањскоме  Колендару  на  стр.  ХХХЈ  —  и  у  поменуто 
Колу),  јер  их  и  међу  њима  познајем  који  такођер  мисле  к 
и  ја:  и,  ако  у  свачему  правда  и  истина  кад  тад  мора  ш 
владати,  за  цијело  се  можемо  надати  да  ће  их  на  све  стра 
бивати  све  више  и  више. 

Само  два  узрока  могу  бити  за  што  ови  књижевници  на! 
воле  кварећи  језик  градити  ново  нарјечије,  него  ли  писа 
нарјечијем  које  се  у  народу  говори :  1)  или  за  то  што  мис 
да  ће  свакоме  бити  жао  у  писању  књига  своје  нарјечије  ос 
вити  и  друго  примити,  па  тако  мијешајући  мисле  да  угс 
свима ;  2)  или  што  не  знаду  свију  разлика  јужнога  нарјечи 
које  се  највише  жели  узети  за  опћено  књижевно,  па  мјес 
незнање  своје  да  признаду  и  да  науче  оно  што  не  знаду,  о 
би  ради  да  се  њихово  незнање  прими  за  знање  и  за  нау1 
У  кога  је  узрок  оно  ирво,  и  не  може  сс  иривољети  да  пи1 
другијем  нарјечијем  своје  рођене  браКе,  као  н.  п.  што  су 
привољели  Нијемци  и  Талијанци,  такови  би  чинио  много  I 
метније  и  љубави  к  себи  и  својини  приличније  да  пише  и 
рјечијем  својијем  (као  што  су  гдјекоји  паметни  и  чинид! 
него  ли  да  кваре  и  своје  и  оно  своје  браће  рођене,  и  та 
осим  штете  коју  чини  језику,  још  да  се  срамоти  чинећи  о 
што  је  против  здравога  разума,  и  тако  против  мисли  свв 
паметнијех  људи.  У  кога  ли  је  узрок  оно  друго,  он  још  ма) 
има  право,  једно  за  то,  што  је  сто  пута  мања  срамота  св( 
незнање  признати  него  ли  га  под  знање  и  другима  за  нау 
наметати,  а  друго,  што  је  то  тако  ласно  да  га  књижевн 
наш  може  научити  без  и  каке  муке.  Најприје  се  мора  1 
мислити  да  сваки  наш  књижевник  закона  Грчкога  зна  г; 
98  по  Славенскоме  језику  ваља{  писати  5,  а  тако  књижевн 
Римскога  закона  да  зна  гдје  ваља  писати  е :  који  то  зна  01 
већ  познаје  сва  мјеста  на  којима  се  по  сјевероисточноме  I 
рјечију  говори  е,  а  по  западноме  или,  управо  рећи,  Ча! 
вачкоме  и,  а  кад  ово  зна,  онда  нека  упамти  и  то:  гдје 
год  оваково  е  или  и  изговара  дугачко    (са   знаком  '  или 
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дје  је  по  јужноме  нарјечију  ије  (два  слога),  који  се  пак 
огови  изговарају  оштро  (са  знаком ' ,  вера,  вира)  или  без  и 
ква  ударања  гласом  (рверити,  увирити),  ондје  се  у  јужноме 
рјвчију  изговара  је,  осим  слогова  у  којима  је  л  или  н  пред 
»  гдје  се  ј  са  л  слије  у  л,  а  са  «  у  ^,  па  остане  те  се 
говара  само  е,  као  и  послије  р  понајвише,  н.  п.  вријеме 
времена,  сриједа  и  средина,  нааријед  и  аред  и  т.  д.  По 
оме  може  и  Сријемац  и  Ресавац  и  Л.ијевчанин  и  Брачанин 
сваки  други  научити  врло  ласно  гдје  се  у  јужноме  нарје- 
ју  изговара  је  гдје  ли  ије ;  а  гдје  се  одступа  од  овога  (као 
од  другога  готово  свакога)  главнога  правила,  оне  ријечи 
ља  научити  особито.  Кад  туђе  језике  уче  л>уди  који  не  мисле 
ти  списатељи,  како  не  би  својега  учили  опи  који  хоће  њиме 
>нге  да  пишу,  и  народ  да  уче  ?  Без  науке  се  не  може  знати 
:  гдје  је  мјесто  слову  д  ни  слову  ^,  и  за  то  у  овоме  има 
грјешака  и  у  мојијех  једновјераца  (у  писању  д)  и  у  За- 
еггчана  (у  писању  слова  ^).  Овдје  сад  није  мјеста,  а  други 
т  ја  ћу  се  и  више  потрудити  да  облакшам  труд  онима  који 
желе  научити  (шаљем  Вам  уз  ову  посланицу  и  неколика 
ста  из  одговора  на  Ситнице  језикословне,  на  којима  ћете 
.ћи  мало  више  о  овомс  послу,  али  опет  не  ћете  све). 

Тако  кад  бисте  ви  и  примили  Загребачки  правопис,  ја 
[сдим  да  не  би  требало  и  нарјечије  њихова  писања  да  при- 
1те,  него  за  сад  још  да  останете  с  тијем  својијем,  само  у 
тадоме  да  се  старате  књижевни  језик  да  вам  се  приближује 
оцћеноме  говору  народа  нашега.  И  тако  бих  вам  рекао, 
нах  да  изоставите  ћ  у  род.  мн.  код  имена  самоставнијех 
а  или  е  испред  г  гдје  оно  слог  чини,  н.  п.  мјесто  1)агиа- 
Л  или  ђег^апаћ  да  пншете  Уптпа  и  т.  д.  Ви  бисте  у  овоме 
^  претекли  Загрепчане,  јер  ће1  и  опн  то  (као  и  згеса,  м.  »^ 
ш,  и  ргеЛ  м.  ргН  и  т.  д.)  морати  примити  кад  тад,  већ 
)  да  им  буде  драго  уз  пркос  једнако  радити  против  разума 
слоге.  Пишући  тијем  свсуијем  нарјечијем  истина  не  можете 
надати  да  ће  се  оно  примити  да  буде  опћено  књижевно 
№ијех  Славена,  само  ћете  се  моћи  изговарати  против  За- 
'ачана  да  пигаете  нарјечијем  којијем  се  у  народу  говори; 
)  ди  бисте  хтјели  пристати  и  могли  се  сложити  да  почнете 
ру  Далматинску  писати  чистијем  јужнијем  нарјечијем  на- 
^а  нашега  (као  и  ја  ово  што  пишем,  и  као  што  су  и  Ду- 
1)вчани  писали,  само  што  они  нијесу  има.1и  савршена  пра- 
1иса  по  коме  би  се  могло  свуда  онако  читати  као  што  је 

20* 
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говорио  онај  који  је  писао),  онда  бисте  ви  много  правијс 
имали  звати  Загрепчане  у  слогу  и  кривити  их  што  у  њу  не 
пристају,  него  ди  што  сад  они  вас  зову  и  криве;  онда  би 
постали  први  пошљедњи  и  пошљедњи  први.  Кад  би  се  Зорз 
Далматинска  поправила  макар  на  који  од  ова  два  начина 
онда  би  се  и  Загребачке  народне  новине  с  Даницом  мо 
рале  на  боље  промијенити  и  већма  у  памет  узети  него  дс 
сад.  Ја  ово  нити  говорим  за  љубав  Вама  и  Зори  Далматин 
ској  нити  уз  пркос  Загрепчанима  и  њиховијем  новинама,  негс 
само  што  желим  да  би  се  гдјегод  у  књижевности  нашој  почел( 
радити  управо  као  што  треба,  дакле  за  љубав  нашега  заје 
дничкога  језика,  наше  књижевности  и  слоге  у  њој,  али  сла^ 
на  иаметан  и  добар  начин ;  јер  колико  је  год  добро  и  корисн^ 
у  добром  дјелу  пристати  у  слогу,  толико  је  и  у  рђаву  н 
пристајати. 

За  сад  нека  буде  доста.  Ако  Вам  ово  буде  по  вољп 
може  бити  да  ћу  Вам  у  напредак  написати  што  и  више 
овоме  послу.  Ако  нађете  да  је  ова  моја  посланица  вриједн 
да  се  наштампа  у  Зори  Далматинској,  молио  бих  Вас  да  ј 
наштампате  овијем  истијем  нарјечијем  као  што  је  написанб 
а  правописом  какијем  Вам  драго.  Ако  мислите  да  оваке  ствар 
могу  што  помоћи  нашој  књижевности  у  Далмацији,  онда  не  би 
горега  било  да  прештампате  у  Зори  и  оно  све  што  сам  ја  у  поме 
нутој  књижици  казао  о  ов§ме  дјелу,^  тако  и  из  Кола  ону  посла 
95  ницу  моју  В.  Бабукићу.  В.  Бабукић  у|  својијем  одговорима  им 
само  право  у  томе  да  је  ш  тјезИ  (мјесто  па  тјеМи)  Крањск1] 
а  у  осталоме  свему  он  правдајући  себе  и  друге  а  мене  тобож 
поправљајући,  учинио  је  нове  аогрјешке  горе  од  оннјех  кој 
сам  ја  напомињао,  н.  п.  он  би,  и  други  сватко,  могао  сам 
онда  казати  да  је  мјеста  (^еп.  р1.)  у  мене  иогрјешка  кад  б 
народ  изговарао  мијеста]  а  кад  бих  ја  хтио  да  се  моје  мјест 
чита  мијеста  онда  би  ми  се  могло  рећи  ^а  се  ни  ао  мој(. 
ортографији  не  може  без  погађања  араво  читати^)  Шта  л 
је  он  против  мене  доказао  за  Гундулићево 'аЛ  и  с1ет]  Јел 
сгет  један  слог  или  су  два,  и  иде  лн  аћ  у  размјер  или  н 
иде?  Ако  ријечи  мојијех  није  разумио,  како  је  могао  другом 
подсмијевати  се  за  оне  ријечи  којијем  смисла  не  разумије  ?! 


*)  Ја  сам  сам  још  одавпо  мисдио  ие  само  за  мјеста  (у  род.   мн.)   вего 
за  4Ј^ла  и  рера  и  лета  и  т.  д.,   али  сам  тако   чуо  да  со  у   иароду   говори, 
мџјесга,  д^јела,  вујера,  лијета,  нијесам  никад;   а  ја  ие  иншем  како  мислим  ) 
мојој  Ћољи  да  би  валало  говорити,  него  како  се  говори. 
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То  је  право  чудо,  а  не  оно  што  сам  ја  казао.  По  каквој  ли 
је  етимологији  ћ  у  род.  мн.  код  имена  самоставнијех  ?  ваља 
да  је  тако  у  Сдавенскоме  језику,  или  у  Иољскоме,  или  у  Че- 
шЕоме,  или  у  Крањскоме,  или  у  Чакавачкоме,  или  у  Кекавач- 
коме?!!!  Од  донесем  каже  се  донијети  (и  донести),  тако  и 
у  првоме  лицу  прош.  времена  донесох  и  донијех^  али  у  дру- 
гоме  и  трећему  лицу  јед.  броЈа  не  каже  се  доније  него  само 
4онесе  (и  мјесто  овога  је  у  мојој  граматици  пред  рјечником 
на  страни  ЕХЈУ  доне  штампарска  погрјешка,  као  и  ^1У  мјесто 
1Х1У).  ^И  ја  мислим  да  Гундулића  већма  цијеним  и  поштујем 
кад  кажем  да  је  и  он  сам  знао  да  ово  не  ваља  (као  ни  тлача 
мјесто  тлачи,  и  неби  м.  небу^)  и  т.  д.),  па  да  је  писао  само 
за|  невољу  ради  сликова  (или  рима)  као  што  је  било  ушло  п 
у  обичај  те  су  и  остали  сви  чинили,  него  ли  В.  Бабукић  до- 
казујући  да  је  он  то  за  добро  и  правилно  држао,  као  и  сам 
што  држи.  Ако  смо  ми  ради  да  се  и  у  нашему  језику  пра- 
вила  један  пут  изнађу  и  утврде ,  онда  ваља  да  се  оканимо 
овакога  правдања  погрјешака,  и  својијех  и  туђијех,  него  мјесто 
тога  да  их  признајемо,  и  од  другога,  био  он  ко  му  драго,  да 
примамо  оно  што  не  знамо;  ако  ли  то  не  учинимо,  онда  ће 
До  вијека  у  језику  нашему  бити  све  добро  и  правилно  како- 
год  ко  по  вољи  и  незнању  своме  хоће  и  воли. 

У  Бечу  21|9.  Јунцја  1847. 

Вув  СтвФ.  Вараџић. 

Ова  је  посланица  назначенога  дана  и  године  послана 
-Ааху  Кузманићу  и  знам  за  цијело  да  му  је  дошла  у  руке, 
^^^н  зашто  је  није  хтио  наштампати,  то  он  зна. 

У  Бечу  8.  Февр.  1850. 

Ђ,  С,  А. 


1  М  Са  свијем  онијем  примјерима  (»«  пе1>{,  к  71еИ,па  пеЂг,  роЛпеИ*)  мени 

^^^умш  ни^е  доказао  да  је  пеИ   гпЛесНпаМе,   него   мисдим ;  1.   8  пеМ  и  рос1 
^*  узето  Је  као  да  би  се  у  нас  небо  звадо  неб  женскога  рода,  и  то  је  оно  за 
^^о  не  вала|  (јер  се  тако  не  говори);  2.  кад  је  Крањски  па  тјезН  (мјесто  нашега  9в 
^    тјез^и),  онда  може  тако  бити  и  па  пеђг  и  к  пеИ  (мјесто  па  пеђи  и  к  пеђи). 
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ПРИМЋТВЕ 

Н1КАН0РА  ГРУИЋА,   АРХШАНДР1ТА   КУВЕЖДИНСКОГА, 

НА    ПРЕВОДг 

НОВОГА   8АВФТА, 

кои   в 

ГОСПОДИНЂ  ВУКЂ  С.  КАРАЏИЋЂ  ПИСАО, 

И  У  БЕЧУ  У  ШТАМПАР1И  1ЕНМЕНСКОГА  МОНАСТИРА  ПЕЧАТАО 

1В47. 


КНБИГ00ЕЧАТ11Л     1.     К.     СОПРООА, 

18о2. 
[На  8'Ни,  1  л,,  138  стр.  и  1  лЈ 


[На  стр.  1,   говори  о  изразу,  којп  је  Вук  уиотребио:  Свето 
Јеванђелије,  аа  прелази  на:Ј 

2  ОТЂМАТвЕА. 

ГЛАВА  I. 

СТНХЂ    1.    ПЛЕМЕ   НСУСЛ    ХРНСТА,    СИНЛ   ДЛВИДЛ    ЛВРЛМОВЛ     синл. 

„I  хлеме  Исуса  Христа^  —  то  управозначи:  породица  Исуса 
Хрнста.  —  Кад1  се  каже  илеие  овога  илн  онога,  онда  се  ув^ћкЂ  узима 
она&,  0  коме  се  каже,  да  в  н^гово  племе,  за  стабло  и.1и  за  родона> 
челника  плехепа,  а  н^гово  плехе  зову  се  ови,  кон  одђ  н^гб  произи.1азе; 
л.  п.  кадЂ  се  каже :  племе  ^аковл^во,  разум^ћван)  се  они,  кои  одђ  1аков& 
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1фоиз.1азе,  и  то  в  правнК,  и  првиП  сиисао  те  р^чи;  —  а  значн  кад- 
нкадЂ  предке  н  потоикв  и  све  гране  родбине  са  стране,  али  онда  се 
маслииЂ  у  иножественоис  числу  додае  иие  стабла,  н.  п.  плеие  Васое- 
внћа.  —  Овд-ћ  се  иненуе  Јисусв  Хрктост. :  дакле  онђ  се  нора  узети  за 
стабло  пленена;  врЂ  се  каже,  да  в  п.1е>1е  н^ћгово;  тако  оваЛ  преводЂ 
иаводи  насЂ  на  ту  нисао:  да  сви  они,  кои  се  до  16.  Стиха  брое,  про- 
изнлазе  одђ  Хисуса,  и  да  су  потоицц  Хисусовн.  —  Но  ако  то  и  неби 
иомцсл1о  нитко  сбогЂ  тога,  што  се  одиа  додае  „сина  Давида,"  а  синЂ 
спада  иеђу  потоикс,  а  пе  неђу  предке ;  иоже  друго  што  поиислити,  т.  в. 
то,  да  в  1исусЂ  ниао  жеву  и  д^ћцу ,  кадЂ  се  о  н^иу  каже  да  в  ниао 
п.1еме.  —  У  тексту  стои :  „кинга  родства  1нс8с4  ХрТста  —  В(^Хос  у€Р^(Т€(од 
—  Лђег  ^епегаИоп^з,''  то  значи  по  иоие  ин^шк),  „аорекло  1исуса 
Хргста,"^  нли  „кнЂшу  порекла  Тисусова,"  т.  в.  одђ  кога  плеиена  Хр1- 
стосЂ  по  човечеству  произлази,  а  то  н1е  „плсме"  нЂгово.  —  „Сина 
4<^вида  Лврамова  сина."  —  Ово  в  преведено  противу  лснога  сиисла| 
'в.  Дисма.  —  У  Мобсек)  I.  Гл.  17,  С.  5.  говори  БогЂАвраиу:  „И  Н1- з 

''^(Ч1тсА  ктомб  нм4к  твов  ЛврАм^к,    но  вбд^т^к  имА  ТВ06  Лврд^м^к,  нкиг  0ТЦ4  мио- 

нјГ^  нзиков-к  лоАожнх^к  та"  и  неће  се  звати  одсада  иие  твов  АвраиЂ ,  но 
^тКе  иие  ТВ06  АврааиЂ,  врЂ  за  Отца  иноги  Народа  поставихЂ  те;  в 
("ћ  се  годЂ  посл1е  тога  споиин^ћ  у  СтароиЂ,  и  Новоиђ  Зав^ту  свагд^ћ 
'  пише  АврааиЂ  нити  се  иоже  другач1в  писатн,  врЂ  в  онђ  одђ  Авраиа 
^стао  АврааиЂ.  —  И  л  иислниЂ,  кадЂ  в  задржано  у  преводу  кодђ 
^аасона''  два  а,  и  кодђ  „Вооза''  два  о,  кое  ше  Богђ  тако  назвао; 
1<1то  Н1е  задржано  и  кодђ  „Аврааиа'*  два  а,  кога  в  Богђ  тако  назвао. 
то  ништа  несиета,  што  у  нашеиЂ  народу  ииа  то  иие  „АвраиЂ,'*  врЂ 
Уго  в  ЛврамЂ,  а  друго  в  ЛвраамЂ,  и  у  овоиђ  тексту  ово  в  последн-к 
^Сало  задржати,  иа  да  се  нитко  тако  кодђ  насЂ  незове. 

[Из  ове  главе  претреса  и  ове  реченице:  у  ст.   18.:   Нађе   се 

је  она  трудна  од  Духа  Светога;  у  ст.  19.:  А  Јосиф  иуж  њезин,  бу- 

^и  побожан;  у  ст.  20.:    Јер  оно  што  се  у  њој   заиетнуло   од   Духа 

^тога;  у  ст.  23.:  Ето,  дјевојка  ће  затрудњети,  и  родиће  сина,  и  на- 

^вуће  иу  иие  Еиануило.у 

ГЛАВА  II.  5 

•   1.    А    КАД    СЕ    РОДИ  ИСУС  7  ВИТЛЕЈЕИУ   ЈУДЕЈСКОИЕ,    ЗА  ВРЕИЕНА  ЦАРА  ИРОДА, 
А    ТО    ДОЂУ   ИУДАРЦИ    ОД   ИСТОКА. 

„За  времена  гџлро,  Ирода.^  То  в  добро  Србски  речено;  али  онд* 
;тон  „во  дин,  1п  (Иеђпб,  ер  /ј^^^а^д,^  у  дане.  И  оваА  начинЂ  изража- 
1анл,  кои  ондашн^иЂ  в^ћку  одговара,  треба  у  преводу  да  се  задржи,  као 
1Т0  в  задржано  у  Апостолу  Павлу  ко  Евр.  Г.  5.  С.  7.  „у  дане  тијела 
чојега.^  А  тко  толкуе  обгпирн1е  текстЂ,  таП  ће  казати,  да  то  значи  у  вреие, 
ли  за  вреиена.  „Муда^^ни'^  то  в  р^чв  наликЂ  на  непристобну  ионииа  се 
5ично  дае,  кои  се  чине  да  су  паиетнш  одђ  други  лк)л1№;  —  л  саиБ 
Јго  и  УзрокЂ,  зашто  [^  тако  зову ;  алн  се  овд^ћ  неиоже  напоинннти.  — 
и  незнаиЂ,  како  се  и  производн  та  р^ћчв,  кадЂ  в  одђ  „ведарЂ^  ведрацЂ, 
\7>  ^св^талЂ**  свЂтлацЂ^  одђ  „т-ћсанЂ"  тЂснацЂ,  одђ  „пр^санЂ**  прЂ- 
шцЂ^  валлда  и  одђ  „иударЂ"    треба  да  буде  мудрацЂ,  —  врЂ  овако 
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„мударацг"  морало  6и  се  одђ  суштествителнога  каквога  извести,    као 
пгго  се  одЂ  коза,  козарг,  козарацЂ  —  одђ  кућа,  покућарЂ,  покућарацЋ.  ~ 

в  С.    9.    И    ОНИ    САСЛУШАВШИ    ЦАРА,    ПОЋОШЕ. 

„  По^огие*'  по  овоП  р^ћчи  судећи,  незна  се,  всу  ли  мудраци  отишлн 
одЂ  Ирода,  или  нису ;  врЂ  тко.  пође  та&  ше  отишао,  него  в  остао  онд^, 
гд^  в;  „ио^огие"  то  значн,  да  су  се  кренули  били,  али  нису  отиш.1и, 
него  су  остали.  —  А  у  тексту  стои  „ндоша  ^лодег^д^бир  ргоСесИ  бпт- 
кое  значи  „отидоше."^  — 

7  С.    13.    —    —    ПА    ВЈЕЖИ    У    МИСИР,    И    ВУДИ    ОНАМО. 

Овд-ћ  в  употребл-ћно  „Мисирг^  у  м^сто  „ЕгипатЂ."  —  Исторгл, 
кол  прнпов^ћда  шта  се  гд^  догодило,  мора  у  припов^ћданк)  употребити 
оно  име  свакога  м^ста,  кое  в  име  носнло  м^ћсто  онда,  кадЂ  се  у  н^жу 
или  на  н^ћму  што  догодило :  и  та  се  имена  моран)  ув^ћкЂ  задржати,  на- 
карЂ  да  се  посл1е  и  сто  пута  м^нлн) ;  врЂ  то  су  управо  особитости  ева- 
кога  в^ћка,  кое  се  несм1Н)  ни  вдномЂ  в^ћку  одузети.  —  Тако  и  свештена 
Истор1н  има  свои)  Географ1Н),  и  у  нђоЗ  се  моран)  св1Н)  м^ста  ииена 
задржати  онако,  као  што  су  се  звала  м^ста  онда,  кадЂ  су  се  светн  до- 
гађаи  на  НБИма  сбнлн.  У  св.  Писму  Н.  Зав^та  написано  в  име  ^Еги- 
патЂ^  ово  се  по  моме  мн^ћшк)  мора  и  у  преводу  задржатн.  —  „Ибудн 
онамо,*'  Истнна  да  се  так1&  изражав  кадикадЂ  чув  кодђ  простога  На- 
рода;  али  ше  све  правилно,  што  се  кодђ  простога  Народа  чув.  Л  мн- 
слимЂ  да  се  тако  по  правилномЂ  говору  СрбсконЂ  неможе  рећи;  врг 
кадЂ  се  каже  „онамо,"  онда  се  ув^кЂ  разум^ћва  неко  д^Аство,  кое  мори 
прећн  на  изв^стно  м^ћсто ;  а  у  бнти  онамо  нема  тога,  пити  тако  говорс 
они  лн)ди,  кои  правилно  говоре.  На  питан^ћ  „камо"^  одговара  се  ^овамо, 
онамо,  тамо^  а  на  питан*  „гдТЈ"  одговара  се  „овдЂ,  ондЂ''  дакле:  оди 
овамо;  идн  онамо  а  буди  ондЂ;  —  „буди  онамо^  то  в  чнни  ми  се 
онако,  као  што  гд^ћкои  у  Банату  говоре :  био  самћ  у  Темшпварћ,  ндеш 
у  Темишвару  —  тако  исто  и  у  Г.  11.  С.  1б.  одђ  1оанна  ,,11  мило  ми 
је  вас  ради  што  нијесам  био  онамо"  н  С.  31.  „да  глде  на  гроб  Л« 
плаче  онамо." 

[Из  ове  главе  иретреса  и  стнх  6.,  и  ове  изразе:  у  ст.  11.:  оа 
отворише  даре  своје  н  дарнваше  га  златом,  и  тамјаном,  и  смирном;  и  у 
ст.  15.:  снна  својега.у 

3  ГЛАВА   III. 

С.   10.    ВЕЂ   И    СЈЕКИРА    КОД    КОРИЈЕНА    ДРВЕТУ    СТОЈИ;    СВАКО   ДАКЛЕ  ДГВО  КОЈБ 
НЕ    РАЂА    ДОБРА    РОДА,    СИЈЕЧЕ     СЕ    И    У    ОГАЊ    СЕ    БАЦА. 

^Сђкира  стои,^  кадЂ  се  прислони  уздрво;  алн  текстЂ  велн  „д^жнтг 
Х€1га1  аг1јасе1"  —  дак.1е  ^лежи"  а  не  ^стон.^'  —  Сђче  се  дрво,  кое 
в  већћ  посћчено,  а  дрво  кое  стои,  гд^ћ  в  нарастло,  пос^ца  се :  овд-к  бн 
требало  тако  превести,  као  што  в  и  у  СлавенскомЂ  „поскк^вмо  ким^т^' 
^посћца  се." 
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С.  13.   ТАДА    ДОЂБ   ИСУС   ИЗ    ГАЛИЛЕЈБ    НА    ЈОРДАН    В   ЈОВАНУ    ДА    СЕ    КРСТИ.  9 

„Да  се  крстн"^  овд^ћ  се  незна  оће  лн  се  саш  Јнсусг  крститн,  нли 
к  га  1ованЂ  крстити ;  врг  в  неопред^ћлено  речено.  У  тексту  стои  опре- 
А11ено  „КР1СТНТНСА  05  Н1глу,  тоО  (^иЈттктО^^уа^  гтг*  агпод  ђарМгаг!  а1)  ео" 
дше  „да  га  оваб  крсти,"  а  не  „да  се  крсти."  — 

[Из  ове  главе  аретреса  и  реченицу  из  ст.  1. :  у  оно  пак  доба 
до^е  Јован  крстнтељ.у 

ГЛАВА  IV. 

С.  6. ЈБР    У    ПИСНУ    СТОЈИ    ДА    ЋБ    АНЂВЛИМА    СВОЈИЈЕМ    ЗАПОВЈЕДИТИ  ЗА 

ТЕВЕ,    И    УЗЕЂЕ   ТЕ    НА  РУКЕ,  ДА  ГДЈБ  НБ  ЗАПНЕШ  ЗА  КАМЕН  НОГОМ  СВОЈОМ. 

„У  иисму  стои"^  то  в  добро;  али  у  СлавенскомЂ  стои  „пислнов;** 
ово  се  могло  задржатн  и  у  превод)*.  У  СлавенскомЂ  нма  „сохр^ннтн  та'* 
ово  в  овд^ћ  са  свимЂ  изоставлћно,  валнда  зато,  што  се  у  свакомЂ  ГрчкомЂ 
нзданш  неналазн.  „Да  гдјс  незаанеш  за  камен  ногом  својом^  и  ово 
в  добро  Србски  речено;  али  друго  в  „зааети,''  а  друго  в  у^сиотакнути 
се:^  запети  може  тко  ногомђ  за  каменЂ  да  се  неуб1в;  алн  овд^ћ  се  каже, 
да  се  неће  ударити  о  каменЂ;  а  то  бол^  нзражава  глаголЂ  „спотакнути 
се"  као  што  в  и  у  тексту  „пр1ткн1шн,   пдо(Тх6флд,  оГеп(1а8."   — 

С.   10.    —    —    ИДИ    ОД    МЕНЕ,    СОТОНО.  10 

Ј^Сотоно''  ово  се  зове  извргатн  гласове  у  р-кчи  безЂ  нужде:  сватко 
Разум1е,  да  в  „Сатана'*    Ђаво,  н  да  н1е  Анђео.  — 


НА    МЕЂП    ЗАВУЛОНОВОЈ    И    НЕФТАЛиНОВОЈ. 


С.   13. 

^Же^а^  значп  границу,  кол  д^ћли  землк)  одђ  зенл^ћ:  см^ћшно  в  чи- 
^ати,  да  се  Хр1стосЂ  нам^ст1о  на  међи,  особито,  кадЂ  се  овд^ћ  споминк) 
^в1е  међе,  вдна  Завулонова,  а  друга  Нефталинова;  на  кошК  се  дакле 
*>еђи  нам^ћстго,  —  ако  нећемо  узети  тако,  да  се  на  обадв1е  нам^ћстхо.  У 
ексту  стои  „во  пр^А^А-кЈ^,  ^д/  ддСо1>с,  т  Ишђиз/  кое  незначи  „ме^а^ 
^еро  „пре^ли'*^  а  могао  в  употребити  и  „краеви"  као  што  в  употребш 
*  у  Гл.  II.  С.  22.  —  а  да  су  то  „пред-ћли,"  а  не  „међа"  види  се  и 
азЂ  и-ћдуЈоћегЂ  15.  Ст.  гд^ћ  стои:  „земли  Завулонова  и  землл  Нефта- 
^имова,'^  а  не  „међа  Завулонова  н  међа  Нефталнмова.'^ 

[Претреса  и  ове  изразе:  у  ст,  8,:  опет  узе  га  ђаво и  показа 

^У  сва  царства  овога  свијета;  у  ст.  15.:  Галилеја  незнабожачка;  и  у  ст. 
^в.:  људи  који  сједе  у  тами,  видјеше  видјело  велЕКоЈ 


ГЛАВА  V.  12 

^-  18.  ДОКЛБ   НЕБО  и  земља   стоји.   — 

^Стојн"  у  тексту  в  „лондвжв  пр^Ад^т^к,  шс  ^г  пгад^Х^Нј,  (1опес  ргае- 
^^''еа!*  дак.1е  тако  в  треба.10  н  Србскн  рећи:  докђ  непређе;  а  не 
'»Доцле  стои."   — 
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13  С.    31. АКО    КО    ПУСТН    ЖЕНУ    СВОЈУ,    ДА    ЈОЈ    ДА    КЊИГУ    РАСПУСНУ. 

Ако  се  и  зове  пуштеница  она  жена,  кол  се  разведе  сђ  муже 
опетЂ  зато  ^пустити  жену"^  у  СрбскоиЂ  взику  незначи  то,  тто  зна^ 
Славе^скомЂ  „пбстит^к"  кадЂ  се  као  глаголЂ  употреблнва:  пустнти 
може  жена  у  госте,  у  родЂ,  и  ма  куда  на  другу  страну,  али  зато 
1оштЂ  одпуштена  одђ  мужа:  —  овд^ћ  се  разум^ћва,  ако  тко  одпусти  ж 
свон)  —  апоХгхЈц  ађбо^тегИ.  —  „Распусну^  ову  в  р^ћчБ  преводит 
самЂ  начинш  одђ  Славенске.  —  У  СлавенскомЂ  истина  стои  „р4сп8стм 
али,  кадЂ  се  Србски  каже  ,,распуститп/  онда  се  ув%КЂ  мора  мислв 
да  ту  има  више  особа,  или  стварШ,  кое  нек1в  другШ  одпушта ;  н. 
распуст10  господарЂ  све  млађе,  све  слуге,  распуст1о  учите.^1Б  длке,  и  т 
А  овд^ћ  в  р^чБ  0  вдно&  жени  и  о  томе,  да  в  самЂ  мужЂ  одпушта,  а 
да  и  н^ћга  и  нн)  нетко  трећ^в  одпушта:  она  се  дакле  овд^ћ  нераспуш 
него  се  одпушта;  бол^ћ  6и  мкјслимђ  било  рећи  ^одаустну  кн^игу^  н* 
ли  „расаустну  кнг>игу."  — 

С.    41.    АКО    ТЕ    ПОТЈЕРА    КО    ЈЕДАН    САХАТ,    ИДИ    С    ЊИМЕ    ДВА. 

„Ако  те  ко  потјера"  —  кадЂ  тко  кога  потера,  онда  онаА,  бс 
другШ  тера,  неможе  ићи  са  онимђ,  кои  га  тера,  него  мора  ићи  пре. 
нБиме.  —  Ово  Славенско  „поим^т^к  по  снл-к*  и  Грч.  а/уссџ>ед(Г^1  (кое 
р^ћчБ  Персиска,  и  има  силу  примораванл)  и  Латинско  апвапауеп!  - 
значи  приморати  да  иде,  л  мислимђ  да  6б1  бол^  бнло  рећи  ако  те  п 
„натсра,  примора"  ово  6б1  се  бол^ћ  слагало  и  са  оннмђ  „иди  сђ  нш 
два;"  врЂ  онако  неможе  ићи  сђ  нг»име,  него  мора  ићи  ирсдг  нг»име.' 
и  „Милн)"  в  требало  употребити,  а  не  „сахатЂ"  врЂ^и  СлаЈвенско  „"^"^"4" 
и  Грчко  „1лШог*^  и  Латинско  „шПИаге"  то  значи;  а  што  се  рачун! 
да  се  мили  вдна  за  сатЂ  може  прећи,  то  неспада  на  преводителл.  - 
У  Марк.  Гл.  15.  С.  21.  „натјераше"  кое  в  по  моме  мн^ћшк)  Ш 
одЂ  овога. 

С.  45.  ЈЕР  ОН  ЗАПОВИЈЕДА  СВОМЕ  СУНЦУ. 

Ово  в  додано  у  преводу ;  врЂ  у  тексту  стои  „ико  солнцс  с1об  сивг 
нд  клАгил  н  злиА*<  „бп  тбг  цХ^ор  иотод  аУит4ХХв1"  „с^ша  бо1ет  §ап'^ 
рго(1ас11,"  дакле  незапов-ћда,  него  сунцемЂ  своимг  сгл  на  добре  и  зм 
—  ОдкудЂ  овд^ћ  „своме"  кадЂ  е  свуда  „својему."   — ?  — 

/Нз  ове  главе  аретреса  и  ове  изразе:  у  ст.  9.:  Благо  оннма  Еој 
мир  граде ;  у  ст.  22. :  —  бити  крив  суду  —  крив  скупштини  —  кр* 
пак.1у;  у  ст.  26,:  док  не  даш  до  пошљедњега  динара.у 

ГЛАВА  VI. 

15  С.    10.    —    И    НА    ЗЕИ.Ђи    КАО    НА    НЕБУ. 

Ово  су  р^чи  Оченаша,  али  су  изпрем^ћштане;  врЂ  в  накредЂ  лв' 
нуто  „на  землБН,"  па  посл1е  „као  на  небу^'  а  у  тексту  стои  „ав*' 
Н1Б1СН,  н  нл  З1млкн,  (ад  ^р  01)^агф,  х«/  Лт1  г?с  утјс,  б1си1:  1п  сае1о,  е^ 
(егга**  како  на  небу,  н  па  зе^оБи.  Преводите.11;вБ1МЂ  в  редомЂ  могао 
ЕванђелистЂ  рећи ;  али  н1е  рекао,  зашто  даклс  да  се  кварн  онаА  ре 
у  преводу. 
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С.    19.    —    Н    ГДЈЕ   ЛУПЕЖИ    ПОТКОПАВАЈУ    И    КРАДУ.    — 

„ЛупежЂ"  в  чов^ћкЂ,  кои  се  скита  и  П1лнчи ;  а.1и  1ошђ  немора  бити 
„татг/  —  може  тко  бнти  лупежЂ,  алп  опегв  зато  не  красти,  —  а  овд-ћ 
се  споминк)  „Т4ТН,  хИпти^у  Гагез,"  дакле  крадлвивцп ,  тати,  а  не  лу- 
пези,  кое  толико  значи,  колико  лумпови,  —  баремЂ  кодђ  насЂ  у  ВоА- 
водовиви. 

С.  25.    НЕ    БРИНИТЕ    СЕ    ЗА    ЖИВОТ    СВОЈ.  1^ 

^За  живот  свој^  у  тексту  стои  „лвши©  влши©,  гј  (р^х^  «^^''»  ^^^' 
шае  уе51гае."  Тако  в  треба.1о  и  у  СрбскомЂ  задржати  „душа^  у  толико 
више,  што  у  овомЂ  тексту  „души"  в  противоположено  ^гћло,^  па  овако 
не  слаже  се  ви  наАман^ћ,  кадЂ  со  каже,  лебрините  се  за  животђ  вашЂ, 
ви  за  ткио,  —  врЂ  тако  излази,  као  да  се  чов^кђ  и  безЂ  живота  може 
бринути  0  т^лу,  и  као  да  т^ћло  и  безЂ  живота  живи.  —  А  казати,  значи 
ли  и  овд-ћ  „душа^  метонимически  „животђ,^  то  неспада  на  преводЂ  него 
на  толкован*.   — 

[Из  ове  главе  иретреса  и  изразе:  у  ст,  1.:  Пазите  да  правду 
своју  не  чините  пред  л>удима  да  вас  они  внде ;  у  ст.  13. :  И  не  на- 
ведн  нас  у  напаст;  у  ст.  16.:  јер  они  начине  блиједа  лица  своја ;  у 
ст.  24. :  јер  или  ће  на  једнога  мрзити,  а  другога  љубити;  и.1И  једноме 
вољети,  а  за  другог  не  марити.у 

ГЛАВА  VII. 
С.  4.  кАко  можвш  ркии  БРАТУ  својему:    стани. 

У  тексту  стои:  „клко  рсшшн  крлтб  твовм$,  по^д  1^в1д  тф  ибеХ^ро)  (Г01/, 
^иотос1о  сИсез  Гга1г1  1ио,"  одђ  кудЂ   дак^^е  у  преводу    „како   можешг 
ре^и"  кадЂ  в  у  тексту:  како  Аегиг  рећи  брату  своме.   „Стани*'    то   в 
Добро  Србски;  а^1и  то  се  каже  онд^ћ,  гд^ћ  ко  иде,  и.г1и  немнрув,  а|  овд^  17 
в  треба.10  задржати  р-кчБ  текста  1устлвн,  б^^с,  бше,  допусти.  — 

С.  9.  НЛИ    КОЈИ    ЈЕ    МЕЂУ    ВАМА    ЧОВЈЕК    У    КОГА  АКО  ЗАИШТЕ  СПН  ЊЕГОВ  ХЛ>ЕВА 
КАМЕН   ДА    МУ    ДА. 

Л  мислимЂ  да  се  каже  искати  „одг  кога,^  а  не  „у  кога."  Говори 
св  у  кога  има?  у  Петра;  ипјти  дакле  одђ  н-ћга.  —  У  преводу  се  овако 
на  више  м^ћста  употребллва;  али  то  само  стиховИма  и  п^ћсмама  доликуе.  — 


ПО    РОДОВИМА    ЊИХОВИЈЕМ    ПОЗНАЋЕТЕ    ИХ. 


С.  16. 

„По  родовима^  овд-ћ  се  незна:  разум-ћваголи  се  уЈродбине"  или 
!}4бла"  врЂ  кадЂ  се  о  чов^ћку  говорп,  и  каже  се  да  ћешЂ  га  познатв 
^^  роду  н^ћговомЂ,  то  ће  сватко  мислити,  да  ћсшЂ  га  познати  по  томе, 
^1>  видишЂ,  тко  му  в  родЂ.  Ова  р-ћчБ  „родЂ"  има  у  СрбскомЂ  взнку 
^вше  значевл,  и  морала  би  се  у  преводу  зам^ћнити  сђ  другомЂ,  баремт^ 
^^^,  гд%  се  може  ласно  друго  разум^ћти,  него  што  ми  желимо  да  се 
^^ум1е.  Бол-ћ  6б1  било  по  моме  мн^ћн^и)  дав  употребл^но  овд^ћ  „плодђ*^ 
"^    а  наши  лн)ди  разум1к)  добро,  шта  в  плодна  година. 

[Претреса  и  реченицу:  казаћу  да  је  као  мудар  човјек  у  сг,  24.Ј 
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18  ГЛАВА   УП1. 

С.  25.  и  иривучнвши  се. 

Прнвучнти  штогодЂ  значн,  вувомЂ  што  довући  ВЂ  себи,  а  ,,11р1* 
вучити  се''  погрбл^но  привућн  се  воие,  и  то  више  врадомЂ,  него  јц 
лвно.  Овд^  валлда  се  нису  ученнци  врадонЂ  прнвувли  вђ  1исусу;  него 
су  дошлн  ВЂ  н^кму.  У  тевсту  стон  „н  пришвдил  ха$  ттдо^теХ&дгтед  е1  ас- 
се(1еп1;е5,^  зарЂ  неби  бол^  било  задржати  ову  р^ћчв  и  вазатн  доишти 
или  иристуиивши?   — 

19  С.    32.    —    —    Н    ОНИ    ИЗНШАВШИ     ОТИДОШБ    7   СВИЊЕ. 

„У  свинЂ^  то  в  добро  речено  Србсвн;  врЂ  Србн  м^ћсто  ^чонојл 
свннл^  употребллван)  „свин^ђ;^  а.1И  Срби  важу  „Ч1и  то  чопорЂ  свни 
прође"  —  „ВИД10  самБ  два  трн  чопора  свннн"  —  и  т.  д.  У  тевсту  ст« 
„■•к  стм«  СВНН01  г^^  гђу  ау^Хгјр  тшу  х^^?^^'  *^  дге^ет  рогсогига,"  зашто 
се  небБ!  н  у  СрбсвомЂ  преводу  тако  задржало,  вадЂ  Ц1е  противЂ  сво1- 
ства  бзшка,  а  разговетности  се  тпмђ  небЕ1  наудило.  А  и  онаво  6  пре- 
воднтелБ  у  предндућемЂ  стпху  већЂ  употребш  „крд  свиња^  — дакле! 
овдћ  в  требало  задржати.   — 

[Претреса  и  изразе:  у  сг.  14.:  и  грозница  јс  тресе;  у  ст.  Ж: 
што  је  теби  до  нас,  Исусе,  снне  Божпј  I/ 

ГЛАВА   IX. 

€.    22.     —    ВЈЕРА    ТВОЈА    ПОМОГЛА    ТИ    ЈЕ. 

Ово  в  удесно  употребл^но  „дожогда  ти  је^  —  врЂ  Срби  тако 
важу,  вадЂ  се  извндаш  одђ  вавве  болести  „помогло  му  в  ово  и.1и  оно," 
—  али  друго  в  поинт1е  у  овомђ  изражан)  „иомогла  ти  је"  а  друго  в 
у  „сиасла  те  в^  водђ  овога  разум-ћва  се  ув-ккЂ  да  се  избавш  одг  про- 
пасти  она1(,  за  вога  се  говори  да  в  спасенЂ;  а  кодђ  „помоћи'^  ше  ув^п 

20  пропастБ,  ннти  така  опас|цостБ,  него  в  доста  пута  само  додаван^  ск.1а 
за  нзвршен^ћ  вавова  д^ћла.  У  тевсту  стон :  „спас!  та  (Г^сгшх^  ае  бегтатИ) 
илн  8а1уау11  Хе"^  за  што  се  небБ[  то  задржа.1о  и  у  СрбсвомЂ  „саасм 
те  в^  —  кадЂ  то  свав1б  православнБ!!!  СрбинЂ  разум1е. 

[Претреса  и  стих  2вЈ 

ГЛАВА  X. 

С.      24.     НЕМА     УЧЕНИКА     ВАД     УЧНТЕЉА     СВОЈЕГА     НИ     СЛУГЕ     НАД     ГОСПОДАР^ 
СВОЈЕГА. 

„Над  учитеља*^  „над  господара^  невиди  ми  се  да  в  прави.1но  Србси 

21  речено.  Срби  кажу :  нема  ти  н.  п.  надЂЈ  1ованомЂ  п^ћвача,  а  некахЈ 
нема  ти  надЂ  1ована  п^ћвача.  Илн,  пма  н  надЂ  попомђ  попђ,  а  неважу 
и  надЂ  попа  попђ.  ПредлогЂ  „надЂ^  сачнннва  се  н  сђ  винителннмЂ  па- 

'  дежомЂ,  али  не  у  овакомЂ  случан),  него  онд^ћ,  гд^  в  питан%  лВуда^  над- 
внрн  се  надЂ  бунарЂ,  попни  се  надЂ  вућу.  Али  овд^ћ  н1е  та&  оуча!, 
аего  овд^  бн  мнслимђ  бол^  бнло  рећи:    Нема  ученика  надг  учите- 
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^Ђм1>  своимЂ,  Н14  слуге  надЂ  господаромг  своимг,  ово  нпсу  стнхови  ни 
^^сие,  у  коима  се  взакЂ  сваконко  окреће  за  лшбавБ  стиха.  — 

[Иј  ове  главе  аретреса  и  стих  35.,  и  ове  изразе:  у  ст,  10.:  јер  је 
ос.1енпк  достојан  свога  јела;  у  ст.  22.:  али  који  претрпи  до  краја 
Ј|аго  њему;  у  ст,  29,:  за  један  дпнар.у 

ГЛАВА  XI.  22- 

).     12.    —    И    СИЛЕЏИЈЕ    ДОБПЈАЈУ    ГА. 

^И  силеџије  добијају  га**  то  ше  прави!!  смБгсао  текста,  у  коме 
тои  „и  н$жнн1;и  воср^цЈАМт^к  в  х<е1  Џш(Тги1  а^пи^о^(Т1р  автцр^  е!  У1о1еп11 
11^10111  Шис!.*"  Дакле :  и  насилницгл  отиман)  га,  чо  зи&чл  адж^^о^(Т1г; 
к  а  мисшмт«,  да  се  песлажу  та  два  ионат1л  „насилници"  и  „добгн- 
о,*'  наси.1ници,  или  као  преводптелБ  шго  вели  „силеџ1е^  недоб^ак),  него 
угннлк)  па  СИ.1У,'  зато  се  и  зову  силеџ1е.  НезнамЂ  зашто  „силедж1е^  кадЋ 
»атко  ра{зум1е  шта  су  ^наснлници^  а  п  у  народнимЂ  п^смама  спомннео  ^з 
се  насилници  на  толпко  »'ћста.  — 

[Из  ове  главе  аретреса  и  стих  28.,  и  реченице:  у  ст,  14.:  и  ако 
хоћете  вјеровати;  у  ст,  16.:  а.1и  какав  ћу  казатп  да  је  овај  род;  у 
ст.  25,:  Хвалим  те,  оче.  —  Исто  тако  аретреса  ове  изразе:  из 
главе  XII:  у  ст,  25,:  Свако  царство  које  се  раздијелп  само  по 
себи,  опустјеће;  п  свакп  град  илп  дом  којп  се  раздијели  сам  по  себи, 
цроаашће;  у  ст,  35.:  Добар  човјек  из  добре  к.^1ијети  износи  добро,  а 
аао  човјек  из  зле  клпјетп  износи  зло ;  у  ст.  41. :  овдје  је  већи  од  Јоне; 
—  и  из  гмве  XIII \  у  ст.  2.:  и  сабраше  се  око  њега  људи  многи;  у  ст. 
12.:  и  претећп  ће  му;  а  којп  нема,  узеће  му  се  и  оно  што  има;  у  ст,  13.: 
јер  гледајући  не  виде,  и  чујући  пе  чују;  у  ст,  15.:  јер  је  одрвенило 
<фце  овијех  .Ђуди;  у  ст.  21.:  одмах  удари  па  траг,  и  у  ст.  30.:  п  у 
чријеме  жетве  рећп  ћу:   саберпте  п  т.  д.у 


ГЛАВА    ХГ/.  27 

^«   26.    ТО    ЈЕ    УТВАГА.  23 

ууУтвара^  као  што  Народ!.  нашЂ  мб1слп  о  нбоЛ,  иде  само  ноћу, 
^  овд-^  се  неспомнн^  ноћБ,  и  н  мислимЂ  да  утвара  управо  и  незначи 
^о  што  значи  „прнзрдк^к  (риР€(иУ[ли  рћап^аБта,*^  него  значн  ^ао^^аоХг' 
*€«о*',  5рес1гит.  Можда  6б1  бол^  бнло  овд^ћ  рећи  „обскна"  премда  се 
^о  вдно  м-ксто  другога  узима,  а-ш  опегЂ  НародЂ  разликуе,  и  свако  само 
^^  своме  м^ћсту  употреблава.  —  ООс^Вна  може  бнти  и  данк),  а  утвара 
^еможе. 

Ч    27.    ВЕ     БОЈТЕ    СЕ;    ЈА    САМ,    НЕ    ПЛАШИ1Е    СЕ. 

„Њшјте  се,  и  неплашите  сс"  то  в  свевдно.  У  преводу  овомђ 
|уда  употребллва  се  ^небоите  се"  м^сто  „а^рзаЛт!  х}а^ав1ге  сопбЛИе;** 
^неалашите  се"  м-ксто  „н1ко«т1сл  (л}ј   (ро(^€1(Т0^в ,    поШе   Итеге.'*    Л 
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»  шислшшЋ  да  в  „дерзапте^  више  него  ли  „небапте  се^  тжо  ее|  иебош! 
нема  страха,  али  тво  нена  страха  таП  10Ш1»  немора  имати  слободе,  ш 
иао  што  обично  ову  слобод>'  туђомЂ  р^чн  нзражавамо  „куражи.''  А  вад^ 
се  воме  каже  да  дрза,  то  се  разум1е,  да  има  слободе,  вуражи.  —  А10 
се  н1е  могла  наћи  за  ово  друга  Србсва  р^чБ,  а  оно  се  могла  задрхап 
та  Славенсва.  Каво  бн  6б1ло  „држите  се^  ш  „небопте  се?^  илж  ^гр- 
сите  се,"  н  „небопте  сеЈ^  — 

[Из  ове  главе  иретреса  и  ове  изразе:  у  ст.  2.:  он  устадеи 
мртвијех,  и  за  то  чнви  чудеса;  у  ст.  4.:  не  можеш  ти  ње  имати ;  у  ст. 
в.:  игра  вћн  Иродијадина  пред  њима  и  угоди  Ироду.у 

ГЛАВА  XV. 

<С.  4.  И  ВОЈН  ОПСУЈБ  ОЦА  НЛИ  МАТБР. 

„Оасовати  оца  или  матер^  то  има  само  вдно  значен^,  и  то,  ш 
што  в  овд^ћ  унотребл^ћно,  непрнсто!1но.  Али  може  се  оцу  н  матери  зло 
говоритн,  да  се  и  неопсуго.  У  тевсту  стои  мзлвслввнт^к  хахокоушу  та1е- 
<11сеп8/  давле  управо  зло  говори.  А  к  би  пол^о  употребнтн  п  р^ч& 
„злоставити^  неголи  „оасовати"  врг  знамо  да  се  и  р^ћчма  може  тео 
злоставити,  па  маварг  би  додао  и  „р^чма^  —  а  ммслимђ  да  в  ,адо 
рећи"  уораво  то;  врг  и  „злоревЂ"  то  значи.  — 

/!05  ове  главе  претреса  и  стих  9.,  и  реченице:  у  ст.  5.:  Пршг 
је  чим  бих  тн  ја  могао  помоћи;  у  ст.  19.:  Јер  од  срца  нзлазе  зле  мисд1, 
убиства,  прељубе,  вурварства,  и  у  ст.  32.:  да  не  ослабе  на  путу.  —  Њ 
гл.  XVI  претреса  изразе:  у  ст.  5.:  заборавише  узети  хлеба;  у 
ст.  17.:  Симоне  сине  Јонин,  и  у  ст.  22.:  поче  га  одвраћатн  говореи: 
Боже  сачувај,  то  не  ће  бити  од  тебе.у 

^  ГЛАВА  XVII. 

С.    2.    А    ХАЛ>ИНЕ    ЊЕГОВЕ    ПОСТАДОШБ    БИЈЕЛВ    ВАО    СВНЈЕТ. 

К  би  жел10  управо  знати  у  ваввомЂ  в  смислу  овд^ћ  употребд^на 
ова  р^ћчБ  „свијет"  вадЂ  почемши  одђ  С.  16.  Г.  IV.  па  све  до  врал  овоп 
д-ћла  употребллва  се  „видјело"  м^сто  Славенсвога  „сЕ-ктк**  ГрчвогБ  го 
(ршд  Латин.  1ах,  а  и  овд*  то  исте  р^чи  стое  у  тевсту.  Аво  се  овд* 
неразум^ћван)  подђ  „свијетом"  лн)ди,  ва.1лда  се  неби  ни  у  реченохгС. 
16.  Г.  ХУ.  разум^лн,  у  толиво  ман^,  што  онав  стнхђ  говори  и  о  св^ 
^  тлости,  и  0  лн)дима.  — |  ЗарЂ  се  небв!  разум^ћло  онд^ћ,  да  се  односи  ва 
св^ћтлостБ  да  в  н.  п.  речено :  „Л10ди,  кои  сЂде  у  тами,  видЂгие  свђтг 
великш,^  свевдно  таво,  вао  што  се  и  овд^ћ  разум1е  да  се  односп  ва 
св^ћтлост  „постадоше  бијеле  као  свијет.^   — 

С.    18.    И    ОЗДРАВИ    МОМЧБ    ОД    ОНОГА    ЧАСА. 

Овд-ћ  се  преводи  „отрок-к,  6  пиТс^  риег"  са  „момче"  —  а  у  Г.!. 
XIV.  С.  2.  и  свуда  гд-ћ  годђ  долази  у  тевсту  „отрок-к,  6  7г«Гс,  рпег,* 
преводи  се  са  „слуга**  а  у  Гл.  XIII.  С.  27.  и  у  Гл.  XVIII.  С.  23.  пре- 
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се  „Р^Бн,  0$   бо1}Хо1  ^етух^  са  „слуга.^    Овако  чнтапкн  ]укчн,   вое 

пе  садЂ  ово,  а  садЂ  оно,  неможе  чов^вђ  изићи  на  вра&*  —  Ако    в 

6  паТс  раег^  овд^ћ  „момче^  зато,   што  «  напр^ћдЂ  речено,   да 

•  тав  отровЂ  СБ1ВЂ  онога  чов^ка,  кон  молн  зан^ћгЂ  1исуса,  зашто  неби 

■^  вно  „отрок-к"  0  пи1д  риег,  и  на  другомЂ  м-ксту,  гд^ћ  се  неспомин^ћ,    да 

~|  «  чш  сннЂ  „момче,"  на  бн  онда  „ракн  о1  боуХо1  зегу!'^  оста^ш  „слуге** 

5^  *  отроди  бнли  бн  „момчадЂ."  — 
> 

-  ^  С.  25.  ЛЕТАР  рече:  хођб,  и  кад  уђе  у  куку,   претече  га   исус   говоре^&и  : 

[  ШТА    МИСЛИШ,    СИМОНЕ?    ЦАРЕВИ  ЗБМАЉСКИ    ОД    КОГА    УЗИМАЈУ    ПОРЕЗЕ   Н 

ХАРАЧЕ,    ИЛИ    ОД    СВОЈИЈБХ    СИНОВА    Иу1И    ОД   ТУЂИЈЕХ.    — 


I 


Ј,11  кад  у^е  у  куНу,  иретече  га  Исус'^  — 


ј-  Цретећи  може  тко  кога  у  правомЂ   смнслу   кадЂ  се  тко  сђ  вимђ 

?   Утркуе.  —  Овд*   се  некаже,  да  в  1исусЂ|  Петра  претекао  у  р^ћчма;  врЂ  з^ 

:    оно  „говореЛи^  одпоси  се  на  оно,  што  сл^ћдуе,    а   невраћа  се   на  оно, 

*    Што  в  на  предЂ  речено;  дакле  тако  излази,  као  да  су  се  1исусЂ  и  ПетарЂ 

^    Јгтркивали  идућн  путемЂ,  н  да  в  ПетарЂ  свевднако  напредЂ  ишао,  докђ 

^    Н1в  ушао  у  кућу,  а  кадЂ  в  ушао  у  кућу,  онда  га  ГисусЂ  претече,  и  онда 

Џ    Иочне  говорити.  —  У  тексту  стои  ,  пр^двАрн   пдо^^рО^абег    ргаеуепИ"    а 

^    то  н1в  „претече,^  врЂ  претећи  у  правомЂ  смнслу  значи  кога  надтрчати. 

^    Н  само  овако  ће  простБ  НародЂ  Србск^б  ту  р^ћчБ  разум^ти,  —  а  нема 

'    тога,  тко  ће  помнслити,  да  в  то  предварити,  т.  в.  наир-ћдЂ  учинити  дру- 

1Х)1е  оно,  што  в  тко  другШ  хт^ћо  нама  да  учпни.  Прости  лгоди    обично 

4    жражавак)  то  понлт1в  овако  „отеми  изђ  уста,'^  а  тако  н  у  припов^ћдкама 

!■    стои,  гд*  годЂ  в^аиЂ  другогЂ  предвари  сђ  р-ћчма,  онд*  предваренн&  го- 

г    1ори  „Оте  ми  изЂ  уста."  Али  ово  се  Н1е  могло  у  овомђ  стиху  употре- 

I-    <51ти,    него    бн   бол^ћ   бнло   задржати    „предвари"  п  протолковати.    — 

1     Дарач^  ова  р^чБ  значи  и  онога,  кои  ^хара;*^  у  значенн)  „данка,^  коп 

,     <!е  владаоцима  плаћа,  употребллва  се  само  у  оннмђ  краввима  Србства, 

»ои  су  подЂ  Турцима,  а  други   Срби  и  незнан)   да   харачЂ   друго   што 

значн,  него  онога,  кои  хара.  Оваке  пом^ћстне  р^ћчи  трсба.1о  в  лзб^ћгавати 

особито,  кое  (као  ова)  неповолБностБ  у  нама  рађак).    У   тексту    „даии 

в-ш  кинсот  т^Хтј  т^  х1Ју(Уог  1гЉи1а  уе1  сепбпт"  то  се  могло  рећи:  да- 

:    ваиЂ  или  порезЂ,  па  бн  добро  бнло,  и  то   ништа   небн   сметало,   што 

^    4(^накЂ  значи  и  малнА  данЂ;  врЂ  бн  порезЂ  столо    иокра{|   данка;    — 

I    «ао  што  стои  у  преводу  поредЂ  „пореза"  туђа  р-ћчБ  „харачЂ." 


[Још  говори  о  изразу:  док  он  још  говораше,   гле,  облак   сјајан 
^клони  их  у  ст.  5Ј 

ГЛАВА    XVIII. 

^.   3.    АКО    СЕ    НЕ    ПОВРАТНТЕ    Н    НЕ    БУДЕТЕ    КАО    ДЈЕЦА. 

У    тексту     стои    „дцл  нс  шсрдтнпсА,  н  б8а1Т1  ако  А^ктн    —    1ар    [лгј 

^гоа(рђт€  ха1  уе^^^Ј^тО-б  слд  та  тга^б^а  §1  поп    сопуегб!    ГиегШб  е1;  еГ-  35 

вс1ат1п1  81си1    рпегиИ  —  а  то  значи   ако   се   необратите  —  а  не    ако 

Се  неповратите.  —  Повраћа  се  чов-ћкЂ,  кадЂ  иде   опетЂ  на  оно  м-ксто, 

^д^  в  већЂ  бно,  или  кадЂ  се  враћа  у  оно   стан^ђ,    у  комђ  в  већБ   бно. 

^'ако  се  говори  врат1о  се  у  БечЂ,  срдитомЂ  се  чов-кку   говори,   да   се 
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^»жнелпгБ  да  в  „дерзапте^  више  него  ли  „небопте  ее^  тжо  се{  10601111 
неиа  страха,  алн  тво  неиа  страха  таП  1ошђ  неиора  ниатн  слободе,  ш 
као  што  обично  ову  слободу  туђоиЂ  р^чн  изражаваио  „куражи.''  Авад^ 
се  коие  каже  да  дрза,  то  се  разуи^е,  да  ииа  слободе,  куражн.  —  А10 
се  В1е  иогла  наћи  за  ово  друга  Србска  р^чБ,  а  оно  се  иогла  задрхап 
та  Славенсва.  Каво  бн  6б1ло  „држите  се"  ћ  „небопте  се7^  иди  ,гр- 
сите  се,^^  и  „небоите  се."  — 

/Ћз  ове  главе  аретрсса  и  ове  изразе :  у  ст.  2. :  он  устаде  и 
иртвијех,  н  за  то  чнни  чудеса;  у  ст.  4.:  не  иожеш  ти  ње  ниати;  у  а. 
в.:  игра  вћи  Иродијадина  пред  њииа  и  угодн  Ироду.у 

ГЛАВА  XV. 

€.  4.  Н  ВОЈИ  ОПСУЈЕ  ОЦА  ИЛИ  ИАТЕР. 

„Оасовати  ои^а  или  матер"  то  ииа  само  вдно  значен^,  и  то,  ш 
што  6  овд^ћ  уиотребл^ћно,  непристоПно.  Али  иоже  се  оц>'  н  иатери  ш 
говорити,  да  се  и  неопсун).  У  тевсту  стои  „злвслввнт^к  хахоХоушу  та1е- 
<1кеп8,"  давле  управо  зло  говори.  А  н  би  пол^ђо  употребити  и  р^« 
„злоставити^  неголи  „оасовати"  врЂ  знаио  да  се  н  р^ћчиа  иоже  тво 
злоставити,  па  иакарг  би  додао  и  „р^чма^  —  а  имслииђ  да  в  „ш 
рећи"  управо  то;  врЂ  и  „злорекЂ"  то  значи.  — 

[Из  ове  главе  аретреса  и  стих  .9.,  и  реченице:  у  ст.  5.:  Пршлог 
је  чии  бих  ти  ја  иогао  поиоћи;  у  ст.  19.:  Јер  од  срца  излазе  зле  мисл, 
убиства,  прељубе,  курварства,  и  у  ст.  32.:  да  не  ослабе  на  путу.  —  Њ 
гл.  XVI  иретреса  изразе:  у  ст.  5.:  заборавише  узетн  хљеба;  | 
ст.  17.:  Сиионе  сине  Јонин,  и  у  ст.  22.:  поче  га  одвраћати  говорекв 
Боже  сачувај,  то  не  ће  бити  од  тебе.Ј 

32  ГЛАВА  XVII. 

С.    2.    А    ХАЉИНЕ    ЊЕГОВЕ    ПОСТАДОШЕ    БИЈЕЛВ    КАО    СВНЈЕТ. 

Л  би  жел10  управо  знати  у  каквоиЂ  в  синслу  овд^  употре(Ц^в 
ова  р^ћчБ  „свијет"  кадЂ  почемши  одђ  С.  16.  Г.  IV.  па  све  до  крал  овоп 
д-ћла  употребллва  се  „видјело"  м-ћсто  Славенскога  „сЕ-ктк^*  ГрчкогБ  г» 
џ>сод  Латин.  1ах,  а  и  овд^ћ  те  исте  р^чи  стое  у  тексту.  Ако  се  овд^ 
неразуи^ћвак)  подђ  „свијетои^  лн)ди,  ва.1лда  се  неби  ни  у  реченомгС. 
16.  Г.  ХУ.  разуи^ћли,  у  толико  иан^,  што  онаК  стихђ  говори  и  о  св1* 
^  тлости,  н  0  лн)дииа.  — {  ЗарЂ  се  небв!  разуи^ћло  онд^ћ,  да  се  односив* 
св%тлостБ  да  в  н.  п.  речено :  „лњди,  кои  сЂде  у  тами,  вџ^ше  св^^ 
великгп,^  свевдно  тако,  као  што  се  и  овд^ћ  разуи1е  да  се  односн  ш 
св^ћтлост  „иостадоше  бијеле  као  свијет.^   — 

С.    18.    И    ОЗДРАВИ    ИОИЧВ    ОД    ОНОГА    ЧАСА. 

Овд-ћ  се  преводи  „отрок-к,  6  пиТд^  риег"  са  „иоиче"  —  а  у  Гл. 
XIV.  С.  2.  и  свуда  гд*  годђ  долази  у  тексту  „отрок-к,  6  лгаГс,  ривг,' 
преводи  се  са  „слуга**  а  у  Гл.  XIII.  С.  27.  и  у  Гл.  ХУХП.  С.  23.  вр*" 
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I  се  „рдБн,  о1  боИо^  бегу!^  са  „слуга.^  Овако  чнтапкн  ]укчн,  кое 
1е  садЂ  ово,  а  садЂ  оно,  неноже  чов^кђ  изићи  на  кра&.  —  Ако  в 
>огк  д  пагд  раег^  овд^ћ  „номче''  зато,  што  «  напр^ћдЂ  речено,  да 
1в  отрокЂ  СБ1ВЂ  онога  чов^ка,  кои  иолн  зан^ћгЂ  Јнсуса,  зашто  неби 
„отрок-к"  0  па1д  риег,  и  на  другомЂ  м-ћсту,  гд^ћ  се  неспомин*,  да 
н  синЂ  „момче,"  па  би  онда  „рабн  о1  бооХо1  зегу!^  оста^1н  „слуге"^ 
гроци  бнли  бн  „момчадЂ."  — 

!5.  пктАР  рече:  хођб,  н  кад  уђе  у  куку,  претече  га  исус  говорећи: 
шт4  мислнш,  симоне?  царевн  земаљскн  од  кога  узимају  порезе  н 
хараче,  или  од  својијех  синова  илн  од  туђијбх.  — 

^П  кад  у^с  у  куКу,  иретече  га  Исус"^  — 

Иретећи  може  тко  кога  у  правомЂ   смнслу   кадЂ  се  тко  сђ  кнмђ 

1уе.  —  Овд^ћ   се  некаже,  да  в  1исусЂ|  Петра  претекао  у  р^чма;  врЂ  34 

„говоргКи^^  одиоси  се  на  оно,  што  сл^ћдуе,    а   невраћа  се  на  оно, 

в  на  предЂ  речено;  дакле  тако  излази,  као  да  су  се  1исусЂ  н  ПетарЂ 

Бива^ш  идући  путемЂ,  и  да  в  ПетарЂ  свевднако  напредЂ  ишао,  докђ 

ушао  у  кућу,  а  кадЂ  в  ушао  у  кућу,  онда  га  1исусЂ  претече,  и  онда 

10  говорити.  —  У  тексту  стои  ,  привдри   тт^о^грО^асТбр    ргаеуепИ"    а 

ш  „претече,"  врЂ  претећи  у  правомЂ  смнслу  значи  кога  надтрчати. 

аио  овако  ће  лроств  НародЂ  СрбскШ  ту  р^ћчБ  разум^ти,  —  а  нема 

,  тко  ће  помнслитп,  да  в  то  предварити,  т.  в.  напр-ћдЂ  учинити  дру- 

5  оно,  што  в  тко  другИ!  хгћо  нама  да  учпни.  Прости  л1оди    обнчно 

кжаван)  то  понлт1в  овако  „отеми  изђ  уста,^  а  тако  н  у  припов^ћдкама 

[,  гд-ћ  годЂ  в^анЂ  другогЂ  предвари  сђ  р-ћчма,  онд-ћ  предвареннб  го- 

1  ,,Оте  ми  изЂ  уста."  Али  ово  се  В1е  могло  у  овомђ  стиху  употре- 

[,    него    бн   бол-ћ   бнло   задржати    „предвари"  и  протолковати.    — 

рач"  ова  р-ћчБ  значи  и  онога,  кон  „хара;"  у  значенк)  „данка,"  коп 

1ладаоцима  плаћа,  употребллва  се  само  у  оннмђ  краввима  Србства, 

су  подЂ  Турцима,  а  другн   Срби  и  незнан)   да   харачЂ  друго   што 

1и,  него  онога,  кои  хара.  Оваке  пом^ћстне  р^чи  трсбало  в  изб^ћгавати 

►ито,  кое  (као  ова)  неповолвностБ  у  нама  рађак).    У   тексту    „дани 

кинсот  т^Хт^Ј^  хг^гаоу  1г11)и1а  уе1  сепбит"  то  се  могло  рећи:  да- 

>  или  порезЂ,  па  бн  добро  бнло,  и  то    ништа   небн   сметало,   што 

акг  значн  и  малнА  данЂ;  врЂ  бн  порезЂ  стоно   покраА   данка;    — 

што  стон  у  преводу  поредЂ  „пореза'*  туђа  р^ћчБ  „харачЂ." 

[Јоги  говори  о  изразу:  док  он  још  говораше,   гле,  облак   сјајан 
10НИ  их  у  ст.  5Ј 

ГЛАВА    XVIII. 
3.  АКО  се  не  повратнте  н  не  будете  као  дјеца. 

У      ТеКСТу       СТОИ      „АЦЛ   Н1    ШСрДТИТвСА,   Н    БвдвТ!   АК9   Д^ктн      ^«1'      (ЛЋ 

и(рг^т€  ха1  уеггЈ(ТО^€  Лд  та  па^бСа  б!  поп    сопуегб!!    Гиеп11б  е!  еГ- 35 
1т1п1  б1си1;    рпегиИ  —  а  то  значи   ако   се   необратнте  —  а  не   ако 
веповратнте.  —  Повраћа  се  чов-ћкЂ,  кадЂ  иде   опетЂ  на  оно  м-ћсто, 
в  већЂ  бно,  или  кадЂ  се  враћа  у  оно   стан*,    у  комђ  в  већБ   бно. 
0  се  говорн  врат1о  се  у  БечЂ,  срдитомЂ  се  чов-ћку   говорн,   да   се 


\ј 
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поврати,  0  болестниву,  вои  у  несв^ћстицу  пада,  да  се  поврат1о  вг  се(^< 
Али  онаИ,  вои  се  обрати,  та&  се  ув^ћвЂ  невраћа,  н.  п.  вад^  се  обрап 
нехрист1ннинЂ  у  в^ру  Хр1ст1ансву,  тав  се  н1е  повратш,  него  се  обратЈо. 
врЂ  н1в   нивадЂ  био  Хр1ст1аиинЂ.  —  И  ово  „обратити  се^  више  зна« 
„овренутисе,  него  ли  вратитисе.^ 

С.    7.    АЛИ   ТЕШВО    ОИОМ    ЧОВЈЕВУ    ВРОЗ   ВОГА    ДОЛАЗИ     САБЛАЗАН. 

„врозЂ  вога^  то  значн,  да  нора  врозЂ  чов^ква  управо  проћи,  бшо 
то  посл1е  трбуомЂ,  или  другимЂ  ваввимЂ  ваналомЂ,  врЂ  ова  «>  честца 
„врозЂ"  у  Србсвом  взнву  мЂстна.  —  У  тевсту  стои  „нмж1  соБд^зик  п^ 
ХОАит^к ,  б1^  о^  тд  (ЈхскубаХо^  едхета^,  рег  ^иеш  8сап(1а1ат  уеш!**  дјлм 
бол^ћ  6б1  6е1ло  рећи  прево  вога  долази ;  врЂ  то  Срби  употреблдвап  ш 
овоме  послати  и  прево  овога  добити.  А  на&посл1е  бол^  би  било  ћ  то 
да  в  задржанЂ  Славенсв1{|  начинЂ  изражаа  „воимђ"  или  да  се  додао 
предлогБ  „сђ"  сђ  коимг,  него  што  в  речено  врозЂ  вога.  Ововчишив 
се  ГерманежБ.  — 

ав  С.   16.    АВО  ЛИ  ТЕ  НБ    ПОСЛУША,    УЗМИ    СА    СОБОМ    ЈОШ    ЈЕДНОГА  ИЛИ  ДВ0ЈШ17  М 
СВЕ    РИЈЕЧИ    ОСТАПУ    НА    УСТИМА    ДВА    ИЛИ    ТРИ    СВЈЕДОВА. 

„да  све  ријечи  остану  на  устима  два  или  три  свједока,"  - 
Овд^ћ  се  незва,  ч1в  р^ђчи  да  остану  на  устима  св^кдова,  они,  вои  су  св^- 
дове  позвали,  илп  сами  св^ђдова;  и  по  томе  незна  се,  значи  ли  то,  да 
друг1б  нитко  ништа  нсговори,  него  само  два  илн  три  св^ђдова,  илн  да 
други  сви  говоре,  а  све  р^ћчн  два  или  три  св^ћдова,  да  остану  имђ  ва 
устима,  дак/1е  да  они  не    говоре.  —  У  тевсту    стои:  дл  при  уст-кх^Ам* 

нлн  тр^х^к  свнА^кт^А!^  стан^т^к  всак^к  глагол^к;  —  11'и  1ј11  (Тт6(ЛССТ0С  бРО  (Ш^- 

ггдшу  7Ј  тдшу  (ТтиО^јј  7гау  ^Г^^ла;  и!;  1п  оге  (1иогит,  ^евиат,  те!  1гшт 
б<;е1  отпе  уегђит.  Давле  требало  в  држати  се  текста  и  рећн,  „да  »ред* 
усти  (или  иокрап  уста)  два  или  три  свЂдока  стане  {или  ирестане) 
свакш  говорг.^  Л  мбгслимђ  да  бн  овако  требало :  „да  иредг  устима 
два  или  три  сведока  ирестане  свакгп  говорг,"^  врЂ  Грчк1в  пред.10П» 
^ггХ  управо  овд^  значи  „предЂ'*  зашто  се  грчки  каже  предЂ  св^доцика 
1п1  }1а^т1Јоо)г  а  што  е  овд-ћ  дометпуто'^  ^ш  (Гго^атос  ирсДЂ  устима/ 
то  пишта  друго  исзначи,  него :  аред^  свђдоцима,  кои  знаду  говорити. 
—  Истипа  да  „б/г/'*  зпачп  п  ^на''  алп  овд^ћ  неможе  то  значити.  Л  бн 
жел1о  знати  како  ће    то  разум^ћтн  онп,  за  кос  в  преведено.   — 

87  С.  2б.  И  БУДУЋИ  ДА  ПЕМАШЕ  ЧПМ  ПЛАТНТН,  ЗАПОВЈЕДИ  ГОСПОДАР  ЊБГОВ  ДА 
ГА  ПГОДАДУ,  И  ЖЕНУ  ЊЕГОВУ  И  ДЈЕЦУ,  И  СВЕ  ШТО  ИМа;  И  ДА  МУ  СК 
ПЛАТИ.    — 

Бол-ћ  бн  мнслимБ  бнло,  да  е  речено  „И  будуКи  да  немаиле  од 
куд  вратити^  врЂ  н  у  тексту  стои  „возалтн  апобооуа^  ге(1е1еге"  •и 
запов^ди  Господар  његов  да  га  иродаду,  и  жену  његову,  и  дјсг^у  и 
све  што  има."^  Л  мнслнмђ,  кадЂ  се  брое  овако  особе  и  ствари,  вао  гато 
се  овдћ  брон,  дужникЂ,  и  нћгова  жена,  н  нћгова  д^ца,  и  све,  што  има, 
да  ту  онда  Н1в  добро  употребптн  „га^^  врЂ  ово  ^га"  односи  се  истина 
88  на  особу,  или  на  стварЂ,  али  нема  свое  самоста/шости,  а  ондћ,  гдћ  се 
брои,  мора  имати  свашто  свон)  самосталностБ.  —  По  моме  мн^ћшк)  болћ 
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би  би.10  рећи  и  запов^ћди  ГосподарЂ  и11говЂ  да  продаду  н^ћга,  и  жену 
н%гову  п  т.  д.  —  Истина  да  в  „га**  то,  што  и  „н-кга"  али  неможе  се  опетЂ 
»ато  свагд-ћ  вдно  м^ћсто  другогЂ  употребити  н.  п.  неможе  се  рећи  и  га, 
и  жену  н^ћгову,  и  д-ћцу ;  него  се  мора  рећи  и  н^ћга  и  жену  му,  и  д^ћцу.  — 

С.  28.    А    КАД    ИЗИЂВ    СЛУГА    ТАЈ  ,      НАЂЕ    ЈЕДНОГА    ОД    СВОЈИЈЕХ    ДРУГАРА     КОЈИ 
МУ    ЈЕ    ДУЖАН    СТО    ГРОША. 

„Сто  гроша"  Тко  ће  то  садЂ  знати,  колико  в  то.  —  „Грошг" 
ЕодЂ  0НБ1  Србалл,  кои  се  служе  турскимЂ  новцемЂ,  значи  ако  се  не- 
вараиЂ  петЂ  кра^^цара  сребра;  а  кодђ  онкг,  кои  се  служе  АустрШскимЂ, 
или  три  кравцаре  бечке  вредности,  или  ако  се  у  сребру  рачуна,  три 
кравцаре  сребра.  Тако  ће  и  оваК  преводЂ  свак1б  по  своме  рачуну  мо- 
рати  разум^ћти.  У  тексту  стои  „ствм^к  п^кнАз^к  ехатор  бгјгадш  сеп1ит 
^епапо8.^  Бол*ћ  бн  бнло,  да  «  п  овд*  и  у  Гл.  XX.  С.  2.  употребл%но 
^динар"  гд*!  би  му  управо  м^ћсто  бнло  по  ор1Г1налу,  неголи  што  в  зо 
речено  у  Гл.  V.  С.  26.  м-ћсто  „кодранта"  и  у  Гл.  X.  С.  29.  м%сто 
^асар^а^  кое  нп  вдно  незначи  дипарЂ.  Па  могао  бн  изостати  „грошЂ^ 
кои  незначи  „динарЂ''  макарЂ  га  по  каквомЂ  рачуну  узео,  и  то  Н1е 
погрћшка  противу  смнсла,  него  противу  точности  превода. 

[Из  ове  главе  иретрсса  и  ст.  14,,  22.,  26,,  30,  и  35,;  —  а  из 
главс  XIX  израз  у  ст,  11,:  не  могу  сви  примити  тијех  ријечи  до  они, 
којима  је  дано.у 

ГЛАВА   XX.  40 

С.    3.    ГДЈЕ    СТОЈЕ    НА    ЧАРШИЈИ    БЕСПОСЛВНИ. 

у,На  чаршги^  то  в  р*чБ  туђа,  кон)  наши  лгоди  свуда  и  неразу- 
мш.  —  Истина,  да  в  она  у  преводу  пројтолмачена  подђ  крстићемЂ,  али  *1 
опетЂ  туђимЂ  р^ћчма  „пијаца,  пазар."  —  А  кадЂ  в  већЂ  дошло  до  тол- 
маченл,  зашто  Н1е  узета  Србска  р*ћчБ,  па  могло  се  о  н^оа  казати,  шта 
значи.  —  Л  мнслимЂ  да  бн  бол^  бнло  узети  „салмЂ"  или  „сборЂ"  као 
што  се  говори  по  гд^ћкоимЂ  краевима,  па  се  могло  протолмачити,  да  се 
тако  зове  оно  м^ћсто,  гд^ћ  се  лк)ди  састак)  продаванл  и  купованл  ради; 
а  ако  бн  то  дало  друго  понлт1е,  могло  се  рећи  „тржиштс"  па  то 
протолмачити.  — 

С.    32.    И    УСТАВИВШИ    СЕ    ИСУС.  42 

По  моме  мн^ћн^н)  чов^ћкЂ  самЂ  себе  неуставлл,  кадЂ  му  в  у  власти 
стати,  него  онда  „стае"  а  кадЂ  се  затрчи  низђ  стрменЂ,  или  другач1е 
потече  сђ  вишегЂ  на  ниже  тако,  да  неможе  стати  онд^ћ,  гд^ћ  хоће  или 
друг16  му  тко  препр-ћчи  трчан-ћ,  онда  се  кажЈв  ^н1е  се  заустав1о  чакЂ 
довд^ћ,  или  донд^ћ,  или  уставш  га  оваВ  или  онаб."  Тако  мнслимђ,  да 
ово  „уставивши  се"  н1е  добро  преведено,  а  ни  у  тексту  ше  тако,  него 
онд^ћ  стои  „костлЕ-к^  (Гтис,  8<;апз*'|  —  кое  бн  бол-ћ  бнло  и  Србски  „и  43 
ставши"  —  славенско  „воставЂ"  овд^ћ  пезначи  устати,  него  мало  постолти. 

1'Из  ове  главе  иретреса  и  стих  26.,  и  реченице:  у  ст.  18.:  Ево 
идем  у  Јерусалим;  у  ст,  25,:  Знате  да  кпезови  народни  заповиједају 
народу,  и  логлавари  управљају  њим.у 

ГРАМАТ.  н  полвм.  соиси  в.  ст.  к.,  ш.  21 
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ГЛАВА   XXI.  1^ 


г«  :! 


С.    19.    И    ОДМАХ    УСАХНУ     СМОКВА. 

Ако  ово  „усахну"  то  значи,  што    значи   усанути,    онда  бн  (Јол^ 

44  бнло  рећи  овд^ћ  „осупга  се^  врЂ  овако  кадЂЈ  се  коие  каже,  да  в  С110кв& 
усанула,  таб  ће  мнслити  да  в  смоква  морала  усанути  тако,  као  ш^о 
вода  усише  у  землн),  а  то  Н1е  било  тако,  дакле  нетреба  тако  Ш1  ка- 
зати.  — 

С.    35.    —    —    А    ЈЕДНОГА   ЗАСУШЕ    КАМЕЊЕМ. 

То   Н1е   смисао   текста.    —  Онд^ћ    стои  „Овоге  Ж1  кам§н1%м\  мкт\ 
6р  б1  И^.д-о^дХцаар;  Шаш  уего  1ар1(1ауегип(''  а  вднога  камен^ћиг  бише 
или  тукоше;  а  не  засуше.  ^асипати  се  може  чов^кђ  сђ  онимЂ,  што  & 
сипко,  т.  в.  што  се  сипа,    као  п^ћскомЋ,   .зсмлбомђ,   зрневл^мЂ   ма  п- 
КВБ1МЂ,  и  т.  д.  али  камен^ћмЂ  се  не  засипа,  ного  се  зазиђуе,  затоварава« 
и  т.  д.  —  али  то  Н1е  овд^ћ   смисао,   да    су   они   затоварили   камев^)№ 
слугу,  него,  да  су  га  камен^ћмЂ  избили,  или  убили,    па   кадЂ  се  могло 
рећи  у  Г.  XIV.  С.  5.  д^ћив^а   Апост.    „камењем   да  их  побију,"   заштс^ 
ше  и  овд^ћ  тако  речено. 

[Из  ове  главе  иретреса  и  ове  изразе:  у  ст.  13,:  ви  начнннст^ 
од  њега  пећину  хајдучку ;  у  ст.  16.:  зар  нијесте  никад  читали:  из  уст^ 
мале  дјеце  и  која  сисају  вачинио  си  себи  хвалу;  у  ст.  41. :  з.1очивд^ 
ће  злом  смрти  поморити.  —  Из  главе  XXII  говори  само  о  речентџ:^ 
столови  напунише  се  гостију  у  ст.  10.] 

45  ГЛАВА  XXIII. 

С.     5.    РАШИРУЈУ    СВОЈВ   АМАЈЛИЈВ. 

„Амајлије"  кодђ  насЂ  мцслимђ  зову  се  оне  ствари  кое  сс  о  вратЈ 
носе.  Гд^ћкои  носи  завежлле  коскакве,  а  гд^ћкои  опетЂ  иконицу,  или  савг 
Матере  бож1е,  или  иконицу  крстногЂ  свогђ  имода,  или  новчићЂ;  во  I 
вдни  и  други  носе  те  ствари  сакривене  у  н^ћдри  и  спадак)  у  суев^р!^' 

—  АЛИ   у   теКСТу   СТОИ   „разшнрАМТ^к   жс  Ј^рдннлнцЈД    свод,  7тХ(ХТ1)Р0^(Ј1^  61  ^^ 

(р^Хихт^дш  аИг&р,  (111а1;ап1  уего  рћу1ас<;епа  зиа.^  —  Хранилишта  ова 
носила  су  се  лвно  на  глави,  или  на  рукама,  и  садржава^т  су  у  себи 
запов^ћди  бож1е,  и  различита  м^ћста  изђ  св.  Писма,  и  зато,  што  се  нвсу 
крила,  него  лвно  носила,  многи  су  гледали  да  што  већма  1^  разшир^) 
да  се  већма  виде,  и  да  1&  св^ћтЂ  по  већимЂ  нб1овб[мђ  хранилиштама  дркв 
за  побожше  одђ  други.  Л  мнслимђ  да  „амаплге"  наше  са  свимђ  друго 
намЂ  понит1е  дан),  него  што  намЂ  даго    „Хранилишта    Фарисспспа!' 

С.  33.  ЗМИЈЕ,  ПОРОДИ  АСПИДИНИ! 

У  тексту  стои:  „порожд^ни  6)^анов4  уерргц^апх,  Ех^дрСог.^  Л  незнамг 
одЂ  кудЂ  се  у  преводу  овомђ  и  овд%  и  на  пр-ћдЂ  н.  п.  у  Гл.  III.  С. 
7.  употребллва  „Аспидини"  м^сто  „ЕхЦнови"  да  в  употребл^на  баремт. 
така  р%чБ,  кол  в  Србска,  а  наликЂ  бн  штогодђ  била  на  ово,  па  бн  се 
могло  преводителш  рећи,  да   се   држао  свога   пачела  н.  п.  да  в  рекао 

46  „породи  гуини!"  —  АлЂ  овако!  вдну  туђу  р-ћчв  зам^нити  другомЂ  опвтг 
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ту^^ош,   код   друго  значен^  има,   ше   ништа   поможено   разговетности 
иревода.  — 

ГЛАВА  XXIV. 

С.   13.    АЛИ    КОЈИ   ПРВТРПИ   ДО    КРАЈА    БЛАГО    ЊЕМ7. 

У  тексту  стои:  „твИ  сплмтсл,  о^тод  (Т(од1^(Гети1,  Шс  вегуађИиг;^  а 
иаш1  преводг  каже:  „благо  њему"  па  нека  би  и  тако  бшо,  само  кадг 
бн  остало  посл^дно ;  али  овако  н  лко  замршено.  врг  у  Гл.  У.  С.  3.  и 
сл^д.  употреблдва  се  „благо**  м^сто  „блдж1нн  /лихс^д^о^  ЂеаИ'^  овд%  упо- 
треблава  се  „бмио"  м^сто  „сиашКе  се*'  а  у  Гл.  IX.  С.  22.  м^сто  „спасе 
м**  помогла  ти  в.  — 

С.   51.    И   РАСЈЕ-КН   ЋЕ    ГА    НАПОЛА ,     И    ДАЋЕ    МУ    ПЛАТ7     КАО    И    ЛИЦЕМЈЕРИМА. 

У  тексту  СТОИ:    ,,И  р^ст^ш^т^к  вго  лолм«,   н  члстк  в1чм  ск  нп^крнимн  поао- 

^"^"к;  ха1  д1Х0Т01л^(Т€1  артор,  хаХ  тд  (л^дод  а^тоЈ)  (лета  т&р  дпохђ1т&р 

^(Те1.  Ш  (11У1(1е1  еит,  е1  раг1ет  ејив  сит  ћуросгШв  ропе!."  —  То  в 

дакле  тако  преведено  ,,И  расјећи  ће  га  напола,  н  даће  му  плату   као 

л  лицемјерима.*'  Ако  ни  зашто  друго   Н1е   хт^о  преводителћ   задржати    . 

Р*%  текста  и  рећн  „и  /(блг  нЂговг  сг  лицеМђрннма  метну  Ле^  а  оно 

требало  в  баремг  зато,  да  в  то  учин10,  што  в  наравно,   да  онав,    кои 

се   разс^че  напола,  иеможе  плате  никакве  пр1имати.  —  А  овд^ћ  се  ра- 

зрк^^ва  то,  да  ће  судба  невалллогв  Хр1ст1лннна  бити  као  и  нев^рногБ, 

то  се  бол^  изражава  са  „д^ђ''  него  ли  са  „плата.*' 

ГЛАВА  XXV.  « 

С.   35.    —    ГОСТ   ВИЈАХ,  И   ПРИМИСТЕ   МЕ. 

„ГосгБ*'  може  бши  и  сво§  своме,  па  што  своА  свога  пршми,  то 
бова  по  наравно§  лшбави.  —  Него  овд^ћ  се  разум^ва  такавЂ  гостб,  кои 
в  странг.  Може  бкти  да  би  бол%  бнло,  да  в  задржано  у  преводу  изг 
СлавенскогБ  текста  р^ЧБ  странг,  а  странога  примити  и  угостити  за- 
дужбина  в. 

С.    36.    —    —    ВОЛЕСТАН   ВИЈАХ,    И    ОВНЕОСТЕ    МЕ. 

„и  оби^осте  ме"  овд^  се  незна,  или  се  говори,  да  су  болестника 
походили,  или  га  нису  походили,  него  га  обишлн,  т.  в.  нису  се  свра- 
тили  кг  н%му.  Л  мнслимб  да  би  бол^  било  рећи  „походисте  ме^  ово 
в  опред^ленЂ  смисао,  и  неможе  се  другач1в  разум^ћтн,  него  онако,  као 
што  се  каже.  — 

/ТТретреса  и  реченицу:  као  пастир  што  разлучује  овце  од  јараца 
у  ст.  33  Ј 

ГЛАВА  XXVI. 

С.    17.    А   7   ПРВИ   ДАН   ПРИЈЕОНИЈЕХ    ХЉЕВОВА. 

„Пријеснијех  хљебова*'  ово  в  управо  наопако  преведено.  Пр^ћсни 
су  хл%бови  оин,    кои  нису  пе|«1ени ;  па  ако  су  са  сввмб  прћсни,    онда  48 
нису  хлћбови,  него  в  т^сто;  ако  ли  су  се  пекли,    али   нису  са  свимг 

21» 
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допечени,  него  су  гн^цави  и  удараш  на  пр^ћсанЂ;  онда  имђ  се  иожс 
рсКи,  да  су  хл^ћбови,  и  то  пр^ћсни.  Но  хл^бЂ  био  са  свимђ  печенЂ,  н.1в 
у  иолакЂ  само,  или  прћсанЂ,  разум^ћва  се  ув-ћкЂ  да  б  укисело  зам^шевг 
т.  6.  СЂ  квасцемЂ,  и  то  в  управо  знакЂ  по  коме  се  разлознае  хлћбг 
одЂ  свега  онога,  што  се  у  сладко  зам-ћшуе.  Овд-ћ  в  ту  разлику  требало 
ноказати;  врЂ  у  тексту  стои  „■'к  шрвиА  Ж1  джк  олр^ксночниА;  пу  б^  п^шц 
т&р  а^д^кау,  кх  рпта  агутогитп"  кое  незпачи  у  први&  данг  ирЂсн^ 
хлЂбова,  него  у  првнб  данЂ  безкваснтл,  па  било  погача,  или  колача, 
или  чега  му  драго  другога,  т.  в.  онав  данЂ,  кадЂ  су  1удеи  почели  «сти 
м^ћсто  хл^ћба  у  сладко  м^ћшене  колаче :  а  они  нису  вли  лр^ћсне  хл^бове, 
него  печено  т^ћсто,  само  што  ше  у  кисело  зам^ћшено  било.  По  овот 
лреводу  могло  бн  се  мнслити,  да  су  1удеи  вли  т^ћсто;  тако  в  исто  и 
кодЂ  Марка  у  Гл.  XIV.  С.  1.  —  „ирЂсно^  кодђ  Србалл  значи  непе- 
чено,  некувано.  У  ХрватскоК  зову  на  гд^ћкои  м^ћстн  у  сладко  зам^ћшену 
погачу  или  колачЂ  „пр^ћснацЂ;^  али  онда  недодак),  нити  лодразум^ћвак) 
хл-ћбацЂ;  а  како  се  дода  или  каже  „хлЂбЂ/  онда  се  разум1е,  да  в  у 
кисело  зам^ћшенЂ :  дакле  „пр^санЂ  хл-ћбЂ^  и  онд^ћ  в  то  исто,  што  в  и 
кодЂ  насЂ,   т.  в.  непеченЂ. 

С.    18.    —    ИДИТБ    У    ГРАД    К    ТОМВ   И    ТОМЕ. 

„к  томе  и  томе^  то  значи  да  иду  кђ  двоици,  врЂ  кадЂ  се  каже 
КЂ  томе  и  томе  ту  се  разум^ва  н.  п.  кђ  Петру  и  Павлу.  У  тексту  стон 
„коонсиц-к  пдос  гор  бе1ра  а(1  ^иет(1ат"  а  то  зпачи  Србски  кђ  опоме; 
ако  су  Хр1стосЂ,  и  ученици  међу  собомЂ  зна.1н:  тко  в  таА,  коме  и\ 
шал-ћ,  Срби  онда  у  такомЂ  случак)  додан)  „знашЂ"  или  „знате'*  каода 
49  бн  Хр1стосЂ  рекао  „идите  кђ  ономе  зна|те.*^  Ако  ли  в  самЂ  Хрктосг 
знао,  тко  ће  изићи  предЂ  нби,  и  увести  1б  у  свок)  кућу,  а  Апостоли 
нису  зна>1и;  онда  в  требало  рећи  „идите  коне  у  градЂ^  и  л  мнслимг  да 
бн  ово  ма  кое  бол%  бнло. 

С.  49. довро  ЈУТРО,  РАВи! 

„Добро  јутро^  овако  се  мн  обнчно  вданЂ  сђ  другимЂ  поздрав- 
ллмо,  кадЂ  се  изготра  гд^ћ  састанемо.  Али  овав  начинЂ  поздравлннл  вису 
имали  лн)ди  онда,  кадЂ  в  Хр1стосЂ  жив1о,  него  су  имали  своМ  начннг, 
и  онаб  в  требало  задржати  у  преводу.  У  тексту  стои  „раа^Лса  раввн,  х^Ц^ 
д(х(^(^(,  ^АпАе  КаШ"  дакле  у  СрбскомЂ  требало  в  рећи  „радуб  се  раввп'' 
а  не  „добро  н)тро."  А  ше  ни  могао  1уда  рећи  Тисусу  „добро  мтро,* 
врЂ  ше  бнло  н)тро,  него  в  бнла  ноћв.  До  лрвн  п^ћтлова  одрекао  се 
ПетарЂ  Хр1ста  трипута,  а  овд-ћ  бн  починлло  готро.  А  да  н1е  бнло  тро, 
и  самЂ  преводЂ  признае,  у  коме  ниже  у  Гл.  XXVII.  стои  у  првомТ' 
стиху  „А  кад  би  у  јутру^  дакле  онда  н1е  могло  бнти  готро,  кадг  в 
1уда  лоздрав1о  Хркта.  — 

50  С.    50.    —    гаТА    ЋЕШ    ТИ    ОВДЈК? 

То  в  добро  Србски;  а.1и  некако  неодговара  тексту,  ^у  ш  ттадн 
1П  цио  аЛев,  то  вств:  радЂ  шта  си  дошао,  за  чнмђ  идепгЂ,  нашто  си 
дошао.  —  А  како  бн  могао  Хр1стосЂ  и  питати  Туду,  као  ученика 
свога,  гита  Аешг  ти  овдЂ?  кадЂ  в  н^гово  м^ћсто  бнло  онд^ћ;  него  ви- 


ОДГОВОР    НА    ПРИМ^ТВВ    Н.    ГРУЈИ^КА  325 

зћи  чету  ст>  нћихс,  пита  га:  сбогв  чега  си  тб1  дошао,    као  да  би    му 
зкао,  дак.г1е  сбогБ  тога  си  ти  дошао.  — 

[Шл  ове  главе  претреса  и  овв  изразе:  у  ст.  31.:  и  овце  од  стада 
азбјећи  ће  се;  ;/  гт.  40,:  зар  не  могосте  један  час  постражити  са 
ном ;    //  ст.  41. :  јер  је  дух  срчан  али  је  тијело  слабо.у 

ГЛАВА  XXVII. 

).    29.    ПОМОЗ'    ВОГ,    ЦАРЕ   ЈТДЕЈСКИ. 

У  тексту  сгои  „рда)$1)са.  х^^^«  |;аи(1е,  а  нреводителћ  каже  „помоз 
ог.**  Ово  «  на  ондашнћи  Хр1стовг  в^ћкг  скоро  права  сатира;  „радув 
г"  у  С.  49.  Гл.  XXVI.  значи  ,,добро  »тро"  а  овд*  ,,помо8  Бог,"  — 
акле  могло  бћ!  значитп  и  „слуга  самћ  поворннв^  илн  на1посл1е  и  „фа- 
*НЂ  1исусЂ." 

[Претреса  и  речи:  овај  лажа  у  ст.  63. Ј 

ГЛАВА   XXVIII.  51 

;.     1.     —    ДА    ОГЛЕДАЈУ    ГРОВ. 

То  значи  да  „пробак)  гробг;"  врг  огледати  н.  п.  вло,  значи  про- 
ати  вло;  или  да  се  огледамо  значи  да  се  опробамо.  А  у  тексту  стои 
■ид-ктн,  0^€(одђ(Т(Х1^  8рес1аге'^  дакле  „вид^ти''  или  „надгледати  гробг;^ 
гробЂ  се  и  неможе  огледати  него  се  може  надгледати.  — 

ОТЂНЛРКА.  62 

ГЛАВА  I. 

'.     16.    ГДЈЕ    БАЦАЈУ    МРЕЖВ    У    МОРЕ. 

Преводителћ  и  овд'11  и  у  Матен),  гд^ћ  се  о  ловленк)  рибе  говори, 
вуда  употребллва  ^мрежа;'^  л  мнслимђ  да  в  ^мрежа''  обце  име  свш 
ни  лллтл  коима  се  риба  лови;  а  другач!е  свак1б  алатг  има  обашка 
а  се  свое  име  и  на  ово  в  требало  у  преводу  пазити,  н.  п.  у  Матек) 
'л.  XIII.  С.  47.  употреблнвасе  Царство  бож1е  „ниодБ,  (Тссуцрг^,  вак^нае." 
1револителћ  каже  као  „мрежа"  а  овд-ћ  стои  у  тексту  „мр^жи"  у  Грч. 
1^1(р^(^Хг1(71^оу  у  Лат.  уегпси1ит,  преводителћ  каже  ^мреже*'  дакле  кодђ 
-ћга  в  све  ^мрежа^  чимђ  се  риба  хвата,  а  тимђ  се  општимђ  именомЂ 
еизражавам)  она  особена  поилтјд,  кон  су  у  текстовима  изражена  осо- 
итимЂ  имеиима.  — 

[Из  друге  главс   ирстреса  рсченице:  у  ст.   4.:   открише   кућу 

'  у  ет.  17. :  ја  нијесам  дошао  да  доаовем  лраведнике  но  грјешнике  на 

окајање;  —  из  трсКе:  ст.  2.  и  16.  и  израз:   у   њему  је  Веелзевул 

ст.  22. ;  —  из  четврте :  ст.  15.  и  израз :  али  бриге    овога  свијета 

пријевара  богаства  и  остале   сласти  у  ст.  19.;  —   из   иете:   ст.   2. 

изразе:  у  ст.  7.;  шта  је  теби  до  мене  и  у  ст.  42.:  и  зачудише  се 

удом  великијем;  —  из  гиесте:  ст.  12.  и  израз:  и  угодивши  Ироду  и  го- 
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стима  у  ст.  22.;  —  из  осме  изр(1зе:  у  ст.  4.:  откуда  ћемо  узети  хље 
овдје  у  пустињи  да  их  нахранимо,  и  у  ст.  25.:  и  рече  му  да  погледа. 

58  ГЛАВА  IX. 

С.    3.    КАО    ШТО    НВ    МОЖЕ    БЈВЛИЉА    УБИЈВЛИТИ    НА    ЗВМјБИ. 

Ово  в  посрбл^но   таво,  да  свак1А  СрбинЂ  може   лако    разум^тн    * 
ерЂ  водЂ  насЂ  б^ђлил^  б^ле  платно.  Али  ово  в  по  нашемЂ  обичак)  ре  — 
чено.  А  у  тексту  нестои  „б^иилд"  него  ^^Б-клиАннк-к  ууа(р€1^д  ГиИо,*'  вое 
одговара  обичан)  ондашн^ћгЂ  времена.  „Б^ћлилници^  бнли  су  лк)ди,  вои 
чЋсте  од^ћћу,  и  кредомЂ  јо  мажу,  да  буде  б1иа,  и  ови  се  овд^ћ  споминк>; 
а  кодЂ  насЂ  су  б^ћлил^ћ  женске,  кое  само  ново  платно  б^е;  —  вошул^ 
се  и  халБине  већЂ  неб^ћле  него  перу.  —  Уподобленћ  6бг  ово  добро  бнло, 
кадЂ  би  се  садЂ  Бванђел1е  писало ;  али  Бваиђел1е  в  онда  лисано,  кад1 
се  уподоблен^ћ  узимало  одђ  „б^ћлилника"  —  па  то  в  требало  задржати; 
а  ако  в  „бћлилникЂ*'  Славенска  р^чБ,  могао  в  начинити   Србску  н.  п. 
б^ћлнлацЂ,  б^л1оцЂ.  — 

/03  ове  главе  иретреса  и  ст.  4.;  —  из  главе  дванаесте:  ст.  11.  и 
израз  у  ст.  43. :  који  мећу  у  Божију  хазну;  —  из  четрнаесте:  у  ст.  9. 
реченицу:  казаће  се  и  то  за  спомен  њезии.у 

60  ГЛАВА   XVI. 

С.    2.    ДОИОШЕ    НА    ГРОБ    ОКО    СУНЧАНОГА    РОЂАЈА. 

„Око  сунчанога  рођаја'^  тако  незнамЂ  да  Срби  гд-ћ  говоре,  чр 
самБ  да  кажу  „око  суичевога  рођал,^  али  „сунчанога''  нпсамБ  чуо.  Н 
оно  мислимЂ  да  в  бол^ћ,  врЂ  кадЂ  се  каже  рођаВ,  то  се  ув^кЂ  одвоси 
само  на  особу,  дакле  овд^ћ,  гд-ћ  се  каже  „сунчевЂ^  ту  се  мора  и  Сунде 
према  р^ћчи  „рођаВ^  сматрати  као  особа  т.  в.  персона.  „СунчаниВ^  од- 
говара  на  „какавЂ^  а  „сунчевЂ"^  на  чш.**  —  А  мнслимђ  да  то  неизра- 
жава  добро  ни  смнсао  текста,  врЂ  то  значи,  да  се  сунце  1оштђ  н^е 
рађало,  а  текстЂ  каже  „аттбиартод  тод  ^Х^о^,  кадЂ  се  рађало  сунце/ 
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ГЛАВА  I. 

С.    22.    И   ОН   НАМНГИВАШЕ   ИМ,   И   ОСТА    НИЈВМ. 

У  тексту  стои  „н  тоА  в^к  поАижАл  нмж  ха1  аугод  ^ју  бшу&^ш^ 
а1}то1д  е1  1р8е  ега!  1ппиеп8  11118,^  и  онђ  даван)ћи  имђ  знакЂ  машућ^ 
имђ;  —  а  не  иамигаваше  имђ;  —  намигуе  се  само,  кадЂ  се  ово  за^ 
в2  твори  и  отвори,  и  значен^!  му  в  или  непристоВно,  или  непоштено,  ил^ 
см^ћшно,  и  шалБиво,  и  ше  никада  озбилвно,  и  важно;  а  знакЂ  се  можв 
дати  и  СЂ  отвореннмЂ  очима,  као  сђ  обрвама,  или  манути  главомЂ,  ил^ 
рукомЂ,  или  како  другачЈе ;  а  ако  в  намигивао,  то  в  морао  „намнгнватК 


на  НБН''  а  не  .нм. 


ОДГОВОР   НА    ПРНИ^ТВЕ    Н.    ГРУЈИЋА  327 

^Лз  ове  глсие  аретреса  и:  ст.  1.,  39.  и  40.  и  реченице:  у  ст. 
:  ^  ^швљаху  у  свему  ио  заиовијестнма  и  уредбаиа  Господњијеи  без 
Ев    ^  у  ст,  36.:  и  ето  Јелнсавета  твоја  тетка,  и  она  затрудње  сином.у 


ГЛАВА  II.  «« 

У   ТО    ВРШВИВ    ПАК    ИЗНЂЕ    ЗАПОВИЈЕСТ    ОД    ЋЕСАРА    АВГУСТА   ДА    СЕ    ПРЕ- 
ПИШВ    САВ    СВИЈЕТ.    — 


ујДп  се  ирепише  сав  гвијет^  преписати  значи  сђ  вдногБ  папира 
сиисати  на  друг1Ј1,  а  овд^ћ  Н1в  то  синсао,  него  да  се  ,,иопнше.^  У  тексту 
сШцНАписдти  а71оуда(ре(Т1>1и  Језсгхђеге,"  кое  по  свовству  СрбскогБ  взика 
заичн  „поинсати'^  нли  да  се  „поиише:'^  —  говоре  по  гд^кои  и^сти  м^сто 
гПописати,  преписати''  а^1И  л  мцслииђ,  да  в  оно  прво  бол^,  особито, 
''Д^^  се  првиб  иутт*  синсук)  многи  лн^ди,  кои  разсћано  по  различити  и^- 
сш  живе. 

^-    27.    И     КАЗА     ИУ     ДУХ    ТЕ     ДОИЕ     У     ЦРКВУ ;     И     КАД    ДОНЕСОШЕ    РОДИТВЉИ  м 
ДИЈВТЕ   ИСУСА    ДА    ОВРШВ   ЗА    ЊЕГА   ЗАКОН    ПО    ОВИЧАЈУ. 

У  тексту  стои  „И  лрТнА!  а^^Х^мж  »  ц^ркоЕц  ха1  ^Хд^ер  1у  тф  /туб^/лап 
^^?  тд  1€д6у,  е!  уеп11;  ш  вр1п1и  1п  1етр1ит,"  т.  в.  и  дође  духоиг  или 
У  Духу  у  цркву,  — "а  ово  „и  каза  му  дух,  те  у^е  у  цркву"  подиет- 
нуто  в.  ДухЂ  н1е  казао  Сииеону  врЂ  би  у  Бванђел1н)  биле  написане 
и  оие  р11чи,  кое  му  в  духЂ  казао;  него  в  Симеона  духЂ  безЂ  говора  и 
к<1зиванл  на  то  склошо,  да  огиде  у  цркву.  Ово  в  начинЂ  говора 
ондашн^га  в^ка,  свевдно  као  што  ин  Срблвн  кажеио,  „срце  ии  заи- 
ска.10.^  — 

„да  свргие  за  њега  закон  ио  обичају.^ 

У  тексту  стои  ,,сот1орнтн  нма  по  окучам  ЗАкоииомб  и^  Н1М&,  тод  П01ђ(Та1 
'<1)го1»^,  хата  тд  еШ-кт^А^иоу  тод  уб^лои  пе^1  атИтод,  аЛ  Гасеге  хрвов 
бесии(1ит  соп8Уе1ит  1ед18,  с1гса  еит,"  т.  в.  „да  учине  по  обмчан)  за- 
^на  СЂ  НБИИЂ^  а  н1е  „да  сврше  за  њега  закон  по  обичају"  —  а  „за- 
К0Н1  свршити''  кодЂ  православнБ!  Србалл  значи  „пречестити  06**  или 
лВ^нчати  се,*'  „за  њега"  значи  кадкадЂ  и  „и^ђсто  н^га''  дакле  овд^ђ  иогу 
^рба  разум^ћтн  и  овако  „да  се  причести  м^сто  н^ћга  по  обнчак)."  Ше 
П>еба.1о  извртати  р-ћчн  безЂ  нужде. 

[Из  ове  главе  иретреса  још  ст.  32.  и  ове  изразе:  у  ст.  22.: 
^  кад  дође  врцјеие  да  нду  на  иолитву ;  у  ст.  26.:  и  њеиу  бјеше  свети 
4ух  казао.у 

ГЛАВА  III.  65 

^-     1.    —    КАД    БЈВШЕ    ПОНТИЈЕ    ПИЛАТ    СУДНЈА    У   ЈУДЕЛИ. 

У  тексту  стои  „цгБлддд^офБ  ПонтГАскомб  ПтлатБ  (бдшо,  —  г^уе^АОУвтг^тод 
^'ортСои  ТиХатоу  тТ^  *1о1Јд(хСад,  ргаеб1(1еп1е*  РопИо  Р11а1о  ЈиЛеае''  т.  в. 
^^Дђ  в  владао  Понт1иск1Д  ИплатЂ  ГудеоиЂ.  —  Друго  в  „судити"  а  друго 
^  „владати"  или  стар^ђшиновати,  дакле  друго  в  „суд1л"  него  ли  „вла- 
Л^телБ"  нли  „стар-ћшина."  Да  Понт1иск1К  ПилатЂ  неможе  се  звати  суд1л, 
"^^    нетреба  доказивати  никоме.  — 
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[Из  ове  главе  претреса  ст.  18.,  и  у  ст.  13.  израз:  не  иштите 
више  него  што  вам  је  речено.у 

66  ГЛАВА  IV. 

С.  18.  дл  отпустим  стжњв. 

У  тевсту  има  10штб  „жо  и^радб  (г  и(р^(Тн  т  гет15з1о11ет''  у  од- 
лакшанђ;  а  преводителв  в  то  са  свимђ  изостав10.  КадЂ  бн  сваиВ  пре- 
водителБ  тако  помало  изоставлло,  до  сада  6и  спа.1а  кнБига  на  два  с1ова, 
као  што  лк>ди  говоре.  —  ^СужавБ^  в  робЂ  а  тексгБ  каже  „сок#5ш11ша 
т€0^^ау(Т^^у(П}д  сопГгас1о8^  измучене,  изкин^ћне,  бол^  6бг  мб1слимђ  бшо 
рећи:  да  оиростимг  оне,  кои  су  измучени,  и  оАлакишмг  14мђ. 

С.    25.    ▲   ЗАИСТА    ВАМ    КАЖЕМ. 

У  текстЈ  стои  „понстин-к,  ^лг*  аХи^д^вСад,  ш  уегИа^ет"  ваистнну.  У 
предидућемЂ  тексту  преведено  в  „Лминк,  *А(1јц^,  Атеп''  и  свагд^,  гд^  в 
годЂ  „АмннБ^  са  „заиста^  а  овд^ћ  в  опегБ  „заиста/  дакле  у  преводЈ 
се  овоме  неразликуе  оно  што  су  Бванђелистн  разликовали.  — 

[Претреса  из  ове  главе  и  реченицу:  у  ст.  16.:  и  дође  у  Назгфет 
гдје  бјеше  одрастао;  —  а  из  иете:  по  твојој  ријечи  бацићу  мрежу  у  ст.  5.] 

67  ГЛАВА  VII. 

С.    13.    САЖАЛИ    М7    СЕ   ЗА    ЊОМ. 

КадЂ  се  каже  „сажалн  му  се,*'  или  може  бшги  и  „разжали  мЈсе 
за  НБОМЂ,''  то  значи,  да  в  н^  нестало;  алн  овд^  в  мати  бнла  жива, 
дакле  ше  се  1исусу  сажалило  за  нбомђ,  него  се  смиловао  на  нк). 

[Из  ове  главе  иретреса  и  изразе :  у  ст.  21.:  и  од  мука  и  у  ет- 
43.:  мислнм  онај  коме  највише  поклони;  —  из  главе  осме  реченицу:  и 
не  могаху  од  народа  да  говоре  с  њим  у  ст.  10.] 

вз  ГЛАВА   IX. 

С.    7.    НЕ    МОГАШЕ   СВ    НАЧУДИТИ. 

У  тексту  стои  ,,и  И1  доБм^кждш!  СА  ха1  бтпд^н  е(;  ћаебИађа!^  т.  в. 
„снлете  се"  или  ,,незнаде  се  наћи"  Њ1и  „запе"  —  а  то  в  сасвимЂ  нешто 
друго,  него  ли  „немогаше  се  начудити,"  кое  се  говори  за  онога,  ш 
се  чему  тако  дуго  чуди,  да  незна  престати  одђ   чуденд. 

[Прстреса  и  реченицу :  а  кад  се  навршише  дани  узећа  његова 
у  ст.  51.] 

69  ГЛАВА  X. 

С.    34.    —    ДОВЕДЕ   ГА   У    Г0СТИ0НИЦ7,    И    УСТАДВ   ОКО    ЊЕГА. 

„И  устаде  око  њега^  ова^  изражаН  нев^ћруеиЂ  да  ће  тко  разу- 
м-ђти.  —  Срби  додуше  кажу  о  вр-ћдноиЂ  чов^ку,  да  в  „усталацЂ,**  ади 
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»  се  оснива  на  томе,  што  такавЂ  вр^ћданЂ  чов%К1  ранећи  на  посао 
водспава  скоро  никада  зоре:  дал^ћ  „устаде''  в  глаголЂ  савршенЂ,  и 
љачи,  као  да  в  вданпутЂ  устао,  па  сврш1о;  а  ово  „око  њега''  изискуе 
лаголЂ  несавршеногЂ  д^Кства.  —  Дакле  овд^  се  то  неможе  употребити. 
—  У  тексту  стои  „н  прил^кжА  вм$  хаХ  ^пе/леХ^^О^тј  игтод  е!;  сигага  едИ 
(јаз'^  и  надгледао  га.  То  исто  у  сл%дун)ћемЂ  35.  С.  преведево  в  са 
.гледај  га,"  а  може  бнти  да  бм  и  овдк  болФ*  бнло  рећи  „надгледаИ 
'а,^*  —  врЂ  тако  се  говори  о  болесницниа.  — 

[Претреса  и  израз:  Марта  се  бјеше  забунила  како  ће  га  доче- 
катн  у  ст.  40 Ј 

ГЛАВА  XI. 

С.   6.   ЈЕР    МИ   ДОЂЕ   ПРИЈАТВЉ  С  ПУТА,  И  НВМАМ    М7    ШТА    ПОСТАВИТИ. 

СтолЂ  се  „поставлд,*'  а  вла  се  „износе^  на  столђ,  „немамЂ  му  шта 
поставити^  то  значи,  да  немамЂ  сто|ла  —  да  му  поставимЂ  или  немамЂ  то 
сто.]нлка,  танБира,  ножева  и  т.  д.  Ова  р-ђчБ  ^иоставити*'  добила  в  већЂ 
то  зиачен^  у  народу,  кадЂ  се  о  столу  говори.  У  тексту  стои  „пр^АДожити 
«*»^,  падабе^(Ј(а  ауг^,  арропат  е!,"  т.  в.  изн^ћти  предЂ  н-ћга,  дакле 
треба^ш  в  рећи  „и  немамЂ  шта  изн-ћти  предЂ  н^га,  или  преданБ." 

[Претреса  и  у  ст.  17.  израз:  Свако  царство  које  се  раздијели 
^^амо  по  себи,  опустјеће,  и  дом  који  се  раздијели  сам  по  себи,  пропашће.у 

ГЈ^АВА  XII. 
^.  13. учитељу!  реди  брату  мојему  да  подијели  са  мном  достојањв. 

„Достолн^^  у  СрбскомЂ  взнку  скоро  ништа  незначи.  —  Што  у 
ексту  стои  „А0СТ0Л1Л1  г^^  хХц^оуо^лСар  ћегесШа^ет^  то  значи  насл^ћдо- 
Шну.  И  ово  в  требало  употребити,  врЂ  Срби  кажу  „насл^д1о  очевину, 
ии  д^довину,  или  материнство/  дакле  оно,  што  се  насл^ћди  Н1е  досто- 
ш^ћ,  него  насл^дство,  или  насл^довина?  Ако  ли  преводителБ  производи 
у  р^9Б  одЂ  глагола  „достати**  онда  бн  морало  бнти  „достан^,^  а  не 
чДостоан^*^  врЂ  „дојстодти^  значи  србски  до  крал  талм  до  изв^ћстногЂ  71 
фемена  стоити;  као  што  в  дак./1е  ,столн'ћ''  одђ  „столтн^  тако  в  мн- 
^МЂ  и  „достолн'ћ''  одЂ  „достолти,^  чнмЂ  сс  нсможе  означити  онаб  Д^ћЛЂ, 
•^ога  вдна  страна  достае  у  д1оби.  —  ДостоннЂ  у  Нар.  пћсмама  мнслимђ 
Да  значи  „госиодство^  или  славенско  „достоинство.'* 

[Претреса  из  ове  главе  и  ове  изразс:  у  ст.  14.:  ко  је  мене 
^оставио  судијом  или  кметом  над  вама;  у  ст.  29,:  и  не  брините  се; 
У  сг.  40. :  и  дијел  његов  метнуће  с  невјернима.  —  Исто  тако  ире- 
'^рсса  речснит :  из  главе  XIII:  у  ст.  24. :  навалите  да  уђете  на 
тијесна  врата;  —  из  главе  XIV:  у  ст.  21.:  и  доведи  амо  сиромахе, 
и  иасте,  и  богаљасте,  и  слијепе ;  —  из  главс  X  V:  ст.  7.  и  израз  у 
сг.  14. :  н  он  се  нађе  у  невољи ;  —  из  главе  X  VI:  у  ст.  2. :  дај 
рачун  како  си  кућио  кућу;  у  ст.  10.:  а  ко  је  невјеран  у  ма..10м  и  у 
*вогом  је  невјеран ;  —  из  главс  X  VII:  у  ст.  25. :  и  окривљену  бити 
^А  рода  својега;  —  из  главе  XIX:  у  ст.  21.:  јер  си   човјек  тврд; 
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—  из  главе  XXIII:  ст,  16,  \  —  из  главе  XXIV:  ст,  43.  и  у  ет. 
18.  реченицу:  зар  си  ти  један  од   црквара  у  Јерусалиму.у 

77  0ТЂ10АННА. 

ГЛАВА  I. 

С.     3.     СВК    ЈК    КРОЗ     Њ7    ПОСТАЛО. 

^Постати"  в  глаголг  среднБ!^,  а  овд11  в  употребл^нЂ  као  глагоЈ%: 
д1>Пствителнив  у  страдателномЂ  смислу,  врг  оно  „кроз  њу*  мора  се 
сматрати  као  падежт>,  кои  покпзуе,  да  се  подлогб  „она^  т.  в.  р^чв  про- 
м^нила  у  предм^ћгБ,  кое  бива,  кадг  се  говорЂ  изђ  д-ђвствителногБ  зна- 
ченл  пренесе  у  страдателно.  Истина,  да  има  у  србскомЂ  взику  и  средви 
г.шгола,  кои  се  употребллвак)  као  д-ђ^сствителни,  али  то  се  неможе  са 
свакимЂ  среднБИМЂ  глаголомг  чинити,  што  се  дае  сђ  гд^коимђ  чинип. 
„Иостати"  може  што  само  одђ  себе,  дакле  гд^  д^Пство  непрелази  оа% 
подлога  на  предметЂ,  него  се  свршава  у  самомЂ  подлогу;  али  да  мож0; 
што  постати  крозЂ  другога,  то  незнамЂ.  У  стиху  17.  стои  „а  благоЈцап 
и  истина  постадс  одђ  Исуса  Христа^  кое  значи,  да  в  1исусЂ  постаа 
благодатБ  и  истина,  врЂ  Срби  веле :  гле  шта  постаде    ,,оађ   н'ђгЂ'*  кое 

78  толико  значи  као|   лИЗЂ  н^ћгЂ^  тко  ће  садЂ  знати  како  се  управо  са«- 
ндва  глаголЂ  „постати."  — 

С.  28.  ОВО  БИ  У  ВИТАВАРИ  ПРЕКО  ЈОРДАНА. 

Л  мнслимЂ,  да  6и  овд^ђ  бол^ћ  бнло,  да  в  речено  „сђ  оне  стране 
1ордана''  врЂ  в  питан^ћ  гд^ћ  в  било  а  на  ово  питан1^  неодговара  добро 
предлогЂ  „преко.^ 

[Претреса  и  ове  изразе:  у  ст.  1.:  у  почетку  бјеше  ријеч,  и  у 
ст.  38. :  рави,  гдје   стојиш.у 

ГЛАВА   II. 
С.    15.   И  НАЧИНИВШИ  бич  од    узица. 

Л  мБ1СлимЂ  да  6б1  бол^ћ  бнло  Србски  речено :  „оплести  бичЂ*  него 
„начинити  бичЂ."  — 

ГЛАВА   III. 

С.    21.    —   ЈЕР    СУ    У    БОГУ    УЧИЊЕНА. 

Истина  да  у  тексту  стои  „^^  Оеф  ш  Бео"^  али  см^ћшно  излаза 
кадЂ  се  србски  каже  „у  Богу  учинЂна  "  врЂ  тако  употребл^но  „у' 
значи  ^м^сто*'  и  тако  излази,  као  да  в  тко  у  Бога  ушао,  м  у  н^му  нз- 
нутра  учинш.  Л  мб1слимђ  да  6и  6ол\  бкЕло  рећи:  по  Богу;  врЂ  овако 
6б1  значило,  да  су  онако  учнн^ћна,  као  што  Богђ  запов^ћда.  — 

[Претреса  и  ст.  45.  из  главе  V;  —  ст.  14.  из  главе  Х\  и  изразе: 

—  из  главе  VI:  у  ст.  21.:  онда  га  с  радости  узеше  у  лађу;  —  из  г.шве 
IX:  у  ст.  7.:  отиде  дакле  и  уми  се,  и  дође  гледајући;  —  из  глт 
X:  у  ст.  21.:  ове  ријечи  нијесу  лудога;  —  из  гла^е  XIII:  у  ст.  22.: 
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у^аху   се  за  кога  говори;  —   из  главе   XV:  у  ст.  21.:  али  све  ће 
ово     чинити  за  име    моје.у 

ГЛАВА  XVI.  81 

32.    СВАВИ   НА    СВОЈУ    СТРАНУ. 

У  теисту  стои  „кКиждо  жо  сжоа  ех€с(Ттдд  €1д  та  1дш  апиз^шзцие  1п 
)рг1а.^  Л  мнслимЂ  да  се  то  Србски  каже  „сваки  себи^  а  не  „сваки 
свон)  страну,"  врЂ  изЂ  текста  се  неможе  извести  „страна/  а  може 
■  нише  ики  на  вдну  страну,  и  опегв  отићи  свак1&  себи. 

[Претреса  из  „Дјела  аиостолских"  главе  I:  ст.  9.  и  26.  и  из- 
%зе:  у  ст.  6.:  А  они  онда  који  заједио  бијаху  —  Господе!  хоћеш  ли 
А  начинити  царство  Израиљево,  и  у  ст.  16.:  за  Јуду  који  бјеше  пред 
иша  што  ухватише  Исуса;  —  из  гл.  II.  изразе:  у  ст.  5.:  а  у  Је- 
геалиму  стајаху  ^ивути;  у  ст.  11. :  велитане  Божије;  у  ст.  17.:  и  мла- 
^  ваши  видјеће  утваре;  у  ст.  20.:  прије  него  дође  велики  и  с^авви 
вм  Господњи;  у  ст.  23.:  и  промислом  Божијим;  у  ст.  29.:  нека  је 
мободно  казати  вам  улраво  за  старјешину  Давида;  —  из  главе  III 
г.  20. ;  —  из  гл.  VIII  изразе :  у  ст.  3. :  А  Савле  досађиваше  цркви 
у  сг.  32.:  и  нијем  као  јагње  пред  онијем  који  га  стриже,  тако  не 
■ворн  уста  својијех;  —  ш  гл.  IX  израз:  н  рече  му  Петар:  Бнеја! 
сцједује  те  Исус  Христос,  устани  и  простри  сам  себи  у  ст.  34.;  —  из  гл. 
И^  израз :  в,  ми  смо  као  и  ви  смртни  људи  у  ст.  15. ;  —  из  гл. 
КГкзро.?;  а  кад  их  опремише,  дођоше  у  Антнохију  у  ст.  30.;  — из 
л.  X  VIII  израз :  а  Акила  н  Прнскила  осташе  у  Ефесу  у  ст.  21.;  — 
ц  гл.  XIX  израз:  тако  да  су  и  чалме  и  убрушчиће  знојаве  од  тијела 
|^егова  Н0СИ.1И  на  болеснике  у  ст.  12.  —  Из  „Посланице  Јаковљеве^ 
шретреса  ст.  21.  главе  II  и  ове  изразе:  у  гл.  I.  ст.  1. :  Од  Јакова, 
1ога  и  Господа  Исуса  Христа  слуге ;  —  у  гл.  III. :  ст.  5. :  а  тако 
€  н  језик  мали  уд,  и  много  чини ;  ст.  6. :  и  палећи  вријеме  живота 
■ашега ;  —  у  гл.  V.  ст.  10. :  узмнте,  браћо  моја,  за  углед  страдања  про- 
?оке.  —  Из  „Посланиие  прве  Петрове^  иретреса:  ст.  15.  главе  II  и 
гг.  1.  гл.  V  и  у  гл.  III.  ст.  12.  израз:  јер  очи  Господње  гледају  на 
■раведнике,  и  уши  његове  на  молитву  њихову ;  а  лице  Господње  на  оне 
■ојн  зло  чине.  —  Из  „Посланиие  друге  Петрове^  иретреса  из  гл.  II. 
ег.  16. :  али  би  покаран  за  своје  безакоње:  скот  нијеми  проговоривши. 
■^ Из  Ј^Посланице  ирве  Јованове"  иретреса  из  гл.  III.  у  ст.  8.:  за  то  се 
ЈШ  син  Божиј  да  раскопа  дјела  Цвоља.  —  Из  „Посланиие  Јудине*'  ире- 
Зфеса  ове  изразе:  у  ст.  6.:  и  анђеле  који  не  одраи^ше  својега  старје- 
■шнства  и  у  ст.  16:  Ћ  за  добитак  гледају  ко  је  ко.  —  Из  „Посланице 
^имланима**  иретреса  стихове:  16.  и  27.  у  гл.  III.  и  1.у  гл.  XIV; 
^и  изразе:  у  гл.  II,  ст.  24.:  јер  се  име  Божије  због  вас  хули  у  незна- 
^шцима;  —  у  гл.  IV:  у  ст.  17.:  који  оживљује  мртве,  и  зове  оно  што 
Цје  као  оно  што  јест;  у  ст.  19.:  и  не  ослабивши  вјером  не  погледа  ни 
'а  своје  већ  уморено  тијело;  —  у  гл.  XI:  у  ст.  21. :  јер  кад  Бог  ро- 
енвјех  грана  не  поштедје.Ј^ 
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9<Ј  КО  КОРИНТЛНОМЂ  ПЕРВОЕ  П0СЛАН1Е  СВЛТАГО  АПОСТОЛА  ПАВЛА. 

ГЛАВА  III. 

С.    15.    А    ЧИЈЕ    ДЈЕЛО    ИЗГОРИ,    ОТИ&И    ЂБ    7    ШТЕТУ;    А    САМ  ИВ  СЕ  СПАСТ?  П1 
КАО    КРОЗ    ОГАЊ. 

„Кроз  огањ"^  ова!)  изражаЈ!  мо/ке  навести  читатела  на  таку  мш 
кон  в  противна  науки  нате  цркве;  «рг  честица  ^крозЂ^  управо  в  мкп 
честица  и  по  томе  кадг  се  каже  ^кроз  огањ^  тадг  сс  неразум^ва 
100  то,  да  в  оганБ  оруд^ћ  коимђ  се  тко  спасао,  него  се  разум^ћва  да  в  01 
мћето,  или  иутЂ,  коимђ  в  тко  прошао.  ГлаголЂ  ^Спости"^  употребл« 
лравославни  Срби  пона^вишс  онд^к  гд^ћ  се  за   душу    говори;    а    „кроА\ 
огат  или  крозг  ватру"  употреблнва  се  као  мЂстно,  а  не  као  одов;| 
гд-ћ  то   двое  стои  вдно  до  другога  у  говору,  ту  ће  нашн  лк)ди  разум^! 
да  се  говори  о  спасешк)  душе,  и  о  м^сту,  конмђ  душа  нролази. 

ГЛАВА  IV. 

101  С.    9.    —    ЈКР    БИСМО    ГЛБДАЊБ    И    СВИЈКТУ    И    АНЂРЛИМА    И    ЉУДИМА. 

„Гледан^ћ^  неизражава  предмегв,  на  кои  се  гледа,  него  израз 
д^ћвство  0Ч1К),  коимЂ  ове  гледе    предмегв;    а   овд^ћ  в  требало   изри! 
то,  да  су  Апостоли  бнли  предметЂ  гледанл.  У  тексту  стои  „позе^х  1}-1аг{ 
брес1аси1ит,^  дакле  бол^  бв!  бцло  да  в  речено:  врЂ  бисмо  на  и( 
или  на  очима  св^ту  и  Анђелима  и  лн)дима.  — 

ГЛАВА  VIII. 

102  С.     1.    А    ЗА    МЕСО,    ШТО    ЈЕ    КЛАТО    ИДОЛИМА,    ЗНАМО.    — 

Л  мислимЂ,  да  се  „месо''  нхе  клало  Идолима,  него  су  се  к.ше 
животин^ђ,  и  кадЂ  се  рече  ^месо,^  онда  се  неможе  више  клати,  него 
може  бБ1ти  одб  заклатогЂ  или  одђ  удавл^погЂ.  У  тексту  стои  „би*- 
лож1ртв1нихх,  ж^дХ  б1  гшр  М(оХо1^^гп)у^  (1е  аи1ет  ИоИз  ^ттокшИб''  о 
жертвама  идоломђ  ириношенБ1МЂ.  — 

[Ил  у^Посланицг    КоринКанима^   прстреса  јоги  овс  стиходе:  Џ 
гл.  IV:  2.  и  6*.;  у  гл.    VIII:  3.\  у  гл    XI:  2.;  у  гл.  XIV:  4.  и  цгл, 
X  V:  20. \  —  и  овс  шразс:  у  гл.  II,  ст.   18  :   и   духовне    стварм  ДЈ- 
ховно  радимо;  — у  гл.    V:  ст.  2.:  да  се  извади  између  вас  онај  којнјв 
учинио  то  дјело;  и  ст.  11.:   или   кавгација;    —  у   гл.    VII,    ст.  33.: 
друго  је  жена,  а  друго   дјевојка;  —  у  гл.  IX,  ст.  16.:  јер  ако  прош^- 
виједам  јеваиј^^елије,  нема  ми  хвале:  јер  ми  је  за  невољу;  — у  гл.  X,  СТ- 
11.:  а  написа  се  за  науку  нама,  на  којс  пошљедак  свијета  дође;  —  у  2Д> 
XIII,  ст.  7.:  све  сноси;  —  у  гл.  XIV,  ст.  11.:  ако  дакле  не  звам  аи« 
гласа,  бићу  нијемац.  —  Из  „Другс  Посланиис  КоринКанима^  иретрес^ 
ст.  1.  у  глави  III  и  ст.  5.  у  гл.  Х\  —  и  овс  изразе:  у  гл.  I,  ст.  1Т-^ 
или  што  се  накањујем,  да  се  по  тијелу  накањујем;  —  у  гл.  III,  сТ» 
3.:  на  месанијем  даскама  срца;  —  у  гл.    V,  ст.  6.:  добре  смо  дакл* 
воље  једнако;  —  у  гл.    VI,  ст.  14:  не  вуците  у  туђему  јарму   невјер- 
иика  и  у  ст.  16.:  или  како  се  удара  црква  Божија  с  идолима;  —    $ 


ОДГОВОР    НА    ЦРИИ^ћтВЕ    Н.    ГРУЈИ11А  333 

.  VII'  у  ст.  2. :  никога  не  занесосмо  и  у  ст.  4. :  врло  слободно 
ворим  к  вама;  —  у  гл.  X,  ст.  10.:  а  кад  је  тијелом  пред  нама, 
аб  је,  и  ријеч  његова  не  вал>а  ништа;  —  у  гл.  XI:  у  ст.  6.:  јер 
и>  сам  н  простак  у  ријечи,  али  у  разуму  нијесам,  и  у  ст.  26.:  Много 
^та  сам  путовао,  био  сам  у  страху  на  водама,  у  страху  од  хајдука, 
страху  од   родбине.у 

КЂ  ГАЛАТОМЂ  П0СЛАН1Е  СВЛТАГО  АПОСТОЛА  ПАВЛА.  цо 

ГЛАВА   III. 

'.    24.    ТАКО    НАМ    ЗАКОН    ПИ    ЧУВАР    ДО    ХРИСТА,    ДА    СЕ    ВЈВРОМ    ОПРАВДАМО.         Ш 

У  тексту  стои  „п-кстбн*  тгшбаумуод  раес^абОЈгнб"  воспитателБ : 
1руго  в  „чувати"  а  друго  в  „воспитавати;**  чувати  значи,  на  што  па- 
ити,  да  се  неоштети  и  непропаде,  дакле  препр^ћчити  пут1>  назадку;  а 
»воспптати^  значи  кога  кт>  савршенству  приводити,  дакле  подпомагати 
ЕЂ  напредку.  —  Ако  н1е  хт^о  преводителБ  употребити  ту  славенску 
Е1%ЧБ  „воспитателБ'^  могао  в  зам^нити  глаголомЂ  каквимЂ,  кои  бн  то 
■овлт1е  изразхо,  н.  п.  законЂ  насг  одгаи  до  Хр1ста,  а  1ошгб  бол^ђ  би 
бндо  „за  Хрјста"  врг  грчко  „б^с''  овд-ћ  може  значити  и  „за;"  или  др- 
1кћи  се  ор1г1нала,  могао  в  начиннтп  вдну  р^чБ  изг  ^па^биуолуод*'  па 
|№ћи  ^д^товођа^  врЂ  „пшд"  в  д^кте,  а  „аусоудд^  в  вођа,  кое  долази  одђ 
Ј,ау(а'*  водимг;  —  а  то  в  управо  и  смнсао  текста;  врЂ  законЂ  Мо1- 
сеовЂ  н1е  само  чувао,  него  в  и  приправлло  лк)де  зато,  да  Месс110  приме, 
м  вћрук)  у  н*га    — 

ГЛАВА  IV.  11Ј 

С.   27.    РАЗВБСБЛИ    СБ    НЕРОТКИЊО    КОЈА    ВБ    РАЂАШ  ;     ПРОКИНИ     И    ПОВИЧИ.    — 

КадЂ  в  речено  „нероткињо/  онда  н1е  требало  додавати  „која  не 
ра^аш/  врЂ  то  в  опетЂ  неродкини,  и  тако  изилази,  као  да  в  речено 
лНеродкинБО,  кол  си  неродкннл^  а  значи  и  то,  као  да  има  и  таки  не- 
родкинл,  кое  рађан).  —  Бол*  бн  бнло,  да  в  употребл^ћна  р-ћчБ  она, 
ш  у  тексту  стои  „ишлоам  (Тт€1да  б^епИб"  безплодна;  па  бн  онда  опетЂ 
бол^  сталло  ово  толкован^  те  р^чи,  „кол  нерађашЂ;*'  врЂ  бн  се  овнмђ 
као  потврдило,  да  в  тако  безплодна,  да  никадЂ  10штђ  н1е  родила.  — 
дПрокини"  кадЂ  се  рече,  мора  се  додати  шта  да  се  прокине;  а  ако  се 
иедода,  онда  се  подразум-ћва  оно,  о  чему   се   говори,    да   се    прокида: 

В.  П.   ЧИрЂ,    ИЛИ    ПрИШТЂ,|    ИЛИ    Друпб    КВКаВЂ    ОТОКЂ.    —   МоЖДа  бН    бОЛ-к  113 

бнло  рећн  „покажи  радостБ,  и  повичи." 

[Из  „Посланице  Галати.ча^^  иретреса  и  стиховс:  4.  у  гл.  IV 
^  в.  у  гл.  V  —  и  овс  изразе:  у  гл.  1,  ст.  17.:  нити  изиђох  у  Је- 
РУсалБм  к  старијим  апостолима  од  себе;  —  у  гл.  II,  ст,  2.:  али  на 
само  с  онима  који  се  бројаху  као  најстарији;  —  у  гл.  III,  ст.  19.: 
Ља  ће  дакле  закон?  Ради  гријбха  додаде  се;  —  у  гл.  V:  у  ст.  10.: 
Ј*  се  за  вас  надам  у  Господу  да  ништа  друго  не  ћете  мислити  и  у  ст. 
'^^•.*  распре,  саблазни,  јереси.  —  Из  „Посланице  Ефесцима"  претреса 
^-  17.  гл.  IV  и  ст.  11.  гл.   VI.  —  Из  „Посланице  Филибљанима^ 
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говори  0  речи  Филибљанима,  и  претреса  стихове:  8.  у  гл.  II,  13.  и^^Ц 
гл.  IV;  —  и  изразе:  у  гл.  I,  ст.  22.:  а  кад  ми  живљење  ј  тцјелу  рш 
доноси ;  —  у  гл.  II.:  у  ст.  3.:  него   понизношћу  чините  један  дрЈГОП| 
већег  од  себе  и  у  ст.  27. :  јер   бјеше   болестан  до    смрти ;  —  у  о. 
IV.,  ст.  6.:  Господ  је  близу.  —  Из  у^Посланице  Колтианима^  ^ 
треса  стихове:  2.  и  3.  у  гл.  II  и  3.  у  гл.  IV —  и  ове  изразе:  у  гх 
II:  у  ст.  13 :  поклонивши  нам  све  гријехе  и  у   ст.   19. :   и   расте  т 
раст  Божиј.  —  Из  „Прве  иослании^  Солуњанима*^  иретреса  стихж 
10.  и  12.  у  гл.  II  и  14.  у  гл.  IV —  и  изразе:  у  гл.  II.:  у  ст.  2.:  осдо- 
боднсмо  се  у  Богу  својему  и  у  ст.  15.:  и  који  се  својијем  људима  про* 
тиве;  —  у  гл.  III,  ст.  1.:  наумисмо  сами  остати  у  Атини  и  у  гл.  Г, 
ст.  3.:  јер  кад  реку:  мир  је,  и  нема  се  шта  6о}в.тћЈ 


122  КЂ  С0^1УНЛН0Мг  П0СЛАН1Е  второе  свлтаго  апостола  павла. 

ГЛАВА  I. 

С.    4.    ТАКО   ДА    СЕ    МИ    САМИ    ХВАЛИМО   ВАМА    ЦРКВАМА    БОЖИЈИМА. 

Ово  се  мора  тако  разум^ђти,  да  се  Апостоли  сами  хвале  в&ш, 
кон  су  цркве  Бож1е.  —  А  то  ше  смнсао  текста,  кон  говори  „■»•»  с*- 
м^кмх  НДМ&  х*4АитисА  IV  14СХ  Ех  ц|рк14х>  Б09кГих&,  а)(Тт€  ТЦА&^  ауто1Уд  1у  |1/(/у 
Х(х^х^(^х^(Х1  IV  тасд  ^ххХц(Т(а1д  тоВ  0€о&,  и1  П08  1р808  ш  тоМз  фШ\ 
т  есс1е8118  Бе!,*'  тако,  да  се  сами  хвалимо  у  вама  у  црквама  божипп.-* 

[Претреса  и  реченицу  из  гл.  III,  ст.  2.:  И  да  се  избашо  од 
беспутнијех  и  злијех  љјаи.Ј 

Ш  Кг  ТИМОвЕК)  I.  П0СЛАН1Е  СВ.  АПОСТОЛА  ПАВЛА. 

ГЛАВА  I. 

С.    4.    НИТИ   ДА    ГЛБДАЈУ    НА    ЛАЖИ   И    НА    ТЕфТЕРЕ     ОД   ПЛЕМЕНА    КОЈИМА   Н0А 
КРАЈА. 

См^ћшно  в  овд^ћ  чути,  гд^   се   каже,   да   негледан)   на   лажи  I  Ш 
„тсфтере  одг  племена,"  —  да  в  „родословлЂ"^  „тефтерг  одг  алемш!^ 
особито  кадЂ  се  опоменемо  да   наши   лк)ди   само   трговачке   заш1С1110 
зооу  тефтерима,  н  то  се  обнчно  чув  понаввише  само  у  онов  пословвцр« 
код  се  употребллва  о  пропалици  трговцу  Ј^каД1>  трговацг  ироиаде,  окл^ 
иремеће  иразне  тефтере.**  —  А  1ошгб  см-ћшнхе  в,  кадЂ  се  опоменешн 
да  в  тефтерЂ  кнвига,  н  да  се  овд^  та  кнБИга  употребила,  гд^  1о8  м^сг^ 
н1е;  врг  у  тексту  [не]  стои  б1Џ)^€да1  кое  бн  значило  „тефтере,^  него  сто^ 
,,н  #оАосА01Т1м&  ха1  у€Г€аХоу(а1д  е1  депеа1одш*'  и  на  родословлл  илк  п(^ 
рекла,    а  у  Матек)   Гл.   I.    С.    1.   гд^ћ   стои   „кн^ига  родства  В(^1л4 
124  у€Р^(Т€од  Иђег  ^епегаИоп^б''  нема  тефтејра,  него  в  метнуто  само  „олеме. 
А  л  мислимЂ,  да  в  онд^  требало  изразити  кнвнгу,   а   не   овд4.   —  ^ 
мнслимг,  да  6и  и  м^сто  „лажи*'    бол^   бнло   рећи    „припов^дке''  шљ> 
„гаталице'  као  што  в  речено  у  Гл.  IV.  С.  7.  —  врЂ  као   што  тежс^ 
говори  „Б4СИ1М&  1лМо1д  ГађаИз"  то  се  разум^ва  за  оне  припов^дке,  ћ^ 
гаталице,  кое  су  1удеи  у  свон)  Богословхж)  попришали,  коима  су  ДОА.^ 
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(жлн  н  то  доказиван^ђ,  да  они  одг  отца  Авраиа  ароизлазе;  и  то    в  та 
т^ша  иорекла,  или  читулл  предака,  — 

[Из  ове  у^Посланице"^  иретреса  и  ст.  1.  и  5.  из  гл.  III  —  и 
изразе:  у  гл.  IV,  ст.  8.:  јер  тјелесно  обучавање  мало  је  корисно,  а  по- 
божвост  је  корисна  за  свашто;  —  и  у  гл.  VI,  ст.  13.:  који  свједочи  за 
мадања  Понтија  Пилата  добро  лризнање./ 
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ГЛАВА  IV. 

С.    16.    У    ПРВИ    МОЈ    ОДГОВОР    НИКО    НЕ    ОСТА    СА     МНОМ,     НЕГО     МЕ     СВИ     ОСТА-  1^ 
ВИШЕ.    ДА    ИМ    СК    НЕ    ПРИМН  ! 

Овд^к  се  веразум1е,  шта  да  имђ  се  не  пр1ими.  У  Србском%  взнку 
нема  р1^чи,  ко10мђ  ба  се  могло  изразити  иоцлт1е  оно,  кое  намЂ  дае  ова 
р11ЧБ  „1м*ннтисл  Јтри1аге/  зато  мн  Срблви  додаемо  кђ  овов  р*чи  „при- 
ти**  оно,  чимЂ  се  допунлва  оскудица  у  бзнку:  и  тав  в  додатакЂ  дво- 
струкЂ,  као  што  може  понатхе  бши  двоструко,  добро,  или  зло.  —  У 
1рвомЂ  случан)  кажемо  ,,примити  за  добро ;"  'а  у  другомЂ  ,,примити  за 
940.*^  —  БакавЂ  в  гд^  случаА,  онакавЂ  и  додатакЂ  употреблдвамо.  — 
По  моме  мн^нјн)  требало  в  овд^ћ  рећи  „да  имђ  се  неприми  за  зло." 
^  врЂ  овако,  као  што  в  овд^ћ  употребл^но  безЂ  додатка,  незначи 
нншта.  — 

[Претреса  из  ове  главе  и  ст.  7.  и  из  ст.  10.:  јер  ме  Димас 
остави,  омиљевши  му  садашњи  свијет,  и  отиде  у  Солун.  —  Из  „По- 
сланице  Титу**  иретреса  само  ст.  7.  из  главе  II.] 

КО  ЕВРЕбМЂ  П0СЛАН1Е  СВ.  АПОСТОЛА  ПАВЛА.  ш 

ГЛАВА  УП.  130 

С.  7.    АЛИ    ВВЗ    СВАКОГА    ИЗГОВОРА    МАЊЕ   БЛАГОСЛОВИ    ВЕЋВ. 

ИзговорЂ  има  м^ста  онд^,  гд^  се  тко  збогЂ  чега  окриви,  или  об^ћди; 
&  овд^  Н1е  тад  случав;  него  овд^ћ  значи,  да  в  то,  што  се  говори,  истина, 
вротиву  кое  неможе  нитко  говоритн,  дакле  бол^ћ  би  бнло  по  моме  мн^- 
пп,  да  в  речено  ^безЂ  свакога  противур'ћчл'^  или  „противленл,^  као 
што  стои  и  у  тексту  „присослоки,  ирпХоу^ад,  соп^гасИсИопе**  и  као  што 
в  та  иста  р^ћчв  у  Гл.  XII.  С.  3.  преведена.  „Мање  благослови  вепе." 
Овд^  се  незна,  кое  кога  благосилл,  врЂ  се  може  сваколко  разум^ћти.  — 
Ово  би  се  изб^ћгло,  да  в  она  форма  изражен1л  задржана,  кол  в  у  тексту 
»»*ммш1в  ц;  БОАшдгш  БА4Г0СА011АА1ТСА  то  ИХаттор  ^по  тоу  хде^ттоуод  едХо' 
У^гтп!,  тшиз  а  ргаез^апИоге  1)спе(11се1иг'^  ман^ћ  се  већимЂ  благосилл, 
>^  да  в  подлогЂ  напредЂ  метнутЂ  „веће  благосилл  ман^.''  — 

ГЛАВА  XI.  181 

^*  10.   ЈВР    ЧЕКАШВ    ГРАД    КОЈИ    ИМА    ТЕМЕЉЕ,    КОЈЕМУ   ЈВ    ЗИДАР  И  ТВОРАЦ  БОГ. 

V  тексту  стои  „х^аожникж  теху^ттјд  агШех"  мавсторЂ,  или  као  што 
се  садЂ  пише  и  говори  „в^штакЂ.''  А  „зидарЂ*'  значи  „ХсО^одд^мод"  или 
9^(!Х^ихт(ар*'  (Ђппте\\Ш)  см^ћшно  в  и  чути  да  в  Богђ  зидарЂ.  — 
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[Пз  ове  „Посланит^  претреса  и:  реч  ^Чивутима"  и  стиховеЗ.\ 
гл.  V;  17.  у  гл,  VI;  3.  у  гл,  VII  и  24.  у  гл.  X,  —  После  тога  је,  т 
крају  књиге,  стр.  131.-138.,  извод  целе  критике  у  ова  два  одемви 
у,\  0  ономе,  што  соада  ва  духЂ  орк^нала''  и  „П  о  тонђ  што  се  взви 
тиче.^у 


*     [У  Вуковој  посмртнини  сачуван  је  овај,  без  натаиса,  урук01шсу 

0    Д    Г    0    В    0    Р 

I 
НА 

ПРИМФТВЕ  НИКАНОРА  ГРУЈЖЋА.] 

1  осиодин  Никанор  Грујић,  архимандрит  Кувеждинск* 
наштампао  је  лани  у  Земуну  „Прим-ћтве^  на  мој  пр[иј]евоД 
новога  Завјета.  Ова  је  књижица  изишла  на  пренумерацију,  и  Ј 
огласу  (од  14.  Јануарија  1852.)  стоји  да  је  штампана  „С^ 
дозво.^ен-ћмЂ  и  благословомг  наДвнше  наше  духовне  власти/ 
У  овој  рецензији  има  више  од  300  примјетава,  и  тако  ј^ 
изишла  читава  књижица  само  један  лист  мања  од  9  пуније^ 
табака  у  повеликој  осмини.  Кад  бих  ја  одговарао  редом  н^ 
све  ове  примјетве,  онда  би  мој  одговор  морао  бити  већи  о, 
примјетава,  али  ја  то  иијесам  рад  чинити  многог  којечега  рада 
а  мислим  да  није  ни  од  потребе.  Ја  не  велим  нити  мнслиЈ 
да  у  оволикијем  примјетвама  г.  Грујића  нема  ннпгга  што  с 
у  моме  пријево,\у  не  би  могло  поправпти  по  ономе  начин: 
као  Јпто  он  говори,  али  слободно  могу  рећи  да  је  г.  Грујн^ 
десет  пута  погријешио  док  је  на  оваково  једно  мјесто  наишас 
11  моја  ће  сад  највећа  брига  бити ,  да  покажем  овакоз 
његове  погрјешке  у  рецензирању  или  поправљању  мојег 
пријевода. 

Ја  мислим  да  се  предговори  књигама  пншу  највише  рад 
рецензента,  као  што  сам  и  ја  у  предговору  к  овоме  приј€ 
воду  под  бројем  Ш.  на  страни  II.  њих  ради  казао  измеђ 
осталога  ово:  ;,Тако  ја  сам  се  трудио  што  сам  више  могао! 
око  ијерности  и  око  језика;  а.1и  поред  свега  тога  труда  нб 
могу  рећи  да  се  не  ће  наћи  погрјешака  и  у  једноме  и  Ј 
другоме ;  јер  људски  посао  нпкак<1в  не  може  бити  без  и  ше 
погрјешке,  Што  је  год  оно  у  нашему  Славенскоме  пријевод^ј 
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аа  страни  или  доље  на  дну  назначено  ситнијем  словима,  све 
су  оно  погрјешве  против  оригинада ;  а  за  погрјешке  у  језику 
сваки  ће  ме  паметан  човјек  још  прије  оправдати  кад  помисли 
да  се  овако  дјело  преводи  на  језик  којијем  се  сад  почиње 
писати  и  који  је  досад  много  више  кварен  него  су  правила 
његова  скупљена  и  значења  риј^чи  одређивана.  Али  опет  не 
треба  нико  да  мисли  да  су  оно  све  погрјешке  што  ће  овај 
ш  онај  не  знајући  језика  и  не  разумијевајући  ствари  ка- 
зати  да  јесу;  јер  у  данашњему  стању  наше  књижевности 
мало  који  читатељ  не  ће  на  свакој  страни  наћи  погрјешака 
и  у  смислу  и  у  језику.^  А  под  бројем  IV.  на  страни  111-ој 
пошао  сам  примјере  како  су  у  нашем  Славенском  пријеводЈ- , 
који  се  чита  по  дрквама  нашима,  једне  ријечи  из  Грчкога 
оригинала  на  различнијем  мјестима  различно  превођене  ;,н.  п. 
Мат.  XVII,  4,  и  Лук.  IX,  33,  Грчка  је  ријеч  (тх7]рс1д  пре- 
ведена  са  скни,  а  Марк.  IX,  5,  та  иста  рвгјеч  са  кроки;  тако 
је  го(их6д  Мат.  XXII,  35,  преведено  са  злконоучител^,  а  Лук. 
X,  25,  са  ЗЛК0ННИК2 ;  тако  је  ађстархо  Дјел.  ап.  П,  7,  пре- 
ведено  са  ^т^/к\^с/к^  а  у  истој  глави  у  стиху  12,  ужАСА\^с/к\ 
тако  је  Грчки  глагол  (уеС^нр  гдјешто  превођен  са  воскресити, 
а  гдјешто  са  коздкигнгти  (као  што  се  у  једноме  стиху,  Римљ. 
УШ,  11,  налази  обоје);  а  исто  је  тако  еуеС^еа&си  на  гдје- 
којијем  мјестима  (н.  п.  Мат.  XVII,  23,)  преведено  са  костлти, 
а  на  гдјекојијем  (н.  п.  Мат.  XX,  19,)  са  коскресн^^ти  ит.  д.^ 
А  иза  овијех  примјера  казао  сам  ово:  ;,Ове  неједнакости  ја 
само  за  то  овдје  спомињем  да  би  се  мени  оваке  лакше 
опростиле.  Гдјекоје  сам  оваке  неједнакости  ја  учинио  готово 
навалице,  или  да  покажем  да  се  и  онако  може  казати,  или 
не  знајући  које  је  боље ;  а  гдјекоје  су  утекле  против  моје 
воАе.^  Поред  овијех  примјера  и  мојијех  ријечи  што  је  год  г. 
Грујић  говорио  0  овакијем  мојијем  погрјешкама,  оно  је  све 
којешта.  К  назначенијем  овдје  примјерима  додаћу  јошт  и  овај: 
У  Мат.  [гл.  Ш,  ст.  4.]  Грчка  ријеч  из  оригинала  [аж^сдед] 
Цреведена  је  у  нашему  Славенскому  језику  са  пргжЈе  а  у 
Марку  [глава  I,  стих  6.]  казано  је  лкриди  I  Што  пак  г. 
Грујић  на  сфани  33,  криви  мене  што  сам  Славенску  ријеч 
^трокх  (6  тсагд)  Мат.  XVII,  18,  превео  са  момче  а  у  Мат. 
XIV,  2,  са  слуга,  ја  мислим  да  ту  он  погрјешује,  показујући 
Да  не  познаје  добро  значења  ове  ријечи  отрокх. 

У   овоме   послу   вриједно    ће  бити  да   кажем   њеколико 
Рнјечи  0  мојему  превођењу  Новога  Завјета  на  Српски  језик. 

ГРАМАТ.   И  ПОДКМ.   СПИСИ   В.   СТ.  К.,   III.  22 
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Што  се  тиче  разлика  у  различнијем  иријеводима  а  и  у  гдје- 
којијем  оригиналима,  ја  сам   се  у  томе  држао   нашега  Слл- 
венскога  пријевода  који  се  у  нас  чита  у  црквама  и  гдје  ме 
год  г.  Грујић  криви  да  сам  превео  друкчије  него  што  је  [ј] 
Славенскому  пријеводу,  оно  сам,  као  што  ћу   послије  пока- 
зати  редом  готово  све  превео  по  пријеводу  Рускоме  који  је 
наштампан  у   Петрбургу    1820.    год.   са   Славенским  прије- 
водом  заједно,    овај  је  Руски  пријевод   одобрио   Руски  ш- 
тМш1в  сгнодЂ,  и  на  препоруци  којом  се  он  препоручује  народу 
за  читање   потписана  су  два   митрополита   {МихаилЂ  Новго- 
родск1в  и  СанктпетрбургскШ  и  Серафимг  МосковскЈв  и  Ко- 
ломенскШ)  и  један   архијепископ   {Филареп   ТверскШ  и  К&- 
шинскШ).  А  да  би  смисао  свуда  лакше  могао  разумјети,  честа 
сам  гледао  у  различне  пријеводе  Њемачке  особито  у  Лутеров 
који    су   ми  у   Петрбургу   особито   препоручили   у   оваккје^с 
догађајима;  осим  тога  имао  сам  на   столу   пријеводе   готово 
свију  ЕвропскЕгјех  језика  и  два  јелинска  оригинала,  Грисбахов, 
у  коме  су  доље  биле  назначене  разлике  у  различнијем  при- 
јеводима  и  Шубертов,  уз  који  је  био  пријевод  Латински.  Е^ 
ја  гдјешто  не  бих  могао  разумјети  ни  из  Славенскога  ни  из 
Рускога  ни  из  Њемачкијех    пријевода,   онда   бих   оно  заби- 
љежио  па  кад  би  ми  дошао  покојни  Бопитар  (а  он  ми  је  до- 
лазио  готово  сваки  дан  послије  подне)  он  би  гледао  у  Грч- 
кијем  оригиналима  и  другијем   различнијем   пријеводима^  па 
ако  би  се  десило  што  тако  замршено  да  се  из  свију  онијех 
књига  нијесмо  могли  помоћи,  онда  би  он  оно  забиљежио,  па 
би  у  библиотеци  тражио  у  коментарима.   Овако  сам  ја  пре- 
водио  Нови  Завјет  око  6  мјесеци,  а  кад  сам  га  свега  пре- 
вео,  онда  сам  пријевод  сав  прочитао  редом,  а  покојни  је  Ко- 
питар  гледао  у  оригинал,  па  смо  се  и  онда  око  гдјекојијех 
мјеста  разговарс1Ли  и  договарали.  Ово  ја  овдје   казујем  само 
зато  да  не  би  ко  помислио  да  сам  ја  пријевод   овај   прево- 
дио  као  Ј^згред.  Али  опет  поред  свега  овога  труда  и  паженл 
као  што  сам  и  у  предговору  казао  не  могу   рећи  да  се  по- 
грјешка  која  није  гдје  поткра.1а ;  но  ко  би  о  пријеводу  овоие 
моме  хтио  судити  онај  би  морао  знати  стари  Грчки  језик  онако 
као  што  га  је  знао  покојнп  Копитар. 


2.)  Морао  би  знати   како  се  св.  Писмо  преводило  на  новије 
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езике;  а  3.)  морао  би  знати   Српски   народни  језик  барем 
шолико  колико  га  ја  знам. 

У  превођењу  различнијех  ствари  с  једнога  језика  на 
други  ла  и  самога  св.  Писма  из  оригинала  на  друге  језике 
ја  мислим  да  се  не  морају  свуда  ријечи  преводити.  На  мно- 
гијем  мјестима  свашто  се  може  с  једнога  језика  на  други 
превести  од  ријечи  до  ријечи,  али  на  многијем  мјестима  не 
мо«е  него  се  гледа  на  смисао.  И  ја  мислим  да  је  најбоље 
кад  би  се  свагото,  а  особито  св.  Писмо  свуда  могло  превести 
од  ријечи  до  ријечи,  и  да  ниједна  ријеч  у  пријеводу  не  значи 
ни  мање  ни  више  него  у  ономе  језику  с  којега  се  преводи ; 
али  то  не  може  бити.  Кад  у  језику  на  који  се  што  преводи 
шсају  ријечи  само  налик  на  оне  које  се  преводе  ја  мислим 
да  је  за  невољу  боље  њи  узети  него  нове  измишљавати,  тако 
је  [Дутер]  н.  п.  ријеч  синагога  превео  са  8сћи1е  (школа).  Као 
што  г.  Грујић  критизира  мој  пријевод  на  много  мјеста,  могао 
би  и  против  Лутерова  пријевода  сватко  рећи  да  школа  није 
синагога,  јер  се  у  школи  само  учи  а  у  синагози  се  и  Богу 
моди  и  проповиједа;  али  су  Нијемци  ту  ријеч  тако  примили 
те  им  у  св.  Писму  значи  синагога,  ја  сам  мјесто  синагога 
начинио  ријеч  зборница:  г.  Грујић  по  начину  свога  крити- 
зирања  могао  би  рећи  да  зборница  значи  оно  гдје  се  људи 
сабирају  макар  чега  ради,  а  у  синагогу  се  сабирају  ради  од- 
ре^енијех  послова. 

Ово  је  досад  био  све   као  предговор,   сад  ваља  почети 
прави  одговор  г.  Грујићу  или  моју  обрану  од  њега.  И  тако 

I. 

Најприје  ћу  да  споменем  њеколико  ријечи  које  сам 
ја  у  пријеводу  своме  узео  за  невољу,  такова  је  прва  ријеч 
У  пријеводу 

Племе  Исуса  Христа  (Мат.  I.  1.).  0  овој  ријечи  ја  сам 
Иного  мислио  пак  сам  најпослије  за  невољу  нашао  да  је  овако 
^ајприличније.  У  Славенскоме  је  по  пријеводу  Грчкијех  ри- 
јечи  книгл  родсткл,  ал'  ја  књига  нијесам  могао  казати,  јер 
гве  што  се  овдје  зове  книгл  родствл  нема  ни  читав  лист. 
Г  Рускоме  пријеводу  стоји  родословге,  Лутер  истина  каже 
Оав  ЗЗиф  роп  ђег  @еШ1  ^ф  (1ђп^1  (књига  о  рођењу  Исуса 
(риста)   али  у  другијем    Њемачкијем   пријеводима  има   Сге- 

22» 
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8сћ1есћ1бге§1б1ег :    кад   би   у   нас  била  ријеч  за  ге§181ег  иди 
уег2е1сћп1бб  онда  може  бити  да  би  најбоље  било  казати,  по- 
слије  ове  ријечи  старијех  Исуса  Христа;   у  овијем  мислима 
падале  су  ми  на  ум  наше  ријечи  теФтер  и  читула   (читуља) 
али  теФтер  једно  што  је  ријеч  туђа,  а  друго  што  се  највише 
записује  трговачка  вересија  и  доста  пута  се  спомиље  као  с 
подсмијехом,  а  у  читули  се  пишу  само  имена  мртвијех  радн 
спомињања  у  цркви,  зато  ниједне  нијесам  могао  узети.  Што 
г.  Грујић  вели  да  племе  значи  потомство,  то  он   само  тако 
мисли  или  по  своме  обичају  хоће  да  каже  као  што  ћемо  ви- 
дјети  на  више  мјеста,  а  племе  у  нас  и  овдје  у  мојему  при- 
јеводу  [значи]  оно  што  Нијемци  зову  б1атш,  што  пак  г.  ГрујЛ 
послије  признавши  и  сам  да  племе  значи  и  ^предке^  н.  п. 
вели  д,племе  Васоевића^  то  је  друго  значење  ове  ријечи,  које 
он   досад    вал>ада  није   знао   т.  ј.  да  у   Црној   гори  и  по 
осталим  онамо  јужнијем  крајевима  племе  се  зове  и  оно  што  се 
у  Србији  отприје  звала  кнежина  (а  сад  се  зове   срез).  Што 
г.  Грујић  вели  да  би  боље  било  да   сам  ја  овдје   казао  оо- 
рекло  или  кнБига  порекла  мјесто  племе,  ја  мислим  да  би  то 
било  јошт  горе,  јер  порекло  (по  јуж.  крајевима  народа  нашега 
подријетло)  управо  значи  презиме,  као  и  у  Руском  језику,  из 
којега  је  по  свој  прилици  у  новија  времена  узето  у  војвод- 
ству.  (Послије  критизирања  ове  ријечи  племе  спомиње  ми  г. 
Грујић  јошт  двије  погрјешке  у  овоме  1.  стиху:  једну  што  нн- 
јесам  написао  Авраам  него  Аврам,  а  другу  [штој  сам  казао:  сина 
Давида^  Аврамова  сина.  Што  се  тиче  прве  погрјешке  ја  сан 
и  0  овоме  мислио,  али  сам   зато   овако   оставио    што  народ 
наш  овога  Аврама  из  св.  Иисма  не  изговара  онако  као  мушво 
име,  него  мушко  име  изговара   Аврам  а  овога   Аврама  зове 
Аврам  као  што  је  назначено  и  у  Српскоме  новом  рјечнику; 
ако  ли  ни  ово  није  доста  ја  бих  радо  пристао  да  се  штампа 
и  Авраам.  Што  се  пак  тиче  друге  погрјешке  ја  мислим  да 
управо  вал>а  онако  као  што  сам  казао.)    Што  пак  г.  Грујић  I 
(123  ст.)  мене  криви  што  сам  Тим.  I,  I.  4.  казао  теФтер  од  1 
племена  јер  [се]  ондје  и  Апостол  Павле  посмијева  онима  који 
на  то  гледају  или  нх  кори.  .1утер  је  овдје  казао  СтесШесШ- 
гедгзгег  а  у  Рускоме  пријеводу  и  овдје  стоји  родословге  као 
и  Мат.  I.  1.  премда  у  оригиналу  овдје  ^уегтХоуСа^д^  а  ондје 
Ј^РфХод  у{р((тшд'^ :  тако  се  у  различнијем  језицима  различно 
преводи  ако  г.  Грујићу  то  и  није  по  вољи. 
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Добро  јутро  рави  (Мат.  XXVI.  49.)  и  Помоз'  Бог  царе 
^удејски  (Мат.  ХХУЦ.  29.).  За  ове  ријечи  мене  г.  Грујић 
фло  криви  и  подсмијева  ми  се  говорећи  да  се  ми  овако 
[^ад  из  јутра  поздрављамо,  али  да  су  се  у  вријеме  Христа 
људи  друкчије  поздрављали  и  да  је  требало  у  прЕГЈеводу  онако 
казати  т.  ј.  радуј  се  (и  мјесто  добро  јутро  и  мјесто  помоз' 
Бог) ;  а  ово  као  што  сам  ја  казао  да  је  ^^на  ондашнви  Хр!- 
стовЂ  в^ћкЂ  скоро  права  сатира^  и  по  том  да  би  се  могло 
казати  и  ^^слуга  самБ  покорнни^  и  д^Фал^ђнЂ  1исусЂ.^  Кад  би  сви 
народи  у  својијем  пријеводима  ову  ријеч  из  оригинала  Ј^^аЦ^*^ 
преводили  онако  као  што  г.  Грујић  каге  да  мора  бити,  онда 
бих  ја  био  крив,  али  будући  да  то  није  истина  него  су  је 
преводили  како  се  који  по  своме  обичају  поздрављају  н.  п. 
у  Руском  пријеводу  на  обадва  мјеста  стоји  „здравствуп^ у  у 
Њемачкоме  дсдги^с^  Г^1сј1&и,  у  Чешкоме  гд/гш  }тЛ',  у 
Пољскоме  1)4(1^  рогЈго^гшпу,  у  Крањскоме  на  првом  мјесту 
раша^а!  Ви^  а  на  другоме  1)оШ  б^гаи  (аг  уезбе!  11  Јидоизк! 
кга1,  у  Францускоме  на  првом  мјесту  је  уоив  8а1ие  а  на 
другоме  8а1и1  аи  го!  ^еб  Ји!!'^,  у  Талијанскоме  на  оба  мјеста 
1)епе  бШ  (добро  стој) :  тако  мене  г*  Грујић  криви  на  правди 
што  нијесам  онако  казао  као  што  су  се  људи  поздрављали 
у  вријеме  Христово,  али  јели  Српски  онако  добро  као  што 
сам  ја  казао  то  је  дрзто  питање.  Ја  сам  о  овоме  у  прево- 
^ењу  много  мислио  али  ми  није  ништа  боље  ни  приличније 
могло  пасти  на  ум.  Прије  двије  године  кад  сам  био  у  Србији 
гдје  сељаци  дошавши  каквоме  старјешини  или  сретавши  се 
гдје  с  њиме  подигну  руком  капу  говорећи:  ^^како  си,  госпо- 
дине?^  И  ја  ово  чувши  и  видјевши  опоменуо  сам  се  да  се 
народ  наш  овако  поздрављао  и  с  Турском  господом  (н.  п. 
како  си,  ага?)  само  што  се,  мјесто  подизања  капе,  рука  метала 
на  прси  (а  кад  би  се  ко  заборавио  те  би  подигао  или  скинуо 
капу,  повикао  би  Турчин:  ;,сиктер  бре!  нијесам  ја  твој  поп^). 
Да  ли  би  оваки  поздрав  на  поменутијем  мјестима  био  бољи 
вего  ;,добро  јутро  и  помоз'  Бог^  ја  не  знам.  Лук.  I.  28.  и 
ја  сам  казао  радуј  с^у  јер  ми  се  чини  да  је  овако  ондје  при- 
дичније  него  икакав  наш  други  поздрав ;  а  и  Рус  овдје  није 
казао  здравствуј  него  је  задржао  Славенско  рлдуисА.  —  За 
^удо  је  како  је  г.  Грујић  могао  казати  да  је  ова  ријеч  Х,^Ш 
штински  преведена  са  даив^е  кад  у  Латинском  пријеводу  који 
ја  имам  на  сва  три  поменута  мјеста  стоји  ауе\  Што  пак  г. 
Грујић  вели  да  Јуда  д,ше  ни  могао  рећи  1исусу  ;,добро  штро*" 
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ерЂ  Н1е  било  к)тро  него  в  бнла  ноћв^  ја  сам  овако  мислио 
да  је  могао,  док  је  Христос  с  ученицима  вечерао ,  доб  је 
отишао  на  гору  Маслинску  и  док  се  онамо  с  њима  онако 
дуго  (особито  по  Јовану)  разговарао  и  сјетовао  их  [и]  учио,  док 
је  отишао  у  седо  Гетсиманију  и  док  је  у  трипут  ишао  те  се 
молио  Богу  и  ученицима  долазио,  ја  сам  мислио  и  сад  мислим 
да  је  већ  било  прогало  поноћи  кад  су  дошли  да  га  ухвате,  ако 
је  било  прошло  поноћи  онда  је  приличније  било  рећи  »добро 
јутро^  него  д,добар  вече;^  а  што  сам  ја  послије  XXVII.  1. 
казао  ;,а  кад  би  у  јутру^  оно  значи  кад  је  већ  свануло.  Аео 
ли  би  се  могло  доказати  да  је  Христос  ухваћен  прије  поноћи 
онда  би  требало  да  је  Јуда  рекао  д,добар  вече^  мјесто  „добро 
јутро.'' 

Гледање  (Коринћ.  I.  IV.  9.)  и  ја  сам  преводећи  знао 
да  није  управо  онако  као  што  би  ваљало  али  никаке  згод- 
није  ријечи  за  то  у  језику  нашему  нијесам  могао  наћи^  него 
сам  казао  тако,  мислећи  да  је  то  најближе. 

Год  мјесто  илод  (за  што  ме  г.  Грујић  криви  на  много 
мјеста)  ја  сам  тога  ради  пометао  свуда,  што  сам  знао  даје 
у  народу  Српскоме  нашега  закона  ова  прва  ријеч  много  по- 
знатија  и  обичнија  од  друге.  Ако  овај  узрок  није  доста  ја 
пристајем  да  се  други  пут  метне  плод  него  онда  мјесто  ро^ 
родити  ваљало  би  казати  алод  донијети  па  би  г.  Грујић  по 
своме  начину  критизирања  могао  казати  да  то  значи  донијети 
плод  у  рукама  и  у  чему  другоме. 

Г.  Грујић  мене  на  много  и  премного  мјеста  криви  за 
којекаке  ситнице  које  би  'ћишта  биле,  и  кад  би  он  имао  право, 
а  камо  лн  кад  сам  и  у  овоме  на  много  мјеста  погрјешује 
говорећи  да  би  оно  што  сам  ја  добро  и  лијепо  казао  требало 
казати  друкчије  које  би  горе  било  од  мојега  н.  п. 

Ја  сам  Мат.  II.  1.  казао  за  времена  цара  Ирода  а  он 
каже  да  је  ваљало  казати  у  дане  цара  Ирода.  Ја  сам  казао 
(Мат.  IV.  6.)  у  аисму  стоји  а  он  каже  да  је  ваљало  казати 
писано  је. 

Ја  сам  казао  (Мат.  IV.  6.)  да  гдје  не  заанеш  за  камен 
ногом  својом  а  он  каже  да  је  ваљало  казати  да  се  не  спо- 
такнеш;  али  да  сам  ја  тако  казао  онда  би  морао  изоставити 
ногом  својом  а  готово  и  камен  па  би  ме  онда  он  могао  кри- 
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[ти  како  сам  могао  три  ријечи  изоставити,  као  што  ме  и 
31  другим  мјестима  криви,  гдје  сам  по  својству  језика  на- 
:ега  гдјекоју  ријеч  морао  изоставити. 

Ја  сам  (Мат.  V.  18.)  казао   докде   небо  и  земља   стојџ 
он  каже  да  је  мјесто  стоји  требадо  казати  не  иређе. 

Ја  сам  (V.  41.)  казао  саа:ат  а  он  каже  да  би  боље  бидо 
азати  миљу  а  ја  велим :  ако  није  све  једно  да  је  сахат  боље 
ер  у  народу  нашему  не  знам  би  ли  се  игдје  могао  наћи  који 
[овјек  који  не  зна  шта  је  сахат  а  на  хиљаде  и  може  бити 
1а  нилионе  има  их  који  не  знаду  шта  је  миља. 

Ја  сам  казао  (М.  VII.  4.)  „Стани  да  ти  извадим  трун 
аз  ока  твојега^  а  он  каже  да  је  мјесто  ^^стани^  ваљало  за- 
^ргати  ријеч  Славенску  ^^остави^ :  ја  пак  и  сад  кажем  да  је 
овдје  стани  много  и  много  боље  него  остави.  У  Руском  при- 
јеводу  мјесто  Славенскога  д^шстлки^  има  лА^"-^ 

Ја  сам  казао  (М.  X.  24.)  „Нема  учсника  над  учитеља 
својега  ни  слуге  над  госиодара  својега^  а  он  каже  да  је  ва- 
л>ало  казати  над  учитељем  и  над  госиодаром:  ја  пак  кол'ко 
се  опомињем  народнога  говора  и  сад  мислим  да  овако  ваља 
као  што  сам  казао. 

Ја  сам  казао  (М.  XVIII.  1&.)  „ако  ли  те  не  иослуша,  узми 
сп  собом  још  једнога  или  двојицу  да  све  ријечи  остану  на 
устима  два  гии  три  свједока^  а  он  каже  да  је  овдје  ваљало 
казати:  ^^да  иредг  устима  два  или  три  свддот  ирестане 
свакШ  говорг^  (Руски  је  преводитељ  ово  превео  овако  д,чтобн 
устами  двухЂ  или  трехЂ  свид^телеА  подтвердилосБ  вслкое 
д1|о.^  Благо  њему  кад  нема  овакога  рецензента  као  што  је 
г.  Грујић  те  би  он  њему  показао  како  се  смије  мјесто  Сла- 
венскога  „глаголЂ^  казати  у,Јфло^). 

Ја  сам  казао  (Мат.  Х^Ш.  25.) :  „и  будуКи  да  немаше 
^  платити,  зааовједи  Госиодар  његов  да  га  иродаду,  и  жену 
његову  и  ДЈСџу,  и  све  што  има;  и  да  му  се  илати.^  А  он  вели 
Аа  би  боље  било :  и  будуКи  да  немаше  одкуд  вратити]  мјесто 
}ј4п  га  иродаду  и  жену  његову*^  он  доказује  да  је  ваљало 
казати  „да  иродаду  и  нЂга  и  жену  му\*^  ја  пак  мислим  да 
јб  у  језику  св.  Иисма  ово  добро  као  што  сам  ја  казао. 

Ја  сам  (Мат.  XXI.  19.)  казао  „и  одмах  усахну  смоква^ 
^  он  каже  да  би  боље  било  рећи  „осушисе,^  јер  вели  да  ће 
^Д  овога  као  што  сам  ја  казао  сватко  помислити  ^^да  е  смоква 
^Рала  усанути  тако,  као  што  вода  усише  у  землн);^  ја  пак 
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мислим  да  сам  ово  иазао  управо  онако  као  што  треба,  а  г. 
Грујић  овијем  ријечма  да  показује  да  не  зна  народног  језива. 

На  страни  46.  криви  ме  што  сам  (XXIV.  13.)  мјесто 
Славенскога  „тои  сплсетсА"  казао  „благо  њему^  а  у  гдав! 
У.  3.  мјесто  сдджбнии  благо  а  у  глави  IX.  22.  мјесто  д^сги- 
Сетх  ТА^  „иомогла  ти  је^  ја  пак  мислим  да  је  то  свако  и 
своме  мјесту  добро.  Саасти  и  саасти  се  ја  на  овакијем  мје- 
стима  за  то  нијесам  могао  казати,  што  се  у  народу  нашему 
ова  ријеч  говори  само  за  душу  и  за  онај  свијет. 

Ја  сам  (XXVI.  50.)  казао  „шта  Кеш  ти  овдје^^  а  он  каже 
да  би  боље  било  „радг  шта  си  дошао/  или:  „за  чимђ  идепгв^ 
или:  „иг.  што  си  дошао.^ 

Ја  сам  (Мар.  IX.  3.)  ^као  што  не  може  бјелиља  убије- 
лити  на  земљи^  а  он  каже  да  је  мјесто  бјелиља  ваљало  ка- 
зати  д^б^ћлилацЈ*  или  б-ћлходЂ^  као  што  је  у  Славенскоме 
„  скдилник^. "" 

На  страни  26.  криви  ме  што  сам  (Лук.  IV.  25.)  мјесто 
Славенскога  „поистин**'  и  на  другијем  мјестима  мјесто  „тнњ'^ 
казао  „заиста.^ 

На  страни  68.  криви  ме  што  сам  (Лук.  IX.  7.)  мјесто 
Славенскога  „ недо ум^кБДша  са"^  казао  „не  могаше  се  начудити' 
и  вели  да  би  мјесто  тога  ваљало  казати  ^^сплете  се^  или  ,не 
знаде  се  наћи''  или  ^^запе*/  а  ја  мислим  баш  и  кад  ово  моје 
не  би  било  са  свијем  добро,  опет  да  је  боље  него  и  једно 
од  овога  његова  трога. 

Јован  I.  3.  ја  сам  казао  (за  р^уеч  о  којој  се  говори  у  првом 
и  У  другом  стиху)  ^све  је  кроз  њу  постало,  и  без  ње  нипгга 
није  постало  пиоје  постало.^  На  ово  г.  Грујић  говори:  д,Постати 
=  е  глаголЂ  средн1»1и,  а  овд*  е  употребл^нБ  као  глаголг  дМ- 
ствителннб  у  страдателномг  смнслу,  ерв  оно,  ;,кроз  њу^  мора 
се  сматрати  као  падежв,  кои  показуе  да  се  подлогб  ^уОна'^ 
т.  е.  р-ћчБ  промЈЈНила  у  предм^гв,  кое  бнва,  кадЂ  се  говорг 
изБ  д^ВствителногБ  значенн  пренесе  у  страдателно.  Истина, 
да  има  у  СрбскомЂ  езнку  и  среднви  глагола,  кои  се  употреб- 
ллвак)  као  дМствителни,  али  то  се  неможе  са  свакимЂ  сред- 
НБИМЂ  глаголомЂ  чинити,  што  се  дае  сђ  гд^коимђ  чинитн. 
,,Постати^  може  што  само  одђ  себе,  дакле  гд^ћ  дМство  не- 
прелази  одг  подлога  на  предмегБ,  него  се  свршава  у  само1ГЈ 
подлогу ;  али  да  може  што  постати  крозЂ  другога,  то  незнавгБ' 
У  стиху   17.  стои  ^а  благодатБ  и  истина  постаде  одђ  Исуса 
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:^та^  Бое  значи^  да  е  Тисусв  постао  бларод&тБ  и  ист^а,  врг 
к  веле:  гле,  шта  постаде  ^^одђ  н^гб^  кое  толикозначи  као 
>  н*гБ*  тко  ће  садЂ  знати  како  се  управо  сачинлва  глаголЂ 
стати.^^  Ове  ријечи  Г.  Грујића  ја  сам  зато  овдје  узео  да  чита- 
и  виде  како  он  зна  више  говорити  како  би  што  ваљало 
буде,  него  ли  познаје  како  јест  и  како  он  изврће  зна- 
»е  ријечи. 

Ја  сам  казао  (Јов.  I.  28.)  ово  би  у  Витавари  ареко  Јор- 
а,  а  он  каже  да  би  боље  било  „сђ  оне  стране   Хордана.^ 

Ја  сам  казао  (II.  15.)  и  ,уначинивши  бич  од  узица^  а 
вели  да  би  боље  било  речено  „оилести  бичЂ^  него  начи' 
'Ну  да  сам  ја  пак  казао  оплетавши  бич  он  би  могао  казати 
10  обичају  своме  јамачно  би  казао  да  би  боље  било  да  сам 
оригиналу  (хаг  7Г01г}(тад  ^^ауу^Хкт)  и  по  Славенскоме 
сту  казао  начинивши  бич\  а  осим  тога  зна  ли  он  за  ц[иј]ело 
је  Христос  баш  илео  бич  или  онако  некако  начинио  н.  п. 
1везавши  једну  или  двије  узице  на  дрво.  Кад  се  каже  ног 
ш  је  бич  није  погрјешка  ако  је  и  илетен,  али  кад  би  се 
1ало  да  је  илетен  а  није  онда  би  била  погрјешка;  а  бич 
Еад  је  оплетен  још  није  начињен  док  се  не  привеже  на 
гкаље. 

Ја  сам  казао  (Јов.  Ш.  21.)  ^а  ко  истину  чини  иде  к 
\јелу  да  се  виде  дјела  његова  јер  су  у  Богу  учињена*    а 

каже  да  у  Богу  „тлко  и^^лази  као  да  е  ко  у  Бога  ушао 
у  н-кму  изнутра  учин10^  ја  мислим  да  је  ово,  као  што  сам 

казао  по  језику  св.  Писма  добро;  и  у  Руском  пријеводу 
}ји  „вЂ  Богд  {1р  &ш).^ 

Ја  сам  казао  (XVI.  32.)  ;,да  се  разбјегнете  сваки  на 
оју  страну^  а  он  каже  да  би  боље  било  „свакгп  себи^  ја 
Е  мислим  да  је  оно  моје  тако  добро  и  лијепо  да  не  можо 
ти  љепше  а  његово  да  не  ваља,  што  пак  он  вели:  „нри  изђ 
кста  се  неможе  извести  „страна^  а  може  нби  више  ићи  на 
ну  страну,  и  опетг  отићи  свак1?1  себн/  то  је  само  његово 
Аудње  мудровање  као  и  на  другијем  мјестима  без  броја  и 
је  се  исто  тако  може  рећи  против  Рускога  преводитела  хсао 
цротив  мене,  јер  и  он  вели  ^кажднД  вђ  свок)  сторону.^ 

Ја  сам  казао  (Коринћанима  I.  VIII.  1.)  ^а  за  месо  што 

иато  идолима  знамо^  а  он  вели :  ^а  мнслимђ  да  се  месо 

е  клало  Идолима,  него  су  се  клале   животин^,    и  кадв   се 

'Че  ^,месо*^  онда  се  неможе  више  клати,^  то  и  остали  сви 
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људи  не  сано  мисле  него  и  за  цијело  знаду,  али  се  у  нас  там 
говори,  вао  што  има  и  у  народнијем  приповијеткама  (припе 
45.   стр.    207.)    д^кад  л>уди  долазе,  за  њшх  ваља  месо  јцл  ве^ 

и  коље.^ 

Ја  сам  казао  (Гал.  Ш.  24.)  ^тако  нам   закон  би  ч 
до   Христа  ССОдте  6  Уб(1од  тссибаусоубд  1Ј(шр  уеуорбР  е1 
Х^шгдр)^^  а  он  каже:  да  би  боље  било  казати  д^законЂ 
одгаи  до  Хр1ста;    а  1ошгб  би   бол^ђ  бнло   „^  Хрхста^  нл 
мјесто  чувар  д^д^ђтовођа;^  да  сам  ја  казао   за  Христа,  оада 
би  ме  он  могао  питати  шта  значи  овдје  ^^за^  јер   .ова  рије! 
има  1 0  значења,  а  да  сам  казао  дјетово^а  он  би  могао  казап 
да  закон  није  водио  само  АЈ^цу  него  и  маторе  људе,  ја  сш 
у  превођењу  овога  мјеста,  не  знајући  друге  народне  ријеч!, 
нашао  да  је  чувар  добро,  јер  ко  дјецу  води  (н.  п.  у  шшу) 
онај  их  и  чува  (н.  п.  да  их  не  би  кола  погазила^  или  да  и 
не  би  пси  ујели,  или  да  им  се  друго  како  зло  не  би  догодило). 

Ја  сам  казао  (Гал.  IV.   27.)   Ј^^^азвеселЕ  се   нероткиоо 
која  не  рађаш*^  а  он  на  то  вели:    ^^кадЂ   в   речено   ;^нер№ 
Бињо^  онда  Н1е  требало  додавати  „коџ  не  рађаш,^  врЂтоб 
опегБ  неродкинл  и  тако  излази,  као  да  е  речено  ^^неродкинво 
кон  си  неродкина^  а  значи  и  то,  као  да  има  и  таки  нерод- 
кинл  кое  рађак).  —  Бол*  бн  бнло,   да  е  употребл^на  р*чк 
она,  кол  у  тексту  стои  ^нбплоАи  ахЛ^а  б^егШз*^   безплодна; 
па  бн  онда  опетЂ  бол*  стадло  ово   толкован*  те  р-ћчи  ^ко! 
нерађашг^  вр-Б  бн  се  овнмђ  као  потврдило ,   да  е  тако  без- 
плодна,  да  ннкадЂ  шшгв  ше  родила.^  —  Боже,  Боже!  чудна 
знања  и  чудна  мудровања!    кад   би   ко   био   доколан    као  г. 
Грујић  и  кад  не  не  би  жалио  трошка  вриједно  би   било  да 
скупи  из  овијех    примјетава   све   овако   мудровање   и    да  га 
наштампа  за  углед  знања  и  рецензирања.  Та  барем  као  поета 
ваљало  би  да  зна  да  оно  „нероткињо  која  не  ра^аш^  (јер  је 
оно  поезија  из  старога  завјета,  Исаија  ЈЛУ.  1.).  Кад  бих  ја 
у  напредак   и   узео  ријеч   алод  мјесто  род  опет    бнх   овдје 
вољео  оставити   нероткињо  —  него  ли  градити   нову   ријеч. 
У  народу  нашему  има  ријеч  „штиркиња^  која  значи  управо 
ово  што  у  Славенскоме  ншлоАи  ^1е  ип^гиф(&аге  али  по  моји- 
јем  мислима  она  није  за  свето  писмо  а  г.  Грујић  може  бити 
да  би  и  њу   узео   прије   него   нероткињу   као    што   је   један 
његов  друг  у  Чича  Срећкову  листу  по  мојему  пријеводу  ту- 
мачећи  свето   писмо   да  Ананиј   кад  је   дошао   пред    апост. 
Петра  (дјел.  [гл.  V])  није  га  држала  петља. 
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Ја  сам  (Солу.  II.  I,  4,)  казао:  ^^тако  да  се  ми  сами 
1ИМО  вама  црквама  Божијнма^  он  овдје  велн:  д^ово  се  мора 
3  разумђти,  да  се  Апостоди  само  хвале  НБима,  кои  су 
;ве  Бож1е,^  него  да  је  ваљало  казати:  ^тако  да  се  сами 
1ЛИМ0  у  вама  у  г^рквама  6ож1имђ.^  Ја  сам  преводећи  ово 
ећао  незгоду  што  се  вама  (које  је  творит.  падеж)  може 
иитн  да  је  дателни  као  и  црквама,  али  се  НЕгјесам  знао 
моћи  нити  бих  знао  сад,  већ  да  бих  мјесто  вама  казао  вами, 
>  што  говоре  Хрвати  и  Руси,  и  као  што  се  и  у  нас  гдјешто 
аке  чути;  што  г.  Грујић  вели  да  је  мјесто  вама  требало 
1ати  у  вама,  то  би  сто  пута  било  горе  него  вама  јер  је 
на  по  правилу^  само  што  је  тешко  разумјети,  а  у  вама 
ги  би  било  по  правилу  нашега  језика  (јер  н.  п.  ми  не 
кемо  ја  се  хвалим  у  теби  него  тобом)^  нити  би  се  лакше 
гло  разумјети;  или  је  пак  боље  гџрквама,  као  што  сам  ја 
каОу  или  у  црквама  то  је  ново  питање.  Ако  се  црква  овдје 
1умије  зграда  или  грађевина  у  коју  људи  иду  те  се  моле 
гу,  онда  би  боље  било  у  црквама;  ако  ли  овдје  црква  ра- 
сије  скуп  људи  или  општина  закона  Хришћанскога,  онда  је 
м  као  што  сам  ја  казао,  без  у. 

Ја  сам  (II.  Тим.  IV.  16.)  казао:  у  први  мој  одговор 
ко  не  оста  са  мном  него  ме  сви  оставише.  Да  им  се  не 
ими !  На  много  мјеста  мене  криви  г.  Грујић  а1то  сам  до- 
0  вакву  ријеч  смисла  ради,  а  овдје  ме  криви  што  послије 
ими  нијесам  додао  за  зло !  Ко  ће  сад  да  му  угоди  ?  11а  и 
1(  би  се  овдје  што  додало  ја  мислим  да  би  прије  ваљало 
а^ати  за  гријех  него  за  зло. 

Ја  сам  (Чивут.  VII.  7.)  казао:  д^Мање  благослови  веће^ 

он  каже  да  ово  не  в{1ља,  него  да  је  ваљ^ио  казати:  ^^ман^ђ 

већимг  благосилл*  или:  ^,веће  благосилл   ман^:^   ја   пак 

цијело  мислим  да  је  моје  боље  него  и  једно  од  овога  његова. 

Ја  сам  (Чивут.  XI.  10.)  казао:  Јер  чекаЈпе  град  који  има 
иеље,  којему  је  зидар  и  творац  Бог^  а  он  каже  да  је  мјесто 
^ар  ваљало  казати  мапсторЂ  или  вЂштакг  и  да  је  смијсшно 
чути  да  је  Бог  зидар.  Ја  мислим  да  је  овдје  зидар  много 
пша  и  приличнија  ријеч  него  мајстор  а  вјештак  мјесто  Сла- 
нскога  »дгдожника"  Грчкога  „те/РСттјд^  и  Латинскога  ууЏИ- 
:^  могао  би  казати  и  написати  само  онај  који  нашега  на- 
днога  језика  не  зна  боље  од  г.  Грујића! 
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ш. 

Сад  ћу  да  назначим  њеколиБо  ријечи,  (за  Еоје  се 
икаквога  препирања  може  рећи,  да  им  правога  значењ; 
Грујић  не  зна)  које  показују  да  г.  Грујић  не  зна  наро, 
језика. 

Мат.  II.  9.  ја  сам  казао  ио^оше  а  он  вели  да  је  ваЈ 
казати  отидошеу  али  ја  опет  кажем  да  је  ао^оше  боље  : 
онога  што  се  послије  наставља :  „А  то  и  звијезда  коју  су 
дјели  на  истоку  иђаше  пред  њима  и  т.  д.^ 

Мат.  II.  13.  ја  сам  казао  ^,па  бјежи  у  Мисир  и  ( 
онамо^  а  он  каже  да  онамо  не  ваља  него  послије  филош 
рања  по  спомс  обичају,  вели,  да  је  вг1љало  казати  „онл 
мени  пак,  колико  познајем  народни  наш  језик  чини  се 
онамо  ондје  није  никаква  погрјешка  као  ни  у  Јов.  гј 
XI,  1б.  и  31.  Кад  се  рече  ондје  онда  се  показује  одре] 
мјесто  а  1сад  се  рекне  околина  онда  се  мјесто  не  одре 
него  се  показује  околина  или  крај.  Ако  је  г.  Грујићу 
ријеч  онамо  позната  само  у  другоме  значењу  а  томе  Н1д| 
крив,  као  ни  за  друго  којешта  што  он  не  зна.  Од  при 
као  што  се  разликује  ја,  ти,  он  тако  се  разликује  и  овЈ^е 
ондје  и  овамо,  тамо,  онамо. 

Мат.  III.  10.  ја  сам  казао  д^сјекира  код  коријена  д; 
стоји;  свако  дакле  дрво  које  не  рађа  добра  рода,  сије^ 
и  у  огањ  се  баца^  а  он  каже  да  је  мјесто  стоји  ваљад 
зати  леми  као  што  је  и  у  оригиналу  и  у  Славенскоме 
јеводу  а  мјесто  сијече  се  ;,пос*ца  се.^  Ако  стоји  и  ј 
овдје  Српски  није  свеједно  ја  зацијело  мислим  да  је  ( 
П1)иличније  него  лежи  јер  се  сјекира  у  нас  нигда  не  ост 
тако  да  лежи  него  се  прислоња  или  вјеша,  као  и  овдје 
се  може  мислити  да  је  прислоњена  уз  дрво.  Колико  ЈЈ 
знајем  наш  народни  језик  добро  је  сијече  се  као  што  с< 
вори  н.  п.  и  забрањено  је  сјећи  шуму  која  рађа  жир,  ( 
људе  или  главе  (;,робље  робе  а  сијеку  главе^),  копати  ј 
рузе,  резати  виноград  и  т.  д. ;  посијецати  у  народу  ни 
чуо  да  се  говори  а  нове  ријечи  без  невоље  нијесам 
градити. 

•  ^Тада  дође  Исус  из  Галилеје   на   Јордан    к  Јоваи 
ге  крсти^  о  овоме  сам  и  ја  много  мислио,  али  љепше  ни 
нијесам  знао  казати;  да  сам  рекао  као  што    г.  Грујић 
да  је  ваљало  ка:шти,  онда  би  он  могао  рећи  не  зна  се 
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кога  да  крсти,  као  што  каже  да  се  по  овијем  мојијем  ри- 
1вма  не  зна  ^„оће  ли  се  самЂ  1исус1>  крстити,  или  ће  га 
ван1>  крстити.^ 

Што  сам  ја  казао  (Мат.  IV.  10.)  д,Иди  од  мене  сотоно* 

Грујић  вели:    „Сотоно    ово   се  зове   извртати   гласове  у 

^чи  безЂ  нужде:  сватко  разумхе,  да  е  ^^Сатана^  Ђаво,  и  да 

€  Анђео.*  Г.  Грујић  мисли  Бог  зна  какву  је  мудрост  овијем 

ајечима  показао,  а  он  је  њима  само  посвједочио  да  не   ра- 

гмије  својега  посла.  Кад  се  макар  какијем  језиком  птто  пише 

е  гледа  се  само  да  се  може  разумјетп   него  и  на   правила 

на  својство  онога  језика.   А  у   Српскоме  језику   не   само 

гго  се  данас  каже  сотона  мјесто  сатана  него   тако  стоји    и 

апостолу  Шишатовачкоме  (Рим.    XXVI.  20.)  који  јеписан 

1рије  529   година   (Аро81о1иб   е   сосИсе   П10па81еги   бхба^отас 

*а1аео-81оуеп1се  есИсШ  Р.  М1к1о81сћ  ^шЛоћопае  1853.). 

Ако  су  земља  Завулонова  и  НеФталимова  д^ије  »емље 
1нда  ја  мислим  не  само  да  није  погрјешка  што  сам  сам  казао 
IV.  13.)  да  се  Исус  намјестио  у  Капернауму  ;,на  ме^и  За- 
|улоновој  и  НеФталимовој^  него  још  мислим  да  је  то  при- 
[ичније  него  да  сам  казао  у  крајевима  Завулоновим  и  НеФ- 
алимовим,  јер  баш  и  кад  би  пола  Капернаума  било  на  једној 
пола  на  другој  земљи  (као  н.  п.  што  је  Коњиц  између  Босне 
Херцеговине)  опет  би  био  на  међи  између  њих. 

Ми  сви  знамо  ^^да  нема  ни  еднога  Народа,  кои  небн 
нао  за  Бога^  (у  прим.  на  стр.  10.)  али  народ  наш  незна- 
ошцима  зове  оне  који  нашега   Бога  не  вјерују. 

Видјело  у  народу  нашему  зове  се  упаљена  свијећа,  жи- 

шс,  луч  и  свашто  друго  од  чега  се  у  мраку  види;  зато  се 

:.  п.  каже  у  вече  у  соби :  дајте  жене  каквога  видјела;  апсе- 

;ици  немају  никаквога  видјела  и  т.   д.,   и   зато  ја  ни    мало 

[ијесам  пог^ешио  што  сам  казао  IV.  16.:   људи   који  сједе 

тами,  видјеше  видјело  велико.  Ово  исто  значи  ова  ријеч  и 

:  изићи  ће  дјело  на  видјело ;  и  у :  бјежи   ми  с  видјела ;   а 

1Т0Г0Д  г.  Грујић  (у  прим.  стр.  11.)  говори  против  овога,  оно 

у  само  његове  празпе  ријечи  којима  показује  да  не  зна   шта 

ва  ријеч  у  народу  значи   него   само    нагађа   шта  он  мисли 

;а  би  ваљало  да  значи.  Истина  да  се  говори  кад  се  видјело 

авво  види  из  далека  сеијетли  се  н.  п.  ватра,  али  свјетлост 

језику  нашему  значи  оно  што  у  Њемачкоме  ®[апЈ  а  у  Ла- 

инскоме  Ги1§ог,   као   што   се  каже  п.  п.  и  свијетла  сабља. 
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Свијет  у  нас  аначи  осим  осталога  и  видјело  од  сунца 
(^одевПфО  и  по  свој   прилици   за  то  се  каже  бијели 
и  не  види  бијелога  свијета  (који  је  слијеп),  и  у  овоме  С1 
ја  сам  казао  (XVII.  2.)  д,а  хаљине  његове  постадоше  бцс 
као  свијет.^  У  овој  истој  глави  у  стх.    5-ме  ја  сам  Сј 
ску  ријеч  св^ктлг  превео  са  сјајан  и  мислим  да  нијес&м 
гријешио. 

На  стр.  13.  каже  г.  Грујић  да  у  Српскоме  језику 
стити  жену  не  значи  оно  што  у  Славенскоме  пЛтитх,  и  зат 
вели:  дПустити  се  може  жена  у  госте,  у  родЂ,  и  ма  куда 
другу  страну,  али  зато  Н1е  јошгв  одпуштена  одђ  мужа;'  мј 
том  каже  да  сам  „расиусну  књигу^  ја  начинио  од  Славенспј 
ријечи  и  да  то  ни  у  Славенском  језику  није  добро,  јер,  вел! 
кад  се  каже  расиустити  „оеал  се  ув^лЂ  мора  мислити  датЈ 
има  више  особа,  или  ствар1&,  кое  нек1&  друг1&  одпушта  и  т.  д.' 
Све  ове  ријечи  г.  Грујића  показују  како  се  он  мијепха  у  онв 
што  не  разумије.  Он  је  могао  само  рећи  да  он  у  Барањи! 
У  Сријему  није  чуо  да  народ  ову  ријеч  говори  у  овоме  моке 
смислу ;  мени  не  само  што  је  врло  добро  познато  да  се  ои 
тако  говори  него  се  опомињем  да  сам  слушао  још  у  дјетга- 
ству  како  жене  кад  уз  пост  кухају  масло  (цицвару)  од  ораха, 
па  им  неће  одмах  да  пусти  маст,  као  врачајући  у  шали  го- 
воре:  д,пусти  масло  маст,  пустио  (н.  п.)  Глигорије  Стану! 
пусти  масло  маст,  пустио  Глигорије  Стану!^  Ако  би  истина 
било  да  се  ова  ријеч  ни  код  простога  народа  амо  (у  Цар- 
ству  Аустријскоме)  већ  не  говори  онда  бих  ја  рекао  да  су 
томе  узроци  ово :  прво,  што  свештенство  наше  угледајући  се 
на  римску  цркву  тешко  допушта  да  жене  пуштају,  а  друго 
што  је  оно  мјесто  ове  своје  народне  ријечи  превело  рије! 
Њемачку  (гсппсп  те  се  говори  раставити  —  и  расиусна  књип 
не  само  што  се  у  народу  говори  него  бих  ја  о  њој  имао  н 
приповиједати  којешта.  Пушта  жену  човјек  а  ^аспушта  су- 
дија  или  суд :  тако  у  томе  нити  погрјешке  у  Славенскоме  нн 
у  Српскоме  језику;  по  томе  има  ријеч  и  распуст. 

Ја  сам  казао  ;,Ако  те  потјера  ко  један  сахат,  иди  с  њиме 
два*'  (V.  41.)  а  г.  Грујић  вели  да  је  мјесто  иотјера  ваљало 
казати  натера  или  аримора;  а  ја  и  сад  мислим  да  је  оно 
моје  боље  него  и  једно  од  његова.  Кад  се  каже  да  су  кога 
на  што  натјерали,  мисли  се  да  се  он  изнајприје  бранио  или 
противио  а  потјерати  се  може  само  ријечима:  ^^хајде  море 
да  ми  покажеш  пут  у  то  и  то   мјесто^    и   онај  коме   се  то 
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че,  пође  одмах,  не  смејући  казати  да  не  ће  или  не  може: 
ако  Турци  често  нагоне  Хришћане  да  им  пут  показују.  Гдје 
м  ја  у  Марву  XV.  21.  казао  натјераше  ондје  у  Славен- 
Јоже  не  стоји  поиметх  по  сил*  него  за^±шл  (у  Рускоме  при- 
воду  на  првоме  мјесту  стоји  ^,понудигБ*'  а  на  другоме  ^за- 
шили^).  Што  пак  г.  Грујић  вели  да  онај  којега  ко  тјера 
аеможе  ићи  са  оннмђ,  кои  га  тера,  него  мора  ићи  предЂ 
>име^  то  је  његово  обично  којешта.  Био  ко  потјеран  или 
вијеран  он  понајвише  мора  ићи  напријед :  да  не  би  побјегао. 
-  Грујић  овдје  каже  и  то  да  је  требало  „милњ'^  а  не  сахат 
ја  мислим  да  је  сахат  боље  за  то  што  у  народу  нашему 
ема  човјека  који  не  зна  шта  је  сахат  а  на  стотине  хиљада 
ма  их  који  не  знаду  шта  је  миља. 

У  овој  истој  глави  у  стиху   4:5-ме  у  Славенскоме   при- 

ЈВОДУ  (ПО  ОрИГИНалу)  СТОЈИ    „ИКШ  СОЛНЦе  СКОб  сУлбТХ  ИЛ  БЛЛГК1А 

ЗДУА''  а  ја  сам  казао  ;,јер  он  заповиједа  своме  сунцу,  те 
басјава  и  зле  добре^  а  г.  Грујић  вели  да  није  добро  за- 
говиједа  него  да  је  ваљало  казати :  ^,сунцемг  своимг  С1л  на 
обре  и  зле.^  Ово  управо  иде  међу  оне  ситнице  које  су  спо- 
:ињате  под   [11]. 

У  оче  нашу  VI.  10.  у  Слав.  пријеводу  стоји:  „тш  нл 
шси,  и  ил  зшлш"*  ја  сам  казао:  „е  на  земљи  као  на 
гебу*^  а  г.  Грујић  каже  да  није  требало  ријечи  премјештати 
[его  да  је  ваљало  казати  ^како  на  небу,  и  на  землБи.^  У 
^скоме  пријеводу  стоји  ^и  на  земли,  какв  на  небеси^  зато 
лм  се  и  ја  усудио  ријечи  ове  премјестити  јер  ми  се  чини 
1а  је  овако  љепше. 

Може  бити  да  у  Војводству  луиеж  значи  човјек  који  се 
/Кита  и  пијанчи  као  што  вели  г.  Грујић  (на  стр.  1б)  а.1и  у 
^ној  гори  и  по  њезинијем  околинама  значи  управо  оно  што 
'  Слав.  језику  „тлтх*  и  Њемачкоме  „ђсг  'бсеђ''  као  и  у 
гагаој  народној  пословици:  ^^кутњи  лупеж  кућу  копа.^ 

Ја  сам  за  то  казао  (VI.  25.):  „т  брините  се  за  живот 
вој*^  мјесто  Славенскога  „а^^^*^  клшб1с"  гато  одмах  стоји 
шта  ћете  јести  или  шта  ћете  иити^  па  ми  се  учинило  да 
^  ове  ријечи  (јести  и  иити)  приличније  онтвоту  него  ли 
уши  која  нити  једе  нити  пије. 

На  стр.  17.  криви  ме  г.  Грујић  што  сам  казао  заискати 
кога  мјесто  у,од  кога.^  А  ја  мислим  да  је  ово  моје  много 
много  обичније  и  правилније. 
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Ако  сам  погријешио  што  сам  (У11.  16.)  [казао]  „ио  ро^\ 
вима  њиховЕгјем  познаћете  их^  мјесто  ^^по  алодовима^  нн  г. 
Грујић  ни  мадо  мање  не  гријеши  што  каже  (стр.  17.)  да  е1{ 
овдје  не  зна:  разум-ћваголи  се  „родбине^  или  д^д-ћла,^  јер  рђај 
ова  родбина  не  говори  се  у  нас  у  множ.  броју,  н.  п.  не  кшј 
се  он  има  многе  родбине  него  има  много  родбине ;  тако  испј 
у  овоме  смислу  не  каже  се  ни  родови  него  само  род  н.  о. 
има  много  рода. 

Ја  сам  казао  (УШ.  25)  „Ћ  прикучивши  се  ученици  ое-ј 
гови  пробудише  га,^  а  г.  Грујић  на  ово  вели  (на  стр.  18): 
Прикучити  штогодв  значи,  кукомЂ  што  довући  КЂ  себи,  а' 
;,прикучити  се^  погрбл-ћно  привући  се  коме,  и  то  више  кра- 
домЂ,  него  ли  нвно.  Сваки  Србин  који  познаје  наш  народш 
језик  мора*  се  грохотом  насмијати  овијем  ријечима  г.  Грујик 
Истина  да  би  се  по  слоговима  могло  рећи  да  је  ова  рије^ 
арикучити  постала  од  куке,  али  колико  је  мени  до  сад  познато 
ирикучити  значи  штогод  примаКи  или  ириближити,  а  ир1г 
кучити  се  примаћи  се  или  ириближити  се;  и  ја  мислим  да  се 
ондје  није  љепше  могло  казати  него  арикучивши  се. 

Што  сам  ја  (УШ.  32.)  казао  да  су  ђаволи  отишли  ,ј[ 
свиње^  мјесто  у  крд  свиња  (Слав.  в^  стлдо  скинноО,  сад 
заиста  не  знам  или  сам  мислио  да  је  то  доста,  или  је  ш- 
сарска  или  штампарска  погрјешка,  а  да  ово  у  самој  стварт 
није  никаква  погрјешка  свједочи  г.  Грујић  говорећи  да  сах 
метнуо  крд  да  не  би  било  ^^противЂ  сво&ства  езика,  а  раз- 
говетности  се  тимб   небн  наудило.^ 

—  ^вјератвоја  „аомогла^  ти  је^  (IX.  22.),  мјесто  сааш 
те  је,  ја  сам  за  то  казао  што  спасти  у  народу  нашему  го- 
вори  се  највише  за  душу  и  само  за  онај  свијет.  Што  пак  г. 
Грујић  говори  (стр.  19 — 20)  о  разлици  између  иомогла  п 
је  и  саасла  те  је,  оно  је  само  његово  обично  ФИЛозоФираае 
које  ме  мрзи  овдје  спомињати  а  подсмијеха  ради  вриједно  га 
је  прочитати. 

—  „Ђ.  силеџије  добијају  га^  [XI,  12.]  ја  мислим  да  је  врло 
добро  и  много  боље  него  да  је  казано,  као  што  г.  Грујић  вам 
„насилници  отимањ  га^  јер  се  што  може  отимати  а  опет  се 
не  отети  и  не  добити  а  у  нас  се  каже  добити  што  (н.  п. 
коња,  сабљу)  на  војсци,  на  мејдану.  Овдје  г.  Грујић  вели: 
^И  у  народнцмЂ  п^смама  споминн)  се  насилницц  на  много 
м^ста;^  ја  га  молим  да  ми  каже  у  којим  се  народннм  пје- 
смама  то  спомиње? 


ОДГОВОР    Вк    ПРИМ^ТВВ    Н.    ГРУЈИИА  353 

Г.  Грујић  каже  да  би  боље  било  да  сам  ја  (XIV,  26) 
Јесто  утвара  казао  оасјена  додајући  да  утвара  д,иде  само 
(О^^у^  и:  д,премда  се  то  вдно  м-ћсто  другога  узима,  али  оиетБ 
^ародЂ  разликуе,  и  свако  само  на  своме  м-ћсту  употребднва.^ 
Холико  ја  знам  како  народ  наш  о  овијем  ријечима  мисли, 
р^вара  не  иде  ни  дању  ни  ноћу  јер  је  по  себи  нема  никако, 
иего  [се]  она  зове  оно  кад  се  човјеку  што  утвори  те  му  се  чини 
да  види  а  није  истина;  Опсјена  је  пак  оно  кад  се  мисли  да 
СЈ  човјеку  очи  некаквом  мајсторијом  засјењене,  те  што  види 
друкчије  него  што  јест. 

Кад  г.  Грујић  успреводи  нови  завјет  он  нека  каже  мјесто 
,не  бојте  се\  ја  сам,  не  плашите  се  (XIV,  27)^  дрза^те, 
ддржшге  се  или  трсите  се  и  не  бојте  се  (као  што  нагађа  на 
стр.  29.). 

Опсовати  кога  значи  ружити  га,  и  за  то  ја  мислим  да 
коред  онога  што  сам  казао:  који  опсује  оца  и  матер  (XV,  4), 
ве  треба  ни  влостааити  ни  зло  реКи  нити  шта  друго. 

Ја  мислим  да  г.  Грујић  ни  мало  нема  право,  него  но  оби- 
1ају  своме  да  говори  којешта  п1то  ме  на  читавој  (34**^)  страни 
1сриви  што  сам  (XVII,  25)  [казао]:  „иретече  га  Исус^  и  што 
вам  иза  порезе  метнуо  и  хараче.  Он  вели  да  ће  овдје  сватко 
разумјети  да  су  се  Исус  и  Петар  утркивали  па  Исус  Петра 
^  је  претекао,  ја  пак  мислим  да  то  само  онај  може  разумјети 
који  овако  као  г.  Грујић  тражи  длаку  у  јајету.  Истина  да  се 
Ј^  овоме  смислу  у  нас  рекне  и  оте  ми  ш  уста,  али  овдје  ја 
Иислим  да  је  љепше  иретече,  а  кад  послије  ;,претече  га^  стоји 
^говорећи,*^  то  је  управо  као  да  сам  казао:  претече  га  у  ријечи. 
За  харач  вели  г.  Грујић  да  ова  ријеч  ;,значи  и  онога  кои 
^ара,^  и  да  „у  значенн)  данкау  кои  се  владаоцима  плаћа,  упо- 
греблива  се  само  у  онцмђ  краевима  Србства,  кои  су  подг 
]*урцима,  а  други  Срби  и  незнак)  да  харачЂ  друго  игто  значи, 
Вего  онога,  кои  хара^  и  да  ^,оваке  пом-ћстне  р^чи  требало  е 
№б^гавати^  и  да  је  требало  рећи  ;,данак'Б^  или  ^,порезЂ.^ 
Ја  у  моме  дојакошњему  вијеку  ни  од  кога  другога  нијесам 
чуо  да  харач  значи  „ћ  онога  кои  хара^  а  да  значи  данак, 
који  се  плаћа  од  мушке  главе,  не  само  што  зна  народ  наш 
у  свој  Србији  (и  новој  и  старој),  у  Босни,  у  Херцеговини,  у 
Црној  гори  и  по  многијем  јужпијем  крајевима  царства  Ау- 
стријскога  него  је  та  ријеч  у  овоме  значењу  позната  и  код 
Нијемаца  и  код  осталијех  европскијех  народа  и  зато  стоји  у 
Е>емачБ0ме   рјечнику   од   туђијех   ријечи    (ето    како  зна  г. 
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Грујић  шта  је  рекао,  вазавши  да  је  ово  ријеч  д,по1гћстна!*). 
Данак  је  све  оно  што  народ  држави  Њ1аћа,  а  иореза  и  хароч 
то  су  особите  струке.  Прије  него  сам  ја  ондје  харач  заиисао 
мислио  сам  и  на  главницу  и  на  главарину,  али  ми  се  учв- 
нило  најбоље  узети  ову  општепознату  ријеч. 

дАко  се  не  аовратите,  и  не  будете  као  дјеца*^  (ХУШ, 
3)  то  је  управо  као  што  треба,  и  штогод  г.  Грујић  (стр.  Зо) 
против  овога  говорн  оно  је  све  којешта. 

Ја  сам  казао :  тешко  оном  човјеку  кроз  кога  долазе  са- 
блазни,  а  г.  Грујић  вели  да  ^то  значи,  да  мора  крозЂ  чов*и 
управо  проћи,  бнло  то  иослхе  трбуомг,  или  друтимЂ  каввип 
каналомЂ,  ерг  ова  е  честица  д^крозЂ^  у  СрбскомЂ  езнкуЈив- 
стна/  и  да  би  мјесто  кроз  кога  боље  било  казати  „арм 
кога^  или  „коимг'^  или  „а  коим!^.''  Истина  да  се  крозуЕ^- 
роду  нашему  највише  говори  у  овоме  смислу  као  што  вш 
г.  Грујић,  али  се  говори  и  гдје  ннје  ^ЈМ-ћстна  честица,^  него 
гдје  значи  узрок,  као  што  има  и  у  народнијем  пјесмама: 

Ероз  дете  се  Турцима  предаје  — 

Процвиљеле  три  Српске  војводе 
У  тавници  паше  Скадарскога, 
А  да  за  што  веће  ни  кроза  што, 
За  хараче  од  ломнијех  Брда  — 

Завади  се  и  мило  и  драго 


Да  кроза  што,  не  би  ни  жалили 
Већ  кроз  једног  везена  јаглука  — 

Коњ  се  кроз  длаку  не  хвали,  него  кроз  брзину. " 

Тако  сам  ову  ријеч  и  ја  узео  овако  као  што  је  горе  ши^ 
нуто.  Да  речемо  да  је  ово,  као  што  г.  Грујић  вели,  »Гер* 
манежБ^  и  да  не  ваља,  али  је  јамачно  боље  него  и  једнооА 
овога  трога  што  г.  Грујић  предлаже :  да  сам  ја  казао  ир^ 
кога  онда  би  он  по  обичају  своме  могао  рећи  и  јамачно  б^ 
рекао  да  то  значи  одозго  преко  њега  кад  стоји  или  де»^'» 
„коимЂ^  у  Српскоме  језику  не  би  ваљало  никако  као  н.  ^' 
ни  написано  Петром  или  Јованом  и  т.  д.;  а  д.сђ  коимб'  А^ 
сам  казао  значило  би  с  њим  у  друштву  које  би  ми  и  г.  ГрЈЈ^* 
јамачно  рекао.  Овдје  ће  наћи  г.  Грујић  одговор  и  на  о^о 
своје  мудровање  (99 — 100)  против  онога  што  сам  ја  в»^ј 
кроз  огањ  (Еоринћ.  III,  15). 
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Ја  сам  казао  (XVIII,  28)  ^сто  грогиа^  г.  Грујић  на  та 
д^тко  ће  садг  знати  еолико  е  то^  јер  вели  да  грош  ;,код'в 

Ђ  Србалл  кои  се  служе  турскимЂ  новцемЂ  значи  5  краи. 

а  кодЂ  онихЂ,  кои  се  служе  Аустр^бскимЂ,  или  3.  краб. 

3  вредности,  или  ако  се  у  сребру  рачуна,  3.  краб.  ср.;^ 
то  да  би  најбоље  било  да  сам  казао  динар.  Ја  до  сад 

а  нијесам  чуо  код  Срба  у  Аустријским   државама   да   у 

е  смислу  кажу  грош  него  грошиК;   а  да  сам   казао   сто 

\ра  ни  мало  се  боље  не  би  знало  колико  је  то. 

Тако  ме  криви  (стр.  40)  што   сам  казао  на  чаршији   и 

да  је  боље  било  узети  ^^свлмђ^  или  ^сборх*  или  нај- 
ије  „тржиште."  Сајам  и  збор  бива  само  у  одређене  дане  и 
3  бити  и  изван  града  или  вар01ни  у  пољу,  а  овдје  ја  мислим 
е  мисли  у  мјесту  оно  што  се  у   Аустријским   државама 

пијаца ;  тро/сиште  ја  нијесам  ни  чуо  да  се  говори  у  на- 

нашему. 

XX,  32  ја  сам  казао:  и  устатвши  се  Исус,  а  он  вели 
0  не  ваља  него  да  је  ваљало  казати:  и  ставши  мјесто 
еивши  се\  ја  пак  мислим  да  је  ондје  кад  је  Исус  већ 
)  боље  уставивши  се   него   ставши   или   барем   да   није 

ни  мало. 

Ја  сам  казао  (XXI,  35)  „једнога  избише,  а  једнога  убише, 
^нога  засуше  камењем.^  За  ово  засугие  камењем  криви 
.  Грујић  врло  (стр.  44.)  говорећи  да  је  ваљало  казати: 
[ен^мЂ  бише  или  тукоше^  и  да  се  засипа  оним  што  је 
0  „алн  камен^ђмЂ  се  не  засипа,  него  се  зазиђуе,  затова- 
,  и  т.  д.*^  Засути  кога  камењем  у  нашему  се  народу  го- 
и  значи  кад  много  људи  узму  по  камен  и  баце  нањ  (у 
ој  гори  се  ово  говори  још  некако  друкчије  али  ми  сад 
(оже  да  падне  на  ум).  ^Бише  или  тукоше*^  не  би  ваљало 
^ко  јер  се  може  и  бити  и  тући  па  опет  не  убити;  зато- 
вати  ја  до  сад  нијесам  чуо  никако  нити  и  сад  знам 
значи. 

Оно  што  су  Фарисеји  по  обичају  својега  народа  носили 
лави  [и]  на  рукама  и  што  је  у  Славенскоме  пријеводу  пре- 
но  са  „хрлтту^л''  ја  сам  (Мат.  XXIII,  5)  превео  са  „амај- 
/  За  то  ме  г.  Грујић  (45  стр.)  кара  и  поправља  гово- 
:  да  се  амајлије  код  нас  зову  ;,оне  ствари  кое  се  о  врату 
.  Гд-ћкои^  вели  д,носи  завежлле  коекакве,  а  гд-ћкои  опстђ 
ицу,  или  санЂ  Матере  бож1е,  или  иконицу  крстпогБ  свогб 

23* 
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имена,  или  новчићЂ;  но  и  едни  и  други  носе  те  ствари  сакривене 
\у  н4дри]  и  спадак)  у  суев^р^е^  а  ^,хранилишта  ова^  вели  д,но- 
сила  су  се  лвно  на  глави,  или  на  рукама,  и  садржавала   су 
у  себи  запов^ди  бож1е,   и  различита  м4ста   изђ  св.  Писма/ 
Ја  не  знам  како  г.  ГруЈић  као  архимандрит  који  је  био  проФ. 
богословскијех  наука  може  казати  да  ;,спада  у  суев^р^е*  но- 
сити  у  њедрима  ^иконицу  крстногв  свогђ  имена^  или   какву 
другу!!  По  овијем  његовијем  ријечима  и  оно    ^^спада  у  суе- 
в4р1е"  што  у  Русији  кум  свакоме  дјетету  на  крштењу  објеси 
0  врату  крстић  који  се  нигда  више  не  скида?!  Ако  је  сује- 
вјерје  носити  икону  у  њедрима,  сујевјерје  је  држати  је  и  у 
кући,  а  још  веће  клањати  се  пред  њом  макар  гдје  и  љубити 
је.  Осим  овога  свега  г.  Грујић   овијем  својим   ријечима  по- 
казује  да  он  управо  не  зна  шта  је  у  нас  амајлија.  Амајлије 
(записи,  чини  и  друге  којекакве  оваке  ствари)  у  нашијем  зем- 
љама  не  носе  се  само  о  врату,  у  њедрима,  него  и  преко  свиж: 
хаљина  у  кесици    или  у  кутијци   (као   што  се   носи  јанрЕ^. 
или  торба)  и  на  капи,  и  на   рукама   више   мишице.    Оно  у 
чему  се  амајлија  носи  у  њедрима  и  на  глави   или   на  руц^ 
'  понајвише  су  кесице  на  три  угла  од  коже  или  од  вопгганице.^ 
а  преко  хаљина  са  стране  носи  се  у  кесици  па  четири  угл 
која  је  мало  шира  него  дужа  или  у  таковој  кутијци  од  сребр 
(овако  сам  и  ја  у  дјетињству,  док  још  нијесам   знао   од  г— 
Грујића  да  је  то  сујевјерје,  носио  у  чоханој  1фвеној  кесиц]^ 
неколико  иконица  дрвениЈех  коЈе  су  жицом  тако  биле  свезанб^ 
да  су  се  могле  у  једно  склопити  и  отворати).  И  не  знајућа^ 
ја  приличније  ријечи  у  народу  нашему  за  оно  што  су  Фарв:^ 
сеЈи  на  глави  и  на  рукама  [носили]  казао  сам  амајлија. 

Па  страни  45  криви  ме  г.  Грујић  што  сам  (гл.  ХХПК^ 
33)  казао  породи  асаидини  мјесто  Ехидноаи  или  гуини.   Јз 
ешдноеи  за  то  нијесам  хтио  казати  што  ове  ријечи  у  наролУ 
нијесам  чуо  никад,  а  асаида  се  говори,  н.  п.  у  Сријему  и  у 
Бачкој  каже  се  за  злу  жену  ;,зла  као  асаида.'^  ^Гуини*^  пак 
ја  оставл>ам  њему  нека  он  каже  кад  стане  преводити  св.  писмо. 

(Мат.  XXIV,  51)  ја  сам  казао:  »И  расјећи  ће  га  на  пои 
и  даће  им  плату  као  невјернима^  а  он  вели  да  би  боле 
било  да  сам  казао  по  Славенскоме  (у  коме  су  преведене/»- 
Јсчи  из  оригинала):  и  дћлЂ  н^говђ  сђ  лицем^ђрнима  метну  1е. 
Ја  пак  и  сад  мислим  да  моје  ако  није  боље  јамачно  није  гор^ 
од   његова. 


^ 
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(XXV,  35)  ја  сам  Еазао  ;,гост  бијах  и  примисте   ме"  а 

он  ме  за  то  криви  говорећи :  ^госгв  може  бнти  и  своб  своме, 

па  што  своВ  свога  прими  то  бива  по  наравноа  лгобави.  —  Него 

овд-ћ  се  разум-ћва  такавЂ  гостг,  кои  е  странБ^  и  за  то  мисли  да 

би  боље  било  да  сам  задржао  Славенску  ријеч  стрлнх.  Истина 

да  се  ријеч  стран  може  и  у  нас  чути  мјесто  туђ,  али  се  мени 

чини  да  је  овдје  боље  гостб  него  и  стран  и  туђин,  јер  и  стран 

и  ту^  и  туђт  може  бити  да  не  дође  коме  кући.  Истина  да 

гост  „може  бвгги  и  свов  своме*  као  н.  п.  птто  се  каже:  оти- 

гаао  у  госте,  али  значи  и  туђина  који  дође  гдје  да  ноћи  или 

да  једе,  као  што  се  и  каже  н.  п.  нема  дана  кад  у  тој  кући  нема 

гостију;  а  по  томе  су  постале  ријечи:  гостиница  и  гостионица. 

XXV,  36.  Ја  сам  казао  ;,болестан  бијах  и  оби^осте  ме^ 
а  он  вели  да  би  боље  било  да  сам  казао  у,походисте  ме^ 
да  се  не  би  оно  моје  разумјело  као  да  га  нијесу  похо- 
дили.  Истина  да  ријеч  обиКи  има  три  значења  али  се  мени 
чини  да  између  обиКи  и  иоходити  има  некаква  мала  разлика 
н.  п.  да  се  походи  само  ради  весеља  и  обичаја  а  обилази  се 
да  се  види  како  је  као  да  се  надгледа. 

XXVI,  17.  Ја  сам  мјесто  Славепскога  „кх  перкии  же  дбн^ 

опЈУксночнии^  казао  „в.  у  први  дан   пријеснијех   хљебова*"    а 

он  ме  за  то  врло  кара  и  криви   говорећи  да  је  то    „управо 

наопако  преведено.^  Он  вели:  д,Пр4сни  су  хл^бови  они,   кои 

нису  печени;  па  ако  су  са  свимђ   пр^сни,    онда   нису   хл^- 

бовн,  него  е  тћсто ;  ако  ли  су  се  пекли,  али  нису  са  свимђ 

допечени,   него  су  гн^цави   и  удараш  на   пр^санЂ^?);    онда 

имг  се  може  рећл,  да  су  хл-ћбови,  и  то  пр^сни.    Но^хлфбЂ 

^но  са  свимЂ  печенЂ,  или  у  полакЂ  само,  или  пр^санЂ,  ра- 

зулс^ва  се  ув-ћкЂ  да  е  укисело   зам^шенЂ  т.  е.  сб  квасцемЂ, 

^  то  е  управо  знакг  по  коме  се  разпознае  хл^бг  одт>  свега 

^^ога,  гато  се  у  сладко  зам-ћшуе.  Овд-ћ  е  ту  разлику  требало 

'^ок-азати;  врг  у  тексту  стои  „кх  перкии  ш  Дсн^  опр-ксночнии, 

^7  ^<?  тг^соттЈ  Г(5р  а^(шг,  а1  ргппа  агушогип!^   кое  иезпачи 

У  'Јрвнб  данЂ  ирЂсни  хлЂбова  него  у  првни  данБ  безквасни, 

^*    бнло  погача,  иди  колача,  или  чега  му  драго  другога,  т.  в. 

^^^в  данЂ,  кадЂ  су  1удеи  почели  ести  м^сто  хл-ћба  у  сладко 

^и^ене  колаче:  а  они  нису  вли  пр^сне  хл^бове,  него  печено 

"^^1:0,  само  што  ше  у  кисело  зам^шено  бнло.  По  овомђ  пре- 

^^Ау  могло  бн  се  мнслити,  да  су  1удеи   ели   гћсто;  тако   в 

^^•^о  и  кадЂ  Марка  у  Гл.  XIV.  С.  1.  —  „ардсно''  кодђ  Ср- 

"М.41  значЕ  непеченоЈи  не>кувано.  У  ХрватскоЗ  зову  на  гд^кои 
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м-ћстн  у  сладко  зам-ћшену  погачу  или   колачЂ,    ^^пр^снацЂ;^ 
али  онда  недодак),  нити  подразум-квак)   хл-кбацг;   а   како   се 
дода  или  каже  „хл^кбЋ,^  онда  се  разум1е,  да  е  у  кисело  за- 
м^ћшенЂ :  дакле  ^^пр^санЂ  хл^ћбх^  и  онд-ћ  е  то  исто,  што  е  и 
кодЂ  насЂ,  т.  6.  непеченЂ.^  Ја  сам  за  то  ов,\је  ове  све  ријечи 
г.  Грујића  узео  да  би  читатељи  лашпе  и  боље  ви/уели   како 
он  говори  0  ономе  што  не  разумије.  Пријесан  хљеб  може  бити 
да  у  Барањи  а  и  у  Сријему  и  по  другијем  гдјекојијем  мјестима 
[значи  непечен,]  али  у  Србији  и  у  највише  народа  нашега  значи 
хљеб  који  је  умијешен  без  квасца.  Ја  сам  још  у  првоме  рјеч- 
нику  (прије  36  год.)  код  ријечи  иријесан  казао  да  пријесан 
хљеб  значи  ;,који  није  кисео^  н.  п.  ;,погача.^  И  ово  је  зна- 
чење  ове  ријечи  и  у  Славенскоме  и  у  Рускоме  језику,  н.  п. 
у  најновијему  Рускоме  Словару  који  је  саставила  и  наштам- 
пала  Императорска    Руска  академија    1847    год.    код   ријечвв: 
ардсншс  стоји:  ^неим4к)1Ц1и  вђ  себ4  остраго  вкуса;  н-ћсколвкс^ 
сладковатнВ,  некислнб  и  несоленив.  Прдснал  вода.   ПрЂсно^ 
т^сто."  А  код  ријечи  ^^пр^снлкЂ^  стоји:  ^1.)  хл-кбЂ   безквас  — 
нШ;    пр^сннб    хл^бЂ*^    а   у    Славенскоме   језику   од    ријечв 
пр-кснии    начињено   је    опр^кснокх   и   опр^сночнш.    Тако   ка^ 
ова  ријеч,  пријесан,  нигдје  не  би  имала  правога   и    старог» 
свог  значења  до  у  Тршићу,  гдје  сам  га  ја  у  дјетињству  чус? 
и  познао,  опет  мислим  да  би  га  ваљало  примити,  а  камо  дн  Ј 
кад  је  познато  јамачно  у  више  од  половине  народа   нашега. 
Што  г.  Грујић  вели  да  „у  Хрватскоб  зову  на  гд-ћкои  м%стн 
у  сладко  зам^шену   погачу   или   колачЂ    ардснацг^    по   свој 
прилици  је  он  и  ту  само  нешто  начуо  а  није  дочуо  и  разу- 
мио:  аријеснаг^,  у  Далмацији  а  по  свој  прилици  и  у  Хрват- 
ској  нити  је  погача  ни  колач  него  је  као  пита  која  се  гради 
од  млада  сира  и  пријесна  скорупа  и  млијека  и  јаја,  гдјекојн 
метну  још  у  њу  и  меда  и  мало  тученијех  ораха.    Да  ми  је 
сав  свијет  казивао  ја  опет  не  бих  вјеровао   да  је  г.   Грујић 
овака  незналица  у  језику  нашему  да  може  казати:  ^уХл^бг  бно 
са  свимЂ  печенЂ  или  у  полакЂ  само,  или  пр-ћсанЂ,  разум-ћва 
се  ув^кЂ  да  е  укисело  зам^шенЂ  т.  е.  сб  квасцемЂ,  и  то  е 
управо  знакЂ  по  коме  се  разпознае  хл^бх  одђ  свега   онога, 
што  се  у  сладко  зам^шуе.  **  Даклем  као  што  [се]  у  Банату  и  у 
Бачкој  и  у  Сријему  жито  зове  шеница  а  у  Лици  само  просо, 
тако  и  у  г.  Грујића  значи  само  оно  што  је  (јамачно  од  ше- 
нична  брашна)  у  кисело  замијешено,  а  кукурузница,  ржаница, 
просеница,  овсеница  то  код  њега  ништа  није  хљеб!  и  по  томе 


ОДГОВОР    НЛ    ОРИМ^ТВЕ    Н.    ГРУЈИЋА  359 

није  чудо  што  каже  да  су  онда:  Гуден  почели  ести  м-ћсто 
хл^ба  у  сладко  м^шене  колаче.  Благо  нама  с  овакијем  књи- 
жевником  и  богословом ! 

Што  је  у  Мат.  (XXVI,  17)  казано  дан  оарЂсночнии  то  је 
у  Марку  (XIV,  1)  казано  оарЂсноци  а  у  поменутоме  Рускоме 
рјечнику  стоји  код  ријечи  оарЂснокЂ :  да  је  ријеч  из  цркве- 
нога  језика  и  да  значи  „ардснип  хл^бЂ  у  Јудеевг^  и  у 
Луци  (XXII,   1). 

Мјесто  Слав.  кх  онсиц*  (Мат.  XXVI,    18)  ја  сам   казао 

»к  томе  и  томе^  а  г.  Грујић  каже  да  д,то  значи  да  иду  кг 

двоици'^  и  да  би  боље  било  да  сам  казао    ;,идите   кђ  ономе 

знате^  или   д,иди  коме  у  градг;^   ја   пак   мислим    да   према 

ономе  моме  не  ваља  његово  ни  једно,    он  све  онако   тумачи 

ш  што  би  по  својој  вољи  рад  да  ријечи  значе  а  не  као  што 

У  вароду  заиста  значе.  Кад  апостол  каже  да  је  Христос  рекао: 

лтИдите  у  гра^^  к  томе  и  томе  и  кажите  му,^  то  значи  да  је 

апостол  још  нешто  изоставио  гато  је  Христос  рекао.  Тако  се 

н.  п.  у  нас  каже  да  је  ко  у  казивању  рекао :    састаћемо  се 

ч^У  и  ту,  и  овдје  је  изостављено  н.  п.  код  онога  сувог  дрвета 

^4и  код  онога  извора  и  т.  д. 

Мат.  ХХ^Ш,  1,  ја  сам  казао  да  су  Марија  Магдалина 

н  друга  Марија  дошле  ;,да  огледају  гроб^  а  г.  Грујић  вели 

Да  д,то  значи  да  а^обшоЈробЂ;  ерЂ  огледати  н.  п.  огледати 

едо  значи  пробати  ело^  и  да  је  ваљало  казати  „виддти  или 

надгледати    гробг;    а    гробг   се   неможе    огледати    него    се 

може  надгледати.^  Ово  је   опет   по   његовоме  знању  нашега 

језика,   истина   да   огледати  у   нас   значи  и   пробати   н.    п. 

јело,    ракију;   али   не   само  и  у  овоме   смислу   н.   п.   огле- 

дати  гроб,  виноград,  него  ја    мислим   да  је   ово    прво  зна- 

чење  а  оно  да  је  друго    (којега   ја  у   првоме   рјечнику   ни- 

јесам  ни  имао)  јер  се  ов^уе  (у  првом  значењу)  огледа  очима 

а  ондје  устима  и  језиком. 

У    И  а  р  к  у. 

Мат.  XIII,  27,  ја  сам  Славенску  ријеч  Нсводх  превео  са 
мрежа  као  што  је  и  у  Марк.  I,  16,  гдје  је  и  у  Славенском 
пријеводу  мрежл;  за  ово  ме  г.  Грујић  криви  говорећи  да  је 
„мрежа  обце  име  св1К)  онн  алата  коима  се  риба  лови;  а 
другач1е  свакхб  алагБ  има  обашка  за  се  свое  име,^  а  код 
мене  да  је  „све  мрежа  чимђ  се  риба  хвата/  Овијем  својијем 
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ријечима  г.  Грујић  показује  да  он  не   зна  ни  шта  је  мрежа 
ни  шта  је  Нсводг;!  Бад  би  мрежа  била  д,об1це  име  св1н)  онн 
алата  коима  се  риба  лови^  онда  би  и  удица  и  вршка  и  остве 
и  т.  д.  све  било  мрежа;  а  кад  би  знао  шта  је  некодг    како 
би  могао  рећи  да  је  „све  мрежа  чимђ  се  риба  хвата^  ? !    Певод^ 
Руси   имају  у  своме  народном  језику  и  у  поменутоме   рјеч- 
нику  Руске  академије  стоји  да  је  то  ^^Родђ  рнболовноб  с^ти 
различнои  величини.^  Даклем:  неводЂ  је  некаква  мрежа.  Као 
П1Т0  су  мреже  различно  начињене  тако  и  у  нас  имају   своја 
особита  имена  н.  п.  гриб,  загажња  и  т.  д.  али  ја  не  знајући 
које  је  како  ли  се  зове  нбкодл  казао  сам  мрежа,  и  за  то  не 
може  ме  кривиги  никакав  паметан  човјек. 

На  страни  60'*^  каже  да  не  зна  да  Срби  гдје  говоре  око 
сунчаног  ро^аја  (као  што  сам  ја  казао  XVI,  2)  него  да  је  чуо 
око  сунчевог  рођаја.  Да  је  остао   само  на  томе  то  би  му  се 
ласно  опростило,  јер  нико  не  може  зпати   свију  ријечи  које 
се  у  народу  говоре  ((ни  ја  до  прије  неколике  године  нијесаи 
знао  да  се  у  Паштровићима  говори  и  суначниђ;  али  кад  оа 
даље    наставља   и    којекаквим    празнијем   мудровањем   труди 
се  доказати  да  је  боље  сунчевога  него  сунчанога  и  најпослије 
кад  вели  да  око  сунчанога  ро^аја  „  неизражава  добро  ни  смнсао 
текста,  ерх  то  значи,  да  се  сунце  10штђ  Н1е  рај^ало,  а  тексгв 
каже :    агаисХагход   хоу   т^Улао^    кадх    се   рађало   сунде  ,^ 
онда  показује  да  он  у  свему  овоме  послу  не  зна  ништа  него 
да  говори  само  којешта.  Ја  сам  у  дјетињству  Бог  зћа  колико   | 
пута   слушао   око   сунчанога  рођаја   а   око   С1[нчевога  ро];|ф 
нијесам  чуо  никад,  него  сам  сунчев   истина   слушао   послије 
и  то  само  у  пословицама  и  у  приповијеткама;  сунчани  је  мјесто 
сунчев  од  прилике  као  Божији  мјесто  Богов  које  ја  нијесам 
до  сад  чуо  ни  од  кога ;  а  и  смисла  што  се  тиче  то  се  вјер- 
није  није  могло  казати.  По  филозофији  г.  Грујића  не  би  ва- 
љало  ни  Руси  што  су  превели  д,при  восход*  солнца.^ 

У    Л  у  ц  и. 

I.  22.  ја  сам  казао:  „и  он  намигиваше  им^  које  у  Сла- 
венскоме  пријеводу  стоји  помлкл/к  имг,  а  он  вели  да  је  мјесто 
тога  ваљало  казати  ^и  онђ  даван)ћи  имђ  знакЂ  машући  имг^ 
настављајући  даље:  ;,намигуе  се  само,  кадЂ  се  око  затвори 
и  отвори,  и  значен^ћ  му  в  или  ненристо&но,  или  непоштено,  или 
см4шно  и  шалБиво.^  За  чудо  је  како  г.  Грујић  повазује  да 
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1ваке  непристоЈне  б  непоштене  и  смијешне^ша^&ива  ствари 
^обро  познаје !  Колико  ја  народни  језик  наш^бзнајем  не 
шгује  се  само  кад  се  око  затвори  и  чцвори  него  се  може 
1амигивати  и  читавом  главом  и  устима  а  готово  би  се  могло 
гамаћи  и  руком :  и  тако  иамигивати  у  нас  значи  управо  оно 
ито  у  Њемачком  „Ш1П?еп"  а  у  Славенскоме  „помллти"  и 
уПомлклти**  (д^запомаватБ^  у  Рускоме  рјечнику  стоји  да  зпачи: 
,виражатБ  свои  мнсли  движенЈемЂ  рукЂ,  гла:гБ,  или  головн^)) 
Лто  г.  Грујић  показујући  своју  тежњу  на  оно  што  је  не- 
иристојно  и  непоштено  и  смијешно  и  шаљиво  вели  да  нами- 
мигивање:  ;,н1е  никада  озбилвно  и  важпо^  то  никако  није 
истина  јер  се  намаћи  може  коме  и  да  убије  кога. 

II.  1.  Ја  сам  казао  да  је  изишла  д,заповијест  од  ћесара 
Августа  да  се  препише  сав  свијет,^  а  он  ме  за  то  криви  го- 
ворећи  да  д,преписати  значи  сђ  едногв  папира  списати  на 
4руп6,  а  овд-ћ  Н1в  то  смнсао,  него  да  се  иопише^  а  по  том 
опет  вели:  д,говоре  по  гд-ћкои  м-ксти  м-ћсто  иоиисати,  иреиисати, 
ии  л  мнслимЂ,  да  в  оно  прво  бол-к,  особито,  гд-ћ  се  првнб 
1утБ  списук)  многн  лк)ди,  кои  разсћнно  по  различити  м-ћстн 
в^вве.^  Опет  г.  Грујић  говори  оно  што  не  зна.  Ја  не  велим 
1а  се  за  невољу  не  би  могло  казати  и  иоиише  мјесто  ире- 
ХишвЈ  али  је  јамачно  иреиише  у  наро,^  познатије  и  обичније 
'|ми)  што  је  н  старије  у  овоме  значењу)  него  ;,С'б  едногБ  па- 
пира  списати  на  другШ.^  Ја  се  опомињемјош  из  дјетињства 
како  су  у  Лозници  трговци  преписивали  своје  дућане  кад  би 
хтјели  да  виде  колико  имају  новаца  у  роби ;  а  прије  три  го- 
џте  кад  сам  био  у  Лозници  био  је  у  Јадру  пријепис  па 
ваЈ1>а  да  је  у  заповијести  мјесто  њега  стајало  коншкрииција, 
)а  то  су  гдјекоји  говорили  иошкрииција,  а  од  начелника  г. 
Илије  Чворића  који  не  зна  ни  читати  ни  писати  чуо  сам  гдје 
рече:  сјутра  ћемо  у  Грнчару  ићи   на   иријеиис. 

II.  27.  Ја  сам  казао  мјесто  Славенскога  „согкорити  ил\и 
10  ОБМЧЛ10  злконному  0  ншЋ*'  ^да  сврше  за  њега  закон  по  оби- 
ч^ЈУу^  &  он  вели  да  то  не  ваља  него  да  је  ваљало  казати 
^да  учине  по  обнчак)  закона  сђ  нбимђ.^  Мени  се  чини  да  је 
ово  моје  боље  или  барем  да  није  горе  од  његова.  Што  он 
пак  вели  да  „закот  свршити  кодђ  православнн  Србалн  значи 
иречестити  се  или  вдичати  се^  ја  до  сад  нијесам  чуо;  али 
што  вели  да  ^^овд-ћ  могу  Срби  разум-ћти  и  овако:  да  се  при- 
чести  м-ћсто  н^га  по  обнчак)^  то  је  само  његово  обично  из^ 
вртање  смисла  и  тражење  погрешака. 
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III.  1.  За  Пилата  ја  сам  за  то  казао  да  је  био  судија 
у  Јудеји:  једно  што  народ  наш  мисди  не  само  да  је  судвгја 
највећи  владалац  у  народу  него  и  што  цијелу  власт  над  на- 
родом  и  управу  назива  судијом,  као  н.  п.  у  народној  пјесми 
што  се  каље: 

Кад  се  шћаше  по  земљи  Србији, 
По  Србији  земљи  да  преврне 
И  да  друга  постане  судија  — 

а  друго  што  је  он  и  Христу  судио  које  очевидно  показује  да  је 
био  и  судија. 

IV.  18.  „шпг(стити  сокрг(шбнниА  во  шрлд^^/  у  Рускоме  прн- 
јеводу  стоји:  ^отпуститБ  изђ  мученннхЂ   на   свободу,^   а  ј» 
сам  казао  само  ;,да  отпустим  сужње^  мислећи  кад   се   кахе 
отаустити  да  би  сувише  било  додавати  још  на  слободу  илИ^ 
у  слободу,  јер  се  то  само  по  себи  разумије;  а  сужње  мјест 
измучене  казао  сам  за  то  мислећи  да  је  за  онога  који  је 
затвору  те  не  може  ићи  куд  хоће  најприличнија  ријеч  сужањ  • 

УП.  13.  Ја  сам  казао  како  се  Исусу  сажсигш)  за  жено 
којој  је  јединац  син  био  умрЂо,  а  г.  Грујић  ве.1и:  дЈкадт* 
каже  сажали  му  се,..  то  значи,  да  е  н-ћ  нестало;  али  овд4  € 
мати  бнла  жива,  дак.1е  н1е  се  1исусу  сажалило  за  нбомђ,  него  се 
смиловао  на  нк).^  По  глаголу  {сажали  му  се)  никако  не  може 
значити  да  је  ње  нестало,  а  по  за  њом  могло  би  значитн  кад 
би  ко  хтио  смисао  извртати,  као  што  ради  Г.  Грујић.  Око 
овога  за  њом  ја  сам  мислио  у  превођењу,  али  друкчије  није 
ми  могло  пасти  на  ум.  Ја  мислим  да  би  у  нашему  језику 
било  доста  само  сажали  му  се  (као  [што]  је  и  у  Слав.  пр.  Мат. 
X.  33.  само  милосердствова)у  а.1и  би  опда  г.  Грујић  могао 
рећи  (и  јамачно  би  рекао);  да  се  не  зна  за  што  се  Исусу  са- 
жалило,  и  како  сам  ја  смио  изоставити  двије  ријечиу  које  су 
у  Славенском  пријеводу  лреведене  с  ш  нш.  Истина  да  је  зна- 
чење  ријечи  сажалити  се  и  смиловати  се  врло  наблизу,  ади 
ја  опет  мислим,  да  је  овдје  много  боље  сажалити  се  него 
смиловати  се\  у  Славенскоме  је  „милосбрдствокл  ш  наи,  а  у 
Рускоме  „сжалилсн  надЂ  нен).^ 

Што  г.  Грујић  на  страни  69.  доказује,  да  не  ваља  што 
сам  ја  (X,  34.)  казао  устаде  око  њега  и  (X,  Зб.)  гледај  га, 
ја  мислим  да  је  оно  све  којешта,  по  његовом  обичају,  и  да 
се  од  онога  што  сам  казао   д>епше  не  може  ни  мислити,  и 
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да  би  његово  надгледао  га  и  надгледап  га  јамачно  горе  било, 
јер  је  устати  и  гледати  више  него  надгледати. 

Ја  сам  (XI,  6.)  казао:  Јер  ми  дође  пријатељ  с  пута  и 
немам  му  шта  иоставити,  а  г.  Грујић  каже  да  се  ^^столђ  ио- 
ставлл  а  ела  се  износе  па  столб^  и  да  тако  као  што  сам  ја 
Бшо  значи  да  немам  стола  или  столњака,  тањира,  ножева 
и  т.  д. ;  него  да  је  ва.1>ало  казати:  „п  немамЂ  шта  изн^ти 
предЂ  н^ћга,  или  предапБ.^  У  Србији  и  по  осталијем  крајевима 
народа  нашега  изван  царства  Аустријскога  по  селима  се  и  не 
једе  са  стола  или  астала;  него  с  трпезе  или  синије,  која  је 
обично  округла  (по  задружнијем  кућама  састављена  од  неко- 
лике  даске,  а  по  малијем  кућама  и  самотвора)  и  која  уз  дувар 
прислоњена  или  објешена  стоји.  Бад  се  онамо  рекне  аостави 
синију  да  једемо,  то  значи:  изврни  је  на  ноге  и  донеси  јело 
на  њу ;  а  може  се  рећи  и  само  аостави  да  једемо,  које  значи: 
намјести  синију  и  донеси  јело  на  њу.  У  овоме  се  смислу  го- 
вори  и  прости  глагол  ставити,  као  п.  п.  у  овој  загонеци: 
лзакла  вола  бика,  све  село  свика,  а  кад  пође  да  слави,  нема 
шта  да  стави.^  11о  томе  сам  ја  онако  казао,  и  мислим  да 
нијесам  погријешио ;  а  да  сам  казао  онако  као  што  г.  Грујић 
вели  да  је  ваљадо  казати,  онда  би  г.  Грујић  могао  рећи:  да 
се  не  зна  шта  немам  да  изнесем  пред  госта;  или  на  шта  ће 
сјести;  иди  гата  ћу  му  поклонити  и  т.  д.,  а  особито  (кад  би 
знао)  могао  би  ме  окривити  како  сам  могао  написати  изнЂти, 
Цд  тако  нити  гдје  ко  говори,  нити  у  Славенскоме  има  на- 
писано. 

Ја  сам  (XII,  13.)  мјесто  Славенске  ријечи  достоАнЈе 
казао  А0СТ0Јање\  а  г.  Грујић  вели,  да  та  ријеч  д,у  СрбскомЂ 
езнку  скоро  ништа  не  значи,^  него  да  је  ваљало  казати  на- 
слЂдство  или  наслЂдовина ;  по  том  нагађајући  вели :  ако  сам 
ја  ту  ријеч  произвео  ^^одђ  глагола  достати  онда  бн  морало 
бнти  достанд,  а  не  достолнд,  ерг  достолти  значи  Србски  до 
крад  или  до  изв^стногБ  времена  столти;  као  што  в  дакле 
стоннд  одг  столти  тако  в  мнслимђ  и  достолн^  одђ  досто- 
лти;^  па  најпосдије  нагађање  своје  довршује  овијем  ријечима: 
у,Достоннд  у  Нар.  п-ксмама  мнслимђ  да  значи  ^,господство^ 
иди  Славенско  д^достоинство."^  Сваки  читатељ  који  посао  овај 
управо  разумије,  познаће  одмах  да  г.  Грујић  овдје,  као  и  на 
другијех  много  мјеста,  не  разумије  оно  шта  говори,  него  само 
трпа  којешта  у  вјетар.  У  народнијем  пјесмама,  гдје  се  каже: 


364  одговор  ил  ирим^твк  н.  грујииа 

д,На  част  тебе  моји  бели  двори 
,,И  у  двори  моје  достојање^ 

достојање  нити  зната  госиодство  ни  достоинство,  него  имање 
иди  имовина,  што  је  од  кога  остадо  и  што  би  се  коме 
оставило. 


4  •» 


[Цитати  из  Вукова  „Новога  Завјета"  у  „Ирим^твама  Н.  Гру- 
јића"  штамиани  су  ирема  Вукову  оригиналу ;  тако  исто  и  цитати 
из  „Прим-ћтава"  у  Вукову  Одговору  штамаани  су  ирема  Грујипевим, 
^Прим^ћтваиа.*^ 

Одговор  је  Вуков  на  „Прим-ћтвв"  остао  у  два  недовршена  руко- 
аиса:  један  је  иисан,  готово  сав,  ДаничиКевом  руком,  а  крај  другом 
неком  (можда  Минином),  и  има  неколико  редака  Вукових,  а  овде  онџ^ 
и  дометака  његових;  други  је  Тиролов  иреиис  с  овога,  У  иосмрттни 
Вуковој  нађена  је  иокрај  тога  и  ова  забелешка   Вукова:   I  плеке, 
видјело.  II  ситннце.  III  пријесан,  трка.    1У   сГ.  У  Миспр,   Фнлиба.  УХ 
трудна,  курва  е1с.  Према  овоме  одговор  би  Вуков  имао  шест  оделаш  , 
а  израђена  су  само  три  с  малом  изменом,  т.  ј. :  I.,  у  ^ом  говори  о 
речима,  које  је  узео  за  невољу ;  II.  ситнице,  т.  ј.  о  речима  и  рече-' 
ницама,  које  ни  ГрујиК,  и  кад  би  био  у  ираву,  не  исказује  боле  ^ 
III.,  0  речима,  којима  ГрујиЛ  не  зна  иравога  значења.  Вук  је  у  сво^ 
иримерку   ^уПрим-ћтава**    обслежио   црвеном  иисалком   сва   места,  ^ 
којима  је  могло  бити  говора,  а  код  неких  је  ставлао  с(.  (т.  ј.  соп{ег' 
=  упореди),  гито  би  дошло  у  IV.  оделак.  —  За  основицу  ири  штал  - 
иању  узет  је  ДаничиКев  рукоиис.  Интсриункнија  је  само  ио  негдс 
смисла  ради,  исиравлана,  ирема  Вуковој;  у  угласту  заграду  ста^- 
лано  је  оно  чега  нема  у  рукоиису,  а  било  би  ради  смисла  иотребнс^' 
Тако  је  требало  додати  што  у  загради  и  иосле  речп:   нероткињо 
која  не  рађаш  на  стр.  346.  вр.  31.,  јер  је  овако  реченица  осталанс^ 
довршсна.   На  стр.  338.   обележена  је  иртама  иразнина,  која  је  у 
оба  рукоииса,   и  коју  је  Вук  јамачно  мислио  накнадно  исиунити, 
иа  не  стигао.Ј 


.;  V 
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СРПСКО-СЛАВЕНСКОГА  ЈЕЗИКА. 

САСТАБИО   ИХ 
ВУК    СТЕФ.    КАРАЏИЋ. 


У   ВЕЧУ, 

7     ШТАМПАРИЈИ     ЈВРМЕПСКОГА   МАНАОТИРА. 

1857. 

[На  вел,  в-ни,  80  страна  и  један  засебан  лист  снимака.Ј 

I.  13] 

ПРЕДГОВОР. 

Оајвише  нашијех  дојакошњиЈех,  а  и  садашњијех,  књи- 

^евника  мисли,  да  је  данашњи  Руски  и  напг   црквени   језпк 

''Рави  Славенски  језик,  а  не  знаду,  да  су  овај  језик  начипили 

^Усн  од  старога   Славенскога  догонећи  га  према   своме   па- 

Родноме,  и  да  је  данас  много  наличнији  на  Руски  неголи  на 

'Фави  Славенски.  Ово  незнање   може  се  опростити   нашијем 

'^^садашњијем  књижевницима,  јер  ни   сам   Јосиф   Добровски, 

'^^јега  су  назвали  патријаром  Славенскога  језика,  прије  три- 

•^^сет  година,  кад  је  писао  и  штампао  своју   Славенску  гра- 

^^Тику  (у  Бечу  1822.)  није  могао  да  се  отргне  од  овога  да- 

^^Шњега  Славенског  језика,    него  је  једнако   мислио,   да  је 

^'^о  прави  Славенски  језик,  и  чисто  се  бојао  слуптти  кад  би 

'^^    стао  доказивати  да  то  није   истина   (да   не   би    нокварио 

^^ојијех  дојакошњијех   мисли   о   томе);   а   и   меј^у   Рускијем 

'^^ижевницима  јамачно   би   их    се   и   сад   нашло    који    тако 
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мисле;  )  али  им  се  не  може  опростити,  што  су  за  неко  сто 
година  свој  црквени  језик  тако  заборавиди  и  нањ  омрзнули.*) 

*  Стари  или  управо  рећи  ирави  Славенски  језик   дијели 

се  на  двоје,  то  јест :  на  језик  који  се  данас  зове  Бугарски*) 
и  на  Српско-Славенски. 

Главне  су  разлике  између  ова  два  језика,  што  у  Српско- 
Славенскоме  нема  /?^  ни  д,  него  је  мјесто  првога  оу  или  ;(, 
а  мјесто  другога  е. 

Разлика  је  ова  по  свој  прилици  тако  стара,  као  и  пнсмо 
и  хришћански  закон  у  народу  нашему.  Ово  је  један  од  нај- 
већијех  и  најдивнијих  знака  самовласности,  величине  и  му- 
дрости  нашијех  старијех,  и  потомци  њихови  то  сад  газе 
ногама!  — 

Што  су  Руси,  догонећи  Славенски  језик  према  своме 
народноме,  изоставили  /?.,  то  су  имали  право,  јер  му  нијесу 
никаквога  особитог  изговора  знали  нити  у  свом  језику  имам; 
али  што  су  помијешали  и  и  а  (метнувши  т  само  из  почетка 
а  А  у  сриједи  и  на  крају),  ја  бих  рекао  да  су  погријешили. 
У  староме  Славенском  језику  само  је  и  право  ја  (и  у  по- 
четку  и  на  крају  и  у  сриједи),  а  /\  имало  је  свој  особит  из- 
5  говор,  којега  ми  Срби  не  можемо  ласно  ни  изјговорити  и  који 


')  У  Биограду  су  била  два  млада  Руса  проФесора  у  семинарији,  који  су 
7  РусцЈИ  свршили  науке  у  духовној  акадеиији.  Кад  године  1850.  дођу  онн  ондјв 
к  мени  да  ме  аоходе|  један  од  њих  стане  викати  и  срдити  се  на  г.  Фр.  Мн- 
клошића,  што  је  казао  да  су  Руси  данашњи  црквени  језпк  начинили  од  старога 
Славенскога!  говорећи,  да  то  ннје  нстина  и  да  он  то  не  може  ни  чим  доказатн. 

*)  Прије  двије  годипе  дана  један  је  од  знатнијих  ученијех  Срба  из  вој- 
водине  једноме  господину  овдје  рскао  пругајући  руку  на  мене:  »Овај  госдодкн 
хоће  да  нам  докаже  да  у  Српскомс  језнку  чест  значи  комад  а  част  \>\е  @ђгс.  ° 
И  ово  је  оп  казао  без  икака  узрока,  јер  о  том  није  било  ни  спомена,  него  штоио 
4  се  каже:  »С  пеба  па  у|  ребра,*  само  да  би  мсне,  као  што  он  мнсли,  осраиотио. 
—  Прије  неколико  годипа  премећући  ја  у  Карлоицима  једну  Србуљу  и  једноие 
од  првијех  проФесора  ондашње  богословиЈе,  који  је  код  мене  стајао,  цоказују1>1 
разлике  између  данашњега  црквепога  и  старога  нашег  језика,  он  мн  као  уораво 
жалећи  ме  што  не  знам,  рекне,  да  су  то  еве  погрешке  што  је  год  друкчиЈв  еего 
у  данашњим  црквеним  књигама,  јер  људи  онда  нијесу  знали  Ј'езиЕа  ни  гра- 
матике. 

^)  4  ја  бих  рекао  да  то  ннје  право,  него  да  је  језик  онијех  Славена,  в& 
које  су  Бугари  дошли  и  притисли  их;  јер  за  које  најстарије  знамо  да  су  пре- 
водили  књнге  на  Славенски  језик,  не  кажу  да  су  их  преводили  на  језик  Бугл^ 
ски,  него  на  Словеиски  за  времена  Вугарскога  кнеза  Симеона  (н.  п.  —  »отг  гре- 
ческаго  лзика  вђ  С.г^веншсии  при  кнлзи  Бглгарст-ђмг  Симеов^*  С.  Н.  Палаузов& 
В%КЂ  Болгарскаго  царл  Симеона,  Санктпетербургг  1852.  страна  114).  По  тоне 
се  видн  очевидно,  да  је  онда  био  друго  језик  и  народ  Бугарски,  а  друго  Сло- 
венски;  а  пошто  су  се  Бугари  и  они  Славени  слили  у  једно  н  постао  дамашм« 
Бугарски  језик  (са  водата,  виното,  брато  или  братот ;  подај.  на  то&а  брат,  бм 
сам  код  брат,  сос  брат  и  т.  д.),  онда  се  већ  нијесу  н&њпреводнле  црквене  књнге. 
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И.    Паплонскн  *)    тумачи   са   9н   или  дм ;    а  осим   тога, 
не  је  увјеравао  покојни   Никола   Ивановић   Надеждин,    да 

А  на  опијем  мјестима  г,\је  му  је  мјесто  у  староме  Сла- 
нском  језику,  не  изговара  свуда  по  Русији  као  ја  (н.  п.  у 
[јечи  МАСо),  него  по  гдјекојим  крајевима  да  се  изговара  глас 
[  прилике  између  а  и  е  без  ј  из  почотка.  Ако  је  ово 
;тина,  онда  је  а  ваљало  задржати  као  што  је  у  староме  Сла- 
1еском  језику;  ако  ли  ово  није  истина,  онда  би  боље  било 
I  је  и  оно  изостављено  са  свијем  као  а  л^  и  ш%  и  \а^  п  ш 
I  је  узето  свуда  (као  што  је  и  у  грађапској  буквици  само 
дно  л),  неголи  што  је  овако  помијешапо  са  и.  Да  су  Ш- 
аци  овако  као  Руси  поправљали  старц  Славенски  језик,  они 
1иста  не  само  што  не  би  помијешали  \а  и  а,  него  би  задр- 
адн  и  .т^,  јер  они  мјеста  или  слогове  овијех  слова  и  данашњи 
1н  изговарају  (за  наше  ухо)  као  ен,  н.  п.  паше  ает,  старо- 
давенско  патц  они  пишу  р^ес  а  изговарају  ајен^\^)  тако 
ше  луга,  старо-Славенско  Л'^''^^  ^ни  пишу  ЛЈ^^а  а  &згова- 
ЧУ  Аонга.  И  Маџари  свједоче  онијем  Славенскијем  ријечима, 
)је  су  прими.1и  од  старијех  Славена,  да  су  се  ова  слова 
?к  и  а)  изговарала  од  прилике  овако  као  што  их  Пољаци 
1нас  изговарају,  н.  п.  наш  ред,  Бугарско-Славенски  р  а  д  2, 
ш  пигау  и  говоре  геп(1  (ренд),  тако  и  др.?.г2  (наше  друг) 
шу  и  говоре  (1огопд  (доронг).  Дапашњи  Бугари  изговарају 
1е  слогове,  гдје  је  у  Бугарско-Славеиском  језику  /?.,  или|  као  « 
или  као  л,  н.  п.  наш  аут,  а  Бугарско-Славепски  П/Т^п^,  они 
воре  пЂТ  или  пат,  тако  рука  (р,шл)  говоре  ргка^)  или 
ка  и  т.  д. ;  оне  пак  слогове,  гдје  је  у  Бугарско-Славен- 
оме  језику  а,  и  они  изговарају  као  и  ми  (е).  Отприје  нико 

Славенскијех  књижевника  није  знао  како  су  се  изговарала 


-^)  Филологическ1н  ^^ам^тки  И.  Паплоискаго  о  Рускомг  ншк-ћ  В1  свнзи   сг 
ковио-славлнскимЂ  и  другими  Слаилпскими  нар^Јч^нми.  Санктпетсроургг  1854. 

*)  Годипс  1819.  разговарајући  се  ја  о  овакијем  стварима  у  Вршави  са 
Б.  Линде  доказивао  ми  је  он  да  се  у  овакијем  ријечима  не  изговара  чисто 
вего  нешто  кроз  нос,  што  ја  нијесам  могао  ни  изговорити.  Да  бих  ја  њему 
азао,  да  се  изговара  чисто  ек,  в])атившн  се  у  свој  стан  отидем  ка  кћери  до- 
1ИНОВ0Ј,  која  је  нешто  неала  на  ђерђсфу,  и  замолим  је,  ла  ме  учи  Појбски,  н 
о  најприје  да  би  ми  наииса.1а  како  сс  Иолски  каже  вег,  гуска,  и  још  пеко- 
,о  оваковијех  ријепи;  она  на  молбу  моју  напише  ми  р1е11<*,  ^епб  и  т.  д.  Кад  ја 
гн  пут  отидем  к  Линду  и  покажем  му  што  је  писала  Иољкиња  у  Вршави,  он 
као  готово  срдећи  се,  одговори,  да  су  то  .вуди,  који  нс  знаду  п])авописа  ни 
мологије,  а  ја  му  на  то  рекнем,  да  се  ми  не  препиремо,  како  би  валало  ри- 
Е1  аиеати  него  како  се  изговарају. 

*)  Ми  би  ргка  могли  писати  и  без  г,  само  рка. 
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ова  два  слова,  као  и  »^  (по  Паплонскоме  &н  или  ем)  и  м') 
{дн  или  дм),  док  се  године  1820.  није  томе  досјетио  А.  X. 
Востоков,  у  чему  му  је,  као  што  сам  каже,  помогло  Пољско 
изговарање. 

Чнсти  Бугарско-Славенски  језик  налази  се  у  најстаријнн 
рукописима.  Истина  да  је  у  XVI.  вијеку   наштампано   њиие 
неколико  црквенијех  књига,  особито  у  Каравлашкој  и  у  Ка- 
рабогданској  (за  Влахе,  којијех  је   онда   црквени   језик  био 
Славенски),  али  ни  у  једној  није  са  свијем  чист,  него  је  гдје 
мање  гдје  више  помијешан  са  Рускијем.  Од  прије  неко  три- 
десет  година,  пошто  се   и   у   Русији   признало   да   данашњи 
црквени  језик  није  прави   језик   Славенски,   и  попгго   су  се 
на  овоме  веК  давно  биле  престале  штампати  књиге  за  црквсну 
потребу,  почео  се  истраживати  стари  Славенски  језик  и  њиме 
књиге  штампати  за  науку  или  за  његово  познање.  Најзнатније 
су  књиге  тога  реда   ово:   Копитаров    СЛаеоПи   С1о21апиб  (у 
Бечу  1836.),  Остромирово  Евангелге  (од  године   1057.)  коЈе 
је  трошком  А.  Д.  Черткова    наштампао  у  Петербургу  А.  X. 
Востоков  године  1842.,  и  г.  Фр.    Миклошића  ове  књиге: 

8.  Јоапп1б  СћгубОб^ош!  ЈшшШа  ш  гашоз  ра1шагит  б1а^., 
1а1.  е!  дгаесе.  1845. 

УИае  8апс4огиш.  АссеДип!  ер1те1га  ^гашшаИса.    1847. 

Еех1соп  Ип^пае  б1оуешсае  уе1епб  (На^есИ.  1850. 

БаиИећге  (1ег  аиб1оуешбсћеп  бргасће.  1850. 

Мопишепи  Ип^пае  ра1аеоб1оу.  е  со(1.  бпргабК   1851. 

Уег81е1с11еп(1е  ^гатшаИк  (1ег  б1аУ1бсћеп  бргасћеп.  I.  ћапЈ. 
Еаииећге  1852.  III.  ћапс!.  Гогтеп1ећге  1856. 

Гогшеп1ећге  с1сг  а11;81оуеп1бсћеп  бргасће.  Х^уеИе  Аив.  1854. 

Сћгеб1ота1ћ1а  ра1аео-б1оуеп1са.   1854. 

Еуап^еишп  8.  МаИћае!  ра1аео-б1оуеп1се  е  сосИс^ћиб  ес1Ш. 
1856.,  које  су  све  штампане  у  Вечу. 

Да  би  читатељи  и  у  овој  мојој  књижици  могли  видјети 
7  штогод  од  Бугарско-Славенскога  језика,  ја  ћу    додатиј  овд^е 
одмах  нешто  из  једнога   старог   рукописа   писаног  на  ко«Иј 
што  гласи  овако: 

Дфб  кто  К1.  слћглр-кх*^  Б/?.дет^  кк  вох^^мш^кхк  христиининв 
колел^  ккст^чпитк  кк  сохкмиткск/^^.т.  к^кр;?^,  л  не  н<?»ждеЛ,  и 
пдкии  прилоучит  сд  емоу  пр1ити  кк  хриистилние    и   пом^кн.^ 


')  У  Сриско  -  Славенскијем  књигаиа  је  ж  мјесто  л  а  »  ијесто  ж. 
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.  и  циврлтит  СА  кк  Е1:р/?ч  христиинкск/?кЖ,  дл  таже  епито- 
лит  доушагоуБкнд^  шт  ш  и  мдтбре  и  доухок^ндго  штцл  и 
)ЛТИНб  и  сбстринб. 

Лфг  кто  Болб/?к  Бкст/?^питк   ил   кркстк   Бк   Блкглр-кх^   или 

иТ^ЖК  ИЛИ  Ж6НД  И  ШВрДТИТ  СА  БК  Б^р^^ч  ХР^^^И^^НКСК/^чЖ  ДД  ЕКС- 
рИМсТК    ШПИТОМИ/1^  ДОуШбГОуБИ!^. 

илов«  св-Бтаго  Кирнла  философа,  Вчнтсла  словснкскоу  Жзик^у. 

—  господи  Благословквн. 

(х)    КНиГДХ^)    КЛКО    Л13К1КК  ККЗбЛК    6СТК  ПИСЛНИ6  КНИГЛМИ.    ИБО 

слоБбн-к  нб  им^кХ/Т^  пислнигЈ,  Н/?^  чрктлнибмк  чрктлХ"^  и  р^кжкми 
р^кжлх^^,  тогдл  Б^Х'^  поглни  С/7^фб.   кркстиБКшим   СА   грккомк 

И  СД0Б6НОМК  КНИГЛМИ  ГрКЧКСКиИМИ,  Н^ЖДЛХ^  БО  СА  СЛОБбн!  пи- 
СДТИ  СЛОБбНКСКиА  р^кчИ    Б63К    СКТЕОрбНИга,    рсКОШб:     КЛКО    М0Ж6МК 

писдти  гркчкски^  р-кчи  слок^кнб  Биккшб  или  жиботк   или  з^кло 

ИДИ  БОГК    ИЛИ    ЧЛ1ЛНИ6    ИЛИ    ЧЛШ.Т^     ИЛИ     Скдоу    ИЛИ     10НОТЛМК    или 

ЦЈрсЛ\к  или  Жзикк  и  инл  подобнл   ил\к;   и   Бишб   слое1:н6   б6С- 

ПИСДНИ121    .  Б1 .    Л-ктК.   ТОГДЛ   Ж6   ЧЛОБ6КОЛ10Б6ЦК    БОГК  скмлтрлб    БСЛ 

и  с^стлки  родл  члок-кчл  дл  нб  Б63  оумл  нк  КС6  нл  рлзоумк 
приБодА  нл  СПЛС6НИ6  помилокдти  нлродк  слокбнкскии,  БК  л^кто 
*  'гз .  т  .  п  .  3  .  послл  имк  Кирилл  философл,  мл^^л  ск1:тл  и 
прдБсДкндл,  и  длкк  бмоу  рлзоумк^  •  л  .  слокк  6ДКНЛ  по  гркчк- 
скимк,  л  дроугл  по   рдзоумоу   и   по   длроу   Божибмоу.   гркци 

писдхл\  .  к1 .  слоБк  зл  многл  л^ктл,  ПОН6Ж6  гллгоЛ|?|Тк  гркци:  штк 

НЛШИХК   СА   КНИГК   ИЗК6ЛЛ    СЛ0К6НКСКЛЛ   книгл,   л  н^кстк    ихк    БОГК 

сторилк,  и  ЛГГ6ЛИ  с^1\тк  искони  слок1:нкски/7^,  кни[ги]  знлли 
13К0Ж6  и  жидоккс[ки]/7^  гркчкскиими  и  елтсшЛ^^  нљ,  6Ж6  искони 

бОГОМК  ПрИ/СТНИ  С/?кГК,  Л  ДроуЗи  ГЛЛГОЛ/?^ТК  ИКО  БОГК  слл/ик 
СиТКОрИЛК     6СТК    ПИСЛНИД.     Л    Н6    К^кДбТК    ЧТО     ГЛДГОЛ/?.ТК    шклни. 

КсЛстк  ико  .  г  .  мк  лзикомк  пок-клблк  естк  имлти  книгии  кк 
Р4СПАТИ6  б1:  дкскл  нлписднл  жидоккски  и  ллтинкски  и  гркчк- 
скии,  л  слокбнкскигТ.  нб  б*  тоу.  того  рлди  сл^тк  штк  богл  сло- 
к^н^ски/?>  книгии,  г^ко  к^крл  кркстиганкскл  кистк  нл  посл^кдокк 
»^лко  и  ккнигд  Блкглркскл  ск^ктл  6СТК.  т-кмк  ЧТО  рбЧбМК  и  глд- 
»^олемк  кк  тлц^кмк  Ббзоулшимк,  шБДЧб  рбчбмк  ш  СБ^ктихк  кни-  в 
^^^хк  РК0Ж6  нлгчихол^  са,  ико  ксб  по  рАДоу  Биклбтк  штк  когд, 
^  Нб  штк  члок^ккк,  л  н-кстк  вогк  скткорилк  жидоБкски/Уч  ни  роу- 
^^нкскил^  ни  блинкски/Т^,  Ддлмоу  гллголб  /У^зикоу  штк  Ддлмл 
^о  потопл  и  до  е(ткркждснил  стлкпл  до  ГД6  господк  рдзд^кли 
'^икии  тлко  и  нкрлкк  ихк  окичди  и  ^(стдкк  ихк,  ш  ихк  здчбтк 

ГР.^МАТ.   И   ПОЛЕМ.   СиИСИ    В.   СТ.    К.,     III.  24 
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ноБМ  /Т^зикии.  егуп^т^кнолм^  длст^  зшл;^  м-крсник),  Пср^сол\^  и 
Хлл^д-кшл^к  и  роусомк  длст^  зв^кздоуч^танис'  и  км^\еоклиш  и 

Ц-кЛОБДНИб    И    КС^Чх    Х^^^ГРОСТИ     ЧЛОБсЧА,    ЖИДОБОМ^    Жб    КНИГУИ    К(^ 

НИХКЖ6  естк  пис^но  г^ко  искони  и  стБори  Богк  неко  И  зшлл,  и 
кксЈ  иже  слтк  по  н^ки  ркожб  пишетк.  алиномк  длстк  грЈл\лтоу 
и  рјториг?,  Н/?.  пр^кждс  блини  и  роумбНс  не  б'м'кХ'^  скоим^  Д31.1и- 
кол\к  пис^менс,  њт^  пит^ч^скмми  пис^л1ени  лислх^г^  сбо/?^  р^кчи  и 
вмх^  много  л^кт^  .  § .  тогдл  же  Глмлнлил^  диддскдл^  ил\к 
пришад^  посл^кд^  и  стБОрии  имк^  и  ндчбн^  шт^  л^кпл  .  б  1  •  слоб^  изк 
жидоЕ^скихк^  книг1к.  т^кми  Жс  слосбси  пис^Х'^  ^^^^  р^кчин  .дј. 

Л^кТ^.    СИМОНИС^     Ж6     ШКр^кТб     СА     ПИКОСЛОКбС^  ,     И     ПрИЛОЖИ    ИЛ)ћ 

д^к-к  слоБ-к.  бпихлрит^  швр^ктб  са    пикослок^,  и  приложи  ИЛ\к 

•  Г  •    СЛОБЛ,    И    С^СрД    ИМ^    .31.    СЛОБ^.    ПО    МНОЗ^кХк^    Ж6    ДК^НсХ^^  и 

л^кгкх^  Дишниск  философк^  приложи  ИМ^  .  Г  .  СЛОКД,  И  С^КрЈ  ИЛ\к 

Сб  .  кд .  слокл.  тлко  и  лАноз^х*^   с^^фих^^  к^  мноз^кх!^   л^кгкхг 
бд^кл  с^стсЈкишс   грдмлт^',    л  слок^кн^ски/Т^  книги   с^стдки  Ко- 

СТЛНкДИНк    СкМЛТрДб    ГрДМЛТОу  К^  НсМИХ1^    А*^М^Х*^5    Л    ШШсГрЛ    .3. 

с^стдкил^  бдин^  мддоу  лш  ринд.  т^м^  же  с^стдки  писк^мснл. 
врлтиб,  слокен^скд  книгд  ск^ктд  ест^,   ск^кт^  во  мЛчЖ^   створи 
^^  л  гр^ч^склч^  и  елин^ск^.^  поглнии   с^ткорише.    лиџг  ли  кто 
речет^:  н^кси  г'  сткорилк  довр*,  т-кл^  са  потклрЛ/?.  книги  сло- 
к^кнкски^,  то  р^ци  к^  ним^ :  кдко  гр^ц^ки  мног<7кЦЈИ  поткоршс 
СА,  л  кирилокд  тлкожде  ес^  кк  нихк^,  |^же   мнози    поткоришс 
СА,  подовдет^  посл^к  ткоритии,   л\џе   во   к^прдшлеши   книгочин 
гр^ч^скдлго:  кто  ки  с^ткори  грдмлтоу  и  книги   с^стдкин,  К1^ 
кое  ли  кр^кмл;   то   гр^ци   мнози   не  к^кдетЕ.   кто   ки  С1^стлкк1 
грллитоу,  то  к^си  к^кдетк  и  реклтк.:  Костдн^дин^  солоун^сккж 
философ^,  ндрицлемии  Кирил^,   тои    един^   с^стлкии   книги  н 
Л\сН^додис',  врлт^  его.  л\џе  к^просиши,  кк^  кое  кр^кмд,  то  вси 
к^кдстк,  тко  к^  кр^кмА  Мих^илд  цлр^к  и  Еориш  кназд  вл^глр!^- 
скллго  и  Рлстислдкл  кнАЗлд  л\ор4К^скл4го.  л  се  нлписдно  вистћ, 
Брлтие,   рлзоул\1^   что   гллгоЛ/?.тк.   гр^ци   везоумнии,   ико    апг 
нлшихк^  СА  книг^  изк^клл  слок^кн^склл  книгл,  то   р^ци   гр^коу: 
дл  гкд*  с'  к^  грк.ц^к1.1Х1^  книглхк^  вог^,  гако  ис-пр^кЈ  книги  глл- 
гоЛ/?^т^  .л.  лз^  ес^л\^  вог^  .к.  ког^  ко  есш^  .к.  к^кд^к  во  к^сл 
9 .  г .  гллгоЛ/Т^  ко  прлкд^Д/Т^  .  д  .  довро  во  6СШ1^  •  е  •   ес1^м1>  со 
.  ж  .  жикотк.  ксел\оу  мироу  д^хк^  .  5  .  з^кло  дикнл  сткорих*^  .з. 
зсл\Л/7.  нл  код^хк  1Гсноклх(^  •  I  •  иже  ки  скроз^к  море  проведох!^ 
.  и .  и  к^  поустини  ки  нлситих!^  .  г .  гемоноу  ме  пр^кдлсте  .к. 
кое  ки  зло  с^ткорихк^  .л.  Л1одие  везлконии;  •м.  мисли^  всл 
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скткорих!^  .  н .  нл  кркст*  МА  пригкоздистс  .  0 .  шни  во  лри- 
зок^^^т^  дд  и  ти  МА  просллкбТк  .  п  .  Пиллтоу  МА  Пр^кДЛСТс  .  р . 

р^Ц-кТА    БеЗЛК0НИК0М1>    .  С  .    СЛОКО    КеЗЛКОН^НО    К^ЗЛОЖИСТс    НЛ    МА 

•  т .  тр1кНокбН1>  к^кнсЦк  нл  гллк/7к  ми  положистс  .  оу .  оуА^р«Н1^ 
кух^  ^^  ллнитлч  .  ф  .  Флрлшнл  к^  мори  потопихк^  •  X  *  Х^Р^^^'^и 
сл^кст^  МА  .ц.  цлр^стко  мос*  нл  нексскх!^  бстк  .4.  члок^колкжи!^ 
рдди  скнидохк  .  ш .  шбстокрили  ДГГ6ЛИ  слоужстк  л\и  •  2 .  еромк 
носил\к  Нскидимо  .  ЦЈ .  ЦЈО  ми  шткк-к^рлбТА  до  ккторллго  ПрИ- 
Шссткиа  .  'к  .  1ЛК0  х^ф"^  с;?|Дити  жикимк  и  мркткиимк  .  с .  бжа 
л\А  скАЗлстс  и  кедосте  .  1о .  10ДбИс*,  что  скткорихк  кии;  .с.  естс 
л\А  Бсзлкони  жидокс.  ткмк  же,  крлтиб,  подокно  ки  Б/?^ди  к-к- 
д^кти:  лцЈс  сккеретл  са  дккл  попл  клкглркскии  и  гркчкскии,  дл 
литоуркгисл  слокбнкскл  лит^^ркгии,  л  гркчккл  дл  Нс  литоуркгисд. 
лц1с  ли  ШБЛ  дд  литоуркгислтл,  нл  дл  нс  шстдне  слок^кнкскл  ли- 

ТОурКГИ!^,  Л  ГрКЧККЛ  ККСПОс',  ПОНбЖе  СК^ктЛ  6СТК  БЛКГЛрКСКЛ  ли- 
ТОурКГИИ,    СК^кТК    БО    Л\/?.ЖК   СТЛКи    М^.    БОГОу    Жс     НДШсМОу     СЛЛБД 

кк  ^['кЈки  лминк.  — 

Овај  рукопис  је  писан  на  четвртини,  врло  лијепијем  и 
Једнакијем  минеискијем  словима,  какогод  да  је  штампан,  и  пма 
га  135  листа,  али  нема  ни  правога  почетка  ни  свршетка,  а 
може  бити  да  ни  ово  што  га  је,  није  све  потпуно  редом.  У 
њему  је,  на  овијем  листовима  што  се  налазе,  из  почетка  но- 
моканон,  по  том  различне  бесједе  (слокл),  поученија,  сказа- 
нија  и  т.  д.  Ова  бесједа[*]  светога  Ћирила  ФилосоФа  много  је 
налик  на  онај  чланак :  о  писменехк  чргноризцл  Хрлкр^,  алп  је 
ја  овдје  штампам  нек  се  и  она  види.  По  ријечима  кк  блк- 
гдр-кхк  види  се  да  је  он  писан  управо  за  Бугаре  кад  су  већ 
били  хришћани,  а  и  свршетак  ове  бесједе  светога  'Иирила 
ФилосоФа  чини  ми  се  да  је  више  Бугарски  (као  што  се  данас 
говори)  неголи  Словенски,  н.  п.  дл  литоуркгисл  слокснкскл 
лит^^ркгии,  л  гркчккд  дл  т  литоуркгисл;  и  по  томе  се  мени 
чини  да  је  врло  знатан,  особито  за  Бугаре ;  а  може  бити  да 
је  и  старији  од  XIII.  вијека  ако  и  јест  у  њему  к  и  и  као  у 
србуљама  (а  не  х  и  Х1).  Гдје  је  у  њему  .?ч  мјесто  (по  најста- 


[*  Овоје  слввв  штамаано  иу  арвомтому  »И;$сл%доваппи  ио  русскому  лшку* 
{Пегрограл,  1895.),,у  раду  В.  ЈагиКа  »Газсухден!н  »жнославнпскои  и  русскои  ста- 
ринн  0  церковно-славннскомг  лзмк*,*  стр.  303.  — 306.  В.  Јагип  га  је  штамаао 
ао  рукоаису  и.чаераторске  аубличне  библиотеке,  који  има  198  лг^стова.  Разлике  су 
ове:  Ћ  м.  к:  в&  нихк  Ж1  (стр.  370.,  в.  3),  гр*цн  (370.,  2в.  и  32.);  к  л.  1*.  гр^комк  {369  , 
11.);  без  к:  пнткчскимн  (370.,  7.)  и  створнхк  (371.,  1.);  не.ча  н  у:  мрктвимк  (371., 
9.),  а  има  А  аред  »дж!  (371.,  10.)  и  иза  в-кки  (371.,  17.);  даљеје:  м^  м.  мн  (371., 
8.)  1«  н  јМ.  д  (371.,  13.).  Тачку  има  свуда  на  и,  а  има  аонеглс  и  на  л,  н,  и,  о,  ш.]. 

24* 
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ријим  рукописима)  1^,  ондје  је  над  овим  словом  надметнуто 
1окао|  сад  што  се  надмеће  над  1;  тако  је  над  гдјекојијем  по- 
лугласнијем  словима  надметнуто  по  двоје  дугуљасто,  пред 
којима  је  изостављено  1>,  н.  п.  Бох/К|^1ткх^  (мјесто  вохк^ми- 
гкх*=*)-  Гдје  се  у  овоме  што  је  наштампано  броје  слова  редом, 
послије  свакога  слова  ријеч  се  почиње  црвеним  словом. 

Сриско-Славенским  језиком  штампано  је  у  стара  времена 
црквенијех  књига  више.  Ово  педесет  година  пошто  је  изми- 
шљено  штампање  књига  почеле  су  се  Српско-Славенске  књше 
штампати  у  нашијем  крајевима  (даклем  пунијех  седамдесет 
година  арије  него  у  Русији!).^)  Најстарија  је  у  напшјем  кра- 
јевима  наштампана  књига  позната  Ох^^^^их!^  од  четвртога  гласа, 
који  је  наштампао  војвода  Зетски  Ђурађ  Црнојевић  године 
1494.  На  свршетку  ове  књиге  стоји  наштампано  ово: 

Поннжб  оу^о  Б^  троици  6ДИН0  покллтеш  бог^  ш  нбвш  1Д 
К1>  БштЈе  млноБенинм^  прмБеди  ксл  и  нл  кшнц^  д-клшли^  с^здл 
члои^к^,  егожб  шврдзшм^  сбоим^  поч^т^  тк^ЕЛл^лтл  же  и  шб- 
лл^лкгџл  ксеми  и  сбглдгшлник^  сесе  сБделл  и  иже  по  нкмб  ро- 
домБ  желлкфимБ  причестникшмБ  его  вити,  »коже  келики  к^  пл* 
трјлрсехк^  ДврллмБ,  иже  не  пислнЈемБ  нб  плбтобидно  сподшби  Сс 

К1^  дшмБ  присти  троицоу,  ПОСЛбДИ    Жб    Л1и'1ГСИ    ГЛЛГОЛК    БОГОКИ 

лицем^  к^  лицоу,  иже  и  нлчрБтлннин  скрижлли  приктБ  ш 
ннго,  и  нлзнлменлн  изм^нннУн  з^конл  сихб  с^кроуши.  по  сем 
жа  бдинороднии  смнб  слоко,  бллгоколннинмб  1итБцл  нерождбнл 

И    СБПОСП^кШбНЈаМБ    СКОИМБ   И    С^КрБШеНИНМБ  Ш  ШТБЦЛ   исходецЈлго^ 

семоу  жб  СБприсносоуфнлго,  шБоимБ  СБгоспод^сткоу10флго  скетлго 
и  жикоткор^кфлгш  Д2(хл,  Бллгоизколи  неизречени  испл1>ни  сбб^т^^ 
к^  приснод^коу  Млрјк)  к^сели  се  и  рождБ  се  кезБ  млтере  нл  не- 
Беси  нл  земли  БезБ  штбцл  роди  се,  и  пострлдлкБ  к^знесе  а. 
гкмже  нлмБ  не  соуфил\Б  Дкрллмоу  же  и  Мш^се^о  подшбним1>^ 
еже  Богоки  СБкефлтелншмБ  бути,  длстб  илмн  пислнЈл,  к^  нихБже 

пророци   тко   КБ   цлрскихБ   СКрОКИфИХБ   ПОЛОЖИ   НеИСТБфИЛ\ОН   БО- 

ГЛТБСТК1Г.    И    ПО    СИХ^    ИШИ    БОЖБСТБКНМ    МОуЖЈе,    ДЛМДСКУН     Жс    и 

ИшсЈфБ  и  Козмл,  нлитЈемБ  доух^  нлоучлеми,  пр^длше  ндли^  ггк- 
11  СБНослокити  ББ  трислкнБчнемк  БОЖБСтке  триске^тими  гллси  лг- 
ГеЛБСКИМИ  сллкослок'|млго  кк  кк1шних2  и  избшблбсткоклхомк 
ПИСЛН1Л  целомоудрУк)  нлстлкникл,  печллел\Б  пр^кменнн^е,  кб  Богоу 
примиренУе^  киноу  кслкого  БЛлгод^клнУл,   и    слокол^б   пдсоуфе   се 


^)  У  Русији  је  прва  књига  наштампана  (Аиостол  у  Москвн)  годнне  1564. 
а  у  нас  Октоих  ЂурЦ  Црнојенића  1494. 
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И:    СкТрКПаХОМк.    ПОСЛгДИ  Жа  Гр-кХ^  РЛДИ  НЛШИХ^  ПОСТИЖс  П4С0уЦЈИ 
^ЈС^    ИСЛ1^ИЛ1^Т1^СК^    ЖсЛсЗНЛ    ПЛЛИЦЛ,    Оуки    Нс    ПрОСТО     Б|'|01|ЈИ,     Н1> 

оуБИБлофи,  и  придошс  бзици  в^  достоднУс  сож'|б,    црккБИ   рлз- 

ДроуШИШс.    БИДсБ^    ЛЗ^    К^    ХрИСТЛ    СОГЛ  СЛЛГОБбрНИ  И  БОГОМ!^  ХР^' 

нилш  БОсБодл  Зсти  господинк  Г|оркг^  Цр^носкик^  оумллкн'|'б  СКб- 
тихк^    книг1>    рлсхицЈсиУсМ!^    и    рлздрлнУш^    ЛГЛрсНСКиИХ!^    ''^А^) 

Б^ЗДрсБНОБЛХ^^    П0СПсШ6Н1сМ^   СБсТЛГО  Д^Х"^,  И  С^СТЛБИХК^    форМИ,  НЛ 

нихжс  Б^  6ДИН0  л^то  шсмимк^  члок-кком^  с^Бршити  шхтоихк^ 
ш  д.  го  гллсл,  Б^  сл:;1Бослов1с  БогоБи  нлс^  оукрбплшшмоу.  троу- 

ДИХк^  Же  Сб  Ш  СсМ^  И  роуКОДбЛИСЛХ^  С1с  СМерсНИ  СБсЦЈЗННИКк 
МНИХ!^  М^КДр16  Ш  Чр^НМК  ГОрИ  ПОБ6Л6Н16М1^  господинл  ш  Г|оргл 
Цр^НОбБИКга,  ПрИ  Б^СбШСБбЦЈсННШМ!:^  ЛрХ^бПИСКОуПс  ЗбТКСКОМ^  МИ- 
ТрОПОЛИТс  К1'р1^  БлК1'Лс.  ГкмЖс  СТЛрЦсМк.  ИКО  ШТкЦбМ^,  С^Б^З- 
РЈСТН'|'И№  121К0  КрЛтУдМ^,  К)НШГЛМ^  1^К0  ЧсДОМ^,  ч^тоуфим^  или 
ПО10фИМК    ИЛИ    Пр^кпИСОу^ОфИМ^    МОЛ10    Сс    И    КОЛ^кнОМК  КДСЛ10  С6  Лфб 

нс  ро\'ко10  н!:^  сзиком!^  Л10СБС  рлди  христоБб  испрдБлтти,  И  НЛСк 
оусркдно   троудикших   сб  ш  Ссм^   БЛлгослокл1^ти,   дд  и  ки  оу- 

ЛОуЧИТб    ШНОН   КЛЛДМОКО    сЖб    К^    ИЗрЛИЛ10:    БЛЛГОСЛОК6Ц16И    Т6    БЛЛ- 

гослоксни  и  кл^ноуфси  Тс  проклбти,  и:  ПрИДбТсЗЛДГОСЛОКбНИ  шт^цл 

МОсГО,    НДСЛсДОуИТс    ОугОТОКЛНОН    КЛМк    ЦЛрСТКУН,   Кк    ННМЖс    дл 

житблсткоунм!^  и'Бои  сллкбфб  шт^цл  и  синл  и  скбтлго  д^х^* 
сккр^шишб  сб  С16  книги  ш  БИТ1Л  к^  л-кто  .^'з  к.  л  ш  рожд^сткл 
Христокд  тисоуфд  .гчд/)  кр^(гк  слкн^цг'  .  к  .  д  лоуни  .  Г  .  ин- 
дјкт*1шнк  .3  Т.  дбЛАслЈшнк  .кТ.  бплхт^и  З.-кин,  злдто  число  .к  Г. 
м-ксбцд  гннклрл  .д.  дкнк. 

У  књизи  је  овога  поговора  68  врсти :  прва  је  врста  цр- 
вена,  па  послије  све  једна  Јфна  а  једна  црвена  до  краја. 
Може  бити  да  овако  што  има  и  у  почетку,  али  овај  егзем- 
плар  који  ја  сад  имам  у  рукама  нема  правога  почетка. 

На  књизи  овој  не  стоји  гдје  јс  штампана,  него  се  мисли 
да  је  у  Црној  гори. 

Овај  је  Ђурађ  Црнојевић  штампао  и  другу  половину 
Охтоиха  и   Псалтир. 

По  том  су  пттампане  различне  наше  црквене  књиге  (као  и 
Псалтири,    Јеванђелија,   Апостоли,    Литургије    (Служебници), 
Требници,  Часловци,  Охтоиси,  Пентикостари,  Триоди,  Минеи 
и  т.  д.)  на  различнијем  мјестима,  а  особито  у  Млецима',  ја  ћу 
овдје   да  назначим  од  њих  оне  које  ми  се  чине  најзнатније. 


')  НнЈе  прави  ч,  него  је  од  ирилике  оваки  знак  ц,  који  и  на  вишо  мјеста 
шачи  90. 
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Иза  онијех  што  је  штампао  ТВурађ  Црнојевић  мислим  да 
је  најстарија  Литургија,  коју  је  штампао  Божидар  Вуковић 
у  Млецима  године  1519.  и  у  којој  на  крају  стоји  ово: 

Поннжб  оусо  Б2  троици  покллитнми  сог^  ц!  Нссит)л  б^ 
витУе  приБади  б^сдч^скдл  и  т  кон^ц^  д^клшм^  с^зддв^  члоБ-ккл 

И    ОСрДЗОМ^  СБОИМ^  ПОЧ^Т^  ШБЛ^ДДТИ  Б^С^кМ^  ТЕЛрбМ^  БИДИЛ\ИЛ1(^, 

Сктвори  и  скгллголкникл  сбБ^к,  скд^клл  жркткБи  жг  приносити 
К1кСбс>жбЖбнУл  зл  шчифенУе  гр-кхокк,  пр-кждб  а^сс^к^рк  рдвл  скогго 
Мел^х^^^седекл,  прккоскбфенкникл  нлрекк,  прос1КМ1^к  х^^^ф^^У^" 
кити  тлинг.  тдкожде  Дкрллмк,  и  ккси  прлкедкни  пр^кждб  здконл 
не  пислнкл\и  и  книг^ми  проск^кф^х^  ^^9  "^  чистк  имг'фс  скмислк 
доух^  скстлго  сЈлнинмк  проск^кфлхоу  сб  и  тлко  В0Ж1Л  к^кд^клхоу 
ХогкнУл,  слмомоу  вогоу  сескдоу^оф^^  т*мк  оусти  кк  оустол\ћ. 
посл^кди  же  Магсешки  длкк  злконк  н^  скриж^лехк  клменкнЈихц 
и  сУихк  кк  жестосркд'|и  сккроуши,  нлзнлменоун  злки^н^  изкм^к- 
нннУе.  по  семк  единородкни  синк  и  слоко  кожУе  кллгоизколи  вк* 
плктити  се  ц!  доухл  скет^  и  ц!  пр^кчистУе  д^кки  Л1^р1с,  и  рождк 
се  ил  земли  кезк  шткцл,  и  пожУи  кг  л^ир^к  семк  кром^к  гр-кх^, 
пострлдл,  и  ккскрксе  кк  третУи  дкнк,  и  ккзнесе  се  нл  некссл,  и 
скдс  ш  десноу1о  когл  и  шткцл.  хоте  ко  изити  нл  стрлстк  колк- 
ноу1о  СК010,  пр^кдлстк  тлин^Ј  с!|о  сл^жккоу  оученикшмк  и  лпосто- 
ломк  скоимк,  плче  же  ккзл1облннкном2(  скоем^  лпостол^  1лкокоу 
пр^кдлстк  тлиноу  С110  сл^жкБоу.  посл^кди  же  изкнемогоше  чло- 
к^кци  и  не  ккзкмогоше  пр^кдлемл  ккм^кфлти.  гкмкже  ^доухол^к 
скетимк  нлстлкклглеми  богоносни  шткци  нлши,  келикк!  Едсилје, 
1ШДНКНК  зллтоусти,  и  ГригорУе,  сллбости  рдди  родл  члок-кчд  пр*- 
Мснише,  оудоБ^кишс  и  лкгкчлише  пр^д^ше  нлмк  Божкстккнг1о  н 
тлин^?  с1|о  сккркш^ти  сл^жкБоу  зл  шчифенУе  гр-кхол^к,  зл  исц*- 
лннУе  Д2('шеккнк1мк  и  т^:леснимк  стрлстемк.  подоблнтк  оуво  чк- 
тгфом^(  х^А^^*^"^  ккнимдти  ск  оусркдУемк,  и  полкз^  ШБр^ктлти. 
тже  кк  сплсен11о,  дд  ни  \\ллл  нескмотркне  мимошкдк  иггкфетит 
се  келико. 

Сего  рлди  и  лзк  гр^кшнУи  и  мкнкши  К2  члок^кцехк  Еожидлрк 

Егкокикк  ш  Гмрикк,  подгоричлнинк,  оук^кдекк  ико   кксл    житУл 

1«  СсГо|  с^Јнткнл  и  кр^кл^енкнл  и  пр^кходеф^,  схмрктУм  кксд  пр^кск- 

КЛНМЈ,    БК1ККШ0У  МИ  ТОГД^  КК  З^ПЛДКНиХК  СТрЛНДХ^  ИТЛЛКСКК1ИХК 

К2  сллккн^кмк  грлде  Еенетј^ни,  богомк  нлстлккл^акмк  и  вкзрекк- 
Н0К4ХК  посп^кшенјемк  скетлго  доухл,  тргдолкжкзн*  поткфлх!'  се 
скстлкити  форкми,  К2  нже  БК1ТИ  оугоднл  ккслкомоу  прочитдк- 
||1ол\г,  и  скпислхк  дгшеполкзнЈе  книгк!  с|'е  литоуркгУе,  кк  нихкже 
Божксткккн^  и  Безккркккнл  жрктккл  С2кркшлет  се  нл  проск^кфсни 
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(;ож^стБ1>ни№  црк^кк^м^.  т^:м^Жс  кол-кн!  пр^кклон^   мол1о  С6   и 

МИЛИ    Се    Д^ђ^О    ПО101|Ј1ИМ1>    ИЛИ    ПрОЧИТД10Ц1ИМ1:^     ИЛИ    Пр1;1ПИС^101|ЈИЛ\^, 

лфс  соуАсТ'*^  '^то  погр^шено,  испрлвклтитс,  и  нлс1>  ш  сел1к  трг- 

ДИБ1<^ШИХ1^    С6    СЛДГОСЛОБИТб,   Л    Нс    КЛкНбТс.    ПОНКЖе    Нс    писл    ДОУХ^ 

сБсТК!  ни  лггблк  нк  р^кл  врбнкнл,  и  А<^\'Х^  гр-кшни  и  оунили. 

ПоБбЛ-кнЈбмк  госпоАинл  БожЈд^р^  тр^А^Х^  ^^  ^  ^^^^  ^^^ 
и^кллнкнсиши  и  мкнкши  бк  иноцбХ1>  Јеркмонахк^  ПлхомУе  ш  ЦркнУе 
гори  ш  Рекс,  емгже  шткчкстбо  грок!^,  земла  же  млти.  дл  мол10 
ки,  шткци  и  крлпл,  покфс  испрлБкл1^ите,  лфе  и  гр^со  кстк 
слоБО,  нк  сллдко  кстк,  т^кожде  и  мсдс  лцЈс  и  нл  коре  нстц 
нк  сллА^!^^  кст1^.  по10Ц1е  же  поменоуите  рлвл  кожУд  БожУдлрл, 
изложикшлго  типлри  сЈе,  л  писдбшлго  кллгослоЕите,  л  не  клк- 
нсТс,  дд  и  ки  оул^чите :  приА^те  вллгослокени  шт1^цд  моего,  нд- 
сл^кдгите  оутотоклнсное  клмс  цлрсткје,  егоже  к^ди  кксемс  нјмк 
оул^Јчити,  сллкефс  штсцл  и  сшл  и  скетлго  доухд  и  нинга  и  присно 

И    КК    К^КИ    К^КШМС    ^МИН2. 

Сгкршишс  Сс  С1е  кожкстккнин  книги  л^тоурсгУе,  К2  нихсже 
приложихшмс  штп^сте  же  и  ксзсгллшенУл  кечерснга  и  оутр|^нт, 
Л10ЛИТКИ  же  литнЈе  и  рлзкличкнУе  нл  потр^вг',  еглнгелУл  стрлстнл 
же  и  ксскрсснл,  и  лпостоли  )  е^^лнгелУл  прлздникол\к  господскУимк 
и  нарочитишк  скетимк  ш  м^сецл  сектемкрУл  до  л^-ксецл  лккгг(стл, 
и  лпостоли  V  е^^лнгелУл  келикин  Чстиридесетнице.  сје  сккрши  се 
К2  л^кт*  .  ^зки  .  л  ш  рождксткл  христокд  •  ^З  ф  д  Г  .  крггк 
слкнкцг'  .  к  и .  д  л^Јни  .  з  Г  ,  ГнкдУктУшнк  .  Д ,  епдх^^тл  .  5 .  м*- 
Ссцд  1глГл  .  3  .  дкнк.  оу  БнецУехк. 

Ова  је  Литургија  посдије  прештампавана  онамо  више 
пута  и  понајвише  с  овијем  истијем  поговором  (као  што  је 
једна  од  године  1554:.).  Из  почетка  на  другој  страни  другога 
листа  ове  Литургије  (као  и  другијех)  стоји  ова  злпок^кдк  ске- 
тлго  ЕлсилЈл: 

ПодоБЛНтк  1ере10  сице  ткорити  и  сххр^н^^^ги  скетон  гкло 
Христоко:  К2  скети  келики  четкрктккк  кечерк  схткоритк  дкл 
лгкнкц^Ј,  и  сдиного  тогдл  л^^тоуркгГслн,  л  Ароуги  нлдк  скетЈимк 
потиромк  нлпои  кркк|1о  христокок,  и  дл  скхрлнитк  докр^к  ск 
келиц^кмк!  стрлхомк  и  трепетол^к,  и  просфорд  дл  не  воудетк  не- " 
подоккнл  или  непеченл  или  несолннл;  и  блјсди,  попе,  ск  стрл- 
Хомк,  и  изксоуши,  дл  Нс  испл^ксник^кстк  или  сктрет  се.  и  прк- 
коу1о  честк  дд  ккложиши  кх  скети  потирк  њ\  петрокк  дкнк,  и 
дроугоу  Чсстк  нл  оуспснГс  согородици,  и  третУкЈ  чсстк  нл  рождк- 
стко  христоко,  и  Чсткрктоу  честк   плкк!  ил  плсхоу. 
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Иза  ове  Литургије  на  годину  дана  штампао  је  исти  Бо- 
жидар  Вуковнћ  у  ]У1лецима  Псалтир,  који  је  послије  пре- 
штампаван  много  пута. 

Овај  је  Божидар  Вуковић  штампао  у  Млецима  још  више 
и  другијех  којекакијех  књига.  Ја  имам  један  Охтоих  без  по- 
четка  који  је  штампан  године  1537.  и  у  којега  на  крају  из- 
међу  осталога  стоји  ово :  дз^  гр^ђш^нии  Бшжидлр|>  БоукоБик^ 
шч1>сткол11>  ш  Дишклит1б  еже  нст^  б^  пр^кд^^л^Х^  млкнаони- 
скуихк^  и  т.  д.  По  том  мало  повећијем  словима  стоји  наштам- 
пано :  покбл^нУш^  господинл  Божидлрд  кобиод!  троудихк^мо  сс 
ш  С1ИХ1>  ПИСДН1И  см^рбнни  к!^  иноцбхк^  скбфен^ници  дсшдос!^  и 
Гкндд1б  пдрлУбклисУдр^х^  мон^стирл  скбтлго  Слки  Ср^вск^го  иже 
кст1>  кк  Мил^шбки,  шч^стком^  жб  ш  м^ст^  Принполг^. 

Зна  се  да  је  Божидар  овај  био  из  Подгорице,  а  овдје, 
живећи  у  Млецима,  каже  да  је  ш  ДишклитЈб  ежа  кст1^  к^ 
пр-кд^л^Х^  м^кндонискиихк^.  Ово  је  он  јамачно  за  то  казао, 
што  је  Диоклитија  (стара  Диоклеа,  од  које  су  зидине  Дуке 
више  Подгорице  у  куту  гдје  утјече  Зета  у  Морачу)  у  Мле- 
цима  познатија  него  Подгорица;  што  вели  да  је  Диоклитија 
В1^  пр^кд-кл-кх*^  млкндонискиих!^,  то  показује  да  су  се  МаЛе- 
донија  Српски  звале  све  земље  народа  нашега,  као  што  се  и 
у  народној  пјесми  (у  књизи  П.  на  страни  481.)  Хурађ  Сме- 
деревац  зове  краљ  од  МаКедоније: 

;,Подиже  се  господине  краљу 
Од  прекрасне  од  МаКедоније 
Из  питома  места  Смедерева, 
Од  својега  двора  честитога  — ^ 
;,^,Здраво  краљу,  од  МаАедоније! 
Златна  круно  под  небом  на  земљи, 
Јасна  звездо  на  Ма^едонији  — 
Краљу  Ђурђу  од  МаКедоније.^^ 

Овога  првога  Божидарова  Псалтира  ја  немам,  него  имам 

14  један  и  без  почетка  и  без  свршетка,  који  је  штампао|  Божидаров 

син  Вићентије  године  1546.;  у  сриједи  ове  књиге  (гдје  се  свр- 

шује  прави  Псалтир  и  почиње  мјесецослов  и  т.  д.)  стоји  ово : 

ИзБолннУсМ^  шт^цд,  с^посп^кшснинм^  синл  и  с^иршс- 
никм^  сБсТлго  доух<^9  ижс  ш  некити  бк  ситјб  слоиом^  прикбди 

Б^СЛЧ^СКЛЛ,    С^ЗДДК1И    ЧЛОБ^кКЛ    И    П0Л0Ж1И    КГШ    Б1^    рЛИ,  ПИЦ16     БО- 

Ж1.сткк^нк1Н  ндслдждлги   се.   плки   же   пр^ксто^плшл   и   швр^- 
Жсн^нл  кикш:!,  и  ккс^:л1к  ршдол\^,  ижс   по    ннм|>   БиишУим!:^, 
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С1^л\р|^тк  исходдтЈи.  и  Б^к  кид^кти  ршдл  члок^кчд  Ш  Д14К0Л4  моу- 

ЧИМД4,  нк  С13^д4к'ж  не  шстдкии  с^^дднУе  скои  К1>  конкЦ1>   по- 

гис1^ноути,   пршроки   послл ,   прорбЦЈи    тогоко   приш1>стк1б ,   ижб 

пр-кддше  Н4м^  писднм,  к^  нихжб  изецл^н^ишб  цлр^  жб  и   кого- 

шт|^ц|^  пршрокк  Д^кид^  прУш^стк'|бм^  ск^:тдго  д^х^  ндоучлнм^ 

пр-кдлст^  ндмк^  Д2(шбспдсноу10  сио  книгоу  ГЛДГ0ЛНМ1И  ^лл^тир^, 

слдкослокити  С1имк  ижс  к^  троици  Богл.  6СТ1>  ко  С1Л  книгл  ц-к- 

ломоудрно  нлстлк^никк  и  гклбсним^  и  доушбк^нил^^  стрлстемк 

исц-клитслв.  1^4Л0М1^  кш  и  ш  клмен^нлго  ср^двцл   сл1>зоу  изи- 

л\днт^,  4ггбли'м^  с^причбстники  некбсник  жителн  по  коз^к   Пс- 

ч^Ал^  с^д^клет^,  доушлмк  Жс  кесел1б  дароуктк. 

Ссгш  рлди  и  лзк  гр-кшкнУи  и  лшнкши   кк  члок-кц^кх^,   Еи- 

ценкцо,  синк  господинл  коскоде  Божидлрд  Кгкокикл,   подкгори- 

члнинк,    ЖсЛЛнУсмк   ккждал-кх^  кк   д^шеползнимк   книглмк    ис- 

пл^нити   недостл  гкчкстко,   нже   оумллннкнон   и   рлсхмфенкнок  ^^ 

'13кмЈилкгкни,  Богг'  попоуфшг  их^,  кикшоу  ми  тогдд  кк  зд- 

^идкнк1ихк  стрлнлх^  итллтскУихк,  кк  сллккн^кмк  грлд^к  Еенет'|'лн1:, 

^оголАк  нлстлкклганмк  ккзреккиоклхк  посп^:шсНинмк  ск^ктлго  доух^, 

'''роудол10Бкзн^  подккиз^Х  ^^  скстЈкити  форкл1и,  кк  нжс  кити 

^утодкнл  кксдкомоу  прочитлофомоу.  тогш  рлди  продлкжих^  кр^кли 

^с   стлкити  кк  скор-к,  и  скписјх^  с!|о  дгшсполкзнг^к  книг^?  ^^-длк- 

^Ирк.  гкмкже  молк)  се  и  л\или  сс  д^:1о   к^скмк   по^оцјшмк   илн 

^ТИХОЛиТГСТКОу^ОЦ^ЈИМК    ИЛИ     Пр-кПИСОу^ОЦЛИМК,     Лфс     воудстк     фО 

'^•огр^кшсно,  испрдкклмитс,  и  нлск  п'  Ссмк  1  роудикштхк  се  влл- 

'^ОсЛОКИТс    Л    Нс    КЛКН-кТс.    И    КДСК    ККСсВЛЛГ*|'и    СОГК    ГОСПОДК     ДЛ     Нс 

'^Иши  цлрст1Д  кгш  кк  Кссконкчнин  к^кккц  јл\инк. 

А  у  једноме  другом  Псалтиру,  који  је  штампан  године 
1б38.  (на  самоме  свршетку  штамиања  књига  у  нашијем  зем- 
л>ама)  послије  обичнога  почетка  стоји  ово : 

Сбго  рлди  и  43К  гр-кшни  и  мкнши  кк  члоксц-кхк  Њролимк 
Здгоурокикк,  кллстслинк  ш  грлдд  Которд,  потроудих  се  И  ЖбЛЛ- 
нјсмк  ккждел-кх!^  кк  дгшсполкзнимк   книгдмк,   исплкнити  недо-{ 

СТДТКЧКСТКО,    ИЖ6    ОуМДЛКНОК    И    рДСХИфсНОК    ИЗМЛИЛКТбНИ,    КОГОу  1в 

попоуфкшоу  их1>9  к^1Кшоу  ми  тогдл  кк  3(1плднихк  стр^нлхк  римк- 
скихц  к^  сллкн^кмк  грлд^:  ЕбНсдУл,  когомк  нлстлкл1лкмк  ккзрак- 
нок4Х^  посп*шбН1Шк  свстдго  доухл,  троудолкжкзн-к  подккиздх 
се  скстлкити  слокд,  кк  кже  оугодн^д  кк1ти  кксдкол\оу  ПрОЧИТ^КЦЈОу, 
и  того  рлди  МОЛ10  ккслкого  ккзрлстл,  стлрин  и  к)нин,  кллгослоккт, 
л  ш  клкнете  зл  сУс  пислнУе,  ижб  скпислх*^  кк  л-кто    .  ,*5  х  з  и,*®) 


'*)  Овдје  је  3  (по  Араиским  инацима  одброја)  метпуто  нехотице  мјесто  л. 
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ако  ДЈ  ш  С1хк^  оучим  се  К1>  докрод^тбли  кожтки.  ткл^жс  молк 

Сб  И  МИЛ^  Сс  Д^К)  ПОКЦЈИЛ!^  ИЛИ  СТИХ0Л0Г1^СТЕ0у1СЦЈИЛ11^  или  пр1:- 
ПИСОу101|ЈИИМ1^,   ЛЦЈс    БОуДбТ^    ЦЈО    ПОГр^кШсНО,   А  Е1И  ИСПрЛЕЛаИТс,  И 

нлск  и*  сш^  Бллгослокитс  оуср|^дно   троудиБшл  Сс   ш  лгногилш 

Кр-кМсНУи,    ДОНДсЖс    СВЕрШИХОМк    С1с    Д1;1Л0,  ИЖс  ГЛЈГОЛНТ    Сс  \('Х\- 

Ј'^  тир^  по  гр^ч1>скол\у  нзикоу,  л  по  ср^пскомоу  к:^икоу  п*вцц 

^        П0НКЖ6  пророкк  ДлБид^  и  Богои'Ткц^  сБсТУл\^  доухом^  кид*  и 

прозр!  Б1^сл  иЗ  ИСК0Н1И  с-ккл  воудоуфлго  длжс  и  до  стрдшндго 

СОуДД  БОЖУл,  ПрООуК^кДсВ!.  И  ТОГО  рДДИ  С^^^ПИСЛБк  .рНГ.  уДЛМЈИ  К1х- 

с^моу  родоу  члов^кч^скомоу,  ако  дл  Ж  сих*^  оучим  сс  к^^оеро- 
д^ктслУи  БожУн,  ИК0Ж6  и  Христос^  гллголнт^:  прид^ктс  вллгосло- 

К6НИ  ШТ^ЦЛ  МОсГО,  НЛСЛ^:ДОуИТе  ЦЛрСТБИ  Б!:^  Е^кКк!  Е^кКОМ^,  ЛЛ\ННк. 

Ово  свједочи  да  је  Которскијех  властела  и  онда  још  би.1о 
закона  натега! 

Осим  Црне  горе  и  Млетака  књиге  су  наше  штампане  у 
оно  вријеме  још :  у  Ска^у  (некакав  Стсфлн^  ш  грддл  СклдрЈ 
штампао  је  у  ]Млецима  године  1561.  Триод  посни,  а  године 
1563.  Пентикостар  к^  стрлнлх^^  ликсдонских!^  к^  шт^чство 
СксНДсри) ,  кк  Б^клгрлд^к,  у  манастиру  Милешеви  (Пса.1тир 
године  1554.  и  1557.),  у  Мркшиној  цркви,  у  Горажду,  В1^ 
ШБИтбЛИ    рггајнц^ки  (у  ЈРујну  у  нахији   Ужичкој!). 

Од  овијех  књига  које  су  штампане  изван  Црне  горе  и 
Млетака  ја  ћу  овдје  споменути  четири,  које  ми  се  чине  да 
су  најзнатније: 

1.  У  Јеванђелију  које  је  штампано  у  Мркшиној  цркви  и 
у  којега  стоји  на  крају   ово: 

Ексекидцг'  и  пр-кклдгом^  когоу  сллкл  и  к-клјч^к,  дл101{Јол\оу 
сккркшити  Бкслко  д^кло  кллго  бЖс  и<  ннл\^  нлчинлсмо,  томоу 
сллБл  и  дрк[жл]кд  Бк  к^ксконкчнјб  Б-кки  лл\инк. 

17  ЕллгоколннЈшк  ижс  Бк  троици  слаБил\дго  когл  Л31^  Христоу 

рЛКК    ЈсрМОНДХ^    МлрДЛрЈс    роуКОД^кЛИСЈХ*^    С1л    СЛОБЛ    Ш    ЖбЛсЗЛ    и 

Мсди  и  прочлл,  ск  к^кликимк  троудол\к  и  подкигшмк  сккркшихг 

С11С  СВсТг'|0  Д^{ШсСПЛСНОу10  КНИГг',  ГЛЛГОЛКМ^К  ТсТр0161'ЛНГбЛК.**)  молк 

Жс  1он1е  и  скБкзрлстнис  и  стдр1б,  чктоу||1е  или  пр^кписоу^офе,  лкоккс 

рЛДИ     ХРИСТОК^к     ИСПрЛКЛтИТс,     Д     Нс     КЛКНИТс,    ПОННЖс     Н6     писл 

доух*^  скпк!  ни  лггслк,  нк  роукл  кр-кннл  и  доухк  оунили,  и^кллни 
и  гр^кшни.  тогдд  Жс  кксточнимк  стрлнлл\к  шкллдлкцЈОмоу  келн- 
комг'  цлрг'  тоурскол\оу  соудтлнк  СоулсИл\дноу. 


•*)  У  ове  ријечи  на  крају  (иослије  V  п  више  ње  г)  стоји  лк,  и  ја  сам  тажи 
оставио. 
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С|^Бр^шишс  са  ск  СЕетие  и   Бож^стдвнЈб   книш   при   \рт^ 

СЕсТ^ГО    Б^ЗНеСсНЈЛ,    бЖс     НСТ^     Мр^КШИНЛ    Цр^КБЈ,    Б^    П0Д1^КрИЛ1б 

ЧркнЈе  гори,  к^  л^кто  .^зо.,  кроуг^  сл^н^цоу  .гГ.,  лоуни 
.  д  . ,  м-кссцл  Ј1СН1Л  .  к  д .  дкн^.  лз^  Жс  шт^чкствомк  и)  реке 
ракол^је  Дринл. 

СЛЛКЛ    СКБрШИТсЛ10    БОГ^    НДШсМОу    Е1^    Б-кКк!    ЛМИНК. 

По  овоме  се  поговору  изнајприје  мислило  да  је  ова 
Мркшина  црква  негдје  око  данашње  Црне  горе,  и  прије  се 
могло  мислити  да  је  само  црква  неголи  да  је  манастир^  али 
прије  некога  времена  дође  мени  у  руке  књига 

2.  Пентикостар,  која  је  штампана  у  истој  Мркшиној  цркви 
1  године  послије  Јеванђелија,  и  у  којој   на  крају  стоји  ово : 

Понкжб  Б2  троици  покллнисми  Бог1к  Блдгоизволи  оукрдситк 

ЦркКВК    СБ010    рДЗЛИЧНИМИ     КНИГДМИ,    гкМЖб    И    ДЗБ     ХрИСТ2(     рДБ1ж 

иркмондхк^  Л/\дрАлр1е  блдгоддт11о  кожЈе^о  Жслднјс  имсХ!^  и  лкбоб^ 
к(^  вожксткниимк  црккБдмБ,  молихк^  се  КБСсБЛдгом^  Блддиц-к 
Христг  мошг',  дд  ми  посп^шитк  кк  желдн|'|о  мосм^,  дд  сккрк- 
шили^  и  С1е  д^кло,  еже  ндчбХ1>  Д^клдти,  си  пендикостдрк,  сог^  нд 
слдкг,  д  нд  похБдлг'  ебссМк  СБетиимБ  и  христЈдншмБ  нд  полБзг^^ 
поннжс  скмислихБ  кр-кме  стдрости  моее,  ако  Бр-кме  скмрктное 
приБЛИждсТБ  се,  и  житје  ндше  не  многоБр^кменно,  1ДК0же  пророчк- 
стБ0\'ет1^  нелкжни  пророкк  Ддбидк:  дкн!е  л^ктБ  ндшихк^  бб  нихк^же 

.  0  •  л^ктк,  дцЈс  же  Бк  силдхк^  •  п .  л-ктв,  множде  ихк^  ^роуА^  ^ 
сол^кзнк,  сего  рдди  тргдихомк  се  о  семк  д^кл-к  БожЈемк  хо'^^" 
нјсл\1^,  слико  Б^зл\огохол\Б  постигнгти.  поннже  Бо  Б^  Б^клиц-ки 
ноужди  и  тоуз*  0  сем^  троудиЈхомБ  се ,  молјо  же  1он1с  и  ск- 1» 
к^зрдстнЈе  и  стдрје,  дфе  не  роуко10  н^  езикомк,  дфе  Боудет^  что 
погр-кшено,  покфе  лкББ-к  рдди  испрдБлтите,  и  ндс^  трг'диБших1^ 
Сс  0  сем^  БЛДгослоБите,  д  не  клкните,  дд  и  Би  оулгчите  оусли- 
шдти  стрдшндго  и  нелицем^крндго  сг(д!е  глдсб  еже  речетБ  ш  д^к- 
снг(10  стоефим^:  прјид^кте  блдгослобсНи  откцд  моего,  и  ндсл*- 
дгите  ^(готоБднное  бдл\к  цдрстБЈе  и!  СБЛоженЈд  мирл,  ихже  Бгди 
Бксел1к  ндмк  гл^чити  блдгоддт11о  Божјек). 

Тогдд  Жс  многими  цдрстБ1и  цдрстк^(|01|1г'  великомг'  цдрг'  тгр- 
скомг'  сулк^тдн^  С^леил\дн^. 

ПрББдго  же  дркх'бпискоупд  и  просБетитслга  и  оучителм  Ср^Б- 
скдго,  ноБдго  по  истин-к  дпостолл,  К1^рк  СдБи,  пр-кстоломк  п^кк- 
скиимк  скетител1кСТБоук)фоу  дркх'бпискоупоу  К1'рк  Мдкдрјм. 

СгкрБши  се  с!д  СБет^д  и  бож^стбнд  книгд  глдголнмјд  пен- 
дикостдр^  при  хр^^оу  СБетдго  Б^знесенјд,  еже  нст^   Мрвкшинд 
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цркккл,  ЦЈ  ситјл  вк  л-кто  .  ^гЗ  б  д . ,  л  ш  рожд^сткл   христокЈ 

•  ^З  ф  ^  5  . ,  кроуг^  сл^н^ц^^  .  3  Г  . ,  л  лоуни    .  €  . ,   зллто  число 
.  и  .,  основлнје  .  к  и  .,  шлхтл  .  з  .,  м^кссцл  сек  .  л  .  Ак.н^. 

ПрЈИ    Б^СсШСБеЦЈсННШМ^  МИТрОПОЛЈТб  СМсДарбВСКа'Л1^  к^р[^  3> 

Хлрји,  и  пр1и  (гоум^кн^'  жб  мр^кшин^ском^  јсркмонлх^  К1'р^  Слш. 
Троуди  ж^  ^^  -зд*  гр-кшнји  рлск  вож[и  попо  Живко  и  рлсћ 

ЕОЖЈИ    ДЈДКк    РлДОуЛ!^. 

Из  овога  се  поговора  види  очевидно,  да  је  Мркшина 
црква  манастир  и  по  свој  прилици  да  није  око  данашње 
Црне  горе  него  у  данашњој  кнежевини  Србији ,  јер  се  не 
може  мислити  да  од  Смедерева  до  Црне  горе  у  оно  врнјеме 
нлгје  било  другога  митрополита.  Прије  неко  осам  мјесеци  ја 
сам  писао  у  Биоград  г.  Раји  Дамјановићу,  попечитељу  вву- 
трењих  лЈела,  и  молио  сам  га  да  би  расписао  по  свим  на- 
хијама  Српске  кнежевине,  да  се  испита  и  јави  му:  која  се 
брда  или  планине  зову  Црна  гора,  и  еда  гдје  има  спомена 
од  Мркшине  цркве;  ако  ли  нема,  а  оно  пма  ли  какијех  аи- 
дина  око  Црнијех  гора,  и  еда  им  се  знаду  имена,  и  шта  се 
о  њима  приповиједа.  Кад  сам  прољетос  био  у  Србији,  казивао 
ми  је  г.  Раја  Дамјановић,  да  је  то  одмах  расписао,  и  да  ће 
ми  јавити  како  му  одгобори  дођу. 

3.  У  Јеванђелију  које  је  штампано  б^  Б^лгрдд-к  стоји 
на  крају  ово: 

Б|^С6БИДЦ0у    И    Пр^СЛЛГОМ^  БОГОу  СЛЛКЛ  И  Б^ЛЈЧЈН,    ДЛ101|ЈОШ| 
19  С^БрШИТИ  БКСаКО  Д^кЛО  БЛЛГО,  сЖс  Ш  НКМ^  НЛЧИНЛШО,  ТОМг'  СЛЛЕЈ 
И    Др^ЖаК(1    БК    Б^СКОН^ЧНЈс    Б^кКМ    ЛМИН^. 

Понкжс  ижс  к^  троици  покл^нтнми  сог^  бллгоизколи  цр^- 
коБк>  СБ010  исплБнити  свстими  книглми  ББ  сл^кословјс  и  ползоу 
прочитд101|ЈимБ,  Ссго  рлди  1  лз^  Христб  рлББ  Рддиишд  ДмЈтра- 

БИКк  Е^Зр-кЕНОБ^Х^  ПОСПсШсНЈсМБ  СЕсТЛГО  ДОуХ*^  И  Л10БОК1|0  Ш 
КБ    БОЖ^СТВНИМБ    Цр^КБЛМ^    НЛПИСЛТИ     СЈК)     ДОуШсСПЛСН^К     КНИГОу 

^етвороБллгок-кстЈс,  сЖс  доух*^  скс  ги  лпостолБСкими  оус1^и  цЈригне 
КБ  познднЈс  и  испл^нсН1с  сллкослок1|о  трислБНЈчнлдго  к^  единстк* 

ПОКЛЛНИсМЛГО  БОЖБСТКД,  И  Нс  ПО^рсД-кХ^^  Ш  МОеГО  БОГОДЛННЛ4Г0 
ИМ6Н1Л,  ДОНДеЖб  СБСТЛКИХБ  СЛОКЛ  НЛ  ТИПЈрсХЦ  НБ  К^НсЗЛДП^  ПрЈИДс 
ГрБД1И  ЧДС^  СБМрБТи,  И  КкЗбТ1>  ДОуХк^  МОИ,  И  ПО  С1>Мр1кТИ  МОсИ 
ШСТЛКИХк^    с!е    форМИ    КБ    ДШМ^     МОсМК. 

По  сих^^  жб  дз^  Тротнк  Гоундоуликк  ш  Ксликдго  грлдд 
Д^Брокникд,  по  пр^стлклннји  кнсзл  Рлдишс   поноуждж1>    ких*^ 

КК^    бЖб    ПрИНсСТИ    СЈс    форМИ,    И    КБЗсХБ    И    ПрИНсСОХ^  Кк  ДОМк  мои 
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•Ор.ММ    С1^,    П0ЧсХ2    И    С^ВрШИХК^    С110   СБсТ^10  ДОуШсСПДСН2('|0  КНИГОу 
ЛЛГОЛНМОуМ    Тетро1б1^ДНГсЛ^,    И    Ш   ВОГОДЛННЛЛГО    МИ  ИМеН1Л  Нс  по- 

{едсХ!^,  ни    т*лг'  моамоу   покои    ддх*^,   дондбЖс    прјидох^к   до 

(^Бр^ШсНЈЛ    Д^ђЛОу. 

ПоБал^кжш^  господинЈ  Троинл  Гоундгликл  тр^(дих1^  Сс  иг 
см^  ПИСДН1И  лз^  гр^шнии  мншгошклднн^:иши  и  м^нши  кк^  ино- 
[-кх!^  јсрмшнлхк^  Млрдлрја  ш  монлсгирд  гллголкмлго  Мр^кшинд 
фккБл,  ижс  кстк^  слш1>  Чр^нЈс  гори. 

Л\ол1о  же  тш  и  с^в^зрлстник  и  стлр!^,  чктг^фс  или  пи- 
лоуфс  Л10ЕКс  христок^к  рлди  испрдклиитс,  понкжс  нб  писл  доух*^ 
сБстм  ни  лггслк,  нк  р^кл  кр^кннл  и  доух^  оунили,  шкллнжи  и 
гр^кшнји. 

ТОГДЛ  Жс  ККСТОЧНИМК  СТрДНЛМК  ШКЛЛДЛ10фОМ^(  КсЛИКОМ^  ту- 

рс\[^  с^^лтлнк  Се(лгил\лнг. 

Сккркшишс  сс  С1с  скстис  и  БожксткнЈс  книги  кк  л-кто  .^3  ^. 
кроугк  слкнкце^  .  д .  лоуни  .37.  лх^ссцд  лкгоустд  .  д .  дкнк, 
К1.  Е^лгрлд*. 

ДО^Л    СИ  Ш    ДсШСК. 

Овдје  најприје  ваља  запитати,  у  коме  је  Биограду  ово 
Јеванђелије  штампано:  јели  у  данашњему  Српскоме,  или  у 
Ердељскоме  (који  се  Њемачки  зове  ^^ехббепђиг^),  или  у  Дал- 
матинсЕоме,  који  је  крај  мора  до  Задра  (од  јужне  стране)  и 
који  се  данас  зове  Талијански  2ага  уессМа  (стари  Задар)  ? 
То  је  управо  тешко  дознати,  него  се  може  само  нага^ати,  и 
1а  велим  овако :  да  је  штампано  у  Ердељу ,  било  би  штам- 
/ано  за  Влахе,  и  тако  би  у  њему  бијло  ^^  и  а,  још  је  теже  2о- 
Јеровати  да  је  штампано  код  Задра  у  приморју  међу  нашијем 
>удима  закона  Римскога;  тако  остаје  да  је  штампано  у  да- 
ашњему  Српскоме  Биограду,  које  би  се  и  тијем  могло  по- 
врдити,  што  је  Макарију  из  Мркшине  цркве  (који  је  био 
од  митрополитом  Смедеревским)  најближе  и  најлакше  било 
адје  доћи  (ја  овако  нага^ам,  а  ако  се  у  напредак  изнађе  и 
жаже  што  друкчије,  надам  се  да  ће  ми  се  опростити).  Друго 
!  питање  још  теже  од  овога:  ко  је  бијо  овај  Троинк  Гоун- 
оуликк  цЈ  келиклго  грлдл  Дгкрокникл  ?  Јели  могуће  да  је  онда 

Дубровнику  било  људи  закона  нашега  (а  не  може  се  ни 
змислити  да  је  Дубровчанин  закона  Римскога  својим  трошком 

трудом  штампао  црквену  књигу  за  Србе  закона  Грчкога)? 
о  презимену  {ГундулиК)  могло  би  се  помислити  да  пије  био 
•ац  или  дјед  Ивана   Гундулића,    који  је   послије   неко    бО 
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година  спјевао  Османиду.  У  ДЈгбјровнику  се  приповиЈеда,   да 
је  негда  пола  Дубровника  било  закона  Римскога  а  пола  за- 
кона  Грчкога,  и  да  су  од  главне  улице,  којом  се  с  Пила  са 
западне  стране  кроз  град  иде  на  море,  на  десно  к  мору  6еле 
Римљани  са  црквом  матицом,   а  на  лијево  к  брду  с  црквом 
светом  Розалијом  наши,  пак  се  једном  завадили  и  побили,  н 
Римљани  наше  надвладали  и  оне  који  у  боју  нијесу  изгинулв 
истјерали  на  поље  за  свагда ;  и  у  томе  приповиједању  додаје 
се  још  и  ово,  да  су  цревљари,  којијех  ондје  и  сад  има  сила 
Бохија  те  граде  цревље   за   сву   околину,   својим    калупнма 
највише  помогли  те  су  Римљани  надвладали.  Али  је  то,  ко- 
лико  је  истина,  по  свој  прилици  морало  бити  давно.  У  новија 
времена  знамо  да  су  Дубровчани  за  владе   своје   мрзили  на 
Србе  закона  Грчкога  више  него  и  ко :  да  су  допуштали  коме 
у  граду  да  сједи  то  се  није  ни  мислити  могло,  а  ако  је  какав 
сиромах  ускок  гдје  иза  града  сједио  па  умрЂо,  није  било  сло- 
бодно  дању  укопати  га,  а  кад  би  се  коме  дијете  родило,  дола- 
зили  би  попови  из  Херцеговине  ноћу   кријући  те  би  га  кр- 
стили ;  и  ту  су  мрзост  они  показивали  још  и  у  наше  вријеме 
за  владе  Аустријске,  али  већ  попуштају   све   више  и  више: 
сад  наши  у  граду  купују  најљепше  куће,  и  изван  града  имају 
двије  цркве  и  своје  гробље. 
«  Још  је  питање  овдје  треће:  да  ли  је  овај  Тројан  Гун- 

ДЈ^лић  сједио  онда  у  Дубровнику  или  у  Биограду,  и  гдје  му 
је  била  она  кућа,  у  коју  је  слова  однио  и  Јеванђелије 
штампао?  Да  не  буде  и  он  био  побјегао  из  Дубровника  па 
сједио  у  Биограду  ? 

4.  За  мене  је,  а  и  за  све  Србе  у  данашњој  кнежевини 
Србији,  најзнатније  ово  Јеванђелије,  што  је  штампано  у  Рујпу 
у  нахији  Ужичкој.  У  њему  на  крају  стоји  ово: 

Из^Еолнж^лш  и'т^цд ,  покел^^нУем^  синл  и  с^посп^шжи 
скбтлго  доух^  и  помшфно  в^  тршицт  сллкУимдго  согл  и  пр1- 

НИСтУис    КЛДДИЧИЦс    МЛТер:-   еГО    И    НЛШб     ВОГОрОДИЦс,     С^ПИСЛШс    Сс 

сУис  скстУе  и  сож^ствже  книгс  к^   л-кто  .^5М?.   к^  лгвитсли 

ГЛДГОЛ10     р^^гаУнЦ-ки    ПШДк     ПОД^КрУлИс     ПЛЛНИНс,     ГЛЛГОЛ10Т1^Сс     По- 

ник^кУи,  нл  р^кци,  глдголнт^  сб  Б^клсклл,  ил  сел^^,  гллголмт^  Сс 

Кр^^ТкцУи,    Пр*     ХР^^^     СВсТДГО    И    СЛЛВк.НЛГО     ВсЛИКОМОуЧсНИКД    и 

поведшносцд  ХР*^^'''^^^  Гешр^гУл,  тр^Јдихк  Сс  ш  сем^  дз^  гр^ђшни, 

ЉОГИ    ^(МШМк,    Д  БОГЛТИ  Гр^кХШ'^^  И  ХрИСТ^(  рЛВ^  МОНЛХ^  ТсДШсУс, 

Н1^  ш  Ссл\^,  л\ол1о  се  вдл\^,  крдтис,  или  чв[тоу]||ЈС'  или  притсг- 
[|о]фс5  испрдвлиитс,  д  Нс  кл^нитс,   здрдди    вогд  и  ское    доушс, 
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1онкжс  нс  П1СЛ  Аоух>^  сЕепи  ни  лггсл^,  нк  чдоЕ-ккк  мдлог'м1>н^ 

I    СДЛБ0Л10ЦЈ1>НЦ   Н^    И  ПДЧс  СДМ^.  СДДБД  СВБрШИТсД10  Богг,  дмин^. 

Даклем  се  нико  не  може  сумњати  да  је  књига  ова  штам- 
Јана  у  данашњему  Рујну,  јер  планина  Понинве,  вода  Биоска, 
I  село  Врутци,  све  је  онамо  познато  и  данашњи  дан,  само 
)и  требало  тражити,  гдје  је  био  манастир,  и  дали  му  се  по- 
шају  зидине,  и  еда  се  о  њему  што  приповиједа. 

Ова  је  књига   штампана  на  по  табака  (1п  ГоИо)  на  доста 

подебелој  хартији,  и  у  читавој  има  296  листа,  али  у  ове  коју 

ја  сад  имам  у  рукама  нема  првијех  пет  листа,    и  за  то   не 

знам  да  ли  и  у  почетку  нема  што  као  што  је  поговор;  слова 

су  врло  велика  и  тако  ружна,  да  људи  који  су  вјешти  у  штам- 

пању  књига  мисле  да  је  штампана  дрвенијем  словима;  слова 

су  у  три  прва  јеванђелиста   мало  мања  и  друкчија  него   у 

четвртоме;  на  гдјекојим  је  странама   (и  код   мањијех  и   код 

веКијех  слова)  по  двадесет  врсти  (и   то   понајвише),   а   гдје 

што  се  налазе  и  по  двадесет  и  двије. 

Г.  П.  Ј.  ШаФарик  (ЛУхепег  Јаћгђисћег  48.  В(1.)  набраја 
око  четрдесет  различнијех  књига  које  су  штампане  у  нашијем 
крајевима,  али  ће  их  јамачно  бити  више,  за  које  он  онда 
ннје  могао  дознати,  јер,  н.  п.  он  не  спомиње  ни  овога|  Ру-з^ 
јанског  Јеванђелија ;  а  тако  исто  међу  онима  које  је  он  на- 
значио  нијесам  могао  наћи  ни  једне  мале  књижице,  која  је 
штампана  у  Млецима  1597.  године,  и  у  којој  на  свршетку 
стоји   ово : 

ИЗКОДИНЈбМк    ШТкЦД,    С^П0СП1;1ШсН1сМ^    СИНД     И     С^ВрШсНЈсМ^ 

скстдго  Аоух^9  *1^<^  ^  Нскитјд  сдовом^  прик^кдји  в^сдч^скдд,  Д31> 
смср^ђнУи  '|'гоумбНк  Стсфднк  'к-ромондх*^  ^и  хршл  пр^кчист^с  со- 
городица  игг1кЧ1кСТБ0М1>же  ш  Пдфрокик^,  когоу  посп^ш^ствоукцЈоу 
ш  С1лисдх^  с|^  Аоушсспдсн'|'с  книги,  Б^  нихк^^же  с^писдхом^  кк 
крдтце  издожбн'|'с  ш  кож^сткоу  и    синд^др^   Бсз^  тропдрихк^    и 

СДОуЖБОу    БкСКр1кСсЖ'д    С^    ЧДСОКИ    И  ПДНЛПсК  И  ПДНДг'|'|0  Пр^З^  К^Сс 

д-кто  и  пдрдкдиск  вогородици  и  тропдрс  по  Нспорочндх*^  и  тро- 
пдрс  ккскр|>снс  и  когородичнс  ипдкои  и  троплрс  и  вогородичнс 
и  конддкс  пр^кз^  нед-кдм  и  постнУс  м  св^ктидне  пр^кз^  НсД-кд^о  и 

СЛЛКе    ПрДЗДНИКОМк    ВДДДИЧНИМ^    И    ВОГОрОДИЦИ     И    КДТЈВДС'|с     вк- 

Ссл1:тн'|'а  и  св^ктидне  прдздникомк  вдддичнимк  и  вогородици  и 

I;    ТОМОу    ВОГОрОДИЧНИ    ШСМИМК    ГДДСОВОМК    СК    НсКОДИКО    ЛАОДИТВК. 

Ск  вддгосдовсн'|'сЛ\к  господинд  '|'гоул\снл  Стсфлнл  еромонлхл 
гроуАих!^  сб  ш  сшк  лзк  гр^:шни  и  Л1кнш'т  вк  иноцсхк  еромо- 


? 
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ндх^  Слкл  и!  мондстирд  Дачдни,    мол10  Сс  и  миди  сс   д^ио  пс- 

.101|Л'ИМ^    ИЛИ    Ч^Т0уф1ИМ^    ИДИ  Пр^кПИС^^ОфУиМ^,    ДЦЈс    БОуА^^К^    "^^!^'^ 
ПОГр^ШбНО,    Д10ББ6    ХРИСТОБИ    рДДИ    ИСПрДКД121ИТб    И    НДС^    Оуср^ДНО 

троудикшихЈ^  се  вддгосдовитс,  д  Нс  кд^натс. 

Тол\оу  Сддкд 

Хс 

Е^  к^ђку  и  ко         н^ц^  Дминк 

здч 

Си  свкркшихом1>  к^  д^то  .  ^з  р^е  .   л   и!  рожд^сткд   \р\\- 

СТОКД    .^Л^ЧЗ.Ј    КроуТВ    СДкН^ЦОу    .  К  3  .  5    Д    ДОуНИ    .  И  Г.  ,   ЗЛ4Т0 

чисдо  .  к .,  индиктнин^  .Т.,  дшелУе  .  к  д  .,  епдхтд  .1. 

ЛИсецд  мдид  .  А I .  д^нк.  оу  БнецУсХ^« 

Ш  УЕ^ЕИА,  аррге88о  61о.  Ап1ошо  КашрагеИо  1597. 

Листови  су  ове  књижице  тако  мали,  да  би  их  из  је- 
днога  садашњега  табака  средње  величине  могло  изићи  32,  и 
нема  више  до  по  петнаест  врсти  на  страни,  и  то  помалијем 
словима  (између  гармонта  и  петита);  у  цијелој  има  152  листа, 
али  у  овој  тто  је  сад  у  мојим  рукама  нема  више  до  89,  и 
то  понајвише  све  без  реда. 

23         За  чудо  је  како  се   наше   црквене   књиге   никад  нијесу 
штампале  у  нашој  патриаршији  у  Пећи! 

Пошто  Турци  са  свпјем  обладају  нашијем  зем&ама  и  на- 
родом,  манастире  похарају  и  многе  попале  и  забране  их  по- 
нављати,  људе  знатније  и  богатије  побију  или  растјерају,  а 
латини  се  у  приморју  осиле,  онда  престане  штампање  вњига 
у  нашијем  крајевима.  У  том  Руси  навале  штампати  црБвене 
књиге  на  преиначеноме  Славенском  језику,  које  народ  наш, 
не  имајући  својијех^  стане  куповати  и  учити  се  новоме  цр- 
квеном  језику,*^)  и  тако  мало  по  мало  не  само  заборави  свој 
црквени  језик,  него  и  омрзне  нањ  према  овоме  новоме. 

Све  споменуте  до  сад  Српско-Славенске  црквене  књкге 
штампане  су  само  за  црквену  потребу  и  за  богомољство;  аи 


*^)  Ја  сам  казао  у  књнгицц :  »Вука  СтеФановића  Караџнћа  н  Саве  Теже- 
лије  писма  високопреосвоштеиоме  господипу  Шатону  Атанацковнћу,  правосш- 
поме  вла^^ци  Будимскоме,*  како  је  списатељ  орвога  Српскога  Буквара  вооро 
Србе  што  и.  п.  во  нмА  читају  ва  нм1,  плотк  плктк  и  т.  д.  Из  овога  нстог  Бу- 
квара  почели  су  се  Срби  иаопако  учити  да  се  ф  не  изговарашг  него  ш«,  I  М 
дк  вал>а  ИЈговарати  лло  наше  ^',  а  тк  као  Д*.  »Није  крив  онај  који  је  два  овва 
изио,  већ  оиај  који  му  је  дао.^  »Лудоме  муху  и  говедарн  жеву  пуштЈду,  в  1>^ 
метпоме  не  може  нн  владика.'' 
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пошто  су  књижевници  другијсх  Славенскијех  народа  дознали 
и  1101и1зали  како  је  постао  данашњи  на1и  цркиени  језик  и 
стао  се  истраживати  нрави  Славенски,  штампало  се  и  у  нас 
нен1то  за  нознан.о  Срнско-Славенскога  или  нашсга  старога 
црквеног  јсзика.  Од  тога  реда  најзнатније  су  и  готово  јсдине 
до  сад  књигс:  1)  Раша1ку  ГКеушћо  Р1бошп1с1У1  Јј|10б1оуапиу 
(изкорх  ктосдокглнсшх^^  достоги/иАтноспи),  које  је  наштампао 
г.  II.  Ј.  ШаФарик  у  Златноме  Прагу  године  1851.;  2)  Аро- 
х1о1аб  е  сосИсе  шопаб1еп1  !1>1ба1о\'ас  (Апостол  Шишатовачки), 
који  је  наштамнао  г.  Фр.  Ми1слошић  трошком  кнеза  Михаила 
ОбренОвића  у  1>ечу  годинс  185ЈЈ.  Аностол  је  овај  нисат  на 
кожи,  и  на  сиршетку  његовом  стоји  ово:  сии  лпостолк  нлпис<:1 
Сс  кк  дкни  пллгородкнллго  г.рлли  Сгсфлнл  Оурошл  трбтиигс  ккскхк 
сркБксшихк  з:л\клк  и  поморкскмихк ,  поксл-кникл^к  лркхик- 
гиккоупл  ккскхк  срквкскмихк  зјмклк  и  иоморкскмихк  кирк 
Иијкодилдл,  роукок)  оукогллго  и  многогр-кшнллго  чркнори:-1кцл  Дл-  -'^ 
л\иинл  и  Нсдостоинллго  нлр^чри  сс,  нк  по  милости  кожики  крк- 
Л10НЛХЛ,  имоужс  и»ЧЋЧксгко  грокк  л  коглгксгко  гр-кси  и  плрл- 
клитникх  и  и»хктликк,  оу  Пски  кк  грлд-к  рском1;:л\к  Жр^кл*,  нл 
сллкослокик  скл^Ји  троици  кк  Л'к'1'*  .  5ШЛ  к  .  (6832  =  1324). 

Л\ОЛ10    Жс    КК1,    ШТКЦИ    И    КрЛТИК,  КОГЛ  КОГК  СПОДОКИИ  ЧИСТИ  КНИГК1 

сии,  Л1|1с  что  коудс-тк  кк  нихк  погр-кнкно  или  гроукостик)  или 
ИсДооул\1;:никл\к  мокго  кезоумии,  испрлклт101|1с  и  проходсфс 
чкгктс  и  кллгослокитс,  л  нс  клкн-кте,  л  клск  когк  дл  проститк 
и  кллгослокигк.  оу  Пски  кк  грлд*  рском^клдк  Жр^кл*  најпри- 
личније  би  било  мислити  да  је  у  ПеКи  (гдје  је  послије  била 
наша  патријаршија)  у  какој  кули  која  се  звала  Жрело;  али 
да  пе  буде  у  Пеку  у  Ждрелу  (у  нахији  Пожаревачкој),  гдје 
кажу  да  је  негда  била  митронолија?  —  К  овима  дјема  књи- 
гама  може  се  узети  још  и  3)  Србски  споменици,  који  су 
напггамнани  у  ЈЈиограду  године  18+2.  За  сад  не  могу  казати 
ко  је  ове  споменике  скупио  и  како  су  дошли  до  штампе,  јер 
би  се  могао  ко  срдити,  само  ћу  казати,  да  су  ппампани  тропгком 
господара  ЈсФрема  Обреновнћа. 

И  нисане  и  пгтамнане  књиге  у  којима  јо  језик  Српско- 
Славонски  зову  сс  у  народу  нап1ему  србуље  (што  је  у  њима 
језнк  иаличнији  на  Српскп  неголи  на  данашњи   црквени). 

Ко  је  год  србуљс  читао,  могао  је  дознати,  да  је  у  њима 
с   мјесто    Бугарско-Славенскога   а,   н.    п.    сг   мјесто  са,    Гс    • 
мјесто   ГА,  л\с  мјесто  л\а,  клсГКд  мјесто  |;лагкл,  кнсЗк  мјесто 

ГРА11АТ.  и  иилкм.  сипси  в.  ст.  к.,  ш.  25 
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кнА31^,  ч^до  мјесто  ЧАДо/^)  нлчело  мјесто  нлчало,  Чсстћ  мјесто 
ЧАСТ^,  причсСтУс  мјесто  нрпчАСтУс,  прпчсфс-нУб  мјесто  ПрИЧА1рсН'|с, 
ткорпше  мјесто  гкоришА,  Х^А^^ш^  мјесто  х^А^^^^^  шетдшс  с^ 
мјесто  ШАТЛША  СА,  скбТ1е  мјесто  скатма,  ткорси  мјесто  тко- 

рАИ    И    Т.    Д. 

Ја  сам  знао  да  је  народ  наш,  по  свој  прилици  још  п 
прије  светога  Саве^  на  много  мјеста  у  читању  1»  изговарао 
као  л,  н.  п.  кк  читало  се  кл,  ск  сл,  кк  кл,   скл\рктк  сдл\ргк, 

СКШКСГК1С  СЛШЈСГКК,  ЧКСГК  ЧЛСТЦ  ЧКСГКНК  ЧЛСГЛНК,  НсЧКСТМКИ 
НсЧЛСТПКИ,   КЛЛГОЧКСТИКП    КЛЛГОЧЈСГПКИ,   ВЛЛГОЧКСТПс    кллгочлспк-, 

2јсожк|стко  кожлстко,  КсЛичкстко  КсЛпчлстко,  соучмкстко  соу1|и- 
стко,  рождкстко  рождлстко,  мкздл  млздл,  л\кздоккздлиннс 
млздоклздлмнпе,  ккзгллситп  клзгллсити,  скккскркснг'ги  слклс- 
крснгти,  ккздг'х1^  клзд^Х^  и  т.  д.  Ја  сам  ово  знао  још  одав- 
но,  и  негдје  сам  казао  да  је  архимандрит  Раић  ио  овако- 
воме  читању  нашијех  књига  преводећи  СокрлнУс  рлзних^  н^' 
д^клних^  и  прлзднпчнихх  нрлкоЛигсЛнмхх  пог.Чсн'т  овако  по- 
србљавао  ријечи  данашњега  црквеног  језика  (од  којијех  сам 
ја  многе  нггзначио  у  Даници  за  годину  1820.  од  странс 
45 — 53);  знао  сам  и  да  је  Хорђије  Браниовић  опе  ријечи 
тако  писао  у  историји  народа  Српскога,  као  што  сам  показао 
у  предговору  к  првоме  Рјечнику  (године  1818)  на  страни  IV.; 
али  до  скора  нијесам  знао,  да  има  и  црквених  књига  тако 
наиисаиш,  а  особито  да  у  њпма  нема  слова  'к  никако  него 
мјесто  њега  да  је  свуда  с!  Истипа  да  сам  ја  и  у  историји 
'Борђија  Бранковпћа  налазио  с-  мјесто  *  (као  п1то  се  на.1ази 
и  у  ономе  што  рекох  да  сам  пггампао  у  предговору  к  Рјеч- 
нику,  н.  п.  тридсссголстлнх,  \отсИ\и^  пдсЖс,  кбнчлни),  пЛЕ  сам 
мислио  да  је  он  тако  писао  пгго  се  родио  п  одрастао  међу 
људима  који  тако  говоре.  Налазио  сам  гдјеп^то  и  у  штампа- 
нијем  србуљама,  као  у  разлпчпим  рукописима,  с  мјесто  'к,  а.1и 
сам  мислио  да  се  то  поткрало  људима  који  су  бнли  из  онијех 
мјеста  Г/\је  се  тако  говори.  Ја  ћу  на  крају  ове  књижнце  до- 
дати  писмо  патријара  Пећскога  Лрсенија  од  године  1692.,  у 
коме  је  такођер  с  мјесто  1:,  али  би  се  зшгло  казатп  да  су 
овоме  узроци :  1)  п1то  оно  није  1фквена  књига  него  писно 
народу;  2)  п1то  није  језиком  Славснскијем  него  Српскијем; 
а  3)  што  је  наша  патријаршија  била  у  Метохији,  гдје  се  тако 


*■'*)  Глје  је  у  Бугарско-Славепскомс  језику  л  нослије  ж,  ч  н  ш,  ондје  је  у 
данашњеиу  црквеном  језику,  као  и  у  Рускоме  народиом,  л  мјесто  а,  н.  и.  змтм 
мјесто  ЖАТ1Ј,  ЧЈдо  мјосто  ЧАдо,  творншЈ  мјесто  творншА  и  т.  д. 
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говори  (овај  би  се  посљедњи  узрок  могао  казати  и  за  вллго- 
Бфни  на  печату  кнеза  Л.азара).  Ове  нак  1фК1{ене  књиге  пи- 
сане  су  по  јужним  крајевима  народа  нашега,  гдје  се  е  не 
говори  мјесто  *,  него,  као  гато  је  познато,  је  иди  ије  или 
(пред  самогласним  словом)  и. 

Ја  имам  овакоие  три  књижице:  у  ирве  су  онако  мали 
лпстови  као  у  оне  пггамнане  што  јс  споменута  на  страни  22., 
и  има  228  листа  без  правога  почетка;  друга  јс  на  осмини 
и  има  176  листа  без  право^а  свр1петка,  а  трећа  је  онст  на 
осмини  и  има  401  лист  без  правога  почетка.  У  првој  и  у 
трећој  само  су  различне  молитве,  капони,  акатисти,  тро|пари  ^в 
и  т.  д.  са  мјесецослоиом  или  календаром,  који  ни  у  једној 
није  чптав  (у  ПЈ.  псма  само  8  дана  од  мјесеца  Септемврија 
из  почетка,  а  у  I.  нема  мјесеца  Септемврија,  Октомврија  и 
16  дана  од  Нојемврија),  у  другој  пак  осим  различнијех  мо- 
лптава  и  календара  (у  коме  нема  мјесеца  Се1ггемврија,  Ок- 
томврија,  Нојемврија,  Декемврија  и  првијех  11  дана  од  Ја- 
нуарија),  има  12  побожнијсх  приповиједака,  особито  о  чуде- 
сима  матере  божје,  иза  овијсх  послије  календара  1)  склзднис- 
ш  концс  Ссго  скстл  клко  хоћс  кити  прбд  сгдом,  2)  како  је  Бог 
створио  свијет,  3)  склзлнис-  на;г'  и  зсши  (готово  као  и  ово 
друго,  само  што  је  краће),  4)  слоко  сксте  нлстлсис,  5)  скл- 
злнш  ш  кТ  ггбтки  кбликие  коб  подослет  почитоклти  клслком^ 
Христинин^?,  6)  склзлниб  ш  жснл,  7)  Дссст  злпокеди  кожих,  8) 
1.'ао  пророштво  по  природнијем  догађајима  свакога  мјесеца, 
како  ће  бити  цијеле  године,  н.  п.  мессцл  сбктшрии  имлт  дни 
л  длн  имдт  члс  V  к  А  но1|1  Г  к,  лшл  сго  скстлит  (замрљано) 
дни,  рлждлб  сб  кл  прки  члс  днс,  дл  Л1|1с  кгдет  л^^нл  прлкл,  при- 
плсци  мнози  кг)'д^'т  и  ксдро;  Л1|1с  ли  иолсгл,  то  слотл;  лфе  ли 

КЛЗГрЛ\ИТ    рЛС ТгфсИ    ЛбНс,    ИЗОКИЛИс    И    ЗДрЛКИе    ЧЛОКбКОМ;    ЛфС  ли 

нл  скончлнис  л^ш  клзгрми т,  снсг  кгдст ;  Л1|1с  ли  пот^(тнит,  про- 
лдсненк  кнсзи  и  стрлни  тои  л\сТсЖ  Кслик  кгдсч^  и  т.  д.  Ово  би 
све  билс  прекрасне  ствари,  али  1итета  п1то  је  осим  припо- 
виједака  све  тако  рђаво  и  па  много  мјеста  без  смисла  пре- 
писано,  да  се  редом  не  може  пггампати  (бшп  и  кад  би  се 
поправљ^ио  нагаЦјућп  П1га  је  писац  мпслио  да  каже,  опет 
се  на  мпого  мјсста  пе  би  могло  пип1та  учипити);  а  и  прн- 
повијетке  гдјскоје  нијесу  читаве,  а  у  онима  које  су  читаве 
на  много  је  мјеста  п1то  изостављено  или  испреметано,  као 
П1Т0  Ке  читатељи  сами  познати  из  овијех  које  су  штампане 
у  књпжици  овој. 

25* 
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У  приповијеткама  и  пророштву  језик  је  доста  Славенски, 
а  у  осталоме  је  више  Српски  него  Славенски.  У  ономе  дру- 
гоме  (како  је  Бог  створио  свијет)  стоји  између  осталога  ово: 

Ш    КОЛИКО    ЧсСТИ    БОГ    СЛТКОрИ    ДДЛШ  ?    —    Ш    .  5  .    ЧеСТИ  :    Н    ТсЛО 

ш  зшлс,  к  кости  ш  клмснЈ,  г  очи  ш  коде,  д  ш  ш  и^БЛДка, 
е  крепост  ш  днћблл,  §  д^х  2и  ске тјго  дгх^,  з  крк  ш  росс  слгн- 
ченс;  а  у  трећему:  ш  џл  кишс  НсКссл?  —  ш  кодс.  —  коликл 
кишс  нсКссл?  —  3.  —  ш  фл  Би  слнЦс  и  ЛсНл  и  зк^зде  ?  — 
ш  ризс  кожис.  —  ш  1|и  Би  зшлл  ?  —  ш  ПсНс  кодсНс.  —  1|1о  држи 
27  зшлг'  ?  —  кодл,|  л  код^'  клмсн ,  л  клл\сн  д  и'кнл  (довле  је 
добро,  али  да  се  види  и  гдје  смисла  нема),  д^шкне  др^ги  про- 
чити  л  то  оглн  сдли  кол  л  колл  л  сдздлнис  СТО10Т  клс^  Аржи 
и  т.  д.  На  питање  од  колико  је  чести  Бог  створио  човјека 
овдје  се  каже:  шчи  ш  морл,  силе(  ш  кбтрл,  л  клдси  ш  трлкс. 
—  Од  приповиједака  најдужа  је  прва  (има  12  листа  и  на 
свакој  страни  по  19  врсти),  али  штета  п1то  јој  почетак  није 
читав,  него  је  први  лист  одозго  предрт.  Из  овога  што  је  дол>е 
остало  види  се,  да  је  пред  почет^ком  црвенијем  словима  било 
написано,  да  је  приповијетка  ова  преведена  ш  грчдскдго  језика 
на  слокенски  (тако  је  јамачно  и  остало  све  преведено  с  Грч- 
кога  језика).'*)  У  овој  приповијеци  стоји  како  је  у  Француској 
био  некакав  кллгочлстики  цар,  који  је  имао  врло  лијепу  кћер, 
па  пошто  му  умре  жена  он  се  ожени  другом,  која  је  такођер 
била  врло  лијепа,  али  јој  је  пасторка  опет  била  љепша;  за 
то  маћеха  омрзне  на  пасторку  и  наговори  слуге  да  је  одведу 
у  шуму  и  убију,  и  за  свједоџбу  да  су  је  заиста  убили,  да 
јој  руке  одсијеку  и  донесу.  Слуге  дјевојку  одведу  у  шуму, 
али  на  њезину  молбу  и  на  пријетњу  светом  Богородицом  н 
праведнијем  судом  смилују  се  те  је  не  убију,  него  јој  одсијеку 
руке  и  однесу  царици,  а  њу  онако  оставе  у  пгуми;  у  том, 
срећом  њезином,  нагази  на  њу  син  некакога  кнеза,  који  је 
ловио  по  оној  шуми,  те  је  однесе  к  својему  двору,  и  изли- 
јечивши  јој  руке  ожени  се  њоме,  и  послије  још  на  ново  стра- 
дање  од  своје  маћехе  дарује  јој  мати  Божија  руке,  а  маћеху 
јој  цар  спали.  Од  осталијех  приповиједака  шест  ће  се  овдје 
нап1тампати. 


")  Ова  ријсч  слевсмски  има  још  на  свршртку  једие  приповијетке,  којој  аема 
почетка,  у  овијем  ријечима:  КдзлвБН)^  мелнпб  иж1  кст  А)^срс  Л\4|1ни,  снн  џт  пе 
слевжскн  рАдбн  а  Л^лрнс.  лхт  је  од  Грчкога  ;(<«'(>{,  и  ио  свој  прилицн  инсац  је 
нехотице  наиисао  тако  ијесто  х'<Р<  као  што  је  н  иа  другијем  ијестнма  сдова 
тако  иреметао,  и.  и.  има  нссетл  мјесто  нсестЈ. 
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Прва  је  ова  књижица  писана  доста  лијенијем  словима 
врло  надик  на  минеиска,  и  на  42.  листу  доље  на  дну  стоји 
написано  онијем  истијем  словима  као  што  је  и  књижица  сва: 
Лстл  1717,  а  на  другој  страни  листа  228.  (на  самоме|  крају)  ^« 
стоји:  простУтс  М1,  лко  фо  слгрш\\Ћ.  пклхЋ  (па  онда  нешто 
замрчено  1:ао  што  Грчке  владике  потписују  своја  имена)  1око 
ШрЈнчи^!  Гснфлрд  нл  .  л  V.  1719  (ваља  да  је  онда  довршио). 
Иознаје  се  да  се  из  ове  прве  књижице  врло  много  читало  и 
Когу  молило,  јер  су  доњи  крајеви  од  листова  свуда  упр- 
л>ани,  и  гдјешто  тако  здраво,  да  со  најдоње  врсте  једва  могу 
прочитати.  Друга  је  писана  словима  рукописнијем ,  као  гато 
сс  обично  пишс  по  Босни  и  Хсрцеговини,  и  доста  ра;<гови- 
јетно.  У  почетку  на  другомо  нразпом  листу  стоји  написано 
словима  доста  налик  на  она  којима  је  књига  писана:  сии 
книгл  кллгочлсгиклго  рлкл  вожсго  ТомС'  Ке(ксликл. 

Слписл  Сс  книгл  нл  1752  нл  .л  \јг  н  к.  мес^цл  гжфлрл  длнх 
1 7 ;  а  у  сриједи  на  једноме  бијелом  листу  стоји :  лсто  шт 
лдлли  .  3  т .  плда  Лсдх  нл  Дмитрокх  длнх,  поломи  горг^,  ви 
покодлнк,  и<БЛЛИ  цлрекг'  кгПрик)  ^  Слрлскг',  и  тлдл  гзс-  Ч^нгикх 
плшл  Пикг'  ^  Лкдиксгл  Лсто  ш  г  лдлмл  .  ^з  т ,  шт  рожлсткл 
Хрисгокл  .  ^Л  јјг  ч  к  . 

Трећа  је  писана  такођер  словима  рукописнима  и  доста 
разговијетно.  На  крају  њезину  има  написано  ово : 

Посллницл  кллдици  Длнил^   шклко    сс   пишб:'*) 

Мснс  кл  Бозе  прсшскс1|1жи  господинл  Г0СП0ДИН2  Длнил^?**) 
л1итрополгг  црногорски,  сксндсриски  и  приморски,  Л\ИЛ0СТИК6ИШИ 

Л10И    цгглцх    И    КЛЛГОДП^ЛК   КЛСбНЛДеЖДНсИШИ. 

Пип1и  понижс :  клздл1о  нижлиши  покдонх  кдшш^  скетител- 
сткд'  и  цбл^'1С  клшс  скетсишее  рг)'ц€. 

Л  п  0  с  и  X  л  п  и  ш  и  п  0  т  р  с  Б  с  н  л  с  к  р  X  ^'  п  п  р  и  т  0  м  х: 

ПрсКЛр^ЧЛ1С  Л\с  КЛШИМИ  СКсТИТсЛСКИМИ  Л\ОЛИТКЛЛ\И,  КЛШШ2 
ПрсШСКе||1сНСТК^    НИЖЛИШИ    СЛ^ЖИТсЛХ    ИМрсК2. 

Подписх  здкорл  кллдици: 

Мснс  кл  козс  прсШСКсЦЈсННомх  госиодин^'  господинг'  Длнил^ 
митрополгг^?  чрногорскомх,  сксНДсриискомг'  и  Г1рил\орскол\х,  л\и- 


'^)  Које  су  ријечи  овдје  наштампане  раставЈБенијеи  словнма,  оне  су  у 
књизи  писане  црвенима. 

'*)  Ја  бих  рекао  да  је  писац  нехотице  написао  а^нна)$  мјестО  а^наж  Ж1Н 
АМИАо  нли  (као  што  би  се  у  Црној  гори  рекло)  а^мим. 
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ЛОСТИКеИШсМ^?   Л\0Л\Ј(   ШЦ^(   И    СЛЛГОДСТсЛј(   ПОДЛТИ    Сб    покорсткснно 

^   М^ине. 

2в  Попг'   ллити    протопопб'   пиши: 

Ижб  кд  келиц*;и  члсти  и  сллгодбти   прсскстлго   Ј^^\л    слг- 

ЖИТсЛ^?    СКсТИХ^    СТрЛШНИХХ   ТЛИНХ    ХРИСТОКИХХ    И    ^ЧИТ^Л^    СЛОКс- 
СНИХХ  ШКЛЦХ,  ПрОТОПОИг^'  ЛЛИТИ  ПОПб'  КИр  КИр  ИМс    рсК.  МНОГОЛсТНО 

а' господи  рлдоклти  сб.  л  по  сихх  пиши  потревс  нл  скрх^' 
и  при    томх : 

11рсКЛрг'Ч^'|0    С(;    КЛП1ИМИ     СКсГИ  ГеЛСКИЛ\И     Л\ОЛИ  ГКЛМИ     ЛЛ\ИН2. 

клшсго  ске1|1снс'гкл  нЈжлЈш!  сл^жЈгслх. 

Подписх    протопопб'  ллити    попд': 

Сли  лисгх  дл  пр€клрд'чит  Сс  сксфснномг  кир  кир  иро- 
гопоп^  имс  рскх  ллити   попг'   подлти    се   покорсгкснно   нл   с^ло 

ЛЛИ    ћ«;     Б^Дб. 

Маине  су  као  мала  кножина.или  илемо  иод  ЛовКеном 
између  манастира  Стањевића  и  Будве.  Иод  Маинама,  веК  у 
равни  1с  мору,  био  је  Црногорски  манастир,  у  коме  је  вда- 
дика  Даиило  често  сједио,  а  чини  ми  се  и  умрко.  Манастир 
јо  овај  године  1837.  нокојни  владика  Дрногорски  Петар  И. 
нродао  царевини  Аустријској  за  17000  Форинти  у  сребру,  а 
у  царевине  га  је  послије  неколико  година  купио  на  лицита- 
цији  неки  наш  поп  Филип  Тановић  из  Маина  за  5570  фо- 
ринти,  но  булући  да  га  није  могао  иснлатити,  за  то  је  нудио 
и  молио  нокојнога  владику,  да  би  га  по  ту  цијену  (за  5570 
Фор.)  узео  опст  натраг,  али  оп  није  хтио;  по  том  не  знам 
шта  је  било  од  њега.  По  овоме  натпису  владицн  Данилу 
може  се  роћи  за  цијело,  да  је  ова  књига  «тсапа  онуда  негдјс 
у  приморју,  најдаље  од  Суторине  до  Цмиловс  улице. 

Овс  све  три  књиге  писане  су  готово  јсднијем  нраво- 
писом :  К1  и  оу  нсма  ни  у  једној  ниг,\јс  (пего  јс  мјссто  првога 
и  или  V,  а  мјесто  другога  г),  у  првој  има  па  мпого  мјеста  I 
свуда  мјесто  и,  а  у  другима  јс  V  врло  ријетко;  ни  к  пема 
ни  у  једној  никако,  него  је  мјесто  њега  х,  а  у  лругоЈ  пема 
ни  овога  до  само  па  неколико  мјеста,  као  и  и.  Осим  с  мјесто 
1:  најзпатпије  је  још  у  њима  светрима  пгго  јс  на  многијем 
мјестима  послије  л  и  и  ^^  мјесто  1о,  л  мјесто  и,  а  €  мјесто  к 
или  мјесто  *,  н.  п.  зшл^  (м.  зшлм)  полл  (м.  полга),  инокин^ 
(м.  инокинк),  0  л\т  (м.  о  мн-к),  ш  Зсмлс   (мјесто   ш   зшлк) 
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и  т.  д.  Међу  ово  иде  и  нлн  и  огднх  (м.  нлнк  и  оглнк),  и  ^Јчитбл 
(м.  Литслк)  и  т.  д.  По  г.тјекоји  оваки  примјер  може  се  наћи 
и  у  ттампаним  и  у  рукописним  старим  србуљама,  а  овакој 
од  прилике  и  данас  пигау  многи  људи  у  15осни  и  у  Херце- 
говипи,  особито  они,  који  су  закона  Турскога.  Тако,  п.  п.  у 
писму  Али-паше  Ризванбегопића  или  Сточевића,  које  је  он 
својом  руком  писао  покојноме  владици  Црногорскоме  Петру  зо 
П.  има  полс  мјссто  боље  и  дровндкл  мјесто  дробњака  {„ш 
ВИСЛ10  са  волс  чгклли  од  дрокнлкл  до  грдхокл^);  а  у  једноме 
другом  писму,  које  је  писао  Турчин  Турчину  стоји  л^Дб  мјесто 
Л1СДС;  а  у  писму  капетана  Пикшићкога  Већир-бега  Мушо- 
вића  такођер  покојноме  владици  Црногорскоме  (које  је,  како 
ми  је  казивао  покојни  владика,  писао  некакав  поп  Ћук)  има 
пајприје  прилт(;лг'10  а  послије  прилтгл1с.  Овдје  се  може  спо- 
менути  и  н  л  ^  к  клрстилнски  Матија  Дивковића ,  који  је 
1птампап  у  Млсцима  годипе  1698.,  у  коме  такођер  нема  ни 
к,  ни  *,  ни  10,  ни  и  (ни  а),  него  гдје  треба  да  се  л  изго- 
вара  љ  ^  \\  њ,  ондје  јс  пред  ова  слова  метнуто  ^.*') 


")  Ова  јс  кљихица  врло  ииатна.  а  мођу  нама  мало  позиата,  аа  то  ћу  да 
[)0*!('м  о  њој  особито  коју  ријом.  Оиа  со  управо  зово  овако :  нј$к  к4|1сти4Нскн 
с  мнознсмн    стклрмн    а)$хокнмсмн  н  К1АС  кого^Кдбкннсмн  ;    кен  Н4бк  и;   асасзмока  н  кс- 

ЛАрМ-ШОКА    НАбКА    8  НСДНО  СТНСНб  Н  САОЖН    КОГО^Ка^КНН  К0Г0СЛ01АЦ  ФрА  Л\аТНС  ДнККОКНК  НЗ 
ИСААШАК,    рСАА   СКСТОГА    ФрлНЦМНКА    ^    Л\НСЦНС.    НА     .  4^4^  .    По    НнКОЛН    ПсЦЦАНб,    кКнНГАрв 

$  мАрцАрнн  ПоА  ннниКном  ананана.  Лиотови  су  јој  ма.10  иовоћи  од  онс  нашс  спо- 
лснутс  па  страни  22.,  и  има  415  страиа,  но  бројоКи  првога  листа  на  комс  јој 
јо  кааано  воћ  горо  имс  и  :)а  њим  15  лпста  иа  којима  јо  мјсссцослов,  н  на  свакој 
страии  по  22  врсто.[*]  За  мјоссдословом  јо  па  првомс  листу  мати  Божи ја  с  Хрпстом 
у  паручју,  па  јс  онда  на  другом  ли<;ту  Пллч  каажснс  анкнцс  Л^Арнс,  кон  паач  нзпн- 
С4СН1И  САрпскн,  н  нзпрАКнкшн  многс  сткАрн  когосАокАЦ  Фрд  Л/итнс  Днккоки^ћ  и  т.  д. 
ГЈа  овијом  иду  раиличпо  мсиитвс  и  другс  ствари  иобољис,  а  прод  (гамијсм  крајем 
НА^к  кАрстнАнскн  (катихишс).  Јога  па  два  мјоста  (на  страни  63.  и  105.)  кажс : 
мзписАКшн  сАрпскн,  а  на  страпи  103.  всли :  —  конс    молнткс    ск)$пн,  н  нзтомлчн  нз 

АНАЧКОГА    НСЗНКА    $    КОСАНСКН    НСЗНК    СЛрПСКНСМН    САОКИ    И    Т.    Д. 

Јс;1ик  јс  у  окој  књижици  управо  Срп(;ки  ио  југо:тиадпоме  иарјспију,  или 
ка«»  што  Дивкови!|  сам  воли  Восански,  и  у:»овшн  ,јсдио|  с  другијом  могло  би  сс  31 
реКи  да  јс  (')0љи  од  Доситијева.  Гдјсшто  сс  п:1ла;{и  н  мјссто  -к  (као  н.  п.  анкнца, 
прнслАткн,  прнгнбтн  сс),  али  јс  пајвишс  нс,  п.  п.  тнсло,  ансао,  кнск.  грнс^,  ^"НС)^ 
{^цкнсћлсннсх  и  т.  д.  Род.  миож.  има  гдјошто  и  по  Славснскомо  и  Хркатскомо,  н.  п. 
крА^Клб  крА^Клск,  али  одмах  :1а  тијсм  стоји  и  Госноаннс  Госпоанна.  Од  .1  па  крају 
слога  мјс(;то  о  пома  пи  трага,  пого  јс  још  о  и  у  такијом  ]»ијочима,  гдјо  сс  у 
пас^  амо  дољо  ИЈГопара  .(,  п.  п.  'ћлкоскн  (мје(^то  ђаволскп)^  ан^Ксоскс  (мјссто  а%- 
ђелске),  Апофо  (м.ј(^сто  ааостол).  —  С)ва  јс  књижица  паштампапа  с^овима  и  пра- 
коппсом  Воганскнјем.  1Јосапску  (1уквипу  има  Пгњат  Брлић  у  (^војој  гр!1матици, 
Копитар  у  Глаголити  к.1оцијапу  и  \\.  Паплонски  у  помопутој  ов,гјс  књижнци  ; 
од  обнчнијсх  пашијох  црквспиЈСХ  слова  њсзипа  сс  о(^обито  одликују  ова:   к,  ■, 


[*  ОвАко  је  по  нздању  од  1683.  године.  У  нздању  од  1698.  има  384  страве 
и    15  дкстова,  а  на  свакој  страни  по  33  врсте.] 
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31  Може  бити  да  су  свему  томе  узрок  имена  нашијех  слова 
и  аословица.  Ми  сви  знамо  да  се  слово  л  зове  љу4^,  а  у 
срицању  и  у  читању  није  љу4^1  него  луди,  н.  и.  ланву  теле,\ 

32  лоза,  лука ;  и  за  то  му  се  на  крају ,  кад  треба  да  се  чита 
људи,  додаје  ђ,  н.  н.  малЂ,  учителЂ  и  т.  д.  Ја  сам  у  Рјеч- 
нику,  и  у  првоме  и  у  другоме^  казао  о  врло  мало  ријечи  шта 
јо  послооица  у  народу  нашему,  али  1>ог  зна  да  ли  је  ко  од 
напшјех  књижевника  оно  читао,  а  и  ако  је  ко  читао^  да  ли 
је  разумио ;  за  то  ћу  сад  о  томе  овдје  да  проговорим  повише. 

Пословица  се  зове  говор  ао  словима  или  срицањем.  У 
овоме  говору  има  пет  слова  самогласпијех  (а,  е,  и,  о,  у), 
која  немају  никакијех  имена  осим  онога  што  у  читању  значс; 
полугласнијех  пак  слова  има  двадесет,  која  се  овако  зову: 
бук  (б),  вед  (в),  глагољ  (г),  добр  (д),  ^ерв  (ђ),  живет  (ж), 
земљ  (з),  ка^  (к),  људ  (љ),  луд  (л),  мист  (м),  наи4,  (н),  аок 
(п),  рц  (р),  слов  (с),  тврд  (т),  Керв  (ћ),  џерв  (џ),  черв  (ч), 
шај  (п1).  У  говору  кад  се  пред  каково  полугласно  слово  узме 


А,  ж  и  ч,  којо  сс  може  сс  видјсти  иа  листу  у  почстку  ово  књнжнце.[*]  У  овој 
Диккокићсвој  књнжици  нема  јсра  ни  дсбслога  ии  танкога,  нсиа  ни  и,  ни  I,  ни  «г, 
ни  "к,  ни  »,  ни  м  ни  А.  Мјесто  м  и  I  свуда  јс  и,  мјесто  о^  6,  мјссто  "к  И1,  ијесто 
10  иб,  мјссто  и  нА ;  тако  јс  и  од  нрпликс  мјссто  ј  и  иослијс  овијех  слова,  н.  п. 
мен,  А^Р^и.  (иово  ^  (којс  је  у  Посанској  буквнци  овако  А)  ииа  три  службе:  нрво 
јо  К,  друго  ђ,  а  Т1)ећс  к:1Д  л  в!1ља  и:ич)варати  као  л  а  н  К210  њ^  онда  је  оред 
окијсм  слокнма  мстнуто  ^,  н.  п.  спдснтс1|А  (спаснтол),  огд^Кн  (огањ);  сл4снтгКд| 
(спаситс.Ба),  ог1|Нј  (огња)  и  т.  д.  Гдјс  јс  у  језику  нашому  р  слог,  ондјо  је  у  овој 
књнжигм!  4  пред  њим    (као  што  су  и  Дубровчанн   писа.1и),  н.  п.  Ф  лиртмих   ^с- 

КЈрСН^^О    И    Т.    Д. 

Рукопис  Посапскс  буквицс  тако  јс  различан  од  нашсга  данашњега,  да  га 
нико  нс  Сп\  могао  прочитати  док  нс  ои  најприје  учио  и  мучио  се.  У  почетЕТ 
овс  књижнцс[*]  има  и  од  тога  примјср  нз  поменутога  пигма  Али-пашс  Сточсвића 
владнпн  Црногорскомс.  и  н;ј  онога  другога  што  јс  пнсао  Турчип  Турчину,  која 
су  обадва  још  доста  р^шговијстна,  јср  Турци  нс  ппшу  мпого.  Овако  по  Боспа  и 
по  Хсрпсговипи  пншу  мпоги  и  наши  људи  још  и  данас.  Док  су  Иоличанн  па 
Прикомс  има.1И  великс  школе  за  свсштснике,  штампанс  су  нм  књиге  бнле  Гла- 
гољске,  а  рукопис  им  јс  био  овакн,  којим  пишу  и  дапас  сви  који  су  још  у  жи- 
воту  од  онпјсх  врсмспа. 

Овом  буквицом  и  од  прилике  овијем  правописом  цисали  су  кршћапи  т 
Босни  н  у  Хсрцеговипн  до  нашега  врсмспа,  па  прнјс  пско'лико  година  дођс  им 
из  Нта.1ИЈС  некакав  свсштепички  старјешина  од  другога  народа  и  наговори  их 
ЈЈ.,  те  ова  своја  с.1ова  оставс  и  мјесто  њих  приме  Латинска.  Овај  је  њихов  гтарје- 
"  шина  иаг(жа1)ао  свсштспство  кршћажжо  и  1отово  заиовијсдап,  да  промијспп  и 
којскаке  обичајс  својега  жнвдења,  али  ово  што  се  тицало  њих  свакога  оин  оу 
»нали  одбрапитн ;  што  сс  пак  слова  тичс,  мпоги  (!у,  особнто  млађи,  учсћи  ге  по 
другијем  зеиљама,  били  се  већ  навик.1н  на  Латинска,  и  тако  их  је  ласно  било 
наговоритн  да  своја  оставс. 

Вриједно  би  би.10  кад  би  г.  Ђуро  Даничић  могао  прочитати  ову  сву  књи- 
жицу  редои  и  повадитн  из  ње  све  рнјечи  којнјех  нема  у  моме  Српскои  Рјечннку, 
па  бнсио  послије  ласио  одбили  оно  што  ннје  за  вас. 


[*  Ниди  засвбан  прилог  111.«^Ј   књпзп  (,Скупл,.  Грам.  и  полем.  саиса.*] 
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могласно,  онда  је  слог^  и  изговара  се  овако,  н.  п.  бука- 
рцара  каже  се  бара,  ведоводобрада  каже  се  водау  људулу- 
бриди  каже  се  људи,  лулулудобриди  каже  се  луди,  зем- 
1зељудеж  каже  се  зеж^  какокошајушуљудаља  важе  се  ко- 
)Ј.т  и  т.  д.  Кад  у  каквој  ријечи  ваља  нзговорити  глас 
иугласнога  слона  без  самогласнога,  онда  сс  послијс  њего- 
)га  имена  додаје  а  са  правим  значењем  или.  гласом  онога 
1ова,  н.  п.  нашоноживетаж  каже  се  иож,  ^^иа^^рцар  каже 
3  тру  словасадобрад  каже  со  сад,  букабрг^арадобрада  каже 
?  брада,  словасведаврцарабукаб  каже  се  свраб  и  т.  д.  Кад 
оваком  догаЦју  дође  глас  од  р  међу  два  полугласна  слова, 
нда  се  не  каже  рцар  него  само|  р,  п.  п.  цш^^^рцркакакведава  аз 
ше  сс  црква,  букабрцрведавнашоно  каже  се  брвно  и  т.  д. 
^ако  према  луд  има  људ ,  тако  би  вал>ало  да  има  и  њаш 
рсма  нашЈ  али  тога  нема,  него  кад  треба  да  се  изговори 
!ас  њ,  онда  се  рекне  наш  па  сс  послије  као  сриче  или  из- 
)вара  њ,  н.  п.  мистумунашања  каже  се  муња,  нашењемистуму 
1же  се  њему,  нашињиведава  каже  се  њива,  аокааанашањ 
1же  се  аан^'")  и  т.  д.  Кад  у  каквој  ријечи  ваља  да  се  из- 
>вори  глас  слова  ј  или  Л^  опда  се  пе  изговара  никакво  име, 
его  се  самогласпоме  слову  дода  само  глас  овога  слова,  ^:  п. 
гшиније  каже  се  пије,  јабукубуккака  каже  се  јабука,  јучер- 
че  каже  се  јуче,  мистомој  каже  се  мој,  мистомојемистуму 
1же  се  мојему  и  т.  д.  ^ 

Овако  иословички  у  Србији  (а  јамачно  и  по  другијем 
»ајевима  народа  нашега  онамо)  по  селима  говоре  многи  л>уди, 
гдјешто  и  жене  и  дјевојке,  који  пити  су  учили  нити  знаду 
[тати;  и  који  ово  зна^  ономе  за  читање  и  за  писање  пе 
•сба  никакве  друге  пауке  пего  само  да  позна  слова:  тако 
м  и  ја  од  свога  оца  научио  пословички  тако  рано,  да  и 
)  знам  кад  нијесам  знао,  па  послије  познавши  рукописна 
ова  одмах  сам  зпао  читати  и  ријечи    којекако   записивати. 

Ио  овакоме  говору  пословички  није  никакво  чудо  ако 
•пјек  самоук,  који  пишући  може  бити  сриче  у  глави,  на- 
пие  глдгол^(  мјесто  гллголк,  ш  н^д^ж«  мјесто  ш  н1САгж^  полј 
есто  поли,  кл  нш  мјесто  кј  нкм  илн  кл  н^км,  особито  кад 
помисли  да  он  овијех  слова  (1о  и  м)  нема  у  својој  народ- 
Ј  буквици. 


■"*)  Овако  се  од  прнлике  и  у  Славенском  језиЕу  гдешто  нн  и  ан  чита  њџ  и 

,    Н.    и.   КОМИ,   КОАН,   ВОАН. 
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За  слово  с  мјесто  *  од  поменутијех  узрока  још  су  пре- 
тежнија  ова  два:  1)  Што  сс  и  слово  *  друкчије  зове  а  дру1- 
чије  се  у  читању  (данас  код  пас)  изговара:  оно  се  зовејда 
или  (к  Рускоме  говору  по  ближе)  ја^,  а  у  читању  значи  је! 
;,Данас  код  нас^  за  то  рекох,  што  се  1:  у  Вугарско-Славен- 
скоме  језику  у  читању  изговарало  према  имену  своме  ја,  ш 
н.  п.  што  Бугари  и   данас    говоре   мљако   и    Пољаци   вјара, 
сјано,  бљади  и  т.  д.  Ја  сам  још  прије  трндесет  годпна  казао 
у  Даници  за  годину  1826.  на  страни  1б.,  да  се  у  манастиру 
^  Никољи  у  једноме  ЈеванђелиЈу  писапом  на  кожиј  налази  *  и 
мјесто  ја  и  мјесто  је,    н.    п.    склнћсл!^    цлристки-к    кожи^;  и 
кид-кхомк  сдлкг)  сто   кко  единочсдлго  ш  очч^цл;  досго-ки!^;  Кјгкмс, 
л^р^кжс,  кк   сд^кдк  и  т.  д. 

К  овоме  различном  изговарању  слова  1;  ваља  и  то  још 
додати,  да  се  оно  у  старим  србуљама  налази  г^уеспто  и  мјесто 
е  или  Бугарско-Славенскога  а,  н.  п.  гр-кдетк,  ск^кт!^  мјесто 
грсДеГк  и  скс тк,  ]>угарско-Славенски  грлдстх  и  ска гх  и  т.  д. 
По  томе  се  по  јужнијем  крајевима  народа  на^пега  и  говор! 
н.  п,  свјештент  и  свјештати  масла.  2)  Слово  е  зове  се  јесг, 
и  у  данашњему  Славенскоме  језику  ми  га  читамо  у  почепу 
и  послије  самогласнијех  слова  свуда  јб,  а  послије  полугда- 
снијех  слова  као  у  Њемачкоме  језику  е  или  у  Рускоме  »; 
Руси  пак,  како  у  данашњему  Славснском  језику  тако  и  у 
свомс  народпоме,  читају  га  као  је  не  само  у  почетку  и  по- 
слије  самогласнијех  слова,  нсго  и  послије  слова  полугласни- 
јех  (ако  не  послије  свакога  полугласнога  слова  баш  онаво 
као  П1Т0  ми  читамо  је  или  1;,  али  јамачно  друкчије  него 
1ПТ0  ми  читамо  е  или  што  би  они  читали  в).  По  овакоже 
своме  читању  Руси  су  у  данапгњему  црквеном  језнку  свуда 
нометали  с  г^ус  јс  у  староме  Славенскоме  к,  па  га  ми,  по 
наигему  начину  читања,  послијс  л  и  н  читамо  као  што  не 
ваља,  п.  п.  оучитсЛсШ,  колсм,  огнсмх,  госиодис  (по  староме 
Славенскомс  оучичслим;^,  колк1о,  огнкл\х,  госиоднк)  ваљало  ба 
читати  (као  што  и  Руси  читају)  учитељем,  вољеју,  огнем,  л>- 
сиодње,  а  ми  читамо  но  напшм  начину  као  гато  је  написаао  • 
(не  претварајући  л  у  .>&  ни  н  у  њ),  Изговор  слова  <  и  слова  * 
та1со  јс  у  Руском  јсзику  палик  једно  на  друго,  да  Руски  км- 
жевници  морају  учити  г,уе  се  пише  које  од  овијех  слова;  ■ 
гдјекоји  су  предлагали,  да  се  једно  од  њих  изостави  са  свијем, 
али  су  их  опет  задржали  коријена  ради.  По  различнијем  мје- 
стима,  на  којима  се  у  србуљама  налази  г  мјесто  'к,  а  особито 
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Јгјесто  с  (н.  п.  гр^кдсТ!^  м.  гредст^,  ск-ктк  м.  сксТћ,   д^ксни 
дгсни,  ТсЛ^кснЈс  м.  т*лесн1с  и  т.  д.)  може  се  рећи  да  су  се 
^гда  и  у  нас  ова  два  слова  свуда  једнако   изговарала. 

К  томе  још  може  се  додати  и  ово:  какогод  што  се  у 
словици  н  Ћ  е  изговара  и  не  т  ње  (хсако  кад  затреба),  тако 
е  и  пред  осталијем  полугласнијем  словима  изговара  и  као 
н.  п.  словесјеканинир1^ра  (сјекира),  тврдетјемистеме  (тјеме),  з^ 
^весјемастеме  (сјеме),  ведевјертра  (вјера),  букебјеживетижи 
жи),  мистемјесловастврдото  (мјесто),  аокоиоцијецерцерје 
•церје)  и  т.  д. 

По  овакоме  говору  или  срицању,  којс  је  у  народу  на- 
му  јамачно  толнко  старо  колико  и  иисмо,  и.  поред  пока- 
[ога  изговарања  слова  1:  и  слова  6,  могли  су  пређашњи 
ижевници  наши  у  писању  врло  ласно  ^к  изоставити  са 
гјем,  као  што  су  изоставнли  и  друга  слова,  од  којијех  су 
в^1и  по  два  за  један  глас,  н.  п.  и  и  оу,  и  мјесто  њега  узети 
изговарајуКи  га  као  1:  или  јв.  Л  да  су  писци  свију  овијех 
шри  с  читали  ко  к  или  'к  очевидпо  се  доказује  онијем  мје- 
1ма  г,де  је  оно  послије  д  и  н,  на  којима  се  ниг^џе  у  на- 
^у  нашему  ова  слова  пе  изговарају  {ле  и  не)  него  се  свуда 
претвара  у  л  а  н  у  м,  н.  п.  колс  {боље)^  ЗсМЛс  {земље)у  ио- 
1КДсН2  {аостављен),  опиш  {огњем),  инокинс  {инокиње)^  НсЛ\б' 
ему)  и  т.  д. 

Ирва  и  трећа  од  овијех  књижица  иду  у  вријеме  исто- 
је  'Борђија  Бранковића  (који  је  умрго  1711.  године)  и  у 
нјеме  грађења  оне  митре  коју  сам  ја  видио  на  Цетињу  с 
гписом   у  наоколо:  ГрУгорУс-   Дим!гр1екичк   мидостјк)   кож1с1о 

ККОуПЖ  СсГсДИНСКИ  И  КЛЧКИ  С|'|С  МИГроу  СДЧИНИХК  ИЖДИКсНЈсМК 
^УДЛ    СКОГа    КЛ    СДДКОу    ГОСПОДЛ    И    КЛ  ЧЛСГи  ЛрХИсрсИСКОуЧО  Дс  го 

1110 днс  .  ^гД  у  д  Г.,  а  друга  је  познија  близу  50  година;  али 
дући  да  се  позиаје  по  писму  и  по  свему    осталоме  да  су 

писали  (особито  другу  и  трећу)  људи  прости  самоуци,  који 
јесу  зтии  ништа  друго  до  којекако  читати  и  овако  писати, 

то  се  пе  може  ни  помислити  да  су  их  опи  прсводили  и 
ако  догонили ;  да  је  ово  само  једна  молитва  или  друго  што 
ково,  могао  би  човјек  рећи,  да  је  писац  пнсао  наизуст  опако 
0  што  је  из  књиге  читајући  унамтио;  али  су  ово  читаве 
иге,  и  то  се  не  може  мислити ;  него  су  их  морали  од  не- 
|а  преписивати:  тако  може  бити  да  ће  се  наћи  још  којч 
зтарија. 
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Ја  сам  у  Виограду  године  1845.  у  писму  казао  пр( 
денту  ученога  друштва  г.  Пауну  Јанковићу  између  остал( 
и  ово :  д,да  је  царство  Душаново  остадо,  па  да  су  наши 
само  онолико  Славенски  језик  посрбили,  колико  су  га  Рј 
порусили,  и  нама  би  сто  пута  било  лакше  узимати  Славет 
зв  ријечи  и  многе  се  не  би  ни  познале  у  Српскомеј  језику;'* 
а  сад  би  сс  могло  казати,  да  су  наши  стари  Славенски  ј( 
већ  били  посрбили,  али  зла  срећа  да  није  дала  да  се  пр1 

Мени  је  за  чудо  како  сс  у  овоме  посрбл>авању  и  1гј( 
пл^тк,  длкгк,  сдкнкцс  није  казало  иут^  дуг,  сунг^е  и  т.  д., 
што  су  Руси  према  свомо  је^ику  узели  плотк,  долгх,  солнцс  ет,| 

Примјере  ове  ја  сам  ов,\је  узео  онако  као  пгто  сам 
нашао  наштампане  и  написане,  само   сам   исписао   свра! 
ријечи  да  би  их  читатељи   лакше  могли  читати,   јер  у 
л>ама  има,  н.  и.  бк  мјесто  богк,    Бс   мјесто   Божа,    гк  ж^ 
господк,  ги  мјесто  господи  и  т.  д. ;  а  гдјекоје  скраћене  рвј« 
пе  би  се  могле  ни  наштампати  без  прављења  особитијех  сло1 
н.  п.  у  ријечи  \\гто\рг\\А  л  и  г  начињено  је  у  једно,  а 
је  гдјешто  начињепо  у  једно   г  и  к,   р  и  т,  р  и  *  и  т. 
осим  тога,   растанио  сам    састапљене   ријечи,    и    колико 
зпао,  пометао  сам  зпаке  ,  ;  :  и  .  да  би  се  лакше  читатн 
разумјети  могло. 

Тако  сам  ја  ове  примјере  наштампао   као    што   сам 
напшо,    а  кад  би  се  што    штампало   да   се   покаже  кш 
ваљало,  опда  ја  мислим  да  би  ваљало  према  србуљама 
панијем  и  најстаријим  рукописнијем  узети  свуда  *  и  к  г,\је 
коме  мјесто  и  т.  д. 

Најприје  сам  (с  лијеве  стране)  мстнуо  оне   који  су 
1птампапијех  србуља,  а  према  њима  (на   десној    страни) 
србљене  из  поменутијех  рукописа,  Може  ко  рећи  да  је 
бало  метпути  и  како  је  у  данашњијем    црквенијем   књш 
и  то  не  би  с  горсга  било ;  али  сам  ја  то  изоставио  једно 
то,  што  ми  је  било  тепгко,  јер  би  књижица  морала  бити  мног 
шира,  а  друго  што  мислим,  да  сваки  од  онијех  нашијех 
жевпика,  за  којс  се   ово   штампа,    може   одмах  ласно  зш 
како  јс  у  дапашњему  црквеноме  језику. 

Иослије  примјера  из  црквенијех   књига  додао  сам  6  4 
поменутијех  побожнијех  приповиједака,  у  којима  је  писац  јоШ 


'*)  иисмо  је  ово  штампано  у  књижици  спомсвутој  на  страни  23. 
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ого  већма  ријсчи  скраћивао  или,  као  што  народ  наш  каже, 
лзнословио  него  што  јс  мало  иријс  сиомс|нуто  за  црквене  ^' 
(буље,  п.  п.  мјесто  Дбк^  или  барем  дб<д  има  гдјсшто  само 
и,  тако  дки  мјесто  Дбки,  дсе  мјесто  дгх^^^?  А^  мјесто  дг- 
ж,  БЛДЦсХ^  мјссто  Бд^дицб  ХР"^'''^^  ^'''**^  мјесто  литг'рг!|о,  охс 
јесто  0  хрис'''^)  прсстои  мјссто  прсскгтои,  млткд  мЈссто  л\о- 
1ткд;  ксслиг  мјесто  кесслие  и  т.  д.  А  гдјешто  је  слова  ис- 
реметао,  као  н.  п.  у  ријечима  Ж  снл  мјесто  о)  нлс,  Нс  сотл 
|есто  Нс  остј;  а  гдјешто  је  и  друга  са  свијем  написао,  као  н.  н. 
|3ј?  мјесто  стдз^.  Ја  мислим  да  у  празнословљење  иде  и  ово 
што  сам  ја  оставио!:  к  (к  кллгогоксни,  кх  Л10нлс1*ир)  мјссто 
а  (као  што  има  на  много  мјеста),  ксс,  кси,  ксех,  ^ссго  мјссто 
АСб,  кдси,  кдсбХ)  кдсего  ^(које  се  такођср  налази  на  много 
Јеста!^  кссскркно,  ксбд^шно,  ксблг'кдзни,  ксескркни,  ксбфбдрдго, 
С1БЛДЖсН01с  мјесто  кдс^скркно,  кдс^дгшно,  кдссл^кдзни,  кдсс- 
Ккрни,  кдсбфбдрдго,  кдс€клджснок/(као  н.  п.  што  има  кдссклдги, 
асесилномг'  и  т.  д.);  а  као  што  је  у  ријечима  слова  изо- 
■тављао  или  друга  писао,  тако  јс  јемачно  гдјешто  чинио  и  с 
ипавијем  ријечима.  А  да  би  читатељи  наиш  видјсли  како  се 
горед  овакога  Славенског  језика  Српски  писало,  додао  сам  на 
^»ају  писмо  патријара  11сћскога  Арсенија,  на  коме  стоји  да 
е  преписано  године  1692.,  али  је  јамачно  старије  најмање 
8—3  године,  јер  је  ово  онај  исти  патријар  Лрссније  (Чарно- 
ввић),  који  је  1б9(3.  године  с  мноштвом  нарбда  пашега  прс- 
Јегао  у  Маџарску;  а  иза  тога  из  прве  од  помснутијех  ру- 
описнијех  књига  десст  здпокисди  кожих  и  Еако  се  ваља  Богу 

На  нашу  несрећу  и  на  срамоту  ваЈи^  ми  јогн  и  то  ов,\је 
^ти,  да  у  овијсм  примјсриима  1|1  нс  значи  шч  него  шт.  Ја 
^  до  сад  доказивао  више  пута.  како  глас  овога  слова  у 
фоду  нашему,  као  и  у  Бугарскоме,  нијс  шч  нсго  шт\  како 
'  то  наши  књижевници  од  нско  сто  година  тако  наопако 
кучили  и  у  народ,  најприје  у  данашњој  војводини  а  по  том, 
I  скора,  и  у  кнежсвини  Србији  увели ;  како  јс  архимандрит 
11вле  Бенгелац,  п.  п.  дф:  и  ^фс  читао  атте  и  јетте;  како 
^  ја  и  у  Сријему  слушао  старе  поиовс  гдјс  тако  читају 
.  п.  у  Лежимиру  старога  попа  Борића) ;  како  у  Русији  има 
читавијех  књига  написанијсх,  у  којима  је  мјссто  ф  готово 
уда  шт;  и  још  ни  у  каквомс  напшм  Буквару  нигдје  није 
зано  да  се  1||  зове   шта\ 
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II. 
ПРИМЈЕРИ  ИЗ  ЦРКВЕНИЈЕХ   КЊИГА. 


1. 


ИЗ    СРБУЉА    ШТАМаЛНИЈЕХ. 

В^кроу^о    к^    ндиного    согј 
штћцл  кћссдр^житсли,   ткорцл 

Н^кК^  И  ЗШДИ,  КИДИМИМ!^  жс 
Кк^СкМ!^    И     НсКИДИМИМ^.     И     К1> 

кдиного  гдл  Исоусл  Христд 
синл   В0Ж1Л    ндинороднлго,   Ж 

ОТКЦД     рОЖДсНЛГО     Ир^кЖДс     К1^- 

скх**  к^ккћ,  ск^ктл  ш  ск^кгл,  вгл 

ИСТИН^НЛ  5     рОЖДсН^НЛ     Л     НССћ- 

ткорсН^нл,  ндиносоу||Ј1^нд  ШГк.- 
цоу ,  ил\1^Жс  кксл  вишс^  нлск 
рдди   члок-кц-кх^^  9   и   зл   нлшс 

СИЛСсНУс    СКШКДМиЛГО    СК    НсВсСК, 

и  ккплк1|1кшл  се  ш  дг'хл  ск-ктл 
и  МлрУе  д-кки,  и  ккчлок^кчкшл 
се;  рлспетлго  зл  нк1  при  по- 
нитксц^кмк  Пилл1"к,  стрлдлкк- 
шл  и  погрсБснкнл,  и  ккскркскшл 

ТрбТИ  ДКНК  ПО  ПИСЛНКНК1ХК  и 
ККЗКШКДШЛ  НЛ  НСБсСЛ,  и  скдсцЈл 
0  ДсСНг'10    шткцл,  и  плки    гр*- 

д^фл  ск  СЛЛКО10  се(дити  жикимк 
и  мркткимк,  нгоже  цлрстк|'|о 
н-кстк  конкцл.  и  кк  ^^хл  ск^к- 
тлго,  господл  истинкнл  и  жи- 
ко теорсфлго,  ижс  ш  шцл  исхо- 
Дсфлго,  кже  ск  шцшк  и  синол1к 
скиокллнакш  и  сксллкимл,  глл- 
голлккшлго  пророки.  кк  кдиноу 
ск^ктоу^о,  сксоркноум  и  лпостолк- 
З9а  скоу1о  црккокк.  испок-кд^к)!  бДИНО 
крк1|1ен|'б,  кк  шстлкклкнУс  гр-к- 
Х0Л1К.  ЧЛ10  ккскрксенУл  мрктк- 
киимк,  и  жизнк  кг^дг^флго  к-ккл. 
лминк. 


иОСРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

Есрг'|0  КЛ  бдУнОГО  БОГЛ  ШЦЈ 
КЛСсДрЖИ1сЛи,  ТЕОрЦЛ  НсБ^  И 
ЗсМЛИ  ,  К)ДШ)'М  Жс  ЕЛСШ  И 
НсК'1'д*1*Л1ИЛ1.  1*  БЛ  сДИНЛГО  Г0СП0А4 

Шсл  Хр*1стл  синл  Божгл  едј- 
нороднлго,  ш  шцл  рождгнлго 
прсждб   клссх   КсК2  Ј    скетл  » 

СКсТЛ,    БОГЛ    ИС1^*1*НЛ    Ш    БОГЛ   НС- 

гтл,  рожденл  л  Нсслткорснл, 
сдтосбфнл  шцг',  ил/1же  клсл 
Бишс  нлс  рлди  члокецсх ,  и 
зл    нлшс    сплссн'|*е    сдшлдшлго 

СЛ  НсБ^С  ,  И  КЛПЛ1ЧБШЛГ0  Сс 
Ш  Д^^Х^  СКсТЛ  И  МлрУс  Д6К*1, 
И    КЛЧЛОКсЧШЛ    Сс,   рЛСЛсТЛГО    зл 

ни  пр'|'  пон*Гтцел1  Пиллтс,  стрл- 
длкшл  и  погрбБбнл,  и  клскрсш 
треп'  длн  по  п'|*слни,  и  клз- 
шлдшл  нл  невесл,  и  сбдефл  и* 
десн^1о  оцл,  и  плки  гред^фл  сл 

СЛЛК010  СбДИТ!  Ж1КИМ  И  МрТБ'|М2, 
сГОЖс  ЦЛрСТКГ'|0  НС-СТ  КОНЦЈ.  И  БЛ 

дгхл  скетлго,  господл  истјнл  и 
жУкоткорефлго,  иже  Ш  шцл  исхо- 

ДбфЛГО,    *1Ж(;     СЛ     ОЦсМ     И    с'|'Н0М 

слпокллнлемл  и  слсллкУмл,  ги- 
голлкшлго  пророки.  кл  един2(  ск^ 
т^1о ,  слБорн^к)  и  лпостолскгк 
цркок.  испокедг'1о  едУно  крфсж> 
кл  остл|клен1е  грбхом.  чло  клс- 
крсснУл  мрткУмг  I  жУзднБ^дг'- 
1|1лго  кекл,  ЛМ1Н2. 


ПВШмтШ   С1>11СК0-СЛАВВ11С&0ГА   језнка 
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2. 


ИЗ    СРБУЉА    ШТАМиАНИЈБХ. 

БллжсН!^  м^ж^,  КЖ6  нб  ид-к 
нл  скк-ктк  нбчћстиктх!^,  и  нл 
пгГти  гр-кшнЈих!^  на  стл,  и  нд 
скдддифи  гЉителк  нс  скде;  нк 

Бк  ЗЛКОН^  ГОСПОДКНМ  БОЛР  КГО, 
И  КК  ЗЛКОН-к  ИГО  ПООуНИТ  Сс 
ДКНК  И  Н01|Њ.  И  Б^ДбТК  УКО 
Др^кКО   СЛЖДсНКНОб   при  исходи- 

1|11их1^  Бодк,   ижа   плодк   скои 

ДЛСГК  БК  Бр-кМб  СБОК,  и  листк 
КГО  Нс  ШЛЛДсТК,  И  БКСЛ  6ЛИКЛ 
Д1|1с  ТКОрИЊ,  ОуСП*«ТК.  Нс  тлко 

нечкстикЈи,  Нс  тлко ;  нк  шко 
прлхк^9  игоже  ккзл^-ктлбгк  к^ктрк 

Ш    Л\\ЦЛ  ЗсЛ1Л1€.  СсГО  рЛДИ  Нс  КК- 

скрксноутк  Нсчкстикји  нлсоудк, 
ни  гр^шнјици  ккскк1;тк  прлксд- 

Н'ЖХ1^*     1^1К0     скк^кстк     ГОСИОДК 

пгтк  прлксднјихк,  и  поу"1К  Нс- 

ЧКСТИКиИХК    ПОГУБНсТК. 


ПОСРБЉЕНО    ИЗ    РУК01ШСА. 

Бллжсн  л\2(Ж2,  ижс  Нс  иде  нл 

СЛК6ТХ  НсЧЛСТИКИХХ,  и  нл  п^(ти 
ГрсШНИХ^^   Нс  СТЛ,  И  НЛ  ССДЛЛИ1|1И 

гг(витсл  нб  СсДс;   нл  кл  злкона 

ГОСПОДНИ  КОЛЛ  сП!',  И  КЛ  ЗЛКОНс 
СГО    ПОгЧИТ    СС     ДНИ    И    Н01|1П.     и 

сг(дс'гх  1ЛК0  дрсклс  слждбнос  при 

ИСХ0ДИ1|1ИХХ  КОД,  сЖс  плодх 
СКОИ  ДЛС  Г2  КЛ  КрШб  СКОс  ,  и 
ЛИСТХ  сГО  Нс  ШПЛДбТХ,  И  КЛСс 
сЛИКЛ  Лфс  ТКОрИТХ,  бСПсСТ.  Нс 
ТЛКО  НбЧЛСТИКИ,  Нс  тлко;  нл 
ГаКО  ПрЛХ-  сГОЖс  КЛЗМсТЛСТ  кбтлр 

ш  лицл  ЗсЛ\.\с.  Ссго  рлди  нс  клс- 

КрСН^^ТХ   НсЧЛСГИКИИ  нл  сг'Д2,  ни 

грсшници  кл  слкстх  прлкеднихх. 
мкш  слксст    господ    иггх    ирл- 

КсДНИХХ,    И    т^ТА    ГрсНШИХХ    по- 

гивнсг;^. 


3. 


Бкскоу1о  шетлшс   се  кзици, 

И    Л10Ди    ПООуЧИШб    Сс    1^фсТНи- 

имк?  пр-кдстлше  цлрје  зсл\лк- 
СЦ1И  и  кнсзи  скБрлше  сб  кк  коуп-к 
нл  господд  и  нл  хрнстл  кго. 
рлстркгн'кл1К  оузм  ихк,  и  шкрк- 

ЗШК  Ш  НЛСК  ИГО  ИХК.  ЖИКК1И 
НЛ  НбКбСкХ!'  ПОСМ^ксТ  сс-  ИЛ\К,  и 
ГОСПОДК  ПОрОуГЛб!*  С€  ИМК;  '10ГДЛ 

ккзкгллголктк  кк  нимк  гн^ккомк 
скоил\к,  и  иростш  скоск  смоу- 

ТИГК    К.    ЛЗК    Жб    постлклкнк 

ескмк  цлрк  ш  нкго  нлдк  Скг- 

номк  горо1о  СК6ТО10  6Г0.  ККЗК1;:- 

||ик  покел^кнјс   господкнк.    го- 

<^  сподк  рбчеј  кк  мн^ :  синк  мои 


Блске^к)  шстлшс  се  кзици,  и 
Л10ДИс  погчишс    сс  тлштнимх  ? 

ПрСДСТЛШс  ЦЛрИс  5СМЛСТИ,  и  кнс- 

зи  слврлшс  сс  кл  |;г'ггс  нл  го- 
сподл  и  нл  христА    кгш.   рлс- 

тргнсл\  гзи  ИХ2,  И  ШТКрЖСМХ 
Ш  НЛС2  иго  их^.  ЖИКИ  НЛ  Нс- 
ВеСсХХ  И0СЛ\ссТ2  Сс  ил\х,  и  господх 
П0ргГЛС'1Х  Сс    ил\х.     гогдл    клз- 

ГЛЛГОЛсТХ  КЛ  НИМХ  ГНсКОМХ  СКО- 
ИЛ\Х,    И    ироСТИМ    СКОсК   СЛ\П'сТХ 

е.  лзА  Жс  посглклснг  сслмх  цлрк 
ц!  Нсги»  нлдх  Сиономх  гором  скс- 

ТО10  СГО.   КЛЗК61|иб    ПОКсЛсНИб    го- 

сподне.  господх  рбЧс|  кл  мне:  синх  ^ 

МОИ   бСИ  ТИ,  Л32  длнлсх  родих 
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ИЗ    СРБУЉА    ШТАМПЛНИЈЕХ. 

нси  ти,  дз^  дк^нк^с^  родих  г^; 

ПрОСИ    Ш   МсНб,   И    ДДМк^    ти    к- 

зикм  достошУс  ткон,  и  шдр^- 
жл\\н  ткос  кон^цс  Зсмлн.  оу- 
П;1Ссш'|  е  пдлицсК)  ЖсД-кзнок),  ико 
ск^соудм  скоуд^лк^ничг  ск^кро^"- 

ШИШ1    с.    И    НИНГЈ    ЦЛрЈК    рДЗО^- 

м^итс;  нлклжитс  Сс  ккси  соу- 
ДбфсИ  ЗсМЛИ.  рлвотлитс  госио- 

Дски  ск  стрдхомк,  и  рлдгЈитс 
Сс  нмоу  ск  трлктомк.  пргим-кте 
нлклзлни^  ДЈ  Нс  когдд  прогн^к- 
КДбТК  Сс  госиодк,  и  погивнбТс 
и)  поути  ПрЛКсДКНДГО,  нгдд  кк- 
зкгориг  сс  кк  скор*  мросгк  сГО, 

КЛДЖСНИ  ККСИ  НЛД^кСЦК^И  а  НЈНК. 


ПОСРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

тс.  проси  ш  мбНс  и  /^лт  п\ 
нзики  достошие  ткос,  и  шдр- 

ЖЛНИб   ТКОС   КОНЦИ    зшл^.    гпЈ- 

ссши  е  ПЛЛИЦ610  Жслс-зном,  ако 
с^ди  ск2(дблниче  слкре^шиши  с. 
и  нина  цлрие  рдзгмситс;  нлкл- 

ЖИТс    Сс  СКИ  Сд'ДбфсИ  ЗсМЛН.  рД- 

когЈитс  господеки  сл  стрдхомх, 
и  рддг'итс-  се  шг.'  сл  трепетош. 
примст^  НЈКЛЗЛНИе,  дд  ш  когдд 
прогнбкдстх  се  господх,  и  поги- 

КНсГс    Ж    П^(ТИ    ПрЛКеДНЛГО,   сГДЛ 

кдзгоритх  се  кд  скорг  рростх 
его,  Бллжени  кдси  нддемфси  сс 

НЛ\\А. 


4. 


Гллголк!  мок  ккноуши,  го- 
споди,  рлзоум-ки  зклнУе  моб. 
ккнкми  гллск  молитки  мое,  цл- 
роу  мои  и   коже   мои,   1лко    к 

ТбБ^к    ПОМОЛК)    Сб,    господи.    зл 

оутрд  оуслуши  глдск  мои,  зл 
оутрд  пр*дс1инг'  пр1гдк  тово10 

И     ОуЗроу,    иКО     БОГК    ш    х^^^ 

БбЗдкон|'е  ТК1  нси;  ш  присслстк 
Сс  к  Тсв*  л^(кдкт,  ни  пр-ккг?- 
Д^(ТК  Жс  злкшнопр^кст^^пници 
пр^кдк  очимл  ткоимл;  ккзненд- 
кид-клк  сси  кксе  ткорбфш  кбзл- 

КОНЈе.  ПОГ^БИШК  ККСс  ГЛЛГОЛ10ф6К 

лкжг';  м^жд  крккшк  и  лкстикд 

ГН^ШЈбТ  Сб  ГОСПОДК.  ДЗК  Ж6  мно- 
ЖКСТКОМК  МИЛОСТИ  ТКОбК  ккни- 

доу  кк  домк  ткои,  ПОКЛОН10  се 
кк  цркки  скегки  ткож  кк  стрлс1г 
ткокмк.  господи,  нлкеди  ш  нл 
прдЕкдоу   ТЕО10,   крлгк    моихк 


Гллголи  МОб  кдн^ши,  господи, 
рдз2(меи  зкднУе  мое.  клнми  глдск 
молггки  моее,  цдр^  мои  и  божс 

МОИ,    121К0  К  Т6Б6  ПОМОЛ^^    Сс,    ГО- 

споди.  зл  ^трл  ^слт\  гллс  мои, 
зл  ^трл  прбдстлн^Ј  тУ,  и  ^зрш 
ме,  тко  Богк  нс  хотеи  Бездконш 
тУ  еси;  ш  придет  к  ТсБс  лг- 
клкнгеи,  ни  прек^дгт  же  здко- 
нопрбС1^^пници  пред  очимл  тко- 
имл;  клзненлкидел  еси  кдсе  тко- 
рефее  кезлконУе.  пог^^бГшУ  бдс^ 
глдгол^фи  лджг';  мгжд  крксм 
и  ЛДСТ1КД  гн^шдет  се  господк. 
дз  же  множдстбол/1  милости 
гкоее  кднид^  кд  дом  ткои,  по- 
клон^  се  кд  цркки  скете'|'  ткоеи 
кд  стрдсе  ткоем.  господи,  нд- 
стдкУ  ме  прдкдо1о  ткое10,  крдг 
М01Х  рдди  испрдк!  пред  собок 
пј?т2  мои.   шо  нсст  кд    гстех 
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ИЗ    СРБУЉА    ШТАМПАНИЈЕХ. 
рДДИ  ИСПрДКИ  Пр-кД^  Т0С01С  пг(т|> 

мои.    ико   н-кст^   к^   оусгкх** 

ИХ^  ИСТИНМ,  Ср1^Д1^Цс  ИХ1^  сгбтно, 

41а  гровк    ијкркст1^|    гр^тлн!^    ИХ»^5 

НЗУКИ     СКОИМИ     Лк^ф^Х^-     ^^ДИ 

ил11^,  коже,  д^  цшд2)'т^  ш  ми- 

СЛ1И    СКОИХЦ    ПО    МН0Ж1^СТК2(  Н6- 

ч^стУл  их»^  изрину  с,  ико  про- 
гн1:клшс  те,  господи,   и  ккзкб- 

СсЛсТ  С6  К1^СИ  ОуПОКЛ1СфсИ  НЛ  Тс, 
К^  К1гк^  К^ЗрЛДОуКТ  Сб,  И  К1^- 
СсЛИШИ  Сс  К1^  НиХ^9  И  П0ХКЛЛ6Т 
Сс     Т0Б01С     Л1СКсфсИ     ИМс     ТКОК. 

1ЛК0  тм  кллгослокиши  прлк^ 
дникл,  господи,  ико  а'роужУш|> 

КЛЈГОКОЛКНМ  К-кНкНЛЛ!^  КСИ  НЛСк^. 

I 


ПОСРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

ТИНИ,  СрДЦс   ИХ2    се(бтно,    грок 

шкрстх  гртднх  ИХ2,  сзики  скоУмУ 

ЛЛфЛХ^9   ^^Аи|     ^<^2,    КОЖс,   ДЛ«* 

Жплд^^т  ш  мУслУ  скоих;  по  мно- 
жлстк^(  нсчдстУд  ИХ2  изринУ  с, 
гако  прогнеклшс  тб,  господи.  и 
клзксселет  сб  клсУ  ^пок41Сфси  нл 
те,  кл  Кски  клзрлд^(1ст  се,  и  кд- 
селиши  сс  кл  них,  и  похкллбт 

Сс  Ш  ТсКс  КЛСИ  Л^КбфУ  ИМб  ТКОс. 

121К0  т'|'  кллгослок'|'ш'|'  ПрЛКсДНИКД^ 
господи,  гако  шргжием  кенчлл 
6СИ  нлс. 


Господи,  кто  акитЈсТ^  кк  жи- 

ЛИфИ  ТКОНМ^?  ИЛИ   КТО  ККСсЛИТ 

Сс  К1>  сксгки  гор-к  ткоси?  х^А^и 
Ссс  порокл,  и  д-кллби  прлкк- 
дг,  гллголн  истиноу  кк  сркд|>ци 
скош^.  ижс  нс  оулксти  КЗУКОМК 
сконм!^.  ни  ск^ткори  искриншг' 
скосм^  зллл ,  и  поношсн'|'б  не 
прУсТ!^  нл  клужнке  ское.  оуни- 
чижен1>  кст1>  пр-кдк^  нимк^  лоу- 
КЛК1И,  косфск  Жс  се  господл 
сллкит!^ ;  кл1^н'|'и  Сс  искрк^нкмоу 
скосмоу  и  нс  шм-ктлс  сс.  срекрл 
скосго  Нс  длст^  к^  лихкоу,  и 
мкзди  нл  Нспокинк^нух^  Нс  пр|'- 

НТВ.   ТКОрсИ   С1Л,   Нс    подкижит 

Сс  К1^  к-кки. 


Господи,  кто  шкитлетх  кл 
ЖИЛИфИ  ткоем2?  или  кто  кл- 
селитх  Сс  кл  скстг(|с  горе(  тко1с? 
Ходеи  Кс32  порокл,  и  деллеи 
прлкде(,  гллголеи  истин^?  кл  ср- 
длци  скоемг,  иже  не  ^ллсти 
езиком  СК0ИМ2,  и  не  слткори 
искрнкмг'  скосмг'  5лл,  и  поно- 
шени121  не  приетг  нл  клиже  ское. 
2(ничижен  сСТ2  пред  нимг  лг- 
клкии,  коефи  же  се  господл  слл- 
КИТ2;  клени  се  искрнем^  скоем^ 
и  не  шметлеи  се.  Уже  срекрл 
скоего  не  длде  кл  лихкг,  и  млзди 
нл  непокинних^  не  приетг.  ткореи 
сига,  Нс  подкижетг  се  кл  кеки. 


6. 


ПоМИЛОуИ    Л\с,    КОЖс,    ПО    Кс- 

лиц^ки  милости    ткоки,   и   по 


Помил^и    л\с,   коже,   по   ке- 
лицие  милости  ткоеи,  и  по  мно- 
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ИЗ    СРБУЉА    ШТАМПАНИЈЕХ. 

МН0Г1^1ЛАк^  фсДри*ТЛЛ1^  ТКОИЛ\к^, 
ШЦ^СГИ  БсЗДКОнУс  Л10Н,  НЈИПДЧс 
»ГМУИ    Л\с    ц!    СсЗЈКОнУј    Л\ОсГО,  и 

ш  гр^кхд  ЛАОсго  шчисти  л\с.  ико 
ВсЗдки'нУс  ЛАОН  дзк.  знлк,  и  гр^кх^^ 
^»  л\ои  пр-кдк.  л\но1с|  нст1^  кинг'. 
1  сск  сДинол\г  скгр^кшихк ,  и 
лб'клкос  пр^кдк  Т0В01С  ск  гкорих*^. 
ако  дл  и^прлккдиши  сс  кк  сло- 
ксссхк  скоихк.  и  пр^кприши  кк- 

НКГД;Д  СО\'ДИТИ  ТИ.  Сс  ко  кк 
КсЗДКОнУиХК  ЗДЧсТК    нсмк,  и  кк 

гр-кскх^^  роди   л\с   лити   л\ои. 

Сс    КО    ИСТИНОу    ККЗД1СКИЛК    сСИ, 

ВсЗкк^сткнЈл  и  тдиндЈ  пр^мг- 
дрости  гкосК  икилк  л\и  кси. 
и'кропиши  л\с  иссопол\к,    и    и*- 

чифоу    Сс;   ОМИКШИ    Мс,   И    ПЛЧс 

сн^кгл  оускд^*'  Сс.  слоухоу  л\о- 

сЛ\Оу    ДДСИ     рЛДОСТК     И     КсСсЛУс, 

ккзрддгмт  Сс  кости  см-краник. 
шкрдти  лицс  ткон  ш  гр^кх«^ 
моихк,  и  кксд  КсЗлконУд  мои 
итц^ксти.  сркдкцс  чисто  скзуж- 
ди  кк  л\н1:,  сожс,  и  дгхк^  прлкк 
и'кнокк1  кк  оутрок*  мони.  Нс 
ШКрКЗМ  МсН*  ш  лицл  тконго, 
и  д^х^  скстлго  ткосго  Нс  цЈими 
ш  мжс.  ккзкдлждк  л\и  рлдостк 
СПЛСсЖЛ  тконго,  и  д^'Х"^л\к  клл- 
дичкнол\к  оуткркди  Мс.  нлоучоу 
вгзлконкнУс  поутсЛ\к  ткоил\к,  и 
НсЧкстикУи  к  Тсв*  шврлтст  се. 

ИЗВЛКИ  Мс  ш  крккЈи,  КОЖс,  ВОЖс 
СПЛСсН*1Л  Л\ОсГО,  ККЗрЛДОуНТ  Сс 
НЗК1КК  Л\ОИ  ПрЛККД*  ТКОсИ.  го- 
споди,  оустн-к  Л\И  ШКрКЗсШИ,  и 

оусгл   л\огл  ккзк-ксгстк    х^-лл^ 

ТКОК\     ПКО     Лфс     КИ    ККСХОТсДК 

жркткк-к,  дллк  кк1л\к  оуво,  кк- 


ПОСРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

жлсткг  1|1сДротлл\2  ткопл\х,  и'- 
цссги  Ксзлконим  л\ои,    нлтлчЈ 

ШЛ\И    Мс    Ш    КсЗЛКОНИИ    Л\ОсГ0,  н 

ш  грсхл  л\осго  шчистп  л\с.  ико 

ВсЗЛКОНИс  Л\Ос  ЛЗХ  ЗНЛ10,  И  ГрсХ2 
МОИ  ПрсД2  Л\Н01С|  ССТХ  КИНг.  ТсСЈ  ^л 

гдиномг'  слгрсшихх,  и  лгклкос 
прбдк  1\)К01с  слткорихх.  акш  дј 

и'ПрЛКДИШИ  Сс  КЛ  СЛОКсССХХ  ско- 
ИХ2,  И  ПрсПрИШИ  КЛНсГДЛ  сУ- 
ДИТИ    ТИ.    Сс    КО    КЛ    ВсЗЛКОНИХХ 

ЗЛЧсТХ  сСЛМХ^  и  кл  грсссхх  роди 

л\с    л\лти    л\ои.    Сс    во  истин: 

КЛЗЛг'К1ЛХ  сСИ,  КсЗКССГНЛ  И  ТЛИНЈ 

прсл\г)'дрости    ^Ћосс    глкилг   л\и 

сСИ,  ШКрОПИШИ   Л\с    исопол\г,   и 

и'чи1|1^'  Сс ;  шмисши  л\с,  и  ПЈч: 
снбгл  гкслг  Сс.  слгх^'  л^оемг'  длси 
рлдостх  и  ксСсЛИс,  клзрлдгктх 

Сс  КОСТИ  СМсрС-НИс.  ШКрЛТИ  ЛНЦс 

ткоа  ш  грсх^  л^оихх,  и  кјсј 
ксзлконии  мои   иЈчистп.  срдц: 

ЧИСТО    СЛЗИЖДИ    КЛ    Л\Нс,     ВОЖс, 

дг'х2  прлк;5    шкноки  кл  гтросс 

МОсИ.  Нс  ШКрзУ  МсНс  ш  лицл  тво- 
сГО,    И    Дг'ХЛ    СКсТЛГО    ТКОсГО    Нс 

ШИМИ   Ш    Л\сНс.    клздлждх    л\и 

рлдоста  СПЛС6НИИ  ткосго,  и  д^- 
Х0М2  кллдичнимх  5'ткрди  Л\с. 
нл^чг  Ксзлконис  п^тсл\2  теоил\2, 

И    НСЧЛСТИКИ   К    ТсКс     и'врлтстх 

Сс^  и  извлки  мс  ш  крки,  ВОЖс, 
вожс  сплсс-нии  мосго,  клзрлд^- 

сТХ    Сс    сЗИКХ  МОИ  ПрЛКДс    тОсН. 

господи,  г(стнс  ми  шкрзсши,  и 
гстл  мои  клзксстстх  хкллг'  ткок. 
ико  лфс  ки  клслхотслх  жртки, 
длл;^  КИМ2  гко,  клссслжсжсжл 
нс  кллгоколУши.  жрткл  когг  дгхх 
слкрг'шсН2,   срдцс-    СЛКрШсНО   и 
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ИЗ    СРБУЉА    ШТАМПАНИЈЕХ. 

ссскжигЈсли  н:  бллгоколишм. 
жр^ткЈ  вогг    дгх*^   с^кр^шсн^, 

Ср1^Д^Цс  С1^КрО\'ШсН1^НО  И  СЛ^-к- 
рсНк^НО  СОГк^  Нс  0\'НИЧИЖИТ1^. 
ОуБЛДЖИ,  ГОСПОДИ,  вллгоколк- 
Н1с^\1К  ткоил\к  Сигнл,  и  дл  ск- 
зуждоут  Сс  сч^ни  Усроусллил1к- 
ск1с,  тзгдл  вллгоколиши  жкрк- 

*^»  1Е0\*     ПрЛККДИ ,     ККЗНОШс  Н1с     и 

ккссскжиглнли :   тогдл   ккзло- 

ЖсТК    НЛ    ИМКТЛрК     ГКОИ   Т:ЛКЦс. 


ПОСРБ.БЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

сл\срсно  Боггнс  гничижитх.  гслл- 

ЖИ  ,     ГОСПОДИ ,     КЛЛГОКОЛсНИсМг 

теоил\2  Сионл,  и  дл  слзижд^тх 
Сс  С'ГсН1  сросллшскУс,  тогдл  клл- 
гоколиши  жртк^'  "р-лкди,   клз- 

НОШсНИЛ    И    КЛСсСЛЖИГЛсШ  :    то-1 

I 

гдл  клзложс  п^  нл  и'Л'глр  '« кои  ш 

ТсЛЦс. 


ГОСПОДИ  КОЖс  СГиСсНУл  Л\ОсГО, 
БК    ДКНК    ККЗКЛХЦ    И     КК     Н01|1И 

пр-кдк  Т0К01С.  дл  ккнидсњ  пр-кдк 
Тс  молиткл  л\ои,  приклони  оух«^ 
'|^ок  кк  л\олннис  л\онл\оу.  ки;о 
псплкни  сс  зклк  дгшл  л\ои,  и 
жикот  л\ои  лд-к  приклижи  сс. 
лрил\снкнк  ких^  <^|^  нисходс- 
1|11ил\и  кк  рокк :  кк1Х(^  ико  чло- 
к1:кк  Ксзк  пол\о1|ЈИ.  кк  л\ркт- 
К1ИХК  скокодк,  ико  изкккнм 
спсфс  кк  гроскхк,  ихжс  н-кси 
по*\\сНО\'лк    к    тол\^',    и    'ПЈ   ц! 

рО\'КИ    'тОсК    1ГрИН0КсНИ    БК1Ш:> 

положишс  л\с  кк  рок1:  пр-кис- 
подкнњ\\к,  кк  1ЋЛ\нк1ихк^  и  скни 
скл\рктн*и.  нл  л^н*  оуткркди 
Сс  иростк  ткои,  и  кксс  клкни 

ТКОс    НЛКсДс     НЛ     Л\с.     0\'ДЛЛИЛК 

нси  знлсмУихк  л\оих^  и!  л\:нс, 

ПОЛОЖИШс  Л\с  КК  Л\рК30С1  К    СсСк, 

пр^кдлнк  ких^,  и  Нс  исхождлх^^. 

ОЧН  Л\ОИ  ИЗКНсЛ\0Г0С'1"к  Ж  НИфсТИ, 

вкзклхк  К   ТсСк,  ГОСПОДИ,  ккск 

дкнк,  ккзд^кх*^  *'»  т^^г^*  Р^\'Ц* 
л\ои.  сдл  л\ркткиил\к  скткориши 


Господи  сожс  сплсснил  мо:го, 

КЛ  ДЛНХ  КЛЗКЛХ,  И  КЛ  НОфИ 
ПрсД     ГОКОК,    ДЛ    КЛНИДсТ  ПрсДЛ 

тс  л\олггкл  л\ои,  приклонУ  г'х<^ 
ткос  кл  л\олж'и'  л\осмг.  ико  ис- 
плнУ  Сс  зл^\х  дг>'шл  л\ои,  и  жи- 

КОГХ    Л\ОИ    ЛДо  ПрИКЛ1Ж1  Сс.  Пр1- 

л\снснх  сихх  сл  нУсход^-||1ил\и 
кл  рокх;  сихс  ико  члокскх  СсС 

П0Л\01|1И.     КЛ     Л\рГК1Х2    скосод, 

ико  излкнУ  сп^чјј:  кл  гроксх^ 
ихжс  нс  пол\снг'лх  сси  к  гомг', 
и  ти  ш  р^ки  ткосс  ц!рУнок:ж 
сишс.  положУш:  л\с  кл  рок:  пр:- 
исподнсл\х,    кл    'глл\н1х  и    с:н1 

СЛЛ\рТНсИ.      НЛ     Л\Нс      гГКрД!      Сс 

иросг  гкои,  и  клсс  клнУ  гкос 
нлксл  :с1  нл  л\с.  гдлл1л  :си  знл- 

сЛ\*1Х2  Л\0'|Х^5  Ц'  Л\сНс,  положУшс 
Л\с   Л\рЗОС'ГХ   СсСс,   пр^длнх  сих, 

и  Нс  исхождлх^.  очи  л\ои  из- 
н:л\огост:  ц!  нијк-ги   клзклх  к 

ТсСс,  ГОСПОДИ,  КЛС  ДЛН,  КЛЗДсХ 
К  ГсСс  рСЦс  Л\ОИ,  сДЛ  Л\рТК|\\\1 
ТКОрУш!  Ч^ДсСЛ  ?  ИЛ1  КрЛЧсКс 
КЛСКрсСсТХ  И  ИСПОКсДгТ  Сс  ТсСс? 

26* 
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ИЗ    СРБУЉА    ШТАМПАНИЈЕХ. 

ч1САсСд?  или  крдчекб  к^скр-ксбТЕ, 
и  испок^кдбт  Сс  тев*?  едл  по- 
К^кСТЕ  кто    к^  гроБ*    мнлост^ 

1^01С,  И  ИСТИНг'  ТК010  К1>  пош- 
Б^ЛУ?  еДЛ  ПОЗНЛНЛ  ВОуДОуТ^  К1^ 

пг.м^к  ч1одесд  ткои,  и  прлкдл 
ткор  кћ  Зсмли  з^кк^к^кн^н-ки  ? 
и  дз1>  к  тев*,  господи,  к^зкдх*^? 
и  оуфо  молиткд  мои  кдрит^ 
Тс.  ккскоу1с,  господи,  шр-ккш!^ 
дгшоу  М01С,  шкрлф^акши    лице 

ТКОК  Ш  МбНс  ?|  НИф1^  КСк^МК  Л31>, 

и  к^  тр^д^кх^  ^  1СН0С  т  моек, 
к^знбС1>  Ж€  Сс  см-крихк^  и  и'моу- 
т-кх!^.  по  мн-к  пр^кидошс  гн^кки 

ТКОИ,    ОуСТрЛШбнУл    ТКОИ    Кк31>- 

моутшб  мб:  шкмдошб  мс  рко 

КШДЛ  К1>С1>  Д^НЦ    ШДрк^ЖЛШс    Мс 

К1>  коуп^к.  оудллил^  кси  ц!  мбн-к 
дрггд  и  искрк^нгагш,  и  знлк- 
ммих^^  моих1>  ш  стрлстУи. 


ПОСРБЉБНО    ИЗ    РУКОПИСА. 
еДД     ПОКсСТ   КТО    КЛ     ГрОСс     М1- 

Л0СТ2  ТК010,  и  Устжг'  ткок  кл 
пог'|СбЛ1?    бдл   П03НДН4  кгдгтх 

КД  ТМс  чгдссл  ТКОР,  и  прлкдл 

ТКОа    КЛ   36МЛ1     ЗЛБКбНсИ?    дз 

к  теве,  господи,  елзклх^  и  гтро 

МОЛИТКЛ  МОа  ПрбДКЛрИ    1^.     КЈ- 

скгк,  господи,  шрсши  дшг  мок% 

ШКрДфДеШ!  Л1Цс  СКОс  Ш  МсНс? 
НИф2  сСЛМг  АЗЋ^  И  КД  1р^АсХ 
Ш  1СН0СТИ  МОсс,  КДЗНсС  Жс  Сс 
СМбр1Х   Сс  Иј  "|ЗНсМ0Г0Х2.  НЛМНс«* 

прсидошс  гнеки  ткои,  гстрдшс- 
нир  ткор  кдзмг'т^1ше  Мс:  обн 
дошс  ме  К1К0  кодд  кдс  длн, 
одржлшб  ш  кд  к^пе.  гддлил  сси 
ш  шт  дрггд  искрндго,  и  зндс- 
М1Х  Ж  стрдст. 


8. 


Блдгослоки,  дгшс  мо1^,  го- 
сподд,  и  кссд  ккноутркнш  мога, 
имс  скегок  кгш.  клдгослоки, 
дгшс  мога,  господд,  и  не  зл- 
кмкди  ксскх!^  ксздднУи  кго;  ш- 
ц^кфдкфдго  кћсд  кездкон1д  тком, 
исц^клгакфдго  К1^сс  нед^ги  ткое, 
изБдкмшкфдго  ш  истл^кнУд  жи- 

КОТГ>  ТКОИ,  К^кНк.ЧДКфДГО  Тс  ми- 

лостнс  и  федротдми ;  испл^ни- 
кфдго  К1>  Блдгих^  желднУе  ткок; 
и'Бнокит  се  рко  шрмг^  кјностб 
ТБО«.  ткореимилостинк)  господк 
и  соудкБоу  ки^кмг^шБидимимБ, 
скЈЗд  поути  скок  МшисешБи, 

синомБ  ИСрДИЛККШЛ1Б   х^^"|^ 


Блдгослоки,  дгшс  моа,  го- 
сподд,  и  кдсд  кднг'  фнр  мор 
име  скетое  его.  блдгослоки,  дгше 
мор,  господд,  и  не  здб1  кди  кдсех 
кдзддн)'  его;  очнрдкфдго  кдсд 
Бездкон1121  ткор ,  исцела10фдго 
кдсе  Нсд^ги  ткое,  изБдклснсфдго 
ш  истленУга  жикот  ткои,  кен- 
чд1Сфдго  Тс  милостно  и  федро- 

ТДМИ,    ИСПЛНДКфДГО    БД  БЛДГИХ& 

желдние  ткое;  обнокит  се  око 
орлг'  10НОСТ  ткои.  ткореУ  ми- 
лостинг'  господБ,  и  с^дкг'  кдссм 
ОБИДимил\.  скдзд  пгти  СКОс 
Моисеок»1,  сином  исрдилешмг  х> 
ТснУс  скос.    фсддр  и  мУлостик 
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ИЗ    СРБУЉА    ШТАМПАНИЈЕХ. 
СКОР.    ЦЈсДрК  И     МИДОСТИБ^   ГО- 

сподц  дл^готрмгклик!.  и  мно- 
гомилостик^.  т  до  кон|>ц^  про- 
гн^мст  се,  ни  к^  к^кки   крл- 

ЖДгНТ!^.  Нс   ПО  БсЗДКШнУсМ!^  нл- 

шил\^   с^ткшрил1>  кст^  нлм^, 

НИ  ПО  Гр-кХОМК  НЛШИМК  КћЗДЛЛ1> 

кст^  нлм^.  1^ко  по  кисот-к  Н6- 
Сссн^ки  ш   землн    оуткр1^дил1> 

НСТћ   ГОСПОД!^  МИЛОСТК  СКОК)  нл 

^»  кобфиУх  се  его.  ел1>]  дллечс  35- 
стост^  К1.СТ0ЦИ  ц!  з<аплд|^,  оу- 
дллил1>  ксч1^  ш   ндс1>  кезлконјл 

НДШЛ.     РКОЖс     ЦЈсДрИПП^   ШТћЦ1> 

суни,   оуфсДрит|>  господ^  коб- 

фсК  Сс  НГО.  РКО  Тћ  ПОЗНЛ  СкЗ- 
ДДНЈе    НШс^  ПОМсНг,  ШКО  Пр^СТЕ 

ксл\и.  члок-кк!^  шко  трлкл,  днУа 
кго  тко  цк^кт^  Ссл^нии,  тлко 
шцк^ТсТк.  шко   де^х^^  проидсТћ 

Ккк  НКМЦ    И    Нс    БОуДсГћ,    И     Нс 

познлнтћ  к  ^^змоу  м-кстл  скоего. 
л\илос т^  же  господ^ни  ш  к^ккл 

и   до   к-ккл  НЛ   ВОсфУиХ  Сс  кго, 

и  прлкк^дл  кго  нл  сшохк^  си- 
нокц  хР<^н^ф|>1Х^  злк-кпп^  6Г0, 
и  пол\Нсф1ИХк^  злпок-кди  кго, 
ткорити  н.  Г0СП0Д1.  нл  некбси 
оуготокл  пр^кстол^  скои,  и  цдр- 
сткУс  его  к^скми  шкллдлктћ. 
сллгослокита  господд  К1>си  лг- 
гсли  сго,  сил1>н"|'и  кр^кпостУ^о, 
ткшрсфаи  слоко  иго,  оуслишлти 

ГЛДСК  СЛ0К6С1>    НГО.  КЛЛГОСЛОКИТс 

господл  кксб  сили  нго,  слоуги 

€Г0,   ТКОрбфсИ    КОЛ10  нго.   кллго- 

слокитс  господл  К1^сл  д-клл  нго. 
ш     ккслком!^  м-ксгк    КЛЛДИЧк^- 

СТКУД  сГО  БЛЛГОСЛОКИ,  Д^(Шс  мои, 

господл. 


ПОСРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

Г0СП0Д2,  длготрПслУкх  и  мно- 
Г0МИЛ0СТИК2.  ш  до  концд  про- 
гнбклбт  сб ,  ни  кл  кбки  крл- 
ЖД^сТ.  ш  по  вбзлконУсмг  ндшим 
сдткорУл  сст  ндм,  ни  по  грехом 

НДШУМ  КДЗДДЛ  6СТ  НДМ2.  1^К0  по 

кУсотс  наксснеи  ш  зшле  гткр- 

ДИЛа    сСТ2    ГОСПОДХ  МУЛОСТ  СК010 

нд  косфих  се  сго.  елико  шстостх. 
кдстоци  ш  здпдд,    2(ддлил  еси 

Шј   НДС  КсЗДКОНИД   ндшд.    акожб^ 

фсДрИТ  ШТДЦХ  СИНИ,  2(фсДрИТ2 
Г0СП0Д2    К06ф'|'х   С€    сГО.    ИКО     ТД 

познд  сдздднУе    ндшб,   помсн^, 

тКО  ПрСТ2  сСМИ.  ЧЛ0КеК2  121К0 
ТрДКД,   ДНИс  сГО  ИКО  ЦКбТСбЛНИ, 

тдко  процдктст.  ако  д^(х  про- 
идет  кд  нш  и  нс  к^дстг,  и  не 

ПОЗНДсТ    К    ТОМг(   МсСТД     СКОбГО. 

м'|лост  же  господнд  35  кекд  и 
до  Кскд    нд   косфих  Сс  его.   и 

ПрДКДД    сГО    НД     С'|'Н0Х2     СИН0К2, 

Хрднсфеи  здксТ2  сго,  и  помнефи 
здпокеди  сго  ткорити  е.  господх 

НД  НсКсСД  гГОТОКДЛ  ПрсСТОЛХ  скои. 

и  цдрстко  сго  кдссМ!  шклдддетх. 

КЛДГОСЛОКИТс    господд   кдс'|'  ДН- 

кели  сго,  СИЛН1*  крспост'|'|о,  тко- 
р?фси  слоко  его,  ^слишдти  глдс 
слокес  сго.  клдгослокт  господд 
кдсе  С1*л'|*  сго,  сл^(ги  его,  ткорсфеи 
колк)  его.  клдгослоките  господд 
кдсд  делд  его.  нд  кдсдком  месте 
клддичдстк*1*и  его  клдгослокУ, 
д^(ше  мога,  господд. 
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ИЗ    СРБУЉА    ШТАМПАНИЈЕХ. 


ХкДЛИТсСОГЈ  к^скстих^^  *^го, 
Хкллитс  нго  вк  оуткркжкдсжи 

СИЛК1  сГО,  ХКЛЛИТс  нго  нд  силлх»^ 

нго,  хкллитс  сго  по  пр-кл^ногол^г' 

КсЛИЧКСТКИС    НГО.    ХКЈЛИТс    нго 

кк  гллск  тро\т.кн'кл\К5  х^-^литс 
нго    кк  рлктирк!    и  ггсл^кх^к.  ! 
Хкллитс    нго  кк   тулгкплн-к    и 
лиц-к,  хк-^литс  сго  кк  стргнлхк 

46»  и  и^ргдн-кх«^-    Х^-^^^^^'*^'  ^^^  ^^ 
кгмкклл^х^^    докрогллснмхк , 

ХКЛЛИТс  НГО  КК  КГЛАККЛЛ^Х^^ 
ККСКЛИЦЛНЈЛ.  ККСЛКО  ДК1ХЛНИН 
ДЛ   Х^'*^^**'''^  господл. 


ПОСРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

ХкДЛИТс  КОГЛ  КЛ  СКсТИХХ  сГО^ 
ХКЛЛИТс  сГО  КЛ  гТКрЖДсНИс  СИЛИ 
сГО.  ХКЛЛИТс  сГО  НЈ  силлх^  ^го, 
ХКЛЛИТс  сГО  ПО  ПрсЛ\Н0Г0Л\г'  Кс- 
ЛИЧЛСТКИ1С  сГО.  ХКЛЛИТс  сГО  кд 
ГЛДСс    Трг'БНсЛ\2,    Х^ЛЛИТс  СГО  КД 

5^мл  гир1  и  кд  ггслсхх.  хкллит: 

сГО    КД  ТИЛШДНс  И  ЛИЦс,  ХКДЛИТс 

бго  кд  стргндхх  и  и^ргднс.  хкд-ј 

ЛИТс   сГО    кд    ћил\фдлсх    ДОСрО-^«^ 

глдснихх,  хк^*^^«*'^^'  ^''о  кд  кил\- 
фдлсх^  кдсклицдниа  кдслко  ди- 
Хлнис  дд  хкллитх  господд. 


10. 


БрДПс,  сЛИЦИ  КрКСТИХОЛАК   Сс 

кк  Христд  коусд,  кх  скл\рктк 

НГО  КрКСТИХОЛ\К  Сс?  схпогрс- 
Б0хи'л\к  Сс  оусо   СК  НУЛ\К  КрК- 

1}ЈсН1СЛ\К  КХ  СКЛ\рКТК,  ДД  ГДКОЖс 
К2СТД  ХрИСТОСК  Ц1  Л\рКТККК1ХК 
СЛДКОК    и'ТКЧсК%     ГДКО    И    Л\К1  кк 

и'кнокклнн1с  жизни  х^Аити  нд- 
чкнсл\к.    Д111с    оуси*    скрдслкнш 

СК1Х0Л\К     ПО     ПОДОСИС     СКЛАрКТИ 

нго,  нк  и  к;5скрксснУ|с  соуДсЛ\к. 
Сс  к-кдоуцЈс,  УКО  КсТКХИ  ндшк 
члок-ккк  скрдспсТ  Сс,  дд  оупрдзк- 
днит  сс  т-кло  гр-кхоккнон,  нс 
к  тол\оу  рдкотдти  ндмк  гр^кхоу. 
о\"л\кр1и    со    и'прдккдд    сс-    ш 

гр-кхл.  дфс  ли  оул^р^кх*^'^^*^  ^»^ 
Христомк,  к-кргнл^к,  ико  жики 
сгдсмк  ск  нил\к,  к^кдоуфс.  ико 
Христоск  ккстд  ц!  Л\рКТКК1ИХЦ 

оужс  нс  оул^р^ктк,  С2л\рктк  нмсу 


Брдтис ,  слици  кд  Христд 
Исгсд  крсгихол\  Сс,  кд  сдл\ртА 
гго  крстихол\  сг?  сдпогрс-сохол^ 

Сс    гСО    СД    НИЛ\2     КрфсНИсЛ12     кд 

сдл\ртх,  дд  икожс  кдстд   Хри- 

СТОСХ  Ш  Л\рТБИХ  СЛДБ010  а»Чс1С^ 
ТДКО    И    Л\И    БД    НОБОСТИ     ЖИЗНИ 

дд  Х0ДИМ2.  Д111с  со  сда^срдзжс 
сиха'л\2  П0Д0СИ1С  сдмрти  аго^ 
и  кдскрссник    сгдсмг   причсст- 

НИЦИ.  СИс  БсДбфс,  ЖО  КсТХИ 
НДШ2  ЧЛ0КаК2  СД  НИМ2  рДСПсТ 
Сс,  ДД  гПрДЗДНИТ  Сс  ТбЛО  Грс- 
ХОКНОс,    ИКО  К  ТОМ^(  Нс  рДВОТДТИ 

ндл\х  гр^х^'.  ^л\ри  гсо  шпрдкди 
сг  ш  грехл.  Дфс  Жс    г'л\рсха'л\х 

СД    ХрИСТ0М21,     Бсрг'сЛ\2     ико     и 

жики  сгдсМ2  сд  нил\2.  Бедсфс,. 
гако  Христосх  кдстд  а!  мрткихх^ 
к  тол\г  жб  Нс  гмирдстх,  сдл\ртх 
НДН2  к  томг  Нс  и'слдддетг.  сЖс 
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ИЗ    ОРСУЉА    ШТЛМПАНИЈЕХ. 

о\'Жс  нс  оудол^нњ,  сЖс  во  оу- 
мр^тк^,  гр^кхови  оул^р^кт!^  ед^- 

НОК,    Л    КЖс  ЖИБ6Т1>,  ЖИКбТк^  БО- 

гоки,  тако  и  ки  причи тлита  сбсе 
.%|рктвол\х  оусо  сити  гр-кх^? 
жикомк^  Жс  вогоки,  ц'  Христ* 
коуск  господи  нлшел\;(. 


ПООРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

во  г'л\рс,  грех^  ^мре  единокз,  д 

сЖс     ЖИКсТХ  ,     СОГОКИ      ЖИБсТ2. 

тлко  же  и  ки  кдмент  севе 
мртки  гко  китн  грс-х^',  жики  же 
вогоки,  ш  Христе  Шс^  господе 
ндшсмг. 


11. 


Сс  жених!^  грсДст^  кк.  полоу- 
ноцЈИ^  и  клджен^  рдс^,  нгоже 
и^ср^ЦЈсП*  с^дрссткг'1С1}јл;  недо- 
стоинк.  же  пдки,  нгоже  и^ср*- 
4Та  !}1сТ1^|  оуниклкфл.  сл1сди  оусо, 
дгшс  мои,  дл  не  снол\с  штего- 
тиши  се,  дл  не  с^мрсти  пр^к- 
ДЈНЛ  сгдеши,  и  цлрсткУд  к^н* 
злткориши  Сс,  нс  ксспрени  зо- 
км|ј!и:  ск^ктс,  ск^ктс,  ск^ктс 
нси,  соже,  зл  согородице  по- 
л\илоуи  нлсс. 


Се  ЖснЈх^  гредстх  кл  полг'- 
нофи,  сллжен  рлс;^,  егоже  шс- 
рецЈетх  сдефл;  недостоин  ж« 
пдки,  егоже  шсрефет  ленефл  се« 
сл^ди  ^со,{  дгше  моЈз,  дл  не^тв 
снол\  штсготУши  Сс,  дл  не  слмрти 
предлнл  сгдеши,  и  цлрсткил  клне 
злткорУшУ  Сс,  нл  клспреж'  зо- 
к^(фи:  скет,  скет,  скет  еси,  соже, 
вогородице  рлди,  помУлпј  нлс. 


12. 


Помени,  господи,  иже  кс  нл- 
Дсжди  ксскр^сснУл  и  жизни 
к^чсн^ЈК  оус1:^пс1иен  а^ткце  и 
срлтис  нлшоу,  и  кссе  иже  кс 
сллгочсстУи  сконк^члккшсН  се,  и 
прости  ил\к  кк^слко  с^гр-кшете, 
|^олснок  Жс  и  некодкнок,  кс 
слок-к  и  д^кл!  и  помишЈ^лкнУи 
свгр-кшенк^ном  им1>ј,  и  кссели  ихЈ^ 
К1.  ЛА-кстл  ск-ктћллл  и  кс  м*- 
сго  зллчсно,  ш  нгдоужс  шскже 
ккслкл  скрк^сс,  сол-кзнк.  и  Кк^З- 

ДУХ-^"'^?    ид-кжс     ПрИСкЈјЈсНУс^®) 


Пол\сНи,  господи,  иже  кл  ил- 
дежди  клскрсениЈг!  и  жизни  кеч- 
ние  г>слпшие  шце  и  срлтиЈо  нлш^ 
и  клсех^^  ижс  кл  сллгочлстивои 
кери  скончлкшихх  се,  и  прости 
ил\;^  клслко  прегрешение  колиое 
же  и  Нсколное,  слокол\  и  делол\2( 
и  помишлсНИсЛ\;(  слгрешеное  ими, 
и  клсели  ИХ2  кл  местл  скетлл 
и  кл  местл  прохллднл  и  кл  местл 
покоинл,  ш  нгд^же  шсеже  елсоша 
солезлн;^  и  печллг  и  бдзли){41г 
ние,   идсЖс   просвлрлетх   шјж 


*'^)  У  другоме  Пгллтиру  (од  године  1638.^  стоји  просв-Јгцнн^шк.  а  у  мосхов* 
ском   Часловцу  од  године  1848.  присЈгф^т*. 
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ИЗ    СРБУ.БА    ШТАМПАНИЈЕХ. 

ск^ктк.  лицд  ткосго,  Ксселит^  еш 
ижс  ш  к-ккл  ск-ктик  ткон,  дд- 
ро\'и  им^  цлрстко  ткос  и  при- 

ЧсСТУс  НсИЗрсЧсН1^Н1ИХ1^  И  К^кЧ^- 
Н^1Х1^     ТКОИХ»^     КЛЛГ^     И     ТКОКс 

Всскон^чк^ник  и  клЈЖсН^нис  жи- 
зни  н^слЈЖДсН1с;  ти  со  нси 
к^скр^СсНЈе  и  жикотк^  и  покои 
оус^пшим1>  рлкшмк^  1^К0ИМ^ , 
Христс  кожс  ндш^,  и  тек-к  сллкг' 

Кк^З^СИЛЈМО  С^  БсЗН^ЧсЛ^НИМ!^ 
ТИ  ШТ1^Ц6ЛА1^  И  К^СбСК^кТ^^Мк^  И 
кллгим!^   И   ЖИКОТКШрбЦЈИМ^  ти  I 

доухом1>  и  нинт  и  присно  и  к^ 
к-кку  к-кком^  лл\инк^. 


ПОСРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПиСА. 
ЛИЦЛ    ТК06Г0    И    КеСсЛИТ2     КДСсХХ 

ижс  35  кекд  скстис  ткос;  ддрги 

ИМХ  ЦДрСТКИс  ТКОс  И  ПрИЧсСТИс 
НсИЗрсЧбНИХХ  И  КсЧНИХХ  ТК0ИХ2 
БЛЛГ2  И  ТКОбс  БсЗКОНДЧНИС  И 
БЛЛЖеНИс  ЖИЗНИ  НЛСЛДЖДсНИс;  тн 
БО    сСИ    КЛСКрсеНИс     И    ЖИК0Т2    и 

покои  гслпшим  рлБоли  ткоил\х. 

ХрИСТс  БОЖс  НЛШХ,  И  ТбБс  СЛЛБ^ 
КДСИЛЈсЛ12    СЛ    Б63НЛЧсЛн'|сЛ\2    ТИ 

шцсм;^  и  сл  прескстимх  и  бл> 
гимх  и  ж*1коткорб1|1ием2  ти  дг- 
Холи  и  нинл  и  присно  и  кл  Кски 
кеколи  дминг. 


13. 


48»        II    ДЛЖДБ    НЛМк^,  КЛЛДк^кКО,  нл 

СБНК  гредгфилАк^  покои  дгши  и 
гклг',  и  Ск^хР^ни  нлск^  ш  мрлчк.- 
нлго  СБНЛ  гр-кхокБнлго  и  ш  кк- 

СЛКШГО     Тк^МБНЛГО     И     НОЦЈк^НЛГО 

сллдострлстУл,  оустлки  СТрк^М- 
л«нУс  стрлстсМк^,  оуглси  рдж- 
дсЖсНБже  стрсли  лгкЈКлго  нже 

НЛ   НИ   Л5КЛКН0  ДКИЖИМЈс,   гклл 

нлшсго  кк^стлнУл  оустлки,  И  Кк^- 
слко  збмлБНок  и  КсфБнос  мг- 
дроклнУс  оуспи,  и  длрги  нлмк^, 
Божс,  вк^дрк^  оумк,  ц-кломгдрк. 
ломислк^,  срк^дк:.цс  тр^кзксфс  се, 

СБНБ  Лк^Гк.Кк^  И  КккСЛКШГШ  СЛТЛ- 
НИНЛ   Л^1^Чк^ТЛН1Л   неиск^сн!^.    Кк^- 

•стлки  жс  нлск.    кк.    кр-кмб    Л\0- 

ЛИТК*     ОуТКрк.ЖДсНИ     Кк    злпо- 

к^кдех!^  ткоихБ,  и  плл\сТк.  ткоихб 
сг'д|^БК  кк^  СсБс  кин^'  иммре ; 
КБсенофк^нон   нлл\1^   сллкослокУе 

длр«|'и  п^кти  И    БЛЛГОСЛОКИТИ    и 


Длжд;^    нлл\2,    кллдико,   нл«^ 
СЛН2  градгфимг  покои  дгши  и 
телг,  и  слхрлни  нлс  ш  мрлчнлго 

СНА    грбхокнлго,  И   Ш    БЛСЛКЛГО 

тлмнлго  и  нофнлго  сллдастрл- 
стии;  гстлки  стрмлснис  стрл- 
стемх,  гглси  рлждсжсниа  стрсли 
лгклкнлго,  гажс  нл  ни   лг'клкно 

ДКИЖИМИс,  И  КЛСТЛНИР  плти 
НЛШсс    г'ТОЛИ,    И  КЛСЛКОс  ЗШЛНОс 

и  кефноб  нлшб  мгдроклнис  гспи; 

И  ДЛр^И  НЛМ2,  БОЖс,  БЛДЛр2  г'М2 
И    ЦсЛОМ^ДЛрг     ПОМИСЛЛ,     СрДЦс 

трезкефб  сб,  слнг  ллглкг  и  кл- 

СЛКЛГО  СЛТЛНИНЛ  МЛфЛНИ121  НсИС- 
К^СЛН2  ;     КЛСТЛКИ     Жс     нлс     кл 

крсМс  молитки  гткрждбнис  кд 
злпокедсхх  ткоих«,  и  плмстх 
сгдлкх  ткоих«  кл  СсК:  кинг 
имгфс;  клсенофнос   сллкослокис 

НЛЛ\Х  ДЛргИ  ПсТИ  и  вллгосло- 
КИТИ    И     СЛЛКИТИ     ПрсЧЛСТНОс     и 
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ч-' 
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СРБУЉА    ШТАМПАНИЈЕХ. 
И   Пр'кЧ1.СТ1^Н0«  И  КсЛИКО- 

)с  ИМ6  ТБОК  и«т|>цд  и  синд 
Јго  дгх-^  и  нино  и  при- 


ПОСРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

КбДИКОЛсПНОб^^)  ИМс  ТБ06,  а«цл 
И  СИНЛ  И  СБсТДГО  А^Х^9  И  НИНЈ 
И     ПрИСНО     И     БД     БсКИ    БсК0М2 


и. 


СТОСк^    Б1>СКр^Сс  И31^    Мр^- 
^^,    СкМрк^ТИО    С1>Л1р^Т1^  ПО- 

и  сг'фил\к^  Б^  гроБ-к  жи- 


Христосг   Блскрсс  изг   мрт- 
Бих^,  слмртик  сдмртг  попј^г, 

И    С%ИМ2     БЛ     ГрОБсХ2     Ж1В0Т2 

длроБДБг. 


1б. 


ЗкнлчсЛ1.нос  слово  шт^цг^' 

)БИ    ц!  Д-кБИ  рОЖДШсК  Сс 

ДСсНЈ^      НЛШс  ,      Б^СПОИМ^ 

И  ПОКЛОНИМк^  Сс,  гаКО  БЛЛ- 

ОЛИ     ПЛКТИО     БКЗУТИ     нл 

и    С1^л\р1^тк   пр-ктрк^п-к- 

^к^скр^сити  ОуЛАрШсН  КК 
«   К1.СКр'кСсН1с    скон. 


ЧсЛ1 


слБсЗн^1Чслно^    слоБо    шцг   и 
дг'хоБи  ш  деБи   рождшб   сб   ил 

СПЛСсјнУб  НДШс  БДСП0ИМ2  БфНИ  ^^ 
И  П0КЛ0НИМ2  Сс,  121К0  БЛЛГОИЗ- 
БОЛИ  ПЛТИ10  БЛЗИТИ  нл  крст;^  и 
СЈМрТХ  ПрсТрПсТИ,  И  БЛСКрССИТИ 
гмрБШс  БЛ  СЛЛБНОе  БЛСКрСсНИс 
СБОс. 


16. 


ГсВс    рЛДОуЛЧ^  Сс  11'БрЛДО- 
БКСЛ     ТБЛр1>,     ЛГГсЛк^СКи 

и  родк  члоБ'кч1:.ски,  и'- 

1^НДЈ  ЦрККБИ,  И  рД10  СЛО- 
Д-кБКСТБКНЛ  ПОХБЛЛО,  И31^ 

Богк  Бк^плк^ти  са  и  л\лл- 

БК1СТК,  Пр-кЖДс  Б-кКК  С1И 
1ЛШК;     ЛОЖсСНЛ     БО    ткол 

►лк  скткори,  и  чр-кко  ткое 
лнн^ишс  нсБсск  скд-клл, 
I  рлдоуетк  Сс  и'срлдоБлн- 

СЛ    ТБЛрК,    СЛЛКЛ    ТсБг. 


Ш    ТсБс    рЛДОусТХ     Сс     БЛЛГО- 

дбтнлр  Блслклга  ТБЛрх,  лнгелски 

СЛБОрг  И  ЧЛОБсЧЛСКИ  рОД2,  ШСБ6- 
ШТ6НИ  ХР^^^  И  рЛ10  СЛ0Б6СНИ, 
ДбБСТБбНЛга  ПОХБДЛО,  И32  Н66Ж6 
Б0Г2     БЛПЛТИ     Сс     И     МЛЛД6НЛЦ2 

БИСТ2,  прсждб  Б6К2  си  Б0Г2  нлшг; 

ЛОЖсСНЛ  БО  ТБОа  ПрсСТОЛХ  сд- 
ТБОрИ,  И  ЧрбБО  ТБОс  ПрОСТрДНХНсс 
Н6ВсС2  СЛДсЛЛ.  11'  ТсБс  рЈДОусТХ 
С6  ВЛЛГОДсТНЛР  БДСЛКЛП  1'БДр2, 
СЛЛБД    ТсБс. 


У  арвој  и  треКиј  књији  мјесто  иликолтно!  има  илико!  н  лшо!. 


/ 


410 


ПРИМЈЕРИ    СРиСКО-СЛАВЕНСКОГА    ЈЕЗНКА 


17. 


у/ 


л 


ИЗ    СРБУЉА    ШТАМПАНИЈЕХ. 

житслУе  вожкств^нин  сллки,  лг- 

ГбЛОЛ\К^     Н<аЧсЛ^НИЦИ     И     НЛСТЛБ^- 
НИЦИ    ВсСПЛ1^ЊНиЛ\1^,    КЖс   НСТк^ 

нлм^    нл    пол1.зоу    проситс,   и 

КсЛИС     МИЛ0СТ1^,     гаКО     СсСПЛ^Т!^- 

нил^к  лрх^стрлтизи. 


ПОСРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

Дрхистрлтизи  кожи,    слгж1г 
ТсЛИс  кожлстлкнУе  сллки,  лнкс     - 

ЛОМ  НЛЧсЛнУцИ  И  НЛСТЛКНИЦИ  КсС     — 

плтнил\,  поллзноа  нлм  просУт?  -, 

И    КсЛИС    МИЛОСТ,  ИКО  КДСсМ  КсС   — 

плтншх  лрхистрдтУзи. 


18. 


бгдл  скнидс  кк  скл\ркти,  жи- 
котс  Ксзкскмркткнии,  тогдл  и 
лдл  оумркткилк  нси  клистл- 
Н1ШК  кожксткл;  сгдл  жб  оу- 
мркшск  ш  пр-кисподкншхк  ккс- 
^^»•кр-кси,  ксс  си|ли  некеснин  кк- 
пјлхг  ти :  жизкнодлккчс  Христс 

КОЖс,    СЛЛКЛ    ТсК-к. 


бгдлсднидс  кл  слл\рт1,  жикотг 
Ксслл\ртни,  тогдл  лдл  шрткилх 
бси  клистлнисм;^  кожлсткд;  сгдј 
Жс  ^л\ршее  ш  прсисподнихг  клс- 

КрсСИ,    КЛСс    СИЛИ  НбКсСНИс  КДЗИ- 

клх^'  •  жизнодлкче  Христс  коже*  ч!« 

СЛЈКЛ    ТсКс. 


19. 


\/ 


ДцЈс    И    КК    ГрОКК  СКНИДс  КсСК- 

мрктнс,  нк  и  лдг  рлздрши  силг', 
и  ккскрксс  мко  пок^кдитслк , 
Христе  кожс,  и  Жснлл\к  мгро- 
носицлмк  рлдостк  прок-кфдкк, 
и  скоимк  ЛП0СТ0Л0Л1К  мирк  дл- 

ргс,   ИЖс    ПЛДШИМК     ПОДЛс    ккс- 

крксснУс. 


Дфс  и  кл  грок^  слнизлшлл^ 
сси  Ксзслл\ртнс,  нл  и  лдг'  рлз^ 
дргшилх  сси  силг',  и  кдскрслл^ 
сси  ико  покедитслх,  Христе  бож<^  -^ 

ЖсНЛЛ\К  МИр0Н0СИЦДЛ\2  КсфДКИ!^^  *« 
рЛДгИТс  Сс,И  ТКОИМХ  ДПОСТОЛОЛ^  '^ 
Л\Ир2  А<^Р^^И,  ПДДШИЛ\Х  ПОДДс«< 
КДСКрСсНИс. 


20. 


Скшклк  сси  кк  пр^кисподннс 
стрлни  Зсмлн,  и  сккроуши  к-к- 
р^кс  к^кчнмс  и  пр-кисподнкс  ск^к- 
злнЈс,  Христс,  и  трјдкнекно,  око 

Ш  К1ТЛ    1Ц'НЛ,    ККСКрКСКЛК  сСИ  Ж 

грокл. 


СЛНИЗЛШЛЛХ  сСИ  кд   прсиспод- 

нл  Зсмли,  и  слкргшњи  сси  керг// 
Ксчнис,  слдржефие  сксзднис,  Хри- 

СТс,    И    ТрИДНсБЛНХ,  1ЛК0  Ш   КИТЈ 

1ц'нл,  клскрсдлх  сСИ  1р  грокд. 
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113    СРБУЉА    ШТАМПАЦИЈЕХ. 


ПООРБЉЕНО    ИЗ    РУКОПИОА. 


сКс тол\оу  доухоу  н^ст^  и  Скстомг  дгх^'  члстх  и  слдкл^ 
ллБ Ј,  шожс  ц^т^цоу  подосдктц  ,  121К0Жс  шцг  поАОБЛсТх,  кгпио  же 
;о\'пно  Жс  и  синоу:  Ссго  рлди  I  и  синг:  Ссго  рлди  посмх  троици 

10сЛ\^    ТрОИЦИ    сДИНОДрк^ЖЛКЈб.       :    сДИНОДрЖЛКИг. 


22. 


ПоКфс  ТКОН  К^ЧЛОК-кЧеНЈс  к^с- 

(кллмс^и^  Тс  кк.си,  и  к-кроукмк 
:!:.  5ол\01С5  гако  господк.  и  ког^ 
:си,  скд^и  ск  и'Т1>цбМ1^,  и  хогки 

гоудити   жик!им1>  И  Л1р1>ТКИМК, 

гогдл  сподоки  Мс  д-кснллго  ти 
:тоин1л    к^пјкфллго : 

1сгсс,  цлроу  пр-кк-кчнми,  по- 
л\илг'и  л\с ! 

1сгсс,  цк-ктс  кллгоконнји,  ш- 
кллгооухли  Л\с! 

1сг'сс,  топлото  л1окил\лл,  ц'- 
гр-ки  л\с! 

1сгсс ,    сллдости    сркд|>чнлл, 

ОуСЛЛДИ    Мс! 

1сгсс,  шдсждо    ск-ктллл,  оу- 

КрЛСИ     Л\с ! 

1сг'сс,  киссрс  Ч1^стн!и,  и'си- 
ли  л\с ! 

1сгсс,  клл\сНоу  дрлгм ,  про- 
ск^кти  л^' ! 

кгсс,  слкнцс  прлк-кднос,  и»- 
ск-кти  Мс! 

1сгсс,  ск^ктс  сксгил\к,  и'кли- 
стли  Л\с  ! 

1сг>'сс,  кол-кзнм  дг'шскн1с  и  тс- 
л-ксн^с  изклки   Л\с  ! 

1сг'сс,  из  роуки  соупротмкнЈс 

ИЗМИ   Мс  ! 


ПоМјЈс  ТКОс  КЛЧЛОКсЧЖИб  КЛС- 

Хклллсмг  Тс  клси,  и  кергшг  сл 

ТОМОК,  ИКО  Г0СП0Д2  И  К0Г2    сСИ, 

СсДси  сл  шцсм^,  и  хот€и  сгЈдити 
ЖИКИМ2  и  мрткимг,  тогдл  гко 

СПОДОКИ     Мс     ДсСНЛГО     СТОРНИГЛ 

клпи101|1л : 

1сгса,    цлрг'    прексчни,  поми* 
лги  Мс ! 

1сг{сс,   цксТс   кллгоконни,  ш- 
кллгог^хли  Мс ! 

кгсс,  топлото  лгкимл,  шгрси 
мб ! 

1сг'сс,  ХР*^'^^^  прсксчни,  покри  п^ 
Мс ! 


1сг'сс,  шдсждо  скстлл,  гкрлси 


ш ! 

1сг'сс,  киссрс  члстни,  шс!ш 
Мс ! 

1сг'сс,  клл\сН1о  дрдги,  проскс- 
ти  Мс ! 

1сг'Сс,  сгнцс  прлксдно,   шскг- 

ТИ   Мс  ! 

1сгСс,  СКбТс  СКсТЛИ  ,  шкли- 
СТЛИ  Мс  ! 

1сг'сс,  колбзни  дгшскнис  и  тб- 

ЛсСНИс    ИЗКЛКИ     Мс! 

1сгсс,  из  ргки  сгпротикние 
изми  Л\с  ! 
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ИЗ    СРБУ.БА    ШТАМПАНИЈЕХ. 

кгсс,  атнр  гснн^склго  и  про- 

Ч|И\1^    МОуК^    СВОБОДИ    Мс  ! 

1сг'С^,  СМНс  Б0Ж1И,  ПОМИЛ^И  Мс! 


ПОСРБ.БЕНО    ИЗ    РУКОПИСА. 

1сгсс,  атнЈ  нгггдсишго  и  про- 

ЧИХ2   КсЧНИХг  Л\гК2   СБОБОДИ  А\с! 

кгсс^  синс  Божи,  помилги  ме! 


23. 

(Нијесам  могао  наћи  у  старијем  сриу.1>ама). 
БОЖЛСТДБНО    БЛ    ГрОБ2    БДСсЛИЛ    Сс    сСИ,     ХрИСТс,     ГЈКОЖс    БЛС- 

ХОТс,  и  кл  ддх  слниде  1:1К0Жс  изколи,  стрдхол^х  држлки  тко« 

СЛ1рТ2    гМрТЕИЛ2    ^СИ  ;     СсГО     р^ДИ    СЛЛБсфс     ПОс^Иг     ТрИДНсКНОс    и 
СПДСИТсЛНОс    ТВОа    КЛСТЛНИс. 

24. 

(Ни  ово  нијесам  могао  наћи  наштампано). 

Днгслг  БлпишЈе  блдгодсТНси  :   чис1  лл  Дско  рлдги  Сс,  и  шкн 

рсКг'    рЛДг(И    Сс,    ТКОИ    СИНХ    КЛСКрСс    ТрИДНсКЛНХ  Ш  ГрОСЛ.  И  Л\рТВИс 
КЛЗДКИГНбКИИ,    ЛМДИс    КеСсЛИТс    Сс. 


^521  III. 

ПОБОЖНЕ   ПРИПОВИЈЕТКЕ. 

€9  ископавшои  и^чи  сво1  да  сахраннт  д^вство  сво1. 

Ч10Л0    Пр1СВ1ТИ1     БОГОрОДИЦ!. 

Ова  је  приповнјетка  тако  зло  написана.  да  се  ја  никако  не  могу 
домислити  за  што  и  како.  На  половини  друге  стране  почет  је  свр- 
шетак.  па  по  овоме  у  петој  врсти  четврте  стране  наставља  се  оно 
гдје  је  свршетак  уметнут !  Ако  није  онај  рукопис,  одакле  је  ово 
лреписивано.  био  иросут  или  испреметано  везан,  па  пнсац  писао 
како  му  се  што  десило  на  реду  не  могући  по  смислу  познати  да 
приповијетка    не    иде    редом ,    ја   не    знам    како   је    друкчије  ово 

могло    бити. 

КЛ    НЛЧсЛс    сГДД    ПрИсТ    Ксрб'    ХР»«СТОКг    КрсТДнУа    БсХ^'    КЛ    НсИ 
ЧЛОКсЦИ   КЛЛГОГОКЖУИ    КсЛЛ\И,   И   ЛШОЗИ  КОГЛТИ   Нс   длклх^    А-^Ф^Р" 

скос  срдкг.  слзиддх^^'  МОНЛСТИрс  и  посджддх^  их   тдл^о,**)    ино- 


**)  Овако  на  много  мјеста  г,гје  се  ријеч  свршује  идп  почиње  словом  и 
изостав^но  је  међт  њима  и  које  би  требало,  као  овдЈе.  а  особито  гдје  се  једна 
ријеч  сврштје  а  дртга  оочиње  овијем  с.10вом,  као  одмах  у  другој  врсти  иза  овога 
и;;међу  а91Р9А1Т1лн  и  имтш!. 
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ЧЛСТБОБДХ^'    МНОГОс    КрсШ.     Бс     НсКИИ     КНбЗ     ВсЛМИ     ДОБрОДсТсДНИ, 

и^мшшс  сдинг  Д4фср2.  ижс  ил\сШс  Л6ТЛ  12,  и  БсШб  има  бс  МдригЈ^ 

5<Л0  КрЛСНД,  И  ХОТсШс  ИТДЦХ  сс  ДД  10  аТКОрИТ  ИН0КИНИ1С,  И  бДИ- 
НЏ\\    БЛПрОСИ    10    БИДсТИ    Х^фс    МИС:1Л    66,    ГЛ4Г0ЛЛ    сИ  :     Ч6Д0     МОс^ 

ЖсАл\  дл  слткорим  и  дрггоб  дл  дре^гоб")  шдлм  кл  монлстир 
:4  П0ЛОКИНО10  коглтлсткл  мосго,  дл  рдсотлст  кллдица  Христг',  д 
дин^  дл  длл^  Брлкг,  ГсБс  Жс  сдинг<  им^фи  скрБЛ2(  и  Нс  кем  что 
дл  слткорг ;   и'БЛЧс  л\Нс  кидит  сб  ле(чшс  дл  доБротг'  си1о,   кжс 

^ЛСТ  ТИ  КЛСсБЛЛГИ,  БОГг  ТОМг'  СЛМОМг^  ДЛ  ПОСКсТИШИ,  НбЖсЛИ") 
ДЈ  1С    рЛСТЛИТ    ЧЛОКсК    НсКИ    С^еТНИ.ј    Лфс  СЛТКОрИШИ  СД  МОИ  СЛКсТ,  » 

Хофсши  почлтснл  Бити  ш  БогЈ  и  ш  члокск.  глдголл  смг'  отроко- 
вицј:  рлзгмно  то  рлсгдил  сси,   отчс   мои,   ибо  дз  желд1о   дд 

ШЛ\^    СсБс    ЖсНИХД    СПДСЛ    МОсГО   НсЖсЛИ  КсЛИКДГО  НсКОсГО  БОГДТДГО 

кнсзл.  тогдд  Блдгослоки  10  0ГДЦ2  кссД^шно,  и  по  мдлим  крбмени 

^Лс   1С    КЛ    сДИН    Л\ОНДСТИр,    ИДсЖс    БсХ^?   И    Др^^ГИс    инокинк.     тл 

^с  кн€3  изодик  кдсс  Богдтдстко  скоб  и  сдздд  сдин   мондстир^ 

«  ТЛЛ\0    ЖИКсШс    ДОКрОДсТсЛНс,")    ПрИКОЖДДХ«'    Жс  И  ДргГИИ  КНсЗИ 

Мфсри  скос  кд  тди  мондстир,  и  стоах^  тдмо  дондежс  приидгт 
и  кдзрдст,  и  тогдд  кдпрошдхг'  их  родителис  их  кдко  и  что 
^оа  изколит,  и  сдинис  гко  кдзлгкишс  чин  иночдски,  постри- 
ЛХ^  Сс,  дрггис  Жс  пдки  посдгдх^^.  тогдд  ке  т^(  един  господин^ 

1Жс   ЗДЛОКсДДШс    ГрЛДОЛ\    ТсМ,   ДрКДДИс    ИШНШ^    КсЛМИ    Блгдни  и 

1сЕлздржни,  и  тд  ил\с1^шс  сдинг'  ддфф  осираБшг'10  Ш  мдтсрс 
ЕОсс,  :-10Жс  приксДс  кд  тл  л\ондстир,  и  прибт^  10    иггмснига    сд 

ЛДОСТИК  ПОЧДСТИ  рДДИ  ГОСПОДИНД,  И  ПрИДОШс  КДСс  СбСТрИ  ДД  10 
сД^КТ,  КД  НИМЖс  Бс  И  КИШс  рсЧсНД  Мдриа,  РЖс  КДЗрсКШИ  НД 
ХПОДИНД   ШНОГО    И   КИДсКШИ    гКрДШбНИс   рИЗ    сГО,   помисли  кд  гмс 

иголк  кд  СсБс:  ^господи,  сд  члокбк  и  кд  цдрстки  ткобл^  тдкокеГ 
и  слдкг'  имсти  кгдст?^  он  Жс,  пко  кидс  1о  ико  кдзре   нд   т 

И^ЗКИ    СрДЦс    СКОс    КрДСОТОК    сс,     МНсфИ    121К0    И    ФНД     СД     ТДКОКОК 

1ИСЛИ10  кдзре  нднБ^  кдзст  гко  а«н|>  мзкг'  рдчсни1н  нбисцблнгк),  нд 

^О   ТОГДД   Нс   ПОКДЗД   МИСЛИ    СКОсс,   НЛ    гГДД   ПрИДс   кд  дом,  послд 

X  иггмсни,  дд  пошлст  сл\г'  Мдрик  кд  тг(1о  ноф,  мнсфи,   ико  к 

1дрИ1а    ТОЖДс    ЖсЛДсТ,    ИГгМсНИС!    Жс    ОСКрБИ    Сс    ДО   ЗсЛД,    и    кдс- 

|'сд  бл\г :  дд  Нс  сдткориши  тдкокдго  стг'дд  мондстир^,  ибо  ТсБс 

фг    ГОСПОДИНг'    ГрДДД    ПОДОБДсТ  ТИ  Дфс  СИ  СЛИШДД  тКО  ИНИ  НсТКО 


")  II  овдје  је  нешто  иаостав.Бено  нли  испремотано. 

^)  Овдје  и;5а  ријечи  дд  м  написано  је  сиш  н  мнаш  множаншан  (послије  Ар» 
днјеве  молитве)  и  тако  до  краја,  па  онда  наставља  се  рдстлит  и  да-ве. 

^)  Да  ли  није  и  овдје  што  додано  или  испреметано? 
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ХОфсТ   С^ТБОрИТИ    ТДКОБО«   НсПОДОБОс   ДеЛО,   ДД    сГО    КДМсНИсМ    по 

Еибши,  А  не  слм  ти  то  д<а  тБориши,  тлт  тогл  еогоггоднда 
Едспис^  ем5',  нд  он1^  т<:1ш  нб  клтт  нл  подзг',  рко  помрлчсн  ш 

р^ЧсНИШ,  ПОр^ЧДсТ  сИ,  КрОМс  КСДКОГО  ПрсКОСЛОБИР  ПОСЛЛТИ  Ш^ 
МлрИК),    ПОНбЖс   ШЧИ  сс    ^ШКИШс  СрДЦб    6Г0,    еГДЛ    БЛЗрс    НДН2.    ДЦ1с 

ли  же  Нс  придет,  то  слл^  придг',  и  клзШ  к  нгждек^  и  вгдет 
Е6ЛИК  стгд  и  фбтд  мондстирг'.  прсждс  нс  прити  сшб'  ктором^ 
злпрбфсник)  и  призкл  иггмбнига  отрококиц^  и  гллголл  еи :  и'т^ц2 
ткои  прсдлст  текс  зде  Бог^(  и  прсСКсТб  млтери  аго  сл  клст  со- 

ГЛТСТБОМ    СК0ИЛ1,    И    Шрс    0Н2    СЛ    рДДОСТИ10  К6ЛИКО10  КИДе    ОКО   Г1И 

престлеши  кл  злпокедих  господних,  и  по  мне  инли  иг^мениа  нс 
вг(дет  тлчик)  т1и,  нл  чгждг'  се  клко  сдткорилл  еси  оное  прегрг 
54  шениб,  шко  кдзрелл  еси  нл  господинл  грлд^(.|  он  же  послл  кл  мн1, 
ДЈ  те  пошл2(  кл  нем^(,  и  не  кем  что  дл  сдткор^(.  шнд  же  ЈРкеци: 
„млти  МО0,  лз  сл  докрим  помислом  клзрелл  еслм  ндн,  нћ  онјго 
ломисдл  ве  здл  и  окрдти  его  нд  зло,  нд  дфе  кторое  лослет  чло- 
кекд,  остдви  дд  дз  сдл\д  кдзддм  емг'  шкет,  дд  позндеши  и  тн, 
колико  желдние  имдм  дд  сдхрднг'  девство  мое.  и  глдголд  еи  игј[- 
менига:  „вижд  чедо,  дд  не  речеши  жестокд  словд,  дд  не  рдзгневЈБ 
се  рдздре(шит  мондстир."  а'нд  же  рече:  ^поидг'  вд  цркок,  и  по- 

М0Л2(    Се    ВЛДДИЧИЦИ    ДД    Ме  ВДрД32(МИТ,  КДКО  ДД  ПОДДМ  ПОДОБДКЦЖ 

шкет,  и  шл  имдт  сдхрднити  и  мене  и  мондстир  ндш."  и  по- 
тече  кд  црков,  и  молдше  се  сд  слздми  пред  иконок)  Богомдтере, 
дд  10  изБДБИт  ш  оскврнениа  телд:  и  вд  тд  чдс  лриде  чловек^ 
ш  кнезд,  глдголет  игг'л\ени  словесд,  иже  поргчи  еи  господинг  его. 
онд  же  рече  ели':  „мне  не  подовдет  никого  посилдти  нд  грех, 
иди  и  рци  еи  то  сдла,  дфе  хофст  ити  с  тобо1о,  дд  идет.**  и 
поиде  чловекг  вд  црков  и  глдголет  кд  Мдри:  „госпожде  л\оа, 
киде  господинх  ндш  ткок  крдсот^Ј,  и  ^(шки  се  срдцем  Ж  кидс- 
ни1^  слддких  шчес  твоих?  (^ко  не  имдт  иного  врдчевднии  лџ 
не  придеши  тии  дд  те  кидит;  поиди  прочее  воле1о,  дд  те  сд- 
творит  сг(прг'жниц^(  севе,  дд  ве(деш  много  почдтенд  ш  ннго;  лф.* 
ли  же  не  поидеши  волек,  вдзети  те  имдт  и  сд  силок,  и  посрл- 
Л1ИШИ  се  по  вдсеи  Бретдни.''  иждже  швефд  емг':  д^изиди  из  цркки 
ВДН2,  и  пожди  мдло,  и  ддм  ти  оно,  иже  желдет  господинх 
твои.''  он  же  вдзрддовд  се  мнефи,  1^ко  изволи  поити  сд  ним, 
тдкожде  иг^мени!^  мнеше  г^ко  поведи  се  ш  крдгд,  и  зело  олечлди 
Сс.  влдгогокенд  же  отрококицд  христокд  шддши  стд  пред  ико- 
нок)  прескете  вогородице  глдгол^фи  сд  слздми:  „влддичице  моа, 
довре  ми  веше  дд  имдм  очи,  дд  зрг(  светг^к  иконг'  ткок,  нд 
лонеже  шчи  л\ои    здпреше   ми  кдзрекше  нд   нечдстивдго,    волш: 
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1Ш0ЛИХ  дд  их  измг(,  нсжсли  дд  а'сккрнг'  декстко  мос,  вддгодст 
;кс  ТК010  х<^ф^'  кидсти  д^(шскнимл  шчили;  нл  л\олг'  ти  Сс,  го- 
спождс  мор,  прости  ми,  дд  нс  кЈменит  ли1  сс  КЈ  грех  ндчи- 
ндн1с  С1а;  Н2  ш  нгжди  ш\  кст,  ико  предлсЖсфимл  дкамл  злил\.1 

КсЛПКИЛи  МДНШсс  ИЗВИрЛТИ  ПОДОБДгТ."  СИП  ГЛЛГОЛе^ЦЈИ  ОНЛГЈ,  11' 
ЛиЖЈСТКД    И    КрсПОСТИ,    КДЗДЛ\  Ј10Ж,    ИЗКЛДИ     Ш    ^ОЧјј    СКОс    и    п^- 

лож11-.их?^"^  Блг^Ј^о  6ДИН0,  и  клзглдси  члокскл  оного,  и  рачс  бли': 
,Сс  шчи  Л10И  слгрсшишс  господин^(  ткосмг',  се  прлксдно  нлгчих 
их,  дл  ^крлч2(10  срдцс  господинл  ткосго;  иди,  подли  их  емг,  дл 

ИМЛТ   КЛСЛКОс    КбСсЛИс  И  рЛДОСТ,  ИЖс  ЖсЛЛШс  Ш  НИХ   ИМсТИ."    Шгл 

Жс  кидск  трспстлн  принсСс  и^  кл  господинг'  скошг',  гллголн  ш^ 
и  рци  ежс  гллголл  шг  Л1лрии,  шн  Жс  кидск  их  г^жлсс  Сс,   из- 

МЖИ    Сс    КОЖЛЈСТКсНИМ    ИЗМгНбНИсМ,   И  ^(ДИКИ  Сс  ДОКрОДсТсЛИ  ОТрО-  Л5 

кокицс  и  прсложи  Пслтскг'1с  лгкок  к  кллгогокснис  дг'хокнос  и 
клспллкл  сс  горко,  и  г'ли1ли  се  дг'шс1с,  и  шнсСс  очи  кл  монлстир 
и  положи  их  прсд  иконок  когол\лтсре,  и  призкл  и  слсП01с  отро- 
кокицг,  и  слкрл  ксе  инокинк,  рачс  ил\ :  ^плнитс  клси  нл  л\о- 
литвг'  сл  слзлми  л\олсфс  Сс  клсссилномг'  кллдицб  Христг'  и  прс- 

СВсТОИ   ПрИСНОДсКсИ    МЛТсрИ   бГО,   ДЛ    СЛТК0р1ГГ   милост    сл   кллго- 

словснок)  Сс10  Ссстрок),  и  дл  исцблит  10 :  лфс  кг'дсл\  имбти  тсплг 
Ксрг',  ^(слишит  нлс  кллдикл,  тлчик)  Нс  рлсгждлитс  кл  срдцлх 
клших  н^^^^  гсгмниклитс  Сс  шонг'д,  НсМ01|јнл  ко   ш   нлс   мофнл 

С^Т  Ш    КОГЛ,    ТКОрс!ј1ЛГ0    КОЛ^{    КОсфИХ    Сс  сГО;   МОЛ10  гКО  КЛСХ  КЛСсХ, 

Ал  Нс  клстлнбт  ш  зел\лс  Нссдинл  клсх  дондбЖс  Нс  слкрш^(  и  лз 

НсДОСТОИНИ  Л\0ЛсНИИ  Л^ОсГО.**  СИЦс  рсК  ПОСИПЛЛ  ПсПсЛ  НЛ  КЛЛС2 
СКОИ   И    ПЛДс    НЛ    ЗсЛ\Лг)    НИЦ,     СЛ    Л\НОГИМ     СЛЛ\србНИсМ     МОЛсШс     Сс 

тлко:  „госпождб  и  кллдичицс-  лггалскли,  млти  клсбсилнлго  когл, 
Нссдмх  достоин  дл  киждг'  скбток  ткок)  иконг,   нижс  дл   шкрзг 

^СсСККрНЛ    гСТЛ    МОИ,   ДЛ   Л\ОЛг'   Сс    К   ТсКс,    ИКО    ЛЗХ  Нс  остлких  ни 

Аинлго  грбхл,  бгожб  Нс  слткорих  и  нб  осккрних  дшг  и  тбло 
10с,  оклчб  понбЖб  господх  Исг^сх  Христос  клплти  сб  грбшних 
Јди  и  нб  гнгшлшб  сб  кл^(дниц  и  рлзкоиник  и  митлрби,  нх  при- 

ИЛГЛШб    КСбХ    бГДЛ    Х^ЗЖД-ЛШб  КЛ  МИрб    ПЛТЛСКИ,  ПО  КОЖЛСТЛКН:Л\  Жс 

50сЛ\  бжб  ш  нлс  клзн:сбнии  тбкб  остлки  х^А^^Ј^-лицг?  грбшних , 
гл\ждб  и  лз  тбкб  ДЛ10  испорочниц^( ,  кллдичицб  М01Ј,  кл  синг 
?Осл\г'  кллгогтрокномг,  рко  клзкрлфг  сб  ш  нинл  ш  пгти  лгкл- 
1го  кбзлконига,  и  поклшибл\  омик)  сккрнг'  дгшб  моб,  тлчик)  дл 

ЛИШИТ  КЛЛГОДбТ  ТКОМ  МОЛИТКг'  ПрбСТЛТбЛНИЦИ  Сбб  И  КСбХ  ш 
)ИС  Гб    СбСТрб    сс^    И    ДЛСИ    ПЛКИ    ОЧИ    СсИ    СКбТОИ    рЛКб    ТКОбИ,  сИЖс 

^  кбзгмли  ких  кинл  изкодб  их,  и  тлко  гко  онл  дл   изклкит 
ш  плтлсклго  нбкидбнии,  и  прибмшм  ксблгклзни  скбт  дл  слг- 
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жит  ХР^^^  тБОсмг'  гакожс  и  првеб ;  лз  же  нсдостоини  рлЕ  твои 
дл  изБДБЛ^  се  лгтдго  пленбнига  л^клбдго  дижолд,  ижа  Л1с  бодит 
скез^нл  наБидимо  гзлми  Жблбзними.''^^)  си1^  и  тли  множлиша 
гллголлше  он^  сл  слзлми  и  иночлски  тлкождс  молех^'  се,  и  про- 

ШеНИс   БОЖб    БЛЛГОСЛОБбНО    И    СБеТО   ЛгВЛБе    рЛДИ    БЛИЖНИсХ    ^слнш 

се  Ел  скоре  молениб  их,  и  кл  кремс  кбчбрни  просиа  клсл  цркоЕ, 
1*  гллсх  Бист  гллголгцЈи :  „прими  скет^  ткои  вллгодетик;  из  менб 
м  рождсннлго. ""  тогдл  иночлскир  клз^рекши  Биде  клсесилнгк  ш- 
дичиц^  стоецЈ^  Блнгтлр  олтдрл,  и  рече  кл  неи:  „келичлк  име 
ТБое,  госпожде  мо1^,  и  сллкл^^  вллгодет  ткок.''  сиа  слишлк  кнез 
и  Блсе  инокинк  клстлше,  нл  пресв:ет^1с  не  кидеше,  оБЛче  кидеше 
исцеланок  бибш^к  кез  очик,  клси  сллкллх^  клсесилнг'1о  клддичицг. 
по  СсМ  кнез  длст  монлстир^^  длри  премногие,  и  поклакше  се  и! 
грехоБ  скоих  по  окецЈлнУк)  скоемг'  и  не  шсккрни  се  к  томг,  скончд 
жикот  скои  довродетелнс.  члснл  же  Млрии  г^дикленл  кист  кј 
кдсем  мирг'  целомгдрии  рдди  скоего,  и  клсе  сестре  предпочитлхг' 
10  реченнл  рлди  чгдодеисткип,  и  по  престлклени  иггмение  окфнм 
СЈкетом  гчинише  1с  иггмени1С,  рже  кого2(годно  г^плсшн  скетг'|с 
окител  отиде  кл  некесное  цлрстко,  егоже  кгди  клсем  нлм  полг- 
чити  0  Христе  Исгсе  господе  нлшем. 

2. 
(х)  Н1К01М  вонн^,  ИЖ1  Б1  Бл^дник  н  злн,  и  иолнтваии  пр(ск1ти1 

БОГОрОДНЦ!    СПаС!    С1. 

Ее  неки  члокек  крин  зли  и  ксесккрни,  рлзличиими  грехи 
окременени,  нлиплче  же  кл  кл^де,  имегаше  же  женг  докродетелнг  и 
Богл  соефгк  се,  иже  често  нлстлкллше  его  дл  поклет  се  ш  грсхок 
скоих^  и  сл  многим  тргдом  покинг'  его  Д0Брл121  с^прг^жницл  его, 
дл  постит  пост  ^(спеник)  прескете  Богородице  и  клслкомг^  прдз- 
никг  Богородице  дл  постит  по  един  длнх,  и  тлко  кл  тие  дни 
не  рдеше  тлчик)  х^^^^  и  кодг'  единок  нл  длн;  ефе  же  нлстдки 
его  и  ил  молиткг  лрхлггелсклго  целоклнига,  иже  клздм  сл  окичди 
доБри  стоише  често  пре  скето10  иконок  скетие  когородице  и  глд- 
голлше  сл  стр^х^^  молиткг'  кише  реченок)  и  еликл  иннд  ^меоше. 
кл  един  же  и!  дни  клниде  кл  цркок  и  моллше  се  пре  скеток 
ИК0Н01С  Богородице,  иже  е  иконописци  нлричгт  милостикнок,  ижс 
држит  господл  рко  мллденцл  нл  рШ\  скоих,   и   кдзрек   коин 


^)  Одовде  даље  на  другом  дисту  вастаје  нешто  друго,  а  оно,   што  овдјв 
иде,  почиње  се  чак  на  првоме  лнсту. 
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&ИДИТ  едино  чг'до  прсслдкное,  бЖс  т^  покдзд  БДдгогтроБни  го- 
СП0Д2  дд  ^жлстт  се  срдцш  своим  и  к^зндкидит  грехи  ское, 
ажс  и  БУст.  Биде  г'БО  н^  р^кг'х  Богородице  мл^джцд  Есего  пз- 
кданнд  рдндми,  и  ш  рдн  течдшб  крк  Тспдд,  глко  же  БИ    их  кто 

грДНИД   ЕД   ТД   ЧДС;   КОИН    Ж6    Се  КИДбК  ОЖДДОСТИК  Се  ПДДКДШс  горко 

и  молс  Сс  кд  прбскстои  вогородици  гддгоде  с1|а  ш  ксбго  срдцд 
свогго:  „слддчдишд  мор  госпожДс,  гмилосрди  се  о  мнб  Нсчистом, 
и  вгди  ш  ходдтдицд  К2  вогг',  дд  Мс  простит,   бси    во    ход^- 

ТДИЦД    Гр€ШЖХ.^|    ТОГДД    СЛИШИТ    ГЛДС     Ш     ИКОНИ     ГЛДГОЛгЦЈ:     ^КИИ57 

грсшници  испокбдгбТс  т  бзиком  мдтер  мидости,  Ксздкони  Жс 
Едшими  ткоритс  Мс  мдтбр  скрки  и  пбчдли.''  он  жа  слишдк  сУд  пдде 
ниц  нд  зшлг',  ридде  глдголдше:  ^клддичице  моп,  ш  прогнскди 
Сс  нд  мб  окдшндго,  Н2  пко^^)  поклон  коленб  и  нстлени  крх  скои 
дд  поклонит  Сс  ш^  и  дд  понгдит  с'|ил\  окрдзом  смс-рснир  гтрокг' 
члоксколгкикдго  клддики  кд  молитки,^")  акожб  и  кист.  он  же 
ако  кидекх  к  рко   сдткори  окрдз  поклонсниа  речс  еи:    ^понежс 

ПИШсТ  КД  ЗДКОНс  дд  чдтит  кдсдк    ШЦД  И   МДТср  ском,    то  и  дз 

нс  шрин^  прошснУр  ткоего,  прочее  дд  кгдгт  профенд  сели'  кезд- 
кониа,  и  кд  познднис  профенир  дд  приклижит  Сс  и  целгет  рдни 
л\Ос."  сид  слишдк  коин  ш  икони  и  кдстд  рддгет  се,  и  пристгпик 
Цслокдше  рдни  лидденцд  нд  иконс.  ш  чДссе!  1дко  Цслокд  един^ 
рднг',  ДБИс  гкрдчекд  се  рднд;  тдко  и  дрггг',  и  кдсе  рдни  исце- 
лише  по  целокдни.  и  ш  того  кдздм  изкецЈсНие  профсниа  влдго* 
ддрик  когд  и  приснодекг^  вогородицг'  шиде  кд  дом  скои,  и  скдзд 
ЖсНс  скоеи  кдсд  кикшд,  и  кдзкрдти  кдсд  тгждд,  и  ш  скосго 
ддст  милостинг'.  по  сем  оклекошс  се  кд  шврдз  иночдски:  женд 
гво  поиде  кд  л\ондстир2  женскУи,  он  же  кд  л\ондстир  мгждскУи, 
и  тдко  скончдшс  Сс  довродетелние  о  Христе  Псгсе  господе  ндшем, 
ел^г^Жс  слдкд. 

3. 
Гж*)  Д1КНЦН,  НЖ1  кндс  Хрнста  »ако  а*'^'  трилстно. 
Декицд  нскдр   доБродетелнд   и   влдгогокеинд    илие   желдние 

МНОГО    ДД    КИДИТ    ГОСПОДД    ИКОЖс    МДЛОс    ДеТс    ТрИ    ЛсТД,    РКОЖс  по 

1ЛТН  Бс  егдд  ндчиндшс  глдголдти.  и  тдко  л\олефс  с-  еи  о  СсЛ\ 
иного  кд  господ^(  гслишд  к)  многомилостики.  кд  един  гво  ддн2 

10ИДс    ОТрОКОКИЦД    КД    ЦрКОК    НД    ЛИТгрГИК,    И    сГДД    СДКрШИ    Сс  ли- 


^)  II  овдје  је  нешто  изоставлено  илн  испреметапо. 

^)  Мохе  бнти  да  је  овдје  моантви  написано  нехотице  мјесто  миаости. 

ГРЛМАТ.    И    ПОЛКМ.   СПИСИ   В.   СТ.   К.,    III.  37 
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тгргир,  поидоше  кси  л^^диа  кл  доми   ское,   ост^   (^дннл    Д6бицј 

0НД1г1  МОЛеЦЈИ  Сс  КД  ПрбСБбТИе  БОГОрОДИЦИ  СЛ  ШИЛбНИШ  Д4Ж6  до 
КрШбНД    0Б6ДД,    ГЛ^ГОЛ^фИ   ДНГ6ЛСК0    ЦеЛ0Б4НИб  И  ИНЛ  еЛИК^  бШШи 

Б1К0Ж6  гво  стогаше  тј^  г'зрб  бдино  дете  ико  трилетно,  и  овхо- 
ждлше  СБ6Т2(1С  трдпсзг',  ш  же  пок^зок^шб  се  зело  крлсно,  онл  ж< 
ЕлмненлкцЈи  и  МН6ЦЈИ  тко  кст  дбте  нбкобго  кнез^,  и  остлкише 
58  его  ш  неБлнимлнир|  кл  цркки,  и  БЛЗбт  6Г0  нл  ргце  сеои,  и  т- 
локлше  и  и  оБлоБиз^10ЦЈии  члс  мног,  злнежб  пок^зоБлше  сб  зело 
красно  и  БЛ^годеист^Бно  плче  иних  шлденлц,  влпроси  же  его: 
^чие  детс  еси?''  нл  не  шкецЈЛ  еи,  тдчијо  кдзирдше  нл  нг  сллдким 
и  ч^дним  клзором.  онл  же  мнецЈи  еже  не  глдголет,  понеже  б.' 
млло  Блзр<Астом,  имеше  желлние  д^  подкигнет  скетдго  дл  про- 
глдголет  поедино  слово,  гллголд  ш^:  рци  чедо  мое:  „рддги  са 
оБрддоБлн^, ""  мллден<АЦ  же  рече  то  гллголднием  слддким,  онл  Жс 
плки  единг'  реч  по  еднг'  целовлние  лггелоко,  бождст^бни  же  млл- 
Дснлц  шБсЦЈЛБЛШс  еи  глдголе  т^жде  дондеже  приде  до  „бллго- 
слоБен  плод  чрсБЛ  тБоего,""  Си1о  Бо  реч  кродки  млдден^цг  не 
Блсхоте  дл  речст,  дсБицл  же  гллголл  ем^  и  дбдцји  и  трицЈи  под- 
БИГЛ1СЦЈИ  его  дл  речст  и  сие  слово,  еже  ест  члстнеишее  иних  сло- 
Бес,  тогдд  мллденлц  БлзреБ  нл  нг  и  рече  тјихим  и  сл^тким  глј- 
голлнием:  ^рлдги  се,  лг'БИБ^1^  мога  длцји,  егоже  бо  желдл^  еси 
Биде  нинд.''  и  сит  рек  неБидим  бист.  тогдл  доБрд  отрокоБицл 
познл  13К0  Бс  Бллдикл  Христос,  ^г^ЗБи  сб  сего  рлчением  бллго- 
длрецЈии  БЛлгогтроБие  его,  гако  бллгоизболи  послгшдти  1с,  и  блз- 

БсСеЛИ  1С  БОЖДСТ^БНИЛ\  ПрИШЛСТБИсМ  СБОИМ.  Ш  тогдл  БЛДЖеНЈ  А^ 
БИЦЛ  ПОгчЛБЛШс  Сс  0  НсМ  РКО  ПрИХОЖДЛШе  МНОГЛЦЖ  ЕА  Б0Ж4- 
СТЛБНОс    ИСТгПЛеНИс,    И     ТЛКО     ЉО     ЖИБ^ЦЈИИ     БЛ    ДеБСТБО     ЧИСТОТс 

СП0Д0Б1  се  неБсСнолАг'  БллженстБ^,  егоже  и  нлм,  Боже,  сподоби 
Л10ЛИТВЛМИ  прссветис  Богородицс  млтере  твое  и  всех  светих  лмш. 

4. 

Сд  нспоБнн»х  и^трокоБНЈДн,  нмжс  послл  са  нсБсс  вснца  вассис- 

мрачна  владичица. 

Жснл  сдинл  БЛЈгороднл  и  довродетелнл  имл  две  длфери 
крлсне  зело,  ихже  л1ного  гчлше  довродетели  своеи  изредне,  ежа 
лАного  Бллгоговснни  кл  прссвстои  Богородици.  вл  смрти  же  лижд 
свосго  1ГБнифл  зело,  нс  имг1|ЈИ  чим  Блдлти  врлкг^  Д^фери  скос 
Псчллишс  Сс  дл  нс  изггвсТ  чистоти  скоее  нифети  рлди.  темжс, 
ил\гфи  верг  кл  вогг  и  пресветои  вогомлтере  поемши  ове  длфсри 
сБОс  поиде  вл  црков,  и  стлвши  пред   иконојо   прескетие   вогоро- 
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дицс  нлче  молити  сб  сл  слздми:  „влддичицб  лтлсклт,  тти 
сирих  и  гвогих  помофнице,  ел  ткои  промислл  и  покрок  преддк 
С1с  ДК6  сироте  д^  их  ти  окрмиш,  ико  ш  мог^  лз,  слхр^ни  их 

ИИЦЈ^ТИ    рДДИ    И    е(БОЖЛСТБЛ    МОеГО;   ПрОЧбб  БОЖДСТКбНИ    ткои  про- 

мисл  по|  келикомг'  кллгогтрокик  ткош^  д^  их  сл\рлтт^  дд  нс  ^ 
осккрнст  Дсксткл  скосго.**  сии  глдголгфи  мдти  отрококицл  клзет 
ргцс  ддцЈсрс  скоих,  приложи  их  кл  ргклм^  скстјс  икони  кого- 
родицс  гллголгцЈи :  „прсскстлга  когородицс,  кгди  млти  их  ш  члсл 
Ссго,  лз  жа  нс  имлм  чим  крмити  их.''  ссмг'  же  кикш^  клзкрл- 
тишс  сс  Ел  дол\  скои,  и  егдл  придошс  кл  крлтимл  доме(,  се 
кношл  Нски  млнјснослц  пристгпи  кл  ним,  држдшс  един  сдс^д 
плн  сракрл  и  зллтл,  и  гллголат  кл  жанс:  ^сс  нбкеснл  цлрицл 
послл  ти  Сс  имение,  и  ти  промишлли  о  длфсрс  скоих.^  и  лкис 

НсКИДИМ    БИСТ.    ЖсНЛ    Жс    КЛЗЛМШИ    СрсКрсНИКИ    И    ПЈДШИ  НЛ  ЗШЛ^ 

сл  слзлми  Бллгодлрлшс  Боглтодлрнок  клддичицг'  0  скором  ее  по- 
Ссфсни.  по  Ссм  клзлмши  ш  срскр^  оного  сдткори  длфермл  одежди 
прлзничние  и  покседнекнис  и  кгпи  клсд  потрскнлл  жикот^  их. 
сгссди  же  их  зилкфе  прк^к  их  нифетг',  зм!  сллкг  проношлх^  ^ 
них  и  стг^дно  осгждЈХ^'  их  гллголг(ф:,  ико  лити  их  проддде 
чистотг^  их  Нскоем^  члокекг  воглтг  и  клзе  ш  него  среврники  и 
ОБоглти  се  5ело.  с|'е  лгтое  оклекетлние  гкедекши  онл  вллгого- 
кеиинл  женл  что  дл  ткорит  ш  лгтие  скрки.  елико  ко  прохождлше 
креме,  толико  ^множлше  се  осгждение,  и  гкедек  тое  клс  грлд, 
и  КЈслк  прјет  зл  истинг.  прочее  не  мог^^фи  трпети  слокес  чло- 
кечлских  рече  женл  кл  длфермл  скоимл:  „дл  поидемо,  чедл  мога, 
кл  Бллгогтрокнеи  млтери  клшеи,  и  сл  сллзлми  и  смерением 
срдцл  помолити  се  еи  дл  клм  поможет,  дл  изБлките  се  20  по- 
иошенит  члокечлсклго:  лфе  сл  керок  нес^мно  помолите  се,  гслишит 
клс  многомилостиклгл  млти  кссфсдрлго  Богл,  »коже  и  пркее  по- 
л\ожс  клм.  и  посл^шлкше  декице  млтернлго  ^ченига  шлдше  кл 
сожлстлБнг'10  цркок,  сткоришс  121коже  нл^чени  више,  и  клзкрлтише 
се  кл  дом  скои  ^поклкфе  нл  ксесилнг'  кллдичицг'  глко  пошлет  им 
пол\оф,  »коже  и  послл  сицеким  окрлзом :  кл  един  прлзник  Бех2( 
много  нлрод  слБрл  се  кл  цркок  митрополик),  и  слткори  един 
гчител  погчение  Ш  гст:  тг  веше  пришлл  предирсченли  женл  сл 
длфсрмл  скоимл,  и  Бист  посреде  гчениш  егдл  Шдихлше  гчител, 
Бидеше  кси  лгдие,  1лко  клниде  един  крлслн  лггелг  и!  прозорцл 
цркокногл  и  кл  р^^клх  скоих  носс  дкл  крлснл  и  Ч10ДНЛ  кенцл 
слплетеннл  и!  рлзличних  Бллгог'хлнних  цкеток,  и  приде  кл  шнимл 
дБсМЛ  декицлм,  иже  поношлхг'  их  нлроди,  и  гллголл  кл  нимл 
лггел  кл  ^слишлние  ксел\  лг^дел^:  ^сш  дкл  бллгоконнл  кенцл  послл 

27* 
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БДМ    СЛ    НсБсС    ЦЛрИЦД    НбВсСНД    ЕД    ЗИЛШИШ    Д^БСТКЛ    БЈШсГД.'*   СЈП 
рсК    ПОЛОЖИ    КсН^Ц    ИА    ГЛЛЕ^Х    А^^ИЦЛМ,    И    Ши     НсВИДИМ     БИСТ. 

и'  Блдгордзгмни  слиш^тслие,  придсТс  кд  гм,  коликг    рддост  и 

вОКсСсЛЈг    ПриеШс   Т0ГДД|    ОТрОКОКИЦЛ,    ПрсСТОсфИИ    Жс   нлрод    гдиБ- 

лениб  ост^киш^  погчснис.  притсЧс  иже  тогдл  Кс  ^рхиареи,  и  кнсзи, 
и  К4СИ  л^Јдис ,    цблоклх^'   к^"Ц^    НсБбснис    и  гтнстлхг>'    се    лгди 

ХОТс  КЛСИ  СЛТКОрИТИ  Ч4СТ  ДсКИЦЛМ;  и  тлко  их  прокодишс  сд 
ЧЛСТИ10    ДОМг'    ИХ    СЛ     МНОГИМ     СМсрсНИсЛ\     КЛЛГОДЛрбфс     ПрсСКсТОК 

кллдичице(  вогородиц2(.  лрхисрси  Жс  и  келм^жи  СЛ  МНОГИМ  ижди- 

КсНИсМ    БОГЛТЛСТКЈ    СЛЗДЛШб    ДКЛ     МОНЛСТИрЛ     КЛ     ИМс     ПрсСКсТИс 

Богородицс,  и  постлкишб  игг'мсн'|'с  сдинг'  кл  един  монастир,  л 
дре(гг'го  кл  дргги  монлстир;    и  тлко   прохождлх^  докродстслио 

ЖИТИе,    121К0    МНОГИб    КЛЛГОрОДНИс    ДбКИЦс,  КсЛИКИХ  КНаЗОК  ДЛфсрс, 

ш  многих  грлдок  слишдкше  доврое  их  житис*  остлкллх^'  ВОГДТЛСТКС 
и  сллк^  л  прихождлхг'  Бл  послгшлние  их,  и  келикоа  кллженстЕо 
скос  клменлх^  гаже  сподокити  се  слпричестнл  кити  кллжсномс 
оном^^  стлдг.  онб  Жс  члстнис  дбКс  Ссстри  иггмбНЈс  когоггодно 
пожикшб  и  по  смрти  мофи  их  БЛлгог'хлниб  испг'флхг'9  дгшс  Жс 
их  кл  нскеснлр  цлрсткига,  бгоже  кгди  клссм  нлм  полгчити  клл- 
годстик    и  члокбколе(кибм  шцл  и  синл  и  скетлго   дг'хл  и  нинд 

И    КЛСеГДЛ    КбК    ЛМИН2. 

5. 
СИ  изБлклшн  сс  цутрочс  Ф  код  рсчннХ'  ч8до  прсскстс  БОГОрОДНЦГ 

БЛ    СТрЛНЛХ    Лг'МБЛрДИСКИХ    Ве    СДИН    ЧЛОБсК    СЛ  ЖсНОК    СКОсК 

кблми  докродстслни,  имгфс  многос  кллгокбрис  кл  прбскетои  БО- 
городици,  и  нлпислшс  нл  единои  стсни  домг'  скоего  иконг'  бого- 
родицс,  длкшб  многг'  млздг'  иконописцг'  дл  кгдет  иконл  крлснЈ 

И    БЛЛГООБрЛЗНЛ,    И  НЛ  КОЖДО  ЧЛС  МИМОХОЖДЛХг'  Прс  СКсТО10  икон^ 

покллнлхг'  с€  еи  и  гллголлхг  лрхлггелскос  цслоклние.  сего  докрлго 
рлди  их  оБичлт  бУклх^  им   обилнл    клслкли   бллгл1л,  и  прохо- 

ЖДЛХ^   ЖИтУб    СКО^    ДОКрОДбТбЛНС  И  БбЗ    СЛБЛЛЗНИ    МбЖДг'    СОБО10   и 

сл  ксеми  сгссдми  мшни  жикбх^;  имбхг' единого  мллденцл  три 

ЛСТЛ,  ИЖб  СМЛТрЛШс  ЦЈЦЛ  И  МЛТбр  СК010  КЛКО  НЛ  ЧбСТб  ПОРХ^  ПрсД 
ИКОН010    И    МОЛгаХ^    Сб,    КЛЗб    ОБИЧЛИ    И    ОТрОЧс,  И  бЛИЖДИ   Лфс    ми- 

мохождлшб  прб  СК6Т010  ИКОН010,  покллнл1;ашб  сб;  послбди  Жб  нлкич: 

ГЛЛГОЛДТИ  ЛГГбЛСКОб  ЦбЛОКЛНИб  И  ГЛЛГОЛЛШб  НЛ  ЧбСТс  Нб  Ш  БЛЛГО- 
Г0БбНИ1;а,   ИЋ    !Б    0БИЧЛ1Л    рОДИТбЛ    СБОИХ,    МНбШс    БО     ДбТб,     ОКО    Т2 

кст  госпождл  домг',  сбдбшб  бо  нл  прбстолб  изоБрлжбни1а,  и  Боашс 
сб  бб  и  покллнлшб  сб  би,   гакожб    кидсШб   и!  родитбл    скоих-  б 
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сдин  жг  ш  дни   изидс  дгтг  сл  иними  Дсти  игрлти  влиз  ргки,  в1 

И  ц!  ДгиСТКЛ  ДИРБОЛЛ  БДПЛДс  КД  рсКг',  ДруИс  Жс  ДсТИ  ВДЗБс- 
СТИШс  МДТсрИ  бГО,  ОНД  Жс  ПОТсЧс  ПЛДЧе(ЦЈИ  И  СгСсДИ  бс  СД  Нс1С, 
И    ПрИДОШс    НД    рсК2^',    М    СБЛсКШс    рИЗИ    СБОс     ДКЛ     ЧЛОБсКД    И    ПОНИ- 

рдх^'  "^^с  много  иф^фе  мллдснцд  нл  днг'  рски,  и  не  оБратошс  аго; 

Л1ЈТИ    Жс    6Г0    ПОГЛсДД    НИЗ    рсК^(,   КИДб    ОТрОЧс  СКОе  СбДсфа  нл  крх^' 

коди,  ико  ил  сг'х^1  "  кдзкд  гго  млти  глдголгфи:  „чедо,  мос, 
клко  оврете  се  здс?"  и  шкефл  отроче:  „доврс,  млти  мои,  ико 
госпождд  мб  држит,  нс  К010  се  ничтожг."  Жснл  же  Нс  рлз^ш 
ш  рлдости,  0  коси  госпожди  рсча;  плокци  жа  притскшс  клзеше 

сГО,  И  ДЛДОШс  МЛТсрМ  бГО,  ИЖс  рЛДгКфИ  Се  ШИДс  кл  дом  скои. 
ПрмСПс   Жс    И    М2(Ж   сс,    И    СЛИШЛ   Ш   СБИКШИМ  Сб,  м  клпрлшлшб  млл- 

дснцл  дл  склжст  бм^,  клко  изклки  сс  ш  код,  мллдснлц  же  рсче: 
^ико  клплдох  кл  рек^(,  притече  онли  госпождл  домг'  нлшего," 
поклзге  прстом  нл  икон^,  ^и  клсхитм  ме  ш  коди,  м  држлше  ме 
доидсЖс  прмдоше  члокецм  м  клзеше  ме.""  сми  слишлкше  престоефи 
гдикишс  се,  м  плдоше  м  поклонмше  се  прескетом  кллдичици,  м 
сткормшс  ксенофное  кдение  прескетои  когородицм,  м  мнози  кл- 
прошлхг'  отроче,  клко  клплде,  клко  ли  мзклкм  се,  отроче  же  глл- 
голлшс  фрлсклко,  икожс  детсм  окмчлм  кст,  сгдл  же  покедлше 
чгдодемсткме  сие,  тогдл  гллголлше  чисто,  ико  ксм  ч^(ждлхг'  се 
слмшсфм.  тлко  просллкллст  кллдичмцл  слгжсфих  сл  кллгогокением 
члснмс-м  окрлзг'  ее,  мзклкллет  ш  кремснме  кедм  м  сподоклет 
Ксчнис  рлдостм,  еежс  кгдм  ксем  иш  полгчмтм  ц'  Христе    Исгсе 

ГОСПОДс    НЛШсМ. 

6. 

(х>  кдАОвицн  ^БОгон  и  IV  Боглтом  члок1К^.  П0К1СТ  31Л0  днкнаи 

слнш1фни. 

Бс  нски  иерем  црккм  грлдскме,  егоже  позклше  кл  едмн  длн 
дл  причсстмт  едмнг  женг  гкогг'  колнг'  и  дргглго  члокекл  воглтл 
кисзл.  иерем  же  остлкит  женг',  злнеже  ве  гвогл,  м  поиде  кл  кнезе(, 
и  прмчести  его,  и  не  хождлше  5!  него  нлдее  се  дл  мг  шстлкмт 
нечто  нл  слмрти.  тогдл  прмде  плкм  дргги  посллнмк  ш  домл  кл- 
докице  гллголгфим,  ико  нст  кл  мздмхлние.  иереи  же  срекролгвик 
С11  не  поидс  ни  тогдл;  имеише  же  единого  иеродииконл  келми 
довродетелнл  и  воговоизнл,  мже  кидек  ико  иерем  не  х^фст  дл 
идет  кл  клдокици,  моли  его  диикон,  дл  кллгослокмт  ем^(,  дл| 
иж  шлд  причестмтх  к.  иереи  же  послл  его.  пришлд  гко  диикон  ва. 
сл   скетими  тлинлл\  кл  дол\  гвогие  клдокмци  гзрет  онг'  лежеф^ 
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НЛ   бДИНОИ   рОГОЗИНб    Ш   ИШ    ЧЛОКаКД    ПрбДСТОбфД  бб,  И  бГДД    ВДНИДс 
КЛ    Н€И    ДИаКОН,   КИДб    НЛД    БОД6Ц1010    БС6БЛДЖ6ННО10    БЛ^АИЧИЦг'    БО- 

городиц^  стоеф^  сл  диком  А^Х^^^?  ^^^^  многоцбдними  тднкими 
^Ер^сцлми  отирдх^  поти  Бодефои  и  мдх^Х^  "^  н^  крлсними  ри- 
^лми.  ди1г1кон  жб  Биде  ч^^жддше  се,  и  Биде  ако  поклонише  се 
Бдддичицд  члстномг'  тел^(  ХР*^^'''^^^'  ддже  до  земде,  тлкождс 
прочие  пддоше  н^  зтл^  и  покдонише  се  бдддичном^  тШ'^  по 
сем  БдстдБше  поБедеше  дигакон2(  дд  причестит  он^1о  нед^^жн^к,  и 
егдд  2(бо  причести  к,  дБие  ^бо  д^^хоби  оние  Бдзеше  дг(ш^  ее  и 
Бдзидоше  нд  некесд.  диг^кон  же  БдзБрдти  се  кд  иере10  кл  дом 
оного  БОГ(:1Тдго,  и  егдд  прииде,  Биде  около  одрд  его  некие  Џ 
чрние,  иже  ОБСтг^пдше")  шкрст  шдрд,  иже  чдоБеци  не  бидсХ^ 
рдзБе  шни  нед2(жни  чдоБек,  и  Бдзгл^шдше  кд  предстоефим  дл  ш- 
жен^т  их,  д^  не  ст^ждкт  ем^.  посдеди  же  Биде  единдго  мг'ринд 
стрдшнд  Бидением,  иже  Бддр2(зиБ  копие  триз^Бное  б^  ^стд  бо- 
гдтдго  нстрже  Н2(жде10  шкд1г1ннг(1о  его  д^ш^.  сига  БидеБ  диркон 
трепетдн  бист,  п^де  нд  зшл^  шо  мртлк  ш  стр^х^?  пресБетд 
же  Богородицд  престд  ш^  и  БдздБиже  его  гд^год^^фи:  „не  бои 
се,  Бдзл2(Бденнии  мои  рдБе,  не  Бдзможет  нл  теБе  л^кдБое  Бесок- 
ское  деистБо,  тдчик  сдбд^^дди  здпоБеди  БождстдБние  синд  моего 
неленостно  Бдсе  дни  жиботд  ТБоего."  диикон  же  поклониб  Сс 
цдрици  неБеснои  до  земле,  он^  же  Б^лзнесе  се  нл  неБесд.  по  сел\ 
диткон  рдзддБ  имсниа  СБ01^  2(богим  и  бист  гсог  Богл  рдди,  и 
пожиБ  доБродетедне  отиде  бд  неБесное  Беседие,  егоже  б2(ди  блссМ 
ндм  полЛити. 


т  IV. 

КАКО  СЕ  ПИСАЛО  СРПСКИ  ПРИЈЕ  150  ГОДИНА. 

1. 

!1рс1Н11  Б0Ж1110  МНД0СТН10  патрнар^к   шскн   н   прниорски  н 

прочнипк    странам^к. 

Смерение  ндше  пишетг  бд  богохр^нимд  и  блдгочдстибд  пле- 
менд,  еже  зоБгт  се  Никшићи  и  ДроБНМци  и  К^чи  и  Пипери  и 
БедопдБДи{1И  и  Брлтоножићи  и  Чрн^  горд  и  приморскд  стрлил 
клсл^  и  инд  шкрстнд  пдеменл,  еже  и'Бретл1от  се  бд  ХерцегоБини. 


^)  По  свој  ириЈШци  је  и  ова  ријеч  обст^паш!  на  крају  скраћена   мјссто 
«1:ст)$п4АШ1,  као  н  (на  страни  58.)  промнсл  мјесто  промнсал. 
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Првб  си  БЛ^гогоБбнимг  сБбЦЈаником2  и  П4КИ  иж^  кд  Христд 
Богд  Богохрлнимимг    и    \ристолкЕикит    господомг    христган- 

СКИМг    Г2(БсрНЛД^рОМ2    И    СгГћ^Ш ,    КОеБОДОМг,     КНбЗОБОМг    И    КДПс- 

ТДН0М2  и  кметоБом2  и  Бдсбмг  шБЦЈб  по  имен^  прлвослдвнили 
ХристЕаномг  Беликим  же  и  мллимг,  кои  кл  прлкослдкнеи  вере 
жнкетс.  и  кои  Сс  покин^^т  вожисмг'  злкон^  и  нтшЋ  смерени1о, 
мнрг  и  рддостг  ш  господл   Богл   Блседржитела  и  ш  пречистис 

БОГОрОДИЦб    ПОКрОЕ^,    И    Ш  СЕбТИХг  СрПСКИХ2  ПрОСВ6ТИТсЛ2  П0М0ф2, 

л  ш  ндшсго   смсрснил    молитвд   и  БЛ4гослоБснис   дл   Бддетг   сл 

ЕЛЛ\И    ДМИН2. 

Д  по    СИХ2    кесто    ви    б^ди,   мои   прлвосллкни    ХРИСТС1НИ, 

Б0ЖИсМ2     ИЗВ0ЛсНИсМ2    ИЗКОЛИ    Сс    НЛМ2    И     ПрИДОСМО     КЛ     БЛШШ^ 

Христол1ови1о  до  монлстирл  Цбтинл,  и  х^^т^илх^  проити  скс  при- 

МОргс  И  С  В(:1МД  Се  СЛСТЛТИ  И  ВИДсТИ  И  И32  г'СТ2  ВДМ2  склздти 
И  ПО^ЧИТИ    ВИ   ЗЛКОНе(    БОЖИбМ^,   ДЛ   ХрИСТРНСКИ    ЖИВбТс,   плк    ми 

Сс  слл^чи  тлко  и  П0ИД0Х2  КА  скоре  ^  Пе1|2  плки,  вл  место  нлс2 

ПОСЛЛСМО    ДО    ВДС2    Де^ХОВНИКЛ    БЛСИЛИЛ    С    М0ИеМ2    ПИСДНИсМ2,     дл 

клсг  исповед^е  и  гчи  злкон2(  вожисмг',  клко  е  здкон2  вожи,  и 
ки  гл  лепо  прихвлтлитс  и  дочекг(ите,  и  исповедгите  се,  дл  се 
**'  грехл  покдете,  и  милостин^(  мг'  подлите,  кои  фо  може,  порлди 
кдше  Д2(ше. 

Шки  дл  весте,  мои  христшни,  кдко  видесмо  посреде  вдс2  ^ 
^ногл  злд  и  везлконил,  фо  едни  чините,  и  клко  се  помеждг'  со- 
'01с  виете  и  сечете  и  злтечете  и  плен^(ете  и  прсгзимдте  плсменл 
'  рокдци,  и  ^зимлтс  свое  снлх^  за  жене  и  к^ме  и  роћлци,  и 
•»лите  се  и  жежете  се,  и  свлко  зло  чините,  фо  се  ни  г'  едноме( 
^ик2(  не  чини  ни  се  ндходи,  то  се  слд2  мећ^  влми  чини.  пдки 
осте  едни  не  постите,  и  петлк2  и  средгГ  мрсите,  и  ривг'  едете 
•Дде  ЗДК0Н2  Божи  не  пише,  и  свлко  се  зло  ш  влс2  чиии. 

Того  ви  рлди  пишем2  и  говорим2,  не  ш  нлших2  г'ст2   го- 

^0риМ2,    НеГО    Ш    СЛМИХ2  В0ЖИХ2   ^СТ2    ВИ  Г0В0рИМ2,    И    М0ЛИМ2  ви 

^4ко  свое  синове  Л10виме,  дл  посл^шлете,  и  ми  дл  ви  нлгчимо 
'Трлх^  Божием^у  злфо  нлм2  е  слм2  Бог2  реклш  дл  вдсг  ^чимо, 
I  ви  дл  послг(шлете.  лко  послгшлете,  бллгл  землнл  слнесте,  Бог2 
16  ви  ддти  ^  швом2(  живот^;  лко  ли  не  послгшлете,  шр^жил  ви 
^авола  ПОБИ10Т  ви  швого  свстл,  л  оногд  кете  шити  г'  вечнг  мг'к^(. 

Ного  ви  плки  ндш^  реч2,  л  не  нлшг',  него  вожик,  кдко  е 
0Г2  рекдш :  прво  дл  имлте  г  севе  стрлх^  вожи,  плки  помеждг' 
)Б01о  Л10БДВ2,  и  не  теке  С2  прилтелимл  и  роћлцили,  дл  живг'сте 

I    СВЈ1КИеМ2    ХрИСТ1ЛНИН0Лг2    КЛКО    С    роћсНИсМ2    БрДТ0М2;   злфо    а 
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го  зокс  сдкршснл  Л10БОБ2( ;  П4К2(  са  Боггу  молитб,  и  ^  црккг  идитц 
и  чсТКсра  постс  поститс,  и  ^  срсДб'  и  ПсТ<АК2  ривг'  нс  идите; 
ЗЈфо  и  тлко  рскли  сксти  дпостоли  и  сБбти  шци  г  кои  члоБаг;^ 
Нс  пости  Чсткбрс  постс  и  ^  срсдг'  и  ПсТ<дк2  ривг'  бдг'  г'  тг  дни^ 
шни  с  члоксК2(  к^ко  и  цини,  кои  сг'  Христл  рлспели,  и  кдко  сшн 
нсБсрник^,  л  нб  христтнинх. 

Нсго,  ТЈКо  Били  Бллгослокбни,  фо  сте  ДОСЛсНг  чинили  зло^ 
ш  са  довл  Нс  чинитс,  но  Сс  поклитс,  и  дгхокникг  са  испокедЛис. 

Шки  плзите  ское  дгшс  дл  Нс  шидсТс  ^{  Ксчнг'  мШ^  здф> 
е  стрлшнл  Ксчнл  мгкл;  л  кои  ползл  члокекг  лко  ће  скегл  скетл 
Бллго  гзетх,  л  скок)  дгшг  пред  Богомг  поггкити  ?  члокекг  скок 
дгшг  не  може  ничимх  Жк^пити  тогл  скетл,  него  шкогл  скетд 
ЧИСТИМ2  испоксдднисмг  и  покдтниемг  и  моли1'кол1г  и  постом 
и  ли1Лостиноли,  и  дл  не  пллћлте  зло  зл  зло  никомг^;  зл1|10  с 
слл\2  Еог^  рекли' :  лко  шстлките  члокеком^  слгрешенил,  остлкикс 
и  клмл  и  простити  Бог2  милостики  слгрешенил  к^шл;  лко  ли 
ки1  не  х<^Ф^^^  простити  фо  ки  члокекг  слгреши,  не  ће  ни  кдли 
Бог2  простити  фо  ки  Богг  слгрешите.  него  шселе  тогд  се  скегд 
злл  шстднитс,  Тс  се  не  моите  помећг'  сокомг  рлтокдти  и  вити 
и  секи,  и  не  моите  едлнх  дрггомг'  крлсти  и  зло  чинити,  ф> 
нис  л\ило  Тске  дд  ти  дргги  гчини,  не  моите  ни  ки  дрггомг  чи- 
нити,  нсго  се  склки  скоишл\2  ликомг  хр^ните,  л  Богг  кои  кдск 
«5  е  слздлш,  шни  ке  ки  и  хр^нити,|  л  ки  се  не  моите  стдрдти, 
фо  ћсТс  ссти  и  пити  и  г'  фо  ксте  се  шклефи,  злфо  то  дргго- 
керници  ифг,  кои  когд  не  познлше,  те  сг'  сиромдси.  л  ки  Богд 
познлстс,  и  Боглти  стс,  здфо  имдтс  нл  севе  скетое  крфение  Хри- 
стоко.  дко  сте  гкоги  илиниемх,  лно  сте  воглти  керемг  хрн^^'''^' 
кол\2 ;  него  прке  ифите  цдрсткие  кожие,  и  кол1о  кожи1о  ткоритс^ 
кдко  с  хрнст1;^нимл  з^конг,  л  по  Т0М2  Бог2  ће  ки  склко  докро 
ддти  и  шкогд  и  шног^Ј  скетд ;  л  Богх  сдмх  кели :  шкрлтите  сс 
кд  мне  мдло,  дл  се  и  лз2  кд  кдм2  шкрлтимг,  и  дд  ки  склжсли 
кдко  ћете  се  кд  Богг'  шкрдтитх.  него,  тдко  вили  кллгослокени 
ш  вллгдго  Богд,  послгшлитс.  прко  имеите  стрдх^  вожи  скдки  кд 
срдци  скосЛ1Х,  и  Л1ежд^  совок)  Л10ВОК2,  и  шселс  не  моите  се  рд- 
токдти,  дд  ни  е  просто,  него  проклето,  кои  ће  христииинх  ндшг 
речх  преслгшдтх;  пдкх  ске  четкере  посте  постите:  вожићие,  келмкс, 
Пстроке,  госпоћине,  гсекнокение  ишкдноке  гллке,  крстоке  дни,  по- 
нсделникх  и  средг'  и  петдкг  преш  ске  године;  не  моите  ести  рисг 
К2Дс  ЗДК0Н2  нјс.ни  кддх  книгд  Нс  пише,  ни  христши  ни  ХР^** 
стинкс,  него  ски  рдкно  постите  и  Богг'  се  молите ;  здфо  ке  Богх 
ш  скдкогд  дгшг'  искдти,  и  ш   стлрд   члокекл  и  ш  мллдл,  и  Ж 
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р      ИгЖЈ   И    Ш    ЖсНа,   НЛ    К1Ш\\Ћ    СБсТг^,   Д    БЛ^ГО     ГОЛи,     КОИ     Сс    ТЈЛ10 
'       ШрсТс  ДОВрО  Тб  Сс   ПОСТИ   ШКОГЛ  СКсТЛ   и    Бог^(    моли    и    мило- 

тн^  ткори  ^1  сБОси  дгши  довро  чини  и  испоБсдгс  Сс  и  покде 
Сс  и  злл  се  г'кллн121,  л  тбшко  тол^г',  ко  зло  чини,  зло  ћб  мг'   и 

Б»П11,   И    ШКОГД    СКбТЛ    И    ШНОГД ;    КОИ    Сс    Нс    ПОКДс    И    ЗЛЛ    Сс    Нс    ш- 

стЈви,  доврс  зндитб,  с  ћс  тлко  Бити,  и  г'  кечнг'  мгкг'  шити,  кои 

ЗЛО  ЧИНИ    ДО    СДМрТИ,    Л    Нс    ПОКЛс    Сс ;    Л    КОИ    Сс    ПОКДс  И   ИСПОКсДД 

и  грсХЈ  Сс  и  злл  шстлне,  ске  кс  мг  Богх  простити  и  склко  довро 
ДЈти  V  шкогд  скетд  и  шногл,  Нсго  шссЛс  нс  моитс   рлтокдти    и 

БИТИ   И    Сећи,    И    ЗЛТ^ЦДТМ    сДЛН2    ДргГОГД    ДЈ    Сс     СИсЧсТс     И     Прс^^- 

зндитс,  КЈКо  стс  дослснх,  нбго  Лспо  жикотгитс,  кдко  доБрл  врдкА 
и  дргжинл;  зјцјо  сг'  скм  христини  докрд  крдћд  и  дргжинл  по 
Христ^',  л  Богх  б  сксли  нлт  штлцх,  кои  ндсх  е  слзддш  м  хри- 
станимд  ЗЛК0Н2  шстлкиш;  и  Нс  моитс  гзимдгм  сбКс  зл  жене 
рокдкине  и  скос  сндх^  и  кгмс,  и  по  дкис  женс  држлти,  и  зл 
жикл  лижл  жене  г'зимлти,  и  г'  постс  Сс  Жснитм  клдс  злконг  сожи 

Нс  ПИШс.    И    КИ     ПОПОКИ     Нс     МОИТс     ТЛКОКе     КсЗЛКОНИКб     КсНЧЛКЛТИ, 

ш  ли  се  попх  нлћс  дл  тлкс  кезлконикс  Кснчл,  или  кое  зло  ^(з- 
чини  П0П2,  дл  мг'  Сс  гдлри  .  т  .  жлзллг  м  глокс  .  н  .  грошл'*) 
ДЈ  л\г  се  ^з^ш^  м  шнх  дл  н  шлгчснх  сх|  тмсмх  Ксзлконицимг  «* 
и  дл  не  попге  шссЛс,  л  ком  е  до  сддх  Нсхристмнинх  то  Всзд- 
коние  гчиниш,  дл  ие  проклетх,  доклс  се  гоћх  нс  рлспгсти  м  покде, 
Ј  клд  Сс  рдзпгсти  и  покле,  тдде  дл  с  вллгослокенх.  нсго  сс  скегд 
^  тогл  злд  шстлнитс,  и  Нс  моитс  се  жећи  м  пллити,  сдлнх  дрггом^^ 
;хитл  шмлдћскдти  и  киногрлдс  схбћи  м  трницс  Жсћм,  дл  км  не 
гори  дг'шл  г'  Ксчнои  М2(цм;  и  не  л\оите  крлћдти  зло  зл  32Л0 
никомг',  Нсго  лко  Сс  цјо  покдрл  тко  с  кимх  или  порсчл,  шпет  се 

с'  ШНИ    ЧДСХ   ПрОСТИТб,   ЗДфО   ТЛКО    БОГХ    КбЛМ  И  ЗЛПОКсДЛ  склком^ 

Христшин^ :  дд  Нс  злће  слнце  кд  гнеке  кдшемг  и  клр^  и  шки^ 
нсго  и  ако  Сс  покдрл  тко  с  кимх  или  32  врлтомх  или  СА  роћд- 
комх,  или  сл  дрггоплсменикомх,  дл  Нс  држс  зл  л\ного  шнг  клкгг(, 
и  дд  Сс  т  кик,  него  дл  се  олих^  простс  клко  врлћл,  д  шн^Г 
клкгг'  и  \Ј'оккг'  дд  не  помснг'«  нигдд.  Нсго,  ч  лко  вили  влдгосло- 
Ссни,  пофо  ки  кишб  рсКосл\о  слгшлитс,  и  тлко  чмнмтс  клко  е 
Христшимд  ЗДК0Н2,  фо  е  Богх  остлкиш  и  скстм  лпостоли  и  скети 


^)  Даклем  300  штапа  и  50  гроша  глоие !  Може  ко  рећи  да  је  гдобе  мало 
иреха  боју ;  алп  вала  помис.1ити  да  су  грошевн  ирнје  60  годинај  били  ио  3  ^ 
цвавцике,  а  онда  су  моглн  бити  и  по  4  и  још  скупл>и ;  јср  у  почетку,  кад  су  се 
први  почели  ковати,  кажу  да  су  били  јсднаке  цијене  са  ледењачама ;  а  осим 
тога  ваља  помнслитн  још  н  ово,  да  је  онда  новаца  ме))у  л>удима  било  много  мање 
него  данас. 
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и'ци.  дко  ли  сс  нлћс  кои  христшинЋ  Нспокордн:^  иди  христанш, 
Тс  шке  рачи  нс  хок^  послгшдти,  нсго  почне  здконх  вожи  рдзл- 
рлти  л  христинимд  чинити  зло  и  сдБЛлздн;^,  г'чиниш  гл  господх 

Е0Г2    НДКЛЗНЛ    Ш    БДС6Х2    ЧДОКбКХ,    И    рЛЗОрИШ    ГОСПОА^^     Е0Г2    НсГЈ 

11  Н6Г0К2  домх,  и  нсгокг'  стокг',  и  нсгокх  трлгх  до  ДсКсТдго  родл, 
и  дл  6  прокдет;^,  и  злдрждн;^  ш  црккс  кожмс  и  здконл  христан- 
скогд,  и  дл  м^  Бог;(  на  дд  докрд  никлккд  ни  ндпреткл,  или 
фо  посилш,  ш  родило  мг',  иди  кгћг  пошгш,  скг^дд  гл  р21и 
Билл,  и  нд  домг'  и  нд  пгтг  и  г  под^  и  нл   кдсдко   место.  дко 

ЛИ     ПОСЛ^ШД   ЗДПОКсДг    КОЖИК    И    НДШг    рсЧ^,    КДКО  С/ИО  КНШс  рши, 

и  почб  х^Дит^и  по  злконг'   кожиемг,  и  скбце   скеткокдти,  дд  и 

БЛЛГ0СД0К6Н2    Ш    ЕОГЈ    И    Ш    НДС2,    И    ДД    1Л^   ДД    Е0Г2    СКДКО    ДОБрО 

и  Берићстг  и  доБр2(  срећг'  и  ндпрсддк;^  и  нд  домг'  и  нд  пгтг  и 
^  подг'  и  нд  кдслкомг  мбст^,  и  цјо  ш  Еогд  искдш,  скб  мг  Бог2 

ДДрОКДШ.    НсГО,   ТДКО    БИДИ    БДЛГОСДОКЖИ   ЗДКОНг    БОЖИШг',     ЦЈО  ки 

кишс  рекосмо,  посд^шдитс,  и  тдко  чинитс  дд  примст  Ш  БОГЈ 
милостх  л  ш  ндсх  Бддгослокениг.  тдко  дд  кесте,  и  прочд  мидостх 
Божид  и  покрокг  прсСКстие  Богородице  и  ш  ндшего  смеренид  мо- 
литкд  и  Бддгосдоксние  дд  Бгдет;^  сд  кдсеми  кдми  прдкосддкнили^ 
Боефим^  се  Богд.  Дминг. 

«7  Сие   преписдх   из  писднид  Пдтридрокд  лзх  грс- 

шни   П0П2   Б2(ко   ^  Которг,   дд    тко   фо   не  помисли 

Дрг^ГО.    И    БИ    НДСТ0ИНИКХСИ*13ДСИеПИСДНИеКЛПсТДН2 

Нико   Мижекићг   из   Лгфице. 

Бд  лето  .гЗ.с.  д  ш  рожддсткд  хри^^т^^кд  .3. 
X.  ч.  к.  мдид  .д.  ^   Которх. 

Д  сие  преписдх^  Д32  грешни  поп2  Николд  Дкр^- 
л^окићг  треБин1г1Ц2  нд  .  .г  д  .  {^- •  к  •  Г  .  г'  ТреБесинг. 


*■ . 


Дсс1т  запоБисди  божнх* 

(Пз  ирве  књижице.) 

ДессТ  здпоБиеди  божих,  кое  здпокУсДд  Еог  ггоднУкг  скоели 
Моисек  пророкг(  и  гписди'  нд  дке  ддске  кдмене  и  подло  лкдем 
исрдитедскилА : 

д.  Здпок1сД2  фо  е  здпокУдУо  господг  Еог2  кд  Моисек:  дз2 
<сдм2  Г0СП0Д2  Бог2  ткои,  кои  СДМ2  те  изкео  ш  Зсмле  египдт- 
ские,  И32  домд  Нскоде,  и  дд  не  имдш  дрггогд  Богд  рдзке  мене. 
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к.  дд  нб  сдткориши  севс  идодд  ж  никдкке  прилике  фо  би- 
Јг   н^  НсБсСи  горе  илУ  нл  зшли  долс  или  ^  водлмг,   нУ  ^л 

[   Се  П0КЛ0НИШ2  нУ  дд  иш  посл^жиш. 

г.  дд  сб  Нс  к^НсШ2  ишншЋ  господл  Богл  ткоего  ллжно,  тд 
гст2  грех2  Нспрофснх. 

Д.  шест  днј  Дслли,  д  седмУ  длнх  дл  скстУши  господе>  Бог^( 
бм^,  тји  и  женл  ткоа  и  син2  ткои  и  МЛТ1  ткор  и  Шгл  ткога  и 

ПКИНЛ   ТКОа    И    КОНг  ТКОИ  И  КОЛЋ  ТКОИ  И  Г0СТ2  ТКОИ  И  СКе  ТКОс. 

€  ПОЧИТДИ  ОЦЛ  ТКОбГО  И  МЛТср  ТК010  ДД  МЛОГОЛсТЛН  Бг(ДсШ1 
^ОСрО  ДЛ    ВгДеТ   ТсКс    И    ИЛ   ЗШЛИ  ДОКрОИ  ЦЈО  Т*1  е  Г0СП0Д2  Б0Г2 

)И  ддо« 
5.  дл  Нс  гкУсШИ  .  3 .  дд  нб  ^крддеш2  •  и  .  дд  на  походиш2 

Џ^ИХ    П0СТ5Л2    Л    СК010    ШСТДкУшУ    .  Д .     ДД     Н6    СДТКОрИШ     ЛЛЖНс  ^ 
^ОЏБс    НЛ   БЛИЖНега    СКОсГЛ. 

V.  дл  не  пожбдУш  домд  ближнсгд  ткогл,  нУ  Жбне  нагоке,  ни 

Гс    НсГОКс,    НИ    СЛ5'ШКИНс    НсГОКс,    Ш    ЛиТсрс    НбГОКс,    НИ    КОНЛ     И6- 
Ј,    НИ    КОЛД    НсГОКЛ,    НИ    НИЧсСОЖс    фОГОћ    с    БЛИЖНсГЈ     ТКОсГД. 

к.  Еслике  злпоксди,  ^  коисМ2  нл  крлткг'  ске  ДсСсТ2  злпо- 

\И    И    КДС    ЗЛК0Н2    И   ПрорОЦИ     СЛСТ0СТ2  : 

л.  дд  Л10БГШИ  господд  Богл  ткоего  бј  клсбго  срдцд  ткоего 
Б  кдсеа  дшс  ткосс  и  клсее  крспости  ткоее  и  клссли  помУшлс- 

И   ТК0ИЛ12. 

к.  дл  лг'Биш1  БлУжнегл  скогл  клко  и  слм  сеБс ,  то  кели  : 
»когл  \р\стш\нл. 

3.  грехок2  сдл\ртн1х:  л.  грдост  .  к .  ллкомстко  .  г  .  нечи- 
)тд  Блгднл  .  д .  здк'| Д0СТ2  .  е  .   ШБидени  .  5  .  гнекстко  .  з  . 

ОСТ    КЛ    СЛ2(ЖБИ    БОЖИОИ. 

3.  келиких2  Д0Бр1Х2  дел2.  0К1  с^  сг(прот*1кни  грехом2  сл- 
ТН1М :  л  .  смеренУс  .  к  .  милостжд  .  г  .  Л10бок2  .  д .  чистотл 

.  П0СТ2  .  5  .  Кр0Т0СТ2  .  3  .  БДДр0СТ2. 

3.  дел2  м'|лосрдид  тЈел^' :  л  .  гллднл  нлпп  дти  .  к .  жеднл 
10ИТИ  .  г  .  голл  приокети  .  д  .  колеснл  походити  .  е .  тдмнич- 
Ј  иЈкЛ1'|ти  .  5 .  госте  г(  дом  с  лг(Бок'ио  прим*1ти  .  з .  мрцл 
И6М  гкоплти,  лко  се  он2  не  имл  чим2  ^коплти. 

3.  Д6Л2  м*1Лосрдил  д^ши :  л  .  поклрлти  грешникл  .  к .  не- 
л  нл^чити  •  г  .  неслмисленл  докро  нлскетоклти  •  д  •  зл  клиж- 
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нсгд  Когл  молитх  .  1 .  смгтногл  потУшити  .  5  .   онбпрлкдоо 
трпсЛ1К0  П0АН16ТИ  .  5  .  грсх«  прдфЛтУ  ш  срцл. 

3.  ТДИН1  цркокнихх,  ЦЈО  кллл  дл  сг  нл  скдкомг'  ХР"^^ 
ит^  слкрши :  л .  крштсние  .  к  .  миропомлзднУб  .  г .  исповсД;! 
.  д .  причсфжис  .  е .  сксфснстко  .  5 .  женидкл  .  3 .  мдсло  свтти. 

3.  длрокх  прсскстлго  ^^\л :  л  .  д^^х^  пршгдрости  .  к .  дгр 
рлзШл  .  г  .  дгх^  стрдхл  вожид  .  д .  дгх^  знлмбнУа  .  г .  дф| 
вллгочлстил  .  5  .  дгхх  слкести  .  з  .  дгх^  крепости. 

д.  гллкизне  докродбтсли  дгшекнс:  л.  кнлштко  .  к .  м^дроспј 
.г.  цислУ  ^МЋ  .д.  прлкдл. 

69         д.  гллкизне  довродтли  тслеснг :  л.  акост  \рл1^рл  .в.  с> 
стдкленис  .  г  .  докротл  .  д  .  здрлкие. 

1.  стрлжл  ил  тисл^^:  л.  гледлнУс  очимл  .к.  слгииние  гши.1и 
.г.  овоншУе  носол\х  .д.  окг'шсНИс  гсти  .1.  пофлкжис  ргкдАИ. 

д.  стрлжл  нл  дгши:  л.  гм^  .к.  л\1СЛо  .г.  рлзмишленис  .},. 
длготрпенУе  .е.  вллгостх.5.  милосрдие  .з.  керл  .  и  .  крепосп 
.  Д .  клздржлнУе. 

Бергем  кл  едингм  скетгм  клтоличлнскг'|о  и  лпостолскгм  \\лц 
цркк^?  источн^?  1еросллил\скг',  испокедгемх  дл  ест  млт)  клсем 
цркклли,  И32  нее  злкон  вожи  и  прлкосллкнл  керл  излшлл  и  п» 
клсел\  скистг'  пошлл;  и  кер^^ем  и  овслг'Ж2(ем  злпокУедУ  фо  здпо- 
кУсДл  источнл  прлкосллкнл  А\лт1  црккл  иеросллУмскл  :  л.  г  ДЈК 
недслг  и  г'  остлле  дни  скете  нл  сл^(жвг'  цркокн^?  х^А*'''",  л  нји- 
скорУе  нл  вожлстлкнг'  летгргик)  V  нл  прУпокУед  слокл  вожиа;  и 
г  Тс  дни  нифл  Нс  рлдити,   него  Богл  молУти. 

к.  г'  годУфг  постл  постити  четкере,  и  г^  седмУци  дкл  дни, 
то  Ксли:  ср1ед^(  и  петлкх. 

г.  дг'хокнс  оце  почитоклги,  л  нликише  испокУеднлго  скогд, 
кои  се  тргди  ш  сплссн'|^(  дгше  ткоее,  и  мУрски  лгЈдн  ^  дгх^кнс 
се  гпрлкс  не  стлклити. 

д.  испокисдлт!*  се  четУри  пг'тл  преко  годУне,  л  нлУмлие  едлн! 
пгтх  пред  келУки  постх,  тлко  и  ^  волести  от  нлипрко  ики  до 
довлрл**)  цркокнУхх  испоксдлти  се  и  причест*1*ти  се  и  млсло  скетитн. 


^')  Ја  ово  уираво  не  раа^^миЈем.  Наиисано  је  разговијетно,  сахо  што  јб 
ова  ријеч  лобара  на  крају,  па  је  р  надметнуто  одозго,  као  ниже  беа  неволеШ 
ријеч  саборе. 
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1.  КнУгл  фстУчдскУе  ш  чдтлтУ  нУ  них^  х^^^^и^  ртчи  нг  слг- 
и  и  нл  них  сдсорс  и  пр€дике  не  х^А«'^). 

Б.  Богд  л\олУти  зл  Блсе  шцб  дгх^^кне  и  зл  ск^(  господг)'  хр^сттн- 
,  л  нликУшс  зд  онс,  К01  сб  стлрл1о  и  трг^дб  зл  кф^(  христианскг.. 

5.  коигоће  постх  или  Л10литкл  кгде  нлрскснл  и'дх  црккс  зл- 
јИ  коисх^  потрбкх,  и  то  кдл«  сл  гсрдишх  УзкршУти. 

д.  гриехл,  кои  клпУ|с  длн  и  ноћ  зл  оскбт^( :  л.  клгд  чинУти  ?<> 
л\шким2  .  к  •  не  испллтУти  нлтмникг'  и  посленикг  фо  сУ   се 
одио  .  г  .  гкити  члокбкл  нл  прдкди  .  д .   гцкиелУти   сиротнл 

гдокУц^  или  ^когл  члокбкл  нл  сгдг'  крУкомг  сгдбћи. 

Д.    рИбЧИ,    Ш    К0И6М2    КЛЗДЛ    КЛЛР   МУСЛУТИ,  И  0  ТЈсЛ\Х    рИсЧМЛ 

Лсћи  члокек2  с  пол^оћи  кожиом  хоће  се  гстр^шУтг  м  нс  ћс  сл- 
сшити : 

3.  полмшлии,  члоксче,  горки  чдс  слмртни,  клко  кел^о  г'л\ристи  и 
^;г'  чдшг  сдмртнг'  попУти  и  скл  келл  понУети  с  нлл\и,излл  и  доврд. 

к.  помУшлри,  члокече,  стрдшни  с^д  кожи,  клко  ћел^о  изићи 
д  Еогл,  и  скл  нлшл  делл  с  нлмУ,  и  злл  и  докрл. 

г.  пол\Ушл121и,  члокече,  цдрстко  некесное  и  кеселЈе  кечно,  фо 
|рлксДникол\  приготоклено. 

д.  пол\Ушлии,  члокечс,  тешке  и  л^^те  плкленс  л\гкс,  кое  сг 
1готоклсНс  грешнУкол^х,  коиех  се  л\г'клх  и  сдл\и  кесок!  кос. 

3. 

Како  се  ваЈва  Богу   молвтв. 

(Из  ирве  књижице.) 

II  клздл  кддл  е  потресл  од  молУтке  и  крУеме  мол1Т1  се  Богг> 
;и  почетлкх  ^(чини:  стлни  премл  Усток^Ј  прдко  и  крепко,  I  сл 
ШЋ  срдцем;^  г^здУш^ћи  тешко,  и  жллосно  нл  скои  грех^^  л\'|- 
ћи,  и  КЛС2  ^ш  слкери  и  горУ  ГЛ  КЛ  Е0Г2(  ^здигни.  и  слстлки 
I  ргке  десне  трУ  прс тл :  келики  и  до  негл  дкл  дгглчкл.  и 
\и  прсти  испокУедлмо  и'тлц2  и  сУнх  и  скети  дг^х^  трУ  лУцл, 
1Н  Еог2.  прстх  лУхи  и  МЛЛ1  приклони  кл  дллне(,  л  тимх  ис- 
1)'сДдмо:  преклони  синг  кожи  неко  и  сиде  нл  землг'  зл  нлше 
1сение.  прстомг  лихимг  испокУеддмо  дд  естг  сдкршени  Еогг 
Божлсткг,  прстол\2  мллУмг  испок'|'едлмо  дл  сст2  слкршен! 
КсК2  по  члокечлсткг(.  и  понеси  пркомх  нл  чело,  л  то  испокЈе- 
ло  дл  естх  Христосх  синх  кожи  почетлкг  сткорена  и  прке- 
[2  132  мртк'|'х2  и  гллкл  цркки,  кот  се  ндзикл  т'|'елом2  него- 
М2.  с  челд  понеси  нл  поис,  то  испокидлмо :  стдде  ХрУстосх 


'V 
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СИН2  Божи  ндсрбдг  зшле  и  ^сш  сб  ^  гтрова  прсЕЛШШ  б 
родица  I  роди  сб  ИЖН6  ^  члоксчдскош  тисЛ^  сдкршено.  с  по! 
понбси  ил  дбсно  рдмо,  А  то  исповУбддмо,   дд  ест   ДОНСТО  I 

71  БОЖИ   ЗА    НДС2    НД    КрСТг'|    рДСПсО,    г'   ГрОБ2    П0К0П4Т2,     ТрсТИ   , 

Бдскрснго.  чатјридбсети  д^нг  ил  НсБсСл  гзишдо  и   сио  ш  ^ 

БОГД  ОЦД.  3  ДбСНОГД  рДМсНД  ПОНсСИ  ИЛ  лУбКО  рДМО.  Л  ТО  ИС1 
ДДМО,   ДД    ИШ    ДОИСТО    ПО    НеЛДЖНОЛА    ОБсћлН^^    При1|И     СЛ    СЛД1 

сгдити  жикс  и  Л1рткс  и  постлкУти  прлксДнУке  нл  десно  л  \ 
нике  од  лиеко.  по  тош  понеси  ре^комг  до  земле:  л  то  р 
покдзг^смо  дд  1|с  ски  л\ртки  гстлти  ил  стрлшни  сгд2  клдд  г 

ГЛЛС2     НсГ0К2. 


V. 

('']  Ј  0  Ш    Н  Е  Ш  Т  0. 

Пошто  су  предњи  табаци  ове  књижице  били  на1 
пани  а  и  ови  посљедњи  листови  сложени  и  поправљани, 
ми  у  руке  писмо  патријара  Пећскога  Максима  Врахег 
коме  кнезу  Раичу  од  године  1667,  које  потврђује  гдј 
моје  мисли  што  сам  у  овој  књижици  казао ;  за  то  га  ве 
изоставити,  него  га  ево  додајем  наново: 

Ма^ГМк    Б0Ж'Ј110   МИЛ0СТ'Ј10    ПАТ/ИЛРХ^  ШКСКи  И  КС1Мк    СркКЛ! 

БЛкгар1иик  н  прочимк. 

ПиШбМ^    Кк    Б0Г0ХрЛНИЛ10с    ПЛШс    Ер^ЖбГркМкЦс     К1^рк 
РЛИЧК    И    КкСсЛ1к    ХРИСТ|'лНШМк   МИрк   И    БЛЛГОСЛОКбнУс.     кои    с 

кингЈбТс  здконг  бож|'|с  и  стлрисгл  пислнис,  дл  к^ксте,   клко 

Ходи  кк    нлл1к    кллдикл  ЕлСИЛ1с,    И    СКЛЗЛ  НЛМк,    ДЛ  6    кс 

кбли  дш  оу  Слк^к  Лдкокићл  зл  .  К1 .  грошл  и  по.  и  Л1џе  а 

штк  ккск  христ\ли1,  покгситк,  ДЛ  ШТНИМИИ^  Тк  ДШ  ШТк 
нлстирл  зокшмл  Острогк,  ХР^^^   ккКбд^кнУе   пр^кскетук    к^ 

ЧИЦс  НЛШ6  БОГОроДИЦе  И  ПрИСНОД^ккИ  МлрУс,  ДЛ  ШТНИЛ1ИТ1 
ГОСПОДк    БОГк    ТЛКОКОМ^   рЛЗОрИТ6Л10    НбГОКк    Д0Л1к    И  НКГЛ   I 

гок^к  синок^к  и  нкгокг'    стокг',  и   ккс-к   нкгоко  именУе   д 

ГОСПОДк   БОГк   ПОрЛЗИТк   И   рЛСИПЛ    КкНсЗЛПг,    и    дл    гл    тр4 

корснк  погикнбтк  кк  к^кки  лминк.  и  зл  тл  дш  и  зл  др^?г^^  з 
К01С  е  коуп'|'ш  кллдикл,  те  а  црккки  шстлкУш,  ил)'  е  кои  хр> 
нинк  црккки  продлш  или  прилож'|ш  зл  скок)  дгшг,  плки  др^гј 
пгтл  притискге,  дл  гл  притиснс  ккслкл  рккл  негл  и  нкгокк  ^ 
или  црккокно  крлдб  или  КсЗ  п^тл   тре,   потркш   ннгл  го< 
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^уди^гћ,  и  лко  1|бТс  скоиши  цр^кБи  и  своим^  кдлогсром^  крлсти  или 

^МКОСТк  ТКОрИТИ,  Л  ТОуЖДИМ^  Цр^КК^ЛИ^  И  КДДОГбрШМ^  МИДОСТИН10 
А^К4ТИ,   4К0   ксТс    ТДКО    ЧИНИТИ,    Нс    \%т    НЗТУ^    Б0Г4    НИ    бНО  ДОБрО 

ИАити.!  л  кои  ке  пр^ксд^шлти  с\е  пислнУа,  дд  нстб  проклбтк,  и  т9 

А^   ГЛ    ТрЛГБ    ПОГИНс,    Л   ШНБ    Сс    Нс    р^СТБОрИ  КБ  К^кки.    4МИНБ. 


ЛИсеЦД    ШКТОМКрУл    Л.    ЈНБДУКТУШНБ.    Д|")   К2    Л-кТО    .^гЗрОс. 

^*  Пбки. 

Матица  је  од  овога  писма  у  архимандрита  Острошкога 
г.  НиБодима  Раичевића,  од  породице  овога  кнеза  Раича. 

Ово  је  онај  исти  патријар  Максим,  који  је  Ђорђија  Бран- 
ковића  II.  у  Једренету  вјенчао  на  деспотско  достојанство  Дкао 
што  стоји  у  историји  Раићевој  од  године  1823.  у  ч.  IV.  на 
страни  108.  и  109.  и  у  VI.  св.  Гласника  др.  С.  словесности 
на  страни  44.))  Да  сам  ја  ово  писмо  прије  имао,  наштампао 
бих  га  пред  онијем  Арсенија  Чарнојевића,  који  је  постао  па- 
тријар  иза  Максима. 

Писмо  ово  потврђује:  1)  да  се  ^  на  познатијем  мјестима 
изговарало  као  а,  па  се  писало  само  обичаја  ради,  н.  п.  у 
6.  врсти  стоји  т^  дш,  а  у  11.  тл  дш;  а  особито  к^с^((у  б. 
врсти) !  2))  да  се  'к  и  е  изговарало  једнако,  па  писари  да  су 
пнсали  како  им  је  дошло  на  перо,  н.  п.  оу  Слк\  ((мјесто  у 
СавеЛ  нкгоБ^к  синок^к  (м.  његове  синове)  к^кед^кнЈс  (м.  к^кб- 
АенЈеј;  илинЈб  (м.  им^кнЈс)  и  т.  д.  Осим  тога  види  се  и  то,  како 
су  писари  и  онда  мијешали  језик  Славенски  са  Српскијем, 
н.  п.  пок^^ситц  штнимитк,  погиснсТк;  притискгс,  притиснс  и  т.  д. 

Земља  ова  коју  је  купио  владика  Василије  и  сад  се  зове 
Вељи  до,  и  има  12  рала  ораће  земље  и  око  ње  шуме  на 
којој  се  може  усјећи  12  лишњака  (лисника)  пли  1200  бремена 
листа,  и  по  окрајцима  може  се  накосити  по  10  кола  сијена. 

Ово  је  писмо  врло  знатно  и  по  томе,  што   показује    да  74 
је  свети  Василије  прије  189  година  био  жив.  Ја  ћу  овдје  на 


**)  Ова  је  сва  врста  написана  зедеикастнјем  мастпЈом  и  врло  лијепнјем 
хннеискнјех  словиха  високијем  са  два  добра  прста.  аа  су  гдјекоја  мала  слова 
између  веллкијех,  гдјешто  и  једно  више  другога.  н.  и.  у  рнјечи  м-кпц«  а\  је 
веднко  а  ц  је  одозго  до  пола  врсте  а  4  опет  велнко ;  у  рнјечп  шктомкри  до.ве 
је  од  пола  врсте  к  и  т  а  одозго  је  над  њима  IV  н  т.  д.,  само  је  кж  л-ктв  ^зр?! 
8  шку  обичнијех  словима,  али  је  ово  у  иет  врсти:  у  ирвој  је  само  вж  л-к.  у 
другој  то  ^з,  у  трећој  р^Ј,  у  четвртој  б  ш  а  у  петој  ки :  то  је  све  у  велпкој 
врсти  на  крају,  по  чеху  се  мохе  мислити,  колнко  је  она  внсика.  Иза  ријечи 
јикАТктТи^нк  разговијетно  је  написаио  ве.шкијем  словима  ЗТ,  алн  је  пнсац  у  томе 
погрнјешио,  јер  оне  године  1нкА'|'к11Г1УНк  није  бно  једанасст  него  пег. 
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Ератко  да  кажем,  што  сам  од  поменутога  г.  архимандрита 
дознао  0  животу  овога  нашег  светитеља.  Он  је  био  родом  т 
Попова,  и  био  је  архимандрит  у  манастиру  Тврдошу,  за  коЈ1 
се  приповиједа  да  је  негда  био  Херцеговачка  митрополија,  а 
сад  од  њега  стоје  само  зидине  крај  ријеке  Требишњице.  Једнож 
отиде  свети  Василије  архимгСндритом  у  Свету  гору  и  оданде 
у  Русију,  а  кад  се  одонуд  с  богатијем  дарима  врати  натрвг, 
нађе  свој  манастир  од  Турака  похаран  и  разурен.  По  том 
отиде  у  Српску  патријаршију  те  га  патријар  Гаврило  завда- 
дичи  и  постави  митрополитом  Херцеговачкијем.  Вративпш  се 
из  патријаршије  начини  себи  двор  на  Рудом  пољу,  гдје  је 
сад  Никшићки  град  Оногожд.  У  то  вријеме  пошаљу  Херце- 
говци  некаквога  Јездимира  из  Требјесе  у  Цариград,  да  п 
тражи  правице,  али  Турци  њему  у  Цариграду  изнесу  саблу 
и  Алкуран,  па  га  запитају  које  воли:  или  да  се  потурчи. 
или  да  му  одсијеку  главу.  Он  прими  Алкуран,  и  тако  га  по- 
турче  на  силу,  и  под  именом  Језд-аге  врате  га  у  Херцего- 
вину  с  Ферманом,  да  гради  град  на  ономе  истоме  мјесту  гдје 
је  владика  Василије  био  начинио  себи  двор.  Бад  Језд-ага 
дође  у  Херцеговину  и  покаже  Ферман,  владика  Васидије  остави 
свој  двор  и  отиде  у  планину  Острог  у  пећину,  у  којој  су 
живљели  којекаки  испосници.  Бако  је  још  имао  подоста  но- 
ваца,  тако  најми  мајсторе  те  ону  пећину  распространи  и  у 
њој  начини  црквицу  ва  славу  ваведенија  пресвете  богородице 
и  неколике  ћелије  и  мађупницу.  И  тако  од  нспоснице  по- 
стане  манастир  Острог7  Ниже  овог  манастира  око  једне  четвртн 
сахата  у  равни  била  су  два  села,  Гошћерадићи  и  Ми.1ано- 
вићи  с  Јфквом  светом  Тројицом;  гдјекојима  од  овијех  сељака 
владика  Василије  земље  покупује  још  пониже  у  селу  Д}'бра- 
вама  мјесто  онијех  које  су  ондје  имали,  а  гдјекоји  му  своје 
земље  продаду,  као  и  овај  Сава  Лаковић  што  му  је  продао 
Вељи  до,  и  тако  он  крене  оданде  обадва  села,  и  сви  Бјело- 
павлићи  потпишу  му  се,  да  ће  манастиру  Острогу,  док.1егод 
у  њему  поје  летурђија,  давати  на  годину  од  сваке  куће  по 
багаш  жита  и  сваке  треће  године  по  једнога  брава.  Еод  оне 
7б  сеоске  цркве|  он  начини  кућу  за  своје  млаЈ^е,  и  од  те  цркве 
и  куће  постане  послије  манастир  иод  Острогом,  а  оно  се  горе 
назове  горњи  манастир.  Приповиједа  се  да  је  оданде  владжка 
Василије  владиковао  Херцеговцима  још  1б  година,  а  кад  умре 
(29.  Априлија),  укопају  га  ниже  манастира  у  градини.  Пошто 
прође  7  година  послије  његове  смрти,  присни  се  једну  ноћ 
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[роигуману  Жупсвога  манастира,  гдје   га   зове   владика   Ва- 

'^илије,  да  га  ископа  из  земље.  Кад  проигуман  то,  као  какову 

1стину,  у  јутру  каже  своме  друштву,  они  му  се  стану   сми- 

ати.  То  му  се  присни  и  други  пут,  али  оп  друштву  не  смједне 

шше  ни  казивати;  трећи  пут  му  на  сну   дође   владика   Ва- 

;;илије  обучен  као  владика  кад  служи  с    кадионицом  у  руци 

в  стане  га  кадити,  па  у  једаппут  удари  га  кадионицом  у  чело, 

а  из  ње  прсне  ватра  њему  по  лицу,  у  том  се  он  тргне  иза 

сна  па  рукама  за  лице,  а  то  по  лицу  све   ране  од   ватре  и 

од  бола  не  може  за  њега  да  се  прихвати.  Кад  остали  калу- 

ђери  то  чују  и  виде,  више  му  се  нијесу  подсмијевали,    него 

одмах  узму  мотике  и  трнокопе  и  лопате  и  пођу   с  њиме   да 

ископају  владику  Василија;  и  дошавши  под  Острог,    гдје  је 

већ  било  неколико  калу1)ера,  кажу  шта  је  и  како  је,   и   сви 

запосте  као  испосници  и  стану  се  једнако  Богу  молити  и  бде- 

нија  држати,  па  пошто  тако  проведу  недјељу  дана  онда  отиду 

на  гроб  и  откопају  га,  кад  тамо,  а  то  владика  Василије  цје- 

локуп  и  свет.  По  том  га  у  ћивоту  намјесте  у  цркви  у  гор- 

њему  манастиру,  гдје  је  и  данашњи  дан.   Ондје   код  његова 

ћиБота  сад  сједи  једнако  по  један  посник,  и  служи  се  летур- 

ђија  на  бадњи  дан,  на  крстов  данЛуочи   богојављенија)!  на 

велики  четвртак  и  29.  Априлија  (кад  је  умрЂо),  а  осим  тога 

и  кад  ко  плати.  0  тројицама  долази  народ  не  само    из   све 

Црне  горе  и  из  осталијех   оближњијех   племена,    него   и   из 

Херцеговине  и  из  Босне,  те  га   цјелују   и   прилажу   ко  што 

може.  Црквари  ови  из  даљнијех  мјеста  стану  долазити  још  у 

сриједу7  па  се  поред  молитве   ондје  и  веселе,    играју  и  пје- 

вају.  И  сами  Турци   (Срби   закона   Турскога)   долазе   кашто 

(као  у  Студеницу  светоме  краљу)  те  цјелују  и  читају  им  се 

молитве  и  прилог  дају,  као  што  је  недавно  некакав  Хаџ-Алија 

Веризовић  из  Никшића,   који   није   имао   дјеце,   долазио   са 

геном  те  им  у  горњему  манастиру   држали   бденије   и   слу- 

жнли  летурђију  и  цјеливали  и  даривали  светога  Василија,  а  7в 

пошто  му  жена  по  том  родила  сина,  шаље  манастиру  сваке 

године  по  оку  воска. 

У  горњему  манастиру  било  је  до  године  1853.  писмо 
патријара  Гаврила,  како  је  архимандрит  Василије  завладичен 
и  постављен  Херцеговачкијем  митрополитом,  тако  и  оно  којим 
су  му  се  Бјелопавлићи  обрекли  давати  жито  и  браве,  и  још 
којешта  што  је  он  сам  записивао ;  па  је  то  у  почетку  поме- 
нуте  (1863.)  године  све  пропало.  Кад  је  Омер-паша   одоздо 
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дошао  с  војском  до  под  Мартиниће,  а  Херцеговачки  Турц! 
преко  Иланинице  под  Острог,  у  горњи  манастир  затворе  се 
Мирко  Петровић  (брат  кнеза  Данила)  и  Новица  Церовић  I 
овај  архимандрит  Никодим  са  30  момака;  и^  дана  су  се 
јуначки  бранили  и  побили  сила  Турака,  који  су  на  њих  често 
наваљивали,  а  кад  им  десети  дан  кнез  ДанилоГ(ваљада  бојећ! 
се  да  их  Турци  не  би  надвладали  и  светога  Басилија  ш- 
лили))  поша.Бе  заповијест  да  оставе  манастир,  само  светога 
Василија  да  гледају  да  изнесу,  они  ноћу  са  светим  Васи- 
лијем  побјегну,  а  поменута  писма,  као  и  друго  много  којепт, 
оставе  те  Турци  разграбе  и  униште.  Да  је  ондје  било  и  ово 
писмо  патријара  Максима,  и  оно  би  тако  пропало,  него  је 
срећом  било  у  селу  код  рода  господина  архимандрита,  у  коме 
се  сачувало  до  данас. 

Бад  смо  бесједом  овако  у  Бјелопавлићима,  да  кагех 
коју  ријеч  и  0  њима.  Онамо  се  приповиједа,  да  се  земља  она, 
у  којој  живе  сада  Бјелопавлићи,  прије  боја  Косовскога  зша 
горња  Прдвала^^)  |(а  доња  да  је  била  од  Спужа  доље  к  језеру 
Скадарскоме)^  људи  пак,  Срби,  који  су  у  њој  били,  да  су  се 
звали  Л^жани.  Пошто  Дукађински  капетан  Лека  погине  на 
Косову  и  Турци  му  дворе  похарају  и  разуре,  син  његов  Павде 
добјежи  преко  Арбаније  и  Куча  у  горњу  иревалу  и  ондје  ва 
селу  Сретњи  најми  се  у  Лужанина  Мрдака  да  му  служи  коња. 
Павле  овај  имао  је  на  глави  бијелу  косу,  и  за  то  су  га  звалв 
77  Вијели^  Давле.  Кад  су  се  једном  код  цркве  светога  Николе 
на  пољу  Јеленку  били  скупили  сви  знатнији  Лужани  на  сабор, 
дође  на  коњу  некаква  госпођа  Јелена  од  лозе  Немањића  са 
двоје  момчади  бјежећи  од  Турака,  и  назове  им  Бога  овијем 
ријечима:  ^,Помози  Бог,  господо  и  браћо  Срби!^  Алн  јој 
слабо  ко  одговори,  онда  их  она  замоли  да  би  јој  дали  ј^ 
днога  човјека  да  јој  покаже  пут  до  Херцеговачке  границе,  а 
она  да  ће  му  платити  путнину;  они  јој  на  то  одговоре:  ;,Ето 
ти  Бијелога  Павла,  који  се  доскитао  из  ваше  земље,  нека  те 
води.^  Павле  пође  с  њоме  радо,  и  кад  је  доведе  до  Херце- 
говачке  границе,  она  му  са  захвалности  плати  путнину  и 
дигавши  руке  к  небу  рекне:  ^,0  Боже,  ти  дај,  да  се  Лужани 
данас  побију  на  сабору  међу  собом  и  да  се  род  њихов  затре 


^)  Ја  мислим  да  су  је  тако  назвали  ови  Србн  одовуда,  са  сјеверве  страве. 
по  томе,  што  онамо  кад  се  превали  преко  највишијех  гора  воде  већ  нс  теку  у 
]1рно  иоре  него  у  Јадранско. 
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са  свијем,  и  њихове  земље  и  све  остало  имаће  да  остане 
Павлу  и  Б^говијем  потомцима;  и  ако  би  гдје  воји  Лужанин 
остао  у  животу,  да  буде  подножник  Павлову  иотомству  !^ 
Они  исти  дан,  кад  су  Лужани  око  цркве  по  пољу  сједиди  и 
Еиди  и  једи,  затрчи  од  некуда  зец  у  сабор,  један  од  Лужана 
опали  из  пушве  да  га  убије,  али  несрећом  мјесто  зеца  по- 
гбди  једнога  од  првијех  Лужансвијех  главара,  који  је  имао 
јаку  породицу,  и  тако  се  заметне  бој  те  сви  изгину  и  иско- 
л^у  се.  Кад  ово  чују  чобани  по  планинама  и  људи  који  су 
биди  код  вућа  заостали,  и  они  ударе  један  на  другога,  те 
се  таво  сви  затру.  Од  тога  се  и  данашњи  дан  онамо  важе: 
^Да  ћемо  се  повлат'  ва'  Лужани,^  а  мраморје  гдје  се  год 
налази,  особито  по  планини,  зове  се  Лужанско  мраморје.  Кад 
Бијели  Павле  види  ту  погибију,  он  отиде  на  Сретњу  и  по- 
слије  плача  заиште  у  Мрдакове  кћери  Видосаве  да  му  плати 
најам,  а  она  му  рекне:  д,Узми  мене  за  најам,  и  све  што  је 
било  оца  мојега  да*  буде  твоје,  нема  ми  се  ко  брушгти  што 
сам  узела  скитача  Павла  Бијелога.^  Павла  то  врло  овесели, 
и  сјутра  дан  одмах  доведе  од  некуда  попа  и  кума  те  се  вјен- 
чају.  Бијели  Павле  с  Лужанком  Видосавом  роди  три  сина : 
Летушина,  Павка  и  Петра,  од  којијех  се  послије  мало  по 
нало  изроде  и  распростране  сви  данашњи  Бјелопавлићи,  које 
они  и  тијем  потврђују,  што  сви  славе  Петков  дап/Н.  Ок- 
томврија)Ј  Бјелопавлићи  се  данас  дијеле  на  три  племена:  Пе- 
тушиновиКе,  ПаоковиКе  и  Вражегрмг^е.  Да  су,  по  овоме,  онамо 
готовој  у  свакој  кући  познатоме,  приповиједању,  Петушино-тз 
вићи  од  Петушина  а  Павковићи  од  Павка,  о  томе  не  треба 
ни  говорити,  само  ћу  казати  за  Вражегрмде  како  се  припо- 
виједа  да  су  од  Петра:  он  се  населио  са  женом  негдје  у 
шуму  код  мјеста  које  се  зове  БаЈ)е;  отац  му  пошаље  Павка 
да  га  зове  натраг,  али  се  он  не  хтједне  вратити.  Кад  се  Павко 
врати  ка  оцу  и  отац  га  запита:  „Лшо  Петар,  хоће  ли  доћи?^ 
он  му  одговори  да  не  ће,  ;,Завукао  се  у  један  вражи  грм, 
па  из  њега  не  ће  никуда:^  и  по  овоме  се  његови  потомци 
назову  Вражегрмци. 

Кад  су  се  Бјелопавлићи  потписали  владици  Василију  да 
дају  манастиру  Острогу  жито  и  браве,  кажу  да  их  је  онда 
било  400  вућа,  а  сад  се  мисли  да  их  има  око  3000  пушака, 
а  вућа  ово  половине  тога  (јер  слабо  живе  у  задрузи,  него  се 
дијеле  ваво  се  воји  ожени). 

28* 
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Данас  се  не  зову  Бјелопавлићи  само  људи,  који  у  нег- 
дашњој  горњој  Превали  живе  мјесто  Лужана,  него  се  тако 
зове  и  она  земља,  уврх  које  извире  ријека  Зета  и  тече  кроза 
њу(|[од  Сјевера  к  Југу))до  Турскога  града  Спужа.  Бјелопа- 
влићи  граниче  од  Запада  с  Црногорскијем  племеном  Пљешив- 
цима,  од  Сјевера  с  Херцеговачкијем  племеном  Жупом  Ник- 
.гаићком,  од  Истока  с  Ровцима,  од  Југо-Истока  с  Пиперима, 
а  од  Југа,  као  што  је  речено,  с  Турскијем  градом  Спужем, 
цз  којега  се  чује  кад  пјевају  пијетли  у  БЈелопавлићком  селу 
Мартинићима.  Земља  је  ова  дЈгачка,  од  Херцеговачке  границе 
до  Спужа,  од  прилике  око  8  сахата  хода,  а  широка  је,  од 
Пљешиваца  до  Роваца,  око  12  сахата.  Она  је  понајвише  6р- 
довита,  али  поред  Зете  има  и  равнина,  и  сва  је  жупна  и 
питома  :  свуда  рађају  виногради  и  смокве,  а  око  Зете  у  равни 
рађале  би  и  маслине,  а  може  бити  и  наранче  н  лимуни,  кад 
би  их  ко  посадио  и  око  њих   радио. 

У  вријеме  Бијелога  Павла  кажу  да  је  Спуж  био  пуст  и 
звао  се  Шаанска  градина  докле  Турци  нијесу  овладали  они- 
јем  крајем  и  поновили  га.  Од  тога  времена  Турци  су  Бјело- 
павлиће,  као  и  остале  Брђане,  много  пута  покоравали  и  од 
њих  харач  узимали,  па  се  они  опет  одметали  и  с  њима  се  били 
и  од  њих  се  отимали  до  године  1796.,  а  од  онда,  по  смрти 
Махмут-паше  Бушатлије,  остану  с  Црном  гором. 


[7»Ј  VI. 

ШТА  ЈЕ  НА  ПРВОМ  ЛИСТУ.[*] 

У  почетку  на  великоме  листу  према  имену  ове  књижице 
под  бројем  1.  писмо  је  из  онога  рукописа  на  кожи,  о  коме 
се  говори  на  страни  7.,  8.,  9.  и  10.  [овде  стр.  368.— 371.Ј 

Под  бројем  2.  из  прве  рукописне  књижице,  о  којој  се 
говори  на  страни  2б.,  26.,  27.  и  28.  [овде  стр.  387.-389.] 

Под  бројем  3.  из  књижице  Матија  Дивковића,  о  којој  се 
говори  на  страни  30.,  31.  и  32.  [овде  стр.  391.  и  392.] 

Под  бројем  4.  из  друге  рукописне  књижице,  о  којој  се 
говори  на  страни  25.,  26.,  27.  и  28.  [овде  стр.  387.-389.] 


[*  ОвАе  на  васебпом  листу  на  кра^у  III  књгие  „Скуил.  9рам,  и  иол.  сокса.*] 
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Под  бројем  5.  из  треће  рукописпе  књиге,  о  којој  се  го- 
вори  на  страни  25.,  26.,  27.,  28.  и  29.  [овде  стр.  387.— 390.] 

Под  бројем  6.  из  Рујанскога  Јеванђелија,  о  коме  се  го- 
ворж  на  страни  21.  [овде  стр.  382.  и  383.],  и  то  из  Матеја 
ЗАчело  лз. 

Под  бројем  7.  из  истога  Рујанског  Јеванђедија  из  Јо- 
вана  злнш  нг. 

Под  бројем  8.  из  писма,  које  је  писао  Турчин  Турчину, 
о  коме  се  говори  на  страни  30.  и  31.  [овде  стр.  391.  и  392.] 
^а  многе  наше  читатеље  не  ће  бити  сувише  казати,  да  се  у 
ономе  писму  ово  казке:  „Шрлтлгух  сблдм,  (кд)ко  ш  доћб  д^ндс 
книгд  од  м^лд  Деркишл  из  Фоћб  и  пишб  Л1и  ћб  г  ср!бо  Хлк  Дли 
лдшинс  л^де  1  И^шнд  г>'  Ћлснић^^  кс  с^  ^згт  моб  илтизлмб)^ 

Под  бројем  9.  из  писма  Али-паше  Сточевића,  о  коме  се 
говори  на  страни  30.  и  31.  [овде  стр.  391.  и392.]/(И  овдје 
не  ће  бити  с  горега  казати,  да  оно  ваља  овако  читати :  Дли 
лдшд  покрлтим^  Пбтр^  ПетроБић^  кллдики  Цриногорском  ПрИбЛ- 
тблски  поздрлБ.  Ц1о  Л1И  ПИШ6Ш  око  паи^^рл  шии  сб  на  чини  р^жно, 
А  фуклрд,  коб^  плл1|Л  пднд^рин^  ние  клбилд)^ 


Г    Д    Ј    Е        Ј    Е        Ш    Т    0.  [80] 

^  Предговор 3 

II.  Прнмјерн  из  црввенијех  књнга 38 

Ш.  Побожне  прнповвпетке 52 

IV.  Како  се  писадо  Српскн  прије  150  годнна 63 

V.  Још  нешто 72 

ЛТ.  Шта  је  на  првом  днсту 79 


Велика  хвала  г.  Фр.  Миклошићу  што  ми  је  у  штампању 
ове  књижице  помагао  поправљати  штампарске  погрјешке. 


Почеао  се  штампатн  у  Септемврнју  а  свршило  у  Појемврију  1856  м. 


-»ххч*- 


1^1 


[У  МиклоишКевој   ^81ау1бсће   В1ђИо1ћек'*    за  год.    1858*  Д^а- 
наести  је  члатк,  на  стр.  232.  —236.  :Ј 
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писмо 

ЈОВАНУ  СТЕРИЈИ  ПОПОВИЋУ 

0 

СРПСНОЈ  ПРОСОДИЈИ. 


Високоученн  Господине ! 


д. 


,ознаБши  од  Г.  Јована  Суботића  да  Ви  нешто  пишете 
0  његовој  метрици  или  просодији  (како  ли  се  зове  она  књига 
његова)  наканио  сам  се  да  Вам  напишем  ово  неколико  ријечж. 

Бад  сте  се  Ви  на  то  наканили,  ја  мислим  да  би  ваљало 
да  прегледате  све  што  је  он  о  томе  писао  у  ЉетописимаГ(К. 
IV.  год.  1843.  К.  I.  II.  III.  1844.  К.  П.  1845.))  и  о  свему 
да  покажбте  своје  мисли.  Ја  се  надам  да  ћете  наћи  и  по- 
грјешака  у  ономе  што  је  казано,  а  мислим  да  ћете  наћи 
којешта  што  није  казано,  а  ваљало  је  казати.  Ја  не  могу  вје- 
ровати  да  ћете  и  ви  с  њиме  пристати  да  н.  п.  у  пјесми 
^,пораних  рано  на  воду^  нијесу  у  почетку  и  на  крају  дактилн 
а  у  сриједи  трохеј,  него  да  ћете  и  ви  рећи  да  су  јамби  као 
што  он  каже.  Ја  и  данас  кад  бих  што  о  томе  писао,   казао 


[*  $1ау1всће  ВЊНо^ћек  о(1ег  Ве11г&^е  ^г  81ау18сћеп  РћПо^опе  ипА  ве^ 
8сћ1сћ(е  ћегаив^е^ећеп  уоп  Рг.  МШовхсп  иш1  /.  Р\еп1ег.  ЋчгеИлт  Вапд.  '^1еп» 
Ве!  ^11ће1т  ВгаитОНег.  1858.  —  На  8-ни,  3  ј.  и  31^  стр.] 
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бих  опет,  особито  за  пјесме  Еоје  друштва  имају  а  које  се  не 

пјевају  само  него  се  и  казују,  оно|  што  сам  казао  прије  29.  ш 

година  у  I.  књ.  народнијех  пјесама  у  Липисци    1824,  с  до- 

датком  онога  што  сам  казао  1833  у  предговору  к  Луке  Ми- 

лованова  Опиту  Наставлења  к  српској  сличноречности.  Мени 

се  чини  да  г.  Суботић  говорећи  о  дужини  и  краткости  сло- 

гова  у  нашему  језику  није  нигдје  показао  н.  п.  у  ријечи  кре- 

^ен  који  је  слог  дуг  који  ди  је  кратак,  и  наћи  ћете  у  поме- 

Нутоме  сад  предговору  шта  сам  ја  о  томе  казао,    и   сад   ћу 

још  рећи  ово :  истина  да  је  онај  слог,  који  се  назначује  са 

^  дужи  од  онога  који  се  назначује  са  "*   (или  са  ' ),  али  бу- 

дући  да  је  овај  оштрији  од  онога,  за   то   бих   рекао   да   се 

оваке  ријечи  прије  могу  узети  за  трохеје  него  за  јамбе,  као 

и  ријечи  н.  п.   ;,туђинка,    пуштај   ме,    пбиграј,   донекле^   за 

дактиле.  Тако  исто  Г.  Суботић  говори  за  ријечи  сложене   с 

предлозима,  а  не  спомиње  за  предлоге  саме,  који  кад   стоје 

пред  многим  ријечима  узимају  овај  оштри  глас  на  себе,  н  п. 

крај  мора,  низ  поље,  на  воду,    под  вече,   Н&  војску,    из  Ца- 

риграда,  преко  куће,  око  мора,  и  т.  д.  Тако  се  може  у  го- 

врру  чути  н.  п.  и :    да  иде  ((мјесто  да  иде)^  ј[  трећу  ((м.    п 

трећу))и  т.  д.  Да  је   ово   Г.    Суботић   споменуо  и  одредио, 

онда   би   он   на   много   мјеста   могао   оставитп  моје  дактиле 

на  миру. 

Тако  исто  ја  мислим  да  Г.  Суботић  нема  право  што  при- 
пјеве  мијеша  са  стиховима  и  припјева  ради  одређује  раз- 
личне  размјере  у  стиховима.  Припјеви,  додавали  се  на  крају 
или  у  сриједи,  не  иду  у  стихове,  него  се  само  у  пјевању  до- 
дају,  а  могу  се  и  изоставити,  као  што  сам  ја  казао  да  се 
д,тедена^  и  „редена^  гдјешто  додаје  а  гдјешто  не  додаје,  и 
као  што  он  сам  каже  да  сам  ја  у  пјесми  „пораниле  дјевојке^ 
изоставио  још  и:  ^,ој  Јело.^ 

Тако  исто  Г.  Суботић  нема  право  што  каже  да  посљедњи 
слог  у  род.  множ.  нема  никаквога  особитог  гласа,  јер  овај 
слог  има  код  свију  ријечи  глас  који  се  назначује  са  ^,  н.  п. 
од  ријечи  врана  род.  је  множ.  врана ;  а  кад  не  би  на  крају 
било  никаквога  гласа  онда  би  било  врана,  као  што  је  род. 
јед.  од  вран  (гавран). 

Ово  ја  Вама  напоменух  само  врло  мало  и  прекратко^  а 
Би  ако  се  овога  посла  примите,  моћи  ћете  о  њемуАт.  ј.  о 
овомеј  послу  Г.  Суботића)^  написати   онолико    колико  је   онга^ 
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написао  о  историји  Медаковићевој.  0   нашој   пак   просодвјв 
ваљаће  писати  читаве  књиге. 

У  Бечу  27.  Августа  1853. 

Ваш  иаштовател 

Ђјж  Огеф.  Барафнк. 

ДодптаХ'  —  Иокојни  Ј.  С.  Поповић  наштампао  је  у  23. 
броју  ;,Седмиде^  за  годину  1854  чланак   ^,0  србскомЂ  С.10- 
гом-ћрш)/  али  од  овога  што  је  мени  Г.  Суботић  говорио  и 
што  сам  ја  мислио  пишући  њему  ово  писмо,  готово  није  Лзао 
ништа,  него  из  почетка   спомиње   наше   ^,песмословце^   који 
су  стихове  писали  по  начину  грчком   и    латинском,    по  том 
поставља  он  своја  правила  о  томе,  у  којијех  примјерима  знаци 
од  гласова  тако  су  неправилно  наштампани,  да  по  њима  ни 
један  читатељ  не  може   знати  како   их   ваља   читати.    За  Г. 
Суботића  под  звјездицом  каже  само,  да  нема  право    што  »у 
свобоб  „Науцн  0  србскомг  ст1хотвор1К)^  доказув,  да  и  оштра 
ударен1л  гласницу  дугачкомг  праве.^*  На  другом  мјесту   под 
звјездицом  каже:  ;,Г.Г.   ВукЂ  КараџићЂ   и   ДаничићЂ   кажу, 
да  е  а  и  л  кодб  глагола   свуда  дугачко,   може  бнти  по   на- 
р^ђчио  шжномЂ.  У  насБ  се  понаЗвише  кратко  изговара.^    Ни 
по  овијем  његовијем  ријечима,  ни  по  примјерима  које  је  мало 
више  казао  ^(д,глаголи,  кадЂ  се  свршуш  на  а  или  л,  имак)  таб 
слогБ  обштнб:  прекида,  скуплЈ,  л  ора  и  т.  д.   Ако   ли   в  у 
другомЂ  множ.  ово  а  дугачко,   остаће   и   на   крак):    тумара, 
(тумарамо)  чита  (читамо).^Л  ја  управо  не  знам,  а  тешко  ће 
и  други  ко  знати,  шта  је  он  овдје  мислио,   н^гоЈДДЈЈЈјДЈући 
мислим  да  ја  и  Г.  Ђ.  Даничић  кажемо,  да  је  у  вреЗбну  ско- 
ропрошавшему  или  I*  пређашњему,  у  првоме  и  другом  лицу 
једнине  а  свуда  дугачко.  Ако  је  он  то  мислио,  и  ако  смо  мн 
казали  да  је  то  тако  свуда,  онда  ми  нијесмо   имали   право; 
да  је  пак  у  гдјекојих   глагола  т0  а  дугачко,   иризнаје  и  он 
ријечју  ;,понабвише,^  а  ја  ћу  овдје   назначити  по   неколика 
глагола  и  у  којима  је  дуго  и  у  којима  је  кратко,  на  пр.  ја 
вбзах,  ти  в^за,  он  веза;  ту  је  а  кратко,   тако  је  и  у  писах, 
писа;  давах,  д&ва;  али  од  р^зах  не  каже  се:  ти  р^,   него 
реза,  тако  исто  од  зкпјевах,|  запјева  ((а  не  запјева),^  од  д6- 
чеках,  дбчека  (а  не  дбчека)  и  т.  д.  Бад  би  се  ко  дао  на  овај 
посао  може  бити  да  би  се  могла  одредити  правила  у  којнјех 
је  глагола  ово  а  дугачкод  којијех  ли  је  кратко :  из  примјера 
који  су   овдје  постављени  види  се,  да  је  кратко  у  онијех  гла- 
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ла  који  пред  а  имају  самогласно  слово  дугачко  са  знаком 
али  кад  би  се  прошли  сви  наши  глаголи  може  бити  да 
се  гдје  нашло  што  и  друкчије.  Глаголи  другога  спрезања 
којијех  се  прво  лице  овога  времена  свршује  на  ох,  у  обадва 
ута  лица  имају  е  без  икаква  гласа,  само  што  се  гласови 
ед  њим  мијењају  и  премјештају  а  кашто  и  нови  постају,  на 
.  рекох  рече,  дон^сох  дбнесе,  вукох  вуче,  бпредох  бпреде, 
»бох  бзебе  и  т.  д.  А  у  којијех  се  свршује  на  уХу  код  онијех 
поменута  два  лица  гдјекоји  имају  на  крају  у  без  икаква 
1са,  а  гдјекоји  дугачко  са  знаком  "  (готово  по  онијем 
гијем  правилима  као  и  код  првога  спрезања),  на  пр.  дунух 
ау,  утрнух  утрну.  У  којијех  се  пак  прво  лице  свршује  на 
у  онијех  овако  е  остаје  и  у  друга  два  лица,  на  пр.  пех 
,  сапех  сапе,  разапех  разапе,  5^зех  узе,  нкчех  наче,  клех 
^,  прбклех  прбкле  и  т.  д.  Међу  глаголима  пак  трећега  спре- 
ва  ни  један  ми  до  сад  није  пао  на  ум,  у  коме  би  у  ова 
I  лица  и  било  кратко,  него  је  свуда  са  знаком  '',  на  пр. 
зих  чини,  начиних  начини,  радих  ради,  урадих  уради  и  т.  д. 
У  књизи  0  просодији  нашој  могла  би  се  одредити  пра- 
1а  и  0  ономе,  пред  којим  ријечима  прелази  глас  на  пре,^ог, 
ед  којима  ли  не  прелази.  Болико  сам  ја  ^ие  мислећи  о  томе 
ого,  него  као  мимогред  назначујући  оне  примјере  познао, 
1С  прелази  на  пред.1ог  пред  онијем  ријечима  у  којијех  је 
првом  слогу  глас  најоштрији  (са  знаком  ^)\  а  у  којијех 
ријечи  на  првом  слогу  ,?^угачки  са  знаком  ^,  у  онијех  глас 
ц  остаје,  само  предлог  добије  глас  најоштрији;  у  којијех 
пак  ријечи  на  првоме  слогу  глас  најдужи  (са  знаком  ') 
I  онај  кратки  који  се  назначује  знаком  \  пред  онима 
здлози  не  добијају  гласа  никако,  на  пр.  у  ријечи  Цари- 
иа  два  су  лијепа  трохеја  (у  нашему  језику),  кад  се  пак 
зд  њу  метне  предлог  опда  постане  дактил  и  трохеј :  бз 
риграда,  у  Цариграду,  пбд  Цариградом  и  т.  д. ;  али  код 
|ечи  на  пр.  Шкренград  не  пре.хази  глас  на  предлог,|  него  зае 
каже :  из  Шаренграда,  у  Шаренграду  и  т.  д.  Тако  на  пр. 
^  ријечи  рука  каже  се  из  руке,  а  у  вин.  падежу  гдје  на 
^ође  глас  '^  каже  се:  у  руку,  на  руку,  као  и:  ббз  друга, 
1  луга,  дб  мрака,  за  дана  и  т.  д.  Тако  се  на  пр.  каже : 
^  куће  и  код  вбде,  у  вбди  и  у  воду  и  т.  д.  Па  ово  пра- 
10  може  бити  да  се  протегло  не  само  на  сложене  глаголе 
.  пр.  бтпјевати  и  одрадити)  него  и  на  ријечи  које  су  на- 
Бене  предлозима  на  пр.   бкућити  се  и  оженити   се,   завој- 
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водити  и  запкшити  и  т.  д.  У  овакових  ријечи  гдје  је  на  првозс 
слогу  глас  са  знаком  ^,  он  се  претвори  у  најдужи  глас,  на 
пр.  бир  обирити  се.  —  Ово  је  све  био  говор  за  предлоге  од 
једнога  слога,  а  код  двојесложнијех  пред  гдјекојим  ријечима 
глас  дође  на  први  слог  као  на  пр.  преко  града,  преко  поља; 
а  код  гдјекојих  на  други  као  на  пр.  преко  куће,  вишб  куће, 
изк  куће  и  т.  д.  0  овоме  до  сад  нијесам   мислио,    за  то  за 
сад  не  могу   ништа  више  ни  казати.  —  Да  би  се  још  већма 
видјело  како  се  у  ријечима  језика  нашега   гласови    мијењају 
и  премјештају  напоменућу  још  како  у  онијех  ријечи  од  два 
слога,  од  којијех  је  први  са  знаком  *   или  '    а   други    с  ^, 
у  сказат.  једн.  глас  дође  на  средњи  слог  и  то  код  гдјекојих 
оштар,  на  пр.  камен  камбну,  пламен  пламену,  радост  радбсти, 
болест  болести,  јесен  јесени  и  т.  д.  а  у  другијех  најдужи  са 
знаком  '  на  пр.  гблет  голети,  стрмен  стрмени  и  т.  д.  Ја  сам 
у  другом  Рјечнику  код  гдјекојих  оваких  ријечи  назначио  глас 
овога  падежа,  али  код  многих  нијесам,  јер  ми  није  пало  на 
ум.  Још  једном  да  кажем,   да   су  ово  све  само  моје  биљеге 
које  сам  мимогред  опазио,  а  да  би  се  сва  правила  у  просо- 
дији  нашој  изнашла  и  одредила,  ваљало  би  се  око  тога  тру- 
дити  више  година  и  написати  читаве  књиге. 

У  Бечу  мјесеца  Априлија  1857. 

Вук  СтвФ.  Барацнћ. 
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233. — 244.,  у  оАСЉку  „Роује81п1са;  паго11о-  гетЦо- 1  ри^ор^б"  шга.ншиг 
је  ошј  чланак  Богослава  Шулека:Ј 
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в. 


$уоје  'иу«ј,  га(1је  ро^гиј ! 

Лаг.  /ч»/. 


^  §.  Шес  је,  с1а  бе  о  (1о1)гој  '7љт  1  пекоуоп.  Оуо  1)1  8в  тос^1о^ 
!  2а  81о§;и  кагаИ,  (1а  јб  оп(1је  пајух^е  1та,  к(1је  86  о  пјој  пајтапје 
51)оп.  Ко(1  ја2п1ћ  б1ауепаћ  1оИк1  за  рјебп1с1  агпобИо  брјеуаИ  б1ос;а,  1 
(оИко  р1баИ  0  пје21пој  врабопобпоб!!,  ^а  пећ^бто  У18е  гпаИ  пес1  к  1ота 
(1о(1а11,  1  (1а  пИко  о  пјс21пој  копбИ  (1уоат1и  пето^е.  Б1е  в^о^е  пе1та 
1е  пе1та,  а  пев^о^а  12  буако^а  ка1а  ргоу1гаје.  2а^1о?  Ропају1§е  2а1о,. 
8(0  1811  оп1,  коЈ!  ба  2аб1ауи  в^о^е  гагауШ,  1  кој1  вуебГ(1по  2е1е,  с1а  ве  1 
ко(1  паб  б1о2п1т1  бИат!  гаШИ  робпе,  111  псбћуа^заја  111  пебе  (1а  8ћуа1е 
ргауи  вагау  1  8а(^1уо  б^о^е.  1та  1ја(11ћ,  кој1  гаћИеуаја,  пека  вау  8У1е1 
иргау  опако  т1б11  1  га(11,  како  оп^  ^.е1е,  1  (1а  (:е  ћШ  81ос;е.  Ки  1ко  1ако^ 
ти(1гије,  пе^а(11  ћгата  81о21  пе^о  батоуо1ј1.  —  Бги^о  је  81ос;а !  Опа 
(И2е  буој  бУ1еи1  рг1еб1о1  вато  и  опот  ко1и,  в(1је  пе  Муа  буе  ро  Уо1Ј1 
је(1пос;а  пе^о  ро  Уо1ј1  оћсој.  А1  иргауо  2а1о  је  б^о^а  г1е(1ко  ћИје ;  јег 
коИко  је  ^јиоИћ,  1о11ко  је  1  (;и(11ћ,  1о11ко  је  !  рот!б11ћ ;  а  пајтисп1је  је 
соујеки  0(181ири1  о(1  буоје  т1бИ;  пектоИ  о(1  вуоје  2е1је.  N0  ђег  (о^а 
пе1та  б1ос;е :  0(1б1ир111  уа1ја  буакоти  ропје§1о  0(1  бУО^а  иујегепја,  такаг 
опо  ћПо  1  робуе  ^бИпИо ;  рорибШ  уа1ја  и  пјесет  опоти,  в  кој1т  ћобеб 
^а  8е  б1о21§,  као  §(о  ве  оре!  1  оа  тога  0^1^(1^11  па  1уоји  2е1ји  1  ауа2111 
1уоји  пеб.  То  је  опа  2г1уа,  који  б^о^а  гаћИеуа,  пи  1о  је  1  опа  (е1а,  која 
ји^Об1ауепбкој  81о21  бте1а;  1о  је  опај  21(1,  кој1 1  ји2пе  б1ауепе  гп28!ау1Ја, 
1  б  којека  86  пето^о^е  па  кпј1^.еупот  ро1ји  —  јег  ве  вато  о  1акуој 
б1о21  оу(1је  ћсбјеоИ  —  вуе  ^о  (1апаз  ијеоИпШ.  буак  у1бе  «(1а  и  б1о21  би>ј1 
брав,^  рак  оре!  бУак  ћгап!  ирогпо  буоје  тпепје,  1  пеМ  п1  га  сИаки  0(1 
пје^а  роривИо  п1  и  пе2па1пој  1  та1оуа2поЈ  81уаг1.  Тако  рогпаЈето  Нг- 
уа1а,  којети  ве  Је  пје^оу  рг1ја1е1Ј  2ак1е11  тогао,  (1а  бе  пебе  п1ка(1а  б1и- 
2111  оу1т  ба(1а§пј1т  ргауор1бот;  1та  оре!  (1ги^1ћ,  кој1  М  бе  2а  је(1па 
81оуо  1  2а  је(1пи  81оуки  2ага11И  1  роккЊ  N1  ко^  бгћаћ  п1је  п1б1а  ћо1је. 


Г*  НеУвп  гаћаупо-роисш  тје8ебп1к.  0(1|^оуогп1  иге(1п1к:  Јоа.  Ргаиз.  1856.. 
Тесај  У.  Ћвкот  паго(1пе  Изкагпке  Вга.  ^ј.  Оаја.  ~  Па  4-ни,  у  два  отупца,  I* 
бројева,  353  стране.] 
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Ха  рокојпо^а  То(1ога  Рау1оу1са  (И^обе  ћајки  2а1о,  б1о  је  Мо  и.  ВУојЉ 
иоушаћ  12081ау1(1  ћИо  ђ,  које^а  пНко  пе12^оуага;  зтје^по  је  ћИо  ^1«- 
(1аи  оуц  га^оћогпи  се1и,  ^о^оуи  рођШ  8е  га  1ај  (^ећеИ  јег,  као  га  какат 
атапе^  паго(1пи  I  (о  је  ро2аа1о,  како  је  бгћака  у1а(1а  апа^еши  и(1ап1| 
па  пај1јерб1  Мзег  бгћзко^а  кпј121уа,  па  (1је1а  Уика  Кага(121са,  2а1о  §1» 
је  12  буоје  агћике  (ћоггеп(1ит  (11с1и !)  120б1аУ10  јег  1  јеп,  ја(  1  јп  —  вте 
р1бтепа,  ђе2  кој1ћ  бе  (ако^јег  бгћбк!  то2е  р1баи.  —  А  б1о  зто  оусЏе  о 
ргаУор1би  пауеИ,  1о  уа1ја  1  га  ^ги^а  о(1иобепја.  буа^ко  иу1(1ја  ро1ге1)1 
б^о^е,  а  пИко  песе  (1а  јој  и  ргИо^  (^опебе  који  т^ааоси  буоји.  I  (о  1)1 
80  јо§1е  ро(1ше(1  то^^о,  бато  (1а  бе  шје  и  пајпоууе  (1о1>а  које^и  Апн 
^ш  иргауо  пате1а11  робе1о  1  паг1уа11,  1е  8е  оуако  ргерта(1а,  $1опо  ги- 
^8Вб  б1ау;1ја  1)га1а  0(1  1)га1а,  и  тјеб(о  (1а  ае  га2кга(1јије ,  јо$1е  а  у1з  ^!^ 
Бока2от  пат  то2е  ђШ  га^рга  га  ођ(Зе  1те  ји2шћ  б1ауепаћ.') 

^1ебат  пакап  коуаИ  и  2у1е2(1е  буе  §(о  би  Нг?а(1  ргеЛа^аИ  1  ш- 
(ИИ,  о(1ка(1а  1т  бе  је  паго(1поб(  рот1а(И1а:  пи  (о  тога  8Уак1  перп- 
8(габ(п1  би(1ас  рг12па(1,  (1а  би  ођсој  б1о21,  обођКо  (ако  2Уап1  ргоушс1а]ш 
Нгуа(1,  пе12тјегпи  2г(уи  с1ошеИ,  пе  бато  к1е(1е6  па  јег1к  пес^о  1  с^1е<1ес 
па  1те.  /е1ес  и  (от  2а(1оуо1ј1(1  паго(1пој  ро(геђ1,  рге(11о2111  зи  ћгуаОк! 
го(1о1јиђ1  ргаз(аго  1те  оу1ћ  2ета1јаћ,  1те  гИгзко,  га.  ођ(51  паг^у,  1)а(1а<^  бл 
т  бе  1тепот  оу1т  1  и  поу1је  ^ођа  ји2п1  б1ауеш  које^фе  81а2Ш.  N8 
ко(1  кисе  1таИ  зи  га(И  (о^а  2еб(ока  ђоја  з  пеикот  бУЈеИпош,  ђоје^^т 
80,  као  6(0  ^оуогабе,  2а  зуоје  Иеро  ћгуа(8ко  1те;  0(1  (1гика(1а  рако  № 
ра(1о§е  па  пј1ћ  јес1п1,  (1а  1ћ  2е1е  1тепот  оу1т  ро§окб1(1,  (1гад1  Ла  роу1а- 
§1(1,  1  Во^  бат  2па,  б(о  бе  ђ1ја§е  буе  и  (от  пес1и2иот  1шепа  пацја&Ио. 
—  2а(1т  ђи(1е  ргесИоЈ^.епо  1те  вгоогшко  \\\  згаоје^гзко,  кој1т  шпос^!  па11 
(1иђгоуаск1  р18с1  о(1  тпоко  ујекоуаћ  па21Уаћи  икирпо  8Уе  ја2пе  81ауе11е. 
N0  пе2пат,  с1аИ  зе  је  1  је(1ап  бгђш  оу1т  хтепош  ро81а21о,  акоргеш 
п1је  2а18(а  пебћос^по.  —  Харокоп  ђис1и  бгђ1  ропис1јеш  1шепош  јово- 
б1ауеи8к1т.  N1  оуо  п1је  рго(1г1о.  Тако  (1ак1е  об1а(1е  зуе  паз(ојапје  Н^ 
уа(аћ  и  1от  роб1и  ја1оУо;^)  с1арабе  ве  бш1,  (1а  зе  је  иш  а  пјекхћ  ^ђаћ 
ргођи(И1о  кг1уо  шпепје,  |1а  Нгуа(1  буо^а  ћгуа(8кода  1шепа  пеб(цја  1 
пе1јиђе  1  (1а  бато  2а(о  2а  (1гик1т  ћ1ере.  То  је  то2е  ђШ  аггок,  $(о  вп* 
0(1  оуо  пјекоИко  ^осИпаћ  бгђбк1  р1бс1  1те  бгђбко  робеИ  рго^егаИ  1  ш 
Нгуа(е,  1  (о  12ргуа  зашо  па  §1окаУсе,  а  кази^је  1  па  Сакаусе,  Нг- 
уа(бке  Кекаусе,  рабе  1  па  зуе  08(а1е  б1оуепсе.  (01е(1ај  геш^јоуИ  вгђвк!: 
Зеил^  у  коима  пребнвак)  Срблђн).  Ба  (о  зашо  оуај  111  оиај  иб1а1,  пе- 
ђ1зто  0  (ош  г1еб1  ргозђопИ,  јег  „пКко  пето2е  па1ка(1  шаћгашаћ,  <1а 
с1е1оти  бУ1е(и  иб(а  роуе^е:*^  по  пате(апје  оуо   бгђзкод    1шепа   Уг1о  је 


')  (Јгс1јекоти  бе  8е  то2(1а  ие8ћос1по  01111(1,  б(о  бшо  и  оуи  ше^па  8(таг 
41тиИ.  ^и  уа1ја  гиаИ.  с1а  јс  »бгђбк!  (1аеУ1ик*  и  Коуот  би(1и  и  5^.  ђгоја  па- 
го(1(о  ро2Уао  ћгуа(8ке  р1все,  »(1а  бе  1а(е  (е  8(гап  8  ргатош  1  ро§(епош  то^јот 
(као  б(о  је  (о  бат  бгђбк!  (1пеуп1к  иб1111(1  иакашо)  1  то2е  ђ1(1,  (1а  6е  8е  (ал  1ЦЈ* 
те(51  суог  тес1јизођпе  пе81ој^е  1  8\'а(1је  бге(по  га2(1пвб1(1.*  —  Во^  Аао,  ^а  бв 
(0  8ђи(1е ! 

^)  бгђ8к1  (^абор1з  »бе(1т1са,*  §(оио  121аг1  и  Коуош  ба(1и  ро(1  иге<1а1Нуот 
(1ги.  Ме(1акоу16а,  и  1је(о§пјеш  25.  ђгоји  иргауо  рго(е8(1га  рго(1  гаје^1бкота 
1тепи  ш^иШ  б1ауепаћ,  ко1е  М  Нгуа(1  бгшјет  га(1о  пате(пиИ,  1  гајкћИета,  (1а, 
ако  2е1е  зЊди  1  1ји1)ас  (!!!)  пека  уе^  је(1апкга(  (обпо  га21и61уаји  1те  агђако^ 
паго(1а  о(1  ћп'а(8ко^а;  а  О.  V.  К.  ]2пекот  2аћ(1суа,  да  зе  1  Нгуа(1  готи  бгђи 
»Ех  ћос  ^оп(е  (1епуап(иг  с1а(1е8  Котапогиш  !* 
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хпаћ  о1е1о  па  уеИка  2а1о5(;  ћгуа^кШ  го^оЈјићаћ,  кој1  зуоје  ћгуа1$ко  1те 
18(0  ико  1јаће  1  81аја,  као  §1о  1  бгШ  буоје.  —  Ба  1та  1коИко  рпИке, 
Ла  6е  Нгтаи  рпртШ!  вгћзко  1те,  пећхћ  бе  2а15(а  а  1от  ро$1и  рега  таБ^о;! 
|ег  ја  $1ајеш  1  1јаћ1т  вгћвко  1те,  1е  ћ!  т!  с1га§;о  ћИо,  ка^  ћ!  буа  ја-  284». 
В0в]а?еп5ка  р1етепа  51о2По.  N0  ја  §1ијет  1  ћгуа^вко  ]те,  које  је  1ако- 
сЦег  8]аупо  1  81ауепако,  1  пећ!  га!  бе  с1а1о  па  2а1о81,  ка(1  ћ!  §;а  бгћ!  ро- 
1ТОЈШ,  јег  ћ1  бе  Ите  151а  бугћа  рози^1а.  Како  5(уаг1  51оје,  2а1и^а  ћ! 
88  1ко  пас1ао,  с1а  6е  1о  бгћ!  аб1п1(1 ;  ја  рако,  21Уес  ^о  ћИга  (1уа^е5е1 
^^одшаћ  тес1ја  НгуаИ  1  1ако  рогпауајиб  рпИбпо  пј1ћоуи  бид.  1  пагау, 
атјегеп  ват,  с1а  п1  оп!  8У0§;а  паго^по§;а  1тспа  песе  2ат1сп1и  5а  5гћ- 
8]ат;  а  гаг^о^е  (;ота  са  та1о  т2е  паусбИ.  Ако  уес  песс  П1је^ап  (1а 
гатхеш  ше,  пека  ћаг  вуојс  ^ги^оти  пепатесе,  јег  се  бс  Ите  јо§1е 
тапје  5УГ81  рг1каб111,  као  б(о  пат  рокагаје  рг1тјег  Ма^јагаћ.  То  бс 
шога  рпгпаИ,  с1а  НгуаИ  5Уое  1тепа  бгћЦет   пепате<3и.*)  //*-/•''    1^^-^ 

Хао  т1  је,  б1о  пето^и  1  га  бгће  1б1о  кагаИ,  а  јоб1е  у1бе  2аИтГ '  *^ 
§10  1т  а  1от  ров1а  рге(1пјас1  1пасе  Уе1е2а51а2п1  ^.  Л^^ик  КагаЛ21с,  кој1 
је  8У0Ј1т  б1апкот  ^бгћ!  5у1  1  5Уи(1а"  и  Ковчежићу,  као  б1о  бс  теп1 
б1Ш,  пајУ1бе  1ој  гагрг!  роуо(1а  с1ао.  „ЛУспп  сИе  Кбп^ке  ћаиеп,  ћаћеп  (Ис 
Каггпег  ги  1ћип'*  ка2с  бсћШег.  Тако  је  ћИо  1  0У(1је.  Кас1  је  ^.  V.  К.  1те 
8гђ51^о  рго(;е2пао  8ато  па  б^окаусе,  05(аИ  би  ^а.  1  ^а1јс  росеИ  уи(^1  1  (1о- 
кагхуаи,  ^а  5а  5ато  1ако  2Уап1  Кекаус!  ргау1  НгуаИ,  б(опо  око  2а§;гећа 
8итаја.  Мша  је,  ^а  бс  2а§;гсћсап1  2а  Нгуа(е  ^г2е,  такаг  1т  ћ1о  вуа^- 
(1апј1  је21к  ропјеб^о  гагИблп  ос1  киј12еупода ;  по  вуак!  кпј1^.еуп1  је21к 
(1  8тћ8к1)  1та  паг1ебјаћ,  1  оуој  бс  је  гагИкобИ  и  ^а^гећи  ^обкобИо  11т, 
б1б^8а  1  Кекаус!  Ји80б1ауеп5к1  кпј1^^.еуш  је21к  и  бУоја  кпј1геупо5(;  рп- 
т1И.  1Ј  о81а1от  гпа  8е,  (1а  јс  бас1абпја  ргоУ1пс1Ја1па  Нгуа(5ка  а  поу1је 
угхете  1те  оуо  51аг1ј1т  5У0Ј1т  1тепот  б1ауоп1је  2ат1еп11а.  ОоуопИ 
(1ак1е,  с1а  аато  а  оуој  поу1јој  Нгуа^бкој  1та  ргауШ  Нгуа1аћ,  ћас1и6  (1а 
88  оу1  воуогот  ос1  051а1е  буојс  \)т&6е  ропјеб1о  гагИкаја,  (о  2паб1  1угЈ1(1, 
ја  8ато  а  8а(1абпјет  поуот  бгћбкот  Уојуо(151уа  1та  ргау1ћ  бгћаћ,  ^о- 
гогебШ  1сро,  ЂеТо  Ш.  а  ош  па  ја^и  бгћ1је  4а  п1е5и  У1бе  бгћ!,  јег  ^о- 
уоге  и^о^  ИеГо  11с1.  (тгап^се  б1аге  Нгуа1бке  тод1е  5а  бс  151о  1ако  гаг- 
25111,  као  б1о  5а  ве  га2так1е  §;гап1се  51аге  бгћ1је. 

Ого^1  81е2а  1те  ћгуа15ко  па  Сакаусе,  2а1о  1ако  па^уапе,  б1о  тје51о 
Ш  ^оуоге  са,  а  51апаја  а  рг1тогји  ћгуа15ко-(1а1та11п8кот.  Буо  б1о  о 
1от  р1бе  %,  У.  К.  па  6.  51г.  5У0§;а  Коусе21(^а:  „Сви  паметеи  л>уди  и  од 
Грчаијех  и  од  Рнмскијех  Срба  признају  да  су  једаи  народ  и  труде  се 
да  би  мрзост  због  закона  или  са  свијем  искоријенили  или  бареи  ума- 
.1ИЛИ  што  се  внше  може,  само  је  онима  Римскога  закона  још  тешко  Ср- 
бима  назватн  се,  али  ће  се  по  свој  прилици  и  тоне  мало  по  нало  на- 
викнути ;  јер  ако  не  ће  да  су  Срби,  они  немају  никаквога\  народнога 
имена.  Да  реку  да  су  једни  Славонци,  други  Далматинци,  трећи  Ду- 
бровчани,  то  су  све  имена  од  мјеста  у  којима  живе  и  не  показују  ни- 
каквога  народа.  Да  реку  да  су  Славсни,  то  су  н  Руси  и  Пољаци  и 
Чесн  ц  сви  остали  Славенски  народн.  Да  реку  да  су  Хрвати,  }&  бпх  2846^ 
ревао  да  ово  нме  по  правди  припада  најприје  само   Чакавтма,  који  су 


л 


>)  Је<1ш1  ћпга^вк!  рхвас,   кој1  је  и  рге2е8!окој    оћгапх   Нгуа^аћ   ро(1а1еко 
гаћгагшо,  ћ10  је  га(11  1о^а  0(1  вато^а  ћпа^зко^а  ођ(^1п8(уа  ки(1јеп. 
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по  свој  орилици  остаци  11орфирогеиитовијех  Хрвата  и  којијех  се  јеш 
мало  разликује  од  Српскога,  али  је  опет  ближи  Срискоме  него  н  је- 
дноие  Славенском  нарјечију;  а  по  том  данагинијем  Хрватима  ј  Захре!- 
скоЈ,  Вараждинској  и  Крижевачкој  варме^^и,  којијех  се  домовина  про- 
звала  Хрватском  послије  Мухачкога  боја,  који  је  био  годнне  1526  (| 
донде  се  звала  горња  Славонија),  и  којијех  је  језик  као  прнјелаа  в 
Крањскога  у  Српски;  али  не  знам  како  би  се  тпјем  нменом  моглаи- 
звати  она  браћа  наша  закона  Римскога  која  живе  н.  п.  у  Банату,  кд 
у  Бачкој,  или  у  Српјему  и  Славонпји,  илп  у  Босип  и  Херцеговивн,  жд 
у  Дубровиику,  и  говоре  онакпјем  истијем  језиком  као  и  Срби.  Ако  к 
ко  рекао  да  се  и  од  њих  гдјекоји  могу  назвати  Хрвати  но  томе  што 
на  онијем  мјестима  гдје  је  у  Славенскоме  језпку  Ђ  говоре  и,  н.  1 
дитСу  вира,  симе  и  т.  д. ;  а.1и  како  ће  Дубровчани,  Конављапи,  Ш- 
раштанп,  Доброћани  и  остали  који  ни  те  разлике  немају  ?  Л  оснм  топ, 
кад  бп  ова  разлика  у  говору  могла  бити  довољан  узрок  да  се  онн  10Ј1 
говоре  дите,  вира,  симе  не  могу  звати  Срби,  како  бн  се  онда  Ча- 
кавци  (који  говоре  дите,  вира,  симе)  и  Кекавци  (који  говоре  деп, 
вера,  семе)  и  мало  прије  поменути  Штокавцн  (који  говоре  дијеге^ 
^ј^Р^,  сјеме)  сви  заједно  могли  звати  Хрвати  ?  Да  реку  да  су  ИЈшри 
или  Илирци,  то  је  мртво  и  тамно  име,  које  данас  не  значи  ништа;  јер 
сад  сви  знатнији  историци  доказују  да  стари  Илири  нијесу  бнлн  Сда- 
вени,  и  тако  би  се  они  тијем  именом  само  за  то  пазивали  што  жш1е 
у  земл>и  која  се  негда  звала  Илирик,  по  чему  би  се  и  оста^и  ш 
народи  којн  у  староме  Илирику  данас  живе  (н.  п.  Бугарп,  Арнауп, 
Цинцари  и  т.  д.)  исто  тако  звати  могли.^ 

Ва  игто^пето  па  оуо  итз^уоуапје  кегаеЦИо  о<1^оуогШ,  уа1ја  паш 
5е  роугаиИ  и  коИеуки  згђзко-ћгуа^бкода  паго^а. 

СИауш  1  8о1оуо  јесИп!  12Уог  81аге  роујез^шсе  Нгуа^аћ  1  бгћаћ  а 
пјхћоуој  баЛабпјој  с1отоу1п1  јеб1е  ^гск!  саг  Коп81ап(ш  Рогрћтго^епеи, 
коЈ1  је  и  бгесИш  Лебе1о8а  б1о1јеса  21у10  1  и  буот  с1је1и  „о  иргау1  саг- 
81уа*  тпо^о  1ода  о  НгуаИћ  1  бгћШ  2аћ11је21о.  —  Еуо  б1о  рг1ропе(1а 
и  30.  ро81ауји  буо^а  (!је1а:  ЂМјг  Ауап  МИ  зи  шес1ја  ^о^-  600—630. 
робИе  18икгб1а  обУОЈШ  ба(1а§пји  ^отоу1ии  Нгуа^аћ,  која  је  оп(1а  ро(1  л- 
ПЈ^га(1бке  сагеуе  ро(1ра(1а1а.  Сггбк1  саг  НегакИје,  пешо^ау  баш  Атаге 
286«  0(1ап1е  рго^јегаИ,  рогуа  и  рошо(:  Нгуа1е,  кој1  оп(1а  81апоуаћа|  122а  4а- 
пабпј1ћ  Та1гаћ  (Кагра1аћ)  пе8(1је  и  121оспој  ОаИсУ!,  а  2ет1ја  1а  бе  је 
оп(1а  2Уа1а  УеИка  1И  В1е1а  Нгуа1бка.  Око1о  до(1.  634.  кгепа  о^ап^е  Нг- 
уа11  и  бУоји  ба(1абпји  (1отоу1пи,  12  које  робИе  кгуауа  га1а  0(1  У1бв  %0' 
^1паћ  Ауаге  рго1јегаји  И  и1атапе.  ^аб1апИ1  би  бв  рако  и  (1апабпјој  јо!- 
пој  1  и  1иг8кој  Нгуа1бкој  (Во8П1)  буе  (1о  Угћаза,  а  и  Ба1тас1ј1  с1о  ^1тпа 
(Н1јеупа)  1  СеМпе;  (1гида  рако  б1гапа  Нгуа1аћ  бтјебШа  зе  је  тедја 
бауош  1  Огауот,  и  Лапабпјој  81ауоп1ј1,  а  81бак  1т  је  Шо  91ауп1  ртаЛ. 

8гђ1ј1  аи  оп(1а  ргећ1УаИ  и  В1е1ој  8гћ1Ј1,  и  бибјеЛб^уи  В1е1е  Нг- 
уа18ке,  (1ак1е  и  (1апабпјој  Кнбкој  1  РоЦбкој.  Та1јс1а  ро^акпиИ  рпгајегот 
Нгуа(аћ,  ^агаоИне  око  ^.  636.  1б1ода  сага  НегакИја,  с1а  1ш  ^ориаи  па- 
81ап111  бе  и  1Иг1Ј1.  Саг  НегакИје  12риш  1т  то1ћи  1  0(1ге(11  1ш  ЈУш.Ј?1Ј2и 
(1апабпјеба  8о1ипа,  като  бе  1  бћПја  је(1па  б^гапа  ошћ  бјеуегп1ћ  Згћаћ 
ргвбеИ:  а1  1га  бе  оп(1је  пе(1ора(1е,  1  оп1  бе  ргешјеа^е  к  бУојој  ћгуа18кој 
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к>гас1  а  (1апабпја  бг1)1ји  1  Вобпа  с1о  Л>1)аба,  а  па  јаки  и  ја2пи  1)а1та- 
с1ј11  зуе  (1о  Вага  (Апиуап). 

(т.  У.  К.  (угсИ,  (1а  8и  с1ап  ^апаа  озШс!  б1аг1ћ  Нгуа^аћ,  с1обе11уб1ћ 
ве  па  ја(^,  вато  1ако  2Уаш  Оакаус!,  ^ак1е  (1а  бато  пј1т  рг1ра(1а  1те 
Нгуаикћ,  а  1кокос1  доуоп  пагјесјет  81окаУбк1т,  ои  (1а  је  бг1)1п.  Ки  гаШи 
^ед  1га21и  и  Коубе21(Зи  га21одаћ,  12  кој1ћ  ћ!  бе  1о  12У0(11(1  тод1о,  2а1и^и 
вује^обапб^уаћ  роујеб1п1(5к1ћ ,  која  ћ1  1о  ро1уг(1ј1уа1а ,  с1а  бе  је  уеИк1 
11јев(1а§пј1  ћгуа1бк1  паго^  и  »аки  Сакауасаћ  и  рптогји  21уис1ћ  вкугб1о; 
6п  вато  каге  па  б1г.  7.  ја  Ић  гскао,  а  па  б1г.  17.  ја  ш1иЛт  с1а  би 
ватао  Сакаус1  Нгуа(;1. 

О.  V.  К.  п1је  (1ак1е  п1  бат  1угЛо  иујегеп  о  пероћИпој  1б11ш  бУоје 
12геке;  јег  1угЛоти  иујегепји  о  какуот  Ло8а(1јаји  ћобе  бе  га^^о^аћ  1 
8УЈе(1обап81уаћ,  оп  рако  зато  т1б1!  1  тп1,  ^оуог!  1  2е11.  Оре(  бе  је  па§1о 
1111а(1Ј1ћ  р1басаћ,  кој1  би  оуо  бићјекЦупо  тпепје  га  аро(11к11ски  ^бИпи 
рппТ!,  1  11те  б!  бат1  о  буојој  роујеб1п1ској  ^папоб!!  1е81ппоп1ит  раи- 
рег1а118  пар18а11.  Тко  2е11  ^ашјекаИ  ех1б1епс1и  је(1поти  паго(1и,  1ај  (гећа 
^а  86  (1оћго  паоги2а  га21о21  уа(1јешт1  12  пагау!  б1уаг1  1  бУЈе^обапб(у1 
ујеге  (1о81ојшћ  роујеб^шкаћ. 

\)л  би  ба^абпј!  Сакаус!  је(1ш1  обШак  8(аг1ћ  Нгуа^аћ,  1о  ћ1  бе  ток1о 
вашо  оп(1а  ^угсИИ,  ка(1  ћ!  бе  (1ока2а1о,  (1а  ви  б(аг1  НгуаИ  бћПја  сакаубк! 
^ОУОгШ,  1  с1а  и  Нгуа18кој  П1ка(1  шје  ^ги^о^а  81ауепбко^а  р1етепа  б1а- 
поуа]о  (1о   (.'акауасаћ. 

N1  јес1по  бс  пето2е  (1ока2а11 ;  ргуо  пе,  јег  пе1та  Ј2  опе  б1аге  Лоће 
шкакШ  ротешкаћ  о  јег1ки  бгћаћ  1  Нгуа^аћ,  кој1т  §;оуогаћи,  као1  би  бе 
па  ја^  8еШ1;  а  с^гидо  пе,  јег  роујебкшса  иргауо  ргоИупо  роу1еЛа. 

^а  б1ау1то,  (1а  је  18ипа  §1о  пат  ве  ка^е,  ^а  81аг1  111г1  п1еби  ћШ 
б1ауеп1  (акоргет  је  1  оуШ  (1апаћ  12Ша  кпјШса  „1)е  ог1§;те  е!  бе^Ићиб 
уе^егиш  Шупогит''  0(1  Ро1јака  Ка21т1га  бгика,  ^окагијисЗе^а  б1ауеп- 
81уо  81аг1ћ  Шгаћ);  по  (1а  рг1б(;апето,  уеИт,  и2  %,  У.  К.,  „(1а  бу1  2па1- 
шј1  ћ181ог1с1  (1ока2ији,  (1а  81;аг1  Шг1  п1еби  ћШ  б1ауеп1:^  о^ау(1е  бе  бато 
и>  то2е  12У0^Ш,  с1а|  8Уе  опе  ргоб1гапе  2ет1је,  које  би  ве  о(1рпје  2Уа1е  ззм 
Шг1ја,  шеби  ћИе  аУ1ек  пабе1јепе  о^  бат1ћ  б1ауеиаћ.  Ко  (1а  би  уес:  рг1је 
<1о1а2ка  Нгуа1аћ  1  бгћаћ  па  ји^  и  пј1ћоУОЈ  ба^а§ијој  (1отоу1ш  б1апоуа11 
1  б1ауеш,  \л  1угс1е  1б11  ош  роујев1п1с1,  кој1  1пасе  п1јеси  бкуепб^уо  Шгаћ. 

Оа  зи  ћШ  81аг1  НепеИ  Ш  Уепе11,  ^(опо  и  (1аушћ  ^ауи1паћ,  рг1је 
Шша  1  г1тзко^а  сагз^уа,  и  ја(1гапбкот  рг1тогји,  ро  1тепи  1  и  ^апа^- 
пјШ  М1е1с1ћ  (Уепес1ј1)  21у1јаћи,  Ла  би  ћШ  оу1  Уепе11  ргау!  б1ауеп1,  1о, 
<1а  табшо  о  ИгуаИћ,')  1  бат  кп(;1бк1  1  1о11  оргегп!  баГапк  ро1уг(1јије 
0У1т1  г1ебт1 :  „б1а2ето  бе  ба  б1оуап1т1 121га^л уаос1  б1агшаћ,  Мапиег(от 
1  8аго^'1еск1т,  (1г2е(^11п1,  с1а  бе  је  и  тгаки  пес1о8Шпе  (1аупше  уеИко  1 
ргаа^аго  р1ете  УшМаћ  Ш  Уепе(1аћ  (1.  ј.  бкуепаћ)  б1ега1о  оЛ  тога  Ва1- 
ибко^а  8Уе  (1о  Ја(1гап8ко8а.*)  —  I  пај8(;аг1ј1  б1ауепбк1  роујеб1п1с1  Кеб1ог, 
КасИаћек,  Во^^асћ^а!  1  ^аИтИ  р1би,  ^а  ви  уе(:  и  ргаб(аго  с1оћа  б1ауеп1 
а  Ја(1гап8кот  рптогја  ргеМуаИ.  буе  је  оуо  рг1уо1је1о  8а{аг1ка,  1е  ка/е 
па  б1г.  219.  бУО^а  81ауио^а  ^је1а:    „б    ћ1б1ог1бкот    12ујеб1п08(;и    2пато, 


>)  01.  »Тко  ви  ћШ  веап  1Иг1  ?*  оЈ  Вг.  Оаја,  и  Оап1с1  1839.  ћг.  10. 
*)  01.  баГаМкоУв  б^агог^^позИ  81о\уап8ке  б1г.  21(5. 
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(1а  ба  па§1  рге^ј!  ро^  1поб(;гашт  1тепот  Ушс1аћ  111  Уеп(1аћ,  1  ро^  ^ 
тас1ш1  1теп1  бгђаћ,  б1оуепаћ,  Ро1јапаћ,  Нгуа^аћ,  бјеуегапаћ  11с1.  ос1  ▼ге' 
тепа  иегос1о(а  (§;ос1.  456.  рпје  18.)  ргоб1гапе  2ет1је  га  Та1гат1 1  ргеД. 
Та1гат1,  8  је^пе  51гапе  ос1  ВаШбко§;а  тога  (ја  с1о  Бапауа  1  с1о  181е  Ј«- 
Јгапбке  оћа1е,  8  ^ги^е  о^  куога  Уо1зе  1  Бопа  ^о  тес1ја  У181от  1  0(1гош 
8(апоуаИ,  с1ок  1ћ  12  ја2п1ћ  (ро(11а1гап8к1ћ)  81гапаћ  шеза  СеИе  Ш  У1ш 
12а^паИ  1  па  бјеуег  игтас!  рг1ј)1И11.''  Оуо  8е  (1о§;осИ  око  д.  350.  рг.  к 
1811па  је  (1ак1е,  (1а  8и  СеИе  12и$пиИ  б1ауепе  12  ја^а ;  па  Се11е  1ћ  ја- 
табпо  п1ези  8Уе  121пећ1И,  уес  8и  8е  тпо^!  а  перг18(арп1ћ  ^огаћ  1  ш 
о(ос1ћ  8раз1И.^)  Јоб1е  је  12ује81пш  1  зуаке  с1уојће  рго81  1ај  Гасиип,  (к 
8и  8е  б1ауеп1,  робИе  осИагка  Сеиаћ,  та1о  ро  та1о  а  81ага  буоја  (1ото- 
у1пи  роуга<^аИ,  1  1о  и  5.  1  (>.  б1о1јеси  робИе  18.,  (1ак1е  јес1по  100  ^о- 
сИпаћ  рг1је  зеоће  Нгуа1аћ  1  бгћаћ.  —  А  то2е  11  бе  ротавИИ ,  (!а  0(1 
8У1ћ  коИкШ  оу1ћ  б1ауепаћ  п1је  у1§е  п1  ро1гобка  ћПо  а  Шпј!,  кас[  за  ве 
Нгуа(1  1  бгћ!  беИИ ;  (1а  о^  пј!ћ  пео51а(1е  п!  р1Ибп1ка,  1е  8а  ћШ  уе<^  8у1 
^о  је^пода  121г1сћ1јеп1,  кас1  зи  НгуаИ  1  бгМ  опато  811^11.  —  Ро^^едајто 
71^оуе.  1та  1оти  У1§е  о^  15  б1о1је(^ћ,  б1о  би  ро  буеш  8У1е1а  гагавиИ, 
5(0  1ћ  Кг§(^ап1  1  Тигс!  §;опе,  Иабе  1  шибе:  а  с1ап  с1апа8  1ша  1ћ  то1^1 
јо§1е  у1§е  пе§;о  §(о  1ћ  ћ1ја^е  и  уг1ете  пј1ћоуа  гагзи(ка.  —  Роб1е^ајшо 
ћаШбке  б1ауепе.  Т1би(:а  ^осИпаћ  <тећа1а  је,  (1ок  5и  зе  парокоп  ропјеш- 
6111,  рак  1  1о  зато  кгУо1обпот  бИош  1  ^гогоуШт!  8ге(18(У1,  (!а  зе  бо- 
ујеки  ко^а  јег!,  ка(1  бКа  пјШоуе  тике.  Мо^ето  (1ак1е  1  ћег  пагобШ 
5УЈе(1осап51уа  ујегоуаИ,  ^а  опоИк1ћ  1Игбк]ћ  б1ауепаћ  (1о  (1оба§са  Нгуаик 
СШл  1  бг  ћаћ  П1је  ћИо  5абу1т  ропеб1а1о,  (1а  п1еби  ћШ  8у1  ккорап!  111  ро1а- 
Ипјеш.  0  1от  6е  пав  бИеЛесе  око1поб11  јоб1е  ћо1је   05ујес1об1(1. 

Нгуаи  (1обау  оуато,  Шјаћи  ве  паб^апИ!  је(1п1  те(!ја  Бгауош  1 
бауот  и  с1апа§пјој  б1ауоп1ј1,  а  об^аИ  па  ји^и  те(1ји  ћозапбкош  пекољ 
Л>ћа8от,  1б1пот  1  Ја(1гапбк1т  тогет,  1.  ј.  и  2ет1ј^ћ,  које  за  Ауагош 
о1еИ.  Ки  рптогзкШ  ^гас^оуаћ  1  ћИ2пј1ћ  ја(1гапзк1ћ  ои)каћ,  којШ  1уш 
пеМаћи  (1г2аИ,  шеби  п1  оп1  обУОјЧИ,  пе^о  за  б^апоуп^с!  1б11ћ  ртас1оуаћ1 
о1окаћ  1  па(1а1је  051аИ  ро(1  саг1§;гаЈбк1ш  ^.е21от.')  Рптогбке  оуе  вичше 
2Уа1е  би  бе  га^!  1о§;а  1)п1таИа  Вотшш,  га  гагИка  о(1  08(а1е  Ба1ша- 
с]је,  а  којој  б1апоуаћи  НгуаИ  1  бгћ1.  К^шбка  оуа  Ба1тас1ја  бра(!е  ро(1 
ћгуа15ки  у1а(1и  б1оргу  2а  81аупо^а  ћгуа^бкода  кга1ја  Ре1га  Кг1е§1ти1Ц 
кој1  је  гасИ  (о§а  1  па51оу  (1а1та1ш5ко^а  кга1ја  рг1т1о.  Рпшогзк!  ^- 
(1оу1  1  ћИ^^пј1  о1ос!  ћШ  би  (1ак1е  оп^а  уес  па8е1јеп1,  кас!  ба  Нгуа^  1 
бгћ1  а  Ба1тас1ји  би^И  1  ка(1  би  1ћ  ка5п1је  Нгуа(;1  ро(1  буоја  у1аб(  окге- 
пиИ :  по  пауа(1по  бе  ш^бИ,  (1а  би  оп^је  ^а11п1  б(;апоуа11.  Ба  је  оп^е 
ћИо  1  ^аИпаћ,  ћи(1ис  с1а  би  оу1  бУот  2ет1јот  у1а(1аИ,  1о  је  1ако  м* 
гаупо,  као  б1о  ко(1  паб  1та  Х!етасаћ,  а  и  Бобп!  ОбтадШаћ.  N0  ако 
оп(1је  бат!  ЕаМп!  б1апоуаћи:  како  бе  је  1о  (1о§;6дПо,  (1а  ва  пај81аг1ј1 
р^бшеп^  бротеп1с1  12  оуШ  тјеб1аћ,  обоћКо  12  рта(1оуаћ,  р18ап1  111  са- 
каубк!,  111,  15ипа,  1а1ш5к1,  по  1ако,  (1а  ба  обко  уШ!,  с1а  је  1а1тбипа  и 
башо  рг1еуо(1  51ауеп5к1ћ  ш^бИћ.  То  је  брагш  1  габк1  ргоГезог,  121га21уа1ас 
б1аг!ћ  (1а1та1ш8к1ћ  гакопаћ,    Кеи12,    и   бУот  .(1је1и    „Уег/аззипд  ипЛ 


^)  С1.  б1аго211поб11ћ  8(гапи  215. 
2)  01.  Коп81.  Рогрћ.  ро^1.  29. 


\ 


СРБИ   П   ХРВАТИ  (  '^'      ^  449 

-■.  -.  ^ 
ВесШгизгапЛ  пег  с^аШаИтзсксп  КШсШапгс  ип<1  1п8с1п.  Вограг, 
Ш1.*^  1е  ка2е  па  5(гап1  5.,  с1а  б1т  би  51апја  оп(1а^пја  р15та,  !1т  у1§е 
ша  и  пј1ћ  51ауеп5ко^а  ^ића  1  пето2е  бе  п1  (1уоитШ,  с1а  8и  1ћ  р^^аИ 
$Ја?еп1.  Ако  рак  о1ос1  оу1  1  81ап  рптогбк!  |у^га<1оу1  п1  обуојеп!,  а  като-И 
01е$и  ђ1И  о(1  игуа1пћ  иа5е1јеп1:  како  је  то^ао  па  пј1ћ  ћгуа15к1  јег^к 
опако  таћ  о^еИ?  Ка  оуо  бе  рИапје  пе(1а  &ти^о  о^^оуопИ,  \е6  (1а  ви 
зе  оп4је  јо§(е  рпје  ^05а^(:'а  Нгуа1аћ  1  бгћаћ  па5(ап1И  $1ауеи1,  ^оуогебг 
^^аУбк!.  Оп1  би  и^луаИ  ро(1  саг]$га(1бкот  у1а(1от  тио^о  тип1с1ра1п1ћ 
•1оћо(1аћ  1  2а1;о  ве  пећо(;аћи  ро^1о2111  Нгуа^от,  такаг  1  ро  јегхки  бго- 
1шт,  по  и  оћга^оуапобИ  ^а1еко  2ао51ау§1т;  као  §1о  бе  1  Ви1)гоуп1к  оИтабе 
ув  (1о  пајпоухје^а  угетепа  буакој  8гћбко-ћгуа15кој  у1асИ.  —  бато  ако 
•уо  ргхгиато,  то2ето  б!  рго(итабШ,  2а5(о  бе  Ј081  1  (1ап  (1апа5  ба- 
:аУбк1  пајсхб^-е  ^оуог!  па  0б1гу1ћ  1  и  ћИ2пј1ћ  1т  тјебНћ,  а  (1а1је  0(1  тога 
1111  пе1та  с18(1ћ  Оакауасаћ. 

Јо!4  (^ето  бе  ћо1је  о  1от  иујегШ,  ако  б1апето  ро(1го1јпо  га2^1аћа11 
акау^ко  пагјесје.  I  опај,  кој1  пеујегије,  (1а  би  НгуаН  I  бгђ1ј1  је(1п1т 
е21кот  ј^оУОгШ,  кас1  би  оуато  бИ^И,  тога  оре(  рпгпаи,  с1а  1т  је  ћ1о 
го(1ап  је21к,  ћи(1и(^  (1а  би  0(1  «1аг1пе  2ајес1ио  б^апоуаИ,  1е  1ћ  бу1  р1бс1  -'звб 
а  го^јаке  &г?.е.  N0  ако  2ау1г1то  ро(1и1Ј1је  и  иб1гоЈ81уо  сакаубко^а  је- 
1ка,  пак1  (^ето  и  пјет  па  бУојб^уа  1  пес1,  бабу1т  ргоИупе  (1ићи  12- 
оспе  бХауепбИпе,  като  1  ћгуа^вко-бгћбк!  је21к  брас1а,  а  (1т  рг1тјеге- 
11је  јегхки  2арас1шћ  б1ауепаћ,  ро  1тепи  б1оуеиасаћ,  бећаћ  1  Ро1јакаћ. 
^ашо  т!  је  2ао,  ^!о  (1о  ба^а  пе1та  сакаУбке  оћ§1гпе  д^^атаИке  п1  ^а- 
саубкода  Ишика,  кој1  ћ!  ба^г^.ауао  5Уе  пес1  1  ^ггаге  оуо^а  пагјесја.  А 
г1ес1по  ћ!  ћПо  ро8Уе1Ш  бе  1оти  роб1и,  јег  1)1  »е  (о^а  и  сакаубИш  уа1ј(1а 
ипо^о  паб1о,  §1о  М  и  ргИо^  ћПо  пе  бато  б1ауепбк1т  је21ко81оусет,  педо  ^»ј;- 

роујебкшкот.  Ко  б(уаг  оуа  је  уе1е  тиспа,  јег  коИко  1та  8е1аћ,  ко1оуо        ^  .^*д 
о11ко  1та  сакаубк1ћ  папесјаћ,  ка(1  б1о  бисп1т1  8У0Јб1у1  бе  га2Икији(:1ћ.  ;• 

\.1  иргауо  га^ИсИоб!  оуа,  ћи(1и('  с1а  би  бУе  1е  га^Ике  рг1тјегепе  (1ићи  /< 
.1ауеп8ко8а  је21ка,  робУЈе(1осије  које  б^агши  Сакауасаћ,  које  га2П0б(;  ^^ 
1Ј1ћоуа  рогек1а.  Меп1  је  паб  геуш  го^оЦић  ^.  М.  б1а(1оу1(:  рпоћсш  . 
1Јеб1о  еакаубке  обоћ1пе,  који  је  ропају15<е  иа  о(оки  Кгки  (Л^едИа)  12 
1б1аћ  рика  (1о2иао,  а  ијеб(о  8ат  ја  б^т  12  5(аг1ћ  р15атаћ  5акир1о:  1  уес 
)У0  та1о  с1ока2а1  се  18(1ии  тој1ћ  г1е{;1ћ.  1та  Сакауасаћ  кој1  доуоге  : 
^(/^г/// =  (б1оу.)  (сћШ/ ;  гШћИпа  (уг51  8го2(1ја,  1ако  1  81оу.);  /с^;^ 
=  10СП0 ;  ?7/Л  =  та1о  ргде ;  тиак  =  иуојак,  ос1а11е  \1абе  гипо ;  Иге 
=  кој1 ;  ПС7%  псгс  =  пе^о ;  гагат  (81оу.  уи^ет)  =  и^кгб ;  ггдапј,  1:гнј 
=  р1и8 ;  всвсс  =  51ба ;  (уаг  =  1гоуапје  ;  1'сш  (51оу.)  =  2пат;  сгс!/.  гсИ 
51оу.)  =  и2еи,  1  оре1  игрг^јеИ ;  га8рсг  =  о^е\\  (Јгр'{  =  1}л  &о;  ћ /сссп' 
јј1оу.)  =  ка  ксепу  ћиа  (51оу.)  =  ки(^а,  /б/о  =  1б11па,  //.ч7о  (б1оу.  1еб1ог) 
=  бато,  јадЈа  =  1^1^,  1гко1гИ  нс  =  (1оугг<Ш  бе,  ко)1  =  ко^,  /*тч//  = 
^габИ,  тч//  =  габИ,  окон  =  копас,  овоЈшјпо  (б1оу.)  =  обоћИо,  Јас  = 
^гко,  пссг  =  јисег,  08(с  =  јоб1е,  игсћ  =  игеб ;  гкЈ  =  Иесепје,  ггс(1 
),1оу.)  =  ос1таћ;  ггсаИ  =  од1е(1а11  бе,  ггсаЈо  =  о^к^ак),  (Јопип-  (б1оу.) 
=  кмсх ;  Јаг,  Јагс  =  1ег ;  рогдаИ  =  ^о1е(:\ ;  /пгЈгсвк^  (б1оу.)  =  тг1уа- 
'к1;  /о/>//т  =  1ићига ;  /аг/ш  =  1ас1ја ;  катоЈш  (б1оу.);  ј>/гг/,  (1ги§(1је 
зре!  рагг1,  нпшпЛ,  сапиЈо  М.  =  ргу1  114.;  (Јгсга  (себ.)  =  уга1а,  (ЈсЈјг 
[себ.)  =  Ли1ј1 ;  гоЈјак^  (б1оуабк1)  =  1ко?0(1 ;  //.ч  (себ.)  =  бита ;  Лзшка 
=  (Иу1јака-јаћика  ;    оз/Јо  (себ.  об1(11о)  =  у1^оу1,   о.тсе  ;    гсЈ  =  г1,    тМ  ; 
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дЛИсоИ  (сез.)  =  к^јекоЛхег ;  саг,  о1ага  (з1оу.  уагб1уо,  ођуагоуапје)  = 
битапје ;  ^>о/гс1ггса  (без.  роИсек)  =  р1јибка ;  |^гаг?г7*  (сев.)  =  роу^е^кИ; 
и1  (себ.)  =  иИб^е;  гисШ  (сез.)  =  ћрУеИ ;  ггагј,  (сез.)  =  угб!  поуса;  ш 
(81оу.  1  беб.)  =  8е1о ;  сгпа  (себ.)  =  кпу1са ;  паг  (без.)  =  с1та ;  Ј^и^каа 
86  (себ.  1ебкау1  зе)  =  1а«1Ш  ве;  рИс  (бкагосез.)  =  рик;  р1н  (се?;.)  = 
рип;  п1до  =  ^^^%о\  т1сагг  =  тм^2Х\\  81га  =  %шд^\  Мк  (кЦис  ос1  УоЛе); 
регпгса  =  рипхса ;  а  Лги^с^је  оре!.  ^а1к  =  у1к ;  111  гопа  =  типа;  Ш  јп- 
Мко  (без.)  1  ја1)око  =  јађика;  јак  (беб.)  =  како;  Лгт  (бев.)  =  ка4ет; 
287а  рганес,  коШ  11^. ;  са  1  ^о  (81оуаск1),  а  ро  8га(1оу1ћ|  са  (себ.  со)  = 
§10  ;*)  дГеЛаје,  1е2г,  до^оге  Ш,  (сез.)  =  ?1е(1ајис,  1е2ес,  ^оуогес  11(1. : 
тпеН  (без.)  =  12Уа(1Ш  ;  јагга  (сез.)  =  је1га ;  тапг  (сез.)  =  гатаи; 
догпс,  доИса  (беб.  ћо1ек,  ћо1ка)  =  т1а(116,  (1јеуојка ;  />Ја  (81оуаск1)  = 
зоћа;  о1агтп  ((^ев.  2о1ауеп)  =  окг1ер1јеп;  ^токпиИ  (сез.)  =  рок^зпиИ: 
роИ  (без.  росИе)  =  ро^а^;  пд  (ро1ј.)  =  8(;уаг,  ирга,Шг  (ро1ј.)  =  рИа!!, 
окгггг  (ро1ј.)  =  ро8и(1а,  1јо{()  (ро1ј.)  =  јег. 

Ако  рако  сакаубко  пагјебје  8гауп1то  8  сгкуепо-б1аувП8к1т  иагјео- 

јет,    јоА    бето  зе  ћо1је  о  1от  иујегШ,    (1а  Сакаусе  уа1ја  гаг^исШ   о1 

Пгуа^аћ,  ЛобаухШ  ба  8гћ!  и  1Иг1ји.  То  је  ћ1о  орагш  чес  ^.  (1г.  Бо2](1аг 

Ре1гапоу16,  1е  р1§е  и  2,оп  (1а1та1шбкој  II.  б1;г.  251.  „^агос!  па  о1осша 

—  игбиуао  је  рипо  у1ке  б1агоб1аујап8к1ћ   геб1ћ,    ^гатаШк^ћ    ГогтШ  1 

з1аги  з^ауепзки  ргогосИи  пе^о  1ако  2Уап1  У1а81.''  —  I   2а181а,    ка(1   (ко 

з1апе  га2§;1аћа11  бакатбИпи,  си(1от  6е    зе   габисИИ   пјегшој    бгос1побИ  ^ 

пагјебјет   сгкуепоз^ауепзкш ,   1  1о  пе   зато  и  ројесИп^ћ   пеб1ћ  пе^о  а 

бИауот  из^гојз^уи.  (^'акаузко  8к1апјапје  ((1ек1шас1ја)  б1а2е  ве  у1§е  з  сгкуе- 

П081ауеп8к1т  пе§;о  §1окаУбко,   ро  1тепи   и    (1ги^от    рас1е2и  тпо2ше;  а 

0б1;аИ  зи  ра(1е21  81а1п1ј1  1  81апоуп1ј1  пе^о  ко(1  81окауасаћ.    11  бакауШп! 

и2(1г2ао  зе  је  (1уоћгојп1к  (^иаИз)  пе  бато  и  батобиупШаћ  пе^о  1  и  га!- 

тепШаћ  (ргопотеп),  п.  рг.  уаји  (.  ј.  уав  (1уој1се;    1  и  д1аво1јаћ  (п.  р. 

бг11о81а  зе).  Рг1(!е51п1с1  1  угетепа  ^1а§;о1јаћ  тпо^о  зи  у1§е  гагуИа  пе^о 

и  §1;окау§1ш1;  Сакаус!  зугбији  ргуи  озоћи  8а(1а§пјека  угетепа  и-от  п. 

р.  ЈшЛп,  г'о1ји,  тјез^о  ћи(1ет,  уоИт;  оуато  Ие  (1обе1ак  Јшпо  и  тио- 

2ш1  рго§а81о§;а  угетеиа ;  п.  р.  уе1јаћото,  уе1јаћо(е  11(1.  Рхзте  ^  зе  (10- 

81је^по  р1^е  1  ^г^оуага  (121т  г1ес1  коси),  а  тпо^!   ^а   §(окаус1  пе12до- 

уагаји ;  рге^Ио^  V  1  га  гаћ1  зе  тје81о  и,  п.  р.  уа  пећо.  —  Тоти  уа1ја 

(1о(1а11  1иб1и  1  1ати  г1ебШ  сгкуепоб1ауеп8ко-бакаубкШ,  §1окаУсет    51аћо 

111  п1  та1о  ро2па11ћ.  Еуо  бато  пјекоИко   Ш,    како    т!   иргауо  иа  ат 

*1ос1јобе :  јаЦ  =  ићуаЈјИ,  јаггк,  8ај  =  оуај,  ^^еед!  =  ћг1ј?а,  г1.ч(о  =  ћгој, 

рббгеп  =  роб1еп,  ргоНН  =  ргобИИ,  Л^идпиг  =  (И^пиН,  гаг^ч,  пит1  = 

Об1т,  Лг(Ш-=  ^всаЈа,  кгг  =  кгу,"   ^{икц  =  ћикуаТШ!^   ко(1    Сакауасаћ 

1та  јо§1  1  (гкг,  1(јЦ.,  8токЈ,  1аЛг  11с[.  =  Икуа  И^.Л  *ппп  =  иггок:  /ш 

1  ое8  =  бе1о,  Ши>  =  се<1о,  се8Г  =  бге^-а  (ргета  сгкуеп.  члстнтх  =  §ге- 

(^ап),  сгШ,  спЛ  =  ге(1,  сггг  =  кго2,  Ла1е1^,  =  Ла1еко,  ЛИ  (сгк.  алл)=^ 

га(11 ;  Лге8с1је  =  1и^а,  1тг  =  т11о81,  {'гисг  =  озоћИ,  12УГ81ап,  кат!  = 

катеп,  Ше  =  У155е,  оћигШ,  о^гегаН  =  оћуегаИ ;  родгигШ  8е  =  гаго- 

пШ,  рг/јагагг  =  рг1ја1е1јб1уо ,  8иИса  =  кор1је,    Гед  =  розао ,    Гги8  = 


')  Сгкуепо-81ауеп8ко  чбто  аавитЏспо  је  о(1  чб  (ба)  1  то,  као  §1о  зе  1  и  Себко) 
^(1јеб(о  ^оуоп  со'1о  тје8(о  со. 
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ро1геб,  опИт  =  и2вс1,  гассИИ  =  гароујеЛИ,  ШгИс  =  гоЈјак,  гаШо 
=  росе1о  11и. 

МоИт  811осе,  <1а  т!  оргоб1,е,  б1о  1т  {1о8а(1јијеш  о\'1т  1551}гајаијет  -•^'^ 
цоИћ  г1ес1ћ.  2аат,  (1а  1акуо  бићорагпо  ^гћгајапје  педо(11  оиоти,  кој1 
п1Је  ЈегШобЉуас:  по  кас!  бе  уасИ  роујевгшск!  (1ока25  хг  јег^ка  ,  шје 
|1о\о1јио  8^јекоји  пес  паротепиИ,  уе(^  Јо^а  1гвћа  б1о  бв  укче  то2е 
паћгојШ,  (1а  б11а1е1ј1  1  бат!  и  иб(гоЈ81УО  јег^ка  гау1ге.  Ја  ћ1ћ  то^ао 
оуакухћ  пебШ  Ј081е  у1Ае  паУвбИ,  (1а  рТЈет  ха  бате  је21ко81оусе ;  по 
с1п1  т!  бе,  ^а  се  т1  1  оуо  (1об1,а  ћШ  га  тоји  бугћи,  па1те  га  Јока- 
гапје  бго(1поб11  сакаубкоца  1  сгкуепо^а  пагјебја.  Оуо  сгкувпо  пагје(Јје 
ћ1ја^е  ос1рг1је  паго(1аи  је21к  8а(1а^јпј1ћ  Ви§;агаћ,  рг1је  ие^о  81о  зи  1т 
ца  а21ја(5к1  1и(1ј1ис1,  бу1а(1ау§1  1ћ  1  12т1еба\\^1  бв  б  иј1т1,  12куаг1И.  То 
Јока^ији  51ауепбк1  роујеб1п1с1  ро  1тепи  1  8аГаг1к.  Ви^ап  оу1  81апо- 
уаћи  122а  бгћаћ;  8гћ1  би  те(1ји  пј1т1  1  Нгуа11  ргећ1уаИ.  Хп  бго(1ио81 
аагје(:ја  бШго  ћи^агбко^а  1  (1акаУ8ко§;а  јабпо  (1ока2ије,  (1а  бп  бв  оћа  оуа 
р1етепа  (1и$;о  т1е^^а1а,  јег  бв  је  бато  опако  то§;1а  гагуШ  1оИка  бго- 
^иоб!  пј1ћоуа  јегхка.  Ако  бп  рако  Сакаус!  Об1а1с1  б(аг1ћ  Нгуа1аћ,  (1о- 
8а\>;1ћ  оуато  та1о  рг1је  бгћаћ,  шје  тоди(:е,  (1а  бп  ћ1И  ("''акаус!  и  гје- 
бпјет  о(1побепји  б  Ви^аг!,  ћи(1ис  (1а  бп  1ћ  0(1  иј1ћ  бгћ!  га2б(ау1јаИ.  Како 
(Зето  (1ак1е  бго(1побг  оуп  (1ги8с1је  га21итас111,  уе(;  ако  рг12иато,  (1а  бп 
ц  (1апабпјој  Нгуа1бкој  уес  рг1је  (1оба8(за  Нгуа^аћ  б1ауеп1  ргећ1уаИ,  кој1 
ви  бв  б  Ви^аг!,  о(1аупо  и  ји^^.пој  Еугор!  б1апији(:'1т1,  т1е&^аИ.  <)и(1а  рако 
1ије  (1а  како  \поц,\л{:%  ^г2аН  Сакаусе  бато  2а  о1га2ак  2а1а1гапбк1ћ  Нг- 
уа1аћ,  пе^о  2а  б1агобје(Иосе   ба(1а.^пје  пј1ћоуе  (1отоУше. 

б1аг1  р18с1  (п.  р.  РгокорЦ,  кој1  је  ?лу10  ок.  80(1.  552  ро  I.)  ор1- 
бији(!1  1Иг1Ји  рг1је  бвоће  Нгуа1аћ  1  бгћаћ  па  ја^,  пауос[е  тпо^о  у1а- 
в1111ћ  1тепаћ,  о  кој1ћ  бе  пето^^.е  (1уој1и,  (1а  бп  б^аувпбкоца  рогек1а.  Еуо 
б1о  0  1от  баГаг1к  би(И  и  буот  (1јв1и  „1Је1)*^г  (Ие  ЛНчт^'^  пвг  бга-  • 
<гг/***  81г.  147 :  „Еб  181  т1г  бвћг  \уаћгбсћешИсћ,  (1а88  а11в  сИебе  Оги-  ип(1 
Регбопеппатеп  Љгет  ^уаћгеп  Пгбргип^е  иасћ  Е^^епгћит  (1ег  ћ1ег  (ш 
Н1уг1еп)  уоп  јећег  >уоћпеи(1еп  Пећеггебке  б1о>уеп1бсћег  111уг1ег  б1пс1,  т11 
Јепеп  б1сћ  (Ие  брагег,  2и  уег8сћ1ес1епеп  ХеИеп,  уог,  ип1ег  ип(1  пасћ  Ји- 
чишап  е1ике\^ап(1ег1,еп  пог(1(1опаи1бсћеп  б^омгепеп  уегт1бсћ(;  ћаћеп.  Бепп 
(1аз8  ћ1ег  \у]гкИсћ  е1ие  бо1сће  Уегтхбсћап^  б1аи  Гап(1,  ^ећ!  аиб  (1ег  Апа- 
1у8е  с1ег  аиб1о>уеп18сћеи  К^гсћепбргасће  ип(1  1ћгег  Уегд1е1сћии§;  т11  ап- 
(1егп  Мип(1аг1еп  21етИсћ  к1аг  ћегуог.**  —  Ос1  оу1ћ  укбИић  1твпаћ  зато 
(зето  пјекоја  паротепиИ:  8га(1  1!г61пог,  Со1ар1н  (Кира),  ПеЈшгпшт 
'\\\  ^а1тгтнш,  пјека(1а  ЈНпшо,  ба(1а  Ђиоги>  (о(1ап1е  је  б1ек1а  1те 
1)а1шаг1а),  Као  :^1о  бто  уе(Ј  ^ог!  ка^аИ,  1та  јоА1  1  с[апа.чпј1  (1ап  Са- 
кауасаћ,  кој1  ^оуоге  р1и,  ш1тИ  11(1. :  п1је  И  (1ак1е  ујегоупо,  (1а  бп  бв 
оп!  оу1т1  у^абИИт!  1теп1  б1и^лИ? 

Опо,  б(о  бат  о  (^акаУбкот  јег^ки  иауво ,  т1бИт ,  (1а  (*е  буакода 
аујепИ  0  озоћШћ  бУ0Јб1у1ћ  оуо^а  гаггјесја.  Хи  ако  1е  080ћ1ие  (1ап  (1апаб 
1оИко  1та,  коИко  је  ј'  тога1о  ћШ  рпје  1200  §;осИпаћ,  1.  ј.  опс[а  кас! 
би  бе  НгуаИ  1  бгћ!  оуато  (1обеИИ  ?  Јег  и2ајатп1т  оћ<5епјет|  §1окауасаћ  288« 
1  Сакауасаћ  2а  бУв  оуо  уг1вте  тпово  је  ^ода  ргеА1о  12  јеЛпо^а  пагјебја 
и  (1ги^о,  1ако  (1а  бв  (1ап  (1апаб  увс  га  је(1по  пагјесје  (1г2аи  то^и.  N0 
уа1ја  иШуШ,  (1а  пе^оуог!  бУак!  Сакауас  иргау  опако  као  б1о  зто 
^ог!  ка2аИ,  пе^о  и  јес1пот  тјеб1и  1та  је(1пе  озоћ1пв,  а  а  (1ги^от  с[га^е: 

29* 
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1ако  је  <1је1оуа1а  па  пјШ  рге1е2па  уес^ша  б^окауасаћ,  (1а  зи  бе  Лап 
(1апаб  уес  бу1  (^акаус!  у^^е  111  тапје  ос1  бУО^а  ргуођКпода  јег^ка  а(1а- 
1ј111.  Т1т  зе  с1о^О(11,  (1а  (^акау^Мпа,  која  је  и  8!аго  уг1ете  ђИа  паро- 
беђпо  иагјесје,  с1ап  (1апаб  је  лес  зато  гаггјесје  б1окаУ8!ше.  КоИко  је 
12  пје  и  б1окаУбко  пагјесје  ргеб1о,  !о  бе  8а(1а  ието2в  у1бе  ро1апко  иа- 
2паб1и,  1)и(1ис  ^а  иат  јег^к  ошћ  б1аг1ћ  Нгуа1аћ  1  бгћаћ  и1ша1о  иџе 
ро2па1.  N0  ћи(1и(!^  (1а  је  Гакауасаћ  пају1бе  ћИо  (1о  тога,  с[ак1е  и  5и- 
бје(1б1\и  Нгуа1аћ,  1о  је  пагаупо,  (1а  је  пјШоу  је21к  иЦесапјет  сакаг- 
бИпе  1б1о  1ако  ргот1епјеп  ћ1о,  као  б1о  је  8  (^ги^е  б1гапе  ћи^агбИпа  и1је- 
са1а  па  бгће.  МоМа  је  /  и  г1еб1ћ  ппае,  Шо,  кггрШ,  Иро^а  (у1епас, 
(1е1<),  кг1ери1,  1јеро1а)  1М.  је(1по  0(1  бУОЈз(уаћ,  које  би  б1,окаУ8к1  НгуЖ! 
0^1  Гакауасаћ  рг1т111 ;  као  б1о  би  8гћ1  е  и  гбИћ  г1еб1ћ  (уепас,  1е1о,  кге- 
р111)  0(1  Ви^агаћ  рг1бУ0Ј111.  Ба  би  бе  рако  НгуаИ  1  8гћ1,  (1обау  огато, 
12т1еба11  б  рг1јабпј1т1  0Ус[је  б1апоуауб1т1  81ауеп1,  (о  1  ^а^аНк  па^а- 
с[ја  и  ротепи1ој  та1о  рг1је  пјетабкој  кпјш,  1  КорИаг  и  „НебусћИ  (т1о§бо- 
дгарМ  ^1бс1ри1иб"  па  б1г.  62.') 

Ки  роујеб1п1ки  иеуа1ја  буи  зуоји  б^га(1и  иа  пјекоИко  г1ес1ћ  обпо- 
уа(1 ,  (е  па1е2и(^  1ћ  Иеуо  1  ^езпо,  којеб^а  12  пј1ћ  12У0(1и1.  Тко  па 
оуакуи  1ете1ји  роујеб1;п1си  ^га(11,  1абпо  2а1и1а.  Бока^!  уас1јеи1  12  роје- 
сИтћ  пес1ћ  1гећа  (1а  иат  бато  ровихпгн  б8га(1и,  а  игпггаИ  је  бат! 
петоби.  Тгећа  (1ак1е  ^а  бе  роћгшето  јоб(  1  2а  (^ги^е  ^ока^е,  уа(1јепе 
12  бате  иагау!  б1уаг1,  12  бато^а  21уо1а  иаго(1а,  о  којет  ^оуопто. 

111гбк1  рг1тогс1  81оу1И  би  оЛ  81агше  за  ћго(1агб1уа  1  ^г^оуше.  Уес 
и  уг1ете  К1т1јапаћ  Мјаћи  иа  к1аби  тогиап,  1  (1аиабије  ћгуа(бко-с[а1ша- 
иибко  рг1тогје  ћ1јабе  1т  ^1ауиа  ћго(1аги1са.  Оу(1је  би  ^га^ИИ  буоје  ћго- 
(1оуе,  0У(1је  би  кирШ  уојбки  1И  тотса^  2а  ије.*)  —  То  је  буе  ћИо 
рпје  (1обаб(За  Нгуа1аћ  1  8гћаћ.  А  Коиб1аи1ш  Рогрћуго^епе1а  ћуаИ  1ако- 
(1јег  (и  31.  ро^куји)  бИио  ћгос1оу1је  Нгуа1аћ  1  ргоз1гаии  пјШоуи  (г^о- 
уши.  То  ро1угЛјије  1  ротогбка  рото(^,  који  би  НгуаИ  (1аИ  саги  Уаб1- 
Иј1  ^.  868.,  ка(1  је  1бао  ба  бУ0ј1т  ротогб1Уот  иа  8агасепе  ко(1  Вага 
и  11аИј1.')  —  Као  б1о  је  ро2па1о,  НгуаИ  1  8гћ1  (1обИ  би  оуато  122а 
^б  Та^гаћ,  12  и^аЦеие  о^  тога  2ет1јв:  ротогбко  ћго(1агб1уо  ћ1јабе{  ш  (1ак1е 
5(уаг  1и^ја,  перо2иа1а ;  ои1  Мјаћи  га1аг1  1  раб11г1.  Роб1;о  би  бв  и  ХИпја 
ргвбеИИ,  обУОЈ1бе  ^гргуа  бато  рои(1а1јеи1је  ос1  тога  81гаие,  као  б1о  1о 
бу1  р1бс1  роу1ес[аји.  81оргу  ротепиИ  ј^гбк!  саг  УабШје  рге(1ао  1т  је  23о 
^осИиаћ  робИе  ијШоуа  (1обаб6а  роМгапје  (1апјка  0(1  рг1тогбк1ћ  ^га(1оуаћ 
1  ја(1гаибк1ћ  об1гуаћ.^)  Ако  8а(1а  јоб1е  па  ит  и^тето,  како  је  1о  тиспо 
ргот1епШ  и  иаго(1и  ^оп(1абпј1  пабш  21у1јепја,  иекто-И  рге1уог111  раб11ге 
и   тогпаге:  1о  (1-е  пат  бв  буе  оуо  ћгуа1бко  ротогб1уо  1  ијШоуа  ротогбка 


')  Уегћогиш  ^епиз,  па1ит  81уе  е  поу18  а.  640  а  бер1еп1попе  аЈуеп15,  и1 
уцИ  Рогрћуго^епхШб,  ^ш  еов  бегћоз  81ти1  е!  Сћгоћа1о8  тоса1,  вхус,  ^ио(1  рго- 
ћаћ1Ииз  е81,  анс^ит  1ап1ит  е1  т^хћш  уекепопћиз  шсоИб  б1ау15,  раппошогиш 
е!  тое81асогит  (е.  ј.  б1оуепасаћ  1  Ви^агаћ)  1'га1пћи8,  иоу^здие  а.  640.  а(1уешб. 
ХИупоб  ео8  пиис  агааШ  уосаге. 

*)  01.  Вег  6б1егг.  Е1оуа.  ћг.  73.  о^  ^.  ШЗ. 

')  01.  ЈЈисИ  ^е  Ке^по  Сгоа1.  е^  Ва1т.  ^.  II.  сар.  2. 

*)  01.  Соп81.  Рогрћ.  и  ро^1ау.  30. 
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1г^:оу1па  ис^шШ  ргауот  2а^опе1кот,  који  бешо  1ек  оп(1а  роуоЦпо  оЛдо- 
пепиИ,  ако  игтето,  с1а  зи  НгуаИ  1  бгМ,  (1обау  оуато,  пабИ  8го(1пе 
1)гасе,  па  д1аби  5а  ротогбке  р^оуИђе  1  ^г^оухпе,  па  који  бе  је  1  1те 
је«1погоЛп1ћ  1  тпоЈ5о1)гојп1ћ  2а1а1гап8к1ћ  ^о.ч1асаћ  рго1е81о.  Оуо  иат  ро- 
1уг(1јије  1  (1ока(1јај,  §1опо  зе  је  бћш  1је(;а  662.,  (1ак1е  та1о  12га  зеоће 
Нг\'а1аћ  1  бгћаћ.  Оуе  ^о^Ипе  ШИ  зи  НгуаН  оШИ  и  АриИји,  1  1о,  као 
N10  1је(ор1бас  пагобИо  ка2е,  „сит  тиНИи^Ипе  паухит."**)  Ка^а  1  како 
8и  НгуаН  1оИк1ћ  ћго(1оуаћ  81екИ?  ^^аг  8и  1ћ  га  опо  Зо  доЛ1паћ  бУО^а 
оУ11а.^пје8а  ћогауЦепја  ба^га(11И?  Тко  хпа,  како  бе  брого  ћго(1  ^га^!, 
1ко  2па,  с1а  јо^ј!  1  (1ап  (1апаб  у1бе  §50(11паћ  рго(1је,  с1ок  бе  је(1ап  ћго(1  за- 
•^гагИ  —  1ај  ^о^а  пвс^е  1угсИ11.  1)л  гебето,  (1а  би  НгуаИ  ос1таћ  ргуе 
1:о(11пе  рптогје  обУојШ,  као  §1о  п1еби:  је-И  то^ибе,  (1а  би  бе  га  30 
«Ј0(11паћ  1  ротогбкоти  г1уо1и  рпи($1И,  1  тогбке  ри1еуе  иује.чћаИ,  1  ћго- 
•1оуе  ?га(1111  паиб^И,  1  бћИја  тпо21УО  ћго(1оу1ја  бадгасИИ?  Е1о  рго81о  је 
тпоЈ2:о  ујекоуаћ,  ^1о  би  Х1етс1,  2а1атап1у!51  ћаШбке  ротогбке  81ауепе, 
<1о  тога  бјеИ,  ра  оре!  буе  (1о  (1аиаб,  ћо1п1,  и  2а1и^   иг^кчи   2а   По1от  ! 

КагоЛи,  и  које^а  је  ћПа  1г^оу1па  1  оћг1поб1  1ако  га2У11а,  као  5^1о 
је  ћИа  ко(1  рге(1ћгуа1бк1ћ,  гек  М,  рг1тогасаћ,  пде  то^^ао  П1  (1ић  и 
тг1\'11и  1  ^кробИ  сат111.  Тоти  зе  то2ето  8  га21о|?от  (1от18Јја11,  такаг 
1  пе1таИ  р1башћ  ротешкаћ.  Оп1  би  (1ак1е  1таИ  буоје  рјбто  1  буоје 
кпј1^'е  ;  1  ргото1г1у  2ге1о  бУе  око1поб11,  т1бИт  (1а  бе  пв(5ето  0(1  1б1ше 
о»1к1опШ,  ако  б1аУ1то,  (1а  би  бе  оп1  Шгбк!  ргхтогс!  81иг1И  г//////о/;/гч>т, 
1И,  као  §1о  би  је  б1ап  НгуаИ  гуаИ,  ћикУ1сот.  Ха  1о  паб  пика  ргуо, 
1ЈЈе21па  бИбпоб!  ?>  ји?.п1т1  а1Гаће11;  а  (1а  би  је  НгуаИ  1  бгђ!  ба  бјвуега 
оуато  (1оп1еИ,  ћИа  ћ!  бИсп1ја  бјеувгшш  гипат.  Бги^о,  уеИка  б1агоб1, 
•1арасе  ргаујебпоз!  ^1а^о1ј1се.  ('1пИса  је  (1о81а  б1ага,  1  оре1  јој  бе  2па  2а 
1'0б1апак:  а  росе1ак  81а5о1ј1се  бкг1уа  бв  и  пе(1о8Шпој  (1ауп1п1.  Оап  (1апа8 
бе  2па(1е,  (1а  би  пјекој1  о&  пајб1аг1ј1ћ  сгкуепо-81ауепбк1ћ  (51пИсот  р18ап1ћ 
гикор1баћ  ргер1бап1  ћ1И  12  5[1а8о1јбк1ћ,  с1ак1е  јох1е  б1апјјћ,  12Уогшкаћ.*) 
I  1о  је  уа^па  око1поб1,  §1о  би  бе  пајб1а|пј1  ^1а§;о1јбк1  бротеп1с1 ,  (1ор1-  239« 
ги(^1  ^о  ^.  982.,  па.чИ  кос1  биб1е(1аћ  б1апћ  Шгбк1ћ  рг1тогасаћ,  ко^  Ви- 
^гагаћ ;  а  ^аГапк  (1ока2ије,  (1а  је  81а8о1ј1са,  као  к1о  ји  НгуаИ  р1.^и,  уес^ 
оћИкош  бУој1т  б1аг1ја  о&  ћи^агбке ;  акоргет  с1о  бас1а  и1ебто  панИ  и 
Нгуа1бкој  б1аг1Ј1ћ  к1а§;о1јбк1ћ  бротешкаћ,  а1  ос[а11е  бе  пето^.е  [гуосИг!, 
«1а  бе  песе  шка(1  па(:1.  —  ^1ко1а  гаћ8к1  8Уе(зеп1к,  ргер^бау  5-  1220.  ^Ја- 
{;о1јбк1  рбаШг,  (1о(1аје,  (1а  џа  је  12  б1аго^а  гикор1ба  ргер1бао.  —  ^а  је 
рако  !?1а8о1ј1са  ргаб1агот  и  Нгуа18кој  с1г2апа,  1о  тес1ји  (^ги^^т  робује- 
(1о(!ије  ћиИа  раре  1ппосеп11Ја,  р1бапа  ^.  1248.  бепјбкоти  ћ1бкири,  и  којој 
ц1ац:о1Ј1си  о(1оћгауа,  р1.^ис:  „Роггес1а  поћ1б  1иа  ре1Шо  соп11пећа1,  (^иос! 
1п  81ауоп1а  еб1  И1ега  брес!аИб,  диат  ИИиб  1еггае  с1епс1  бе  ћаћеге  а  ћ. 
Н1егопуто  аббегеШвб,  еат  оћбегуап!  1п  (11уш18  оШсИб  се1ећгапсИб."  — 
()у(1је  бе  ка^.е,  (1а  је  бУ.  ЈегоИт  д1аЈ?о1Ј1си  б1уопо.  То,  1б1ша,  роујеб1- 
П1с1  шјеби,  б  1о§;а  ћ1ћ  гекао,  с1а  је  д1а§^о1ј1са  рос1те1па1а  бУ.  Јего11ти 
бато  2а1о,  (1а  бе  пје^оу1т  ид1ес1от  браб1  ос1  ргорабИ,  па  који  ћдаАе  о^ 
ргепареИћ  кгбс^апаћ  обис1ј1уапо  бге  к1о  је  ћИо  ро^апбко.  Хо  ако  би  јоЈ51е 


*)  (ј1.  Раи1из  Л1асопи8  ^.  IV.  с.  40. 

*)  Сг1.  ба^аМкоу(^  Рат^1ку  ћ1аћо18к6ћо  р18етп1с1у1  81г.  XIV. 
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^.  1248.  ујегоуаИ,  ^а  је  к1а^о1ј1са  р1о(1  ата  Јегоитоуа,  кој1  је  ^лу1о  и 
1У.  б1о1јеса:  буакако  је  тога1а  1)1(1  51ага,  5(аг1ја  о^  61г111се,  га  која  ш 
оп^а  2па11,  ^а  ја  је  бУ.  С1г11  а  IX.  5(о1је6и  12ат1о.  Варабе  КорИаг  5е 
(1от1:§1ја,  (1а  је  ву.  С1г11  агео  а  61г111са  је(1по  1ге(зша  §;1ако1јзк1ћ  51оуаћ.*) 
—  ^патепНо  је  рако  1о,  с1а  пај51апј1  5г1)5ко-ћгуа15к1  5ротеп1с1  шеби 
р15ап1  б1511т  ^1окаУ5к1т  пагјебјет,  пе^о  као  §1о  и  ргуо  упете  8г1)1 
р15аћа  јегШот  1  агћикот  5Уој1ћ  5и51е(1аћ  1  исКе^јаћ  ћи§;аг5к1ћ,  151о  1ако 
р15аћи  1  Цпгаи  иргта  је21кот  1  р15тот  5Уој1ћ  и  рптогји  \е6  га^ебешћ 
5и51ес1аћ,  I.  ј.  бакау§11пот  1  д1а§;о1ј1сот.  Је21к  бгђо-Нгуаић  (1о^у§1ћ  и 
Пшји,  п1је  Мо  уа1ј(1а  (1оУо1јио  и^1а(1јеп ,  пИ  је  1тао  р15та :  2а1о  би 
рг1оии11  је(1п1  га  Ви^аге,  с1ги^1  га  51аге  рптогбке  81ауепе  (б  ^о^а  5и  и 
Нгуаикој  5у1^о1оуо  51аг1  5ротеп1с1  и  рптогји  р15аш);  по  ђи(1ис  (1а 
5и  0У(1је  1)111  б1окаУс1  ћгојет  рге1егп1ј1,  2а1о  5в  је  Увс  о(1  51аг1пе  5уе  1о 
у1§е  §(окауб1ше  иу1аб11о  и  кпј121У0,  (1ок  је  парокоп  ро5Уе  таћ  ргео1е1а. 
Сш  5е  у1§е  рг1т1бето  па^ети  у1еки,  Ит  у1^е  пе51аје  сакау§1ше  п 
кпј1даћ.  Мок1о  ћ!  5е  ге61,  ^а  је  51оргу  Оип(1и11(3  51а2и  ргокгбш  б^окау- 
5коти  пагјебји  и  кпј12еупо5( ;  акоргет  оре!  пе1та  §;о1оуо  па^ке  кпј]де 
рго51е  о^  бакау§11пе,  вато  пеуа1ја  т151111,  (1а  5е  оћа  оуа  гаггјесја  1ек 
гјебсот  (•((  гагИкији.  —  Мо2(1а  6е  1ко  рг^коУогШ:  „СакаУбк!  је21к  је 
осеу1(1по  ћгарау1ј1  1  1угс1ј1  о(1  §1окаУ5кока;  рак  ако  би  Сакаус1  оу(1а§11Ј1 
2а»с  ргуо5е1с1,|  1та11  ћ1  иргау  ош,  као  ји^оу1с1,  1та11  и^1а(1јеп1ј1  1  текашј! 
је21к  оЛ  б1окаУ5к1ћ  5јеуегпјакаћ."  —  Ба  51ау1то,  (1а  је  сакаубИпа  1угс[ја 
0(1  51окау§11пе,  а  ргета  (1ги§;1т  ји2п1т  јег^кот,  п.  р.  1а11јап5коти,  1та1а 
ћ1  ћШ  Ша^а  1  б1а^ја  о^  пје.  Нгарау1т  1  1уг(11т  то!^1о  М  5е  сакаузко 
пагјебје  5ато  2а1о  2Уа11,  §1о  бе  и  ијет  ^оуог!  ^^//л  тИаИ ,  г1к  11(1.: 
и5ирго1  ('акаус1  ^оуоге  8)1ШГ(И,  рап:и  а  пе  ј);т/,  .ч/у/;ч//  11(1.  као  81о- 
каус1 :  (1ак1е  5е  јес1па  ћгароИпа  то2е  ргећШ  2а  ^ги^и,  1  ћИ  се  оћа  ога 
иагје^^ја  12је(1пабепа.  Ки  1та  1и  јо§1е  је(1па.  СакаУбко  пагјесЗје  шје 
2а151а  ћгарау1је  ос1  сгкуепо-51ауеп5кока,  ра  оуо  је  осегШпо  ји2п1  р1о(1; 
и5ирго1^1окау§11оа  шје  ћо^те  тек^а  о(1  ги^ко^а  је21ка,  кој1  5е  је  па 
бјеуеги  га2у1о.  Бак1е  је  ћје1о^апо,  с1а  рг^^оуог  оуај  пеб1ој1. 

!1^ау1г1то  ба(1  и  па§е  51аге  рптогбке  р15се,  с1а  у1(11то,  како  ба 
2Уа11  је21к,  кој1т  би  буоје  кпј^^е  р15а11?  Мпод^  би  о(1  пј1ћ  г1у111  рг1је 
1г151а  §;о(11паћ,  ћШ  би  (1ак1е  тподо  ћ112е  12У0ги  пе^о  т1  ^1о  5то,  1  то^И 
би  ћоЏе  ро2пауа11  ргауо  1те  буоти  је^хки.  ОбоћИо  ћ1јаћи  Бићгоубап! 
и  бгес1пјвт  у1еки  ^о^оуо  је(1ш1  1г80ус1  и  1иг5кот  саг51уи,  ро2пауајис1 
буак1  ки1  пједоу;  ро  1тепи  рако  Мјаћи  и  пергеб^апот  0(1побепји  ба 
5гћ5к1т1  у1а(!аос1,  5  кој1т1  би  ћШ  1о11ко  и^оуогаћ  ибшШ,  1  иу1ек  8а 
8гћ1  1г^оуа11.  Оп1  би  (1ак1е  1  бгће  1  пјШоу  је21к  (1оћго  ро2пауа11.  1)а 
уШ1гао  рако,  како  5и  буој  кпј12еуп1  је21к  2Уа11 !  Еуо  и  1и  бугћи  паб^оуаћ 
0(1  пјекоИко  в1аг1ћ  кпј^^аћ: 


>)  Еуо  пје^огЉ  пеС'1ћ:  »ба!  ргођаћШз  ћшс  8рои1е  ве  ^иаб1  ус1  1пу1!о  11 1»! 
о1)1гис111  сопјесШга,  81ауо8  с18(1а11ић1апо8  ап1е  8.  СупПиш  ћа^ихбзе  е!  аЈ  С1У11ет 
иаит  ас1ћ1ћи188е  Ииегав  ^1а^оИ11са8,  81си1  Оегтап!  аЛ  изит  с1У11ет  кИпаб,  бес! 
СупПит  рго  зиа  1р81и8  соттоЈ11а1е  ех  Шогит  а1рћаће1о  П01Ш181  1петет  ('!,) 
а(Јор1аббе,  геИ^ш  ће881б  Р|ј)  1осо  ге1еп118  соттоЈшпђиб  бЉ!  ^гаес1б  ИИепб  б1т- 
рИс11)из,  ао^и1Уа1еп11ћи8  1ои(1ст  б1трИс1ћиб  б1ау1б  е1с.  (Небусћ.  (т1обб.  р.  :11».) 
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„1б1опа  буе1е  и11о\чсе  Ји(111е,  и  уег81ћ  ћгга^вк!  з1о2епа  о(1  Магка 
ги1а,  8рИсап111а.  П  М1е1с111  ?•   1522.** 

,Е1ек1га,  кга^^есИа  1М.  12  уе(^е  1иЛј1ећ  јегхка  и  кпаск^  121огепо  ро 
п1пки  71а1ап(:и,  ОићгоУ(5ап1пи.  П  Впес1ећ  1599." 

„Р151и1е  1  ЕуапдјеИја  ро  бУе  80(И§(^е  кпчикгт  је21кот  б1ита(5епа 
Гга1га  ВегпагсИпа  брИ(:апша.  1Ј  Впе1с1ћ  1495." 

„Р1б1и1е  1  ЕуапјеЦа  ро  буе  ^о^^б^^-е,  кпа^.чкгт  је21кот  б1итабеиа 
Ј.  2ћог1(^а,  Тговхгашпа.  1Ј  Впе1с1ћ    1586." 

^СуИ  бУеИћ,  10  јеб!  г\уо1  буеИћ  11(1.  ргепебеп  1  б1о2еп  па  11)-^а($кг 
к  ро  0.  Г.  Ггапс1!5ки  (т1ау1п1(^и,  1б1пашпи.  1Ј  Впе1с1ћ  1628." 

,,8у111о$1  (1ибе  уегпе.  06.  Гг.  (т1ау1ш(за  пар^запа  га  и^осИИ  ћга1Ј1 
Јгп1т,  а   пау1аб111о    Ћггагкотп   је21ки   1   гаој1т  1б1папот.    11    Впе- 

.   1688." 

„151итасепје  оћИп1е  паика  кгбЏапбко^а ,  рг^пебепо  и  јах^к  1\г- 
<к?  2ароу1Лји  бу.  о1са  раре  ТЈгћапа  УПТ.  Титасепјет  1\'апа  Тотка 
•па\'1са,  Во.чпјап1па.  1Ј  К1ти  ^ТО^.*' 

,.2акоп  сгкоуп!  б1о2еп  1  иргауЦеп  га  паи^^епје  1  ргобуШјепје  ге- 
1икоу  кпанкода  паго(1а  о(1  Ап^је^а  Г)е1а  Коб1а,  рора  сгкге  ргуо- 
пе  брШбке.  П  М1ес1ћ  1708.'' 

,.Р1бап  ос1  рак1а  ИЛ.  81о21  и  кпаик^  је21к  01ас  Г.  1^о\го  12  ^ји- 
гсо^а  (и  Негсе80\*1п1).  И  Мпе1сШ  1727." 

„Рпрга\'1јепје  га  (1о51ојпо  ге(^1  бУеШ   т1би,    и   кгсагвк!  је21к   — 240а 
е(1епо  ро  01си  Гга  Вегпаг(Ипи  Ра\1о\1си  п   Бићгоуи1ка.    1Ј  М1в1с1ћ 
7." 

Мо^ао  ћ1ћ  паш2а11  С1е1и  роуогки  о^  кпј12и1ћ  па81оуаћ,  кој1ћ  р1бс1 
јаћи  и  га7п1ћ  ћгуа1бко-(1а1та11П8к1ћ  тјебИћ,  а  бу!  20Уи  је21к  буој 
а18к1т,  И!  >^1о  1т  је  1б1о\'је1по,  б1оушбк1т;  ра  песеб  пас!  кпјх^е  р1- 
е  д1а^о1ј1сот  И!  1а1шбкот  аћесес1от,  које  р1бас  ћ!  Мо  је21к  зуој 
>к1ш  рго2Уао,  с[арасе  кпј1де  р1бапе  1  Ибкапе  1ако  2Уапош  ћозапзкот 
Пнот,  20Уи  је21к  б\ој  1акос1јег  ћгуа1бк1т  И1  81оуш8к1т,  а  пе  8гћбк1т. 

Ра  како  Ш  §;а  1  то^:ао  ћ10  ћгуа1бк1  рјбас  бгћбк1ш  кгб1Ш,  ка(1  бп 
110  (1оћа  буе  (1о  поууе^га  угетепа  бгћЦ!  р1баИ  пјекот  бтјебот  ос1 
уепода,  гибко§;а  1  бгћбко^а  пагјебја,  који  зи  оп1  бегћбк1т  И!  бегћ!- 
х1т  јег^кога  гтаИ?  II  кпј12еупо811  је  б^окаувк!  јег^к  вуе  с1о  оуо^а 
!^а  бато  ко(1  Нгуа1аћ  суаИо ;  а  ко(1  бгћаћ  је  пј1т  зато  ргозИ  пагос[ 
0Г10  1  баспуао  да  с1б1а,  перокуагепа:  оћга^оуапа  рако  бгћбка  к1аба 
21га1а  је  иргауо  1б11  оуај  б1б11  кгабш  бгћбк1  је21к,  (1ок  јој  шје  об1 
ог1о  пеишг11  БобИеј  Оћга(!оу1(3,  а  јоб1е  у1бе  б1ауп1  Уик  Кагас1216.  Ба 
пет1бИ,  (1а  б1уаг  1коИко  рге1јегијет,  еуо  пеб1ћ  башо^а  %.  У.  К.  а 
(1Ј50У0ги  к  ргтоти  12с1апји  пјв^оуа  „бгрбко^а  гјесшка**  (§.  1818.)  : 
ећ  нма  близу  ил>ада  година  како  Србљи  нмају  своја  слова  и  писмо, 
10  данас  још  ни  у  каввој  књизи  немају  оравога  свог  јвзика !  Док  су 
^љи  пмали  своје  краљеве  и  цареве,  да  се  у  оно  доба  овако  млого 
:ало,  као  што  се  данас  пише  по  ришћанским  државама,  јамачно  би 
[  почели  још  онда  својим  језиком  писати;  али  се  онда  може  бити  још 
9>е  писало,  него  што  се  данас  пише  по  Турским  државама;  зато  се 
е  требало  ни  старати  да  сви  л>удп  разумију  оно  што  се  пише;  а  не- 
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коллко  Ј>уди  М0Г.1Н  су  ласно  пнсати  којекако,  Оставше  диплохе  од  вапш 
кра.Бева  и  од  царева,  и  другп  рукописи  од  они  вреиена  свједоче,...  да  су 
писари  у  писању  мијеша«1и  народни  језик   с   црквении   језнкои,  као  н 
данас  што  се  ради.  —  Тек  17дд-ће  године  први  је  Доситеј  Обрадови1| 
казао,  да  треба  писати  Српским  језиком  као  што  народ   говори,  п  сах 
је  почео,  колвко  је  знао,  тако  писати.  За  њим  су   пошли    млогп  учеви 
Србљп,  и  за  ово  35  година  написали  различне  (тобоже  Српске)  књиге: 
алп  (за  превелико  чудо!)  до  данас  још  немаио  ни  једне    књпге    да  је 
управо  написана  по  Српској  граматици,  као  што  народ  говорн !  —  По- 
највпше  наши  књижевника  и  веће  господе  Српске  по  Маџарској    Баху, 
да  је  Славенски  језик  (што  имамо  данас  на  њему  библију  н  остале  цр- 
квене  књпге)  прави  Српски  језик,  а  овај,   што   њим   говори    народ  ^г« 
они),  да  је  само  свињарски  и  говедарски  језик,  и  да  је  иокварен  од 
24ог>  првога.^)!    А    како   треба    данас    ппсати   за  Србл>е,    ни  опи  сви  нијесу 
сложнп,  пего  су  се  подијелили  на  двије  стране:   једни  кажу  да    треба 
писати  управо  Славенски,  а  народни  језик  оставитп  са  свим,  као  покварен, 
свињарски  и  говедарскп  језик;  а  други  (којије  највише  ина)  кажу,  да 
не  треба  управо  ни  Славенски  ни  Српскп,  него  да  народнп  језик  треба 
поправљати,  и  писати  мјешовито  између  обадва  језика,    да    се    приб.1Л- 
жава  к  Славенскоме  и  да  се  гради  књижевни  језик,   да   се    Славенсвв 
језпк  опет  повратп  у  народ  и  оживи.'* 

Ш  т  1  ћгуа^бк!  р18с1  У18е  ри1аћ  /а1и1а11,  за(1  тје^ајас  бакаузке  1 
сгкуепо-бТауепзке  е1етеп1е  и  к1окаУбк1  је21к,  5ас1  Јо1јегијис  ^а  да  (а11- 
јапбки  —  10  је  б1,уаг  12ује81па.  0У1т  8ат  о1ока2а.и  зашо  ћио,  Ја  пкза 
1та11  га21о^а  хуаИ  ^а  бгћбк^т.  —  Ки  ос1аус1е  бе  1  1о  у1с11,  с1а  је  оп(1а 
ц.  V.  К.  0  буој  оуој  б1уаг1  бо1оуо  опако  т^бИо,  као  б1о  ји  ја  0У(1је 
га21а^.ет;  бато  б1о  оп(1а  1ако  2Уапо  1каУ8ко  гаггјесје  (^^је  бе  ^оуоп 
огпас,  Иро  11(1.)  п1је  рг1ћгој1о  бгћзкоти  јв21ки,  уа1ј4а  гако,  б1о  ^а  ро 
8о1оуи  бат!  НгуаИ  ^оуоге.  А  и  „КоуШлсп^  \ес  ти  је  ШаУбко  гаггјеГје 
бгћбко,  1  бато  сакаубко  ћгуа1бко.  —  То  је  је(1па  о(1  пајуес1ћ  габк^аћ 
ј^.  V.  К.  §10  је  бгћбко  1те,  (1о  пје§;а  ргоу1пс1а1п1т1  1теш  ро^а2епо  1 
цо1оуо  буаб^је  2ариб1епо,  ро  бует  бгћзкот  паго(1и  га2ргоб1гап1о  1  <10' 
б(ојпи  ти  саб!  рг1ћау1о.  2а1о  ти  ћаб  п1  пето2ето  2атјегк1,  .^1о  да  је 
рктепИо  и2ћ1(5епје  2а  11аго(1по  пјебоуо  1те  ро(1а1еко  2ап1е1о.  ч^пап- 
^0(|ие  ћоппб  (1огт1Ш  Нотегиб." 

„61а8  пагоЛа,  ј^кб  81па  Во^је^а!''  гес!  се  1ко.  Ва  у1(11то  с1ак1е, 
како  пагО(1  бат  20Уе  буој  је21к.  Ба  §;а  па  121обпој  б1гап1  пје^оуа  рос!* 


*)  0  рокуагепоб!!  оуој  рпја§пјШ  агћбкШ  р!засаћ  2аи1т1у  паш  рптјег  рп- 
2406  роУ1е(1а  ^.  V.  К.  и  »КоуСе21(Зи*  (81г.  24.).  Као|  б1о  је  ро2па1о,  Ке]коу1б  је  па- 
р18ао  С18(1т  ћгуа18к1ш  јег1кош  кпј1^  »1^11г.*  Оуо  (1је1о  12(1а(1е  б1е^ап  Ка1(^  а- 
гИбкош  агћикош,  а  па  па81оу  б1ау1,  Ја  ји  је  ргеуео  на  ргоШ  иг1)$к1  јег%к. 
Оу1ш1  М  86  пе^ш!  кбпо  (ко  гауео,  ш181е^  ^а  је  кпј1^а  па  Уикоу  пабш  р^бапј^ 
(1о1јегапа:  а  Ка16  ји  је  зашо  12куапо,  паС1ШУ  о(1  пје  сгкуепо-бгћбки  бшјебп. 
Тако  п.  р.  шје81о  Ке1коу1беуа 

Уе1е  11  81  Иро  игогИа  —  Ка16  пар^ба: 
Весма  тнсп  лепо  узорнта. 

Рак  оре(  зи  ћ1И  1аш  пјекој!  бгћбк!  1ј18с1  ^гакпиИ  па  рго^.  А.  Ма^шгаика. 
б1о  је  кагао,  11а  Воб11сј  п1је  р18ао  оу1ш  1ооо2пј1ш  бгћбк1т  јег^кот,  пе^о  ошт, 
кој1ш  НгуаИ  р1би. 
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Пдја  $г1)5к1т  готе,  1ота  пе1та  рг1доуога,  као  и!  (оти,  (1а  ^а  и  Нг- 
^а15кој  20Уе  ћгуаикхт:  а1  (1а  ^а  1ако  1  и  Оа1тас1Ј1  гоуе,  о  1от  ве  је 
В.  У.  К.  §^т  аујепо,  ри1ијис  опи^а  рпје  пјекоИко  доШпаћ  8  д.  А.  М.; 
а  (1а  |$а  и  гара^пој  б1гап1  Во5пе  1  НегсеЈ$оу1пе  1акО(1јег  ћгуа($к1т  гоуи, 
1о  5а  пат  1  оу1ћ  (1апаћ  ујеге  ^о§1ојш  бује^ос!  2а5УЈе(1осауаИ.  Т1те  рако 
пешјесето,  (1а  ^а  и  5У]ћ  оу1ћ  2ет1јаћ  (1обеИу:^1  бв  и  поу1је  уг1ете  бгћ1Ј1 
бгђбкхш  20Уи,    а  ка(1^1о  и  пе2пап8(уи  8Уот  1  у1а8к1т  1И  гаск1т. 

Рг1§;оуоп1  (:е  1ко,  (1а  81ауопс1  пе20Уи  је21к  8Уој  ћгуа18к1ш  ие^о 
81аУ0115к1т  1И  §окаск1т.  То  је  151ша,  пи  јатаспо  ^а  п1  5гћ5к1т  ие20Уи. 
—  А  81,0  8и  ти  пај^јепиИ  1те  51аУОП5ко,  1о  5и  2а1о  иб1п111,  (1а  ^а  гаг-  341» 
Икији  0(1  пагјесја  ргоушс1ја1пе  Нгуа1бке.  N0  1јегајис1  11б1си  ^гЦегабв 
уака,  јег  је  аргауо  ргоу1пс1ја1па  Нгуа^вка  ргауа  б1ауоп1Ја,  ра  1  је21к 
пје21п  27ао  бе  је  0(1рг1је  Ипдиа  зШ^опгса,  Ва  5е  рокуагепо,  1а11п5ко 
1  о(1  1;а(1ј1паћ  1гтШјепо  1те  51ауоп5ко  пето^.е  па  је2]к  рго1е^пи11,  ргауо 
је  уес  ^.  V.  К.  и  „Коусе216и**  рг1т1е110,  Јег  је  1о  1те  0(1  П1јеб1а,  и 
кот  ^1уе,  а  п1је  1те  какуо^а  пагос1а.**  —  Ба  бе  рако  1ај  1;оћо?.пЈ1  81а- 
уопбк!  је21к  ћгуа(5к1т  1та  2Уа11,  1о  ро8УЈе(1осије  1  роује51п1са  1  пагау 
15(ода  је21ка.  Нгуаи,  (1о5еИуА1  бе  оуато,  па5(ап1И  би  бе  пе  бато  и  ба- 
с1а.^пјој  ји^пој  Нгуа^бкој,  пеко  1  и  ба(1аЈ5пјој  б1ауоп1ј1,  као  N10  1о  Рог- 
рћуго^епе1а  (и  ро|;1.  30.)  пагосИо  ка2е.  К1ес1  ије^оуе  ро1уг(1јије  бИе(1еса 
роујеб1пка.  Тко  пе2па  га  1ЈЈи(1еу1(а,  б1аупо§;а  у1а(1аоса  оу1ћ  робаубк^ћ 
Нгуа1аћ,  кој1  бе  је  ргу!  о^уа210  па  кгУо1оспе  Ггапке,  (1а  пагоЈ  бУој 
о51о1>о<11  0(1  пј1ћоуа  рге1е2ко8а  јагта?  —  ^а  бп  б1ауопс1  ргау!  НгуаИ, 
уакис1  1о2и  0(1  б1аг1ћ  Нгуа1аћ  (об1т  кабшј1ћ  рпбе1јешкаћ),  10  1т  1 
је21к  пј1ћоу  (1ока2ије;  јег  иргауо  1ако  ^оуоге,  као  81о  1  ћобапбк«^  1  ји2по- 
ћгуа15ка  ћга(^а,  2а(1г2ау  1б1е  опе  ппапа',  које  бе  1  и  је21ки  оу1ћ  па1а2е, 
»10  је  пероћИш  бУЈе(1ок  пј1ћоуа  гатјеиНа  рогек1а.  Тако  п.  р.  1  б1ауоиас 
^оуог!  патнг  тје81о  па(1јеп,  рггШ  т.  росеИ,  рпја  т.  рг1је,  сгко/Н 
т.  сгкауаћ,  р^.ча^  т.  р15а11;  И.^^^је  114.  т.  Иксе;  (1о,^((1  т.  (1о8ао;  1ако 
1  оп  (1о(1аје  б1а^о1јет  51оуки  (1и,  и.  р.  ћо(^е(1и;  а  (1ги$1т  г1ес1т  ка,  п. 
р.  (шсИка,  (1о11ка,  1  кагсу  п.  р.  теп1каге;  1  рге(11о$  га  иро1гећ1јауа  је- 
(1ш1ко  5  пј1т1,  1  б1ауопас  ћ!  иргауо  1ако  кагао,  као  !^1о  (а1ато  и  пај51а- 
г1јет  ћгуа15кот  1је1ор1би:  „га  обуеИ!  5тг1  о1са  буо^а."  Оуато  Ше  јо^1 
1  рготјепј1уаије  (1уод1а5са  гс  и  /,  и.  р.  у1пас,  т151о  11(1.  буе  оуо  па1а- 
21то  1  и  ћгуа15ко-б1окаУ5кот,  ро  1тепи  рак  и  сакаубкот  пагјес^ји.') 
А1  2а1о  оре1  Сакаусет  и  б1ауоп1ј1  пе1та  1га^а,  а  1о  је  оре1  У0(1а  па 
паб  тИп.  Јег  ако  5и  ћ1И  51аг1  НгуаИ  Сакаус!,  тоги1о  ћ!  111  ћШ  1  о 
б1ауоп1ј1,  као  §1о  1ћ  5Уа^(1је  1та,  д(1је  1ћ  и  51аго  с1оћа  и  уеИко  па1а- 
21то.  N0  и  б1ауошј1,  иа5е1јепој  о(1  51аг1ћ  Нгуа1аћ,  1та  багао  81окауасаћ^ 
а  Сакатасаћ  ш  та1о:  (1ак1е  оу1  ро51је4пј1  и1е5и  ро1отс1  2а1а1гап5к1ћ  Нг- 
уа1аћ.  Ако  М  1ко  кагао,  (1а  ви  б1аУ0пс1  ћ1И  Оакаус!  1  (1а  би  бато  ка- 
5шје  рпт1И  §1окаУ5ко  пагјебје:  па  1о  ос1§;оуагат,  (1а  5е  1о  пе^а  п1је(1п1т 
ћ151ог1ск1т  5УЈе4обап51Уот  ро1уг(И11.  МоМа  је  ћПо  1  ро  б1ауоп1ј1  ^(1је^1о 
Сакауасаћ,  па  оЛауЛе  бе  пето2е  ш§1а  12У0(И11 ;  јег  §.  V.  К.  пабао  је  1 
а  ргау1ћ  5гћ5к1ћ  51гапаћ  сакау^гтаћ,  п.  р.  кгић,  кг12а11,  ро2ис1а,  уе1ји 
11(1. :  ра  2аг  (5ето  1  0(1а11е  12У0(И11,  с1а  зи  оп(1је  заш!  Сакаус!  б1апоуаИ? 


*)  2ара(1ш  рако  б1аУопс1  југоуоге  паро1а  кекаУбк!. 
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б1о  бе  с1ак1е  б1апо\'1ис1  б1ауоп1је  '10\п  81аУ011с1,  Ва1тас1је  ^а1та- 
Ипси  1)и1)Г0У1ика  ^и^^гоусап!  11(1.,  1о  би   бге   1тепа   роИИска  а  пе  па- 
го(1па;  0(1а11е  бе  пето^.е  (1ак1е  п!  та1о  12У0(1111,    ^а  1т  перг1ра(1а  ше 
2416  Нгуа1аћ.  Јег  1  б^апоухис!  Васке  гоги  бе  Вабгап!,    Вобпе  Вобпјас!,!  Ва- 
11а1а  Вапа^Зап!,  Негсе^оухпе  Негсе^оус!  11(1. ,    пи  2а1о   зе    оре!    то^и  1 
о1)(^1т  1теиот  бгћаћ  б1и2111. 

0с1ау(1е  бе  у1Л1,  ^а  бе  1о  ш  та1о  иеб1а2е,  ка(1  бе  пајргхје  с^ока- 
хије,  (1а  бе  је  (1обаЛабпја  ргоу1пс1а1па  Нгуа1бка  0(1рг1је  2Уа1а  б1атоша 
1  је21к  пје21п  б1оуепбк1 ;  а  та1о  кабпЏе  бе  1угс11,  (1а  1те  Нгуа1аћ  рп- 
рас1а  ро  ргауи  иргауо  оу1т  ргоу1пс1а1п1т   Нгуа1от. 

Ва  бте1пето  га  кој1  саб  8  ита  буе  опо,  б1т  бе  ро1)1ја  тпепје, 
с1а  би  бе  Сакаус1  122а  Та1гаћ  ба  бгћ!  оуато  (1о8е11И:  пећоИсе  паш  зе 
патесе  рИапје,  ки(1  1ћ  је  пе81а1о?  Каго(И  пИ  пеп1си  ш1  пергора(1аји 
2л  је(1пи  по(:  као  ^Џ^^е.  Ро  8УЈе(1осапб1уи  Рогрћуго^епе^е  1шаИ  би  Нг- 
уа11  100,000  рје^акаћ,  60,000  копјашкаћ,  80  ћго(1оуаћ  ба  3200  гаот- 
са(И,  а  100  бајкаћ  ба  јеЛпо  1500  тотсасИ.  буе  оуо  рокагије,  (1а  је 
опс1а  Нгуа1аћ  тпо^о  ћ11о,  кас1  би  то§;И  1оИки  уојбки  и2с1г2ауа11.  Ако  т- 
и1ето,  (1а  је  бУак!  (1уа(1ебе11  уојп1к  ћ1о,  еуо  11  1п  1  ро1  шИшпа  с1и$аћ. 
Рак  оу1  бУ1  (1а  би  бе  81орШ  и  баки  Гакауасаћ  ?  2а.ч1о?  Ка(1а?  Како? 
<Ји1б,  ^иШ,  ић1  е1с. 

Ка  1о  пат  бе  о(180Уага:  „Л/лч/////,  (1а  би  бе  ос1  бгћа'  1  о(1  Тигака' 
гагћједИ,  а  кој1  би  0б1аИ,  оп1  би  бе  робгћШ,  гваХтхау^!  бато  /  па  опЦет 
тјебИта,  к<1је  је  и  б1аготе  б1ауеп8кот  "к." 

Оак1е  „НгуаН  би  бе  о(1  бгћа'  гагћје^И  !**  То  ћ1  бе  ћИо  шо^К)  башо 
оп(1а  с1о80(И11,  каЛ  ћ1  ћШ  бгћ1  Нгуа1е  роћ^есИИ  1  рос1јагт1И.  Хо  пе 
8ато  (1а  бгћ1  п1еби  п1ка(1а  Нгуа1аћ  па^у1ас1аИ,  (1арабе  бе  п1ка(1а  б  пјш! 
111  гагаИИ  П1еби.  Као  $1о  би  бе  ројесИпе  бгћбке  ^гапе  је(1па  б  ^ги^от 
у1^Је  ри1аћ  2ауа(И1е,  1ако  би  бе  1  ћгуа18ке;  а  каЛб1о  би  зе  1  роје^Ипа 
р1етепа  бгћбка  б  ћгуа1бк1т1  ок1а1а:  пи  НгуаИ  1  бгћ1  као  паго(1  робује- 
(10(411  аи  с1еИт  бУој1т  21уо1от  1б11пи  кгаапе  буоје  роб1оу1се,  (1а  «кгт 
п1је  У0(1а"  —  п1ка^а  п1је  је(1ап  па  с^ги^о^а  и81ао.  ]Че1та  (1ак1е  гагЈода, 
2а  кој1  ћ1  бе  ћ1И  НгуаИ  о^  бгћаћ  гагћје^И.  —  N0  б1ау1то  1рак,  гек 
ћ!  ос1  ^^а1е,  (1а  би  бе  гагћје^И.  Като  би  и1екИ?  Ваг  швби  ос1  бгћаћ  а 
бгћ1ји  роћјевИ?  —  Ро^^е^ајто  бас1  и  паго(1ор1б?  —  Ме(1ја  је  ћИа  пје^- 
(1а^пје  бгћбке  1  ћгуа^бке  Ба1тас1је  г1ека  СеИпа.  А  8Уа1ко  бе  то2е  1  бат 

0  1ош  иујегШ,  Ла  1та  с1ап   ^апаб  1  ргеко   СеИпе,   буе    (1о   Бићготп1ка 

1  Ко1ога  пе  бато  б1окаубк1ћ  Нгуа1аћ  (1ако  ћо  бе  бат!  20Уи),  пе^о  јо^^ 
1  (акауасаћ.  Тако  п.  р.  обг1:\'а  Нуаг,  Вга(^,  Когси1а,  2а  к^ја  Копб!. 
Рогрћ}то^е11е1а  12г1екот  ка2е,  (1а  би  ро(1ра1а  ро(1  бгће  (и  ро?1.  36.)»  4*° 
Лапаб  би  ^о1оуо  буа  сакаУбка.  —  Мо2е-И  зе  ро  1от  1угсИ11,  (1^  би  Са- 
каус!  0б1а1с1  81аг1ћ  Нгуа1аћ,  1И  (1а  би  ве  НгуаИ  о(1  бгћаћ  гагћје^И  ?  — 
1Ј  б1апј1ћ  с[ићгоуаск1ћ  р^басаћ  па1а21то  1акос1јег  рипо  ^акау§ипе,  1  пе- 
шо^^.е  бе  битпјаИ,  (1а  је  1  опс1је  ћИо  Сакауасаћ:  гаг  би  ае  1  оу1  о(1  бгћаћ 
и  бгћЦи  ћ1И  га^ћје^И?  Варасе  сакау^ЈИпе  1та  1  и  Сгпојког! ,  1  оп(1је 
доуоге  роИИ^,  гетИ\  гп1ок(,  д1ег1а  (тјеб1о  81е(1ао),  гагда,  па  ^Т'>/ 
(т.  па  8У1е1и),  г/,  т  ((1иа1  т.  уаб,  паб)  11(1.,  а  Сгпо8ЈОГс1  зи  бе  о(1рпје 
1  8ат1  2УаИ  НгуаИ,  (1ок  п1је  рокојп1  у1а(Ика  1те  бгћбко  ко(1  пј1ћ  гаг- 

242а  ргоб1гашо ;  по  и  Саг1дга(1и  ро2па11  би  1  ^апј   (1апаб  бато   род   1шепот 
11гуа1аћ.  —  То  би  оп1  НгуаИ,  о  кој1ћ  бто  у1§е  ри1аћ  и  поушаћ  сИаИ, 
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8гаЈе  багегп^кот  2е1је2шси  и  Кг1ши.  —  В1И  бшо  иакап1И  бше1пи11 
:||1а  па^е  тпеије  о  роб1апки  Сакауасаћ :  ра  еуо  пећоИсе  паПаг^шо 
ооуе  (1ока2е  ^ОЈ^а  шпеија.  —  Ко  (1а  сијето  (1а1је ! 

^Нгуаи  би  бе  гагћјеј^И  0(1  Тигакаћ!"  кај^.е  зе  па(1а1је,  (1а  бе  с1ока4е, 
0  111  је  (1ап  дапаб  1ако  та1о;  гасипаји(!'  оуато  пагаупо  вато  Оа- 
16.  N0  бУа1ко  2па(1е,  (1а  8гћ1  81апији  шеЛји  Тигс!  1  НгуаИ,  1  (1а 
;1  бато  ргеко  бг1)бк1ћ  кгајеуаћ  то^и  с1о  Нгуа^бке  с1орпе11.  Рак  еХо 
!  НгуаИ  би  ве  ос1  ћ1ебп1ћ  Тигакаћ  гагћјеЈ^И  ро  бу1е1и  као  гакоуа 
I :  а  Вгћ!  2>и  бе  ро(1  1игбк1т1  корИат!  га2р1о(11И  1  гагшпоЈ^лИ.  КоИко 
го1иб1оује !  —  Л^ес-^т  ргауош  тоц1о  ћ!  бе  ћаб  ргоИупо  Лока^аН,  јег 
еб1п1са  бУЈеЛос!,  (1а  Тигс!  шеби  п!  1оИко  Нгуа1бке  обУојИ!  коИко 
је,  ш  1ако  ји  (1иЈ?о  (1г2аИ  као  б1о  би  8гћ1ји. 
I   ако  бе  роугаИшо  и  б1ага  угешепа,  па(51   сето   иагос1ић   с1а1аћ,    ^С<^4-У|<^ 


ато  (1а  би  бе  иргаУ0^§|^|^а2ћје?И  појјо  Ј081  1  10,  (1а  аи  ћа^  и  Нг-  ^,^  / 

ћ   и1ос1.ч1а  пабИ.  Тако  Ђи^агбк!  саг  б1теоп  ок.  ^,  925.  ргоуаИ  и  бг-  ^    ^**^ 

,  1  ба\'  паго(1,  ^1о  П1је  роћјер:ао  к  Нгуа1от,  2агоћ1  1  0(1уе(1е  ба  боћош.  ^\  ;      ,       С 

лсе  је  (уа1јс1а  гасИ  оуо^а  и1ос1^11а)  8-   927.  1  па  Нгуа1;е    и(1агш,    а1  //    /^     ' 

10  о(1  пј1ћ  ћате1от  ро1исеп.*)    81оргу  8-  934.    бакир10  је  ћ10   бгћ-  Ј^^  .^     /^ 

уојуо(1а  Геб1ау  га281гкапе  ро  11гуа1бкој    бгће    1    обУОЈ1о   оре1   буоји  ^ 

о\'1пи.  —  1)а  шис1ш  о  кобОУбкош  ћоји,  о  којеш  рјеуа  бгћбк!  рјебшк,  Ј^ј^^Ф  /*^  о 

у1асИка  сгпоеогбк! :                                                                                  |^  ♦:  / 

„бгћбкој  кар1  бУи(1  1те  ро[г1ће !  {^^лк-гл* 

Гоб1а(1о8е  1ау1  га1аг1та, 

Шигс!  бе  р1аћ1  1  1акот1.  —  /л.^  ^г- \  ■     ■   / У*,^,. 

б1о  и1есе  12рос1  гјаШје  1игбке,  /I 

>^\.о  па  ујеги  ргауи  пероћиИ, 

б1о  бе  пећсе  и  1апсе  уегаИ, 

То  бе  бћје/а  и  оус  р1ап1пе, 

Вл  ^^шешо  1  кгу  ргоИуашо!" 

N0  2а!о  оре!  шјеЈпоши  Н1та1и  пде  па  иш  ра1о  (1ока21Уа11,  с1а  је 
1ћ  пеб1а1о  1  (1а  би  бе  роћгуа11И.  Та  р:1е(1ајто  пебге1пи  Вобпи !  КоИко 
гјекоуаћ  ће2с1и^111  Тигс!  бУак1ћ  шикаћ  тисе,  ра  паго(1  паб  шеби  оре!     / 
(1о  ба(1а  иШ  га2беИИ,  пШ  121г1ећ1И.  Кетојшо  (1ак1е  12т1^1јеп1т1  ћ!- 
1ск11Ш  (1а11  је(1аи  ЈгиЈГО^а  иргауо  уг1е(1ја11. 

^НгуаИ  би*  бе  рОбгћШ!"  Ти  оре!  пв1та  п1какуа  га^Љ^а,  2а81о    ћ! 
)1И  игасИИ.  бгћ!  роИИске  у1аб11  П1кас1а  п1еби  па  Нгуа1е  рго^е^И,  башо  ^ 

тоУп1к  1т  је  је(1по  уг1еше  (1апјак  рћк^ао.  Уа  2папб1уепот  ро1ји  п1еби      .  /     ' 

)с1јег  бгћ!  Нгуа1ош  рге(1пјас1И,  расе,  као  ^1о  бшо  \е6  у1(1јеИ,  НгуаИ 
}ГУ1  бУоје  81окаУбко  пагјебје  и  кпј121уо  ^иуеИ ;  (1арасе  ро  шпепји 
)1јића,  Киба  НИјГегсИпка,  бгћ!  би  бе  2а  НгуаИ  роуо(1И1.  Еуо  .ч1о  оп  2А26 
ц  бУот  УГб1пот  с1је1и  „Писзга  обг  истор1и  СербовЂ  и  Болгарг*" 
б1г.  220):  ,,До  сихђ  порт,,  во  все  продолжеше  пер1ода,  вђ  ко- 
тт»    руководствовалг    намп    расказЂ    Констаптина    Багрлнороднаго , 


>)  бИсп!  рптјог  ћга18ке  1јића\1  ^гкагабе  Рићгоусап!  бгћзкоши  сћ^вроИ  Вгап- 
гн.  01.  и  гјесп1ки  (1ип(1иИ('с*уа  Обгаапа  пеГ-  Втпкоггб. 


460  срви  н  хрвАти 

Хорватск!!!  народЋ  постодвпо  лвле.1сл  главни^Ђ  исторпческнмг  дк 
леш  н  двигателеш  вђ  СлавнпскомЂ  Иллирик^,  увлекаЕоцииЂ  зл  соС 
и  СербовЂ,  погруженнихЂ  ете  вђ  какук)-то  младенческук)  апатш.  X 
вати  первие  пришли  изЂ-за  КарпатЂ  вђ  ИллирикЂ,  Серби  посл^дов 
ла  впми ;  Хорвати  первие  привллп  кре1цен1е  вђ  VII  в^ћк^,  и  среди  1 
хотн  ВЂ  неподвластномЂ  пмђ  ЛатинскомЂ  город-ћ  (Спл^ћтћ),  установ.] 
би.1а  митропол1а  алл  Иллир1бскихЂ  СлавлнЂ;  чрезЂ  пхђ  землк*  хр1 
апство  передано  бнло  СербамЂ;  первие  оплтб  вђ  IX  в-ћк^  Хор1 
возобновплн,  посредствомЂ  сношен!!^  сђ  Римомђ  и  Константинопол 
угасавшее  у  нихђ  хриспанство  п  первие  показали  на  д^ћл^  ире 
ностБ  церквп ;  Серби  шли  за  нимп;  у  ХорватовЂ  началасв  народнан 
иов-ћдБ  Славлнскан,  прежде  ч^ћмЂ  переј^ти  кђ  СербамЂ;  у  нихђ,  пр^ 
ч^ћмЂ  у  СербовЂ,  она  принеата  плодн;  наконецЂ  вђ  X  в.,  когда  в.10 
Л1об1е  царл  Болгарскаго  стало  замишллтБ  завоеванхе  Адр1атнческаго  б 
Серб1л  допустпла  его  вм^ћшателвство  вђ  своИ  внутренн111  распорад 
п  сд^к^аласБ  его  жертвои),  а  Хорвати  побћдоносно  отстоалп  свон)  е 
впспмостБ,  да^1И  у  себн  ир110ТЂ  гонимнмђ  СербамЂ  и  потомђ  лвнли 
помошБ,   когда  ЧеславЂ    возвратилсл    на  родину  возстановите.1ем1. 

Оуо  п^езат  2а1о  пауео,  (1а  итаИш  рге{1  8У1е1от  б1аупа  (1је1а 
Јако^а  пагоЛа  (бгђбка  б1ауа  ргосуа1а  је  и  зует  уеИсапз^уи  б1оргу  и  Ј! 
рег1о(И,  ка{1  би  ђ1И  НгуаИ  че^.  §  И^агбкот  8(1гигеп1) :  пе^о  башо  < 
у1(И,  како  ^г^е^^е  ош  бг1)5к1  р1бс1,  кој1  и  вуојој  бИерој  б^габН  пе(1об1 

0  НгуаИћ  р18и. 

^Ка41(1ег  пат  (1ак1е,  Ц(1је  би  бг1)1,  а  Ц(1је  би  НгуаИ.  Ос^је  је  и 

0(1  ођа  оуа  паго(1а  1  пјИшуа  јег^ка?"  ТоЈ^а    пШ    тоди    ја    ка/аИ, 

Ико  па  бУ1е1и.*)  1)'л  игтешо  га  1и  ше(1ји   б1;аге    дгап1се.    Оп(1а  (1^ 

24,ча  ије  уојуо(1б1уо  пеђ!  бе  шо^^о  2Уа11  бгђбк^т,  јег  и  б^аго  (1ођа  шје  ( 

ђИо  бгђаћ  пе^о  Ви^агаћ.  —  Ба  игшето  ха   те(1ји    га2гје(:ја   <-кг 

1  /е-каубко,  Иш  бе  пе(1а  1ако(1јег  ро(1гисје  је(111ода  1  (^т^о^а  ц< 
иб1апоУ111,  ђи(1и(-  (1а  бе  уг1о  (-еб^о  и,1б1от  бе1и  \  је(1110  I  (1ги?о  8^ 
(1а  ка^ешо,  (1а  је  опо  ћгуа1бко,  !?(1је  1ша  ("акауАИпе ,  Го  ђ!  бе  1ак 
к1-1уо  (апИо  бгђЦеш,  јег  као  к1о  оп1  рг^гпаји,  1та80Уаћ  сакау^Ипе 
1  и  цгап1саћ  б(;аге  бгђ1је.  —  Ва  ихшешо  га  те(1ји  (^лгИбки  агђ! 
1аипбки  ађесе(1и,  1о  паб  1ако(1јег  пе(:е  к  сИји  (1оуеби.  Јег  ђозап 
с1г1Исош  б1и21И  би  бе  иргауо  багао  НгуаИ,  а  ба(1а8ПЈот  (з1г1Исого  И; 
бп  кп.ј1^е  I  и  ^аф^еђи,  као  .^1о  1та  кпј1^аћ  Ибкаи^ћ  и  В1о^га(1и  '. 
бкош  ађесе(1от,  1  1ако  ђ!  В1оЈ?гас1  1ођо?.е  Нгуа1от  рпрао,  а  Хадгеђ 


*ј  Тогаи  је  ије(ко  рп^оуагао,  ка^ис,  Ја  зе  8гђ1п  \е^  Ие1ош  гагИк! 
Нгуа1а,  јег  је  бгМи  сгиошапјаа!,  сгаоко«  1  сгпоок,  а  Нпга1  (1а  је  Ме1о 
р1ауоко8  1  то(1гоок.  Хо  ако  игшешо  па  иш,  (1а  зи  НгуаИ  1  бгђ!  12  1б1е  ; 
\гга.  Та1гаћ,  (1ак1е  0(1  зјеуега,  оуашо  (1о§И :  (о  8е  оп^а  пет()2е  (1ги^о  ш 
бИи,  пс^о  (1а  би  1та1а  ођа  оуа  5го(1па  р1етепа  1511,  па1те  бјеует!  (ури: 
ђ1И  би  р1ауоко81  1  тос1гоок1  (1о  је  и  о\)6е  1је1е8па  кагак^епзИка  б1а^ 
18Ипа  је.  (1а  1та  (1ап  с1апаб  уг1о  шпо^о  бгђаћ  ји^по^а  (уриба;  по  ба(1 1та  1 ; 
сгпошапјааИћ  Нгуа1аћ,  обођИо  па  јиј?и.  0\а  сгиотаија1об1,  (1а  1ако  гесет. 
је  па  бгђе  1  Нгуа1е  о(1  пј1ћо\1ћ  сгпошапјабИћ  8иб1е(1аћ,  ро  1тепи  ос1  В1 
(кој1  би  б1ауеп8ко-а21Ја1бка  бшјеба  1  коЈ1т1  је  11о  ћИги  ро1о\1(^  (1аиа§пје 
пабеЈјепа),  2а11га  о(1  Кага\1аћаћ,  Огкаћ,  ТаИјапаћ,  Агђапабаћ.  —  Хи  б1а\' 
ођ(^е  шези  стотапјаб*!  као  б1о  8и  8г1>1,  1  оре1  (1а  би  као  §(окаус1  бгН  - 
ве  1о  81а^^о? 
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—  Ба  агтешо  ујеги  га  шеЛји,  1о  6е  1)111  јоб^е  уеба  тје§оу1па. 
као  810  д.  У.  К.  ргауо  ка^^е,  (1а  хта  бгђаћ  ргауозкупШ,  ка1оИбк1ћ 

кШ,  1ако  ка2ешо  1  т!,  (1а  1ша  1  Цгуа^аћ  0(1  8Уа  оуа  (п  гакопа. 
јоб!  игшешо  па  иш,  (1а  па  У1§е  шјеб1аћ,  §^(1је  зи  5ас1а  ргауоб1ауш, 
је  о<1рпје  ка1оИкаћ,  1  оре!  ^(1је  зи  ка1оИс1,  (1а  је  ргауозкупа  Л'јега 

а:  оп(1а  сешо  5е  ро(1рппота  иујегШ  о  1ош,  (1а  зе  ујегош  пегаг- 
је  јес^ап  паго(1  0(1  (1ги^0($а.  —  1)а.  шгшешо  га  ше(1ји  5а(1а^пје  роИ- 

(ггапке:  011(1а  М  5у1  оп1  Ви(^аг1  1  Кишип!,  којјћ  бИа  21у1  и  ба- 
јој  1210СП0Ј  бгћ1ј1,  ћ1И  ргау!  бгћ1,  а  пегпа  зе,  коши  ћ1  рпра1а  Вобпа, 
е^оу1па  11(1.  —  Бак1е  п1је  шоЈ^исе  па2па('111  ро1апко  Ј^гапхси,  којога 
I  1а^1  ћгуа15к1  паго(1  об.  згћбко^а. 

12  буе^а  оуо^а,  81о  (1о  5а(1а  гекоћ,    у1(11   5е,    (1а  би  НгуаИ  1  бгћ1 

!гт  патЛ,  јеппода  гоЛа  /  коИспа.  Оги  1б1ши  ро1уг(1јије  с1е1а   ро- 

|1шса :  уес  и  51аго  уг1еше  (1г^.аИ  бп  1ћ  р1бс1  2а  је(1а11  иаго(1,')  1  ргауо 

5^т  ј^.  V.  К.  па  51г.   19.  бУо^а  „Коусе21(:а,'^   „(1а  Уг1о  1а5по  шо2е 

,  (1а  5и  бгћ1  1  НгуаИ,  ка(1  5и  бе  ашо  (1о5е1111,  ћШ  је(1ап  паго(1  ро(1 

ж  га211(^па  1тепа;  1  (1а  (о  5у1  раше1п1  бгћ!  1  Нгуа11  ргкпаји,  (1а   5и 

ап  паго(1*'  Ако  би  рако  ћШ  јепаи  ааго(1,  шога  (1а  би  1ша11  \  јепап 

1к,  1&  паго(11  бе  аргауо  је21кош  гагИкији.  Какау  је  1о  је21к  ћ1о,  кој1ш 

1)1  1  Нгуа11  оп(1а  ^оуогаћи,  кас!  би  оуашо  (1о^11,  о  1ош  бе  башо  1оИко 

(1а  је  ћ1о  0(1  ргШке  опај  1511,  кој1  је  1  (1ап  (1апа5;  пи  ро1апко  8е 

пе(1а  и51апоу111,  ћи(1и(!  (1а  пе1ша   р1бап1ћ    брошеп^каћ    0(1    опе  (1оће: 

р1га11  5е  (1ак1е  о  1ош,  и  сеш  5е  је  га^Икоуао  је21к  Нгуа1аћ  о(1  јегШа 

ћаћ,  1о  (^е  ге(^1  121га21уа11  Магкоуе  копаке.  Ако  је  шо2(1а  1  ћПо  какуе 

Ике  и  пј1ћоуи  је21ки,  пе51а(1е  је  2а  оио  Иби^^и  90(11паћ  пергеб1апова 

епја,  т1е§апја  1  5е1ј('пја.  А  1акуе  51уаг1,  као  .^1о  је  п.  р.  гагпо  12^0- 

апје  сгкуепо-б1ауеп5ко8а  Ђ,  ба(1  као  г,  ба(1  као  /,  ба(1  као  у>  ,  1о  ве 

1то2е  (1гШ1  2а  га21ис11о  јес1ио(^а{  је21ка  0(1  (1ги}го^а,  као  ^1о  бе  пе(1г21  ^^ 

1  а  габкош  је21ка ;  јег  пеша  па  бу1е1и  роуебе^а  паго(1а,  и  које^а  пећ! 

Ио,  пг(:\\  гес1  оуаку1ћ,  педо  рипо  2па1п1ј1ћ  га^Икаћ.    РопибИшо   башо 

ТаИјапе  1  Х^етсе,  коИкШ  1и  1ша  паг1есјаћ  1  га2г1е("јаћ,  рак  оре1  бе 

е  2а  паго(1  је(1пода  је21ка.  бгћ!  би  бе  5  угешепош  га2ргоб1гап1И  па 

%2и>к  1  бјетег;  НгуаН  би  бе  рги^лИ  па  2ара(1  1  ји^.   бгћ!   би  б!  рп(1ги- 

^кШ  бИа  Видагаћ,  рг1ш1ух1  1  и  бУој  је21к  шподо  ћи^агбке  овоћше:  Нг- 

>га11  5и  81  рг1рвј1И  (^акаусе  1  Кекаусе,  ргеИУ81  и  буој  је21к    које§1а   12 

)0Ј1ћоуа  пагјесја.  7а1о  бе  бу1  оу1  тој^и  па2уа11  паго(Ј   јпЈлода   јггИса, 

Шко  б1о  1ћ  је  ћ1о   пагуао    уеб   ши(1г1   ТШИеј    ()1па(1(пи' ^   р1би(^:    „Ко 

иегпа  (1а  ^л1;е1ј1  сгћодог5к1,  ^а1ша11п5к1,  ћегсе^оубк!,  ћобап8к1,  бгћ1јбк1, 

ћогуа18к1,  81аУ0111Ј8к1,  8геш8к1,    ћа^к]  1  ћапа15к1   ((»81ш   У1аћаћ)  је(1п1т 

1811т  је21кот  р^оуоге?"    Хеуа1ја   (1ак1е  га(11  пе2па1пе    га^Ике  и  >?оуоги 

(агаИ  ко^^а  12  ћгаша  оЛг>    паго(1понИ ;  уе(:-  опо,    б1о   8и   је(1п1  1  (1гид1 

|^п1се  паго^а  га2рго81гап111,  пека  бе  ^тИ  2а  оћ('и    81есеу1пи,    а  ие  2а 

га2]о^  гахЛога.  —  Боћго    ћ!    2а1б1а  ћ11о,    (1а   бе    бгМ  1  ИгуаН   је(1п1ш 

тепот  гоуи;  пи  гагИсИоб!  1тепа  пешо^.е  1ш,  ако  ба  раше1п1,  бше1а11 

п  Чош,  <1а  зе  Јјиће  1  !51ија,  као  ^1о  пебше^а  го(1јепој  ћга(^1  (1а  бе  раге, 


')  2а1о  ^Иато  у1бе  ри1аћ  к(к1  ћ1гапН118к111  р1баса1г.  »8ег1>оп1т  ^епб,  ^иов 
е11ат  Оћгоуа1о8  тосап1  ^*'  1  оре! :  »Оепа  Сћгоулеошт,  ([пов  поииШ  бегМоз  ?о- 
саШ.«  (01.  81г111еп  Метопае  II.  1(»5.  1  4н».) 
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^1о  зе  је(1аи  1уап  20Уе,  а  <1гад1  Рауао.  151о  1ако  тЈзИ  о  рге<1те1 
а  |^1аУпој  81уаг1  1  асеш  §а^аг1к,  1  ђаЈас  (1а  ^а  1  зат!  8гђ1  га 
рг1ја1е1ја  (1  1о  бУ1т  ргауот)  аг2е,  2а1о  пат  зе  пето^е  па  1по 
пауебИ  0(1  г1ес1  с1о  г1ес1  пје^^оуо  тпепје  о  1ој  81уаг1.  ХЈ^^еЈ  1о11ка 
иГхпИ  се  тоМа,  (1а  тоје  итоуапје  о  бгђ^ћ  1  НгуаИћ  пеђисЈе 
8ато  паргесас  хађасепо.  НаГапк  2ац1ау1јаје  зуоје  гаг^^аћапје  пај;? 
бг1>бко-ћгуа1зке  роујеб1п1се  оу1т1  уагп1т1  г1ебт1:*) 

„0  роУб14п1  ЛуоЈ1ћо  п^гес!  V  ођуо(1и  (1геуп1сћ  Сћогуа!  гогсИ! 
2р>Ча1е1ау  го^сШп^  јбои  г&Ат,  Хбк1еп  тубИ,  2е  риуо(1  је(1поћо  I 
о1о  иоубјб!  ра(1А  (1ођу,  (1о  1оћо  саби,  к(1у2  ро  урМесћ  1агескусћ  гр 
Сћогуа^у  ргсћ1ут1  б1бћоуапс1  (Пбкоку)  2  Вобпу,  Негсе^оу1пу  а  бг 
2П0Уа  2а11(1пбиу  ђу1у.  Сој^.  1геђа?  о  б1ауоп11,  ^^1е  Тагкит  рос1го1 
ропека(1  рприбИИ  ђу  зе  тоћ1о,  ас  1  1ат  ^иге  ро(1ођпе  пеп!,  о  2 
(1п1сћ  Сћогуа1есћ  с1ЛУ0(1пб  1уг4111  бе  петЛ^е.  Хејеп  ге  кгајшу  рото 
0(1  СеИпу  а2  (1о  1б1пе,  к(1е  ве  пуп!  Шугбку  т1иУ1,  п1к(1у  се1е  пегр! 
а  0(1  11(11  бгђбкећо  роко1еп1  па  поуо  2аИ(1пбпу  пеђу1у,  пуђг^  пејз 
р1бетпе  рат41ку  па(11о  уубуб(11-иј1,  ге  у  н1сћ  ј1^  V  91ет  а  ХО^ет 
п^гес!  с1пе8П1ти  уезкг^е  ро(1ођп(з  рапоуа1о.  Лт  рге(1б11гај1,  хе  р1П 
СћогуаИ  0(1  Воби&к(1У  а  ј1ћо(1а1та18кусћ  111уп1У  гес  ргејаИ,  о(1е  Л 
244»  с1ћо  бу^ћо  пЈ1;гес1  ирибИуАе.  Та1о  (1отпбпка  је^!^  тпоћет  тејпе, 
(ша,  ро(1ођпо811  (1о  беђе  т^,  Такоу^1о  гтпбпа  ђу1ађу  Ј1;^  тег!  1.  64о- 
2ђбћпои11  бе  тибИа ;  пе^.  1е\и1&г,  јако^^  1  ро2(1бј1 ,  гох^гођеп!  8г1)0 
Шугоуе  па  батови^пе  Сћогу41у  1ак  уеИкећо  ур1ууи  пет^И,  ђу  Ј1п 
бУе  пагес!  упи^каИ  тоћИ.  ХегђууЈ!  1е(1у,  1ес  рпјШ  2а  ргауе,  со 
бата  ро44у4,  ге  уе  (1геуп1сћ  Сћогуа1есћ,  јакоЈ^.  ро(1пе8 ,  1ак  1  уе 
з1аге  Лођб,  с1уоје,  оу^ет  јеп  т^1о  о(1  беђе  гогЛИпе  рапоуа1о  п^гес!, 
р6уо(1  V  го^^ИпобИ  б1оуапбкусћ  6е\е&1  а  уб1У1,  V  1бсћ  2ет1сћ  зе 
(11у§1сћ,  ћ1е(1а11  зе  таб1.  Ођууа1е1б  Ј1ћо2Ара(1п1сћ  Сћогуа!,  ас  јтеп« 
бгђЛу  Г02(111п1,  пЈ1гес1т  о(1  шсћ  пеђуИ  го2(111п1:  ођој!  пбк(1у  у  је 
Ш  гаШгапзк^  кгај1пб,  V  Гегуепе  Каб!,  рГеђууаИ  (§.  31.  с.  1.), 
уу81оир1Убе  1етбг  81ејпут  сабет  2  п!  а  у.че(1.^е  (1о  ПЈугЈкит,  габв 
8е(181У1  бе  го2ба(11И." 

Бак1е  НгуаИ  1  бгђ!  зи  ђга(:а  1  ро  кгу1,    1  ро  тИека,    паг 
(1ио8а  гос1а  1  је(1поца  је21ка  —  10  је  роб1је(1ак  перг1б1гапо8а  роу. 
ско^а  121гаг1уапја,  1о  је  сИј  1  бугћа  оуе  тоје  гагргауе.  Ја  п11  заш 
бгђ1п,  пИ  Нгуа1:  као  б1ауепш  .је(1иакот  јјиђауји  1јиђ1т  ођа  оуа 
8го(1па  р1етеиа;  је(1пак1т  81оуапјет  81ијет  пјШоу  2пасај  1  пј1ћоуа 
(1је1а;  је(1пакот  2е1јот  2еИт  1т  5ге(:и  1  парге(1ак.    бато  оуа  1јс 
^.еЦа,  бато  оуо  »^оуапје  ргођи(11  те,  (1а   ве   рг1т1т  рега  —  Во^ 
ђЦо  и  (1ођг1  бав !  —  пеђ1-И  т1  2а  гикот  ро.ч1о  ^агопШ  јаг,  гагз 
јис1  Нгуа1е  1  бгђе,  кој1  8и,  1б1от  пе(1аупо  ропје.ч1о  газ^раш,  к1е1 
оре!  росе1е  12кара11.  >^а1о  зат  р^зао  „б1пе  1га  е1  81а(Ио,  ^иогат 
ргоси1   ћађео,*'  1  ^ока21уао  зат  пе  рге1е2по81  оуо^а  Ш  опо^а  пе^ 
поргаупо81  ођоЈ1се.  Јег  ођа  оуа    рођга11та-паго(1а  је(1пако    за  б 
ћгађга,  б1аупа  1  (Испа ;  ођа  зи  је(1пак1ћ  2аб1ајз:аћ  око  пе2аћуа1пе  1 


')  ((ј1.  11Је^0У1ћ  81аго>л1по811ћ  81г.  685.) 
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^\а,  ос11)1јајис  рори!  геЦегпа  Ма  рор1ау1си  а21ја1бкода  1)аг1)агб1уа  ; 
1  би  г1е(1к1т  и  роујеб1п1с1  јипаб^уот  и21Ј1ја1а  1)1ебпе  пауа1е  1  Та1ага11 
Гигакаћ,  1  Ггапакаћ  1  ТаИјапаћ,  {1ок  би  парокоп  оуи  буојот  1  о^асаћ 
оз1ћ  кгуЦи  паројепи  (1отоу1пи  бгеспо  брабШ,  1  вас!  1јербој  ћи(1испоб11 
ш  и  бибге1.  N0  ^а  ћис1испо81  оуи  робИкпи,  1гвћа  1т  игајатпе  1јићау1, 
'ећа  1т  11а  бе  ра^е  као  ћИгапс!,  (1а  газ^и  и  роге(1о  као  (1уа  јака  кго.ч- 
јаб1а  б(;аћ1а,  П1к1а  и  је(1по5а  ког1епа,  кој1  је  оћа  уе2е,  12  коједа  оћа 
?ојц  ћгапи  сгре.  А  ког1еп  1ај  је  пј1ћоу  кгавш  паго(1п1  јег^к.  Ни(1:1 
геса  гаг^г^а  (1г2ауш  уег,  кој1  1ћ  и  Јаупој  4ауп1111  уехабе;  пет11а  бис!- 
апа  га2б1аУ1  1ћ  јоб1  1  ујегош,  1  1теиот,  I  агћикот,  8а(1а  1ћ  бато  јег^к 
ареа,  је(11па,  1б1ша,  пи  јака  корса.  Оп  је  ијШоу  атапе1,  пј^ћоу  о1ас 
шајка:  2а1о  1гећа,  (1а  бе  као  (1оћга  (1јеса  па1јеби  и  р1етеп11ој|  1ји- 244(^ 
аУ1  1  пје^!  оуе  бУоје  тИе  тајке,  а  пе  и  ^гргагпи  (1ока21уапји,  4а  оуоти 
1  опоти  п1је  ргауа  та11  пеко  бато  та(^ећа.  —  ^^паш,  (1а  бгћ!  ;.е1е 
1гргоб1гапј1уапјет  буо^  1тепа  робИсч  зато  уе(^е  је(11п81уо  ко(1  ји^пИ! 
итепаћ;  пи  паго(1по  1те  то2е  бе  бато  (1оћгоуо1јпо  рптШ,  а  пато1- 
иЦ  бе  пе(1а,  2а1о  1т  НгуаИ  о(180Уагаји  паг.  рјебшот  : 

^А  ја  јипак  па1пе1п1се  песи, 
Ва  бе  пећШ  п1ка4  о?.еп1о!*' 

1  оУ(1је  уа1ја  11ак1е  1б11па  роб1оу1се  „ргврг1ја1е1ј  перпја1е1ј."  ^е1е6 
1а  агћбко  1те  Нгуа1от  отШ,  ће2га21о2п1т  пје?а  паг1уапјвт  тг2ија  бв 
ргоИ  ијети  ргоћи(1јије;  2е1ес  з^о^и  цојШ,  и  ргеувИкој  гвУповИ  га2(1ог 
16  2ате(^е.  А  и  ба(]а^пје  (1оћа  бУе81гапо!^  ис1ги21уапја  (а8бос1а11е)  1гећа 
Мшт  81ауепот  га  пј1ћоу  (1и1§вуп1  гагуИак  у1§в  пе^^о  1кас1  з1оде,  ако 
116(^6  (1а  бе ,  ћи(1и(^'1  га2с1еркап1  ,  га^рИпи  и  тоги  уеИк1ћ  паго(1аћ 
Еугоре. 

НгуаИ  1  8гћ1  г^уШ  би  ^ес  1200  Ј50(11паћ  ћег  га1а  јв(1ап  и2  (1ги- 
[о^а:  а  8а(1а  (1а  бе  бУа(1јаји  1  ко1ји  2а  ј?о1о  1те?  Ха  1акУо  х1а  то^.е 
ћ  бато  11Ј1ћоу  пврг1ја1е1ј  па^оуагаИ. 

Хека  (1ак1е  1те  бгћбко  гш  1  па(1а1је  и2  1те  ћгуа18ко,')  като  ^а 
е  би(1ћ1па  ро81ау11а.  Нгуа1  пека  бе  га(1ијв  бгћбкоти  паргв(1ки,  а  бгћ1п 
ЈГУа18кота;  јв(1ап  пека  (1ги$0|;а  ротаз^.е,  ро(1ир1ге,  2ак1аија,  ћгаи!;  б1а 
а  ћгуа18ко,  пека  ћи(1в  2ајвс1по  1  бгћзко,  а!  ^1о  је  згћбко,  пека  ћи(1в 
ако(1јег  1  ћгуа1бко.'')  Нгуа1  пека  бв  иаб1а(1јије  кпј1$ат1  БобИвја  1  Уика 
:ао  буојот  бУој1пот,  а  8гћш  иека  1јић1  6ип(1иИ(^а  1  Сгјог8Ј1са  као  буоје 
:оге  1181;  бгћ1п  1  Нгуа1  пека  зе  зу1е11в  као  (1у1јв  2у1е24е-ро8еб1г1те,  као 
ЈвЦ  1  Ро1е1ј  (Са81ог  в1  РоПих) ;  јес1па  пвка  (1гиЈ^и  оћазјауа  8У0Ј1т  бује- 
1ош,  (1а  бв  1ако  оћје  ро(1уоб1гибвпот  бУЈе11об('и  у1вкот  бјаји  па  б1ауеп- 
кош  пећи. 


')  Тако  1  КорИаг  р1бо  и  вуот  (1је1и  »(Ј1а^оИ1а  С1о2!1апи8*  81г.  ШГ.  ^1У. 
јУ.  :   џПга1еси}  Шуггса  гесгшн  8ег1и)сћгогаГ1са  Ш'е  СНгогаго.чегМса,'^ 

^)  бтјеИј!  0(1  шепе  111о1о^  (1ока2ао  М  јоб1,  (]а  је  1  1те  бгћ  =  Нгуа1.  Јег 
сао  §10  зе  А  ргошјепјије  и  ^?,  (п.  р.  (1ић,  (1и81;  угћ,  угв!)  1ако  зс  1  г  1  Л  (п.  р. 
јићегап,  Циусгап  11(1.)  1^сб1о  гатјопјијп. 
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[Поводом  ове  расправс  Вук  је  иааисао  и  гитамиао  у  31.  '^Ј^'^ 
„Видовдана"  *  за  год.  1861.    чланак :] 


СРБИ  И   ХРВАТИ. 

Ја  сам  1848.  године  у    „КовчежиКу,^   говорећп  о  Ср- 
бима,  као  мимогред  казао  да  су  данашњи  ^,  Чакавт^  огадд 
или  потомци  ПорФирогенитовијех  Хрвата.  По  том  је  Г.  Шуж 
доказивао  да  то  није  истина,    него  да  су  Чакавци  у  Дадзиг 
цији  и  по  њезину  приморју  и  отоцима  били  још  прије  него 
су  се  Хрвати  у  оне  крајеве  доселили. 

Ако  је  ово  доказивање  Г.  Шулека  истинито,  онда  се 
слободно  може  рећи  да  Хрвата  не  само  данас  нема  нигдје 
никако,  него  да  их  нигда  није  ни  било,  као  народа  Еојн 
се  разликовао  од  Срба,  већ  да  се  је  једна  грана  Српскоп 
народа  звала  Хрватима,  као  н.  пр.  данас  што  се  зову  Црно- 
горци,  Брђани,  Херцеговци  и  т.  д. 

Али  ја  не  ћу  са  свијем  овако  да  кобим  Хрвата,  као  што 
их  кобе  њихови  родољупци,  него  п  сад  мислпм  да  су  се  стари 
Хрвати  у  језику  разликовали  мало  од  Срба,  и  да  су  данашњн 
Чакавци  прави  њихови  остаци  или  потомци,  и  да  се  ао  прав^ 
€амо  они  могу  звати  Хрватгша. 

Данашњи  родољупци  Хрватски  јамачно  у  себи  мис1е  и 
могли  би  рећи  да  је  Чакаваца  данас  мало  према  негдашнлјем 
Хрватима;  али  кад  се  узму  сви  Инавци  ((које  у  онијем  сдо-  1 
говима  гдје  се  у  Славенском  језику  пише  д  говоре  и)\зк  воје 
ја  мислим  да  су  негда  били  Чакавци  пак  се  посрби^и  по- 
слије  кад  су  Срби  из  Босне  и  Херцеговине  бјежећи  од  Турака 
нава.1или  у  њихове  крајеве,  онда  ће  их  изићи  од  прилпке 
онолико  колико  их  је  и   прије  било. 

По  овоме  се  управо  може  рећи  да  они  нашп  људи  Рим- 
скога  закона  који  у  поменутијем  слоговима  мјесто  Ђ  не  го- 
воре  и  него  је  или  е  нијесу  постали  од  Хрвата  него  су  њп- 
ховп  стари  били  прави  Срби,  пак  су  или  у  стара  времена  у 
Римскоме  закону  осталп  својевољно  Г(као   н.  п.  Дубровчани, 


[*  Видовдан.  Годнна  I.  1д61.  Пздаје  н  уређује  Милош  Поаовги^,  У  државиој 
штамаарпјп.  —  ГоИо,  у  4  ступца,  115  бројева.  Стране  ннсу  означпване.  —  Прм 
број  пзишао  је  1.  априла.] 


^  СРБИ   И   ХРВАТИ  4вб 

н 

р  ^онављани,  Пераштани,  Прчањани,  Доброћани  и  Барани\  или 
Г   ^  је  у  новија  времена  закон  овај    на  силу  наметнут((Еао 
Н.  п.  у  Хрватској  у  Жумберку,  и  по  друтвгјем  мјестима)/)^ 

Као  што  је  познато  по  свједочанству  К.  ПорФирогенитау 
'^Хрвати  су  се  у  наше  крајеве  доселиди  у  првој  половини  сед- 
јзгога  вијека  (кад  и  Срби  у  Маћедонију  и  Илирик).  Дошавши 
јш  они  су  се  раздијелили  на  двоје,  па  се  једни  намјестили 
/у  данашњој  Хрватској  граници,  у  Турској  Хрватској  и  у  Дал- 
/мацији,  а  други  остали  у  Панонији  између  Драве  и  Саве. 
Границе  овијех  првијех  (Далматинскијех)  Хрвата  назначују 
се:  поред  мора  к  југу  ријека  Цетина,  к  Херцеговини  Имо- 
;;ски,  а  к  Босни  Лијевно,  ријека  Врбас  и  град  Јајце,  а  сто- 
лице  њиховијех  владалаца  биле  су  Биоград  код  Задра  и  Бихаћ 
јзише  Трогира;  за  Панонске  пак  зна^^се  да  им  је  столица  била 
у  Сиску,  али  границе  области  њихо1бе  теже  је  назначити  него 
онијех  првијех.  Што  у  данашње  вријеме  има  Икаваца  (који 
су  постали  од  Чакаваца)  преко  овијех  граница  на  све  стране, 
то  није  чудо  никакво :  тако  н.  п.  и  Кара-Влаха  има  на  десној 
страни  Дунава  и  у  Бугарској  и  у  Србији,  који  су  у  различ- 
нијем  догађајима  амо  испрелазили;  тако  и  Чеха,  Словака  и  •, 
Бугара  има  по  Банату. 

.  —  Хрватски  родољупци  садашњега  времена,  видећи  да  је 
Чакаваца  према  Србима  тако  мало  и  желећи  Хрвате  умно- 
.жити  макар  какијем  Славенскијем  племеном,  не  само  нијесу 
марили  да  истражују  гдје  станују  данас  Чакавци  и  колико 
јрпс  има,  него  се  још  срде  и  на  мене  што  се  о  томе  трудим;*) 
али  ћу  ја  и  овдје  опет  да  кажем  јоште  што  о  данашњијем 
Чакавцима,  не  ради  поменутијех  Хрватскијех  родољубаца,  него 
раДи  познања  нашега  (Славенског)  народа. 

Главна  су  станишта  данашњијех  Чакаваца  острва  или 
отоци  Јадранскога  мора  од  Истрије  до  иза  Корчуле.  Осим 
овијех  агјеста  они  станују:  1)  поред  мора  од  Ријеке  до  иза 
Сења;  2)  у  Далмацији  у  гдјекојијем  приморскијем  мјестима, 


')  А  врдо  ласно  може  бити,  да  су  гдјекојима  и  од  онијех  предњијех  Мле- 
чићи  на  силу  иаметнулн  Рпмски  закон^Јер  је  иознато  да  су  у  свнма  онијем 
прнморскијем  мјестима  која  су  они  с  воде  бранили  н  свагда  држали  бнли  љјдд 
само  закона  Римског ,  а  што  они  с  воде  нпјесу  моглп  брапити,  него  је  Тур- 
цима  харач  плаћало,  оно  је  понајвише  закона  нашега. 

^)  Ја  сам  прије  неколике  године  молно  знатнога  Словенца  Г.  проФесора 
Клуна  да  би  ми  преко  својијех  пријатељау  овоме  што  помогао,  пак  суу  Загреп- 
скијем  иовинама  за  то  вивали  и  на  мене  и  на  њега ! ! 

« 
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као  н.  п.  у  Омишу,  у  Спљету,  у  Кастелима,  у  Трогиру  и  ј 
Шибенику;  али  се  у  свијем  овијем  мјестима,  осим  Омиша  I 
Трогира  у  језику  умаљавају  мало  по  мало  сваки  дан:  у  Спљету 
и  у  Кастелима  мијешајући  се  једнако  са  сељацима  већ  су  и 
језик  свој  готово  помијешали  са  Српскијем;  у  Шибенику  изван 
града  у  варопш  нема  их  никако,  а  и  они  који  су  у  градт 
поред  мора,  сад  због  пароплова,  који  ондје  ради  товарења 
угља  готово  сваки  други  дан  стају,  све  вигае  и  више  мијешају 
свој  језик  са  Српскијем.  У  Задру  готово  је  сва  служба  од 
Чакаваца  са  острва,  и  они  се  ондје  не  могу  посрбити,  него 
ће  се  многи  поталијанити.  3)  Чакаваца  има  и  у  Хрватској 
војничкој  граници,  особито  у  Оточкој  регементи,  него  по  свој 
прилици  и  они  свој  језик  све  више  и  више  мијешају  са  Срп- 
скијем;  4)  њих  има  много  у  западној  Маџарској  и  у  сусје- 
дној  ондје  Аустрији  готово  до  Беча,  које  Бечлије  обично  зову 
Восеркроботн.  По  свој  прилици  су  ови  свој  језик  мало  изми- 
јешали  са  Словенскијем,  али  се  у  главнијем  разликама  опет 
познаје  да  су  Чакавци.  —  Колико  у  свијем  овијем  мјестивса 
има  Чакаваца  ја  при  свој  жељи  и  труду  до  сад  нијесам 
могао   дознати. 

Да  речем  сад  још   коју   ријеч  и   о  нашијем    Икавџима 
који   су  нама  свакојако    ближи   од  Чакаваца.   Срби   свакога 
човјека  који  је  Римске  вјере  а  говори  нашијем  језиком  обично 
зову  Шокцем  Гј^а  Маџари  кажу :  пааишта  рац,  то  јест:  Србин 
Римскога  закона)\ААЋ  се  Шокци  између  себе  опет  рааликују: 
једни  говоре  чисто  Српски,  само  што  мјесто  је  или  е  на  по- 
менутијем  мјестима  изговарају  и,  а  други   осим   особитијех 
појединијех  ријечи  у  гдјекојијем  ријечима  на  другијем   сло- 
говима  глас  растежу  или  оштрије  изговарају  него  што  се  чини 
у  Српском  језику,  и  по  томе  се  одмах  како  отворе  у ста  до- 
знају  да  су  Шокци.  Ови  први  имају  готово  све  обичаје  као 
и^  Срби  Грчкога  закона,  и  у  Бачкој,  гдје  их  има  врло  много, 
зову  о^рцњвЈ^и.  у  Барањи  Бошњагј^Џу  а  у  војничкој  Хрват- 
ској  граници  осим  Буњевци    гдЈешто   и  Маџари  и  Маџуке] 
и  за  њих  се  све  приповиједа  да  су  се  доселили  из  Босне  или 
из  Херцеговине.  Овако  као  Буњевци  говоре  Шокци  и  по  Дад- 
мациЈи  и  Босни  и  Херцеговини.   В^иједно  "ОвГ  било   управо 
дознати  "за  што  се  они  други  или  прави  Шокци  у  језику  онако 
разликују  од  чистога  Српског  језика :  ја  бих  сад  рекао  да  је 
томе  узрок  што  су  се  Буњевци  или  Бопшлци   одавно   поср- 
били,  а  ови  други  доцније,  и  може  бити  да   су   постали  од 
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јех  Хрвата  који  су  били  између  Драве  и  Саве,  8а  које  би 
0  могла  бити  свједоџба  што  они  највише  станују  у  Славо- 
и,  а  особито  поред  Саве. 

Ово  је  све  што  сам  ја  до  сад  казао  као  предговор  или 
шрава  к  ономе  шта  треба  управо  казати.  Шта  ћемо  у 
1ме  смислу  казати  за  данашњу  Хрватску  краљевину?  У 
I,  осим  војничке  границе,  која  још  управо  и  не  припада 
ј7  и  гдјекога  појединога  приморсК(9г  Чакавда^  нема  Хрвата 
једнога,  него  су  само  Словенци  и  по  гдјекоји  Србин.  Тако 
Хрватска  краљевина  само  политично  и  геограФичко  име, 
\  н.  п.  ПГвајцерска.  Не  би  ли  по  томе  правије  било  да 
у  нашему  језику  људи  који  састављају  Хрватску  краље- 
[у  не  зову  Хрвати  него  ХрваКани,  као  у  Швајцерској  што 
зову  Швајцери  и  Нијемци  и  Французи  и  Та.1ијани?  Ја 
^им  да  би  ово  име  примио  сваки  Србин  и  Словенац  а  и 
јемац  и  Маџар  који  би  у  Хрватској  макар  гдје  становао, 

би  поред  њега  сваки  могао  задрљати  и  име  својега  пле- 
1а  или  народа.  А  овога  имена  нијесам  ја  измислио  него 

се  чини  да  сам  га  читао  у  Доситијевијем  д,Совјетима  здра- 
а  разума.^ ')  Ја  горе  рекох  да  се  нашијем  језиком  тако 
у  становници  Хрватске  краљевине,  а  Нијемци  и  остали 
)странци  нека  их  зову  као  и  до  сад  или   како  им   драго. 

У  осталоме  пак,  које  су  Срби  које  ли  Хрвати,  ја  друк- 
е  не  знам  казати  него  овако : 

Хрвати  по  правди  могу  се  звати:  1)  Сви  Чакавци;  2) 
Бавци  у  краљевини  Хрватској  који  су  се  на  то  име  већ 
шкли. 

Срби  по  правди  могу  се  звати  сви  Штокавци  макар  које 
ре  били  и  макар  гдје  становали;  и  они  се,  осим  мањијех 
дшка,  од  Хрвата  разликују  тијем:  1)  што  не  говоре  ни 
ни  кај  него  што  или  шта,  а  2)  што  на  крају  слогова  л 
Јтварају  у  о,  н.  п.  мјесто  котал,  казалу  жетелциу  говоре 
ао,  казао^  жетеоци  и  т.  д. 

Ако  Хрватски  родољупци  не  пристају  на  ову  на  разуму 
[овану  диобу,  онда  се  за  сад  у  овоме  ништа  друго  не  може 


>)  Овај  сам  чланак  ја  написао  6.  Јунија  а  10.  читао  сам  у  24.  броју  Ви- 
к  Дана  како  је  високопреосвештени  Господин  Иетар  Јоваповић,  владика  Гор- 
е^рловачки,  казао  на  сабору  Хрватскоме:  » Ја  сам  Србин,  а  кад  живим  у  Хр- 
кој  рећи  ћу  да  сам  ХрваКатн.*  Тако  је  ова  ријеч  позната  сасвијем  у  на- 
г  нашему. 

80* 
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учинити  него  да  се  подијелимо  по  закону  иди  вјери :  ко  је 
год  закона  Грчкога  или  источнога  онај  се^макар  гдје  стано- 
вао  неће  одрећи  Срискога  имена,  а  од  онијех  који  су  закона 
Римскога  нека  каже  да  је  Хрват  који  год  хоће.  Истина  да 
би  се  иностранци  могли  насмијати  овакоме  нашему  дијељењу 
народа  у  данашње  вријеме,  али  шта  ћемо  кад  смо  несрећни 
људи  те  се  друкчије  не  може.  Ако  ли  ко  нађе  што  боље  и 
правилније  и  за  обје  стране  повољније,  мени  ће  бити  још 
милије. 

Ја  се  надам  да  се  Срби  за  ове  моје  мисли  и  ријечи  не 
ће  срдити  на  мене,  а  сваки  Хрватски  паметан  родољубац  да 
ће  њима  са  свијем  бити  задовољан;  ако  се  у  овоме  надању 
не  преварим,  примићу  за  највећу  срећу  и  част,  што  сам  се, 
само  ради  заједничке  користи  и  слоге,  којекако  наканио  на 
писање  овога  чланка. 

В«  С*  Б* 
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ЗРАЖЕШЕ  НА  ОТГОВОР  Г.  ВУВА  СТ.  БАРАДЖИТБА  гов. 

19.  ЧИСЛ.  1846  С.  НАР.  ЛИСТА. 


[У  36.  броју  „Српскога  Нар.  Листа"  за  гол.  1846.] 


Н 


а  1.)  Н^ксам  л  крив,  што  в  Тгпографха  у  м^сто  слнтне,  по- 
)И.1а  облечену.  Ако  неверув  Г.  Караджитв,  може  се  нз  мога  тамо  по- 
1нога  рукописа  ув^^рити,  зато  све  што  о  том  говори,  пада,  не  има- 
и  основа.  Могао  в  поне  иомислити,  да  облеченов  не  даем  силу 
ткости,  кад  слитну  (")  имамо.  Н^ћсам  а  ту  ништа  ново  давле  изми- 
).  —  Русси  кад  пишу  србски,  употребллван)  2Ч»  (вм^сто  Л)  и  пр. 

На  7.)  Л  не  знам,  шта  в  говорено  у  Давидовича  новинама,  али 
и  се  чини,  да  в  оно  крпеж,  што  Г.  Караджитв  говори  за  нЂколико 
Ђколике,  при  евем  том,  што  знам,  да  иет  иште  род.  множ. 

На  9.)  Не  може  у  нас  све  поднести;  но  н^колико  р%ч1&,  о  конма 
мо  сложни,  позивак)ћи  се  на  говор  живи,  мнслим,  да  неће  покварити 
1а,  ако  в  само  све  друго  правилно.  — 

На  14.)  Пита  се,   шта  в    правилше,   кад   се   обое   говори,   и   не  мм 
м,  по  чем Ј  в  правилн1в,  руци  него  руки  (положивши  то :  да  се  обое 
зри). 

На  16.)  Кад  се  говори  и  знаду  и  знпфо,  пита  се,  шта  в  правилше, 
равилн1в  6  знато,  от  кога  причаст1е  бива;  зашто  дакле  не  пише  Г. 
»аджитБ  л  оно,  што  зна,  да  в  прави.>1ше? 

На  17.)  Г.  КараджитБ^стр.  58.  кнБИЖице  „Писма  Вука  Ст.  Ка- 
житБа''  и  пр.)])каже:  „л  не  познаем  1оп;е  ни  вднога  глагола,  у  кога 
причаст1е  садашн^ђга  времена  не  би  могло  пачинити  от  3.  лица  множ. 
и;  ако  познае  кои,  нека  га  покаже.^  На  ово  сам  л  дао  глагол  хот^у, 
причаст1е  и1е  хотЂСтги,  но  хотеКи,  и  тако,  кои  познае,  казао  в,  и 
вм  врат1о  лн)бовБ  Г.  КараджитБу,  кои  в  (стр.  57.  доле  у  прим^чанш) 
ео  н^ке  р^чи,  ^по  праведноА  желБИ  Г.  в.  1оанновића.^  —  Сад  ће, 
лим,  Г.  КараджитБ  разум^ти,  шта  значи  „показун  дружелн)бнов.^ 
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Ца  19.)  414 ј,  ^ј  се  не  чјВј  ади  Г.  Караджнтв  пише  га,  вр  му  трбб& 
за  женскШ  род  н  среднвхв,  но  то  н1е  правилно.  У  чинио  чуесе  ј,  ш 
га  опет  не  пнше,  вр  му  за  женск1&  род  не  треба. 

Од  иочетка  н  пр.  ше  то  погр^ћшка  штампарска,  него  Г.  КараджитБ  {и 

чЈАо)  нетве  да  припозна,  да  в  н  он  погр%Ш10  (само  велики  л1оди  призва1> 

свои)  погр^кшку)  не  толико  по  нев^еству,  него  по  невниман1к).  Он  пише,  гд^ 

в  скЈпа  н.  пр.  потиис,  алн  гд-ћ  Н1е  скупа,  он  пише  иод,  ма  да  за  нш 

с^^ћдув  иис  у  другов  р^ћчн.  Томе  има  толико  доказателства  у  II.  кшлгн 

п%сама  србски  посл^ћдн^га  издан1н  н.  п.  стр.  218.  сад  Ну,  куд  тбо  221; 

207а  под  чадором  278.  и  281.  кад  појтегнем  280.   код  кап1е  289;  од  пол1 

косова  293.  господску  395.  и  пр.  У  оста^10м  саме  п^сме  Г.  Караджта  ^ 

показук),  да  се  ве  може  писати,  како  се  што  чув,  него  како  корен  р^«  ^ 

доноси.  Зашто  пише  Г.  Караджитв  у  п^ћсмама  II.  част  ход^те  221.  мд'г' 

^     одатле  356.  374.  кад   се   оно   добро   (д)   никако  не  чув?    он  пише:  а 

ишета  (вм^ћсто  изшета)^226.  231.  243.  иженигие  227.  (изженише),  таз- 

х^^чм^џ        V  бина  (вм-ћсто  тастбипа)  262.  рашга  (рад'  шта)  270.  али  хоте  (ходЧе), 

ит  (идит)  не  смћ  да  пише,  вр  се  бои,  да  в  сувише,  а  морао  би  писатк: 
хоте,  пТу  вр  тако  се  у  говору  чув.  Ово  л  не  могу  никако   одобритн.  I 
'    кад  би  хот^ћо  Г.  КараджитБ  поправитисе  у  овом,  похвалу  би  заслужго, 
а  види  сам,  да  н1е  консеквент  (послћдствен)  у  писанк). 

На  24.)  Што  се  говори:  говориду,  воледу,  пишеду,  вм  и  вдем,  знам 
и  зиадем,  имаде  н  пр.  ше  то  по  наш  взик  нимало  зло  и  наопако,  него 
в  добра  ствар.  Свак1в  човек  обично  воли  кратве  него  дуже  ј  говору 
или  писанк);  али  поете,  (и  други,  кои  хотбсн))  могу  и  дуже  употребитн, 
само  кад  в  форма  извћстна.  Лат1ни  кажу:  атауегип!  или  атауеге  ћлл 
атагип!;,  пак  се  не  каже  да  б  зло  по  нб1хов  взик.  Грецн  сј  пис&гИ 
разнима  д1алектима,  пак  ше  зло  по  нб1хов  взик  било.  Славини  сехва.1е, 
да  63ИК  НБ1Х0В  изобилув  формама  грамматическнма :  (гр^ћхами,  грћхми, 
грћхи;  синовнем,  синовнћм,  спновнћ,  синовни;  и  пр.).  Ако  Г.  Караджитв, 
рекне,  да  он  не  зна  латшски  и  гречески,  као  што  каже,  да  матБарси 
не  зна,  онда  му  не  могу  помотби.  —  Ше  истина,  да  се  сотим  аки  на- 

9076  говаран)  писателБИ,  да  кваре  и  1*рде  взик  (сајчував  Боже  тога !).  9  не 

кажем,  да  в   све  вдно  н.  п.  пишем  и  пшаим:  говорим  или  говорам  н  т.  д. 

то  6  кварен-ћ  взика;  али,  ако  се  додати  може  у  3.   лицу    числ.   множ. 

,,ДУ>  "^о  ше  кварен^ћ,  вр  в  правило. — Ако  ли  по  живоме  говору  кажесе: 

\)  волим  и  волем;  боли  и  боле,  зре  и  зри  и  шште  такови  н^колнко  (не 
сви!),  то  не  квари  взика,  вр  такови  игра  и  у  натури  доста  нма.  Ема 
у  лат1вском  бзику  глагола,  кои  се  по  двама  сопрлжен1дма  спрежуГа  вдно 
значе,  пак  не  кваре  взика;  само  би  дакле  требало,  да  похватамо  кравве 
взнку  вашему,  и  да  знамо,  шта  се  говори,  шта  ли  не.  — 

На  28.  и  конац.)  Кад  бн  ми  сад  правили  себи  писмена,  то  бн 
друго  бш10,  а^1и  ми  писмена  имамо  готова,  и  кнБиге  церковне,  пак  зашто 
да  измншлнвамо  нова,  кад  се  онима  служити  можемо,  и  баш,  ако  су  I 
измишлћна,  као  што  се  каже,  К  ћ  џ,  треба  нх  одбацити.  —  От  (Ш)  в1е 
писмо,  вего  предлог.  За  '  и  *',  сами  Греци  кажу,  да  се  онде  метБу,  гд^ 
и  Ћ  ву  к,  X  Ћ  г,  са  с  се  састан),  зато  се  могу  изоставити.  Л  хотБу  то 
да  докажем,  да  нама  не  смета  славенска  ореограф1а,  него  смета  то,  што 
се  кнБнге  ирсскуио  продан)  и  под.  — 


/ 
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Г.  КараджвтБ  Н1е  (предве  пословица)  нигд^ћ  х  писао:  ни  у  р^ћчн 
Х.ргстос,  а  сад  пише  и  онд^ћ,  гд^ћ  би  могло  без  тога  бити,  то  в  оно, 
што  и  иажеи,  да  тко,  кои  Давидовића  новине  ииа,  испише  на  иратво 
све,  што  в  тамо  о  взиву  говорено,  и  —  што  в  доказано.  Ово  в  пак  мо& 
пр1ателв  Берич  Пагел  нам^ћравао  учинити,  да  га  ше  смрт  рано  похи- 
тжла.  —  Овако  пак  позива  се  Г.  КараджитБ  и  проч1и,  на  те  новине,| 
алн  д,  (кои  сам  у  оно  време  тек  у  школу  ишао)  и  мени  подобни  нБИма  мв» 
се  ползоватн^неможемо,  вр  их  немамо. , —  Нека  буде  ово  д^ћлце  коме 
в^ждому   писателк)  препоручено.  —   <■-(!.  »^с    Хс^^Ух 

Л  мок)  погр^ћшку  обично  поправим,  но  овде  морам  казати,  да  ме 
Г.  КараджитБ  ничему  Н1е  поучш,  а  гд^ћ  он  вообтте  има  право,  казао 
сам  у  прим^ћчашнма  радо  и  весело.  — 

—••-•♦  — 

/'Види  бр.  ХЕ  у  овој  књизи.Ј 
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еЗиКОСЛОВНБ  ПРИМФТБЕ  НА  ПРЕДГ0В0Р1»  Г.  ВУБА  СТЕФ.        Г1] 
ВЛРАЏИЋА  Б^Б  ПРЕВОДУ  НОВОГБ  ЗАВФТА. 


[Гласник  Друштва  Сриске  Словесности,  II*  стр.  1—42.] 


г, 


•  Вукг  Ст.  КараџиКг  издао  намг  в  своЈ!  преводЂ  „Новога 
завјета  Госиода  нагиега  Исуса  Христа/  наштампанг  у  Бечу  у  Ти- 
пографш  врменскогБ  Монастнра,  1847.  в.  8.  I  —  XV.  стр.  607. 

.  Дочекасмо  дакле  да  имамо  „Свето  писмо"  и  на  нашемЂ  Србскомг 
взнку,  и  шштЂ  да  га  нмамо  у  преводу  одђ  самога  нашегг  Г.  Вука  С. 
Караџића!  — 

в  ли  Г.  ВукЂ  „ЦовБгб  Зав-ћтЂ^  доиста  „в-ћрпо"  превео ,  то  нека 
другн,  позвапи,  дакле  одђ  мене  за  то  способнји,  покажу.  Мени  се  садЂ 
само  та  желп  натурила,  да  две  три  прим^ћтбе  о  томе  напишемЂ,  што 
ОНЂ  у  свомЂ  предговору  КЂ  овомЂ  преводу  0  пашемЂ  взику  наводи,  и 
што  д  мислимЂ  и  како  судимЂ  о  ^народномЂ'*  и  о  ^кнБИжевномЂ^  на- 
шемЂ  взнку.    —  -*  '         '  1 

1)  Г.  ВукЂ  узео  в  у  ову  свок)  кнБигу  ,30  ријечи  Турскијех,"  ков 
в  све  редомЂ  у  ч.  VII  свога  предговора  подђ  1)  навео.  То  шв  млого;     (  ^ 

лли  л  држимЂ,  да  в  онг  и  ово   м1/10    число   и    на  манћ   шштђ    свести    '"*/*'?*'^ 
могао.  Ако  и  ко  други,  онђ  в  заиста  баремЂ  ове  1оштђ   турске    рћчи :  .  .•  / 

аџуван,    бадава,  исе,  кавгаџија,  кадар,    мАна,    неимар,    хајдук,    харач,     ,ч^.  е».н^ 
хатер,  чаршија,  србскимЂ  или,  по  нужди,  србскимЂЈ    ^начнн-ћнимЂ"  р-ћ- 2  |..  /ц. 

[*  ГласникЂ  Дружтва  Србске  Словесности.  Свезка  II.  У  Београду,  У  Кнби- 
гопечатнБИ  Кнлжества  Срб1в  1849.  —  На  8-нв,  2  д.,  2дб  стр.  и  1  л.] 
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чима  зам^нити  могао.  Но  одђ  мене  му  просто  бнло,  пгго  и  то  засадг 
И1в  учин10,  кад1  се  и  садЂ,  као  што  видимђ,  за  остало  сво&ски  старао, 
да  му  се  нигди  више  турска  р^ћчв  не  увуче,  гди  се  годђ  србска,  па  ако 
се  иначе  и  редко  у  народу  говори,  могла  употребити.  Тако  оамв  на  ве- 
лико  мов  задоволБство  у  овомЂ  н^ћговомЂ  преводу  нашао,  м^сто  турске 
р^ћчи  чиракЂ^  србску  свијетњак;  м.  ђумрукЂ  и  ђумрукџхл,  дарнна  н  ца- 
риннк;  м.  сокакЂ,  улдда;  м.  пенџерЂ,  прозор;  м.  пешкнрЂ,  убрус ;  м. 
бакарЂ,  мјед;  м.  зеАтинЂ,  уље;  м.  сирће^^^оо^ат;  м.  накаламити,  прицнје- 
пнхи;  м.  башчованЂ,  вртар;  м.  ћошакЂ,  угал;  м.  касапннца,  месарница; 
м.  таласи  (грч.),  валови  н  т.  п.  *Ј^всс 

Турске  р-ћчи  ружно  звече  у  нашемЂ  ^н-кжномЂ*'  взику;  тимђ  руж- 
н1в,  кадЂ  се  говоре  наи^сто  свон  рођеин  р^ћч!^.    Оставнмо   дакле  Ттр- 
чину,  што  в  турско,  а  Србима  пишимо  и  говоримо ,    колнко    се  болћ  и 
више  иоже,  чисто  србски,  овако  као  Г.  БукЂ!  АбарЂ,  на  пр.  авл1л,  ада, 
адетЂ,  алатЂ,  алвалукЂ,  аманетЂ,  асура,  'апсЂ,  арЂ,  барлкЂ,  баталЂ,  башка, 
баирЂ,  бакрачЂ,  барабарЂ,  басамакЂ,  безЂ,'  белав,  белег1а,  берићетЂ,  бо- 
газЂ,  булгокЂ,  бург1л,  бурма,  бус1л,  буџакЂ,  вилаетЂ,  дертЂ,  днрекЂ,  ду- 
менЂ,  думенџ1а,  дунђерЂ,  дурма,  душманЂ,  ђубре,  ексикЂ,  'елкенЂ,  'есапЂ, 
'еспапЂ ;  заира,  земанЂ,  зорЂ,  зулуиЂ;  изувЂ,  илиџа,  инатЂ;  лгиа,  нстукЂ; 
1огунлукЂ;  кавга,  кавгаџ1л,  кадарЂ,  калаб,  калабалукЂ,  каикЂ,  калаузЂ, 
кап1л,  капакЂ,  кашика,  копш1л^  кусурЂ ;    лагумЂ ;   м&ла,    мблЂ,    маказе,^!' 
мнразЂ,  миздракЂ,    мукавгв;    оџакЂ;   па.1амарЂ,    парче,  пенџерЂ,  пизма, 
пишмаиЂ;  рафЂ,  рсузЂ;  са&б1л,  сакатЂ,  сандукЂ,  санџ1в,    севапЂ,    сертЂ, 
сефте,  С1лсетЂ,  сокакЂ ;  тазе,  такумЂ,  тане,  теретЂ,  тестнкЂ ;  фаАда,  фи- 
тилб;  ћарЂ,  ћефЂ,  ћоравЂ,  ћоавЂ,  ћошакЂ,  ћупр1л;  черегЂ,  чесма,  чнракЂ 
8_— -|  све  *су  то  турске  р-ћчи,  за  ков  имамо  ме1  свои  краснн  србскн  р4ч1д, 
^о  неколицине  само,  за  ков  се  ласно  србске  „начинити'^  могу.  Г.  ВукЂ 
в  готово  све  турске  р^ђчи,  ков  наши   лшди    сђ   р^ћчима   србскога    взика 
„м^шан),^  у  свомЂ  Рђчнику  са  зв^здицомђ    означ10,  ц^Јклрге    одђ    нбн 
л^кпо  србски,  ^народннмЂ^  р^ћчима,  нстолковао.    Ко   дакле   небк   знао, 
ков  су  р^чи  доиста   турске  у   нашемЂ   взнку,    онђ   нека   таб   Р-ћчникЂ 
отвори,  и  за  оно  што  жели  знати,  ту  се  упБгта.    Мени  се  чнни,  даонЕ 
нису  на  правомЂ  путу,  кои  држе,  да  в  све  л-ћио  и  красно,  што  се  годђ 
у  „народномЂ  взБ1ку*^  затекло,  па  ма'  то    бБГЛо   и   маџарско   н   турско, 
и^1и  и  свов,  олЋ  сваколко  изопачено.  Оваково  туђе  и  изопачено  Н1в  на- 
родЂ  попрнмао,  и  задржао,  што  в  мисл^о  и  осећао,  да  в  бол^ћ  н  л^ћпше, 
него  оно  н^гово  рођено,  ков  в  остав1о  или  ков  му  се  покварило;  већг 
в  онЂ  то  учишо,  што  му  се  ово  туђе  и  покварено  наметнуло,  одђ  си.1е 
господарећега  у  н-ћму  туђинства  и  одђ  затупл-ћнога  вкуса.  Ово  вндимг, 
зна  и  признав  и  Г.  ВукЂ ;  па  зато  се  онђ  и  потрудш,  да  му  взнкЂ  овога 
н-ћговогЂ  превода  изиђе,  „колико  му  в  више  могуће   бнло,*    чистђ   одг 
таковн  туђи  рћч1А.  —  Не  могу  ову  прилику  пропустнтн,  да  не  прнх^- 
тимЂ,  да  се  овде  у  Срб1и  турске  рћчи  и  у  самомЂ  говору  све  ман^  и 
манћ  употребллвак),  и  да  в  ово  пожеланнГг   плодђ   наше   кнБижевне  и 
званичне  писмености!  — 

2)  У  истомЂ  чл.  УП  подЂ  2)  вели  Г.  ВукЂ:  „задржао  сам  49  рн- 
јечи  Славенскијех,  које  се  у  нашем  народном  језику  не  говоре,  а^1и  се 
ласно  могу  разумјети  и  с  народнијем  ријечима  помнјешатн.*'  Између  ти 
р-ћч!^  стов  и  ове :  ревнитељ,  тјешитељ,  дјевственнк,  заступник,  престуа- 
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,,  мЈжеложниБ,  проновједниБ ,  четверовласник ,  лицемјер,  прељуба, 
жртва,  добродјетељ,  ревност,  ијскуство,  жртвовати,  облагодатити,  ревно-  4 
цати.  ПодЂ  3)  каже:  „има  47  ријечи,  које  су  од  Славенскнјех,"  и  међу 
тима  налазе  се:  нелицемјеран,  неблагодаран,  пријатан,  сујетан,  суна- 
шледник,  неуздржник,  љубазница,  лицемјерје,  сујевјерје,  искушење,  от- 
х|«вење,  сазидање,  уздржање,  (^вршенство,  скрушен,  прицијепити,  по- 
средник.  А  подЂ  4)  наводи:  „има  ријечи  84,  којијех  нпјесам  чуо  у  на- 
роду  да  се  говоре,  него  сам  их  ја  начинио,''  па  пошто  в  и  те  р^ћчн  све 
редомг,  као  и  оне  подђ  2)  и  3),  излож1о,  каже:  „највише  овијех  ријечи 
казао  бн  овако  н  најпростији  Србин ,  само  кад  би  му  затребале;  а  може 
€итн  да  их  и  говоре.** 

Дакле  Г.  Вукг  има  у  овомђ  свомђ  преводу  „Новога  Зав^^та,**  око' 
ковга  се  „трудио  да  буде  што  је  могуће  више  и  нашијем  чистијем  на- 
роднијем  језиком,"  осимђ  они  „Турскијех  ријечи,'*  и  смвенски,  и  сла- 
венскн  пОсрбЛдн^А  и  начинЂн\л  р4ч1К.  Друголч1в,  Богђ  ме !  Н1б  могло 
нн  бнти.  Ни  .,овако  дјело,^  као  што  в  Нови^  Зав^ћтЂ,  шв  се  друголч1в 
могло  на  србскгб  взикЂ,  „којијем  се  сад  почиње  писати,"  превести,  него 
помоћу  оваковгл  р-ћч^б!  И  зато,  што  в  Г.  ВукЂ  овде  употреб1о  и  сла- 
венски  и  одЂ  славенски  посрбл^ћнн  и  начин^^нБ!  р^ћчхв,  нивданЂ  „паметан 
човјек^  неће  рећи,  да  в  онђ  тимђ  нашЂ  „народни&  взшкЂ  квар1о.''  Мв1 
^схо  свагда  знали,  да  у  нашемЂ  „народномЂ  взику^  не*ма  св1к)  онн 
рћч1&,  ков  треба  и  мора  да  нма,  да  6и  нбимђ  све  оно  могли  казати, 
што  'смо  нашимЂ  читателБИма  наумили  и  предузели  казати;  па  зато  'смо 
свагда  изђ  нужде,  као  и  Г.  ВукЂ  садЂ,  такове  потребне,  у  народномЂ 
нашемЂ  взБ1ку  неналазеће  се  рћчи  узимали  и  правили,  и  при  томђ  'смо 
МБ1СЛНЛИ  и  држали,  да  чинимо  само  што  в  добро  и  што  треба. 

Г.  ВукЂ  6  досадЂ  врло  строго,  да  не  рекнемЂ  више,  о  нама  суд1о, 
држећи  се  млого  онога  свогђј    давнашн^ћгЂ   правила:    „ииши   као   што^. 
говоришЂ\^  ОнЂ  в,  ево,  садЂ  и  самЂ  искусш,  да  в  то  лакше  6б1Л0  рећи     (^> 
аего  учиннти.  КадЋ  мбг  небкЕ  имали  и  друго  и  вБ1ше  што  написати  него    ч/^ 
само  што  обично  говоримо,  онда  6бг  се  ковкако  могло  одђ  насЂ  искат^^   - -Т 
да  то  правило  не  преступамо.  Али  овако,  како  стварБ   за    садЂ  у  насЂ^     " 
стои,  гди  сир^ћчБ  благо  „народнога  говора"   не  сгиже  за  „потребе  кнби- 
жевности,''  морамо  ми  1оштђ,  као  и  досадЂ,  ма.1о  друголч!в  писати  него 
вако  се  у  „народу  говори,**  одђ  прилике  и  односително  овако  као  што 
€   Г.  ВукЂ  ова^  своб  преводЂ  „Новога  Завћта^  написао. 

—  Г.  ВукЂ  в  наКискусн1И  нашЂ  филологБ;  ово  н-ћгово  првенство 
србскога  филолога  или  бЗБ1кословца  нико  му,  надамЂ  се,  неће  одрећи. 
Али  управо  зато,  што  в  онђ,  као  такавЂ,  готово  све  силе  свога  разума 
и  савЂ  жарЂ  свон  лк)бави  на  нашЂ  „народнБ!^  взикЂ"  обрат1о  и  на- 
врат1о,  мора,10  се  учиниги,  да  нћговЂ  судЂ  о  нама,  кои  *смо  досадЂ  србски 
писали ,  и  0  нашемЂ  кпБижевномЂ  взБГку  често  врло  строгЂ ,  а  кад- 
што  и  до  саме  неправде  претеранг,  излази.  Оно  н-ћгово  правило:  „пиши 
као  што  говоришЂ,"  Н1ч  кодЂ  нћга  могло  при  самоб  ортографш  остати, 
него  се  морало  протегнути  да  и  за  взнкЂ  важн.  И  зато  у  н^ћговнмЂ 
очима  и  предЂ  нћговБЕМЂ  судомЂ  н1в  досадЂ  нибданЂ  србск!^  списателБ 
,,нашцмЂ  народннмЂ  взкгкомЂ^  писао,  зашто  в  свак111  сђ  „народннмЂ 
р-ћчима,'*  као  шго  в  и  морао,  и  такове  рћчи  „м^ћшао,"  ков  у  народу, 
разумева  се  простомЂ,  пе  говоре,  а  поредЂ  тога   10штђ  и  погднкон    пе- 
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рходг  тако  саставлно,  као  гато  в  мислео  да  му  га,  као  кнБИжевнпЈ, 
саставити  треба,  премда  в  знао,  да  га  онако  може  бити  нико  ј  оро- 
стомЂ  народу  небн  умео  изговорити.  Па  1ошгб  ако  в  кои  напгв  сшса- 
6  телБ,  по  нејсрећи  свош&,  кон)  ^славенску*'  р^ћчБ  без  праве  нужде  ,»- 
држао,'*  понеку  такову  незгодно  „пој:рб10,"  гднкон)  нескладно  сап 
„начинш,'*  или,  1ошгБ  горе,  ако  в  гдп  наппсао  ^пром'ћоутн'*  м^ћсто  про- 
м^нити,  „живу^  м^ђсто  живе,  „писашћи'*  м^ћсто  пишући,  или  ^часте'*  за 
честБ,  и  „честБ''  за  частБ  и  т.  д.  онда  већг  онакавЂ  злосрећникг  Бодг 
н^^га  не  само  што  в  пука  незналица  него  в  1ошгђ  и  вданЂ  одђ  они  зјо- 
творА  био,  кои  'су  досадЂ  србскШ  взикЂ  немилице  .,квари.1и,^  н  кон 
'су  учпнилп,  да  Сремци,  Банаћани  п  Бачванп  већЂ  и  не  уму  више  добро, 
И.1И  баремЂ  онако  као  НБнна  браћа  у  —  Ресави  србски  говорити. 

Овако  зборећи  л  не  мнслимђ  правдати  нич1в,  па  пи  свов  собствеве 
погр^ћшке;  да,  1оштђ  внше,  п  самЂ  на.1азимЂ,  да  онак1в  взивЂ,  каквн! 
*смо  читали,  на  пр.  у  последнБПИЂ  квБИгама  I.  Вуића,  М.  ВидавовмЦ 
или  у  ковкаквимЂ  кнБижевнимЂ  саставцпма  понеки  наши  недозре^т  влж 
веученц  лк>д1в  запста  свашК,  па  и  наАстрож1п  укорЂ  заслужув.  Али 
казивати,  да  в  на  пр.  Доситеи  наввише  квар10  и  поквар1о  нашЂ  взшг, 
па  и  дов^ка  трубитп,  да  у  србскомЂ  народу  нс'ма  више  до  циг.10 
вдногЂ  списателл,  кои  уме  србски  писати^  а  сви  остали  готово  да  су  се 
у  нашемЂ  кпБИжеству  нашли,  да  само  србскШ  взнкЂ  „кваре,"  то  в,  што 
ми  се  чини  да  в  претерано,  (да  овде  више  не  рекнемЂ). 

Ево  си  опомадие  казао,  да  не'ма  ннгди  у  на1ПимЂ  внБИгама  на- 
шега  чистогЂ  „народпогЂ  взика;'^  него  да  ова{1  треба  тражитн  у  народу 
и  кодЂ  —  Г.  Вука. 

Збнлл!  Рече:  „у  народу."  То  намЂ  в  и  Г.  ВукЂ  више  пута  казао, 
7  и  МБ[  'смо  свагда  пре  мб[сли^1и,{  да  насЂ  онђ  упућув  на  савг  нашЂ  драпб 
народЂ ;  али  вдва  овб[  дана  текЂ  докучнсмо,  да  в  таб  нашЂ  народЂ,  кон 
добро  србскп  говори,  само  тамо  у  Херц^говини,  и  по  томе  да  намЂ  се 
овога  осталогЂ  нашегЂ   народа   клонитн   треба,    кои   живи   у    Срему,  Ј 
Бачкоб,  у  Банату,  а  и  овде  у  Срб1п,  ерЂ  в  у  ове  земл^ћ  —  по  рћчима  Г. 
Даничића,  кои  в,  чини  ми  се,  Акег  е§о  Г.  Вука  —   „ударила  то6о2В»а 
цпвилнзација  и  назовипросвјета/  те  су   свуда   туда    „књижевници  иу 
дрим    својијем    варварствон'*    покварили   народЂ    „под    вапом  и  његов 
људски  (!)  језик."^    Ва.1Имо  те,  Боже,  шта  1оштђ   неће    „внБпжевнш^и'' 
за  свово  врсгу,  за  „кнБижевнике,'^  рећи!  БадЂ  бн  то  доиста  тако  би.10, 
онда  6б1  се  слободно  могло  казати:   „ево  у  нас   покора    прије   нечуве- 
нога  у  свијету!"  Него   в  и  менп  ма^^о  знано,  гди  до  к)че  н1в,  што    но 
веле,  ни  одђ  лека  кнБижевннка  било,  и  гди  се  зато  опетЂ  Богђ  зна  одг 
кадЂ,  као  и  данасЂ,  говорило:    на   темЂ   путу,    на   овемЂ   месту,  обува 
опанце,  изишо  нзђ  шанацЂ,  стоп    на  кап1Е0,    искамЂ  да   ми    дашЂ,   сосг 
меномЂ,  ударили  на  Турце  и  т.  д.  Па  и  у  ономђ  крак)  вдна  знатна  частв 
нашега  народа  жнвп ! 

^КодЂ  Г.  Вука!"  ПризнавмЂ,  и  сђ  великомЂ  радосћу  нризнавмЂт 
да  в  у  кпБИгама  Г.  Вука  6зб1кђ  ирав\АП  и  правилнглп  нашЂ  „народнм& 
взБЕКЂ.'^  Али  ево  намЂ  оваб  н^ћговЂ  преводЂ  „Новога  Зав^^та**  повазтб, 
колико  е  онЂ  у  нћму  могао  и  ^чистш  говорннВ'*  нашЂ  взигвЂ  остата! 
Да  се  1оштЂ  'оће  Г.  ВукЂ  одважити^  да  намЂ  на  „народннв  нашЂ  взнкг" 
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преведе  или  и  самЂ  да  наиЂ  изради  какву  мало  вишу  и  тежу  науЕу, 
на  пр.  Философ1н),  или  баремЂ  изђ  ове  саму  Логику  и  Метафисику,  и.1н 
Аитрополог1Н)  са  Психолопомђ,  или  Фисику,  или  Математику  илп  Ме- 
ханику,  пли  навпосле  што  научно  одђ  Правословнн  или  Државословни 
ваука!  Таковој  ^дјело"  одђ  нђга  млого  бн  намЂ  вредило.  —  Ово  уз-в 
гредЂ  само. 

СадЂ  да  идемо  ближе  кђ  ствари! 

„НароднЕЈ&  взикЂ!"  Кои  ћемо  взикЂ  тако  назпватн? 

Свак1&  народЂ  в  сложенЂ  одђ  више  редова  гра^^апа.  Главнп  'су 
ови:  редЂ  селдка  или  „простц  лн)д1К/  затпмЂ  варошана  п  после  изо- 
брахени  и  „Јчева^  лн)д1в.  ПрвиК  редЂ,  обично  набвећа  масса  народа^ 

ГОВОрИ    ОНОЛИКО  ОДЂ  СВОГЂ  вЗБЕКа,    КОЛИКО    Му    ОДЂ    Н%га   За    Н^ГОВЂ    ЖИВОТЂ- 

треба;  за  предмете  дак^те,  ков  онђ  не  познав,  и  за  идее,  сђ  коима  се 
н^ћЈч^вЂ  умЂ  не  занима,  не'ма  у  „н^говомђ'*  взику  ни  нмепа  ни  р^ч1в. 
ЖивотЂ  другога  реда,  варошана,  већЂ  в  вв1ш1А  и  има  више  и  танБИ  по- 
треба,  па  зато  в  овога  реда  и  взнкЂ,  премда  онаб  истнИ,  коимђ  и  се- 
ЛЕЧка,  простота  говори,  али  наравно  за  себе  и  богат1ц  и  угла^ен1и.  Нав- 
после  трећ1б  редЂ,  онаК  научности  и  умности,  зна  и  говори  своб  взикЂ 
онако  и  онолико,  како  се  и  колико  онђ  у  н^ну  према  потребама  умнога 
живота  изобраз1о.  Ми  дакле,  кои  савЂ  народЂ  лвобимо,  и  достобно  ува- 
жавамо  како  массу  тако  и  силу  умности  вднога  народа,  не  'ћемо  само 
она&  63Е1КЂ,  кои  н^ћгова  „проста  мложина*'  говори,  „народнимЂ  взикомЂ* 
називати,  него  'ћемо,  као  што  в  право  и  наравно,  казивати  и  држати, 
да  в  „народниК  взикЂ''  обштиА  взикЂ  свега  народа,  дакле  взнкЂ,  кои 
сви  н^гови  редови  говоре;  врЂ  в  у  свему  сано  пароду  све  н^гово  благо 
и  сва  н^ћгова  снага. 

„КнБИжеввиб  взикЂ'' !  Кои  в  и  какавЂ  в  оваб  взикЂ  ? 

„КнБпжевнЕЈЈ!  взикЂ"  шв  другШ,  нити  треба  да  в  друг1А,  него 
исти{1  таб  ,,народнив  взвхкЂ/  дајкле  вЗБ[КЂ  жив\лп,  кои  савЂ  народЂ  9 
своимЂ  назива  и  кои  онђ  говорп.  Али  „кнБижевностБ''  овога  взБ[ка  нити 
в  вднака  кодЂ  св1к)  народа,  коп  свов  кнБнжество  имаво,  нити  се  она  у 
вдномЂ  и  истомЂ  народу  увданпутЂ  како  треба  развила,  пи  на  вдномЂ 
степену  заковала.  Она  вднако  стои  и  корача  сђ  народомЂ  ц^ћлБЕМЂ,  а 
нарочито  СЂ  н^ђговимЂ  државнимЂ  и  грађапскимЂ  стан^ћмЂ,  сђ  н^ћговомЂ 
вародносћу  и  ц-ђговимЂ  поносомђ,  и  сђ  н^говнмђ  КПБИЖеСТВОМЂ,  или,  шго 
в  свевдно,  и  СЂ  н^ћговБ^МЂ  душевншЂ  развиткомЂ.  А  сваколко  в  „на- 
родниб  взБЕКЂ''  онда  у  правомЂ  смислу  и  „кнБИжевнБ[К  63Б1кђ/  кадЂ  в 
онЂ  тако  „дотеранЂ,"  да  се  нбимђ  свашта  л^ћпо  и  лако  може  иисатл  и 
за  селака  и  за  рукод^ћлца  и  за  грађанскогЂ  промншл-ђника  и  за  кнби- 
жевника  и  за  човека  одличника,  па  6б10  оваК  свештеникЂ  или  вовникЂ, 
званпчникЂ  или  државникЂ  или  и  племићЂ  одђ  какве  му  драго  врсте  и 
лозе,  дакле  кадЂ  в  онђ  тако  оснаженЂ,  да  се  списателБ  може  нбимђ 
безЂ  велике  муке  спуштатп  до  набнижи  словва  свога  народа  и  уздизати 
до  на&виши,  гди  *ће  онде  попросто  и  покрупно,  овде  повбесоко  п  угла- 
ђено  зборити,  и  своимЂ  р^ђчима  вданпутЂ  н^ћжно  и  силно  чувства  и  страстн 
дирати,  а  другШ  путЂ  разумЂ  и  умЂ  озбилБНО  забавллти  и  паучно  за- 
вимати,  —  или,  укратко,  кадЂ  б  онђ  увданпутЂ  взнкЂ  и  свега  дораслога 
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народа  и  свестранпе  н-ћгове  учености,  па  дакле  —  кадЂ  се  тимЂ  мохе 
писати  као  што  се  говори,  и  говорити  иао   што  се  пише ! 

„Србск!^  народнБ[&  и  кнБижевнЕхК  взнкЂ!*'  Како  'смо  п  гди  'ст 
мн  сћ  нашимЂ  0ВБ1МЂ  взикомЂ? 

Као  што  в  наравно,  нимало  друголч1в  ни  да.!'^,   пего    како  и  гд 
намЂ  в  и  самЂ  нашЂ  народЂ !  На&већа  частБ  нашега  народа,  првк!  ои|| 

10  редЂ  селлка  или  простн  лк)Д1&,  као  што  знамо,  и  онде,  гдиј  се  досад 
понаббол^ћ  могао  развити,  у  аустр1&скомЂ  царству,  1оштђ  доста  далеко 
«тои  одЂ  равнога  п^ћму  реда  буди  ковга  изображ.еногЂ  већЂ  и  срећвоп 
^вропеАскогЂ  народа ;  а  овуда,  у  отоманскимЂ  областима,  1оштђ  се  0Н1| 
тди  впше  гди  ман^,  само  у  првомЂ  развитку  свога  живота  и  станл  на- 
лази,  1оште  в  дакле,  тако  рекућ',  иука  простота.  Па  према  томе  в  и 
н%говЂ  63Б1КЂ,  правпланЂ  по  себи  и  уобште,  али  и  просгв  и  ограниченг, 
као  што  6  просто  чуствован^ћ  п  ограничено  умствован%   ове  наше  про- 

-  стоте ;  да,  у  вднБ^мЂ  краввима,  опђ  10штђ,  као  што  изђ  ове  кнБИге  т. 
Бука  вндимо,  лсне  носи  на  себи  знаке  чуствене  и  унне  н%не  споросп 
нли,  ако  тако  'оћешЂ,  л^ности,  као  на  пр.  у  р^чима:  „бијело,"  дДИ- 
Јете,^  ,,тијело,"  „гњијездо,"  ^ријечп,"  .гријех,"  „пријевод,*"  .поммје- 
гаати,"  „наслиједити,"  „прождријети,"  „погријешити,"  ^нашијем  чистијен 
народнијем  (взБгкомЂ),"  „хромијех,  слијепијех,  нијемијех,  узетнјех  и  дру- 
гијех  многијех,"  „пријеђе,*'  пајприје*'  и  т.  п.  Уа  танл  чуства,  за  внше 
МБ[Сли,  за  предмете,  кои  у  овомђ  реду  пашега  народа  не'ма,  залухЈ 
'ћешЂ  у  н^говомЂ  говору  тражити  потребне  р-ћчи,  као  и  изразе,  коима 
умна  окретностБ  н  живостб  увданпутЂ  или  у  кратко  млого  може  и  уме 
казати.  Но  што  у  н^ћму  тражити,  па  и  наћи  можешЂ,  то  в  л^ил  и  м.10п 
грађа  за  овакове  р^чи  н  изразе.  —  Србски^  варош!^  мало  има,  и  у 
'0НБ1МЂ  варошима,  у  копма  СрблБИ  живе,  ови  су  пона^ише  ико  сђ  нно- 
роднммЂ  жптелБима  пом^ђшани,  и  готово  ни  у  вдномЂ  знатномЂ  мћсту 
10ШТЂ  ии'су  први  и  самоста.1ни  у  грађанскомЂ  нбиномђ  жнвоту,  нарочито 
као  рукод^лци  н  промБ1шл^ници  одЂ  вБ1ше  в^ћштине,  или  као  трговцн  н 
спекуланти;  па  сђ  тога  в  говорЂ  у  овомђ  другомЂ  1оште  тако  ненхоп 
рсду  нашега  народа,    истина  нешто  мало  богатш  и  глађ1б  од  взнка  онога 

11  првога'  реда,  а.1и  увданпутЂ  кадшто  и  готовБ1б  Галимат1исЂ,  збогв  многн 
у  н^га  попримл^ђпБЕ  маџарски,  турски  и  н^мачки,  нарочито  техническн 
р^ђчШ,  окромЂ  што  му  в,  гдп  ман^ђ  гди  више  одђ  иностранства  и  сама 
правилностБ  пострадала.  И  ово  треба  разумети  толико  н  за  Сербш,  ко- 
лико  за  аустр1вске  србске  кравве,  а  никако  само  за  ове,  као  што  в  то 
г.  ВукЂ  вданпутЂ  за  добро  нашао  написати;  врЂ  чему  се  годђ  може  ва 
пр.  у  Темишвару  зам^ђрити,  све  се  оно,  а  може  бши  и  горе  1оштђ^  може 
наћи  и  чути  и  овде  у  Београду,  и  ако  Срби  добро  говоре,  на  пр.  у 
Лозници,  то  заиста  не  говоре  зло  ни  СрблБИ  на  пр.  у  Руми.  —  Трећ!! 
она&  редЂ  паученБ!  и  просв-ћћенБ!  лн)д1б  и  кодђ  насЂ  в,  као  у  друп 
народа,  знатнш  и  важнш  одђ  овогђ  другогЂ  реда;  али  ко.1ибо  намв  с 
н  онЂ  по  себи  маленЂ  и  слабЂ !  Што  в  у  нашемЂ  народу  господе:  пле- 
мића\  државника*  и  званичника',  кол  иначе  у  ова!  редЂ  снадан),  то  нлн 
н1в  учено  и  просвећено,  или  ако  се  учило,  мало  се  што  одђ  вби  нзо- 
бразило  у  духу  наше  народности,  а  већина  в  облн)била  просв^&ту  ту^н- 
ства  и  бол^ћ  зна  и  говори  туђЂ  вЗБ1КЂ  вего  сво^,  србскхв!  Само  у  све- 
Јптенству  и  кодЂ  ученБ!  лк)д13  у  ужемЂ  смнслу,  т.  6.  кодЂ  списатбЈи  н 
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ЛБИжеввика  видно  се  животђ  овога  реда  србски  полвлк)в  и  разв1л ;  а 
како  се  онђ  и  колико  тако  ионвлш  и  разв1д,  то  намЂ  наше  почетно, 
ј^акле  м^о  и  нелко  1оште  кншжество  показув.  Л^ћпа  в  сваколко  зора 
иашета  кнвижества ;  али  в  1ошгб  далеко  слвно  н^ћгово  подне!  11а  колика 
10П1ГБ  ииа  наука,  у  коима  нашн  учени  лк)дн  нису  до  данасЂ  као  србскн. 
еиисателБИ  свов  силе  покушали !  Колико  дакле  иора  бити  предмета'  и 
идеа\  ков  хоштђ  нису  нашинЂ  взнкомЂ  никако  назване  и  изражене  !  ! 
Утриве  в  и  пустаре  1оттЂ  млого  у  области  наше  кнБИжевности,  н  оно 
хало,  што  в  ту  урађено,  1оштђ  в  ново  и  слајбачко,  и  што  в  већЂ  ро-  ^^ 
дило,  првип  в  текЂ  родЂ  донело.  Та  н  шта  в  ово  мало,  и  то  одђ  веће 
1асти  неаки  1оштђ  посленика  у  оволико&  огромности  за  ово  кратко  време 
и  при  овакимЂ  нашимЂ  тешкимЂ  народннмЂ  околностима  могло  урадитв 
и  начинити!!  Тако  дакле  преиа  овоме  стои  стварБ  и  сђ  напгамЂ  взн- 
којгб:  докле  наиЂ  в  ово  наше  почетно  квБпжество  дошло,  дотле  в  до- 
терано  н  свовство  кнБИжевности  нашега  ^народиогЂ  взика.*^  — 

Народб  намЂ  в,  као  што  видимо,  у  првомЂ  своме  развитку;  у 
овомЂ  в,  као  што  в  наравно,  и  „кнБижевностБ  нашега  „народногЂ  вз\лка:'^ 
10ште  дакле  треба  око*  те  свобски  радити.  Но  можешЂ  ме,  2Ј\ћ  заиста 
одЂ  безпослице,  запкЕтати:  „чш  'ће  поглавито  и  унапредакЂ  посао  бнтн^ 
да  се  нашЂ  „народниј!  взБЕКЂ''  као  што  треба  и  „кнБИжевнБЕМЂ^  начини?^ 
ОдговорЂ  ти  в:  учен\л  лњдгп,  кои  се  на  списателБство  даво,  и  кои  'су 
тако^е  знатна  частг>  народа,  имак)ћи  та&  благос1овенБ[{|  задатакЂ,  да 
своимЂ  уиоиЂ,  дакле  наЈ^већимЂ  и  набблагородншмЂ  Божшмђ  даромЂ^ 
за  вародЂ  и  у  име  народа  ради. 

И  донста,  што  се  годђ  кодђ  други  народа,  кои  већЂ  изображеннА 

своК  кнБИжевнк!^  взБГКЂ  имак),  чинило,  и  што  годЂ  кодЂ  други  народа^ 

кодЂ  кои  се  НБИНЂ  народнн!!  взикЂ   за  кнБижеванЂ    изображава,    чинн^ 

све  то  треба,  све  то  мора  и  кодђ  Србалл  да  се  чини   и  учини.   Фран- 

цузсвШ  и  н^мачшб  взнкЂ  данасЂ  'су  као  што  троба  и  кнБижевни  взЕ1ци. 

Али  ко  би  данашнБ18  французск1А  кнБижевнБ[&  взБ[КЂ    познао  на  пр.    у 

кнБИгама  онога  оштроумноп>  Монтенл?  Или  ко  незна,  колико  в  сирома 

и  мучанЂ  н^мачк1б  кнБИжевнмб  взБГКЂ  6б[о,  да  не  идемЂ  дал%,  него  само 

мало  пре  Фридриха  Великогг  или  хоштђ  и  за  н^ђгово  време?    Па   ко 

«  ове  взике  овако  „дотерао,^  обогат1о,  оснаж1о  и  углад1о?  Заиста  никој 

друпВ,  него  редЂ  ученн  лк)д1&:  кнБижевника  и  сппсателл !  Ови  'су,  кодђ  1^ 

Фравцуза,  за  предмете  п  идее,  за  ков  у  нбиномђ  „народномЂ  взику"  В1в 

било    р^ћч!^,    вдне,  и  то  млоге   и   млоге   р^ћчи  узимали   изђ   латинскогЂ 

езшка,  па  'су  1А  набпре  кроили  и  стварали  по  духу  и  форми  говора  на- 

родвогЂ,  а  друге  *су  „правили"  одђ    образователне    грађе,    кого    'су   у 

ШвомЂ  „народномЂ  бЗБ[ку''  налазпли,    па  'су   после  и   ове,  као  и    оне 

црве,   „м'ћшали''   сђ  „р^чима  народнимЂ,*'  све  тако  докђ  ни'су  набпосле 

овав  ВБИНЂ  „народнБ1&  ^знкЂ^  према   потребама   писменобти    обогатили 

и  твмЂ  га  и  „кнБижевнБ[МЂ^  начинилп.  А  кодђ  Ц^ђмаца,    кои  в   „наро- 

ДН11&  вЗБ[КЂ**  првобнтанЂ,  самоставанЂ  и  врло  образователанЂ,  они  'су 

за  кнБИжевностБ  потребне  и  нуждне,  а  дотле  неимак)ће  р^чи  „правили'' 

од^Б  доволБне  грађе,  кок)  'су  узимали  изђ  тога  нбиногђ  „народногБ  взБ[ка," 

ва    'су   1&   СЂ   р-ћчниа    овога   такође    „м*ша.г1и,"    тако   све   докђ   ни'су 

истоме   „народномЂ  бЗБ[ку^  данашн-к  богатство  „кнБижевности''    стеклн. 

Алв    тако    онн,  и  Французскн  н  Немачки,    кнБижевници   и   спнсателБИ^ 
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а 


,  умложавапћи  благо  свои  взнва'  у  р^чиха  и  изразима,  у  исто  време  прж- 
бавллли  'су  Еако  вдномЂ  тако  н  другомЂ  н  ову  правнлносгБ,  углДе- 
I  ностБ  н  сл&ностћ,  ко!ом%  се  данасЂ  двтао  н  поносито  одлмкук).  Бод^ 
'  Русса,  као  Славдна,  кнБижевници,  дижући  своК  „народнн!  взнкг^  вд 
достоанство  писменостн  и  кнБИжевности,  овамо  узиман)  потребне  шт  I 
нуж'не  р%чи,  кои  в  ова&  лишенЂ,  изђ  старога  „славенскоп"  взша/(као 
што  су  такове  р^чи  Французи,  као  народг  романскхв,  узима.ш,  из1  ла- 
тинскога^  а  овамо  све  остало,  за  што  доволБне  гра^^е  у  овомђ  „н1- 
родномЂ  вЗЕХку''  могу  наћи,  одЂ  ове  правилно  „праве*'  нове  р^ћчи,  да- 
ва1оћи  поредЂ  тога  на  тав  начинЂ  иостак)ћемЂ  „кнБижевномЂ  взику''  и 
14  вв1шу  правилностБ  н  угла1)еностБ  по  духуј  русскога  народногв  говора  в 
изображеногЂ  вкуса  и  ума.  Навпосле  кодђ  МаЦра,  не  ствара  лн  ред1| 
ученн  лк)д1б,  а  понаЗвише  и  понавбол^  оно  нбино  учено  дружтво,  вм 
у  Пешти  опако  похвално  постои,  „кнБижевннв'^  маџарскШ  взшп,  доте- 
рук)ћи  га  по  свовствама  народногЂ  взнка  и  разширупћм  га  нужданкг 
р%чима,  ков  или,  као  Шмци,  одђ  народнога  говора  ^прави"  млн  ип 
таме  заборавности  на  видило  вади. 

Тако  'су  се  нсто  и  наши  србски  кнБижевницн  и  списателБи  — 
првнв  онав  нашЂ  безсмртннв  кнБИжевнБгв  предводнтелБ  Доситеп^  а  за 
ЛБИМЂ  и  свн  остали  до  данасЂ,  —  видивши  и  осетившн,  шта  и  колнео 
нашемЂ  „народномЂ,"  иначе  л^помђ  и  благогласномЂ  взнку  недостас, 
свовски,  но  наравно  оннмђ  силама,  коб  'су  нмђ  наравБ  и  прнлике  далк,* 
старали  и  трудпли,  да  му  то  све  прибаве,  па  да  га  и  дуКНБИжевнша 
взнкомЂ"  начине,  онако,  као  што  таковБкв  свов  нмак)  и  други  честнтж 
народн  и  као  што  га  и  ми  имати  можемо  п  морамо-  Потребне  сир^ч1 
м  нуждне  р%чи,  кон'  и  какви  у  нашемЂ  „народномЂ  взику"  Н1в  бмло, 
онн  илн  'су  узимали,  —  исто  тако  као  и  гос.  ВукЂ  —  изђ  нашга 
старогЂ  (црквено-славенскогБ)  взика,  и^1и  'су  сами  „иравили,''  па  'су 
оне  или  тако  како  'су  се  у  овомђ  нашле  шлл  пошто  су  1в  навпре  „по- 
србнли,"  а  ове  као  „начинЂне'^  сђ  „рЂчима  народнш1Ђ  мЂшали,'^  I 
то  не  само  са  сасвимЂ  обнчрнма  него  и  сђ  оннма,  ков  в  народЂ  здраво 
био  позаборавлло  и  ков  'су  они  у  н%ну  потражили  и  опетЂ  у  „квби- 
жевннв,**  дакле  н  у  „народнкгв*  нашЂ  взнкЂ  уве^и!.  Да  свашв  одђ  н&а 
Н1в  у  овомЂ  овако  важномЂ  и  теп1К0МЂ  послу  пожелане,  а  ни  г.  Вука, 
среће  н  в^штнне  нмао,  то  се  само  по  себн  разумева,  а  н1в  никакво  вн 
чудо,  вадЂ  се  помислн,  како  'су  млоги,  особнто  у  нрва  времена,  по 
1В  нужди  нашов,  слабо  за  то  прнправл^ђни  били,  а|  покрав  тога  1опт  и 
да  се  сви  текЂ  за  ирве  работнике  узети  морак).  У  исто  време  они  'су 
раднли  л  око'  „кнБнжевне  углађепости''  нашега  взива,  наравно  све  преха 
степену  н  свовству  НБИне  собствене  образованостн  н  према  предметхиа, 
ков  'су  кнБижевно  могли  и  умели  нзра1)Ивати  у  краткомЂ  овомђ  времеку 
и  при  овакимЂ-  нашнмЂ  незгоднимЂ  грађанскнмЂ  и  државнимЂ  обстов- 
телствама.  Али,  1оште  вданпутЂ,  овав  се  и  овак1в  посао  Н1в  ви  кодђ 
други  народа'  друголч1в,  Н1в  млого  бол^ћ  и  уредн1в  радш,  нитн  в  „надп 
покорЂ*'  вдннив,  илн  као  што  г.  ВукЂ  на  вдномЂ  мћсту  вели,  „прије  не- 
чувен  на  овом  свијету."  Млогн  'су  у  Француза'  ковшта  и  ковв&ко  ра- 
дили  ва  нБиномЂ  взику ;  али  се  само  сђ  нБИма  и  после  нвн  могао  родитк 
л  начинити  РасинЂ,  ПаскалЂ,  ФенелонЂ,  КорнелБ,  Мол1врЂ,  па  н  поредЂ 
-св1к)  ови  славни  взикоградителл'  1опггђ  се  морала  и  фравцузска  ава- 
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^М1а  склопити  и  потрудити.  ТаЕО  'су  исто  млоги  петлл^1и,  „правили^  и 
кваркли/  внБИжевник  взБ[к%  Н^ћмаца;  али  'су  се  само  поредЂ  нби  и 
осде  нви  могли  полвити  ГотшедЂ,  Бодмерг,  ГеллертЂ,  ЛессингЂ,  Ха^1- 
^ергБ«  АделунгЂ;  као  што  безЂ  полузналица  и  манви  духова  нису  могли 
ш  ЛомоносовЂ,  ДержавинЂ,  КарамзинЂ,  ПушкинЂ  и  др.  т.  руссв!!!  бвби- 
вевии&  взивЂ  начинити  и  довде  га,  гди  се  онђ  садЂ  на.1ази,  изобра- 
[.  в  ли  давле  то  какво  чудо,  или,  в  ли  то  само  нашЂ,  вдиннв  »прије 


иечувев  покор  на  свијету,''  што  в  досадЂ  кодђ  насЂ  млого  „ковкаввн'^ 
ашо  езнкословни  кнБижевника  било,  а  ма^10  онаковн,  као  што  в  био 
1а  прим.  Досите&,  РаиКЂ,  МушицкШ,  ДавидовићЂ,  и  што  се  садЂ  само 
—  г.  ВукЂ  на  н)начке  ноге  доволбно  оружанЂ  диже,  да  намЂ  каже, 
вако  се  нашЂ  взБ1КЂ  „квари,^  како  ли  ^прави?^ 

ОдЂ  „кнБижевника'  *^  произлазн  „кнБижество,"  а  изђ  овогђ  „про- 

св^та''   народа.  НародЂ  може  имајТИ  свов  вЗБ[КЂ,  али  кнБижества  свогђ  ^^ 

безЂ  БНБИжевника  не  може  онђ  никако  имати.  Кажи  ми,  шта  в  народЂ 

безЂ  квБижества,  па  ако  'ће  му  взнкЂ  како   чистђ  н  иравиланЂ    6б[ти? 

И  опетЂ  морамо  слушати,  гди  се  на  наше   кнБижевнике   виче!    зашто? 

што   не    пишу   као   што   простЂ   народЂ   говори!    Они  „кваре  народнБ! 

вшкЂ;**  одЂ  НБи  в  „тобожнл  цивилизац1л  и  назовипросв^ћта*    у  нашемЂ 

жароду !    И  то  10ште  см^ћло    каже    Србскт  ктижевникг ! !    Тако   инђ 

!треба,  тимЂ  нагиимЂ  кнБижевницима;  кадЂ  нису  вредни  бњ1н,  као  какви 

лудотворци,  одвданпутг  своб  народЂ  сасвимЂ  и  иодиуно  цивилизирати 

11  просв%тити,    па  то  1оштЂ    „нашијем   чистијем   народнијем  језиком  :^ 

Л^А^  да  су  сћдили  сђ  миромЂ,  иа  оставили   таб  сво^  народЂ,    како  се 

затекао,  да  баремЂ  говори  своМ  взнкЂ  нашки  и  чисто,  вднимЂ  словомђ, 

да  буде  и  остане  —  као  Херцеговци !  —   Л  васЂ   молимђ  ,   господине, 

Да  разберете,  како  су  се  и  други  народи  „цивиу1изирали  и  просв^ћтили,^ 

1лн  баремЂ  како    се    цивилизиран)  и   просв^ћук)   они   народи,    кои    *су 

ДавасЂ  управо  или  одђ  прилике  као  што  смо  мн  СрблБи!   Да,  вн   бн, 

^о  особитш1  родолн)бацЂ,  желили,  да  *смо  ми  болБИ,  паметши  и  срећ- 

*1н.  Али  промБгслите  само  мало,  в  ли  то  могуће?  —  — 

Него  оставимо  то  за  друг1&  путЂ.  СадЂ  само  да  видимо  у  кратко, 
!11Та  'су  наши  „кнБижевннци"  досадЂ  за  нашЂ  взикЂ  урадилн,  и  шта 
^ама,  вао  кнБИжевницима  и  одсадЂ  радити  треба. 

Они  *су  навпре  увидили,  да  старив  нли  црквеннв  „славенск1&'^ 
ЗнкЂ  Н1в  взнкЂ  за  кнБижество  народа  Србскога, 

То  увидившн  и  прнзпавшн   ночели    'су    иисати   кнБиге   за  Србл^ћ 
ашимЂ  живнмЂ  народн\АМЂ  вз\АКОМЂ\  а  коловођа   у   томђ   6Б10   имђ   в 
езаборавл'ћ|ни&  србск1&  АнахарсисЂ,  Доситеб  ОбрадовићЂ,  БанаћанинЂ  1? 
п   Чакова. 

Али  како  овав  нашЂ  „народннв  взивЂ"  н1в  доволбно  богатЂ  и 
аажанЂ  био  за  кнБижевне  потребе,  то  'су  се  они  ^постаралн''  и  „тру- 
илн,*  да  га  према  почуствованнмЂ  овнмђ  потребама  обогате  и  оснаже. 

А  за  то  'су,  као  што  'смо  мало  ВБГше  видили,  „нуждне  р-ћчн"  одђ 

асти   „узимали"  изђ  старогЂ  „Славенскогв"  взнка,  одђ  части  пакЂ  сами 

\Ј   11  „правили"  и  „ковали,"  па  'су  оне  или  .непреиначене**  или  „по- 

рбл^ћне,*^  а  ове  као  „новоначин'ћне'^  сђ  „рћчима  народнБ1МЂ  м^шали^ 

таво  све  скупа  „кнБижевно*'  употребллвалн.  И  овако  наАпосле  ради 


480  Ј.    СТБЈИЋ    0    ВУКОВУ     ПРЕВОДУ     .НОВОГА   ЗАВЕТА 


и  г.  Вукг^  Ст.  КараџиКЂу  Лдранннг  изђ  Тршнћа  (внди  предговорЂ  н^гоп 
КЂ  преводу  Новога  ЗавФ.та). 

Они  'су  се,  особнто  у  прва  времена  ове  наше  Србске  пнсненосп; 
сваколко,  бданЂ  бол^  друг!^  горе,  мучнли ;  алн  в  нпакЂ  тинога  трЈЏ 
плодЂ  ова&  нашЂ  србскш  ктижевн\АП  вшкЂ,  као  што  га  данасг  пашк. 

И  оваб  нашЂ  данашнЂш  ,кнБНжевнБ1б  вЗБ[КЂ''  ш€  друп!,  него 
самЕ1&  „народн\лп  србскш  еЈмкг>/  нмашћн  поредЂ  „народностн'^  и  ^кшј- 
жевностн''   своћство. 

Док^1е  се  пакЂ  сђ  нђимђ  до  данасЂ  дошло,  тб  намЂ  показук)  кнше 
болБи  наши  списателл\  т.  в.  они,  кои  'су,  поредЂ  доволБне  ученосп! 
списателБске  способности,  свагда  1оштђ  и  жнву  св^стб  нмалн,  да  Ср* 
бима  управо  србски  треба  пнсатн,  наравно  не  само  просто  и  правнло 
него  н  учевно  н  л^ћпо.  Повте  *су,  рекао  би,  н  кодђ  насЂ  у  овомђ  на&- 
^^  дал^ђ  дотерали ;  нначе  намЂ  неби  бБ1ла  могла  мијла  наша  „младеш* 
оваку  прекрасну  кнБнжицу :  „Славлнку"  (печат.  у  Буднму    1847)  дат!. 

ПоредЂ  повз1л',  сваколкн  забавнн,  морално  поучите«1ни,  нсторИса 
д-ћла,  већЂ  се  л^ћпо  и  добро  могу  нашимЂ  србскимЂ  взикомг  напнсатн  I 
државви  законн  и  званнчни  предмети,  као  што  намЂ  то  доказув  др- 
жавннб  животЂ  овде  у  Кнлжеству  србскомЂ ;  а  имамо  понешто  згодно 
србскн  написано  н  о  вншимђ  учевнимЂ  предметнма  и  стварма,  ков  све, 
као  н  наше  вбешс  училиштне  катедре,  св^ћдочи,  да  се  нашЂ  взБ1КЂ  већ^ 
прилично  добро,  а  сваколко  толико,  „колнко  в  више  могуће  бшо^  за 
ово  кратко  време  н  подђ  досадашнБНМЂ  нашнмЂ  околностима,  обогало, 
оснаж1о  и  углад10.  — 

Али,  као  што  в  вмше  речено,  и  нама  10штђ  раднтн,  те  сво1са 
радити  треба  око*  нашегЂ  бЗБ[ка;  врЂ  му  1оштђ  доста  млого  недостав, 
што  му  се  мора  прибавитн,  да  би.  онђ  као  донста  обрадованБ[&,  ,пра- 
вога  смнсла  кнБижевннИ  вЗБ^кЂ"^  доволг>но  р^ч1&  н  нзраза\  дакде  до- 
волБне  свов  снаге,  н  иотребне  правнлностн  н  углађеностн  ммао! 

„Али  како  'ћемо    у   томђ   поиа{!бол^  н  у  напредакЂ  радити?'*  ћ  ј 
мнслимЂ  у  кратко  овако:  ] 

Пре  свега  да  останемо  на  .  овомђ  путу,  конмђ  'смо  одма  сђ  почетм 
лошли;  врЂ  в  онЂ  доиста  вдиннб  могућ1!(  правив  путЂ,  као  што  нт 
то  већЂ  и  доволБна  и  поволБна  ова  сл^дства,  кок  су  се  на  н^ћму  досад^ 
за  нагоЂ  взикЂ  произвела,  лсно  показук),  па  1оштђ  тнмђ  више,  што  I 
самЂ  г.  ВукЂ  НБИМЂ  ступа,  Па  ту 

а)  Да  свовски  н  дал^ћ  нспитувмо  н  учимо  нашЂ  .народнн!  взнкг,* 
како  бн  добро  позналн  не  само  н^ћгова  свобства  него  и  шта  зансп 
19  онђ|  има,  шта  лп  не'ма,  да  бн  по  томе ,  како  треба ,  угодили  н^говЈ 
пожелану  правилностЂ  н  прибавилн  му,  према  потребама  кнђижевносп, 
све  оно,  што  му  1оттЂ  недостав.  Учн  *ћемо  пакЂ,  као  што  в  наравво, 
та!^  нашЂ  взнкЂ  одђ  народа  н  у  народу,  слушасћн  и  в%жбак)ћи  како 
га  онЂ  говори  свуда,  у  свнма  землнма  н  краввнма,  у  коима  жнвн;  & 
поредЂ  тога  пзђ  нашн  у,народнгл  иђсама^  н  —  нзђ  ктша\  ков  ст 
намЂ  напнса^тн  и  ков  намЂ  пишу,  чисто  н  л^по,  нашн  болБи  н  в^штл 
списателБи,  међу  коима  се,  па  10штђ  у  првомЂ  реду,  н  г.  ВукЂ  на.1аз1. 
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б)  Да  безЂ  праве  и  осв^ђдочене  нужде  не  узимаио  и  не  „задржа- 

вамо''   никакву  р^ћчв  изђ  „старо-славенскога*^  за  нашг  „србск!!''  вЗБШЂ; 

«1ГБ  6  ближа  кошулл  одђ  одеће.  Али  оне   р^^чи,   ков   'ћеио  одтудЂ   по 

нужди  „Јзети^  н  „задржати,''  да  гледамо  да  1&  на1пре  „посрбимо^  ако 

се  икако  посрбити  могу,  и  тако  само  оне   између  нби,    ков   се   никако 

ве  иогу  посрбити,  зато^  што  после  или  нигди  ништа  неби  значиле  или 

бн  друго  нешто  а  не  оно,  што  'смо  у  нвииа  тражили,  значиле,  да  оста- 

инмо  онако,  како  ху  се  тамо  у  ономђ  нашеиЂ   старомЂ  взнку  затекле. 

Остале  пакЂ  потребне  и  нуждне  намЂ  р^^чи,    ков  не   можемо  у  „наро- 

дноиЂ  взику'*  наћи,  да  и  у  напредакЂ  „правимо'^  или,  као  што  се  пре 

говорило,  да  „кувио,"*  но  све  „колико  в  иогуКе  више*  по  крок)  и  виду 

(„народнц  р^ч1&/  дакле  тако,  како  би  !&  свак1&  правив,  сл^дователно 

I  „вавпрост1И  СрбинЂ,  кадЂ  би  иу  затребало,  казао.*^  Па  онда  како  ове 

( ^начин^не,''  тако  и  оне  .славенске^  и  одђ  „славенски  посрбл^не"  да    . 

ј  „м^шаио*  и  да  „пои^шаио''  сђ  ниак)ћииЂ  р-ћчима  нашега  „народногЂ^ 

I  взнка.  —  (Овако  самв  л,  ако  се  не  варамЂ,  мисл1о   свагда,    па  и  из- 

•  раз10  се  доста  лсно|  вдномЂ,  у  ономђ  „писму  мовиу  Милану,"  у  ГУ.  кнб.  зо 

{Забава^  за  разумЂ  и  срце,  Буд.    1836). 

Разуме  се,  да  *ће  изиеђу  ови  „начин^^ни^  р^ђч!^  илоге  бши  „на- 
зивословне,**  или  „техничке^  и  „териинолог1&ске"  р^ђчи,  ков  *су  наиЂ 
1„потребне  и  нуждне*  за  млоге  ствари  и  за  илоге  строго  научне  пред- 
'иете,  за  ков  у  „народномЂ  взику'^  ни  р^ч1К  ни  имена*  не'ма,  о  коима 
'сио  ИБ1,  на  жалостБ,  досадЂ  врло  мало  писали  и  ков,  као  што  знамо, 
шв  иогуће  нити  в  кнБижевна  прилика,  описивателно  или  илогииђ  и  раз- 
..шчнимЂ  р^ћчииа  казати.  Али  ако  и  гди,  овде  наиЂ  се  здраво  чувати 
треба,  да  не  прегонимо.  Сваку  „техничку**  и  „терминолопбску"  р-ћчв 
'не  можеио  ни  м\а  начинити;  него  морамо  млогу  такову  изђ  страпн\л 
взнка  узети  и  задржати,  особито  ако  намЂ  в  она  већЂ  готово  као  и  свол 
позната,  или  ако  она  готово  у  свима  кнБИжевнимЂ  взшшиа  право  гра- 
Цнства  ииа.  Овакове  су  р^^чи  на  пр.  Актђ,  Акс1оиђ,  Академш,  Амни- 
СТ1Л,  Антрополог1л,  Анатом1Л,  Аристокрац1л,  Аритметика,  Архива,  Астро- 
ном1л,  Апотека,  Банда,  Банка,  БалЂ,  Берза,  Бата.11онЂ,  Географ1л,  Гео- 
иетр1л,  Геолопл,  Грамматика,  Гимназ1л,  Демокрац1л,  ДепешЂ,  Деспоц1Л, 
ДиктаторЂ,  Диплома,  ДипломатЂ,  Дипломац1л,  Дисциплина,  Д1вта,  Драма, 
Евангел1в,  ЕлектрисмЂ,  Економ1л,  Енцик.10пед1л,  Еписода,  Епосђ,  Епоха, 
Зоолог1л,  Зоотом1л,  *Идраулика,  Индустр1л,  *Ипотека,  Идеа,  Идилла, 
Истор1л,  КабинетЂ,  КандидатЂ,  Канцеллар1л,  КапиталнстЂ,  Карнкатура, 
Касса,  Комед1л,  Комикђ,  КоммессарЂ,  КометЂ,  Компашл,  КоипасЂ,  Кон- 
цертЂ,  КриииналЂ,  Логика,  ЛогогрифЂ,  МагнетЂ,  Математика,  Матер1л, 
Ма!оратЂ,  Метафисика,  МетаморфосЂ,  МеханикЂ,  Механика,  МинистерЂ, 
Министерство,  МоделЂ,  МонархЂ,  Монарх1л,  Монета,  Монополђ,  Музика, 
Нумисматика,  Ода,  ОкеанЂ,  Опера,  ПатосЂ,|  Патолог1л,  Пасквила,  Па'рЂ,  21 
11енз1л,  ПланЂ,  Планета,  По'лђ ,  Политика ,  Полиц1л ,  ПовгЂ ,  Пов31л, 
Пошта,  Практика,  ПроблемЂ,  Психолог1л,  ПубликумЂ ,  РекрутЂ,  Репу- 
блнва,  Реторика,  Реформа,  РеторЂ,  Сатира,  СатирикЂ,  Секта,  Сцена, 
СтихЂ,  Софисма,  СофистЂ,  Такса,  ТеаторЂ,  ТелеграфЂ,  Теокрац1л,  Теста- 
мевтЂ,  Терашл,  Технолопл,  Тонђ,  Титула,  Трагед1л,  Философ1Л,  Фи- 
сива,  Фис10лог1л,  Финанц1л,  Флота,  Фориа,  ХарактерЂ,  Характеристика, 
Харион1л,  Хви1л,  ШтабЂ,  Штатистика,  'Штафета  и   млоге   друге   оваке 
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и  овнгма  подобне  р^чн,  коима  се  сва  ствар^,  као  собственБшг  нменош 
увданпутЂ  н  свагда  вднако  н  подпуно  каже.  Но  ако  л  н  желжнг,  јш: 
мн  овакове  р^ћчи  за  нашг  кнБижевннб  взикЂ  задржнмо,  зато  опеп  ве^ 
велимЂ,  да  пе  треба  никако  покушаватн,  6б1  ли  се  и  како  бн  се  ко1 : 
одЂ  П1>и  добро  србски  могла  казатн;  само  да  не  изнђе  на  пр.  Грааш- 
тика:  взнковка,  езичнида,  или  'Истор1л:  догодовштнна,  Агрикултура:  те- 
жатничтво,  и  т.  п. ! 

—  КадЂ  намЂ  већЂ  потреба  стои,  да  тражимо  помоћи  за  ншп 
,  кнБИжеванЂ  вЗБ[КЂ  у  вЗБ[ку  старо-  (или  црквено-)  славенскомЂ ,  то  на- 
лазимЂ  да  в  нужно,  да  10штђ  свакШ  СрбинЂ,  кои  в  наум!о  снисатеи 
битн,  мора  и  оваб  нашЂ  старнП  взБГКЂ  учнти  н  „колико  е  иогуће  вние' 
научити.  Нека  мБ1сле  други  како  в  коме  драго ;  али  л,  одђ  иов  стрш, 
мнслимЂ  и  држимЂ,  да  в  добро  за  пасЂ  и  по  нашемЂ  взику  бнло,  што  | 
'смо  мн  у  нашимЂ  иародннмЂ  школама  колико  толико  наш%  старн!  ] 
Славенск1б  взикЂ  познали  и  научили,  и  да  би  не  ма.^1а  штета  или,  боЈ^ 
казавши,  несрећа  бнла,  ако  се  1оштђ  и  у  напредакЂ  неби  кодђ  наа, 
особито  у  већимЂ  школама,  на  пр.  у  философическимЂ  или  стархннг 
гимназ1ллнБ1МЂ  к^1ассама  и  у  Богословш,  старо-славенсви  учило.  — 

22  в)  Набпосле,  кадЂ  што  пишемо,  да  добро  пазимо  и  дотерувмо,  дд 
намЂ  слогЂ  или  саставЂ  взика  буде  управо  србскШ ,  дакле  као  што  с 
онЂ  своИственЂ  и  природанЂ  нашемЂ  „вародномЂ"  говору,  слажућн  га 
само  по  прави^1ама  кнБижевне  углађености  и  уредности,  коа  могу  бип, 

а  и  всу  доиста,  за  свак1&  кнБнжевнБхб  взнкЂ  вднака.  Правилно  дахде  I 
и  лЂпо  да  аишмо !  Ко  не  уме  —  а  лако,  Богђ  ме !  1ошгб  засадг  и  ј 
н1в  —  тако  писатн,  нека  с^ди  бол^ћ  сђ  миромЂ,  па  нека  чата  што  друп 
напншу.  „встБ'^  рећи  'ћешЂ  ми,  „али  ко  види  и  признав  кодђ  наа, 
да  не  уме  добро  н  л^ђпо  србски  писати?"  Тако  в,  у  зао  часЂ!  Зато  нан1 
в  сила  нужна  она  кнБнжевна  труба,  кол  свачш  ругобу  н  срамоту,  ■ 
свач1к)  заслугу  и  валлностБ  обнвлк)в  н  лснбшђ  гласомЂ  по  св^ђту  раз- 
носи,  у  томЂ  вдне  одђ  недосто&нн  у  кнБНжеству  нсправллк)ћн,  а  друге 
ућуткавак>ћи,  достобне  пакЂ  иохвалшвоћн  и  на  бол^ћ  јоштђ  подстрекавапћа. 
дакле  —  критика ! ! 

3)  Г.  ВукЂ  наводи,  као  што  в  тамо  внше  речено,  49  „Славенскн," 
47  одЂ  Славенски  „посрбл-ћни^  и  84  „начин^ђни  р^ђч!^!,*^  ков  в  у  овон^ 
свомЂ  преводу  Новога  зав^ћта  сђ  р^ћчима  „народнимЂ^  пОмЂгиао.  А  I 
самБ  само  у  предговору  н^ћговомЂ,  у  ЕвангелЈк)  по  Матеи)  и  у  посла* 
ници  Апостола  Павла  Римллнима  преко  тога  нбииђ  ставл^нога  чнсла 
1оштЂ  и  ово  такови  истбг  р^ћчхГг  нашао:  премудрост,  држава,  утвар[а],  свје- 
тлост,  мрзост,  смисао,  обред,  дјело,  књнжевннк,  супарннк,  тајност,  мт- 
читељ,  завјес,  промјена,  западни,  на'д,  прилог,  владичанство,  савјет,  са- 
вјетник,  начелник,  утјеха,  провиђење,  свештенство,  књижевност,  чнтате^ 
понизност,  погибао,  апостолство,  вјерпост,  једнакост,  корист,  рјечитоет, 
створење,  твар,  кротост,  богомољство,  богатство,  љубазни,  неисвазан,  до- 

23  стојан,  услишен,  нељубаван,|  безводни,  смјеран,  кротак,  знатан,  блажев, 
божанствен,  гњев,  судни,  опште,  спасеније,  унутрашњи,  пророковап« 
преластити,  распространити,  разгњевити  се,  утјешнтн  се,  наслиједитн,  саг 
блажњавати,  љубити,  уготовитн,  творитн,  недостатн,  отврдоглавити,  назна- 
чити,  доказивати,  раздражнти,  супроћати  се,  поб[нЈједнти,  промишљаватн, 
просв[и]јетлити,  начин  мншљења,  будући  да  су,  злн  будући,  бивши  убцјен, 
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фвши,  одведавши,  казано  старнма,  пророчки,  праведнички,  ученичЕИ* 
^еиггенички,  благослов,  благодат.  Колико  би.  се  10Штђ  оваки  р^ћч^К« 
)в  се  тако))е  у  „простомЂ  народу"  нли  никако  не  говоре,  или  ако  се 
ов  одЂ  НБИ  и  говоре,  а  оно  1М  редко  и  то  на^више  само  они  употре- 
дивак),  кои  кнБНге  читан)  или  кои  'су  што  одђ  кнБИжевника,  мирски  или 
уховнн,  научили,  колико  6и  се,  велииЂ,  1оштђ  оваковн  р^ч1&  нашло, 
адЂ  самБ  ево  мало  дал^ђ  и  то  готово  на  првиК  погледЂ  10штђ  и  ове 
паз1о :  доброљубив,  недостатак,  поучење,  звање,  уништен,  надговорљиве 
»цјечи,  срдачни  савјети,  похвала,  лукавство,  употребљавати,  обличје, 
[ристојни,  уништити!  Ово  в,  као  што  видишђ,  пуна  стотнница  преко 
»н  н^гови  сто  и  осамдесетЂ  р^ч1&,  ков  в  онђ  самЂ  у  овомђ  предго- 
м>ру  подЂ  0НБ1МЂ  тролкнмЂ  числомЂ  рсдомЂ  вавсо.  —  КадЂ  в  тако,  то 
в  г.  ВукЂ,  како  л  мислимђ,  могао  да  не  каже  цифрама,  колико  в  онђ 
одЂ  ови,  колико  одђ  онн  р^ћч!!!,  кон'  у  нашемЂ  народномЂ  взнку  не^ма 
1ЛИ  ков  шв  чуо  да  се  у  нашемЂ  народу  говоре,  употреб1о;  за  н^ћга 
рмогЂ  бнло  6б1  сваколко  мало  л^ђпше,  а  за  насЂ  доста,  да  в  само  реко: 
|Ја  сам  се  трудио,  да  мој  пријевод  Новога  Завјета  буде  што  је  могуће 
.више  и  напшјем  чистијем  народнијем  језиком,^  и  зато  самБ  само  оно- 
ЈШо  Славенски,  одђ  Славенски  посрбл^ђнБг  и  вачин^ћни  р^ћчхб  узео  и 
1сБ  „народнијем  ријечима  помијешао,"  колико  самБ  за  то  потрејбе  и  нужде  -'^ 
=  имао,  а  нимало  и  нипошто  вите.  Мн  би  му  то  в^рова.^и,  врЂ  знамо, 
;да  в  онЂ  човекЂ,  кои  н  жели  и  зна,  оно  што  узме  писатн,  чисто  и  добро 
јСрбски  написати,  н  кои  безЂ  ираве  нужде  неће  никакву  необнчну  и  у 
јвароду  1оштЂ  доволбно  непознату  р%чБ  сђ  народнимЂ  р^ђчима  помћшати. 
Ша  ако  би  после  у  томђ  н^говомђ  преводу  и  нашли,  вао  што  доиста 
валазимо,  такови  р^чШ  више  одђ  сто  и  осамдесетЂ,  мн  му  то  нимало 
Вебн  зам^ћрили,  ннти  би  казали,  да  в  онђ  тимђ  нашЂ  взикЂ  „квархо;** 
Вего  бн  ово  одЂ  прилике  реклн:  Г.  ВукЂ  в  Новии  ЗавЂтг,  као  што 
'схо  се  томе  н  падали,  на  лравБ[{|  србскШ  взБ[КЂ  превео.  Има  истина  у 
ОвомЂ  н^говомЂ  прсводу  и  слввенскн  и  новоначнн^нБ!  р^ћчШ  подоста, 
(ао  што  му  и  слогЂ  взкЕка  н1в  безЂ  вншега  полета  п  безЂ  неки,  у  про- 
;томЂ  народу  1оштђ  пеобичнн  израза ;  али  са  свимђ  тимђ  опетЂ  в  ова{^ 
знкЂ  правии  србск!!!,  ако  и  и1в  посве  или  чисто  говорнип  взикЂ.  Мн 
1ИДИМ0  добро,  да  су  му  све  ове  р-ћчи,  ков  ни'су  ^,народне"  него  „кнби- 
1евне,"  иотребнс  и  нужднс  бнле;  врбо  знамо,  да  се  ни  „НовнК  За- 
'ћтЂ^  на  самн!)  говорнн!!  взнкЂ  нашега  простога  народа,  дакле  безЂ 
омоћи  оваковн  р^ћчхб,  не  може  никако  превести,  и  да  писмевостБ  свагда, 
а  ако  'ће  колико  лакЂ  6бгги  н^ћнЂ  предметЂ,  „народнн!^  взнкЂ''  диже 
а  степенЂ  кнБИжевнога  достолнства,  гди  онђ  показув  и  мора  покази- 
а1ти  више  снаге,  сђ  лрнбавкомЂ  новн  нли  кнБижевнн  р^ћч!^  и  више 
%поте,  СЂ  додаткомЂ  пнсмене  углађености  слога,  него  колнко  и  вдне  и 
руге  у  устима  пука  нли  простога  народа  има  и  имати  може. 

4)  Г.  ВукЂ  каже  за  свов  „Славенске"  р-ћчи,  да  су  оне  такове, 
воје  се  у  нашему  народном  језику  (!)  не  говоре,  али  се  ласно  могу  раз- 
мјети  и  с  народнијем  ријечима  помијешати,'^  а  за  оне  Славенске  „по-! 
рбл^ћне^  и  за  „начнн^ћне^  вели:   „највише  овијех  ријечн  казао  би  овако  25 

вајпростији  Србин,  само  кад  би  му  затреба^1е ;  а  може  бити  да  их  н 
)воре."  Добро;  и  то  'ћемо  му  драговолБНО  вћровати !  Али  'оће  ли  и 
НЂ  одселе    тако   добарЂ   бнти,   да   другомЂ   брату   СрблБИну ,   кои   се 
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усуд1о,  те  в  превео  или  написао  теже  што  него  што  в  ^Новик  Зав^п,'^ 
не  заи^ћри  и  да  одиа  не  каже,  да  му  взикЂ  не  валл,  него  да  в  поквареПг 
зато,  што  6  у  н^говоб  кнбизи  нашао  не  само  оне  р^чи,  ков  в  он1  ј 
овомЂ  свомЂ  „пријеводу''  употреб1о,  него  1отгБ  и  више  тавови  и  по- 
добнн  р%чШ,  0  воима  6б[  се  тако  исто  лако  н  сл%дствено  могло  казап,^ 
да  се  „ласно  могу  разумети  и  сђ  народннмЂ  р%чима  пом^шати,''  и  да  бн 
„наввише  ти  р^ћчгб  тако  и  наАпрост1и  СрбинЂ  казао,  само  кадЂ  бн  мј 
затреба^1е;  а  може  бити  да  Ш  н  говоре?"  Или  'оће  ли  онђ  признап, 
да  в  н  таковога  брата  Србина  взакЂ,  ако  му  се  само  иначе  небБЕ  имио- 
млого  зам^рити,  такође  „народннб  взнкЂ^  и  сђ  тимђ,  што  *су  у  н^мј 
СЂ  „народннмЂ  р^чима"  онолике  р^ђчи  ^пом^шане,''  ков  се  у  ^народЈ' 
не  говоре,  но  ков  в  онђ  по  „кнБижевноА"  сво1об  потребн  и  нужди  јпо- 
требити  морао? 

„встБ;'*  али  ако  таћ  братЂ  Н1в  све  само  такову  ^Славенску''  р^и 
„задржао,"  кол  се  „ласно  разумјети  и  с  народнијем   ријечима   пожкје- 
шати  може,"  или  ако  н1в  сваку  свок)  р^ђчБ  тако  „посрбЈо"  и  .начишо,'' 
„како   би  је  казао  и  најпростији  Србин,  кад  би  је  затребао?"  У  таво- 
вомЂ  случаво  пека  г.  ВукЂ  има   лк)бавБ,   озбилБно   прочитати  и  вндии 
ове  свов  р^ћчи:  ревност,  ревнитељ,  утјеха,  дјевственик,  заступннв,  четверо- 
власвик,  лицемјерје,  прељуба,  прељубочинац,  искуство,  доброљубив,  зва&е, 
утвара,  смисао,  обред,  дјело,  завјес,  нд,д,  владичество,  прови^ење,  твар, 
2в  судни,  преластнти,  саблажњавати,|    сулроћати  се,   крајеуголан,   сујетав, 
неуздржнпк,  сујевјерје,  сазидање,  четвртник,  отпад,  неиспитљив,  невс- 
тражљив,  неродљпв,  слушач,  кушач,  карач,  мртвост,  гостољубнвост,  пра- 
зноговорљив,  отврдоглавити,  и  т.  п.,  па  ако  нађе,  да  се  све  ове  н^гове 
р^ћчи  „ласно  могу  разум^ти  и  сасвимЂ  слично  сђ  народннмЂ  р^чима  по- 
м^шатн/  а  онђ  нека  онда  надЂ  нбимђ  н  о  н^говомђ  езиву  изрече  сво1> 
пресуду  ваво  му  драго  строгу. 

Колнво  'су  менн  наше,  (а  и  опште)  внБИжевне  потребе  познате, 
ми  'ћемо  1оштЂ  засадЂ  морати  осимђ  свт  онн  „Славенсви,"  одђ  а.1авенсж1 
„посрбл^ђнн^  и  ,,начин'ћнБ1''  р^ч1б,  вов  в  г.  ВукЂ  у  овомђ  свомђ  преводу 
^СЂ  народнимЂ  р^ђчима  пом^^шао,^  1оштђ  и  ове  и  друге  подобне,  све  до 
^потреби  и  нужди"  нашоб  „задржати"  н  „употребллватн"  и  то,  жеј^у 
оста«шма,  р^чн :  надежда  и  заведенгв,  па  обе  по  ономђ  праву,  по  вовп 
в  г.  ВувЂ  утЂха  н  спасенгв  задржао  и  употреб1о,  врЂ  вао  што  в  р1п 
„спасен1в^  одђ  валуђерА  з  народниб  говорЂ,  а  „угћха*'  одђ  внБВжев- 
нивд,  у  нашЂ  внБижеванЂ  взБхвЂ  прешла,  таво  'су  исто  народ}'  далн  р^и 
„надежду"  свештеници  сђ  КатихисисомЂ  у  „вЂра,  л^обовг  и  надежда,* 
а  „заведен1в'^  су  кнБижевннци  увелн  у  внБижевностБ  нашу;  н  таво  'ћвво 
моћи,  баремЂ  у  оз6илбно&  прози,  н  дал^ћ  бити  безЂ  р^^чн:  „на'дЂ*"'  г.  Вуп 
или  Ј,на'де"  Дубровачве  и  безЂ  „завода,*^  вов  'су  обе  сасвимЂ  нове  за 
насЂ  и  доста  нескладно  „посрбл'кне''  р-ћчн,  врЂ  „н^ђ''  и  „заводЂ*^  иоже 
и  друго  нешто  значити,  а  не  само  или  управо  што  у  н^му  тражвно: 
надежду  п  заведенгв,  ПоредЂ  овбг  стол*ће  дал%:  нужда  и  здангв;  чиело 
и  звангв ;  жертва  и  мнЂнгв ;  чуство  и  аонлтгв;  дЂпство  ћлл  дФлаЈ(^>«« 
2;ђа(,  за  ово  в  права  народна  р1;чБ :  „чин'ћница'')^  и  извЂстгв,  врЂ  све 
27  ове  р^ћчн  овако  в  СрбинЂ  млоги  већЂЈ  познао  н  &а,  шта  му  оне  ваху, 
вадЂ  му  се  овако  изговоре  пли  напншу ;  зашто  бн  га  садЂ  одђ  нбж  од- 
враћали  и  взнова  учили  на:  „нуђа,"  илн  валБ^да  „ну'дЂ,*'  н  на  „зграда;'^ 
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а  „броб"  и  „зван-ћ,"  „жртва"  и  ^мн^н*,"  ћутт»,  или  ћућенство  или  „ћуће* 
\АЛ  ,чу'ће,''  „понлће"  или  „поемђ"  или  „повмЂ,"  „чинђ"  и  ^извешће" 
[ди  „изв^сће?''  вадЂ  већина  овн  р-ђч!^,  осимђ  пгго  в  мучно  посрбл^на, 
оштБ  она  и  друго  нешто  означава  или  означавати  може,  а  не  само  илн 
р1раво  оно,  што  треба  и  што  'оћемо  да  намЂ  означи  и  каже.  Неби  л' 
го  бнло  више  сиротинн),  него  богатство  у  взиву  правити?  „Али/  рећн 
*ћешЂ  ми,  „толиво  тв  и  т/в  и  не  знамЂ  1оштђ  вавво  гв  не  може  тр- 
пнти  вашЂ  „народнБ[в  взнвЂ,'^  зашто  му  н1в  сводствено!^  —  Ту  имашЂ 
право ;  то  и  мов  уши  доста  вређа ;  али  шта  знамо  радити,  вадЂ  н1в  дру- 
гонч1в!  И  вадЂ  може  „народнв!^  взивЂ'^  трпити:  „спасе-н^в/  „благо- 
в^штешв,''  ^ваведен1в,"  „васврсешв,'*  „сретешв^  и  о.  п.  нева  „внви- 
жеванЂ"  взБЈВЂ  трпи  поредЂ  „нарјечије,"  ^објављеније"  и  о.  п.  1оштђ 
вок)  тавову  р^ћчБ  на  гв,  особито  вадЂ  се  „по  потреби  и  нужди^  или  н 
оо  праву  „наваде^  трпитн  може  и  мора.  На  ово  нешто  наливЂ  има  и 
у  РуссвомЂ  взиву,  вомђ  в  свовствено  у  овавимЂ  „суштествителнБШЂ^ 
ва  1е ,  у  ше ,  т1е ,  л1в  и  т.  д. ;  али  му  в  своКствено  и  *&  у  н^ , 
нћв ,  ТБС ,  ЛБе  и  т.  д.  на  пр.  тробн^ћ ,  платБе ,  подмнлБе ,  подварБе, 
ЈСТБв,  и  т.  д.  После  би'ће  10штђ  и  ови  р^ћчи,  на  пр.  способвостБ,  стро- 
гостБ,  собственостБ,  гордостБ,  дражестБ,  жнвостб,  честностБ,  благостБ, 
опасностБ,  лростБ,  подлостБ,  неустрашимостБ,  повиностБ,  невиностБ,  свро- 
мностБ,  усп^шностБ,  равностБ,  разностБ,  изображеностБ ,  образованостБ, 
стадностБ,  самосталностБ,  превратностБ,  недораслостБ,  призвателностБ, 
улЈОДНОстБ,  угодностБ,  лготостБ,  удобностБ,  гладвостБ,  рапавостБ,  мевостБ, 
врутостБ,  облостБ,  овруглостБ ,  вратвостБ,|  плитвостБ ,  радиностБ,  нен-  28 
востБ,  лвостБ,  врепостБ,  одважностБ,  човечностБ,  умностБ,  завоностБ,  за- 

КОНИТОСТБ,  уСТаВНОСТБ,  ДржаВНОСТБ,  ДруЖСТВеНОСТБ,  НарОДНОСТБ,  СВЛОНОСТБ, 

навлоностБ,  благонавлоностБ,  пристобностБ ,  благопристо1(ностБ ,  добро- 
БолБностБ,    благоволБностБ,    зловолБНОстБ,    зависимостБ ,    незавнснмостБ, 

бНТНОСТБ,    СУШТНОСТБ,    ОДВуПНОСТБ,  ПрИСТуПНОСТБ,  ОСНОВНОСТБ,  СадаШНБОСТБ, 

прошлостБ,  будућностБ,  постепеностБ,  смотреностБ,  несмотреностБ ,  точ- 
востБ,  неточностБ,  исправностБ,  неисправностБ,  сличностб,  несличностБ, 
измншл^ћностБ,  нстннитостБ,  развратностБ,  расвошностБ,  разузданостБ,  за- 

НИМатеЛНОСТБ,  НадуЛОСТБ,  'ОЛОСТБ,  ЛаЖЛБИВОСТБ,  боаЗЛБИВОСТБ,  ПОЗОрЛБИ- 
ВОСТБ,     ПОДВУПЛБИВОСТБ,     ПОДМИТЛБИВОСТБ,     раСТОЧЛБНВОСТБ,     ПОХОТЛБИВОСТБ, 

свовственостБ,  подозрителностБ,  изв^ћстностБ,  нензв^стностБ,  праведностБ, 
неправедностБ,  пристрастностБ,  незавоностБ,  важностБ,  ништетностБ,  овол- 
востБ,  надлежностБ,  беззазорностБ,  беззавоностБ,  безвоначностБ,  безм^ћр- 
востБ,  безопасностБ,  безплотностБ,  безгр^шностБ,  безполезностБ,  безб*- 
двостБ,  безосновностБ,  безмБЕсленостБ,  безпорочностБ,  безчисленостБ,  без- 
чуственостБ,  богоподобностБ;  тужителБ,  слушателБ,  управителБ,  попечителБ, 
осмотрителБ,  надзирателБ,  предсћдателБ,  зас^дателБ,  равнителБ,  исвупи- 
телБ,  д-ћловоднтелБ,  пероводителБ,  свупителЂ,  обитателБ,  жителБ,  стара- 
телБ,  ласвателБ,  развратителБ,  просителБ,  молителБ,  увредителБ,  спаси- 
телБ,  створителБ,  м-ћрителБ,  повазателБ,  доносителБ,  изв-ћстителБ,  рачу- 
новоднтелБ,  испитателБ,  изсл^дителБ,  извршителБ,  губителБ,  нарупштелБ; 
правителБство,  управителБСтво,  попечителБСтво,  надзирателБСтво,  предсћ- 
дателБСтво,  засћдателБСтво,  старателБСтво,  началство,  началничество,  чо- 
вечество,  отечество,  божество,  суштество,  вдинство,  сповобство ,  неспо- 
Бовство,  малол%тство,  пунол^ћтство,  вдноженство,  млогоженјство,  безбож-  2» 
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ство,  безв^рство,  нев^рство,  устроКство,  свобство,  родство,  благоустробство, 
самоуб18ство,  ласкателБСтво,  обстолтелство,  сл^ћдство,  средство,  ве.1нче- 
ство,  височество,  обштество,  руководство,   ороизводство ,    в^роломство, 
одсуство,  присуство,  благородство,  доказателство,    свемогућство,   ратар- 
ство,  рударство,  постробство,  воинство;  в-ћств,  чинђ,  понвђ,  доказг,  обт, 
кругв,  познвЂ,  призивЂ,  падежЂ,  разказЂ,  наводЂ,  уводЂ,  нзводђ,  оона, 
разписЂ,  пописЂ,  преписка,  прим^ђтка,  честБ,  почестБ,  огласЂ,  вкусЂ,  С1ух1, 
ЛутБ,  воздухЂ  (пов^тарце  ?) ,  усп^хЂ,  основЂ,  савезЂ,  обзорг,    задатакг, 
одскокЂ,  наскокЂ,  одбо!!,    изливђ,  уливЂ,    одборЂ,   изразЂ,    ц^ктБ,  молГ)а, 
прооба,  тражба,  жалба,  утокЂ,  натискЂ,  потискђ,  подлогђ,  излогђ,  пред- 
логЂ,  завитакЂ,  поправка,  услов%,  поводђ,  сп%вђ,   пловитва,    посл^дица, 
разногласица,  нзвозђ,  увозЂ,  уносЂ,   износђ,  ви*дђ,  узрастЂ,  нагонЂ,  по- 
б^кда,  бн'ће,  преступакЂ,  отачбина,  бракЂ,   указЂ,    пропнсЂ,   заклкчакг, 
•казанБ,  клевета,  метежЂ,  превратЂ,  набавка,  прибавка,  ставакЂ,   оогб, 
саставЂ,  уставг,  непогода,  областБ,    обмана,    образацЂ,   обсада,  посада, 
опитЂ,  испЈЛТЂ,  посмотра,  особа,    превага,  просв^та,   одродЂ,  охота,  оа- 
губа,  палба,  споменикЂ,  преговорЂ,  преломЂ,  предметЂ,  дометакЂ,  од^10- 
макЂ,  писало,  полђ,  оставка,  растежБ,  бн^л-ћ,  блескЂ,   частБ,  участв,  по- 
вршина,  зреникЂ,  порокЂ;  чиновникђ,  званичнпкЂ,  началннкЂ,  представ- 

НИКЂ,    В^ђсТНИКЂ,    ОГЛаСНИКЂ,    ПОСредСТВеВИКЂ ,     ОДборНИКТ! ,     уВОЗННКЂ  ,    1П' 

возникЂ,    метежникЂ,    областникЂ,    посадннкЂ,   обсадникЂ,    одважнш, 
одродникЂ,  участникЂ,  умникЂ,  прибмпикЂ,  пуномоћнпкЂ,  пуновластнип.. 
безд^клпикЂ,  властникЂ,  државникЂ,  умивалникЂ,  насел^ћникЂ,  псточникг; 
изображенЂ,  образованЂ,  сталанЂ,  самосталанЂ,  способанЂ,  строгЂ,  точанг, 
исправанЂ,  честанЂ,  опасанЂ,  раздраженЂ,  собственЂ,  своПственЂ,  подалг 
30  безопасанЂ,  безко1начанЂ,  безгр^ћшанЂ,  безчисленЂ,  безчуственЂ,  безухаш^ 
безсмнсленЂ,  безпорочанЂ,  повинђ,  невинЂ,  порочанЂ,  лсобаванЂ,  лк^бе- 
занЂ,  сав-ћстанЂ,  безсав-ћстанЂ,  окруженЂ,  споколнђ,  приступанЂ,  изван- 
реданЂ,  чрезвичаНннб,  подобанЂ,  усп-ћшапЂ,  сл-ћдственЂ,  устробНЂ,  бла- 
гоустровнЂ,  скроманЂ,  благоволлнЂ,  наклон^НЂ,  благонак.1он'ћнЂ,  богопо- 
добанЂ,  изв^станЂ,  непзв^ћстанЂ,  важавЂ,  маловажанЂ,  ннттетанЂ,   при- 
знателанЂ,  благодаранЂ,  удобанЂ,  уманЂ,  безуманЂ,  несмотренЂ,  развратанг, 
раскошанЂ,  буранЂ,  кази-ћнг,  побуђенЂ,  узбуђенЂ,  службенЂ,  званичавг, 
дужностанЂ,  подозрителанЂ ,    почастанЂ,    правителБственЂ ,    божествент«, 
отечественЂ,   употребителанЂ,   занимателанЂ ,    прем-ћнлБивг,    позорлБИвг, 
трудолгобивЂ,  човеколгобивЂ,  славолгобивЂ,  честолгобивг,  боголгобнвг,  стра- 
столгобивг,  пристрастанг ;  неустрашимг,  зависимг,    независимг,    невре- 
димг,  неоспорнмг,  непоколебимг,  (ово  све  као :   виднмг,    у  пословиди : 
„виднма  в  б-ћда  у  старца  жена   млада")   условпо,    безусловно,   бурно. 
преносно,  односително,  исправно,  точно,    срдачно,    постепено,    законно, 
одсудно;  побуднти,  узбудити,  изв-ћститн,  казнити,  изсл-ћдити,  истражити, 
нспнтати,  занимати,  одобрити,  устроити,  установити,  опуномоћнти,  обла- 
городити,  обожавати,  представити,  предложити ,    поколебати ,    нарушнтНг 
воспитати,  производити,  присуствовати,  одсуствовати,  излвити,  излснити, 
злословити,  предупредити,  опред-ћлити,  сачинити,  изобразити,  просв^ћтити, 
надлежати,  уважити,  р-ћшнти,  заклгочити,  д^ћлати,  разсудити,  разсмотрити, 
наставллтн,  умствовати,  чествовати,  жертвоватн,  надзиравати,  обнародо- 
ватн,    д-ћДствовати,    руководити,  запоставити;  побуђен^ћ,   узбуђен^,   о^зо- 
брен^ћ,  представл^ћн-ћ,  предложен^ћ,  изсл^ђен^ћ,    излвл^н^ћ,  излсн^ћн^  (или 
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^аснешв)  колебан^ђ,  воспитаван^ћ  (и  воспитан1в),  опред^ћл-ћн^ћ  (и  опред1>- 
ћшв),  салинкван^ђ  (и  сачин^ћнхв),  изображен^ћ,  уобраи^ен^ћ,  уважен^ћ,  р^ћ-  31 
[аван^  (и  р%шев1в),  заклшченк,  д^ћлан^,  одношен^ћ,  споразумл^ћн^ћ,  пов^ћ- 
»ен%,  обштаван-ћ,  наставлнн^ћ  (и  наставл^ћнхв),  умствован^ћ,  исправллн^ћ, 
[ествован^,  жертвован^ћ,  обнародован^ћ  (и  обнародованхв),  д^ћИствован^ћ, 
руковођен^,  устролван-ћ  (н  устровн1в),  разсматран-ћ  и  разсмотрен^,  уста- 
новл^н^ћ,  надзираван^ћ  (и  надзиран1в)  и  т.  д.  За  све  ове  р^ћчи,  нислимЂ, 
тало  се  исто,  као  и  о  онима  г.  Вука,  може  реКи: 

а)  да  су  намЂ   оне   за   нашт.    „кнБИжевниК    взнкг"    „потребне    и 

[нуждне;'' 

б)  да  1б  ни'смо  могли  чути,  да  се  у  (простом-в)  народу  говоре; 

в)  да  се  ^ласно  могу  разум^ђти  и  сб  народнимЂ  р^ћчнма  пом^шати/  и 

г)  да  6и  млоге  одђ  нби  овако  и  навпрост1и  СрбинЂ  казао  само 
кадт,  би  му  затребале. 

И  тако  кадЂ  оне  славенске,  посрбл1>не  н  начин^ћне  р^чи,  ков  в  г. 
ВукЂ  овомЂ  приликомЂ  упогреб1о,  ни'су  качество  народности  нашегЂ 
»^зиЕа  у  н-ћговомЂ  преводу  „Новога  Зав^ћта"  побиле  и  поквариле ;  то 
не*ће,  надамЂ  се,  ннко  моКн  казати,  да  взнкЂ  у  другоп  какво[^  кнбизи, 
У  К0ШЈ1  се  не  само  те  г.  Вука,  него  млоге  и  одђ  овн,  мномђ  овде  на- 
ведени  а  и  други  такови  р^ч1г1  налазе,  шв  тако^е  нашЂ  „народннГ!  срб- 
шб  взнкЂ,"  предпоставллмЂ  наравно,  да  се  у  н-ћму  противЂ  своИства 
н^^роднога  говора  и  правилЛ  писмености  н1е  погр^шава^ао. 

Али  П1Т0  годЂ  Л10ДП  раде,  то  све  сђ  временомЂ  сазрева;  по  вре- 
^вну  дакле  има'ће  в!>шт1и  и  опитн1и  лк)д1Г1,  кои  'Ке  бол-ћ  умети  и  моћи 
^'^ира  ти''  и  „правиги'  потребне  и  нуждне  за  нашЂ  „кнБИжевнна  взнкЂ** 
и  кои  'ће  одЂ  св1к)  овн  р-ћчхи,  ков  'смо  мн  узели  и  начинили,  или  ков  32 
^емо  јоштЂ  узимати  и  правитн,  само  оне  згодне  и  добре  „задржати,'* 
'Ј  остале  изметпути  п  заборавности  предати.  Па  ни  ово  пеће  само  нашг, 
•.арије  у  свијету  нечувен  покор"    бнти! 

5)  Г.  ВукЂ  сасвимЂ  слободно  каже :  „има  (у  овомђ  н-ћговомЂ  пре- 
^оду)  ријечп  84,  којијех  нијесам  чуо  у  народу  да  се  говоре,  него  сам 
&х  ја  начинио."  Међу  тнмђ  р-ћчима  и  ове  се  налазе:  вртар,  трубач,  из- 
5раник,  четверовласник,  осветник,  иреступннца,  виноградар,  вратар,  пре- 
Бубочннац,  ирел>убочиисгво,  незиабоштво,  отпад,  распуспа  (књига),  смјер- 
10СТ,  избављење,  извршење,  обновљење,  окамењење,  оиравдање,  осуђење, 
>чишћење,  познање,  иокајање,  иомазање,  помирење,  поиижење,  посвећење, 
(ослушање,  непослушање,  иотврђење,  похођење,  приготовл>ење,  прпзнање, 
[римирење,  утврђење,  грабљив,  [иоЈучљив.  И  за  ове  р-кчи  каже  г.  ВукЂ,  да 
Д  6  ОНЂ  пачин1о ! !  КадЂ  ово  странни  л1оди,  на  пр.  Нкмцн  или  Русси,  кои 
1асЋ  и  наше  кнБижество  до  зла  бога  мало  и  чудно  познан),  разберу,  нора-ће 
звнкнути:  „Лдни  ти  Србн;  а  да  шта  'су  они  у  свомђ  кнБИжевномЂ  взнку 
^осадЂ  има-ш,  кадЂ  пису  у  н-ћму  нма.1и  ни  овн  р'ћч1и,  док'  имђ  ево  пе 
^ође  г.  ВукЂ,  да  имђ  1П  „начини"  и  са  своимђ  преводомЂ  Новога  Зав-ћта 
•  год.  1847.  даде!  Еле,  право  наше  новине  и  наши  учевни  .11>тописи 
:ажу,  „кои  наравно  не  лажу,"  да  в  у  Срб;\  вдиннГ!  с^ЈНсателБ  г.  ВукЂ; 
ито  имЂ  онЂ  да,  оно  имаду,  и  што  одђ  н1>га  добЈк),  оно  в  само  србски 
г  валлпо!"   Него  мн  се  усуђувмо  казати:    „СвакомЂ  сво«!"    Г.  ВукЂ  е 
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свагда  правилно  и  чисто  србски  писао ;  онђ  наиЂ  в  сачинхо  мову  орто- 
88  граф1н),  и  написао  наиЂ  6  и  из:дао  доста  врло  аолезнгл  и  важнгл  кшшш^ 
БогБ  иу  за  све  то  живогб  и  здравл%,  а  народЂ  заслужену  хвалу  и  славЈ 
дао  !  Али  поредЂ  тога  овоиђ  приликоиЂ  „начишо'*  наиЂ  6  онђ  доисп 
и  неколико  р^ч1&,  на  пр.  љубазни,  љубазница^Хза  досадашн-ћ  „лк>беза 
и  лн)безница/  ово  ии  одђ  лњбови  као  наро^џо  „лн)6оввнкђ^)»»  госто- 
љубивост/(за  досадашн*  „гостолгоб*,'*  као  „среброл10&ђ,^  врЂ  ^ин  мн- 
слиио  да  в  „гостолвобивоств"  друго,  а  друго  „гостолјоб*"))  нзиишач, 
карач,  ијењач  (за  досадашн^ђ  „и^ћнителБ^),  слушач  (за  досадашн^  „СЈу- 
гаателБ"  и  „слушаоцЂ"),  кушач  (за  досадашн*  „кушате^1Б"  н  „искусителБ"*), 
четвртник  (за  оно  што  не  знаио  шта  в),  дјевојаштво  (за  досадашн^ 
„д^вство;"  у  насЂ  одђ  „д4ва,"  у  н4га  одђ  „дјевојка"),  зборница,  лудо- 
крадица,  посинаштво,  иртвост  (инслииђ  за  „иртвило;"  како  би  се  „ир- 
твостб"  латински  или  н^иачки  рекло?),  непоколебљив  (за  досадашн^  ,не- 
поколебииЂ"),  неродљив  (?),  празноговорљив  (!),  осјетљив  (за  „чуствите- 
ланЂ''),  распадљив.  Л  се  садЂ  тврдо  надаиЂ,  да  'ће  г.  ВукЂ  у  сво1 
р^чникЂ,  кои  ивгсли  по  друг1&  путЂ  издати,  ставити  и  ове  н^гове,  а  I 
наше  кнБИжевне  р^ђчи,  о  коииа  суди  и  судити  иоже  „да  се  ласио  иогу 
разуиети"  и  да  добро  узЂ  „народне  р^ћчи"  пристан).  Па  просто  иу  бндо, 
нека  и  у  овоиђ  тражи  заслуге  и  славе;  али  заслугу  за  све  оне  остаде 
вБ[шенаведене  р^ћчи  нека  онђ,  као  што  в  право  и  здраво,  остави  онима^ 
кои  'су  1б  пре  и  безЂ  н%га  заиста  начинили  и  у  кнБижеванЂ  нашЂ  взвс^ 
увели,  те  'сио  И  ин  сви  други  досадЂ  употребллвали,  готово  све  таво 
као  што  1б  в  и  г.  ВукЂ  у  овоиђ  своиђ  преводу  завдно  сђ  онниђ  по- 
јмлогниЂ  р%чииа  употреб1о,  ков  ни'су  ни  н%говђ  творЂ  ни  „народве,* 
него  управо  „кнБижевне*^  р^ћчи,  и  о  коима  онђ,  као  пгго  'сио  внше  разу- 
з^иели,  ни  спо'иена  у  своиђ  предговору  шв  учинш!  „Што  в  право  п 
саионЂ  в  Богу  мило." 

6)  взнкЂ  превода  Новога  Зав-ћта  г.  Вука  встБ  доиста  србски  взнкг: 
но  нар^ч1л  в,  тако  саиниЂ  г.  ВукомЂ  названога,  „ЕрцеговачкогЂ.''  Н^му 
се  мили  овШ1г  нар-ћч^вИЂ  писати,  зато,  што  се  „тако  говорн  онђе,  ^е 
се  онЂ  родш."  ПротивЂ  тога  не'ма  се  шта,  особито  засадЂ,  рећи;  а  инЈО 
в  и  иеви  свако  пар-ђч^в  србскога  взнка,  па  дак^те  мила  н  свака  кнБИга, 
бнла  она  наппсапа  овнмђ  или  онниђ  нар^ћч^вИЂ,  саио  ако  в  овако  пра- 
вилно,  по  свобству  „народнога  взнка,^  написана,  као  што  е  г.  Вуп 
овај^  своб  преводЂ  Новога  Зав^ћта  написао.  Али  поредЂ  свега  тога  л, 
одЂ  иов  стране,  инслимђ  и  држимЂ,  да  в  ово  друго  наше  нар^Ч1в,  ко« 
в  такође  г.  ВукЂ  „СремскимЂ^  назвао,  л%пше,  благогласн1е  одђ  тога  Бр- 
цеговачкогЂ  и  да  ће  се  оно  а  не  ово  за  взнкЂ  кнБижевности  наше  отетн, 
и  то  одЂ  прилике  изђ  овн  узрока : 

а)  „Сремско,"  или  бол^ђ  рећи  вишине  народа  србскогЂ,  нар^чи 
говори  већа  частБ  нашега  народа,  а  имено  она,  кол  живи  у  србскогв 
Кнлжеству,  осимЂ  подрински  кравва  изнадЂ  Лознице  и  поредЂ  овн  ле- 
жоћегЂ  не  пространогЂ  пред^ћла  све  кђ  Босанско-БрцеговачкоК  граншш: 
после  у  Срему,  кои  в  средоточннј!  краА  србски  зеиалл;  затииЂ  у  Банату 
и  у  Бачкоб,  и  набпосле  дал^  у  Мађарско^,  у  Славонш,  а  и  у  Хрват- 
скоб  п  овде  и  онде  готово  свуда,  гди  се  нагаинци,  кои  се  Срблвниа  на- 
зиван),  па*1азе.  Напправиле1б  и  на{1чист1в  пакЂ  говори  се  овииђ  иар^- 
ч1вмт>  у  Србш  у  посавскимг   и   подуиавскииЂ   краввииа   одђ   Дриие  до 
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1ораве,  и  у  Јгћло!  средини  ц^но&,  кон)  'су  пре  Шуиад1он1  звали,  па 
оштБ  н  дал^  до  у  Крушевачке  н  Чачанске  кравве;  а  на  оно§  странн 
Ј  ц^дош  л^помЂ  Срему,  у  гра|ницн  БанатскоК,  у  слободннмг  Диштрик-  35 
пша  и  у  БачкоК,  наравно  свуда  туда  осимђ  у  варошима,  и  то  само  у 
оинмЂ,  обично  већимЂ,  гди  'су  СрблБИ  СЂ  инородцима  толиБО  пом^шанн, 
да  11  ови  числомЂ  надилазе.  Да  в  управо  у  овшсђ  земллма  и  областима 
иа1гушће  нашЂ  народЂ  насел^нЂ,  и  по  томе  да  н^га  ту  набвише  има, 
то,  мнслимЂ,  никоме  не  треба  доказивати.  А  „вишина,**  кажу,  „р^шава,** 
аа  10ШТЂ  тимЂ  више,  кадЂ  в  и  претежшл  умностБ  на  н^нов  странн! 

б)  ОсимЂ  тога  што  в  ово  нар-ћч^в  већов    части   правога   СрбскогЂ 

1арода  обичн1в  и  мил1в,  1оште  в  оно  на   свак1&    начинЂ  и  благогласшв 

I ОДЂ  нар^ћч^л  (Вуковски-)  БрцеговачкогЂ.  Ово  веће  благоглас^  л  на&више 

'  на.1азимЂ  у  томђ,  што  се  у  н%му  писмо  19  онде,  гди  се  одђ  славенскогЂ 

Ј  србскИ  гласЂ  претвара,  као  лростнб  самогласникЂ  е  (нли  кадшто  као 

и\  дакле  и  свак1б  слогђ  сђ  овнмђ  писменомЂ  просто  и  вдноставно,  безЂ 

ватезанл  и  безЂ  различитогЂ  изв1инл,  изговара;   што  се   покра!!  тога  и 

сугдасници  у  н^му  само  по  вештественнмЂ  правилама  или  по  сво§ству 

свега  србскогЂ  взнка,  а  не  и  по  нар^чноК   различности   м^нлк)   и  пре- 

тварак),  и  што  се  у  в^ћму  рапаво   х  изоставлл   или   другимЂ,    наКвише 

хекшнмЂ  и  за  србско  уво  ир1лтшв  звечућимЂ  сугласницима  и   самогла- 

<:ншшна  зам^нлва.  Тако  се  по  овомђ  „СремскомЂ^  нар-ћчЈн)  говори:  бео, 

бело,  речБ,  време,  петао,    брегЂ,   цена,   песакЂ,   млеко,   девобка,    дете, 

свегБ,  бесанЂ,  тело,  река,  слепЂ,  ленБ,  векЂ,  после,  заповеств,   човекЂ, 

видвти,    делити,    летити ,    постиднти ,   подсмевати ,   заповедати,    снкира, 

гнБвздо,    преводЂ,    превара,    овде,    овнмђ,    светБЕМЂ,    нашимЂ,    чистнмђ, 

последакЂ,  наследникЂ,  дедЂ,  'тети,  истерати,    сувЂ,    глувЂ,  ромЂ,  греб, 

^*еб,  лебЂ,  одма,  увода,  изданути,  дувати,  одо,  дођо,  чу,  гледа  и  т.  д.| 

*  До  „ЕрцеговачкомЂ"  ове  се  р*чи  и  тичућн  се  слоговн  у  нБима  изго-  зв 

^арак):  био,  бијело  и  бјелило,  ријеч  и  рјечит,  вријеме  и  временит,  пи- 

јетао  и  пјевати,  бријег  и  брјеговит,  цијена  и  проц[и]јенптн,  пијесак  и  пје- 

сковит,  млијеко  н  нљечар,  ђевојка  и  дјевојка,  дијете  и   ђеца,  свијет   и 

СБјетски,  бијесан  и  бјеснити,  тијело  и  тјелесан,  ријека  и  рјечни,  слијеп 

Ћ  ошљепити,  лнјен  и  љенив,  вијек  и  вјечит,    послије  и  пошљедње,   за- 

повијест  и  запов[и]једати,  човјек  и  чојек  и  чо'к,  виђети  и  видјети,  дије- 

лити,   лећети  н  летјети,    постиђети  и  постидјети,  —  подсмијевати,   гни- 

јездо  и  угњездити  се,  пријевод  и  превођен,  пријевара  и  преварен,   овђе 

I  овдје,  овијем,  светијем,  нашијем,  чистијем,  пошљедак,  нашљедник,  ђед 

I  дјед,  ћети  н  хтјети  и  шћети,  ишћерати  и  истјерати,  сух,  глух,  гријех 

I  грјешан,  смијех  и  см[и]јешан,  хљеб  и  љеб,  одмах,  ухода,  издахнути,  ду- 

сатж,  одох  и  одог,  дођох  и   дођог,    чух  и  чуг,    гледах   и  гледаг  и  т.  д. 

За  ков  нар^кч^в  морало  6бг  се  више  оравила  учнти?  Бов  в  нар%ч1в  уву 

1р1атн1б,  наравно  пбетнмђ:  за  уво  „н^ђжшв"  и  за  оно,  ков  шв  пристра- 

5ТН0  заузето  за  све,  што  се  чув  тамо  „ђв^се  оЛЈ  јЛЈХилоТ^  —  — 


1оштЂ  мало  прим^ћра  ради: 

У    то    време,    кадЂ   блше    врло  У  то  вријеме,  кад   бијагае   врло 

нлого  иарода  и  не  имађау  шта  всти,  много  народа  н  ве  имадијаху  шта 

хозва  ИсусЂ  ученике    свов  и   рече  јести,  дозва  Исус  ученнке  своје  и 

хмђ:  Жао  ми  в  народа,    врЂ  већЂ  рече  им:   Жао   ми  је   народа,  јер 
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три  дана  стов  кодђ  мене  и  не^ман) 
ништа  всти.  И  ако  1б  одпустимЂ 
гладне  кућаиа  нб1овш1ђ,  ослабиће 
87  на  путу;  врЂ  су  млоги  одђ{  нби  дошли 
изЂ  далека.  И  одговорише  му  уче- 
ници  н^гови:  Одкуда  'ћемо  узети 
леба  овде  у  иустБЕНБЦ  да  1А  нара- 
нимо?  И  запита  1К:  колико  имате 
лебова?  А  ови  казаше:  седамЂ.  И 
заповеди  народу  да  поседак)  по  зем- 
лБи:  и  узевши  они  седамЂ  лебова 
и  хва^1у  давши,  преломи  и  даде  уче- 
ницима  своимЂ  да  раздаду  и  т.  д. 
Ев.  Мар.  гл.  УШ. 

Или:  н  одо  сувБГМЂ  путемЂ  и  дођо 
у  шуму.  Ту  нађемЂ  човека,  кои  одђ 
зиме  дуваше  у  руке ;  л  му  назо- 
вемЂ :  добарЂ  данЂ,  а  онђ  мени  ни 
речи,  већЂ  се  диже  као  бесанЂ,  и 
истера  ме  изђ  шуме.  Л  се  другимЂ 
'  путемЂ  вратимЂ  на  брегЂ,  гди  се 
нађемЂ  СЂ  моимЂ  добримЂ,  лк)без- 
нимЂ  и  вернимЂ  пр1лтелБима,  кои 
се  текЂ  удалили  бл'у  одђ  неки  ромм, 
слепн,  неми,  узетм  и  други  лн)д1& 
и  т.  д. 


већ  три  дана  стоје  код  нене  и  не- 
мају  ништа  јести.  И  аво  нх  от- 
пустим  гладне  кућама  њиховнјем, 
ослабиће  на  путу;  јер  су  мнојги  од 
њих  дошли  из  далека.  И  одгово- 
рише  му  учеиици  његови:  откуда 
ћемо  узети  хљеба  овдје  у  пустишг 
да  их  нахранимо  ?  И  запита  их:  ко- 
лико  имате  хљебова?  А  они  казаше: 
седам.  И  заповједи  народу  да  по- 
сједају  по  земљи;  и  узевши  онијех 
седам  хљебова  и  хвалу  давши,  пре- 
ломи,  и  даде  ученицима  својијеи  да 
раздаду  и  т.  д.  11)1(1. 

Ја  одох  сувијем  путем  и  дођох 
у  шуму.  Ту  нађем  човјека,  који  од 
зиме  духаше  у  руке;  ја  му  назовем: 
добар  дан,  а  он  мени  ни  рије«, 
већ  се  диже  као  б[и]јесан,  и  ишћера 
ме  из  шуме.  Ја  се  другијем  путем 
вратим  на  бријег,  ђе  се  нађеи  с 
мојијем  добријем,  љубазнијем  ивјер- 
нијем  пријатељима,  који  се  тек  уда- 
лили  бијаху  од  њекијех  хромдјех, 
слијепијех,  нијемијех,  узетијех  и 
другијех  људи. 


Особито  в  ово  преком-ћрно  ијенђ  готово  ачен-ћ  и  св^дочба,  да  уму, 
кои  се  овако  взикомЂ  изражава,  шв  млого  за  скупимЂ  временомЂ  ста.10, 
38  а  осимЂ  тога  се  оно  запста  врло  неслично  односи  кђ|  онимЂ  тврђихг 
нашпмЂ  р-ћчима,  као  што  'су  :  крстЂ,  прстЂ,  тврдЂ,  врЂ,  рђа,  брзЂ,  мр- 
зити,  цржити,  трзати,  дрктати  и  т.  д.  Да  в  овбгмђ  „ЕрцеговачкимЂ"  на- 
р^ћч^вмЂ  мало  мекоте  одђ  они  вокала,  кои  'су  тамо,  гдн  ни'су  нугднн, 
онолико  нагомилави,  и  у  ове  и  оваке  р^ћчп  дошло,  па  онда  нека  бн  и 
бБЕло,  да  му  се  више  него  овомђ  „Сремско-србхЈ^скомЂ**  кланлмЂ! 

в)  Ово  „Сремско"  нар^ћч^в  било  в  базисЂ  писменога  взика  и  у 
стара  наша  времена,  као  што  се  свак!^  о  томе  могао  ув^рити,  коме  су 
познате  писмене  наше  древности,  на  пр.  законикЂ  цара  Душана,  царске 
дипломе.  хронике  и  т.  п.  У  новоИ  пакЂ  нашоГ!  кнБижевности  и  писме- 
ности,  одкако  в  Доситеб  Србскомг  начишо,  управо  ово  „Сремско'*  иа- 
р^ч1в  наи1ега  „народнога  взика'^  влада.  Слободн1л  и  изображен1л  частБ 
народа,  кол  за  квБижество  мари  и  подпомаже  га,  и  редЂ  учеви  Л10Д1<1, 
кои  кнБиге  пишу,  ако  неколицину  изђ  н^га  изузмешЂ,  савЂ  овшеђ  нар^- 
ч1бМЂ  говори;  оно  се  дакле  више  и  негув  и  неговати  мора.  КнБижество 
в  паше,  да  тако  кажемЂ,  већЂ  л^по  и  ногомђ  пошло,  и  збори  нажЂ  свак11 
даиЂ  овимЂ  нар^ч1бМЂ ;  н1>гови  ху  намЂ  дакле  звуци  већЂ  милн  и  обичнн 
постали,  и  зато  се  л  надамЂ,  да  ће  се  оно  за  кнБижеввиЈ}  нашЂ  взикЂ 
и  одржати  засадЂ  и  за   унапредакЂ. 
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—  Али  'ћешЂ  ме,  знамЂ,  овде  запБггати:  „КадЂ  в  тако,  а  да  зашто 
ц  и  толика  твол  дружина  пишете  садЂ  Ђ  онде,  гди  в  по  томђ  „Срем- 
&ом'Б^  нар^ћчхк)  е,  гди  се  дакле  ово  а  не  оно  изговара,  и  изговорити 
^ора?"* 

ОдговорЂ:  Л  самБ  пре  свагда  писао    е,    гди   м}'  в  годђ    м*сто   у 

овомЂ  нар^ч1Н);  то  ти  в,  мнслимђ,  добро  познато.  А  одђ   неколико  го- 

дина  пишемЂ  м^ћјсто  е  оно  Ђ  зато :  1)  што  мислимђ,  да  мол   дружина,  ^ 

|да  ко1омЂ  самБ  се  и  л  повео,  има  сђ  више  погледа  доста   право,    што, 

',110дражавак)ћи  на  пр.  Руссима  и  Французима,  жели,  како  другимЂ  тако 

I  овнмЂ  писменомЂ  Ђ  показати  и  задржати  старо-славенску  коренитостБ 

ј1  писмености  видђ  у  р-ћчима  нашега  србскога   взика,   и  2)    што  се   за 

јппсмо  Ђ  може  казати:   ^читаМ  га,  брате,  како  си  одђ  свов  маАке  науч1о 

I  говорити ;  бданЂ  као  е,  другШ  као  «,  трећ1Д  као  Ф,  а  четвртна  и  као 

Ив  или  ије,  врЂ  в  свакШ  таб  гласЂ  у  н'кму!'*  —   Но   ако  л  и  пишемЂ 

садг  ово  '5,  зато  опетЂ  ув^равамЂ  те :  а)  да  га  л  никако  друголч1в  не 

'  даамЂ,  него  као  ^,  свуда  гди  в  годђ  овоме  м^сто  по  „СремскомЂ'*  на- 

Р^^чш,  К06  л  говоримЂ;  б)  да  л  желпмЂ,  да  га  тако  као  с  чита  свак!!!, 

кои  годЂ  0ВБ1МЂ  нар^ч1емЂ  говори,  па  ако  ништа  друго,  а  оно  барЂ  то, 

ито  л  напишемЂ,  и  в)  да  се  л   грудимЂ,  да  га  у  онимђ,    по  себи  сла- 

венскимЂ  р^чима  не  напишемЂ,  ков  су  сасвимЂ  србсшћ  видђ  и  изговорЂ, 

по  свобству  нашега  живога,   „народнога"  взнка  добиле,  и  ков  се  обично 

не  само  у  „СремскомЂ,"  иего  и  дал-ћ,  у  другимЂ  нар-ћчхлма,  сђ  гласомЂ 

^  (или  и)  изговарахо,  и  зато  ћешЂ  кодђ   мене    наћи :    б^кло ,    али   не   и 

^^0,  него  бео,  зато  цео,  немЂ,  нек1Л,  неколико ,  нешто,  пролеће,   нега, 

осекатиЈназрети,  селтн  и  с1нтп,  грелти  и  гр1лти,  умсти,  гре*ота,    среда, 

^Реме,  човекЂ,  лекЂ,  овде,  онде,  треба,  гдн,  гдигодђ,  подсмеД,  п  т.  д.  У 

^сталомЂ  ако  бн  тн,  као  ригорозистЂ,  навал10,  да  ми  ово  оборишЂ,  л  бн 

^и  1оштЂ  и  ово  казао:   .^видишђ,  брате,  гди  савЂ  св-ћтЂ  наже  за  писме- 

^онЂ  Ђ;  па  ево  и  мене  за  нт.имђ,  вдно   за   лгобавБ    „писмепогЂ    равно- 

образ1л"  и   „кнг.ижевпе  слоге,'*   ко1о!^  в  већЂ  време  да  и  кодђ  насЂ  об- 

*1ада;  а  друго  што  в  моН  обичаП,    не  одупирати    се    противЂ    „обштега 

>1н1;шн,"   а  јоштђ  много  ман-ћ  презпрати  га.**    — 

7)  Г.  ВукЂ  в  наравно  остао  в-ћранЂ  п  сво1оЈ1  ортограф1и  при  овомђ  40 
ареводу  „Повога  Зав^та.  „Волл  ваша!"  Ова  н-кгова  ортографхн  в,  као 
пто  г.  11.  ШафарикЂ  вели,  по  ..фонетичкомЂ  начелу"  добра,  н,  мнслимђ, 
;а  бн  в  тежко  друг1г1  ко  бол-ћ  по  томт.  ^начелу*^  изумео ;  али  в  жни 
;обра  и  ова  наша  обичпа,  или  као  што  кажемо  „славенска"  ортограф1и, 
сол  „стои  на  истор11!скомЂ  начелу,"^  и  надамБ  се  да  'ћемо  в  моћи  1оштђ 
I  за  болк)  држати,  само  ако  се  вдиомЂ  на  то  сложили  будемо,  да  вип1е 
1е  шарамо  и  не  мудрувмо  н-к  ради,  него  да  сви  пристапемо  на  вданЂ 
10на8више  уобичаепнЛ,  па  ако  'оћешЂ  „старинск!!^"  начинЂ,  пе  обзи- 
)ући  се  впше  млого  на  то,  како  'ћемо  се  предЂ  „фонетическимЂ"  судомЂ 
гравдати.  Дап  вданпутЋ  да  утврдимо  теор1пски  правила'  колико  се  може 
I  практички'  колико  треба  вднакости  ради  и  нужднога  правца  за  сва- 
Јога,  иа  намЂ  ортограф1л,  ова  наша  стара,  не'ће  ннма^10  сметати  у  пи- 
^мености,  у  КОШ&  треба  да  намЂ  в  свагда  и  сваколко  наЛглавшл  стварв 
53НКЂ  и  наука,  дакле  не  л1оска  него  взгра  I  —  ЗнамЂ  шта  'ће  на  ово 
Ј»онетшш,  као  Реформатори,  мнслити  и  рећи;  али  нншта  зато:  они  чине 
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свон)  дужностБ,  а  л  чинимђ  мон),  сматран)ћи  стварБ  сђ  точке  могућно- 
стн  и  св^тске  практичностн. 

Тешко  в  нама  заиста,  оставнти  садЂ  ову  нашу  „славенску,^  са 
своимЂ  „'истор1&скнмЂ  начвломЂ''  тако  дубоко  кодЂ  насЂ  укорен^нЈ  ор- 
тограф1|о,  па  узети  ту  „нову"  г.  Вука.  Шта  бн  у  овомђ  случаж)  било 
СЂ  досадашнБИМЂ  нашнмЂ  кнБижествомЂ  ?  Рећи  'ћешЂ:  „Чудо  ми  веА1- 
вога  внБИжества!"  Болнко  в  да  в;  сваколко  нма  у  н^му  подостантл- 
кови  кнБига,  сђ  коима  се  не  мало  поносити  можемо.  Греота  би  и  штета 
бшо,  кадЂ  6е1  учинили,  да  намЂ  оваково  душевно  благо  напречацЂ  про- 

41  падне.  Овој  културе,  што  у  нашемЂ  народу  има,  плодђ  в  и  производ^ 
овогЂ  нашегЂ  кнБижества ;  би  ли  дакле  л^ђпо  бвио,  кадЂ  би  га  ладно- 
крвно  презрели  и  одђ  нкга  се  часпре  оту^или?  Ова&  подмладакг  на- 
шега  народа  гди  'ће  тражити  и  наћи  потребне  му  душевне  р^не,  ако 
ово  наше  кнБИжество  а(1  ас1а  бацимо,  а  не  могнемо  му,  као  што  се  е 
не  може,  друго,  н^му  равно  у  вданпутЂ  или  благовремено  начинити? 
На&после  наравна  в  стварБ,  да  се  дал^ђ  наше  кнБИжество  текЂ  изђ  овога, 
ков  већЂ  постов,  разв1лти  може  и  мора,  врЂ  у  овоме  в  сћме  и  корен^ 
н^гово.  Све  ово  зрело  разсудивши,  не  може  ми  се  на  нно,  него  озбнлвно 
казати :  „Г.  ВукЂ  заслужув  сваку  похвалу,  што  в  онђ,  као  СрбинЂ,  ова10 
до  себи  згодну  и  лаку  србску  ортограф1Н)  сачин1о;  али  будући  да  нан^ 
в  она  мало  доцканЂ  дошла,  и  мн  сђ  нбомђ  небц  толнко  до6б^1И,  колнко 
би  изгубили,  кадЂ  би  ову  нашу  уобичавну  ортограф1н)  оставили,  ла  би 
нн)  пр1имили,  и  тимЂ  учинили,  да  намЂ  се  ово  досадашн^  наше  кнб!- 
жество  заборави;  зато  ^ћемо  ми  —  баремЂ  ми,  кои  садЂ  овако  мислнмо 
—  остати  при  нашоб  „славенскоН"  ортограф1и,  кол  в  на  „'истор^бском^в 
начелу'*   основана." 

Л  самБ  све  ово  и  онда  у  памети  имао,  кадЂ  самБ  пре  то^шко  го- 
днна,  1846-те,  реко,  да  ^ћемо  мбг  преко  свега  тога,  што  увиђамо,  д» 
е  ортограф1л  г.  Вука  млого  болл  и  удесшн  одђ  ове  наше  ^славевске'' 
писменице,  опетЂ  ову  задржати,  и  сђ  нбомђ  ков  у  чему  пома.10  ранатн, 
онако  одЂ  приЈике  као  што  и  други  народи  са  своимђ  ортограф1дна 
натежу.  Па  при  томђ  и  садЂ  стоимђ  и  оставмЂ,  и  то  тимђ  више:  а) 
што  самБ  нзЂ  нашега  (Пешт.  Матнце  Србске)  уИтописа  части  IV.  ов. 
год.  разабрао,  како  намЂ  славнив  г.  Пав.  1ос.  ШафарикЂ  благоразунно 

42  штеди  ову  нашу  стару  ортографш,  ков  в  духЂ  живота  „истор1бсЕО 
начело,"  зборећи  дал^  тако,  да  лако  изђ  н^ћгови  ум^стно  посредствук)ћн 
р^ћч^в  разумети  можемо,  како  н1в  1оштђ  сасвииЂ  изв^стно  и  пресуђено, 
да  в  „нова,'*  г.  Вука,  ортограф1н  већЂ  таво  „изведена,"  да  ће  нанг 
она  ^користн1л  моћи  бити,^  ако  в  узмемо,  одђ  исте  те  наше  истор1&ске 
ортограф1в  (види  судЂ  гос.  Ш.  0  рукопису  србске  Грамматнке,  стр.  98. 
л^т.);  б)  што  мислииЂ,  да  намЂ  в  у  дужностн,  ону  ортограф1н)  задр- 
жати,  кол  се,  управо  као  ова  наша  стара,  м^10го  не  разликув  одђ  ор- 
тограф1в,  кол  влада  у  нашимЂ  Црквено-славенскимЂ  светнмЂ  кнБНгана; 
«рЂ  само  ако  таковомЂ  ортограф1омЂ  будемо  србскн  пнсали,  моћи  ^ћено 
лако,  не  мучећи  се  више  наукомЂ,  и  ове  кнБиге  читати,  н  в)  што  на- 
лазнмЂ,  да  и  самЂ  грађанскШ  и  државниб  нашЂ  животђ,  млого  и  тано 
Ј  Цесар1и,  али  1оштђ  више  овде  у  Кнлжеству  СрбскомЂ ,  иште,  да  за- 
држимо  нашу  стару  ортограф1к) ;  врЂ  сва  наша  акта,  кон  овамо  спадак), 


Ј.    СТБЈИЂ    0    В9К0ВУ    ПРЕВОДУ    „ВОВОГА     ЗАВЕТА^  598- 

!  ж  сви  наши  толики  досадашнви  закони  овомђ  су  ортограф10МЂ  написанн 
ж  свахШ  се  данг  нбомђ  пишт. 

8)  ТипографИскхб  посао  овогб  превода  Новога  Зав^та  прекрасанЂ 

«.  ФорматБу  папирг,  писмо,  исправноств  слога,   везЂ  кнвиге    све    в   то, 

жао  што  се  ј  иасЂ  само  зажелити  може.  Па  и  ц^на  в  оволиков  и  овако 

днвно  тра^ено!  и  довршено&  квбиги  заиста  мала:  2  фр.  у  сребру.  ЧестБ 

1  слава  за  све  то  нашемЂ  г.  Буку! 

ДрЂ.  ХованЂ  СтеићЂ. 


[Види  бр.  ХШИ  у  овој  књизи,  —  У  СтејиИеву  чланку  ис^ 
иравлене  су  штамиарске  иогреи^ке  (гдегито  је  исправка  стављена  у 
углаету  заградуЈ,  а  цитати  из  Вукова  иревода  „Новога  Завета**  (из 
Ш^вора  и  из  текста)  штамиани  су  ирема  Вукову  оригиналу.  — 
^ЛгЛ,  које  се  набрајају  у  т.  3.  (овде  стр.  582,),  истина  није  било 
У  речнику  од  г.  1818.,  али  их  је  готово  све  Вук  унео  у  II.  издање- 
сша  ^Српског  Рјечника"  (г.  1852.),] 
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У   ВРСТИ 
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>        » 
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правиЈНма 

»        » 

71. 
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проиовиједање 

»        » 

193. 
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»        » 

259. 
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58а 

»        » 

271. 
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4. 

њихова 

»                   V 

271. 

ч. 

5. 

скопчано 

»                   » 

382. 

» 

31. 

:    СБПОсп^шев1е[мк] 

»                   » 

382. 

» 

36. 

:    Б^1скаа 

V                  » 

385. 

» 

29. 

:    двјема 

»                  » 

401. 

ДР.  ст., 

1. 

:    нгк  1стини 

»                  » 

403. 

ДР.  ст., 

28. 

поЈОжте  ие  [ва]  мрзоси. 

»                  » 

408. 

Г    ВРСТИ 

37. 

благословитн 

»                  » 

424. 

» 

35. 

кон 

»                  » 

437. 

» 

11. 

:     ^Гуратаги 

На  прају  чланка  (145,зо)  »0  чистоти  и  правилности  взнка  Србск« 
жреба  доАОти :  В*  Ла8Нк%. 

Иза  стране  225.  треба  да  је  сгр,  226. 


У  држатхпој  ппамилрпјп  у  Ссограду  и  у  свпма  дри^авним  кн.н- 
лсарппцама  у  (.'Ј)«л1јп  могу  ».ч;  добптп  ове  кп.пгс  Одоора  за  издп- 
виње  Ицкових  сиига: 

I.  Српске  народне  пјесме;  скупио  их  и  ип  свијог  и^дао 

Иц):   Сгеф.   Инриџпп  : 

1;  1\и»и:и  нрап,  у  кијој  су  Ј)а;иичие  и:еис1;с  пјесмс. 
1>иоГЈ.)ад  181И.  —  «",  стр.  ^ХХХ  и  Г)0'2  и  '2  листа  иота. 
Цеиа  у  т1;ј)Д|1М  киЈ^ицсЧма   1,  у  меглкм  3  дииаЈ)а; 

^1'  Њоисп  дјЛЈг*!,  у  којој  су  ијссме  јунач1:с  најстаЈ)ИЈе 
(ДЈ)\то  дри:аино  и;1даи*е1.  Г)ИогЈЈад  1^'Ј5.  —  ^>",  стј>.  VI  и 
618.  Ј1,е4и1  у  тиј)ДИ.м   1;оЈ)ицама    4,   у  мским   3  Д1И1ара; 

:ј|  Ињига  трећа,  у  којој  су  јуиачкс  ијссмс  сЈ>едм.пјо\ 
времеиа.  БиогЈ)ад  1.^1Ј1.  —  ^>%  стј).  ^у^^  п  1  листа.  Цена  у 
тгфдим  корицама  о,  у  меГкИм  2  дипаЈ)а; 

11  Иалии  ч^чарга,  у  којој  су  јуиачкс  ијссме  новпјих 
иЈ)емепа  и  војепапл' за  слоооду.  БиогЈ^ад  18*Јб. —  8^,  отр. 
Х1^\111и51^.  Цепа  у  твј)дим  корицама  И,  у  меким  2  дпн. 

II.  Снуп.'ђени  граматички  и  полемички  списи  ^т^а  Ст*:ф. 

1)  1иоига  ирЈча  (год.  181*. — 1818'.  БеогЈ^ад  181»1.  — 
8",  стр.  XV  и  '2".''1.  Цена  у  меким  корицама  3  динара; 

X*,  Ињиги  Оруга^  госгка  I,  (год.  1818. — 18'2"2.'.  БеогЈ»ад 
181*!.  —  8",  сгр.  -Ло.  Цепа  у  мекпм  коЈ)пцама  3  дппаЈ»а; 

3|  11}оига Оруга,  св.  II.  1Год.  1 8'2 \. —  1 835.!.  Ј^еогЈзад  1  ^>1*Г). 
—  8",  стр.  XI  п  ;!11 — 511.   Цена  у  мским  корицамгс  3  Д1П1.; 

•1/  и/шга  треИа,  аЈиспа  1.  (год.  1836. — 1817.1.  Г>еоград 
18!М'».   -  ^**,  сгЈ).    '250.  Цепа   у   меглм    корпцама  3  дипаЈ»а. 

5;  и^опга  трсИа,  свсчха  11.  :год.  18  §  7. — 1801.'.  Г>ео1  Ј>а.; 
18'ЈО. —  8^*  сгр.  XI  п  '^'»7  —  51*1  п  једна  таблица  спимсиса. 
Цепа  у  меким   коЈ^ицамћ   3   дипаЈ)а. 

111.  Српски  рјечник,  пстумачеи  п^смачкијсм  п  .кхтпп- 
скијем  Ј)пјечима;  скуппо  га  п  на  СБпјет  пздао  Вцк  Ствф. 
КариџиИ;  треКе  и:дон»с : 

Свссна  ирг.а  (од  ц  до  завап.с\.  БеогЈ)ад  18!}*2.  —  Пе.г 
8**,  стЈ).  XX  п  •256.    Цепа  у  меким   корпцама    1,:.о  дгп1аЈ)а. 

Штампа  се  II  пово.  по  Нуко-Ју  рукоппсу  исправљепо  и  умпо- 
лсепо,  иадању  шмога  речппка.  —  Јате  су  у  шта.мпу  и: 

IV.  Српске  народне  приповијетке ;  скуппо  пх  и   па 

сиијет  1ии1о  Иук  Стсф.  Нарпџи!]. 
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